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PATRÜLOGUE
CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA,OECONQMICA,

0IINIIIII SS. I'ATIIIIII, IIIICTIIIIUII SCIIIPTIIIIUIIQUII IICCLESIASTICIIIIIIII.

SIVE LATINORUM, SIVB GIIÀLCORUM,

QUI AB ЕГО APOSTOLICO AD TEMPOIIA CONCILII TRIDENTINI IANNOISIS) PRO LATINIS,

ET CONGILII FLORENTINI (ANN. H59) PRO GRECIS FLORUEIIUNT.'

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUE EXSTITERE MONIIIIIENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PER QUINDECIM ИННА

ECCLESIÁS SASCULA ET AMPLIUS,

Ilm-A вмтюпвв Ассимпшщз, INTI-:II sa сииоив NoNNULLIs comcmus IIANIIscIIIMIs coLLATAs` rEIIQuAII мышам—

твп cAsTIcA'rA; IIIssIzIITA-I'Ionmus, commNTAIIIIs, vAIIIIsQuI-z LECTIoNIIIus cox-rINIINTLn ILLUs-IIIA'IA; омшнпе

огнпшиз ros-r AIII~LIssIIIAs anITIoNas QUA; TIIIuus NovIssIIIIs s.x:cUI.Is рннвнтик ADSOLUTAS ввтнстпз, AUCTA',

Innuzlnus PAIITIcULAnIIIuS ANALIrrIcIs, smcuLos sIvF. Tonos sIvI; AUc-roIIss ALIcuIus ыоннптп зивзноишп—

nus, ooNATA; cAI-ITIILIs штм Irsuu твхтим NITE IIIspusII-Is, масти Pfr 'rI'rULIs sINGULAIIUAI rAcINAIIIIAI

пикетам surI-:nmnI-:II швтшииннттиз нишвстшоив щтвшш sIcNIrIuANTInUs, AIIOIINATA ; ovmuuus

cul uuslls, тип Arocm'rIIIs, ALIQUA vano AUc'roIII-rATI; IN оным; Au тмштюхш ЕССЬЕБМЗ'П—

cAII гоцвнтшиз, AIIPLIrIcATA;

aucuns вт шрыиз LocuPLs'rA'rA INIIIcIIIus дистонии висит ET опиши, мтшввтпсю, cIIIIoNoLocIcIs, впи

s-rIcIs, svn-rus'ncls, ANALIITIcIs, ANALOGICIs, IN Quonqua III-:LIGloNIs vUNcTUII, DOGIIA'rIcIIII, комы-2. ьгпгк

cIcuII, cANoNIcu-II, DISCIPLINARE, IIIs'ronIcUII, вт cuNcTA ALIA sINI-z ULLA иксы-‘позы; sul» I'II.r.sI;IITII:

»Uonus INDIcIIws nIIIßNsIs I;'r csm-mALlIzus. ALTUIIo scILIcIaT REIIUM, Quo сонвиьто, оишшпо

поп soLuII lrALIS 'rALIsvs PATEII, шпиц втшп uNUsQuIsnuF. I-ATIIUAI, Na ипо оишнм muss",

IN оионывнт TIIEIIA всшгввшт. UNO штшти сохзшсцтив; AL'reIIo SCRIPTUIIAÈ

БАШНЕ, Ex Quo ьистош conm-:Inns sIT ouvIUII QuINAII PATIIEs вт ш оишив опиши

виоиин LocIs sINcULos sm'cULoIIUII LIImoIIuII s. вскипит: vI-:nsus, A гпшо

сычвзвоз изоив AD NovIssIIwII ArocALIIPsIs, coIIAIEN-rA-n sIII'r:

enl'l'lo Accunn'IssIIIA, слатвшвоив oIINIIIus FACILEl штвгопвнш. sI pI-:npmvAN-IUII cIIAIIAc'rEIIuII NI-IIIIITAS,

сидим: QuALITAs, Imscnn-As твхтиз, relu-‘£6110 сопипстюшэ, опиши пвсивопин тип vAIIIU-I'As,

тип нимшиз, ronIIA voLUIIINUII PEIIQUAAI сонмом ывюив ш тото мтноьосш внсипзи соызтштнп

sIIIILIs, гивтн EXIGUITAS, гмэзнптшоив Is'rA coLLIac'rIo, UNA, IILTIIonIcA нт CIInoNoLoGICA,

sexcI-:Monml гмсинптопин огизсиьопиноив IIACTENL'S IIIc ILLIc srAIIsoIIUII ,

тимин Au'n-:II IN NosTIIA nIIILIoTIIEcA, Ex orßIIIIIUs вт Iss. An omis tai'rA'rIas,

Locos, LINGuAs FoIIIIAsQuB PUIITINENTIIIUS, coAIIUNAI-oIIuII.

SERIES GRÍECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT î'ATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIIE GII/ECE

A S. BARNABA AD PHOTIUM,

ACCURANTE J.P. MIGNE,

lllbllolhecœ (Лен nnlìersœ, .

вши: cUnsUUAI coMPLE'ronUM IN sINGULos SCIENTLE EccLEsIAs'rIcIE/IIAMOS гштоин.

нтмьосн. AD IusTAII IrsIUs sccLIasIß, IN DuAs PARTI-:s IIIvIuITUII, ALIA Nam-s LATINA. ALIA camco-LATINA.

птиц. ли гвштиэ nAnA-rA, оном) NIIIIAII semen, vIGIN'rI-QUINQUI: F.1 nucl-:NTIS voLUAIINIuUs ыоьв sIIA

втп . IoxvI-z Pos'r рвмстоз INDICES sTAIIIT, Ac оишоив-чюштп—свнтии E1 IIILLI; rnAncIs тншт. nnAscA

витым ann-Ions пня IIAIIDATA взт. гтои cIIAzcUAI твхтим UNA сим vEIIsImII; LATINA LA'mIIALIs Annu:

стпип , s1- ш нон—ш m свнтии voLL'IIINA pßIIvaNIT, sen smß шшсшиз; гозтпшов AUI-EAI IIANc шпзптнн

питии mman. швооив INTIIA оишоив m QuINQUAcIIIrA voLUIIIxA ввтшвтик; итмоив vIoEsIIIA QI'An-I'A

шк ивсннвшз 1860 омыто Арпкивмт. иншяоиопоив voLuIIsN GIIAaco-LATINUII ости. инимоинроин III-‘.III;

LATINUII отшив гпыспз soLI'InIouo нштип: итиошоив vano, ит PIIETII IIUws пншспсю гнщтик нм

поп. соцвстюнвн нитками зп'н смеши sIvF. LATINA», зев voLuuINInus Рио AIII~I.IoIIII-:DI1‘I0NE I-:ï ‘172

rIw ummm AnsQus шшсшиз coNs-rANTIaII. coIIPAIIET MCI-:ssa вмт, звсиз ниш сшизоив чоышшз AIII`LI

TUDINIÜI NECNON E1’ DIFFÍCULTATES VARIA PRETIA EQUABUNT. A'I'TAlIIìN. SI QUIS EMAT INTEGRE IST SEOIISIN

соььвстюинн cIIAzco-LATINAII, vI-:L шашни их смгсп мим: vI-tIAsAII, тим оиовоив voLUIIEN мю почвы ты.

ню вы гпшшв овтшвшт. дятла cosDITIONEs sßmsnus IIATIIoLocLIs Noxßvu I-:xcusls AIIIILICANTUR.

«___-.__

PATROLOGl/E GII/ECA? TOMUS L.

S. .IOANNES CHRYSOSTOMUS.

 

 

IIXCUDEBATUR ET VENIT APUD .I.[’. MIGNE EDI'I'OREM,

IN `«'IA ШС'ГА D'AIUIOISE, (ILIM ПЮРЕ PORTAM I,IVI'I`I`.'I`II1£ PARISIORIIM VULGG ‘ГЕНРИ!

NOMINATAN, SEU РЕ'П'Г—МОЛНИИ-‘СЕ, NUNIZ ‘НИШ IN l`II.\ МЫШЦ PARISINA.
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Левше!“ le monde, rarement les œuvres ati-dessus de l'ordinaire se font

sans contradictions plus ou moins fortes et_nnmbrenses. Les Ateliers Catholiques ne' avalent guère échapper a ce

rachet divin de leur utilité. Tantôt on a me leur existence on teur importance; шпион a dit qn'ils étalent fermés

oit qu'lla allaient Гене. fependant ils poursuivent leur carrière dennis 2l aus, et Ira productions qui eu sortent

deviennent de plus en plus graves et soignées : aussi parait-il certain qu'à moins d'éi'énements qu'aurnne prudence

humaine ne saurait prévoir ni empêcher, ces Ateliers ne sc l'ermeront que quand la [идиота e du [Лиде sera

terminée en ses 2,000 volumes iu-t’. Le passé parait un sûr garant de l'avenir, pour ce qu'i y a a espérerou a

craindre. Cependant, parmi les calomnies auxquelles ils se sont trouvés eh butte, ll en est deux qui ont cte conti

iiuellemeut répétées, parce qu'ctant plus capitales, leur eii'ct entraînait plus de conséquences. lie petits et i nari-s

concurrents se sont donc acharnés, par leur correspondance ou Ieiirs voyageurs, à répéter partout que nos E iliona

étaient mal corrigées et mal imprimées. Ne poui'ant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, ne sont

que les citefs-d'muvre du Cathoiicisme reconnus nr tels dans tous les temps et dans tous les pavs, il fallait bien

se rejeter sur la forme dans ce qu’elle a de plus s Псих, la correction et I'impressio\: en еды, les chefs-d œuvre

militie n'auraient qu'uaa demi-valeur, si le texte en était inexact ou illisible.

l est très-vrai que, dans le print-ipe., un succès inoni dans les tastes dc la Typ'tcrapníe ayant iorcé l'Edìleur de

recourir aux mecaniques, afirvde mari-lier plus rapidement et де douncr les ouvrages à moindre prix; qiiairc volumes

du double Cours d'Ecrilurc sainte et de Theologie furent tirés avec la correction insuffisante donnée dans les inipri

maries a presque tout ce qui s'édite; il est vrai aussi «Lu'un ceriain nombre d'aiilres volumes, appartenant :i diverses

Publications, turent imprimés ou tro noir ou trop lanc. Mais, depuis ces temps éloignés, les mécaniques ont

cédé le travail aux presses a bras, et l'impressioii qui en sort, sans être dn Пике, attendu que le luxe jurerait dans

«les ouvrages d'une telle nature, est parfaitement convenable sous tous les rapports. Quant à la correction, il est

de fait qu'olie> ii‘a jamais été portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et comment en serait-l1

antrcmcnt , a très toutes les peines et toutes les dépenses que nous snbissons pour arriver à purger nos épreuves do

toutes fautes L'habitude. cn typographie, même dans les meilleures maisons, est де ne corriger que deux épreuves

et d'en confi'irer une tro'sièmc avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de lautenr.

liana les Ateliers Catholiques la dìil'érence est piesque incommensurable. Au moyen de correcteurs` Шансы: sous

lo harnais et dont le coup d'o-il typographique est sans рте pour les fautes, on commence par préparer la copie d'un

bont a l'autre sans en excepter nu seul mot. 0n lit ensuite en première épreuve avec la copie ainsi préparée. 0n lit.

c_n seconde de la même manière, mais en col atiounant avec la première. 0n fait la même cliose en tierce, en colla

tioiinant avec la seconde. On agit de même en quarte, ен collationnaut avec la tierce. 0n renouvelle la même opé

ration en qui'ite, en collationnant avec la quarte. Ген collatiotuiements ont pour but de voir si aur'iue des fautes

signalées au bureau par ИМ. les correcteurs, sur la marge des úpreuves, ii'a échappé à MM. les corrîgeurs sur le

marbre et le métal. Après ces cinq lectures entières contrôlées l'une par l`autre, e: en dehors de la préparation

«fi-dessus mentionnée.vicnt une réiisiou, et. souvent il cn vient deux on trois; puis l'on cliciie. Le clichage opere, par

conséquent la pureté du texte se trouvant immohilísce, on fait, avec la copie. unc nouvelle lecture d'un botit de Гё

preuve a l'aiitre, on se livre a une nouvelle révision, et le tirage n'arrivc qu'après ces innombrables précautions.

Aussi „уз-(41 a Montrouge des correcteurs де toutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cinq

imprimerie* de Paris réunies l .tussilencore la correction y coùte-t-elle antan: que la composition. tandis qu'ai lenta'

elle ne conte que le dixième i Aus~`i eniin, bien que l'assertion puisse paraitre téméraire, l'exactitude obtenue par

tant de frais et de soins, fait-elle que la plupart des Editions des Ateliers Cutliolir nes_ laissent bien loin derrière elles

Celio-s même des célèbres Béuldictins Mabillon et Montl'ancon et d;a célèbres úsuites Petau et Sirmond. Que i'oii

compare, en спи, ii'impnrte quelles feuilles de leurs editions avec celles des nûtrca qui leur correspondent, en grec

comme en latin, ou se couvaincra que l'invraisemblable est une réalité.

il'ailleurs, ces savants' éminentsz plus préoccupés du sens des textes que de la pirtie typographique et n'étant

point correcteurs de prnfesaion, lisaient, non ce que portaient les épreuves, mais ce qui devait s'y trouver, lei r

ваше intelligence suppléant aux fautes de l'e'dition. De plus les Bonet iciíns, comme les Jésuites, opéraient prcsque

toujours sur des manuscrits, cause perpétuelle ile la multi licite до: fautes, pendant que les Ateliers Catholiques,

dont le prt-pre est surtout de ressusciter la Tradition, n’op rent le plus souvent que sur dt s imprimés.

l.e li. l’. De Bucli,.lésuite Bollandiste de llruxelles, nous écrivait. il y a quelque temps, u'avoir pu trouver en

dix-huit mois d'etutle, une settle faule dans notre Pnlrologie latine. и. Dcnzinger, professeur de Théologie "a гит

versité де Wunbourg, et li. каштана, Vit-aire Général de la même ville, nous mandaient. à la date du l9juillet,

itat-oir pu également surprendre une seule faute, soit dans le latin soit dans le grcc de notre double Ран—010952. Enfin,

le savant P. Рига, ВГ-недйспн де Sulesmc, et M. ßonetty, directeur des Annales de philosophie chrétienne, mis au

dell de nous convaincre d'une seule erreur typographique, ont été torcés d'avoucr que noiis n'aviuns pas trop

présumé de notre paci-faite correction. Dans le Cier o se trouvent de bons latiuistca et de bons имевшее. et, ce qui

est plus rare, des hommes tres-positifs et très-pratiques, eh bien l nous leur promettons une prime де 25 centimes

par chaque faute qn'ils découvriront dans n'importc lequel de nos volumes, surtout д ins les greca.

Malgré ce qui précède, l'Editeur des Cours complets, sentant de plus ен plus l'importauce et même la nécessité

д'нне correction parfaite pour qu'un ouvrage soit vcritahlement utile et estimable. se livre depuis plus d'un au. et

est résolu de se livrer jusqu'li la tin à une opération longue, pi’uible et coûteuse, savoir, la révision entière et

universelle de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, au iur et a mesure qu'il les remet sous presse,

est corrigé mot pour mot d'un noni a Рани-е. Quarante hommes y sont ou y seront occupes pendant 10 ans, et une

commev qui ne saurait être moindre d‘un demi million de francs est consacrée à cel important contrôle. De retto

maniere, les Publications des Ateliers Catholiques, qui déja se distinguaient entre toutes par la supériorité de leur

correction, n'aurout de rivales, ,ous ce rap rt., dans aucun temps nl dans aucun pays; car quel est l'éiliteui qui
pourrait et voudrait se livrer AI'RES СО vi' a des travaux si gigantesques et д'нн prix si exorbitant? ll faut

certe-i otre bien pénétré d'une vocation divine a cet eiïct, pour ne reculer nl devant la peine nl devant la dépense,

surtt-nt lorsque l'Europc savante proclame дне jamais ‘Пиши п'он1. été ediles avec tant d`exactitnde que ceux де

la Biblia/:cane universelle dit (негде. l.e present volume est du nombre de een! révisés, ct tous ceux qui le scront

‘a l'avciiir porteront cette note. lin consequence. pour juger les productions des Ateliers Cntlialiqucs sous le rapport

ile la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porteront cn tète l'aiis icl tracé. Nous ne reconnaissons que cette

edition et. celles qui suivront. sur nos planches de métal ainsi corrigées. 0n croyait autrefois ne la st'rt'entvpie

immohillsall les fautes, attendu qii'uu cliché де métal n'est point élastiqtie; pas du tout, il introi uit la perfection,

CM’ Оп 2 neuve lo tnoycn de le corriger jusqu'lt extinction de fautes. ‘Hébreu а été revu par M “гм-11, le Grec

Dar des Grecs, le Latin et le Francais par les premiers correcteurs де la capitale en ces langues.

Nona avons la con~olaiiou de pouvoir tliilr i-et avia par les réilexions suivantes : Enfin, notre exempte a tini pa.

ébranler les grandes publications en italie, en Allemagne. en Belgique et en France, рт los Crmona yrers do коше

le Сент де Na les. le Suini Thomas de Parme , l`l§iuyclopédie religieuse de Munich, le recueil des déclarations des
rites de Bruxtl es, les Hollum-listes, le Su'iret et le Spicilége de Рана. .|usqn‘i«l, un n‘avait su rcimprinier que des

0 “тазе: oe courte haleine. Les iii-l', _où s'engloutissent les iii-folio, faisaient peur, et on n'osait y toucher, pat

crainte de se noyer dans ces ablines satis fond et .sans rives; mais on a fini par se risquer a nous imiter. Bien plus ,

anus nutre impulsion. d`autrcs Editeurs se préparent au titulaire universel, aux Décisions de toutes les Congregations,

a unc Biographie et à une Histoire générale, etc., etc. Malheureusement, la plupart des éditions déjà faites ou qui s.

font, sont sans autorité, parce qu'elles sont sans exactitude; la correction semble en avoir été faite par des понтон .

aoit qu'on n'en ait pas senti la gravité, soit qu'on ait reculé devant les frais; mais_p.itìencel une reproduction

conecte surgir: bientôt, ne fût-ce qu'à la lumiere des écoles quise sont faites ou qui se feront encore.

. 28 .,
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SHCULUH Y. ANNUS 1501.

TOY EN AI`IOI}`Í IIATPOZ HMQN

IQANNOY»
\ J/

APXIEIIIIJKOIIOI~ KQNETANTINOYIIOAEDE,

TOY ХРТЕОЕТОМОЪ

ТА EYPIZKOMENA HANTA.

_n

S.P.N.JOANNIS CHBYSOSTOMI,

ÀRCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLI'I'ANI,

ОРЕВА OMNIA (ДНЕ EXSTANT

VEL QUE EJUS NOMINE CIIICUMFERUNTUR,

  

AD ISS. CODICES GALLICOS, VATICANÚS, ANGLICOS CEIIÍANICOSQUE; HECNON AD SAVILIANAI E1' FIORTOIIANAI

EDITIONES CASTIGATA, INNUIERIS АИСТА; NOVA INTERPRETATION! UBI OPUS ЕПАТ. РЛЕРАПОШВОЗ, IÍINIÍIS,

IOTIS. VARIIS LECTIONIBUS ILLUSTIIATA; NOVA SANCTI DOC'ÍORIS VITA, APPENDICIBUS, ONUIASTICU E1“ COPIO'

SISSIIIS INDICIBUB I-OCUPLETA'I'A;

OPERA I1' STUDIO D. BERN. DB AIONTI'AUCON, MONACBI BINBDICTINI E CONGE. S. ПАПЫ.

EUITIO NOVISSIIA. IIS OHNIBUS ILLUSTRATA QUIK RECBNTIUS TUM HUILE, TUI ОКОН",

TUM ALIBI, A DIYERSIS IN LUCK" PIIIIIUM EDITA SUNT.

YEL Il“ EDITA, AD IANUSCUPTORUI DILIGENTIORKM CRISIM HEYOCATA SUNT,

ACCURANTE ET DENUO IIECOGNOSCENTE J.~P. ИЮНЕ,

ВП'Ь'ОТНВЩ Cllìll UNIVERDB,

SWB

CURSUUI COIPLBTOIIUM IN SINGULUS SCIEN'I'LB ECCLBSIASTICB RAMOS EDITORE.

ш

TOMI SECUNDI

MBS тов-намок.

—-————-——-..———-——ь

vlmlum' 18 voLmum 160 nuucns ышшз.

nn

EXCUDEBATUR ET VENI'I' APUD I.P. ИЮНЕ EDI'I'OREM,

IN VIA ШСТА D'AIIBOISE. OLIM ПЮРЕ POIITAM LUTETIIE PARISIORUM "ИБО ‘ТЫП‘ЕН

NOMINA'I'AH, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNG VERO INTRA IIENIA PAIIISINA.
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SIECULUM V. ANNUS 1007.

ELENCHUS

OPERUI QUE Il HOO ‘ПОЛО L 00mn.

 

S. JOANNES CHRYSOSTOMUS, CP. ARCHIEPISCOPUS.

Sermones panegyrícî in Solemnìtates D. N. Jesu Christi et Sancio

rum (Continuatio). col. 417-719

Dubin et Spuria. 719-824

Selecta rx Нот llcnrici Зари“ с! Frontonis Лист. 825

Index Retum. 843

приятии.

Forsitan mìraberis, Lector benevote, quod, dum in omnibus tum prœccdentibus tum subsecuturis

S. Joannem Chrysnstomum SS. рать": versio Latina ad textum Grazcum columna ad columnant nccedh.

in пассе nostra ejusdem S. Doclorìs edilione, pagina Latina Зина Grœcam pagínam tantum ponatur. Hare

causa fuit et quidem unica, quod priusquam nobis in animo гите! integram SS. Patrum Ecclesiœ Greca:

lrnditionem contexere, jam quìndecim abliinc annis seorsim edìderamus Latine tantum S. Ловите Chry

sostomi Opera, littcrisquc manilnvernmus immobiiibus. Res cuni ita se habere|it.ct nec in manu essct М

teras immobiles moverc, ncquc in animo hujusre editionis mere Latina! novelli delere voluminn qua: jam

integre typis immobiiibus mandata cram. et plltris quam sexagiutu millibus constìlerant franris, Inunc

felìciter mvenimus modum, non tamen sine opera et mipensa, пазе aplandi Шт: editioni пот, quœ sic

lingua tum Grœca tum Latlna datata evadit.

wm

4, Pt'risiis.  Ex Туш: ‚1.4‘. MIGNE.



 

1N HOMILIAM DE RESURRECTIONE MORTUORUM

MONITUM.

Quo tempore hanc habuerit homiliam Chrysosto

mus, ipsc а principio nec obscure indient his чег—

nis. Hap! öoïptátwv ‘Jyi'v Eprpososv ötcls'lo'quav mi.

'rìç 'm5 ро‘юта‘юбс Tio-3 'zo-3 Эзоб бдёпс, ème-:opl

Сапа; tab; :caßazpoövraç ctů'coů ‘tipi à'á'fctv, mi тоб

татзччцхбто; aùtòv álìo'rptoů'naç, De ßdci поэте

dogmalíbus, агаве gloria unìgem'li ГЦ“ Dei pridcm

при! vos disseruimus, obturanles corum ora, qui

фанат illi (штатам: ci а genitore suo «Ценит

dicunl. Concìoues vero [на] contra Anomœos, qui

дюнам Unigeniti labei'uctare cura bant, hic com

memorat, (таз ineuute anno 586 absolvit, ut in

Mnuito ad casdem p'robnvimus. Hiuc vero arguitur

haue homiliam sul» initium anni 587 habitan: fnisse,

et quidam еще Quadragnsimnm “Низ anni, quam

Pn'nol. (in. l,

поит in dnpiorandis Antiochenorum post cwersas

statuns calnuiìtatihus consumpsit. “Не Mouitum

ad homilins illas in hujusce tomi principio.

llujuscc porro concionis argumcntum in скол-(По

slatuit S. Doctor. Agilur de Resurrectionc mor

tuoi'um, сию: veritas passim asseritur: de insti- A

tucuda secundum Deum vita: de здешний: рег

репза prœulii magnitudine laborìbus: nonnullam

bonorum operum mercedem etìam in hac vita tri

hui, Pauli cxcmplo comprobatur. мамаш ctium

obitcr confutautur, qui corpora et naturam [шта

nam per se malam esse menticbautur.

lnterpretationem incerti cujusdam viri, multis

in locis castigatam, c regione Grœci contenus

cdiilimus.
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THE TQN NEKPQN ANAXTAEEQE

OMIAIA ‘.

a'. Пер‘. ботрьётшу òyIv Epmposeev öcekáxßqpsv ml

61; 106 рочотвуобс Tloů 1:06 8506 668114, è'mo'ropí

(очи; 'mùç xaômpoůvuç айтоб Izìlv дышу. xal той
узтвучцхбъ‘ос айтЬу Юхотрюбчтщп' aíìpepov ты ‘hül

xn'nepov ßoúlopal Yupváo'an ).óïov, ха). 'nepl ßinu

ml помпы; ânasav потеплеет ’.‘hv параша-ш 

дают 6è oòx тиф; Ecran póvov, та ш дотра—

шь; m'rroç ó 1610;' ci; ‘rdf-:hv пер). 'cig ¿vaard

Iam; I'móûscw забеги: картинкам‘. А'Ьтп вы]

.'nzóûeanç тихое!‘ ci; hmv, брей xal eig ôóïpcwz

iwi; бюрбобса, ual 'ròv ßlovíwòv ‘Шариата, ual

‘zův 106 0:05 'npóvomv штат]; ůmìlátzousa. хат

пторёц. Kal актер àmnoupévfl, 'thv Ситу йчспрё

пав :hv ‘дул-дёрн, ш puplwv xaxôv винища‘, xàl

:à душ xátw ‘moIeï' о‘Этш тотвиорёчц, той; mgl

ей; Ilpovolaç тли auvawdysz ).óyouçmal попёр: 171;

’ Сенна cum codice Colberlino 5058.

арий; ‘IrapaaxeuàCeI покатаем 'thv kmpéluav, wl

ума: ‘Ironic та; cnouöñç ‘ńlv ‚шиш срейтеш , zal

тащи); апачи zal slpflvflç пирог. ‘0 pkv ‘(др pi]

проедешь‘: àvacr'llaecoav., yvqöè вбейте öúmsw :Ew

èvta'úßa 'Ire'npaypévwv айтф, àÄÄà [.Léxpr. 1:06 ‘карбу

тос ßíou 'rà 'Ilpétepa оттаивает voILICwv, ха‘. персп—

тёрш рцбёу eïvaz nìéov, obte арий; ётщцогтщ ‘_

m3; ïàp, ysqöspíav nposöoxâw àpmöiîv абтф xelcßa:

16v тушу; oI'ne как!“ àçéâa'raz, упавших: прос

öoxòv оттачиваем xóìacw сёл xaxòç aů'uî» 'ns

‘npayptvmv- (DJG èmôobç èautòv "zak гибли: è'mßu

Мак. miv айда; è-rœlaúceran mv'qpíaç. '0 6k пер).

'zi-,ç нападет пепевхф; èauròv xplaswç, xml 1b

cpoôspbv öwacrrhpnov èxsïvo npb 16N щедра», Exwv,

xal »tàç ànapawhwuç eůCůvaç ual ‘thv аппарат

ткпоу qñlçov, туй. 'rpómp кирас-на; сщэроайтс
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DE

RESURRECTIGNE монтповпм

HOMILIA.

i. Futuri мы; metux ad вбит instiluendam

‚наш. —- De [шей nnslrœ dogmalibus. выше gloria

unigeniti Filii Dei pridem арт! vns disseruimus,

obluranles hœrelicorum om, qui gloriam illi de

шипит. et a Genitore suo illum alienum (“сит :

ныне de moribus, dequc vila insliluenda sermo

nem in medium all'crre el in genere admonere dc

crcvimus. imo нетто non mornlis вопят, sed

eliam dogmaticus eril t paralus enim sum, ut ad

maleriam de resurreclione descendnm. оной sane

argumcnlum rariuin est et copiosum : nam el in

iis, quœ [Шей sunt, nos dirigir, et vitam nosiram

componit, el шпинат providenlinm ab omnibus

Acalunmialorihus vindicat. Et quemndmodum cum

non credilur, ‘Мат nostrnm subverlil, nmlisque

sexcentìs ìmplet, sursum deoreiumqui` l'aclìs omni

bus : ila cum creditur, providentìam multis rationi

bus мыши. et nos ad diligentem virlutis curam pro

тоге‘. vilia magno studio expcllil, omnia deniqnn

tranquillitatc complet ас расе. Elenim, ul nulla illi

чтит cura est, qui resurreclionem non exspeclal.

quìque credi'l se non reddilurum raLionem de iis

чипе hic opcratus est, sed opinalur res познав шиит

inter anguslos prœsenlisvìlœ limites conlineri, neque

ultra se exlcndere : quomodo enim virlulis “На ei

cura esscl., qui nullam laborum retribulìonem абы

repnsìmm exspcclat? neque peccare desinel, et cum

nihil supplìciorum iunninere suismnle actis credäl;

pcrmiltil sese fœdis concupiscenliis, el. in nullum non

pcccandi genus ruit. Ita el qui sibi persuadet fulurum

aliquando judicìum, el :inte oculos slatuil terribile

Шт! tribunal, el indeclinabiles exposlulntiones , el
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mevitnbilem sciiteutizun : is modis omnibus~ сонны

tnr, ut student temperauiiae et ai|uita|i :tique aliis

rirtulibus, el сплайн! ìntempcrantiam, temerilatem

unmiaque alia уши ; Шут: potcrit magna тише

rcpcllcre eos, qui (Шиши calunmiantur providen

tiam.

Providenlia Dei defendilur. — Elenìm vero sul..

noiuiulli, qtii ubi viderint niausuele et caste el juste

viventes mudestiis et calumniis premi, vir nceessa

rium vielum habere , sat-pe спит niet-bo longo ct

gravi тешите macerari, el in summa, omni earerc

`subsidio; el c diverso malelicos ct pellntos ltoinincs

planequc Ilagitiosos aIIlucre diviliis , депеш], „aud-ß

veslibus amiciri, domcslicurmn agmeu post se tralic

те, in admiralionc esse, magìslratus gcrere . mnlam

npud Imperulorem Iiduciam habere, iuox “Миши

:irgnunt prnvidenliam, et Щепы t llbimun proriilcn

tia Ша? aut tibi justuni judicium ‘3 sobrius ct innoceus

male babel, inlcmperans el corruptas l'elieiter agit :

et liic quidem admirationi est, ille vero ludibriu : bie

variis I'ruitur delieiis , ille autem inops extremis pes

sumdalur iucommodis. Tum igiuir is , qui de lute-ris

dubitat. conticcsccltat qui de rcsui'rcctione bene

вельвет, el. sapicutcr disputare потек]! ‚ facile quid

quid id est blaspliemke (Шиш, et illis lam stumaclia

bunde dispulanlibus dîcel : Compescile linguam ve

su'am, el. adversus Deum, qui vos fecit, eani ne

exacuerilis. Non cnim rcs nostrœ in bac solum vita

durant, sed Ieslìnamus ad vit-.im aliam nmlto longio

rcm,\imo Iinem minime liabcntem; el ibi omnino

pauper iste, qui juste viril, laborum suorum merce»

dem accepturus est : intemperans autcm cl malelicus

тайна: sum ВПК-нищие voluptatis daturus est pœnas.

Proinde nona prœscntìbus solum de divina providen

на sealemiam l'eranius, sed etiama Iuluris : prcesen

tia certamen quoddam sunt, el labores, et stadium;

futura vero pnemia, comme, et bra'i'ia. Sicut ergo

:itlilette in theatre, el. in sudore, ct pulverc, el :estu

niulto, ct laboribus et :rrumnis pugnaudum est : ila

ctjustum liic multa suslinere oportet, el ген-е omnia

vìriliter, siquidem prœclaras illic acccplurus св! coro

nas. El sisunl nonmilli, quos perlurbat impieriun

lelicitas , Iii sccum pcrpcndanl, quod queniadmodmn

etlalrones, et sepulcrorum cll'ossorcs, et homicidas,

et piralœ priusquam ad judìcem lraliantur , niultis dc

liciis Iruuntur ‚ ct ex aliena спишите suam consti

Aluentes abundantiam , injustisque opibus Iocuplelali ,

quolidie iuebrianlur; ubi autem judicis sentcntiam

subibunt, oinnium illoruin luent pœnani : ila el illi

qui scorta mcrcantur, el. Sybarilicasmensas instruunl,

et supercilia surrigunt, et l'aslu in loro pleuí paupcrcs

opprimunt; quando unigenilus Dei Filius aderit cuni

ниве": suis, el. sedens super tlironum illiuu , orbcni

terrarum iu medium adduxei'il : tunc nudi et omni

suo splendore destituti adduceutur, cl uullum vel ad

vocatum, vel palronum [швеи-ш; , absquc venia in

igueos актов prejicientur. Quapropter neque hos bca

юв dixeris ob p.;escnles delicias , sed polius delle et

deplora ob futura supplicia ; ncque justuui illum mi

serum cxistimaveris ob prmscntcm paupertatem , seit

pro beato babe ob subsequenles bonorum пятам, М

in tuo animo зев-тонет bunc de resurrectioue radices

agen-e cura : ul si bonus l'ueris et temeris , probaliur

шиш. majoremque alacritatcm pcr врет l'uturorum

accipias : lsin malus , a „шпиц desistas , el contincm

[йог Iias ob timorcm futuri supplicii.

‘2. ldcirco ct Paulus de resurrcclionc nobis subinde

verba гаси, quemadmodum ct поте audivislis ipsum

zlamanlcm , et diccnlem : Sciimis enim quod si terre;

ure нашит domicilium mbernnculi [mju: атомам,

domum er Deo habemu: non mannfurlam , œln'nam, in

ш“: (2. Cor. 5. I). Imo allius scrnioncm dncanius, cl

videamus quomodo in sermonam de генам-основе

încideril. {Чечне cnim simpliciler nequc fortuito banc

nobis :ilferre solel doclrinani : sed чипа эйшп! «lucero

vult qme futura sunt , cl atliletas píelatis continual-«i

зимы. Nune quìdem уши Dei multa pace l'rnimur :

cleuim lmperalorcs piani rcligiuncm seclanlur , ct

principes \eritatcin agnoverunt, el populi, cl смыт,

el gentes erroribus liberali, Chris-lum omnes adoraiut :

tune aulcm in principio prœdicaliunis , cum nupci

pietazis semina даст essent , magnum [шипит (‘I‘.'I

niulliplmquc ac varium. Nam principes el reges et

domestici el cuguati cl omnes inipugnabanl "(мы :

et repugnante natura ipsa belluin uriebatur. l'ater

cnim lilium tradebal sœpe, et liliam maler. ct scrvuin

Метя. Neque euim civitates sola.l , neque regiones ,

sed et domus uonnumquam in scipsas весы: erant ‚

eratque lumullus , qui lune sœriebal , atrocior quam

intestinum тюки-35 bellum. Nam facultatcs rapicban~

tur, libertas aul'erebatur , et vila: periculum immine

bal , non quod barbari in nos incursioucm I'accrcnt ,

век! qui vitlebamur nobis prmesse el dominari , ре)".

erga subditos , quam bellalores omnes aIIecti eraan.

lil hoc declara! Paulus, :ic dicil : Grave certamen ims

sionum suslinuixtis : et in аист quidam opprobriis r!

lribulalicuibm spcclaculum [atti .' in a/lcro mtlem soria'

_ штат conrcrsanlium e/fcclí. Nam el идиш/[х „т сши

palicbamini,cl direplionam facullatum veslrarum cum guu

dio шит (Hebr. I0. 32-54). Ad Galatas autem dicit :

Тата passi esti: (тяга, ai mollo al [шит (Gul. З. L).

Tliessalonicensibus quoque , et Phìlìppcnsibus , et in

genere omnibus, Paulus scribens, multa ejusmodi tc

slatur. Nequc [юс solum eral grave , quod loris Ire

qucns bellum ßcrebatur , et continuum ; sed quod et

inter lideles ipsus exorta Iuerunl nonnulla штампа ‚

et тез, el. contenliones, cl a-mulatìones : цшс ct ipsa

manileslat Paulus dìcens : Fori» pagare, inlua timore:

(2. Cor. 7. 5). Vcrum islud ipsum belluin mullo atro~

cìus eral et subdilis et prœceptoribus : prol'ecto non

tannini inimicorum визит I'ormidabat Paulus, quan

tum domeslicas, et qua: intra Eeclesiam conlingebaut,

ruinas cl. lransßressiones. Nam cum apud Corfnlliius

scorlalus essel quidam (I. Car. 5. et 2. Cor. 2), omni

tempore illuni lugens persevcrabat, itam viseera sua

‘Iisruniperct, el amare ejularet.

Clim/fana: ша: решено. — Brat el tertium genus

quotldam non minus molestiarum , quam dictuiu est,
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11.2‘: zal àmszzeía; frnálîcûaz zal :îìç ащ; ¿paí-lg,

дымит!” аз zal Opaaûmra zal :hv ащу änasav'

потри‘: фзйтгш- zal той; хмцторобчта; 5è 1i;

103606035 zpovo'faç paul МИН]; 1?); п: music.; év

:aůOev àfzwlwlnísal Оби); бии‘рзтщ.

“Oz-av жар ёрбптё; :waç той; рёч ème'. _ ; zal

тигром; zal èv ölzawaůvn сбита; атр

pá-/ouç ůn'ò ‘неудач. ёщршСоуё‘юц, o'uzoçavtouyé

vouç, „дм; Ё; ávaïzaia; eòrzopoůvn; триаде. m).

ìdxzç ôà zal удар (aa-¿95. zal lala-.cig voav'îglas'.

upzzsuopévouç, zal oůôs'fuä; титхёчштц; 1:90011

iaç, àvOpdmou; 6è тёщи; zal wapo-‘Jg zal ‘nollů'w

ys'yovtaç zazèv ниобии ‘ne p'ßsöhwévouç, :puçòv

“С. `Aap.11pì тртэщёуоэ; ìaáua, èsyìr/ 0ìza1òv

êzzwupoyávouç mmv, Oaupag'opávou; ¿uv-ansia; ат

Хайочтц. ‘nlpì Эмма? :tolli-¿v z5 :rnuâvoug падёт]

clav' ski lnw; Флёр :00'110'1 za-„nïoplïm'lß 1?.; 106

6505 frpovoiaç, zal Мтысг "об :aiu npovoz'aç; кой

6è Сахиба: zpfsewç; ò cdzppwv zal èmslz'ì); év какой,

ò àzóìa'noç zal 8l стадию; év àïaûoî.; zal 05:0;

plv ботинкам, èzsïvoç ö`s za1acppoveî1al ‘ 0510;

ànolaúsr. :puçiç ‘ведём. Èzsîvoc èv туб; zal тог;

ётдатоъ; ¿nl тихой;- ò pèv :spl сап {Lelìóvtwv

àazpröàkìmv шшппбйсзтщ. zal oûöèv 51mg Ера?- ó

СЕ ‘napl àvacnássw; apńnsoçaïv ciöìuç. _òaôíwç :hv

шакалами êcpéâs'., zal прём; 10b; :à :ow-31a (11:0—

¿ucme'soůvmç Врет‘ llaúfxasOs za'sì той пгпощидто;

буй; 6206 :hv ‘(Шпиц azovú'wreç œìlv èaunîav. Où

‘gip páxp'. 105 zaçóvruç @£00 :à ŕlpáupz ëar'qza 7:91

Tacna, alla ярд; è1e'pav Cwhv ànsvfóga-:Oa ‘цапф

pazp'nápav, 1162119‘; 6è frápaç Оби ëypusav ' zaza-l

:1d-110); ó ‘.Lèv кбит); 0510; zal para ölzalocúvqç {ёж

:Cv тёщи‘: :0'51wv Цфгтщ :à: àymöàg, ò öà 501621

6:0; на ïórlç. ей; mvrlpía; тай: Aç zal 1i; àôíxou

:puzpñç 6610s; Щ‘) äíz'qv. Mh тоги»; ать сём napóv

'ruw убит: ‘nspl 1i.; :05 9505 Lf/q'plcólasûa протеин,

65.1:2 zal дм’) :Còv рампы». Ta Yap :rapóvm aïlbv

kan zal старушка zal стадии. :à 6è рад/душ

[-.116141- zal s-.êçavoa zal ßpaûaïa. "Оскар 05V :Lv

àßl'qdìv, Èv тф сийрратъ zal ЕдрсЪп zal zo'vsl zal

Oéppq; :tolli zal :zó/0'.; zal :alamwpianç „а аОщ

ôaî, 051m zal :bv öizalov @2:1501 110).).al únoyévazv

xph zal çápsw апачи Yavvaíwç, El' ‘fs pénal lay.

‘xpo-D; àmìńzfvss'ßan той; maçávou; èzal. El ¿à ai

16N ‘.:ov'rlpòv eû'qyœplal 00906056( спиц, zal ¿nl

:oz'mnv èzsîvo )nïlçéaßwsav nalw, 5u, театр

).1_'¿s1al zal :uyöwpúxol zal ávöpoçvvm zal 0E :"rlv

(давим ‘nlàov-.aç :talpa-ral, :plv ñ si; 1:0 джаза’;

ръоч егвзшейч, :tolli: àcolaúousn :puqaîìg oízsíav

sbtogiav :alg àllotpíaç 'zoloůyevol cuyuçopàç, zal

:Lv авт: хтфре‘юс #Aoû-tov, zal zaû’ èzáa'rrp ра

0130915; :if: тщш- êrzalôìv 8è от ‘caîç той özza

6:05 Távwvul drŕlçocg. :rdv/:wv àxsivwv önöóaa’. 6:'

zrlv' 0510> zal 05:0'. 0€ nópvaç àyopiâ'ovreç. zal

1a; Xuůapmzàç 11ap11l0áy.ev0n1paná§aç, zal 1a;

òcppůç àvaazòvuç, zal coôoůweç ¿nl 11; àyopiç,

zal 105; тёщи; cnapávrovtsç, ö1av ó ратую-31;

ТЮ: 1:05 Gr.05 :zapayávrlral para :Gn àyyéìwv :Gv

¿au-.06. zal ànl :ai Мул-го; èzaívou моет, zal

1"qv olzougévflv si; рёв-о» napayáïn. тиши). zal 'na

arl; êpqpm 1i; фитинга; alosvsxßév'ng, zal oùöéva

ору-джерси oůâë ‘nposút'qv Exowzç, Xwpl; cuyïvdlaq;

drán); el; :f1-ì); 105 пиф; àmvsxoŕizowal ‘пота

pnúç. lli] идёт‘: gifts ‘ro-.3100€ paupían; 6u); 1%?,

  

l Спики шипучий—л, el pow-z: Латан.

. `

ívraůßz цифр, alla ¿jr/.90:11 0:;1 :rv

тарифам‘ рцдё :av öîzamv :f/,szvîsJç ¿':ì :qv ёж

'ra-30.1 жуёт. am aazapiaov 5:3: [42?. :bv мы

ìavca :Cw àïaûòv nloütov, zal :bv ‘nspl :i: ivan@

caw; ïóyov év :f1 сшитой давний; ‘Mifune-f, Гущ, zâv

ázaßòç ñ; zal парк", боицмбтзро; Yin), 1li; asì

).oúaal; àìm'f'n ‘прочищая: [щекоча '.:poskayßávwv 

ха‘: zazò; ñç, arms-lf); 111,; rompía; тф 5:6619 1i;

yslloúcm; zolarxsw; om'ìpovésrspov садите»: za1a«

охапки‘).

рам тобто zal ó Ilaüloç cuvazô; шт :bv '.1591

ávarciaaw; ища? Мтоу, хаоо’тгр oův zal aŕlpapov

{zeven-:z @3:05 lBoi-M10; zal ).áyov'co; ° Отара? тйр,

_Zn éàr ñ ёлбтвюс maiz olm'a той о‘лйъ‘ощ‘ za

полной. ohdur ¿va Gsoû диоды- адешолстгоэ',

allein-lor, ¿r zoî'ç oùparoïç. МИМ‘: 6è шахтёры

:bv ìóïov аудиторе», zal ïöwpsv ‘nóßsv Èvánssav ai;

:bv пар). àvarácrsm; ló'fov. 00 Мир ànlòg, oùöè da:

тиха, :aút'qv cuvaxòç туг! :'llv ölöasz-zìizw Ы‘)?

651.05 :s özöiâal ‘Зимует; :a péllovta, zal той;

дои—„11; 173; 55:36:61; èmpflòaa: ôáìmv. КБ‘: plv

Yap ¿La :"nv 105 0595 хсйрш mlìïl; dnola'óoysv б];

alla# ç' zal тдцр ßamlaï; êv súasösí; C6361, zal

äpzovraç :hv Истец‘: ènáyvwaav, zal öìpor. zal

râler.; zal êUvq 171; пиит]; árallaïáv'lsç, :òv Xp'.

o'1äv amv/:sg просит/оба: ° 161s ¿à ё‘: am@ 105 zr.

půïaroç, apr'. тау czspaárwv 117;; sůszöaz'a; zara

Uaìlìopivwv, 10M; ó тигра; zal ölaçopoç zal пш

zîloç. Kal Yap ô'zpyvovœç zal рампы; zal oîzslol.

zal suïïzveï; zal папа; 10i; mami; èmlégßuv,

zal ¿ci ci; çu'szw; aùtî.; ó nólslao; трете. Kal

Tcl? :ratillo тёти: mpáömxa папам; zal Ouyavápz

pimp, zal 05- a'1rlv 62:16:11; Oùöà Tap ai мы;

рьбчъч, oůöè ai 113912, аки zal oìzíar. подам; zaß`

èa'nà; ¿pdr/„ovm“ zal твид; ёулрииш хомут)

хадгпблзро; ŕlv 6 101e имёхшу Oópuöoç. Kal Tap

zz". xpr'laata àwlpniäem, za". àlsuûspía 1:90:6'16010,

za". ‘nepl aùrñ; 171g. Cwïì; ò zivöuvo; wrazpéga'w,

об‘). ßapöápmv ёттрзхб‘пшу zal èwqmaQ'óv'cwv,

ab' afmîw :6m доходит‘: 'nposcnavan zal äpxew,

'mf/.saímv anal-.wv хам-тигры той; архорё‘юис

6La1l0áv1wv. Kal :06:0 сдаст ó IIa-Slo; Eleïsv, бы

немцу йщцо'ш йлгрег'шгг яадщшгшт' foûro

лёг. бтгадюуоТс te zal вщ-еш дгшрсСдуы-ш,

тайги де‘, кипит! für oüzwç áraarpsgoßérwr

Ternüévtaç. Kal Tàp zoîç ösayoïç „uov (титла

щаш'е, zal für dprraq-ìyr rcîw i'rrupzu'rzmr ùßîr

„ат Zapfìç лроо'гдёбио‘ог. Kal Tala-.alc öá став‘

Toü'uůru èzáüers фей. el Ts zal simi. Kal Us:

caìovazsüsl 6è. zal Фъйшппзбоц, zal> mìsw ать;

0.7; êmsîéìfhsc, пода :ma-ka paptupaî. Kal of»

:0510 pńvov й‘: :b Xaìetöv, 6:'. mlb; ó :zélf-:119;

ëâwûsv zazív'rl10 zal Slm-swig, ад‘ Ö1: zal ё‘; aú

‘talç 10?; 'm6-.0?,- chváöawe ‘(Ь/53016 :w1 azivöaìa

zal Epen; zal çzlovalzía; zal {nlmuníaç' za". тайм

a'ß'cà öqlòv ó llaûlo; ëìsyav' 'Efwûsr идиш, §60»

Üsr çóëoc. Kal 06:0; èzslvou zaìsv-.lb'rspoç ò 7:6—

).еул; ‘Ну, zal :oïg диорит; zal 10i; önêaaza'lozg.

O-bx 05:0) 'ym-)v тат ёхОрФ-и àôaöoízan rà; èzzlŕíoulàç

ò llailoç, (Ь; :à Évöov _:ubaua, zal :ìç :u'w обнажу

параноик. [423] "01s той‘; è'nópvsusé 1'.; mpi

Kopwûímç, апачи :bv `¿póvvw èzaïvov пах/Обл: 6'.

ezálscs, :a anla-gva empa-:twv :à: êau10'3, zal

тиф‘: òìwlúçmv.

‘Ну 1v. zal :pírov oùz шито‘: тазу ейрпуёчш.

ml?. v .Eniïov :ai: nazcúourn ждут’, дота? 'um чтут
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трёте»: ñ tpústçjtoìiìtîw Eöpo'ifmv ‘тащил. xa?. 1:6

vmv. Ой 1&9 вбхохо; xa). мы; и; Еж: ‘il óööç, èç'

‘hv {топ alnobç вымоют, ¿Dà трахеи mi.

öufntarópßmroç mi. tptlocócpou 1mb; mi. àyptizvou

êsottév'q фихй; zati. 'iixptömyévríç nav'czxóôev. Ati

‘сайте xml ó Христос «nsv'hv mi. попущу-ц‘ a'öt'hv

ixáìecrsv. 0i тор èâñv ¿6563; Cñv, театр fctzpì

mi; 'Eìůfrìa v, év aiaxpónirt xsl itéO'n mi. àôöntpaylç

ш ‘прост xa! похожий?‘ àìJU löst mi. виды ха

Ãtvo-Sv, xaf'. èmûuttfaç à'cómtg кратен, :cal )jpnuá

:uw ùmpopfìv, ха! 66Еач unam-reim' mi. фобии

mi. рапида; àv'îapov дум. Таби *è ‘nM-¿ov

'nôvov napáxst, E'crastv of. по‘ тдёрш at'noïç т

хтгйапц. Tv' Yàp èrtßupia; à-rórtou хамишь—персу

aîné not, h. кавалер xówv Хинди, ооузхбз; 'huiv

¿mn-n.63', mi. m0' 'inté pztv {иду ötsvolleï, mi. Beirat

ötnvszâiç èyp'qyopufctç фихйс; Tf 8è ха). бртй; ‘m

zp/nspov; Duxù pìv Yip ‘to 16v ‘hötxnxá'ca адм—

60m, ша ‘c0510 oůx èEñv. Ka). 1i.’ Äéyw, tov дающ

:tó-.a 05x èâîiv àpsfavaaßat; Eùapyszs" löst той;

ìufcoůvtaç, xa`t sůìoïsïv той; )iotöopotiyivoti;I mit

ряд: pîiua тиры èxôáììœtv потё- mi. swtppoaúv'qv

6è, où »thv itéxpt 'tdw ëpïwv ttóvov, ¿Dà mi. 1919

рёхръ fü; àvvolzç èmöeixvwßat Еды. Où ‘(ар póvov

11517;; 1?); áxolásrou npdâewç. ЮН xxi. Ьфэш; 'rñç

топайте апёхсо'вщ 65E, mi pnöè èvrpocpgìv ещё;

цап тйл eůuópqamv Yuvatxòv, tb; mi imäp 1i);

estnpía; ‘zaú'r'qç 1~`r1v ècrlárnv рахита; ůmníìcra

«Bat ötxnv. ‘Ела. 05V под): ó 126).: un; iv ‘mpi tdw

lâwòev, mkb; ó <9660; napä там Evöoßev, 1101-1».- ô

novo; ó rpo; ‘thv ‘n'iç арий; èpïmfav. Пропан ôá 1t

xxi. тётарточ. ‘i1 à'nstpt'a tdw ttsÄÄóvtwv àyuiviíeaûat

'tbv ttéïav ‘ro5tov àïdiva. 05 Yàp Ь: npoyóvwv ‘ri-‘v

cůas'östav ôtaöt-:Eattévouç rob; ávßçdmou; Elaöov о!

à'tóscoìot, ЮГЕ‘: ßlaxeíq. mi. тракт mi мод ха!

alcxpótntt mi. áxoìacfg. трзфёутас. 06 pttxpòv 6è

10510 ai; öuaxoìíav tüw àydwwv hv, =ь puh душен,

рпбё èx rrpoyóvwv идет: пв'пщбабоещ ‘ripa :90.060

tfiav, ММ v5v правах: 'rcpbç той; áïdwa; à'noöu'a

cûat 105105:.

7’. ‘вы об‘) томйтц ñv i] öucxoìt'a roi; душ/вго

рёчоъс тёте, нарарэбойреио; aùttîfv ‘tbv nóvov cw

clò; 'cov nepi àvastácswç 'sxívst Äóyov. Ka). of»

идти протрет; uóvov mi. Мифы ‘to-b; áOìsq'iìç,

ДМ mi 1n. öwwŕlsst 16m oixsiwv ‘МОЁМ. Atórtsp

‘npìv êtmscaîv si; 105; пар‘. àvasticsw; Мтощ, 1

45105 1:.'i0'q ötrlysîut, kéïmv обид: ‘Er лап!

Oliůóperot l, ш‘ où Utsrolupoúperot' ànopoú.

(carol, для‘ aim ¿Earropaúßsrct ‘ ölwxóyerol, дм‘

oůx душил/„литрам:  насмешишь-то’, ш‘

mix daollúltsrot' м ‘m5-:uw той; хаоцщршойс

‘izvárouç örllòv, Brt подтер Брфихоъ vsxpoi. 'nipt

-ńscrzv ai; Gátva'cov mpaötôóuavot x10’ ńuépctv. "Отв

'miv-.w B. [426] rpo; c5105; èrrŕlyovfo, ró:a 'tov ‘nepi

‘вас ávarcdcrew; xtvsi )ióïov' Hlo'reúoßsr фар, (рт

о‘ш, ò'zt d èralpuç то? Kúpwr mui# ‘тетей? Хра

пгдт, ’zal ‘дуде ölà ‘Introü èfspsî nai нарастив:

о'ш- ůßîr. Alò ой): ёпмажойдгг, peït'crnr Impai

zlnaw ëxortsç èr roîç drtîw't, für nbr дылду

rwr для/да. Код. oůx dm: про: aú-mtiç' Ato ui]

lmuxaîîa' ¿cui 1l; Аид ot'm ámamüpsr, быть;

:tzt объём àv` 101; бабищ бис. бщчехбц. ‘Eni (fev

‘gàp ‘tdw ‘(портами йтфушу, ó uèv атм; êvöov

' Onib. охьгдщщ, ct sic scquentia in низший.

атомщики, 6 ö's пшдэтрёбц: ‘идиш mßŕlptevog, tipi

'ino ‘ròv Мтшу sisdyz'. ведении, '20305101 auvrshîn

тф ‘Mhfovrt uóvov, öcrov рейса: xai. томить

:capacrrñvat 6è Èyybç, ual ‘c'hv à'nb 16v Xstpòv uy

paxfav визитка?) 0565i.; ènrpénst убив; айтф.

'Eni 6è “Tw ci; sůcsôsiaç àïdwwv 05X 051mg, dD.'

одой mi. mtôotpíöqç tori. ха‘: which; ò aùróç. Atà

10510 об: Ein) 'to-5 medizin-to; xlßfutevoç, МГ si;

иглой; èttösökrlxtbçb той; àïú'wzç, àls'fçst той;

its-t" at'ito5 папайи/тис, Ктит- Aló oůx балахон?

las?. Kai 05x eine, Ato об»: ёххахгЪ, ММ, Atò oůx

èxxaxoûper, toi; ìïwttíot; tat-31054 àvacrrñcat Зоо

Мргчос. 'AM' el xa! ó ёбш Лгдршлос табл- дщ—

çůslpsfm, фи‘ ó Emu àranatroürat пудра mtl

флёре}. "Opa aúvsctv диатомита. Проётргфзч айо

'ro'bç dtp’ :liv Erracxov, бы 'Er :rar-:i амёб/лете,

дм‘ où crterozwpoúperol.' rrpoérpst'fsv ать тёк

àvaa-:ázrswç 105 ‘111605, eimbv, "On ó ère/'pag- ròr

‘12100177- xa! ńßâç тред

ЕТта x11 Erepo'v :tva :ttvsi 'napaxl'haswç 196mm.

‘Бито—51 Tàp oi nono). там ávOptb-rtwv ptxpótpuxof

'rtvsç bwa; mi давеча; xa! uhinwpot, xiv ‘m

'zstcuévot ‘nepi 'rñç ацидоза); öatv, óìit'fwpo5tn

про; 1o Джо; 105 xpóvou xa! ììtyyuîist ха‘. àva~

stimo-yn, mi. Erspov afi-.ok :rpo ci); шастает;

âíöwst „швы ха‘. йумбйу. “Olav 6i] ‘сайт; El

«ai d ¿fw ‘арбу йгоршлос ötaçüslpsrat , для‘ d

Mw аниса/гейш; ńpépç 1mi~ ńpépc; ' ЕЕю шерш

nov 1o обул xtûuîw', Esto ävßpwnov ‘гну q/ul'hv lé

Twv. ‘О 8è Äêïet, 'roto5róv èo-‘rt' Kai. при ¿vac-ri;

vzt, :tal при ànolatücat 'cîiç “Еде 17]; „теще.

év-.s5ßav 'F1611 16N ‘почин où расой». ¿msíìnçag ‘rtv

àttozö'hv, èv а-Зтф t@ ОМбесОщ 'rñç фихйс ‘mijn

ávzvsouuév'qç, сеттера; ттрётс mi вышибает‘

pctç, Миша. xtwttévn; диорит. sůtovonépaç v20

tcr-rauév'qç x1". ôuvarwtépzçi Kaßámp ïàp ut 'thv

awita'rtzdqv шест; * „Маш, mi про 16N отвара.

vwv, т 2925 'IGN ßpaöeiwv дм’ at'nï); 1i; Tornado.;

nai. 105 шабаш рётау Äauöávoucrt 'tov дюзы.

ůïtatwîzspa xa). öuvatúrepa at'nür.' 'rà adattata Sti

а]; yuttvaolaç xaucxeuáCovuç, xai. näcav Statpaú.

Yov'rs; àppwrrzíav' 051m ¿il mi. ¿nl 16W ать.

vwv 151: àpuïîç, ха‘. пр‘ш ñ ‘tov oůpavòv амид-пи,

x11 мы Ц 16v тю‘, '.05 его?) паратзчёзэщ, mi.

при 1 rà; àpotöàç ñttïç может, „ты àv

teGOav xap'noúpßoa 'tbv шведу. 'rñç фит; {или

çtkosogpw'répa; zaûtm'attév'qç. Kai `Tàp oi 1ro).

ììqv дебош/тес Oálaccrzv, mi pupiwv дивид

pavot кормит. xa). mmol; Bnplotç питейну

esc, mi. qxd/0.05; lettu'bvaç èveyxóv'zsç; mi. :pò 'rig

дикари; c5151; où tttxpòv ¿no 1171; ‘мира; анод-п;—

piaç [427] ‘raů'c'qç xapmüv'rat ‘to xépöoç тф задрав

nal xawtoìttëv 105 нешто-ас, xa). áöet'òç хай n.50'

nöovïiç ‘ràç Btamvvtouç 'm5-rat; тазом йтгобпщас °

05m» 6h ход и 105 mpóvtoç Ыоо, ó fronti; èvs'fxâw

Омфыс ötà ‘tov Xptcnòv, ó ‘лома öetvà fraOdJv, rai

про til; раздет; 16N oûpavt'uv датам Eìaöev арок

Gilv, тромбы xmaáptsvo; cpo; ‘tbv Осы ¿vuůñav

ь Cnib. Éptßâönxn'iç.

° Coib. àmtoïnrrsç.
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тень“. ailerons, ipsa scilieet rerum natura, qua.- fre

quentes labores et sudores exigebat. Neque enim facllis

rt levis erat via` ad quam Шов ducebanl apo

latoli : sed aspera et inexpedita . qua; animam requi

rebat stibriain, ct vìgilem, e. IIndique diligentem.

Propterea et Christus a-ngustam et arctam ipsam vo

ravit. Печки: enim vivere Iicenter et absque тещ fas

ernt ‚и sicut арт! gentes in turpitudìne et ebrictate , et

hellnatione, et deliciis, et luxu z sed oportebat etiam

frenare iracnntliam , et imperare "Пеню concupisceu

На: , et despicere opes , et conculcare gloriam , et su

pcriorem esse invidia et Итоге; Qua: ткнет Iaborem

reqnirunt, scinnt ii, qui cum illis quotidie certant.

Quid enim , dic, ‘ого. inl'cstius illicìta concuplscentia,

qua: veluti rabidus canis in nos continuo insilit, et

quotidie nos obturbat , atqne adeolopus IIabet perpe

tuo vigilanti anima? Jam quid amarius ira? Nam ju

cundum quiden est uleisci eum1 qui nos injuria alfe

eit, at lIoc non licebat. Quid dico,v non licuisse ul

свей? imo oportcbat et eontristanu'bus. benefacere ,

et »commatis- nos-incessantibus benedieere, et ne ul

lum quidem umquam amarum verbum proferre. Quin

et continentiam non in solis operibns , sed et совпа

tione ipsa тощи-иге oportet. Non enim solum ab in

«жилета ореге, sed eta tali aspecto abstinendum

est , neque ex I'ormoso mulierum aspectu voluptas ao

eipienda : nam et ol) talem contemplationem extre

Inum supplicium irrogatur. Cum igitur et tantum bel

ют ab iis, quzn loris, et IanIus Iimor ab iis, que

lotus : magnus quoquc erat labor in exercendis virtu

tibus. Acccdit aulem ct чти-шт: Nam inexperti erant

certaminis tanti , quod certandum eral : neque enim

apostoli eos, qui a progenitoribus suis pietatem ex

ceperant, erudiendos sortiti sunt, sed cducatos in

nIollitie et deliciis, et сытые, et turpitudine, et

intemperantia. Neque hoc porvi momenti erat, ut dif

Íicilius reddcretur certamen , quod eam pliilosopliiam

neque snperiora tempora, neque parentcs вменено: :

sed tunc primum ad hnjusmodi certamina instrue

bantur.

5. Cum ìgnur tanta tunc esset certandi антенная.

Paulus, ut solaretur certantium laborem , subinde de

resurrectionc sermonem nIoI'ebat : ct non hac solum

adhortabatur atbletas ‚ sed et suarum passiunum

cual-ratione : eaque de causa anlcquam in sermonem

de resurrectione incidat, впав passiones exponit, sic

dicens : In omnibus premimur, at non арий reddi

Inur : laboramau , al non destítuimur : persequulionem

pulimur, at non in ea'dcserimur : dijiciumr, at non

ред-Яти: ‘ (З’Саг. Ь. 8. 9). Qnibus verbis quotidianas

mortes desigual, eo quod quasi animali Inortui quo

‘Еще ас! mortem Ytradebantur z cum ergo пасс inllige

rentur , hiuc sermonem [шве de resurrectione mo

щ. Credímus enim , ait, quod i: qui xuscilam't Domi

num nourum Jesum Cliristum , et nor per идёт: susci

tnbil , et ими-ат согните: : propterea malin non suc

l' чаш. ргетот, et sictotius sequentie рыщет in sii»

‘и ar .

cmubimus , maximum in cerlaminiluts гм: consolatio

нет Ладетез, spent [uturorum (E). Cor. L. Ц. Ш). Et non

dixit ad ipsos Propter quod ne succumbatis таи; :

sed quid ait?. Propter quei non succumbimus malin.

Dcclarat se quoque iu continuis `.onllictationibns esse.

Euimvcro in 0lympicis certaminibus athleta intra Slu

dium eertaL, magister autom ludi loris considens .

serIIIonibus шеи auxilium, „alenusque certantem

антика: jnvat, quatenus acclamatìonibns sermont

busque valet : neque enim ulla ei loge permittitur pro

pius assistere et manibns illum adjuvare. At secus res

[шьем iu-pietatis ccrtamìnibus. Idem enim est et

atlIleta et magister МИ : et idcireo non extra sta

diuIn sedet : sed ingressus ad certamina ipsa , Íirmat

compngilcs , dicens : Propler quod malin non succum

binmx. Et non dixit, Proptcr quod malis non suc

cumbo, sed ‚ Лат non succumbimus-laudibus ipsos`

erigere ‘тише. Sed quamuia homo' riester external cor

rumpalur , lamen internal renouatur in dies sínguloa

(ММ). _Vide quanta sit Apostoli prudentia. Ас!

nIonuit primum eos ab amictionibus (ша: fercbant ,

dicens : ln omnibus premimur ‚ at non anxíi гамбит‘

(Ib. Ir .8). Admonuit item a rcsurrectione Jesu, dicens,

Nam qui шпицы! 1ешт ‚ et nos шкивы! (Ib. щ.

Etínm in hac vita merce: [шпагат operum tribuilur.

 Nunc aliam quamtlam adhortandi rationem indu

cit. Quandoquidem enim homines plerique pusillo

animo sunt, ct inÍirmi, ac miseri., ac Iicet resurre

ctionem (Лоси ncgligentes sunt, et obttemporis longi

tudincm vacillant`ac rceidunt : ideo aliam illis auto

resurrectionem constitnibmercedem ac retributionem.

ELquœnam Ша 1’- Tamara' externas homanoster cof-runt

pilur , internus .tamen innovatur indieuinguflos (16. l.

£6). Exteruum hominem corpus , internum , animam

vocat. Quod ищет dicit liujnsmodi est. : antequam

resurgamus, et antcquam fruamur gloria futura,

etianI non parva IIic laborunI remuneratio datur,

cum inter angustias ipsas anima nostra junior, la

pientior et magis pia evadit , majore репы patientia,

et fortìor atqne constantior persistit. Nani sicut ii,

qui in corporali certamine pugnanu, ante curonam .et

braviuin in exercitutione et palmstra-ipsamagnam

arcipinnt mcrccdem , eo quod corpora sua Íirniiom

et validiora caercilaudo faciunt», et iuÍirnIitateIu

omnem etfugiunt : ita et nos чтит certamen ecr

tantes , priusquam aperiatnr сеют , priusquam Fi

lius Dei adsit, priusquam retributiones nobis dentur,

Inagnam mcrcedem accipimus, co quod anima sa

pientiœ [iat amantior. Etenim qui mare navigarunt ,

et innumeras procellasl tulerunt, et multas tempesta

tes perpessi sunt, et cum multis bestiis гепатит ‚ 4

ante merceuI Брют non parvum c parra peregrìnatinne

ша reportant lucrum , conlidrre scilicet et mare

temncre, ac intrcpidc, imo cum voluptate transmari

nas illas agcre peregrinationes : ita et qui in priu

senti vita propter Cltristum multas Тег: alllictiones ,

multaqne gravin patitur, etiamvante reguum cœlorum

magnam Шип rrtributionem assequitur : dum magna

hic potitur tiducia, animamque suam ita exccleam ai»
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Пси , ut postltac gravìa omnia quasi c sublimi deri

deal.

Pauli merce: ante resurreclionem. ~ Ut autem quod

dìcimus, adhuc manifestins pateat , excmplo illud

declarara volumus. Paulus ille, exantlatis innumcris

maiis, nonne insignes retributiones accepit cum irri

deret tyrannos, cum furibundos populos incitaret,

cum omnes pœnas contcmnoret, impnvidusque et

imperculsus manerct contra bestias, contra (спит,

in mari, in prœcipitiis, in seditionibus, in insidlis, dc

uique in malis omnibus? Quid lmic conierri pourst?

Enìmvero hominem non exercitatum, et nihil mali

expertum vel levia quœque turbare solent : imo non

solum res ipsœ, sed ct leves exspectationcs, et quid

dico leves exspectationes? etiam rerum umbrrc pavi

dum гашиш et perterrent. Verum qui exercitatus in

certamen штаны, ас multa ante mala perpessus

est, is omnibus postea superior [it,et, tamquam grn~

:ulos crocitantes, eos qui minautur, contemnit. Non

parva autem est [пес corona, neque exigua merces,

quod illum nihil humanarum rerum movere possi! :

uam quœ alìis ‘пищит iormidanda videutur, ab liuc

Facile euntemnuntur : et proptcr qua: alii tremuut et

mctu obslupescunl, ea шипит пае: ipse, quia per

excellent/em paticu'tiarn angclicarum virtutum philo

snphìam est adeptus. Si enim corpus recto beatum

dicìmus, quod potest absquc oll`cnsa ferre frigos, et

calorcm, et iamem, et ìnopiam, ot На: антенным,

шшгппазцне alias : quanto magis beatam vocare

драме: animam qua: viriliter ac furtitcr omnes

omnium molestiarum ferre incursns, et per omnia

servare cor винт nulli servituti obnoxium potest?

Plane hic magis rex est, quam ìpsi reges. Везет

cnim satellites, milìtes, amici et iuimici nunc insi

diando, nunc aperte vim iacieudo offendere possuntv:

liuic шлет, cui animus qualem nunc dixi, neque

rex, ncque sti-pater, ncqne fumiliaris, neque amicus,

neque iuimilcus, ucque diabolus ipse"aliqua ex parte

poterit noce-refusi enim posset, cum is omni studio .

in hoc iliènmbat, ne imiter mal-.i computet, quœ vulgo

mala haberi soient?

4. Talis crat bcatus Paulus, atque proplerca dice

liat : Qui: nos вершат! а carilale Christi? [гит/дно,

ucl angustia, vel persequulio, nel fumes, vel nudilas, vel

gladius, vel pcriculum? Sicul scriptum est _’ Quia pro

pter te morte сон/Зайти)‘ lata die, терпит штш ш

orcs пик-[апсида : sell in “из omnibus egrf'gic vincimus

порют eum, qui nos (Щели (Нот. 8. 55. 56.57; Psal.

45,22). lstud ctiam hoc loco insinnaus dìcebat :Tamelsi

шлепни homo nosler corrumpitur, internas lumen re

novulur in dies singulos (2. Cor. L. 16). lniirmum Щ

corpus, ail, sed validior et potentior animus, quin et

шило alacrior et афиш‘. Et sicut miles, si везти

arma sese gravantia, Нее: admodum streuuus sit et in

militia exercitatus, non est terrori hostibus, qui

sciunt armaturœ gravitatem pcdum тосты et bel

‚знай usui obesse : sin` levia acceperil et tractabilía,

sicut avis aliqua obvium sc ieret hostibus. Sic et qui

:arncm винт поп cbrietate neque indulgeutìa ucquc

delicíis incrassarit, scdjejuuiis, et prccibus dimer»

nuque aillictiouum tolerautia leviorcm et tcuuiorcm '

eiiecerit : sicut volucris alíqua supcrnc devolaus, 'na

valido impctu in phalanges dmmunum irruit, et atl

versarias virtutcs facile inradit sibiquc subjicit. ln

.mnc modum et Paulus multis añ'ectus plagis, et in

vincula conjcctus, ct Напев vinctus острейшим

corpus quidcm llabuit чаше íuiirmum, laboribusque

emaceratum, animam vero iortcm et invictam : atque

айва fortis crat vinctus, ut ad solam ejus сосет inn

батата carccris commovercntur, et solutum carce

ris custodem viuctum ad pedes suos авансы-св, эре.

rireuturque ринге clausœ. Itaque baud parvum nobis

consolationem Paulus exhibuit, сатане ctiam anto

resurrcctionem, ncmpe quod tentationibus meliorcs

ct sapientiores reddamur : idcirco абс“ : Amicn'o

palientiam operalur, ранении probationem, et probalíe

spent, spes vero non самшит (Rom. 5. L. 5). Et ite

rum alius quidam dicit : Vir qui non шпагат, non

est probants : et qui non est probants, пиши: pensi est

(ЕЩЕ. 54. Н). Et ita non parum nobis confernnt

al`Ilictioncs auto resurreclioncm, cum anima гадами!

probalior paticntia, et intelligcntìa pracstantior et ab

omni libera formidiue. Et idcirco Щей: : Elinm si

externas nosler homo corrumpalur, inlcrnns tanzen re

novatur in dies singulos (2. Сог. 4. 16). оттает

(1113150, reuovatur ‘I Eifugatur enim omnis ciIemiualio,

exstinguunlnr concupiscentiœ absurdm, et avaritia,

et inanis gloria, et in summa interimuntur omnes

aliœ таю: pervcrsœque cogitationes. Ut ergo anima

ignavia: socordizeque dedita facile hujusmodi all'cctio`

nibus est olmoxia : ita si continuis est implicita pro

pietate certaminibus, non tantum Маше: otii, ut do

his vel cogitet alìquando, cnris ‘Менее: ipsam ab

bis omnibus ad раковине studia avocautibus. Рю

pterca dicebat, Innovatur in dies sìngulos. Posten ш.

denuo soletur animas фланцев in maiis quibus afili

викинг, et philosopliari nescieutes spe futurorum

erigat, sic (Исп : Quœ enim mmc levi: est a/Ilictio, mire

supra moduni влетит gloria: pondus operatur in

nobis, dum non speclamus ea quœ vidi-mur, sell тип поп.

videntur. Nam qua.’ „Метит, lempoŕalia sunt : тип

vero non имении‘, œlerna (2. Cor. 4. 17.18). Quasi

dicerct : Plurima igitnr et in Imc vila aillictio nobis

bona confort, ucmpe quod auimam nostrani sapien

tiorem prndentiorcmque facial, innumcra quoquc el.

futura bona couciliat : non ea qua: Lulrcribus cx

arquo repeuduutur, sed ampliora ccrtamiuibus dc

bentur tam secuudum qualitatcm, quam sccuudum

(выпишет. Et ambo Ша declarans,` cum magnitu

dine periculorum excellentíam prœmiorum confort,

et opponit brevitatem œtcrnitati, Лечил“ pondus,

afllìctìonì gloriam. Amictio enim, ait, tcmporalis

est et levis; delectatìo autem, imo non dixit, аме—

ctatio, sed gloria, qua: delectatìone muito est major,

œterna, et continua , et magna : pondus autcm his:`

non :erumuosum et onerosum, sed magniíicum ut

pretiosum aliquid vocat vulgari consuetudine, qua

prctiosa gravioris cssc pondcris dicere solcmtts- Cum,
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‘пожми: pe1a :b :a a1:¿9pa:a жалобами, zal 0a

pansücral :hv yñv, zal z0pòv1a :a líjla löfîv, i
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igitur dicit, pondus gloriœ, magnitudinem gloriae di

ctt. Ne hoc rcpules, inquit, quod llagellaris et expel

lerisl sed potius cogita corona.. et retributioues, quod

Ша: longioresy majores et clartures sim prœsentibus,

nullumque linem habeant. aut terminum. At enim,

inquit, hæc jam expcrimur, illa vero in spe sttnt po

Ша : et hæc quidetn apparent, illa vero non appa

rent, sed excelsa sublimiaque sunt. lmo invisibiiia

tnulto magis apparent, quam visibilia, poterisquc illa

magis vidcre, quam тес: hæc emm transeunt, illa

autem permanent. Eapropter addit_: Dum по: non

spectamus eo quæ имении, sed quæ non videntur : quæ

enim имении’, tempo» :lia : aua: non videntur, œlef'ta

mnt (2. Cor. 4. 18)

5. At si dixcris, quomodo possum videre ca quae

non videntur, et ea quæ praesentia sunt, non viuere?

a sæcularibus negotiis te ad hanc lldem inducere sa

tagam. Nam in rebus hujus mundi nemo statim ali

quid agit, nisi priusquam videat visibilia, spectet

invistbilia. Dicam autem exemplum t negotiator mul

tas fert патрициев, lluctuum insultus, пани-неба,

multaque alia incommoda : verum nott nisi cum ne

gotiationem aliquamdiu cxercuerit, et merces 'Jeudi

deritl divitiis partis l'ruítur. lit prœcedunt quidem

tempestates, sequunlur autem merces : et videt qtti

dem развив ас lluctus, cum e litore solvit, merces

autem non videntur, tantum autem sperantur. At nisi

ad eam respiciat, qua: non apparet et absens est, et

non in manu, sed in spe, numquam etiam præsentia

et quæ apparettt altentabit. Similiter et agricolajun

git boves, trahit aratrum, profundos facit sulcos,

seminaque врат“, et omnia, quæ sibi sunt, insumit,

et frigora, et glacies, et imbres, et alias fert ærumnas

multas : tandemque post labores cxspectat, ut videat

campos virentes et plenam aream. En et hic prior est

labor, posterior vero merces: et mcrces incerta,

labor vero certus et manifestus : et Ша quidem tan

tum in spe, labor autem in manibus. verumtamen et

ipse nisi primum hanc зреет, quæ dubia et non

apparens, et corporeis oculis inconspicua. non solum

non junget boves, neque aratrum trahet, neque se»

mina Spargel, sed neque umquam ad id opcris vel

domo egrcdietur. Quomodo igitur absurdum non

fuerit in rebus sæcularibus non conspecta prius,

quam conspecta præ oculis habere, et ante merce

dem sustiuere labores, et post exantlatos labores

bona ex iis manautia exspectare,atque spe non appa

rvntium ea quæ videnturlaggrcdig in iis autem quae

ad 'Deum spectant dubitare, lnesitarel ct poseere

mercedem ante labores, esseque animi abjcctloris.

quam sint agricola: et паника? Non enim in hoc solo

ipsis videmur esse detcriores, quod :ogre futura ex

spcctamus, sed etiam in alio quodam non minore

illis. Et quodnam est lloc? llli enittt non satis Маге

possunt lìnì suo; attamen nec sic .. laboribus deter

rrntttr : al tu [idejussorem coronarum habes ‘Ша di

gnissimum :et neque sic imitaris illorum perseve

rantiam. Etenim nonnumquam agricola postquam

sementem доест, agrum coluerit, jam везении iu

crescere ridcrìt, spe tamen ac rclributionc laboro-n

excidit, si vel grando, vel erucœ, vel locustæ. vel alta

qusedam talia accidcriut, et post multos sudores va

cuis manibus domttm rcgreditur. Mercator quoque

post longam navigationetn ducens oneratam navim

sæpe in ipso porttts ostiol irrueutibus тенте, itnpin

git in scopulum, et vix nudo corpore salvo egredi

tur. Et in summa, in sæcularibus negotiis omnibus

sut-pe sub [inem ejusmodi ealamitates eveniunt.r Ca:

terum non idem in tuis contingit certaminibus; sed

necesse omnino est, ut qui certaverit, et pietatetn

scminaverit, multosque labores tulerit, linem ipsum

asscquatur. Neque enim aeris intemperie ncque veti

torum tempestate laborum mercedes subverti sinit

Deus; sed rcpositæ sunt Ша: in cælcstibus et тавры:—

dabilibus thesauris. Proptcr hoc et Paulus dicebat :

Aßiictio patientiam operatur, patientia probalionem, pro

batio rpem, apes autem non confundit (Пот. 5. 4. 5).

Тетротиит дпшшиаа. —- igitur ne dixeris futura

ittvisibilia : si enim accurate examinare volueris, lon

ge manifestiora videbuntur, quam illa ipsa, quæ in

matribus sunt. Quod ipsum Paulus nobis moustrans,

dicit: l lla quidem Мета, ltæc vero lemporaliu, uomi

ne temporalium declarans nobis corruptibilitatem

ipsorum. Nam antequam appareant. auhtgiuntl et avo

lant antequam consistant, mutationesque eorum ccle~

res sunt, incerta possessio. lloc in амины. gloria, po

tentatu, corporis forma :et hoc in quocumque sæcu

lari alio bono contueri licet. Eaproptcr propheta

reprehendens agentes in deliciis, ct in divitias rel

quamvis aliam rcm temporalem iusauicntes, Quasi

slanlia, dicit , терпит"! hœc, non quasi [аудита

(Amos 6. 5). Nam sicut umbram nemo comprehende

rit, ita neque temporales res; sed eorum aliqua line

stto consummantur et dissolvuntur, alia ante linem ve

locius quovis lorrente dillluunt. Futura autem non

sunt talia : mutationem enim-nesciuntl vicissitudinem

non patiuntur : поп еа urget seuectus, nullam alte~

rationem euperiunturl sed perpetuo уйдет, ct iu eo~

dem decore permanent. Itaque si qua oporteat dicere

invisibilia. incerta et obscura, ea sunt praesentia :nam

apud possidentes non tnanent , sed quotidie dominos

mutant, et ab illis ad alios transeuut, et rursum ab

illis ad alios. Postquam hæc omnia Paulus (Летит.

ideoque præsentia temporanea, futura vero æterna

поспи, de resurrectione sermonem orditur his ver

'bis : Scinnts quod si мнет—{в nostra domus hujus

tabernacult' diasolratnrl domum ex Deo habemus

non manufnctam, œlernam in cælis (2. Cor. 5. l).

6. Vide iterum qttam proprie etiam liuc loco dictio

nìbus utatur, et vim sententiæ suæ ipsis nominibus

declaret. Non enim sitnpliciter tabernaculum corpus

vocavit, sed indicat nobis vitam hanc prrrscntcm то.

mentaneam esse, ac declarat quomodo commutanda

sit in meliorem. quasi dicat z Quid ingetniscis et la

crymaris, dilecte, quod verberibus pulsaris, quod ab

hominum eœtu expelleris, quod in carcerem intrude

ris? Quid [ввез amictiones illas particulares, cum

perfectam corporis solutionem exspectat-e debcas, imo
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non simplicitcr сотри-13, sed corruptionis in corpora?

bam ut ostendat, quod particulares afllictiones non

solum сори-шаге nos non Ilebcant, scd et l:L-tiiicare,

indicat optantlatn esse IIuiI'crsalenI et postrcmam con»

summationcm, dissolutionetn, iuquam, per mortem.

Sie euinI dicit: Etenim in hoc labernuculo ingentisci

mus, Imbilatiom'm tIot!rant,qIIœ de ra'lo est, supcriudut'

сидите; (2. Cor. 5. 9.. ) Domum autcm taberna

culi corpus dicit, rem unam duolms nomiIIibIIs expli

cando` : vel dumum шлеп-пасы" vocal. demos, in qui

InIs habitamus , ciI-itates , et пашет prœsentis vitae.

lit non simplicizer dixit : Scio : sed , Scimua : et au

ditorum scutentiam assumens : Non de rebus ambi

guis disputo . inquit , non de iis quie IIcseinntnI', sed

Ile quibus jampridem Мат susccpislis, credentcs in

rI-surrectionem Domini : 1:1 ob lIoc Iabernacula voca

nIus corpora eornm , qui lIinc dccedunt. Vide autem

quomodo ct verbo apposite sit usus Non dixit, Occi

шт cst , vel disparait, sed Шло/щит est :quo de

claravit, ipsum dissolvi, ut resurgat fulgidius , ut iu

veniatur clarius : sicut ctiam labores et prœmia сот—

parabat a qualitate, quautitatc et tempore ; ita et hie

Inuit, corpus dcciduum, tabernaculi, quod анкет rc

stmgit, domus nomine тост, : е1 non simpliciter do

шиш, sed :eterna-In;l nec solum ацетат, Sed czele

stem : exeellcutiam ejus tam a tempore, quam a loro

subindicans. llœc enim terrvstris est, illa catlestis:

h:cc temporalis, illa zetema. Et nunc quidcm opus

nobis est corpore ae domicilio propter carnis inlit'mi

tatem : tunc vero idem et. corpus crit et domicilium :

ueque lecto, nequc uliis velamcntis habens opus, cum

pro omnibus lIis выпи-1:11 incorruptibilitas. Posten in

dicando euIiuentiaIn bonorum nobis reposilorum, dì

cit : Eleuim in liociugcmiscimut tabernaculu. Non dixit,

lngeniiseo; sed conInIunem reddit seutentiam : Et

enIut in Лос, inqnit. ingcmiacimux; voleus eos ad sIIam

pliilosopliiam цапнет, et `sui judieii I'accre participes.

Elcnim in hoc ingemisciums. делаемые: domiriliunt

нашит с cœlo luperiudui .' non dixit silnpliciter, 111

dui; Sed Superiudut .' et adjicit., Si tameu vestiti, non

nudi. inreniamur (Ibid. u. 5). El videtur quidcm olt

seuruln esse , quod dictum est; [il vero mauifestius

per ea qua: snlnluntur  Etenim qui litmus in Imc ta

bernnrulo, ingenIiAcimux „пи-ай, eo quod uolumus сшиб,

scd auperimlui (Ibid. v. lt).

лат-вис Mnuìf/Iœos natur-aut nostrani ul мыши iu

cusanlcs; cur ingemíscmuus in hac vita. —— Vides quo

Inodo sui ipsius nou obliviscitur, neque vocal doIuuIn

Imc corpus, sed tabernaI-ulum, Ea quod nolumus exu1',

sed wperindni? llic letale vulnus iulligit iis, qui na

turam corpoI'is et earuem noslram accusant. Quia enim

dixit quod ingemiseimus, et exui vulunIus : ut ne pu

tes quod corpus quasi Inaluin aliquod, et causant ma

Iitim, et inimieum, et liostem fugiat, audi qnomodo

suspicioncm excludit : primum quident cum dicit:

Jngemisciiuus domicilium лишит cwlc/Ite supcríudut'

наметшие; (Ibid. v. 2). Qui enim supcrinduitnr, re

vera aliud quid superiuduit. Deiudc cum dicit, Inge

miscinms gratuiti, ea quod IIa/urnas trui, :ed luperifnhfi

имеющем Qnod antcuI dixit hoe est, non carnent

voluutus dcponere, sed eorruptionem : non corpus.

scd mortem. Aliud est corpus, aliud Inors : et aliud

corpus, aliud corruptie : neque corpus corruptìo, ne

que currnptio est corpus, et corruplibile quidem cor

pus est, non autom corruptio corpus: iIenI corpus

mortale est, sed non mors est. Nam corpus opus est

Dei, corruptio autcm et Iuors a peccato iut'cctœ sunt.

lgitur ail, id quod alieuum est exuere volo, non quod

propI-ium : alieuum autem est, non corpus, sed cor
ruptio. Et propler lIoc ait, Eo quod попили: rzui : lloc

est, auferri corpus, sed superìndui in eorpore incor

ruptionenr. Corpus medio se modo IIabet inter corru

|Itiouem et incorruptioncm. Exuit igiturcorruptiouem,

et induit incorruptionem ' abjicitquod accepit a pec

cato, et possidct quod dedit Dei gratin. Ut discus quod

exuere non de corporc dicit, scd de corrnptioue et mot'

te, audi ea, qua: тих sulIjiciuntur. Nam postquamdixit,

нашит: е1и1, »ed щетина: поп dixit. Ut absorben

tur corpus ab incorporeitate, svd quid? Ut absorbenlur

morta/ila: avila, hoe est, ut evanescat,\|t abolcatur: ita

abolitionem non enrporisvoeat, sed corruptiouisctmon

tis. AdvenicnsI-nimvita non corpus abolet ct absumit,

sed mortem et corruptionem qua: illud invaserant.

Gemitus ergo ille non propter corpus est , sed pro

pter corruptioueni quaœ illi iuest. Etenim corpus gra

ve est et onerosum ас то1е5шш, non secundum suam

naturam, sed secundnm mortalitatem, quae postea illi

superveuit : verumtamcn corpus non est corruptibile,

sed iucorruptibile et immortale. Tanta quippe ipsius

est Imbilitas , III in ipsa corruptione suam diguitatem

ostouderil. Nam apostolorutn "тине incorporcas cx

pnlerunt vil-tutes : item cinis ct pulvis eorum danno

uns I'icil ‚ et .'Ilnieula, qu;u illorum :Idltmseraut cor

porilius , morbos lugarunt ‚ затшетцпе contule

runt.

7. Unde rorporum sordas ac vllilns; corruptibilílaa

corporis quid prosit. — NilIil crg'o nIilIi de phlegmate,

el bili, et sudore, et sordibus, atque aliis dlxcris, чип:

corporis aceusitores narrant : neque cnirn ex natura

corporis IIIIIc l'uerunt, sed a posteriore corruptÍonc in.

тест sunt. Nam si ejns virtuteIn atldisccre voles, con

sidera membrornut omnium format-ionem , “ватт,

орсга|101ш<, mutuamque concordiam : et :Iccuratins

quavis ciIìtate dispositam optilnis lcgihus зимнюю ‚

qure I_Ionnisi sapicntes спев IIaIIeat , I'itlebis 111113011

lem membrorum inter se заплывы-аноды... Sin snr

suuI deorsum obiterqne haze praulcrcurris , et objieis

solam corruptibilìtatem et mortalitatem, nc sic qui

dem deerit nobis respousio` Nam quod bine humano

generi non solum uilIil dauini, sed eliam plurimum

commodi accesserit, inde liquet : sancli cnim omnes

iu cot-pure viI'entes angvlicum exlIibIIere Vivendi ge

nus, nullumque lIine ipsis ad virtutis Cursum accidit

.lctriIIIeutunL lis vero qui ad impìetatcm propensi

crant, non parum impedimento fuit eorporis corru

ptio , ne Iongius per iuiquitatem sunm progrcdercu

IIII'. Cum cuiIu homines полнит ‚ etiam mortali Itt
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Kai. oùl ànlů; 'zi-nav, 07.61, tin', Olöayev, zal ‘stv

‘.'tìv dtzouóvtwv rpoaìatpöávwv Yvtbtt'qv. Où ‘nf-.pt

цитраты‘: йрфъбццорёушч гшжторлц qa'qsìv, oùöè

usp! :tbv àïvoouttévœv, dD.' Оттёр dw 11611 'thv níattv

iôáâasßs, el; rip» 105 Kupiou mnsúo'av'zeç ¿vista

ctv. Ati 10510 mi. ox'qvtbpa'ctz xakoůtscv 163V ánsìôóv

nov ‘:`: ссорам. Kat бра ‘mìç ха! 1f) Жги xupfwç xé

хрипа. Oùx ату, ‘Атрёоп ш htpavicûmàlìà, Kaf

slúûn, быть; 6:'. ханами-щ, i'v: çatöpósspov, ïva.

)_atmp/nspov див-111. Eîta t'bcnsp èn). 'ct'ûv ‘кбит mi 15N

Èndûìtuv èmtŕlcra-ro обтирали, difesi); frotócq'so;,ànò

'co-3 lpóvou xa). 'ci-,ç mcrét'q'roç ‘ обид 6i) mi èvstzùûa.

шаг, :è pèv rrïmov спЪрд a'xïivo; тип, ‘cia 6è дм

latins-tov oixíav’ )tati 061 ànkòç, Мишу, d70.’ aid»

vtov' mi. où] ¿tt-.161,1 ямищу. dD.' oùpávtov, ха‘!

¿to ‘co-3 l¿pú/ou, ха? ¿mò 106 'rdm-J бытье 'zi-,v

отрогах’. A5111, рёв Tap ‘s-zçíyatoç, èxsfvq 6è одра

vtoç’ aùr'q zpósxatpoç, èxsívq азот; Kal viv psv

ut auburn; ösï ка‘ъ olwqpáswv ‘буду ötà :hv дао:

vatav :i-„ç периос- ‘só-.e öà 16 ш516 xa). utilita. ëfrsat

xml. обхода, où Bsóusvov слёт; oùöä xaìutipá-.wv

‘пчёл, àv-.l пачки-и ápxoùcq; шар 17;; à'çüapaíatg.

Ein быть; '.iïv '.'mapoliìv :âw êvamxstttévwv айтф

йтдобш. ç'qai' Kal Tàp er zoúrqi crrsrúfofter t@

сайты. Oùx eine, 21svá1w, àìlà хот/‘Бра zoteîrau.

:iqv Yvt-'qtnlw Kat Tàp да- roúrtp, cp'qfxl., creráfnjtev, _

ßouilóttavo; 1510-); el; ‘thv olxs'fetv диабета: qstìoso

çiav, nal. zig; aùtoö xplcsm; 1105,51'. хот/плюй;

Kat тйр èr toúrtp o'teru'c'foyar, tò ol/mrńpwr

фиг». rò èf сараи?” ènes'öóautrûat [452] entzo

üm'rrreç. ОС»: sitsv ánìxïiçfßvöůcaaOat, ¿0X ‘Еле?—

дйаас'дш‘ :tai è'uáyst- El те :tai ¿rövoáyeron

où Tvproì eúpsöno'óysüu. Kai. ôoxsï psv àsa'gè;

:int 16 зёрцрёчоч, Tivs'sat 6L oacpäatspov ¿tà 15N

t5); ènayopivwr Kal Tàp ol örreç er tti» тиф-а‘

o'reráí'ojœr ßapoúfterot, éga' Ф où “лора? ёпдй

tratfüat, till' ё-ягтдйаао'дш.

'0рё.; 1:6); écu-.05 Оби ê'mÄavOdvszat, oùö'e 25.15!

oìxíav 16 обул 10510, dìlà nivo; ‘кыш ’ 'Ep' Ф

où диоды-2? ёхдйа'аавш, 11.1.1' àn/evöúa'ao'0at;

'Evzaü'ia :ai: 105 ctbttaso; ôtaöállouct ‘thv çùctv,

zat si); capxòç 1E; ‘qtteîépaç zzîqyopoöcn xatpt'cxv

Eötmta zlrfffîv. ’Enstö'h 'fdp ату, ört arevdëottsv

:tai ¿wö-3:1600.: oùßouìóttsßa, ïva psi] vott'fsm, ört

di; как)»: (‚сайта 16 affitta mi'. потри; aïttov zal.

êzopòv xai. пожую‘), âmuo'ov mb; Бюрообтш 113‘:

ůfróvotav' ‘nptîatov psv тф ainsîv, öït )Jrsráëofter

rò obtqzńptor типы- tò èé' оградой ёлятдйшшош

блиюдойттгс' ó '(¿xp ênsvöuóttavo; тф bvs: Esspov

tnevöùarat' Ens-tez тф eizeïv, Szerúè'oyefßnpoú

легок, 6; Ф où Oéloßsr èxöúacwûat, ůJI éner

¿útmaßat ivruroöoûrrsç. "О 6è ÄéYst ‘sotoö-.óv

{сну - 0') '.i-,v dápxo. ámßécûat вождем, ç'qolv,

ЮЛ: ’thv çôopdv- où 16 обул, àììà 16v Oávctrov.

'Allo sòtta, x11 álko Bávatoç ‘ бис вёдра. xal. álle

форд ° 0615 16 :Gitta çßopàt, 051s i) (‚сбора обул. Kal

форты psv 16 одра, où tpûopà 5è 16 oüitta. ° zal. Bvrl'càv

pkv 16 oûqta., où Зачатое 6è 16 вёдра ° та 16 ttìv обул.

Ерточ êyévsro ‘reißt-:mijl 6è 9909:! xa). ó Мчат; ů'trb

'ziiç àttaptîaç eis'ŕìxûq. Tò ‘foův àììórptov ámöùsaaßat

Водород, cp'qalv, où 1:6 olxsïov' àìlórptov öè, où 16

обул, т‘ i) cpeopá.. Аи’: 10516 tprpw' ‘E9’ d: où

дёлорет е‘хдйаааош, 'musées-t., 16 stùtta, аж irrev

öùcraêßzt. тф афрать 'thv àcpôapelav. Méaov 631116

вёдра çOopä; mi. àçeapdaç. 'Agoöùazat 'rolvuv

фборйщ zal àmvöùstat попрошу‘ дтбёдеъ önsp

Eìaôsv èn?.- 171; áttap'ziaç, mi x-:ärat опер Eöwxsv

i) 106 0505 хйрвс. Kal. Iva улет, бы 16 èxöúaacûat

où nepi. 105 :ubttaróç qrqcw, МИД-тер). iii-,ç (двора;

zal. 106 ватт, àxouaov 16N èzaïottévwv sùûáwç.

Eixûw yàp, Où 0é.io;tsr éttôútraoüat, аи‘ ¿xer

ôúmwûat, oùx sißsv' "Iva )tata-11:90?) 16 айда.’ 0116

1i.; deroga-.611110: ша. ‘cl ; “Ira лагам/Од rò 8m

‘rtßr ùfrò z'ñç (wñç, *tentés-.91, ’.'va афишам}, ivm

àno'kqt'at  dans атташе‘; 0511 106 odqta'to; ìéïst, ‚

¿Dà Üavâfou mtl. çßopäç. ’Errsploptévq ‘yàp i) {mi}

051). 16 оброк àçatvfíet xa). Gana-Ji, àilà 'zijv ёштс—

vottév'qv сайт) çûopitv мы 1,9 Oo'tvwsov. 'O ‘Боб-ш‘:

nevayytôç où özà 16 ct'utta, дм ôtàt :hv êmxsttte'vnv

çûopáv ° :tal Yàp 16 общо ßctpù ‘ecm xa). qaopttxbv xa).

ènaxûèç, où нард ‘thv oixelav cçúcrtv, ¿Dà пара ‘thv

ùsrepov aùtúfa nposïavottévqv Gvq'rós'q'sa. ’Aìà'oùït

otïqur фар-169, Ю)" ácpßap-róv есть. Toaaùrq ‘Yap

aùtoù ¿rt-tv i) eùïéveta, di; mi. èv aù'rñ si] фоорф

‘rip дат èmöalxvuoßat 'thv aù'roü. Ai. тобч axial.

16m ànocr'rolwv 'sàç ¿tawttátrouç актам‘; öuváqtstç,

nai. 'q xóvtç xa). i] ‘sáçpa ôatpóvtuv mpteïávs'co, mi

'rät {рапс 'rà óptì'hcav'sa 'rok ctbttastv сайта»; „от;

йчааоу, xa). ùftstav èmvŕffayov.

C'. Mh Táp ум 91519: т Xoililv sin“, xa). tägl?)

1а, mi. půrrov, ual. ‘rà âìla, ä-nep oí хатпторобпз;

105 ctbgtaroç ).¿Youc'tv' où тйр si); 105 adatta-.0;

фазы; Taito. ‘Ну, am ci; ùcrzspov ёштеуорёчп:

çûoptìç. Ei 6è 057m; aùtoù xarattaezîv 'thv арапу‘

Exsìßs 16N рейду àzátvfwv 'thv осаждает, 'so ахти,

sà; èvapysiaç, 'rtv rpo; ащха cupçwvíav ' xa).

‘каст nelson; sùvououttivqç ital. çtloaóçouç (muv-:cg

106; ‘поит; ёхойцс áxptôs'rrépav щи. ‘ripa :GN

рати ‘roùnov при 5.30.19.: помнил. El 6è ávto

zal. :cdrw wöra naparpélwv, 16 eBay-.ov aù'zoö mi.

16 Ov'qsòv ttóvov nporsívotç, oùôà èwsüûav ámp'ŕlco

psv атэщщ. "Ost Yàp où роту oùöspia тёти/ау

ёутебогу i] ßìáöq, àilà ital ‘noìù 16 хёрбо; ‘mi’ yévzt

16N ótvßpu'mwv, быт еще“. 0".' 13 Yàp дую: miv

15; ‘1.215: 1013109 Còvzaç, ‘thv àï'ysiltx'hv èxeivrìv èn

:Satin-.o ‘пом-сыт, mi. oùösttia 1t; доты; èvssäôsv

èïívsro ßìáöq ispo; 16‘: ‘sîlç арий; Брдроу' o? ‘rs

npòç dtaéöstav Вините: où ширм Есхоч xúùupa.,

106 афрмо; thv çßopäv, пр»; 16 tti) тррштз'рш

‘npoeÄGeIv si); oixstaç порочащая. E! Yip 16 фар—

‘tbv 10510 xa). :0.0mm чаща neptxst'gtsvot 'toilet
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ciìw муфту isoßciav ècpavcduôqcav, ical iii-clp 'coi'i

wiaz'i'aqv èaucoïç icspcOsIva'. богач пат Епратра

csúaavro' el tial] ‘iraß'qrbv sllov 10 @Giua ical ç0ap~

cov, tláyxov aů'cd'iv 'ci'iv àcrilávecav, Iriva; oůic civ

матем cc'îiv àvoqrocépwv; 'Ocav oův ical àasöslaç,

iiizsp если Бахато; öpo; icaiciaç, камора cpalv'qzat

yivópevov, ical l1:0îç мы; 'icapéxn ‘ci'lç qiuxñç ‘thv

àvöpslav êiccöaixvuaôac, ltivo; av ‘rúxocev cuïyvdiprjç

oi шамот; ai'rcò ical icaicc'Covcsç; Où Yap 6h

‘cai'i-ra а» Ехощгч 1cspl aù'coü póva slirsïv, ш‘ 611

.cal Gsoïvwaia; тащу агтюч тёти/ау atacó. ч Ei ‘fap ‘ci

абрис: aůroii дно iccicsw; ковров coi; пощада:

vooóiieva icallopâcai, ical i) 11km; ¿E àicoñç, el'iÈi-,Itov

:i 6c’ щедры ical ¿itwv xecpafwy'qoaîaa ‘i1 фит

'cov 'nocńaavca aùtiqv èrréyvcu Gsóv. Acà 10510411316

cpclcî Наём; ical Вой ).é'fuiv, 61: Où диодам aín'ò

ticöúo'dcrŕìai, фи‘ èrcerôúcmcrûai aùrqîi 1hr ада

roo/ar.

Kal irq ico'. Цуг‘ 116i; öúvacac ¿cvacrcñvac 10 ciîiiia

uci/.iv ical yzváaûai ácpßapcov; "Ocav Yapi'] 106 9:06

öúvaiii; ¿pyácqcau 'cb mi); ich прошиты. Kal 1!

Жётщ т 8206 ; 2è öqlicoupïòv atl-.bv èizoírlasv ана—

nacen); Tevéaûac, 10510 „а; àicl :ciw старцами,

10610 öl ёж! 'ci'ôv rsxviîiv, 10610 6l: é-irl 'cc'òv был ‘ciïiv

calici/.Gm Kal Tap ‘ci auspicata ау (al1 i'cpócepov

¿cmiiávn ical carril ical Giaoûapñ , où lciiccei còv

äm'axuv. 'Ilarcsp об» ópcîiv ёж? 1оу icóicicov unirán.:

vov ical 6caluótcevov , oůic àiccpiöálleiç ‘irapl ci;

àvacrcsìcrswç, ст’ атаман aaucoö mieïcrac вафе

пацч‘ av Yap ich usívn оттает; irqôè (‚102106

рачщ, 05x 5w ůvaircac'rl 'nocé ' обтш ical ¿icl 106

aci'iglaroç ).oifllou 106 aoû ' ö-:av гад; ‘ту cpßopàv, 'côte

мыт rcspl ci); àvascaazw; ipilocóçsc. ‘О ‘yàip

ßávaco; oůöèv Eczpóv èaccy, 'il añ; форд; ).oi'rcòv dwal

psccç' où Yip 8i) 10 câiica атак. ¿im 'thv çßopàv

aůtoů öaizavê ó Gáva'co; T0510 ical à'icl ’.:Giv pcs-:allic

icc'òv Earw iâeZv i'ůaîiv auiiôaîvov. T'hv тобч Xpusî'ccv

у?“ ).atcöávouaw 0l ‘icspl fcaůra Eyxrcscpoc, ical тф [434]

хшчгищрбф rrapaöcöóvcsç xpos-iov àpyáCovtac, ical

dpiiov ical ècápav i'iì'qv àvaiccifvúvcsg ůalov тварь‘:

èczoi'qaav. Elia ö'icep 1‘) 105 mp6; öůvaiicç, 10610 I]

106 6:05 où Видана: харц. ciné uoc; ical ci; av

‘сайта :imc 'tdw òi'ccucroüv voův чох/тип; ПФ; cs ‘Napa

'cìgv арх-Р)‘: èrcoiqaev, ilvvóqcev, ical uqicéciàiicpiöakls

1'cspl cil; avaacáaewç. Oůxl ïi'iv вы: ical Enlace;

icaicoi 'ci ôwicoldiccpov, ат‘: Til; licoiînaac варка; ical

cpléôa; ical Gépica ical òcrcä ical {час ical vsüpa ical

¿cp-.'iqpiaç, ical. 'ci òpïavcicà., ical 'cà ázliä educata,

щедром, dica, ‘Жиг, 1:66a; ical Xaïpaç, ical ¿icio-.qi

'coúccuv ical ваш ical хают мат 1539 èvépyacav, il

qiOap-ca Yevóiizva àßávaca èpyo'waciûai; Oůx opa; mii;

ржаной: рёч i) Yñ, ‘поташ 6è ical i'coìtuecöè; 10

ocïiiia, ical :caca cà; партиец, ical хата ‘cà Xpci'iiiaca,

ical хата ‘ciiv вшей-идиш, ical :caca ci; oùaiaç, ical

ica'zà 'ci alla critica; 116i; 05V ûirèp 'rc'i'iv icsÄÄóvtwv

aucpiöâitlsiç. ciné ум; ical 1! xph ìtéyecv :cpl amica

тип; Ta; ïàp ànslpouç диарею ical cob; отлов.’

:div àyyálwv, 105; apxafyélouç, lcdi áivo'icspa cáytlaca

Telkom, mi); è'mlqasv, eli-:é ум; ‘Етф plv ïàip 'ròv

‘rpóirov oůic ау ёхоцц. Marani, бы 6è привезу afm?) 16

Bslñaai умом Elta à 'waa-.iraq страна; ¿amica-cou;

Epifaciápsvoç, ávlipiimou «(Бра öiacpOaplv àvavecïiaai

мы où öúvacai, ical el; рейсом àyaïsîv aâíav; Kal

ci; 0510); àvaicrû'qc'oç, di; ûiflp :oúciuv àiiçiôállsw,

ical :iv àvdcstaecv бич/трет; El Tap pil) avia-.azac

айда, oůic дубами: ачорыпщ' ó Tip à'ivûpœico; oòic

Ёз'тъ фит роуоу, am фбхй ical айда. El 'coívuv

фит icóvov àvicrca'cai, si ‘дум-ага; ‘sò Cc'íiov аудита

sac, аж oůx ьмщроч ‘ ада); 6è èicl civici; об:

äv Äcxßsi'q мирно: hamm. ’Aváacascç Táp ècrtc

106 'iceaóvcoç ical öcaìußévcoç, dell] 6è nú öcalůccac,

alla ccîiiia. Tl 8è èati. 1b, El та ical живали—ш. v

où ‘гнутой ei'ipeüncrdlieůa; Muarñpiov ‚лёта zal

иврит тягу ёушбба амт'спаъ. Побои 6i; 10610;

"О ical ëv 'cil rpo; Kopivûiouç ’Emaroìil cpi-,ciw  ën

Hárteç árrio'mao'peûa, Exaoc'oç 6è év тф Iöc'cp

:dy-parc. Ti ôá Есть cb Жетоны/ш; ¿ci ical "ищу

ical 1006010; ical alpe'c'cicòç ical mi; âvûpceiroç el;

'cov посуду 106101 napeltûiliv, ica-c' èicaîvqv divani;

as'cac :hv iliiépav. Kal 10610 aò-.ò öqlc'ův Нате 

Ila'rrsç [ul-r ой пошпдпо’о’угда, :rárrsç ¿è ама

qvlcfóysâuàifdze'yqi, Si' {Май дудадюй, ¿1' rfi

éc'zcitn область.

'q'. ‘Ем! 05V icaßoltici] пат ècrcw i] àváo'ïaciç, ical

хот] ical aùasöcîiv ical àccöcïiv, ical mvqpcîiv ical хри—

otiiiv àvßpcbïcwv, l'va pcq 07:23 105100 voicio'n; áöiicóv

'riva Tivecßac icpc'ccv, u'qöè lám; 'icpoç cacca-:év ‘ Tí

11013 10516 êaciv; èifib ó amuôaîoç ical 'coaaüca

‘novéaaç ical caliai'iccepqesl; ávia'ca'pac, ical ó "Ellqv,

icaló áaeör'iaaç, ical ‘проткну-Едва; агаты; , ical 1,0

Xpcs-cbv анодом, ical ать; àvlc'ta'rac дроби); zal

171; c5171; àizolau'si npiqç; 'c'va ici) 'cat'ica ).¿Yuiv

самцом, äicoucov 'ci чтет‘ El те ical éi'övaa'

paroi, où 'rvjirol sùpsßqddßsûa. Kal 1:6;èa-ri,

cp'qfxlv, Èvöuaaicavov àtpûapcriav [435] ical мамаш

тиумоу súpeßiivai; mb; ; "Ocav 66511; Фрау Брпум,

ical 17;; про; 'cov Osòv Rapp-fiala; anscrcsp'qicévoc.

Kal Yap 'cal schiusa 'rcîiv apap-cwìâiv acpßap'ca

ńvicrcavcac ical àllavaca' all.' 'l1 alici) aü-:q ècpóöcov

охотой; icoìtáaswç ‘fiverac ical :cumpla: ' dcpßapïa

ïàp àvíctacai, ïva ¿cai-cavie; icai'qcai. 'Enscöii Yap

10 'ici'ip äaösucóv ècmv êiceïvo, ‘cocoú'cuiv aůciîi 6e!

ical amati-:mv psqôámce öaicavwpévuiv. Aca ‘coůcó ‚

çqocv ‘ El ya ical èrävaájcsroc, où торта! гйревтто

рада. Oi'i Yàp ¿c0616 ¿am 10 Cqcoúuevov роз/09. Iva

àvaa'räiilev ical èvöuedipeôa детищ, аж îva áva

acávtsç ical Èvöuaáicsvo: 'thv àOavaaiav, ich yulcvol

MEQ; sůpsliú'iiisv, ical 1?.; про; 'cov вам nappqaiaç'

Iva щ] ‘up ‘пиф napaöoûüiuev. Aia'coöcó ç'qcrcv' E:

те xaì èrövo'a'iwrol, où TU_ui-ol eůpsûnifdpeûa.

Elta мы аЕюш0161гроч i'coicîiv l:bv '.'cspl cil; àva

casein; ).óïov. elrccbv, öci „ахи icaraxlrea'ûac tò

ûrnròr um) tñç (избе, èiciwayev' '0 6è катер-га

oa'per'oç ‘Яша;- elç aůrò zafiro Овёс. "О 6è )téïec

10616 èariv' ’EE арий: 813: 10510 ‘соч àlvßpcu-itov Enla

oav, ойх iva атм-ш. im’ iva npò; àicpliapalav 6621531.

"0015 ical ‘пища ‘còv Oávacov auvelciip'qae, uscì

‘cocaúcrlç aù'còv auvsxdip'qce yvdipqç, ïva cmcppovc

сей; ать 1.7‘; icoitáeeux, ical радио»: тающие.

öuv'qßñç ispo; thv àßavafiiav адепт ndìw. Kal

âvwßev ical ¿E арх?“ ai'ic'q wapa 1ф Эвф èicpácci il)

Воин’ '/.al i] тубу-ц, ical para *caúc'qç ci); щитов ‘cov

‘icpôcov Ещё-1111010 ávllpumov ' 'c0510 cùûéco ical 'ci

aů'câiv при мат тбш icpmcuiwv. El ïàp pui]

щит ‘càç Вора; inizi li от; 171; àvaacioaiu;

штат , ост âv дойка 'còv 'Aôcl acdi-sav áps'zify

è'iccöccâagisvov, '/.al :,:íìnov астр ifsïsvnpévov, nullsïv
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patibili hoc corpusculo eircumdati , :cquales se Deo

esse sibi visi sint, et ad talem gloriam sibi adscriben

dam multa moliti sint, quos non ex stolidiuribus dece

pissenl, si non passioni corruplionique obnoxium cor

pus , utpote certutn inlirmitatis suac indicium, snrtiti

fuissent Y Quia ergo corpus obstat impietatil quae sunt

ma est malitia, et in sanctis степ. ut animæ fortitu

dinem dcelarent : quam veniam consequcntur ii, qui

ipsum accusant, et malum clamanti Non enim lia-c

sciunt nobis de illo dicenda suppetuut; sed etiam

quod hinc nobis ad Dei uotitiam patet via. Si enim

iuvisibilia ejus a conditione mundi in facturis consi

dorata, cunspiciuntur (Rom. l. 20) et lides ex auditu

est (Rom. Н). П), satis manifestum. quod per ocuios

ct aures manuducitur anima, ut виновен: Deum, qui

illam fecit. ldcirco istuc ipsum Paulus amat ct cla

так, dicens quod Папаши: ilntd exu1', sed superindui

ipsi immortalitatem (i. Cor. 5. 4).

ltecurrecnonis veritas probalur. — Ncque vero mihi

illud objicias, quo possit modo resurgere corpus, lic

rique corruptionis immune? Cum enim Dei potcutia

орел-миг, illud, Quomodo, non cstaddendum. Sed

quid de Deo luquor? Teipsum fecit Deus, ut resurre

ctionis esses opifcx, id quod patet in seminibusl arti-rl

bus, materiisque metallorum. Etenim semina nisi

prius moriantur et putrescaut et corrumpantur, non

pariunt spicam. Sicutigitur qui vides ibi granum

quod eorrumpitur ct dissolvitur, non dubitas de resur

rectione. sed certissimam demonstrationem facis : et

enim si ita maneret, et non currumperetur, vel dissol

verctur, certum quod numquam resurgeret : sic cogita

ét de corpore tuo : cum vides corruptionem, tunc po

tissimum de resurrectione philosophare. Nam mors

nihil aliud est, quam plena corruplionis consumptio:

neque enim mors simpliciler corpus, sed corruptio

nem corporis absumit. lloc etiam in mctallorum ma

teriis vides evenire. Terram enim aureis ramcntis ple

nam accipiunt ejus artis periti, et in eontlatorium mit

tentes faciunt aurum : et ex arena aliaque materia

purum vilrum conûciunt. Jam si tantum potest ignis

vis, cur, quœso, non el divina gratia? El quîs mentis

сптроз haec dìceret? cogita quomodo te a principio

fecit, nec erit quod de resurrectione ambigus. Nonne

terram acrepit. et I'ormavit? tamelsi quid operosius,

an formari e terra carnem et venas, et cutem, el ossa,

et libras, et nervos, et arterias, ct instrumcntalia, ct

simplicia corpora , oculos , aurcs , nares , pcdes, ma

“из. et cuique horum tam proprium quum commu

nem indi operationem, an corruptibilia facta efficere

incorruplibilia? Annon vides quomodo uuiformis qui

dem terra, corpus autcm multiforme et varimn, nempe

m operationibus. coloribus , tiguratione . essentiis et

aliis omnibus? Dic igitur qttid ita de futuris dubìlas?

lit quid opus est dicere de corporibus? Quomodo.

чтиво, fecit virtutes immcnsas, turmas caelestes nn

gelorum ct archangelorum, superioraque his agmina?

Dic , oro, modum, quo fecit. llie nihil dicere aliud

possum , quam quod sola voluntas ad haec sull'ecerit.

Ergune qui tot incorporcos formavit cxcrcitus, ho

minis corpus corruptum renovarc iterum , et in ma

jorem provehere dignitatem naquit? El qms sic in

sensatus cst, qui de his dubitet, et resurrectionem

fore inlicias eat? Ad haze, si non rcsurgit corpus, non

resurgit homo: homo enim non est anima sola. sed

corpus et anima. Si ergo anima sola rcsurgct, dimi~

dium animal resurget, et ita non integrum ; alias vero

de anima non proprie dicitur resurrectio. ltesurreetio

enim ejus est quod cecidit , et quod dissolutmn est :

anima autem non dissolvitur, sed corpus. Quid ergo

id est, quod ait : Si quidem et índuli, non nudi invenia

mur (ì. Cor. 5. з) ‘l sacramentum magnum et inctfabllo

nobis ibi adumbratur. Quale autem hoc? Nempe id

quod et in Epistola ad corinthios dicit : omnes qui

dem resurgemus , unusquisque autem in suo ordine ( l.

Сог. 15. 22. 25). Quid autem est, quod hic dicitur?

lloc vidclicet, quod Стене, et lumens, ct lizureticus,

et omnis homo, qui venit in hunc mundum , in illo

die resurget : et hoc ipsum declarat , dicens : Отпав

quidem non dormiemux, omnes autem íutmulabt'mur, in

momento , in ictu oculi , in novissima tuba (l Cor. 45.

5l. 52).

8. Quia ergo communis est omnibus resurrectin, ct

piis et impiis, et malis et bonis hominibusl ut ne ideo

putes injustum quoddam iieri judicium , neque dicas

apud te ipsum : Quidnam hoc est ? ego , qui multo

studio et labore et in miseria \ixi, rcsurgo . et Gra:

cus, et impius, et idololalra, et qui ignorat (Пятью.

etiam ipse resurgit, et simili honore mecum fruilur?

utne talia dicens conturberis, audi quid dicit: siqui

dem induu', non nudi inveniantur (2. Cor. 5. 5). Etquo

modo dicit eum, qui indutus est incorruptionem et

immortalitatem , inveniri пищит? videlicet si gloria

privamur, et liducia ad Deum destituimur. Eleuim

peccatorum quoque corpora incorrnptibilia resurgunt

ct immortalia : sed hic honor fomentttm et viaticunt

ipsis erit supplieiorum et ultionis : incorruptibilia enim

resurgum, ut semper urantur. Nam cum ille ignis sit

inexstiuguibilis, opus est illis corporibus , quae et ipsa

numquam cousumantur. Eaproptcr dicit z Si quidem ct

induit', non nudi inveuiamur. Non enim hoc solum est,

quod quæriturl ut resurgamus et immortalitatem in

duamus : sed ut cum resurrexerimus , indutique fuc

rimus immortalitatem , non inveuiamur nudi a gloria

tiduciaque erga Deum, neve igni illi tradnmur; et oli

hoc dicit : Si quidem et induit' , non nudi inverni/miur.

Post hæc iterum Мс digniorem de resurrectione scr

moncm reddit : et cum dixit tuturum Ut absorbeatur

mortale hoc а vita (Ibid. u. 4), adjicit, Qui aulem по:

fecit ad hoc ipsum Deus (Ibid. u. 5 ) ; ас si diceret , A

principio propter hoc hominem Готы-п, inquit. non

ut pereat, sed ut ad incorruptionem pergat. lla ut

quando mortem permisit, hoc ipsam consilio permise

rit, ut supplicio prudentior factus et melior, possis

denuo ad immortalitatem reduci. natum atque lir

mum hoc connilium. et hæc sententia ab initio apud

Deum, atque hac ratione primum hominem formavit,

idque statim nubis ex proœmiis ipsis subindicavìt.

nisi enim voluissct ab initio nobis resurrectionis ja
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nuns арий-е, non permisissct Abelom omni virtute

præditum , i'actumque sibi amicum , quæ passus est

pati. Ниш: autem nobis ut demonstrarct, quod ad

aliam vitam pergimus, et aliud quoddam sæculum

justis relictum est , in quo coronas et retributiones

sibi repositas accipiant : permisil, ut is qui primum

hic juste vixerat, laborum suorum mercedcs hic non

acciperet, sed hinc abiens, clamaret per ea quæ hic

passus est, et ad omnes diceret : Post hanc vitam est

aliqua et merces et remuneratio. Propterea etiam

Enoch translulit, et Eliam трап, рег eos adumbrans

dogma resurrectionis. Затей. igitur ad argumenlo

rum copiam sola eonditoris potentia : at si quis est

lnllrmior, et aliam insuper demonstrationem habere

vult, et pignus futurae resurrectionis , etiam idipsum

nobis Deus magna liberalitate et copia dedit , Spiritus

scilicet graliam. quocirca cum Paulus de resurre

ctionc пае dignum sermonem habuisset ex Christi

resurreclioue, eo quod Deus ejus auctor essct, addu

cit et hoc dictum : Et arrhabonem nobis dedit, non

opum nec auri nec argentil sed arrhabonem Spiritus

(2. Cor. 5. 5); arrhabo autem pars est totius , cl de

toto fidem Елен. Nain sicut in conviviisl qui acceperit

arrhahoncm, Íìdem hnbet, et securus est de toto rc.

liquo : ila et tu cum acceperis arrhabonem . Spiritus

dona inquam, non jam dubitare debes de cæteris

bonis tibi repositis. Qui cnim excilasti mortuos, qui

curas carcos, dæmones expcllis. leprosos mundas,

morbos eluendas, mortem |solvis, et tot tantaque

potes facere in fragili et mortali corpore , quam asse

queris veniam, de resurrectione dubitans ? Si enìm

cum nondum resurrectionis tempus advenit, sed cum

adhuc ccrtatur, tantas tribuit tibi coronas Deus :co

дна quanta praemiorum tempore bona tibi daturus sit.

Al si quis dicatl Sed non videmus haec signa nunc

(ieri, n. quc nobis tanta virtus concredita est : illud

rcspomlerim, nihil (Настю, sive uune. sive olim time

laeta sint. Nam quæ prius ab apostolis sunt lacra,

testantur per omnem orbem Ecclcsiœ, et populi, et

синтез, et gentes quæ ad idiotas ac piscatorcs re

currerunt. Ncque enìm toti orbi prœvaluissent illite

rati, et iuopcs, et pauperes , et viles', nisi miraculis

adjuti. verum nec tu gratiae Spiritus factus es expers;

sed etiamnum multa manent donationis illius sym

bola, atque iis, quæ enumerata sunt, multo тают ‚

et magis admiranda. Non enim azquale est, corpus

mortuum suscitare et animam a peccatis occisam ab

interitu liberare , quod per baptismum lit : non

щите est, pellere morbum carnis, et abjicere pon

dus peccatorum : non est œquale, oculum cæcatum

restituerc , et animam obtenebratam illustrare. БЫ

enim nunc etiam esset arrhabo Spiritusy neque ba

plisma adhibitum esset , neque peccatorum remissio,

neque justitia et sanctificatio facta esset neque ad

optioncm filiorum Dei accepisscmusl neque percepis

scmus mysteria : corpus enim et sanguis mysticus

non Ниш absque Spiritus gratia : neque sacerdotes

habuissemus; neque enim has ordinationes sine tali

dcscensu iieri est possibilc. Sed multa alia possemus

dicere gratiae Spiritus symbola. itaque etiam tu Spi

ritus arrhabonem habes, et mortem animæ pellis, cæ

citatemque cogilationum, etvitam exuisti immundam.

Ne igitur dubitemus de l'uturis, præsertim cum talia

accepcrimus pignora; sed undcquaque de resurre

ctione sermonem solidum colligenles, vitam tantis

догмат dignam exhiheamus, ut et assequamur hic

bona immohiliav quæ sermonem ac mentctu humanam

transcendunt. они: nos omnes assequi contingat, gra

tia et benignitate Domini nostri Jesu Christi, per

чист, et cum quo Patri gloria simulque Spiritui

sancto , in saecula steculorum. Annen.

I сень, piscalores, pro, viles.

p MONITUM

Eodem ipso anno hæc concio habita est. quo secunda illa de Juda proditore; videlicet in die “свит-

rccliouts Domini Quadragesimam illam consequente, in qua triginta duas priores in Genesim homilias

habuerat. Eodem autem ipso anno post Pascha chrysostomus homilias illas novem habuit, quarum prio

rcs quinque in principium Actorum Ватке sunt'. posteriores vero quatuor De mutatione nominum. ld

anu-m aperte demonstratur in lllonitis ad easdem couciones, ubi ipse chrysostomus luculentus testis in

medium allcrtur. Eo lectorem mitlimus, nccnon ad Monitum superius ad liomilias dc Juda proditorc : res

item pluribus-agatur ad llomilias in Genesim.

Папе рогго concioncm sic mcmorat chrysostomus homilía l in principium Actorum, quæ paulo pust

kcsurrcctionis diem habita est, num. 2 : Non nml igiturnmium divítia', :ed illegilimus earum usus est

шашт, el sicut nuper de ebrietale verba [легенд поп vinum nrcusnbam, quippe cum omnia creatum Dvi

bona sil, (‚шт rum gratiarum actione perrípilur; sud nmlum usum, ctc. quæ verba cum hac concione mire
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IN HOMILIAM CONTRA EBRIOSOS, ET DE RESURRECTIONE.

consonant, maxime vero cum ejusdem loco : Abstineamus ab el'rielate.' поп dico hoc, Abaliueamus u vino;

sed, Ab ebrìetate abitineamus. Non мнит e/)irit ebrietateni : est enim Dei creatura. Dei porro creatura nihil

едят таи, sed тошна: maligna етси ebrietatem, etc. Eodem igitur ipso anno Clirysostomus IIonIilias tri

gìma duas per Quadragesimam lIabuit, item secundam de Juda proditorc in die Cœna». Domini; banc «le

llesnrrectione et contra ebriosos in die I’a~'~cbatis, quinque homilias in principium ActoruIu post Pascha,

ct emisequenter quatuor De Inutatione nominuIn. Subinde autem intermissas in Gvnesim ионитов resum

psit a trigesimá кета. Ilic cernis magnam scriem lIonIiliarunI uno eodemqne anno : quis autem ille sIt

annus nondum vel ccrtis vel замет probabilibus indiciis expiscari potuimus. III Imc eonrione hiatunI ingen

tem ex uno Regio codice sarciIuus.

Interpretatie Latina est [-‘rontonis Вашей.

PATnoI.. (in. l.A [3
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КАТА MEÜYONTQN ‚

-Kal аи; :hr àráo'raa'tr , .ldfoç 0131031;- :ñ d'fla zal „тип Kvptaxñ 106 Hdvza.

/

a'. 'Arceßéusßa :i-,ç vncrnlaç 16 0001109 , alla tti)

àiroßtbttsßa :ñç v'qœaiaç 169 xapt'tóv' 6011 тйр tpop'rlov

ámoßéaûat v1)cx:aiaç, xal xapnòv öpéneaßat l v-qcrrafaç.

Hapñitßev 6 11690; 1669 011169109, alla psi) :tapéÄO'n i)

rmouöi) :tbv ita:opßw)tdt:wv‘ ànñlôev i) v'qnsia,

0110 ).tsvé'rw i) sùlaöatct  )tälìov 66 0666 i) 911015111

011616009. 'Allá tti) çoöqßiì'rs ' 10610 )ap el'rcov oòxl

è'cépav 61119 110003109 Teasapaxoat'hv, alla :'))v 06—

:"r)v 61129 àperiqv xamïYéÄÄmv. [lapñlßev i) vn'rrela

i) smualrtx'l), all' 06 :tzpñìßzv i) v1)a:ei'a i) тещи.

:txń ' ai'rtf) ßsìwlœv èxstvqç, xáxsfvi) ötàt :aúfnv

à',:4vs:o. "Klomp, 611 èv'ntrteúets , Elsyov ůplv 611

Int vqo-rsúowa psi) vqtneústv Ь, 06101 xal 969 16710

611 Een pli) v'qo'uúowa v'qatsúetwTa'xa alvt'nta slvat

öoxsï 16 Äeyópsvov, all’ èytb :hv Äústv èmiïw [458]

тф {111611011  ПФ; En'. vna'teúovm pnl) v'qneúetv ;
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(туй; ml èntßuplaç àwrzou. Kaßá'nsp ‘(àp 'nupnov

1169 110151‘ йтротёи, :total 66 xórroç, :ratei 66 Minuta,
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ADVEIISUS EBRIOSOS

ET DE IIESURRECTIONE, SERMO HABITUS IN SANCTA E'l’ MAGNA DOMINICA PASCILE (а).

I. Рез-55:10:15! racio..Iejunii sarcìnam даровитая,

sed ne fructum jejunii deponamus : possuinus enim

jejunii larcinam deponcre et jejunii fi'uctuni decer

pere. Praateriit labor certaminiim, sed non prœtereat

studium recte factorum :jejunium abiit, sed religio

шанса! : imo vero ne jejunium quidem abiit. Veriun

швец nolite timere : hoe enim dixi, non ut :ilteram

vobis Quadragesimam promulgarcm , sed ut vobis

eamdem virtulem annuntiarem : jejunium prœteriit

oorporale, sed jejunium non prœteriit spirituale: hoe

melius est illo, et illud propter пос est institutum.

Queinadmodum, cum jejunaretis, dlcebain vobis Iicri

posse, ut quis шипение non типы, ita et nunc dico

Iieri posse, ut quis non jejunando Мишек. ,Enigma

fortasse videtur id quod dictum est, verum ego quie

stioni solutionem adjungain :qui lieri potestut qtiis

jejunando non мине! I Cum quis a cibis qtiidem abs

tinet, non abstinet autem :i peccatis. Qui potest Iieri,

ut non jejunando quis Мины? Cum quis aliinentis

quidem Iruitur, peccatuui vero non визит; lioc me

lius est illo jejunium, neque melius tantum, sed etiam

levius : illius Мини tempore multi corporis imbecil

Iitatem obtendebant , molestum pruritum : Scabìe

repletus sum, inquit, illiivieni non {его : aquie potus

me enecat : olera degustare non possum. Multa ejus

modi qui turn dicerent audiebam типов : de lloc. je

junio 1 niliil tale dici potest. Fruere balneis, mensa:

particeps esto, vini utere potu moderato; псе: de

gustare carnes pariter, est qui proliibeat nemo : oin

iiibus I'ruere, tantum abstine a peccato. Vides ut om

nibus facile sit hoc jejuniuin? Non corporis imbecilli

tatem Нее: obtendere : meruni estanima: recte factum.

Potest etiam quispiam non bibendo vinum ebrius esse,

et vinum bibendo sobrius esse. Atqne ebrietatem esse

absque vino disce ex proplieta dicente, Vcc qui ebri'i

ecris ubique vino (Isai'. 28. I),et quomodo Iieri potest

ut absque vino quis inebrietur? Cum perturbationuin

merum religiosa ratione, pia cogilatione minime tem

peraris. Potest et aliquìs bibendo vinum ebrius non

esse : ас ni ita essel, non пос Timotheo Paulus iin

perasset, ad eum scribens in пазе verba : Modica vino

шеи propler clomachum шит et frequentes ша: infir

шпат (I. Tim. 5. 25). МЫ! quippe aliud est ebrietas,

quam animi de nativa sanitate deturbatio, depravatio

ratiocinatioiium, mentis penuria, vacuitas intellectus.

Isla vero non ebrictas eIÍieit tantum ex vino, veruni

ebrictas etiam ex ira et cupiditate а ratione aliena.

Nam quemadmodum febrem gignunt Идти‘, gignit et

Книгам, gignittristitia, gignit quoque vitiatus Inimor,

et diversa quidem est causa, una vero passio et œgri

tudo : sie et in istis ebrietatem pai-it quidem vinum.

parit et cupiditas, parit et humor corruptus ; et ш

versa qtiidein est materia, una vero passio et :rgri

tudo. Abstineamus ab ebrietate : non dico, abstinea

mus a vino, sed, ab ebrietate abstincamus, non vi

num eIlicit ebrietatcm : est enim Dei creatura; Dei

porro crcaturaniliil eflicìt mali :sed voluntas maligna

efllcit ebrieuitem. Atque ut scias aliter etiam posse

quempiam ebriuni Iieri non solo vino, audi quid (Пса!

Paulus : Паше ínebriari' vino (Ер/ш. 5. 18), indicaiis

aliter etiam ebrios esse nos posse. Паше inebriari

vino, in quo est ‘алиби : mirabili quadam ratione

paucis verbis omnem ebrietatis accusationem com

plexus est. Quid est, Salite iiiebrìai-i vino, in quo est

шита? Luxuriosos inter juveues eos vocanius, qui

cum paternam accepcrunl. Iiereditatetn, cuncta con

festim dilapidant, nec perpeiiduiit cui danduni sit, et

quando sit атлант, sed nullo delectu et vestes et au

rum et аппетит oinnesqiie paternas opes in meretri»

ces et impudieos distribuunt. Tale quiddam est ebrie

ш : tamquamjuvenem Iuxuriosuin iiivadeiis топит

ebriorum, ratione servìtuti inancipata, nostras omni-s

animi sensorum opes inconsidcrate ae sine ulla animi

attentione сов“. elfundere. Qui ebrius est, nescit quid

dicenduni sit, quid tacendum; sed perpetuo patens

,nullaque obstructum зашла est os eins : non veetìs

appositus est labris, non Зашла. Qui ebrius ist, dispo

nere sermones suos in judicio iiescit, mentis divitias

administrare nescit : non novit hœc quidem reconderc`

illa vero expendere, sed omnia illa ad impensas et

ellusiones traducuncur. Spontaneus est l'uror сыпет.

proditio cogitationum; ebrietas ridícula calamìtas,

morbus sannis expositus, voluntarius daemon, et ipsa

tnolestior insania.

2. Elirielalis imago.- Vin' tu discere, quo pacto

dzeinonineo ebrius sit deterior? Miseremur ejus qui a

dieinonio vexatur, at Iiunc odisse solemos; illi cnn

dolemus, hiiic autem irascimur et indignamur. Quid

ita (Ь)? lllius enim morbus injuria, liujus vero negli

genlia est appellandiis ; in illoinsidiae iiiiiiticorum, in

пос insidia: consiliorum; nec aliler all'ectus est ebrius

ac dœmoniacus : pariter circumagitur, pariter de statu

mentis dejectus est, pariter concidit, pariter отпо

rum pupilles соток-чин,- pariter jacens in terra pc

l neg. 2. et mislin. addunt, Ишак.

(a) Collet: cuni Its. Reg. 2 2i, ubi admodum тиса

dlscrimina. item cum Reg. 9027, ct cum слышало I07.

(b) ttic шипит шш neg. 2. s
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iss s. ioaivius cttitvsosïoiiii .-tmziiiizr. coNs'raN'riNoP. ‘за

des jactat : spinnani ex orc priijieit, et ita [шепнет

saliiatn cllundit, atqnc os ejiis iiitolei-aliili [алого re

pletiiin est. liiiucundiis amicis est \ii ejusmodi, ri

iliculus iiiiiiiicis, contemptiliilis famulis, uxori ingra

tiis, omnibus odiosas, ipsis bcstiis inolestior : bestia:

coiisqiic liibtiiit qiioiisqiie ler! sitis, et cupidilatem si'

sluiit. necessitate: liie intemperantia cupiditatem tran

silil , et ratione carentibus a ratioiie alieiiior apparet.

Vet-um illud multo intoleraliiliiis est, quod inorbus tot

inalis redundans, totqiie seciim iiiveliens апатиты,

ne crimen quidem ceiiselur; sed in divituin mensis liu

jus turpitudinis gratin pugna oi-itiir atqiie certamen ,

нише inter se inajori studio contendunt, quis seipsiiin

iiiagis Бийские‘, quis majorem siibsannandi occasio

нет шьем, quis nervos aiupliiis Боги-швы, qusI

vires l aiiipliiis debilitet, quis coinmuncin Doniìniim

gi'avius irritet : ac "Шею est 'stadium ccrtamenqiie

diabolicuin. Ebrius niortuis miserior est : siqiiidein

‚ ille sensu destitutus Í|:icet, neque bona-alla vel mala

potest operari; liic vero ad mala exsequeiida promptus

est,ctaniina in corpore tamqiiam in monumento delos

sa mortuuin corpus circunifert. Vides ut iiiiserior sit

d_einuniaco, ut magis quam mortui sensu destitutus?

Vin' tu dicam id quod liis omnibus inajus est et gra

vitis? Ebrius [лото in regnum eœlorum intrare non

potest : quis тес dicit? Paulus. Noliie errare : пирсе

foniícarii, neque idoli: servientes, neque линией, neque

molles, neque masculoriim concubilores, neque fares,

neque avari', neque ebriost', neque тамады, neque тра

res тупит Dei possi'rlebunl (l. Cor. 6. 9. IO). Au

ilisti (шлет in lurbain ipsum conjecerit? Cum im

pudicis , cum scortatoi-ibus , cmu idololatris, cum

adalteris , cum maledicis, cum avai-is, cum rapaci

biis. Qiiid-ergoldìcet aliquis, ideiiine est ebrius et

inipudicus? idem ebrius el idololatral Noli nii'lii шее

olijiccrc, mi лото : leges divinas ego rcciiavi, a me

rationem ne cxigas : Pauluin interroga, шт ipse re

spondebit : num enim cum ipsis aut. seorsìm ab ipsis

Supplìcio addicatur, non possum dicere : porro non

minus quam idololatram, ìllum a regno cauloriim cx

cidere, id vero oppido coiilirmabo. Cum igitur Нос

iii confesso sit, quid a me deinceps raiioncin repo

scis de peccati mensura? Cum enim extra for'es reina

neai, ciiin а regno excidat, cum expers По: salutis,

cum ad supplìciiiin amandetur a‘lerniini, quid tti ШЕИ

peccatorum mensuras et bilances el trutinas prolers l

liidìgiia prorsiis res esl elirietas, dilectissimi, el ini

porlmia valdc. Non nica vos speclat oratio : absit :

plane siqiiidem credo restrain aniinam ab :egritiidine

Iiac et morbo esse iminiinem : ac vestra: запиши;

argiinientiim est, quod Мс verseinini, quod liuc dili

geiiter eonvcniatis, quod attente aiidiatis: nemo ,

qui vino incbrietur, divinorum esse cupidus eloquio

ruin polesl. ПОП/е íiiebrinri' vino , in quo est Лапта,

ш! impleniim' Spiri'iu (Ep/ies. 5. 18). l'rarclara est

lime ebrietas : hac Spiritus crapula tuant animain

siipora. nc cbriclate sopores : prilfoccupa Ilicnteni et

.J сомы, meinem, pro, то: : quœ [еще non est sper

tit-tali.

cogìtationes, ne locuni impudens ille morbus invenial.

Propteiea non dixit, participes estotc Spiritus, sed

[тритий Spirìlu : ad summum usque inentein tain~

q qtiaiii ealicem imple Spii'itu, ut nihil deinceps ЩЕ

cere possit diaboliis :‚ non enim quovis modo ратей—

pes nos liei'i Spii'itti jam oportet, sed Spiritu implerî,

psalmis, liyiiiiiìs, canticis spiritiialibus, quibus {юане

repleti estis : quapropter de (строгания! vestra enn

Iido. Praœlarus est nobis ebrietatis calix : est calix

ebrietalis, qui tcmperantiam gignit, non pai-alysiiii.

Qiiisiiam illc porro? Calix spirilualis, calix salutaris,

(‘них impollntns Dominici sangiiinis : non gigiiil

elirietalein ille calix, nun paralysim gignìt. Non enim

vires щемит, sed vires excital., ille nervos non iii i

Шивы, sed intendi! : sobrietatem quippe alïerl ; ille

щепы vcnerandus est, dœmonibus tremendas, lio

‘minibus pretiosus, Domino amabilis. Vides quid тем.

naval de spirituali calice islo, qui propositus est in

Iiac mensa? Paraslt' in conspeclu meomemiam adversus

eus, (‚иди-Миши! те : impìngunsli in oleo Caput пиит,

c! colis; tuus дист-бит (/iimn prœclarus est (Psnl. 22.

5). lîtcnim ne пиано nomine eln'ietatis subìto me

tiieres, el ejiismodi putares esse, ut inlirmilatem in

ilucat, adjunxit esse pratclarum et Íirmum. Мощно

ebrielatìs genus, robar iininiitit et „на...“ reddit ac

polenlem : qiiippe quod ex spirituali petra prolluxc

rit : non est depravatio cogitationum, sed spiritua

Iiuin cogitalionum accuinulatio.

5. Нас ebrietate ebrii simus, ab illa vero absti

neainus, ne prœseiitein solcmniiaiem dedecore afli

ciamus : nnn enim terrze tantum, sed et cœli est pra-

sens solemnitas ; hodie зацепит est in terra, Шине

gaudium in cœlo: si enìin uno peccatore converso

ватники est in terra et. cmlo ( Luc. 15. 10), miilto

magis extorto de diaboli inanibus toto oi'lie terrarnm

gaudium ei'it in cielo. Nuiic exsiiltaiit angeli` :iunc

[шипит areliangeli, nunc Clieriibiin et Serapliiin hoc

noliiscum l'estuin celebranl а non illos pudet cotiser

\‘orum ‚ sed noslris bonìs gratulantur. Etsi cnim

nostriini est quod a Domino accepimiis domini, com

niiinìs est tamen etcum illis voluptas. Sed quid ego

conservas commemoro? ipsum Dominuin топит ac

nostrani iiobiscum celebrare l'esluin non рифм: at

quid ego rursus non eum puderc dico Штата, iaquii,

desiderava' [юс Pascha mauducare vobisctun ( Luc. 9.2.

15 ): quod si Pascliœ l'estum celebrare desideravit

nobiscuin , Пиано diibiiim quin et Resurrectionem

quoqne. Quando igitur angeli запоет, et arcliangeli,

oiiiniuinque Dominus смешит virtiiiiim nobisciim

festum cmicelebral, qua: tandem superessc occasie

tristìtìte potcst ?

Nulla personarum dislínctio ín participatione Myste

riorum.-Nulliis patiper ob paupertaiem sit mœstus ;

liarc enim eelebritas est spiritualis : iiulliis dives ell'e

ralur ob divitias; "Ш" enim ex pci'iiniis ail Мн)";

celebriiatis voliipiatcni patestconl'erre. Nain iii сцепив

qiiidein et smcularilms l'estis, tibi шипит шепни, ula

mensa referia et ad запашет comessatìo, ubi inr

pìtado et risus, ubi omnis pompa шатен : шато
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'rñç àcxnpoo'óv'qç Ylve'rac изб-гас, xaì cpůnvenmüo'l.

pucóvwç 1190; àÄÄŕIÄouç, 1k Банты ‘парабеьтрдтбэ‘ы,

10; ßlslova. карает) тёХштп, 1k pâìùov özaìússv. 1i

ребра, 1f; рады: xnakůaev. 1~`qv äúvapw в, 1i; 1òv

xonvòv Aso'nómv ‘пробив! пХёоч' хцЪ Ecrrw iöeïv

стадион: xa). драит: ömôohxñv. 'O peûóuw 16v v5

xpòv àßlw'rrspoç  èxeïvo; рёв ‘fà'p àvafcûvycoç хзЕ'сщ,

xa! 1:90; ‘tà хам xaì. 1196; 1`a xaxà ávsvápy'q'coç'

0510; 81: 'lrpòç др: 161 хажЪч Ертмшу èn'w ¿11.111

Ssno; ’ xa). кавалер èv prima“ тф афиши 1'hv фоту

xaropúâaç, vsxpòv ‘xapupépez 16 обул. Eïöeç пФ;

106 ôanpovöwóç èsfw депозит; 116; 16N vexpòv

àvazcrôqrórspoç ; Вожди 16 ‘návnnv 1oú1wv узко‘: slm»

nl Xals'rrdnepov; Meßúwv âvßpumoç el; Запишу

oòpawòv Цветем 05 85u10.; ' 1i; 10.51á что‘; Паб

'^0;. Mh ллатйадг' obra :rdm-ol, oöts elôwloáá

rpaz, oüfeyoazol, oůrs налицо), oürs ápo'eroxoî- '

ral, oûrs x11-fatal, ойгг ялеотёитш, où yéûvo'oL,

ой лидеры, oùl âprrareç [450] ßzwwleíar Свой

ипротлйаоитг. ‘Ниоиаас el; того‘: aů1òv ¿wie

Xopóv; Meri 16N il'razp'qxó'uov, рей 16N ‘порчен

eivzwv, 1.1.2181 16N eìôwìolmpòv, ‘La-:à ‘сап рощам,

рай 'u'òv ).oxöópmv, дата! 16N ‚джигитам. 9.515: 15N.

àpnáïwv. ТЕ обч, qmcrív ; ó peûůwv ual 6 тщрцхфс

150.1316; 6 peßúwv xa). ó sìöwkoìdwq; 16 aù'ró; Mí)

pmléye ‘сайта, ůvßpwm' vóy.0uç àvéïvmv Oeíoug,

еда 'zàç sůßúvaç puh àmírsn ' Найму èpdrmcrov, m1

0910; ànoxpivaml. El pkv Yip вёл aù-:oîç ñ puh ps1’

a'31èv хита-панд 1f) помпы. oùx §10) Äs'ïezv'

бы 5%. ml адом; 1Q) вздыхает 171; ритм; тбш

0ùpavòv èx'xr'lmsL, 10510 crçóöpa. 5w ötucxupgsalp'qv'

106100 5è 69.010700 pe'vw, 1€ Хоты èpè sòßúva; (mar.

151; 105 {Là-:pou тёк дудртёц; "01av Yàp ¿Ew уайт

:aw (шрам, бтач èxnécn й); „диода; örav Ерши;

тёщи: 1i.; aœtnpiaç, ö1av ЕЕ; 1ì-.v xólamv aìdmov

тратта?) ' 1r'. ум рётра. àgapuwátwv 100. Ситй

ха). оттуда. '.1901sfvang; ‘Шпиц, Mmm-cdr, банту

шьёт] xaì lala-mbv пат). Où npò; l» ùpäç Жётш' м,

'fèvfn-:o- ‚то тЕхр пёпысрш, 61:'. xaûapà ůpòvíl

#wxh 105 vosŕlpatoç xa?. 105 'náOouç 10h00, xaì

нитрид‘: ‘51; ùïafa; i) èvmÜOa ômtpnöh, i) ргтй

опоибй; oóvoöoç, i) миома. àxpóamç' (Избей; тдър

oîvq» paßúwv Еще-драг‘: Oalwv ).oïfwv öu'wral.. Mìp

игбйсхео'дг ог'жр év Ф èo'tlr атома‘ alla nln

poürrüt év Птейрап с. A6111 ‘i1 mkh ps'ßq ' xa'pwsóv

сои 1'hv «.{Jul'hv тф Пчабратъ, îva ph карают 1f]

дзеп- npoxarálaös 1'hv ôzivomv xaì 10b; ).oywpnoùç,

М д абрп Хфрач êxaïvo 16 miûo; 16 шашки/тещ

Alá той-со oùx eine, Матёхатз “чащи-юс, ша 11.11;

' fßìsliu. ‘r'hv övivmcxv.

Ь Neg. npmspivszç; Aswòv 'ñ più'q, 0-5 11.06;. Reg. "cl-0 ‘2 in

mmm ubique шпик. Nus ea lamum qua: sum. nlicujus

mnuwuli пошлин.

c “fg i’. тиарой”; llwa'psw;

poůa'üs Hreúpaz'oç. "Ею; ¿ivm 1"qv битым xaßdïrsp

nmrhpuov 105 [Ivsúpa'mç ‘их-тракту, 'Eva [xqöèv £9.61

мы ôuv'qûñ Ãomòv ò ößáöfùoç' où Yàp à-rrkò; 6:2

ретёхгш Àomòv 106 Ilveúyamç, (НМ: пцробсош

Пчейрдтос. фахрогс, булок. фдаёс maupanxaïg,

¿fav è'xù'qpóß'q'rs U'hpepov. Axà 10510 барда?) nap). ‘rig

o'wqapocúv'qç òpôv. ‘Естш тли 'nofhpzov péO'qç x1'

Mv, Есть 1101hpz0v „ее“ ашфроайупу Trono-XV, où

парении. Iloîov 8è 10510 g Т6 когтю‘: 1b manpa

uxöv, 16 'nxrrflpmv 16 йхраутоу чоб aïga-:oç 106 Аэ—

апотщоб. ’Exe-.Ivo об попе? реют’, êxaïvo ой 1101.51

пиратам  об тдцр параши бйчадш, аж èïs'lpes

öúvayw ' èxeîvo où хатами 1à veüpa, та 10v0I ‘rà

veôpd. ‘ êzeïvo Yàp vìqfw nomi, èxeïvo alöéalpov áv

YQmç, cpoöapòv бабулю‘, тбулоу 10E; ávûplbtozç,

ènépaœov тф Агат-щ. '0901; mb; «maw ó Aauïö

пар). 106 1101~qpí0u 10ú1ou 10Q meupa'uxoüfoû èv 1f;

1pm-:élu ‘сайт хгщёуои ; ‘Иго/риса;- тьму дои

rpáxeiar, ¿E èravtlaç för олдб'бпш дв- ¿1blu

так; év èlalql thv играм}? дои, на). 16 :zoz-ńpw'r

Uov peßúcrxor ¿wel xpátw'tor. "Iva Yàp pir] ахай

сас géO'qç ¿voga çoö'qßflç eòûémç, m1 черти; 6.306

vsla; afval. non'qnxòv, ènŕn'ayev 51|. храпит ЁБ'Н

xa). laxupóv. Kaw/0; 196110; pàû'qç, lqüv 'ev'rfOqc-w,

èyxpuñ попе? nal öuva1óv' ¿110 ‘fàp 1i; né1pa;

ёфреисв 171‘; meupauxñç ' 06x Ест. параша-1151 3.0

ywpúv, ¿XM правота] ).oyzcpòv nvsupa'uxòv.

т’. Taú'mv gsôúwyav 'thv péûqv' èxsív'qç 5è [4M]

ànsxúpeßa, ïva. puh xumo'xóvwpev На, 'napoücav

èopdìv ‘ вор-т Yàp i) 110.90500. 0611 'rñç Yîìç утех’,

ММ ха`ъ 106 oûpavoů. Xílpapov èv у?) Xapà, rsŕlyßpov

Ы ойрауф xapà’ si ïàp àvòç ápap'cwloü ème-:pé

филос, xapà ¿1:1 Tñ; xaà oùpavoö, тиф yälìov

‘zñç 0lxoupévqç dudan-ç èâap'naaûaícmç 15N Xecpíòv

10G Suzöóìou Xapà Esta.: èv ойрщф. Niv sxrpròcw

атм, viv xaipoucnv àpláyïaìol, vüv 'ràxepouöìp

xal1àìapacpìy. ‘JJ-:0' ‘Дубы èoptáCs'. ‘ст nlpoûcmv

èoptíìv ' oùx ènancrxúvovrav. 10b; cruvöoúkouç, ЮЛ:

cuïxaípoum. 10E; тдиёроъ; дтаооёц. El 'yàzp 'hpaîépa

i) xápLç i) 111931100 Assnótou, ШОК! v_owì] xa! èxeívwv

i] ŕlöovŕl. Ka! 1r’. Äs'ïw 10b; ouvöoúlouç; Aů-.bçó As

c'nómç aů'còv 1a ха). ‘ŕuuîw oůx ènaccxxúvefa'. сих/зор

1c'z.fer.v. Кап! xph Äáïaw, önuùx Ènawxúvs'rau; ‘Em

ûujlíq, что)”, ёпвдйрпаа zò "йода ‘müw yell'

Wahr ратей" si ä?. 16 [101010. èrcsûúyvqsev цуг: ouv

eop1á0a'., öñìov бы md. ‘ст àvác'raow. " :av об‘: (17

техоь xafpwcn, m1 арка-петь, ха). nacòv ‘rúbv «ара.

víwv диареи»: ò Asa-:101m тли auvsopráln, 1i; kal

'na'zan Хоты si; dOuplav ‘l’ ).óïoç;

Mrlösìç ткёте Екшхатфй; önà *thv тубах;  ¿april

Yàp aì'nq традиций‘ man; Шабаш; ёпщрёаош

özdz 1òv 11).0'310v ‘ oùôèv ïàp dnb 1<ï>v xp'qgárwv ai;

1i'1v ńöovììv 1?.; éoprñç eîasvaïxsîv беби-га.‘ ‘сайт.

’E111 рёв Yàp 16)‘: Eâwesv ¿op-.dw 117W Защиты, êvÍlJ.

‘под’: 5119110; гм трйпгёа :mom xa! дата

vía, êvOoL daxqpocrúv'q, ха! Yéìwç, Évßa. паса. корп?)

а “он. | 62; етоодгт. П. 9. ай: изо-щёк. llìcposlro<

mus ubiquu ш l\:\i~'simìs varian. (Iuisliu. `

„Jaw Pra-slut lcuuu шт.

:.‘Iq-J.
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Barr/tuig, elItóetoç-ò рёв 'niv-qc хитом, Il 6l техоб

trtoç èv :patôpó-rqrt' 1l бйпотц" -tt ó pkv тобою:

Bzq'atitñ паритета: трёп-нефу, Ital рады ámlaúct

epvtpñi. 6 5è 'Irév'qç ¿no tit; туга; Ittuìtie'rat ‘thv

abtiqv tptitottplav èntöslâacûat' ёутайоа 8! oůökv

'rotot'nov ‘ pla 'rpárratfa Ital тф 'nlouaitp Ital тф ‘rrëv'q-u,

Itìv ‘nlot'ratóç tt; ñ, oùöèv ‘cil :panácn Itpotrôsïvat öd

vztatt ° хау nlv'qç, oůöèv ëìa'rtov rrapà iii; лгут; 'rà

Н}; Itotvtov'faç ötaitzlttstat ' 0sfa. жар ёотш qxáptç °

ml 1I втроём; el ‘Юноши? Ital név'qtt; Айтф Yàp

тф ßaotltsîttia ‘to ötáôqtta nsptItetpe'vtp, тф thv (Воор

тЮа Ехоин, ‘up ‘thv àâouoîavàyxeletpto'pévqa 1?); ‘бас,

lItslvtp тф puede?, цапф тшхф ‘up проч 'tipi Цап—

pooúv'qv ItaOsCopévtp pla трапез: крохи-гм. Тошйта

rät Юра tà Asa-mimi' où 10i; àâttbpatxt ötatpsï ‘thv

Itotvtuvîctv, ММ 1f) ‘Itpoatpécret Ital ‘rij ôtatvofç.

[ 'Otav ïàp Гоп; èv àItItÄqcríq. Irévnta 'ItÄouëIitp

napccrrô'ra, löto'rr'n âpxov'ra., eùtekñ тф йперёхоиъ,

'tov [Eto s_oáttovta. ‘thv доз/спешу, être: абзац сор.

'rrapestt'bta с?) öuvaotziç, vó'qtrov 1I есть, Tdts (пш

Соо'ипдйаешь Júxoç Дат?‘ dprtîrr. AúItov ‘Бомж

Itzìeîíj Fpatp'h ‘tbv nÄoIJcItov, арх/(ох: ш mtoxóv. Kal

nóûsv тойто, 61s Kotvtovílost ìtúItoç друид), 6v троту

«Хобот; [está тихой; Ilpócexs àItptôtoç. 'Ec'rqIta

пойми; ‘Мода-ш; Ital név'qç èv ехщщ- [542] Itat

élttöev i) Фр: 16N (II-:twv pour, pitov' дешевы; ò ‘Мой

aIoç tb; àpú'qtoç, luttant 6è ò -Irévqç èvtò; тала обра

vIuIv mtqvtìv, Ital об: àyavaItteî ó nloóatoç' oïôe тер

»iauzbv áìlétptov тат Огйшч’рйо'тршу. 'AD' GI si);

Oelat; Xiptto; l où ptóvov óportplaůrtápxstèvtñ Вида]—

alç бей thv той Иной xáptv, ММ Ital qviIta buveur.,

поющим; 6 ‘névqç 'cov rrìoúctov nptnteúet kv 'ril súas

öslç, Ital oùöèv tb'çéìqcsv ó тото; tov Ехоута ёхтьс

ейзебабщ, oùôè navi.: 'tov ‘m0-:bv ¿Cqpltoca картам

aùtòv ttatà Gáppou; тф àTlqI Guatatnqpltp. Тайта.

¿à `Aéfto,àïa.1tqtol, пэр! 16N Ita'tqxoupévtov, Ital où

пар). тсЪч Imm; nkouaiwv. ‘Evvóqoow àïarrqtì, 'mIIç

опорное! ci; ищем; öscroórqç, Ital trapeôpeúst

10i; pun'qplot; ‘mc-ro; olItéIr'qç ° àvaxwpai.' ôécmotva.,

zal pévaI ilßspánatva' Ilpóo'wnor тор árûptbnou

Gcòç ой ларбйты. OI'nt ёо'п ‘rolvuv év 'ril ‘нхщщ

бойко; Ital èleúlispo; ~ du' ¿Itsi'vov olös öoôÄov i)

Граф] 'tov 'ril думой; Bsôoulwpévov. ‘О Tàp aottîrr,

мы, fitr (шариат, öoůldç ¿on и]: dyaprlaç 

zal зиму 0lôev tlsóßspov 'tov into 'rñç (leía: харь

zo; illsußsptopévom]

Metà тёк ainïtç ‘кадмии; Ital ó Басим‘); Ital ó

тёще npòç 'thv ‘tpámç'av Epxov'rat wút'qv, ‘está ci;

Ixos-il; пуд“. nollàitt; 6è ò 'névqç Ital peti Irlelovoç

‘rtttñç' 'rt отгон ; 'Ort 6 pkv давний; puplotç ép.

tteitltïpévoç I тара-(удои, tbtmsp vaůç 'Itavraxóßev

взиманием‘, Ital ‘rrolìà ‘Itporrplôttat армий

Ita-ra“ ó 6è ‘név'qç I'mèp àvaTItatIaç фронт-н póvov

тросрйс, Ital ‘tov аттракции Ital httúxtov èI-tavnp'q

pivo; ßlov, hptptìv, (‘Литер èv ).Ipévt помрет; Itsrà

troni); si); дефиниций тратгёСп просдрхзтщ. nauw

èv пёс èoptaïç mi; Eâtnßsv ò pkv Ми); tv Itat

qqaelqt, ó ö'e ‘rtloúctoç èv tpatöpórqtt, ой ötà 'rip' epd

‘naCatv póvov, ММ Ital бай ’.à lpítta ' örtsp ïàp ¿nl

ein; три-песне пёохойзъ. тойто Ital ¿nl 16W Ipaïítov

I'mopévoucnv. ‘от Tip [on d Irév'q; ‘tov eßrzopov

ual ItoìutsltetI-:épav nsptôeöiqpévov ccoidqv, :itis-.a

д lieg 2 s'pösölqpívoc. Eodem in codice multa hinc lII'lc

чета interseruntur, qua nihil мыши ad sericm.

1ct, Ital tahvICt-:I пара trivia; ¿autom 'Evra йба 6è

Ital айт'ц i) Evösta шпроты ‘ Ev Yàp 'mpi ‘пасы ¿mtv

Ittártov, ‘to Митры ‘ro trurrñptov ° 'Otrot ‘фр, cp'qalv,

его Xplo'tòr àßanflcrânrs, Xpto'tòr é'rsâúcratrůs.

Mi) ‘mlwv Itatatoxúvwpev ‘thv Бор-ст ‘raúvqv ‘til

péO'q' Ital Tip 6 Азот-щ; 'Ilpt'bv rtlouctouç Ital лгут;

та; ópot'toç ètipqcre, Ital. ôo'ßlouç Ital Seomkaç ' ЮЛ‘!

йщъффщеа IIròv Aso'lrórqv бас ‘rcspl ‘пуд; eůvoiaç 

àttotôil 6è драит], тМтеЕа Itaßapà, Ital фит vqqaoa

ca. Alim i) горец Ital i) мутит; oů xp'qpitmv бет

sat, oůôè бандит, ¿Alá »xpoatpécstnnal бином; apt

trrqç ' топайте. Tàp èvtaůßa ‘rà tima. Oůöèv utottat'txov

èvtaůßa томим. ММ àItpóatItç Весит Хотшщейха!

Патёршч, eůloïíat Ispétnv, ópóvota, Ital арт Ital

опухшую, meupattxàt 'tà ôt'ùpq, твори-наб: 6

pto'ilóç.

'Eoptátrtnpev 'thv Борей‘: ‘rat'a't'qv 'thv peyftrrqv

Ital Карл-грач. ¿v ñàvêtrrq 6 Kúptoç' èoptáotottev 6k

aùt'llv tpatöptîiç одой Ital 0506566); ° ávéa-r-q yàp ó Кб

ptoç, Ital thvolItoupév'qv ёаитф auvavéot'qœsv' at'rròç

plv (Худо-п]. [мы той (lavá'tou ‘tà Взора бЪарМЕас.

'Hpap'tev ‘Аду. Ital àntéßavsv ‘ dll.' ойх йрдрти

ó Христос. Ital ánéôavs. Katvòv Ital ‘napáöoâov 1:0510'

èxeïvoç ‘мирта, Ital амбал/ау, 07510; 001 iìpapts,

Ital актив‘ ötà 1I; 'Iva ó àpatrrtbv Ital àrtoiìavtbv

ötà той pnl', àttaptóvroç plv, àttoßavóvtoç 6è, Bu

v'qßij той Gavá'rou rà; Жаба; àmôúcrasllat. Ойтш

Ital ¿nl xpqpáttov 'flvsrat' Воет; пс вещиц,

Ital ot'nt Extov камбий»: хатёхетщ èv дырой‘

dtXAoç oI'IIt окропит, öuvàttevoc 6! камбалы, Ituza

Oslç, акынов ш I'Ittsúûuvov' olmo Ital Ел). той

’Aöàp Yéyovev' ‘афиш ó 'Aöàp.. Itatelxsto от той

ötaöóìou, dD.' oůIt :lxs Itaraöalsïv  ot'nt Óçetlsv 6

Xptcrroç, oůöè палаццо ISI-to той ötaôóìou, till.' 1166

vrrro Ita'raûelvat ‘to lpéoç. 'Hmm Ita'réöale Gáva'cov

Флёр той Itarsxopévou t'mò той ötaöólou, iva èIte't'vov

ànolúc'g.

ö'. Eiösç б]; dtvaotáosto; ‘tà Itatopßtbpara; мимо»;

ànalìávopev ‘пуд; Oávarov, oûItoův от)?“ ‘Itpooöox'q

Utopzv ‘thv àvástatrtv. Aliso; ànloův à'néßave Оди

'tov' Вид lrot'rtzo Ital акту àvéo'rq àvátrraotv ‘ mîiç;

‘Етф Äéïtn ‘ ‘Атташе: ò 'Aöàp Ital 'uit otbttaxrt, Ital

tij tlfuxñ' à'rrs'ûavs Ital ‘rij (торец. Ital ‘til cpútm ° ‘и

äv- флёре gpdrnfe dzò год 6251012. @av-dup илова

rsïcrůs. Kal piIv oùx abril ‘til ńpápq. àrtéûave 'rj

qIúcIsI, ММ ci) апорт‘; àrréßavev Ъ ' èIteivoç ó 0d

что; ‘rîIç tlfuxñç, oirroç ó Мимо; той amparo;

"Отцу 6è ¿Itoúonç dit Мула; фихйс, pi] voplcrn;

фоту à-Itoôv'ho'Itstv' Начатое ïàp ¿ou ‘ Однако; ¿t

фит, àpaptla. Itai. мойщик alwvia. м 10`u10 Ital

ò Хрю-гос qoqot, М); çoâ'nâñts dzò rdn* длохгы

I-óvttur тд общо. тйу 6è Ißvzìtr ph övrayérwr

ůrtoxrsïrat ‘ çoöńônrs 6è ‚шило? fdr дот-щите?

)tal ушицу Ital moya dfrolétratèr Teéwp  «to '6l

àitolh'apevov ůtpéatqxa узу, Eâtn 6è tit; Ьфещ той

àirolácravtóç ètrnv. 'ADS (‘тер Нетоу, ecp’ ‘lipa'ôv мхов‘

ó Мило; ' oůItoův Ital ‘thv диполи ömltilv Yevéerliat

öeî. ’Erft 'cou )_(pts'toů мы; ò Ось/по;- où Tip

I» lir'g. I óptxptiq, si 6è фон ûuttpov' компании‘: Её

ti щита; àrtáoawl



m ns nEsUunEcrtoNE D. N. JESU cnmsrL 433

pauper quidem subtristis. hilaris autem est dives:

quid ita ? Quia dives quidem opiparam mensam appo

uit, deliciisque amplius fruitur t pauper autem a

paupertate prohibetur. ne tantam magnilieentiam præ

se Теги: hic vero nihil tale est: una diviti et pauperi

mensa est: licet dives sit quispiam, nihil adjicere

mensae potest; licet pauper sit, nihilo deteriorl con

ditione ob paupertatem in iis quæ ad eommunionem

pertinent, ст; divina enim est gratias et quid mi~

raris si diviti et pauperi? lpsi enim lmperatori dia

«tomate redimito , purpura convestito, cui mundi

regimen est commissum, illi Imperatori, et pauperi

ad eleemosynam sedenti una est mensa proposita :

talia sunt Dominicadona; non pro ratione dignitatum

distinguit communicandi rationem, sed pro conditione

voluntatis ac mentis. v

(a) [ Cum enim videris in ecclesia diviti pauperem

adstantem,privato homini principem, plebeium opti

таи, eum qui foris ejus potentiam tremebat, intus

eidem potentiae sine formidine admotum ; cogita quid

sit illud : Тшзс una pascetur lupus cum agnis (Isaí. Н.

ti). Lupum vocat Scriptura Штат, agnum pauperem.

At quo pacto intelligendumillud.communicabit lupus

cum agno, quemadmodum dives cum paupere? Ani

mum diligenter adverte. Stant sæpe dives et pauper

in ecclesia : instal hora divinorum mysteriorum :

ejicitur dives, utpote non initiatus, pauper vero intro

mittitur in caelestia tabernacula ; neque indignatur

dives; novit enim se alienum esse a divinis mysleriis.

Sed , o divinam gratiam l non solum ex Dei munere

par utrique honor est in ecclesia ; sed etiam stantihus

ambobus pauper diviti anteponitur in pietatis ratione;

nihilque prosunt illi divitiae sine pietate, nihil fidelem

heditpaupertas, quando cum fiducia ad sacrum acce

dit altare. Ilcec autem dico, carissimi, de catechume

uis, non vero simpliciter de divitibus. Animadverte,

dilectel quomodo ex ecclesia recedat dominusp dum

mysteriis admovetur fidelis domesticus : recedit do

mina, et manet ancilla. D`eus quippe non accipit per

sonum hominis ( Баш. 2. 6). Non est itaque in eccle

sia servus et liber :sed eum novit Scriptura servum,

qni peccato subditos est. Nam Qui facil рессашт, in.

quit, servus est peccati (Joan. 8. 54); et cum novit

liberum, qui per divinam gratiam liberatus est.]

Cum eadem tiducia et lmperator et pauper ad hanc

mensam accedunt , cum eodem honore, imo etiam

perszepe cum honore pauper ampliori : quid ita?

Quod Imperator quidem sexcentis negotiis implicatus

tamquam navis undique aspergatur, ac multa contrahat

peccata; pauper autem de necessario tantum victu

sullicitusl negotiorum expertem ac tranquillam trans

ценз vitam , velut in porta sedens cum multa seeu

rilate ad mensam accedat. Rursus in externis solem

uitatihus pauper quidem in mœrore, dives autem in

[шатаю versatur, non ob mensam tantum, sed etiam

nh vestimenta: quod enim in mensa illis evenit, hoc

et in vestimentis paliuntur. Cum enim inops pretio

(n) (ша: nnciuis clauduntur, in Edito deeraut. cxque lieg.

î. dcsutmu sunt.

siori amictum stola viderit opulcntttm, perccllitur, se

que præ omnibus infelieem ducit. llic vero ct'îsta

sublata est penuria : unum enim apud omnes vesti

mentum est salutare lavacrum. Quicumque enim in

Utrilla baptizati ваш, christum induisti-s (Ваш. 5. 27).

No igitur ebrietate solemnitatem istam dehoneste

mus; etenìm Dominus noster et (тиса et pauperes

pariter honoravit, et servos et dominos; sed oh hanc

erga nos beuevolentiam Dominum remuneremur :

optima porro est remuneratio conversatio munda ct

mens sobria. Наде solemnitas et panegyricus conven

tus non pecuniis indiget neque sumptibus, sedlvolun

tate ac mente optima : tales enim hic prostaat mer

ces : nihil corporeum hic venditur; sed divinorum

auditio eloquiorum, preces ранит, benedictiones sa

cerdotum, concordia et pax et consensus, spiritualia

dona, spirituale pretium.

Resurrectionia Christi (rachis. -Festum hoc maxi

mum celebremus et illustre, in quo Dominus resur

rexit : celebremus autem illud cum gaudio simul atque

cum pietate; resurrexit enim Dominus secumque sus

citavit orbem terrarum , ipse siquidem disruptis

mortis vinculis resurrexit. Peceavit Adamus et mor

tuus est: at non peccavit Christus, et est mortuus.

Novum est hoc et admirabile; ille peccavit, et mor

tuus est; hie non peccavit, et mortuus est :quid ita l

Quo is qui peccavit et mortuus est, ejus opera qui non

peccavit quidem , mortuus est autem , mortis nexus

possit evadere. Ita tit et in pecuniis : sæpenumcro dc

bct quispiam, etcum non habeat unde solvat, in vinculis

dctinetur; alius qui non debet, sed, habet unde зонт.

eum qui obnoxius est liberare solet : sic et evenit in

Adamo; debebat Adamus, a diabolo detinebaturl sed

unde solveret non habebat : поп debebat Christus,

nec a diabolo detinebatur, sed debitum poterat nu

merare : venit, mortem persolvit pro eo qui a diabolo

detinehatur, ut illum exsolveret.

4. Vides praeclara resurrectionis elïecta? Nos dupli

ci morte mortui eramusg duplicem itaque resurre

ctionem exspectemus : ipse simplici mortuus est

morte; propterea simplici quoque resurrectione rc

surrexit. Quid hæc sibi топим Mortuus, inquam, est

Adamus, et corpore et anima : mortuus est peccato

et natura. In quocumque die camederitis de ligno ‚

morte moríemini (Gen. 2. П). Atqui non eadem dio

mortuus est natura , sed peccato est mortuus h illa

mors est animæ. hæc mors est corporis. sed cum au

dieris mortem esse animœ, noli mori animam arbi

trari : est enim immortalis ; verum animæ mors est
peccatum et supplicium апатит :I propterea ait Chri'

stus , Nolile timere eos qui accidunt corpus, animam

autem non possunt uccidere; sed potius tìmete eum, qui

potest et animam et corpus perdere in gehemmm

(Matth. IO. ед) : quod autem est регалии), subsistit

quidem, sed aciem oculorum ejus qui perdidit, гида.

verum ut dicebam, duplex in nobis mors est; quapro

pter et duplicem iieri in nobis resurrectionem opor

I под. I, natura auteml posterius ; "нищие mortuus est

петли.
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tet : in Christo simplex mors fuit. : non enim Christus

pceeavit . 5е11 ipsa'niors simplex propter nos est sus

cepta : поп enim mortem deliuit ille , neqiie enim

reus erat peccati, quocirea nec mortis: propterca ille

quidem resurrcctione simpliei a simpliei morte resurre

xit': nos autcm, qui duplicimortemortui sumus,dupli

ci quoque resurrectioneresurgimus : unaquideman

tea resurreximus, quzeest a peccato : сон5ер11111 enim

sumusipsi in baptismo, et eonsurreximus cum ipso per

liaptisnium. Uiia lure resurrectio est liberatio a pec

catis ; altera vero resurrcctio est corporis: dcdit majo- 

rein, exspccla etiani iniiiorcm : have enim mullo ma

jor est illa :muito enim majus ost :i pcccatis liberari,

quam corpus resurgcns intuei'i. Proptcreacccidit cor

pus, quia peecavit : 51 igitur principium cadendi est

peccatum , principium rcsurgeiidi est a peccato 111112—

rari. Besuri'exiuius deinceps resurrectione majori,

‚ ahjceta gravi morte peccati, ct veteri exuta veste :

111: igitur de minori desperemus. Нас е1 1105 olim re

surrectione resurreximus , quando baptizati fuimus ,

atque Iii qui 11ег1 vcsperi baptismate digiti liabiti sunt,

hi agui prœclari 1. Nudiustertius crucilixus est Chri

stus, sed noete przcterita resurrexit : et Iii nudiuster

tius a peccato detinebantur, sed simul cum co resur

rexerunt : ille coi-pore mortuus est, et corpora rc

surrexit: hi moi-tui peccato erant, et a peecatis libe

rati resurrexerunt. Ac terra quidem verno lioc tem

pore rosas et violas aliosque llores nobis edit; aqua:

vero terra nobis pratum dclectabilius exhìbuerunt.

Не mireris qtiod ab aquis flores germinarint; nec ipsa

terra ex propria natura, sed ex Domini mandato ger

iitcn edit : animalia quoqtie motu prœdita in principio

edit :iquarum natura ; Producent enim, inquit, aqua?

тернии aiiiinaruin viventium (Gen. I. 20) ; et manda

tuin opus evasit , illaque anima: expcrs substantia

animata protulit auimalia. Ita nunc etiaui producant

aquze, non rcptilia viventium aniinarum, sed spiri

tualia dona. Produxerunt tum aquœ pisces ratiouis

expertes ac mutos; nunc ratione prmditos ae spiri

tuales pisces et'fuderunt , pisces , ques apostoli sunt

piscati. Venite enim, inquit, et faciant vos piacatores

liominiim (Matth. A. I9): hace est illa piscatio de qua

tumloqucbatur : novus revera piscationis modus: qui

piscantur ex aquis ejieiunt, nos in aquas iujiciinus,

atque ita piscamur. Fuit olim et stante Знают-11111

lege piscina : disce quid potucrit illa piscina, ut Ju

daicam discas egestatem, ut divitias discas Ecclesia».

Piscina erat aqiiarum , illueque angclus descendcbat,

et aquas movebat; deinde post aquze motionem :nger

1111115 ingrediebatur, et sanabatur (Joan. 5. 2. .sq/1.) :

nnus solus quotaiuiis sanabatur, statiiuquegratia con

sumebatur, non propter ejus qui dabat egestatem,

sed propter eorum qui accipiebant iulirmitatem. De

scendehat igitui angelus in piscinam, et aquam mo

vebiit, ac sanabatur unus : descendit Dominus ange

lorum in Jordauem , et aquain movil, atque univer

sum terrarum orbem sanavit. Propterca illic quidem

is, qui po't priinum sccundus dcsccndct'at, minime

‘ lieg. 2, lit' surculi prtrvlttri.

sanabatur; .ludiris quippe gratin data 111-111 11111111115 ,

cgcnis : hic vero post priiuuin sccundus , post secun

dum tertius, post tertium quartus :licctdeceiu,licet

vigiuti , licet centum, licet decies mille, licet univer

sum orbem terrarum immiseris in piseinam , non

coiisuniitur gratie, non exliauritur doiiuiii , non lati»

ces inquinantur : novus purgationis modus : nonenlm

est corporalis : nam in corporìbus quidem, quo pln~

res abluuntur, eo majores sordes latices coutrahunt;

111с vero quo plures abluunt, eo puriores evadunt.

5. Vides magnitudinem doni? At tu doni linjus

magnitudinem conserva, mi homo. Non licet tibi in

dilTerenter vivere; legem tibi ipsì cum omni dili

gentia scisce',agon est et lucta quœdam lime vita;

qui antem in agone contcndit, ab omnibus se abstiiiet.

Visne optimum quemdam ac securum rccte factoruin

modum te doceam? Оше niiiiiruin indilferentia qui

dem videntur, sed peccata pariunt, ex mente репа

1111152пат inter actioncs quaidam quidem peceata,

quœdam vero non peccata , sed pcccatorum sunt

cansan: sic risus quidem peceatum natura non est;

fit auteiii peccatum, si ultra modum efl'uudatur :nam

ex risu faeetiœ, ex facetiis verborum oliscœnitas, ex

obscœnitate verboruni turpia facta, ex turpìbns factis

supplicia oriuntur, ac рати: : tolle igitîir antea radi

ccm, 111 totam œgritudinem tollaszsi enim nobis ali

iis quie indilferentia sunt cavcamus, niiinquam in ca.

quxe proliibita sunt , prolabcmur. Ita mulìereui

aspcxisse indilIerens multis 111101111- ; at ex lioc cu

piditas laseiva giguitur , ex eupiditate fornicatio ,

ex fornicatione rursum suppliciuin ac pœna. 11;1

delicate vivere ac laute nihil grave esse videtur; ve

rum inde ebrietas, quœque ex ebrietate mala sexcen

ta iiasciintur. Tolliimus igitur ubique peccato

rum principia. Idcirco quotidie continua doctrina

pcrfruiinini : idcirco septem dierum spatio conse

queiiter collectam agimus (a), ac spiritualcm тешат

vobis apponimus, 111 nostra. opera divinis eloquiis

perfruainini, ut vos singulis diebus instruamus, atque

adversus diabolum armeinus : nunc enim ferocius in 

vadit : quanto majus est donum , tanto etiam majus

est bellum. Si enim cum unum in paradiso vidisset ,

minime tulit, cum tam multos videat in czelo, dic ,

quieso , qui feret? Exasperasti belluam, sed noli 11

шеге; majorei'n gratiam aceepisti, gladium exacu

tum; illo ptinge serpeutem. ldcirco illum Deus adver

suin te exaspcrari permisit, ut virium tuarum poten

tiam ipso experimento cognoscas. Et quemadmodum

cum optiiniis paliestnc magister squaliduni qncnipiam,

enervatum atliletam ac dcspectum acceperit, tibi cum

uiictum iustruxeril, cxercuerit, corpulcutum reddide

rit, otiaridciiiccps non sinit ; rerum in certamina juliet

dcsccudere` ut cum docent experientia, quantum ips!

robur iutlidcrit ; ita Christus etiam fecit ; poterat 51

quidem iniiiiicum e medio tollere, sed 111 gratiae ex

ccllentiam, ac virtutis spiritualis, quam ex baptisniate

naetus es, magnitudinem discas, tccum illum 01111

(n) septem dierum spatio q'iotidic eoncionabaturtîluy

austonius.
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últi; мамаш Oslwv ).oyítov, àìlslçoweç Орд; x00'

Èxictqv hitépav, xaOo'rrMçoweç últi; хата тоб 6ta
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nppellatìone. De anno quo тес habita est homilía, ne conjectando quidem dicere possumus. Nani quod

Tillemontius ex initio hujus homiliœ, nempe, Енот сит crucis memoriam recoluimus, extra urbem eins

метящим celfbravimus, arguit eodem anno папе habuìssc, quo ìllam De cœm'eterjo et cruce, quie, ut

initio ibidem акты, extra urbem pronuntiatn fuit, idque anno, ut probabile existimat, 592 : ille, inquum,

Tillemontii calculus vd primi: concìonis illius verbis confutatur : sìc enim orditur Chrysoslomus : Sœp¢

арии animum тент «щиты, cujus упада majores nostri, теист œdibus, qua: in мыт шиш, lege
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реф sinit , ac multas tibi occasioncs suppeditat co

rouarum. idcirco septem consequentibus his diebus

conciouum doctrina fruimini, ut in luctarum palæstra

diligenter instituamiui. Alioquin autem etiam spiri

tuales sunt парше ea , quæ jam Ниш; in nuptiis vero

ad septem dies thalami proslant. Propterea nos quo

que lege sanximus vobis, ut hic septem dierum spatio

ad sacros tbalamos vos sistatis '. verum illic quidem

post septem dies solvuntur : bic autem. si чана, in

sacro thalamo perpetuo stare potes; atque in sæcu

laribus quidem nuptiis post unum vel altemm mensem

spousa non adeo sponso est amabilis : hic vero non

ita , sed quanto temporis tit major progressus. tanto

ardentiores sponsi sunt amores; tanto suaviores com -

plexus , tanto spiritualior congressus, si diligentes ac

l Reg. tinus, septera dierum spatio ad sacram mensam

vigilantes simus. ln corporibus mrsus post juventa

tem senectus ; bic post senectutem juventus , et Зи—

ventus quæ finem nullum habet , si voluerinms.

Magna gratin, sed major erit si voluerimus : magnus

erat etiam Paulus, cum baptizaretur ; at multo deinde

major est factus : сит prœdicaret, conùtndebat Ju

dœos; postea raptus est in paradisum, in tertium

cælum ascendiL itaque nobis etiam licet crescere, si

velimus, et collatam per baptismum gratiam au

gere : bonis autem operibus augetur, ac fit illustrior,

lucemque nobis splendidiorem suppeditat. Quod ai ita

fiat, multa cum fiducia in conclave sponsi una cum

ipso intrabimus. et iis bonis perfruemur, quæ repo

sita sunt iis qui diligunt illum. Оше nobis omnibus

consequi detur, gratia et benignitate Domini nostri

iesu Christi, cum quo Palri et Spirilui sancto gloria

et adoratio in sæcula sœculorum. Amen.

 

_ IN HOMILIAM DE ASCENSIONE.

lata шиит-дм, ut extra civitatem пыле, и quidem in hoc loco convenìmnus. Ergo ex lata lege quotannis

extra urbem in die Parasceves. de quo agitur, eo in loco conventus habebantur : nec potest quidpiam ex

supra allatis verbis ad annum statuendum colligi.

Hic vides magnam Flavianì Antiocheni episcopi erga reliquias martyrum reverentiam : nam cum antea

sub ecclesiæ pavimento jacuissent. eas hinc eductas in sublimi, puro mundoque loco posuit, ut populi ve

uerationi patereut.

luterpretationem Gerardi Vossii, multis in locis emendatam, e regione Grœci textus posuimus.

 

IN ascensionem bollll поэты usu cmus'ri, SERIO nsctnrus IN MARTYRIO ROMANESIR, um

IABTYRUM CORPORA, SUB PAVIMENTO PROPE CADAVBBA tutus-meomm Couvin, ABLATA

гшшшчт, ET вштювв Loco SEPARATHI serum-a (a).

*Gm-.__

„_y-_...-_

l. Сиг юнга civitatem conventus ‚тмин. — Etiam

cum crucis memoriam recoluimus . extra urbcm ejus

solemnitatem celebravimus : et nunc quando cruci

ñxi ascensionem agimus, illustrem hunc atque reful

gentem diem, extra civitatem rursus festum peragi

a) collata cum Mss. в 'is то, 2021, et 2424. et cum

c benino шз. Begins 424. in titulo` потащат , et in

martyrum corpora sub pavimento prope cadavera [нитей

corum condita, quæ ablata fuerunt et. n atim детищ, et

quomodo шалаши verbum сити tcens : c moemen

шг duœ nm immota a si нед“ lectio vera esset, non

martyrum corpora loco mota fuisse vidoreutur, sed haeretico
rum. At præstet ttossii et зачёт lectio : non solum enim

quia prope hæretioorum corpora, sed etiam quia sub pavi

mento erant martyrum reliquiœ, [гашиш et in subliminrc

et bonestiore loco positae fucrunt; quod etiam initio con

donis declaratur. ttæretieortun autem ossa non translata

fuisse paulo postea dicit chrysostomus Eadem ipsa lectio

habetur etiam in Reg. то.

mus` Atqui hoc, non quod civitatem despicere veli

mus , sed martyres potius honorare cupiamus. No

enim viri sancti de nobis merito conquerantur, ac

dicant : Nos ne digni quidem eramus. qui unum Dn

mîni nostri diem in tabernaculis nostris celebrari vi

deremus; neve nobiscum expostulando dicant : San

guinem quidem nostrum pro ipso ell'udimus, et digni

habili sumus . quibus pro eo caput ampularelur,

ipsius autem salutiferum festum celebrari diem videre

non sumus promeriti in habitaculis nostris : ideo re

Пси: civitate ad pedes sanctorum horum properamus1

occasione przesenlis diei , et de tempore pneterito ex»

cusantes nos apud ipsos. Nam si antea ad strenuas

llos pietatis athlotas currere nportebat. quando adhuc

sub pavimento rcconditi jaccbant. multo sane magis
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id jam peragere opqrlebit , quando seorsim reposilas

videmus margaritas, quando a lupis liberata: sunt

ovos, quando a mortuis recesserunt vivi. Ne antea

qnidem ullum di-trìmeulum passi sunt ex eomnmni

com illis sepultura : quorum enim spiritus in сап-Из

sunt , coruàn nequc corpora ex propinquitale lardo

banlur; quorum anima: in manu Dei sunt, ncque re

liquìa: eoruni ex loco , iu quo reconditœ sunt, aliquid

pati poterant. Nihil ergo iis antehac detriinenti ac

cessit: populus tamen nosler non exiguum а loco da

lnnum I'ercbat: quippe qui cnrrebat quidem ad Inar

tyruln reliquias, at cum ambiguilatc ct lia'silationc

preces „пнешь, quod sauetorum sepulera ìgnoraret,

ac tibi veri illi tliesauri recouditi essent. ldemque

factum est шин si greges ovium adduetì ad perfruen

dum тащит, qui, ubi ad fontes limpìdos vene

rinl., tetro quodam odore alque fœtore aliunde сонн

nis erumpente, iteruui inbibeantur: ita et in islo

(шт contigit. Ню! quidcm populus ad puros Шов

martyrum fontes, sed dum fœtorem barrelicoruminde

cominus erumpenlem sentirel, ltcrnm inbibebatur.

оной quidem conspieiens prudens hic pastor atque

magister, синею ad Ecclesiae :editicationem disponeus,

non est passus (Ли hoc damnum pro levi Ilaberi,

fervens hie amalor el :emulator martyrum (a). Sed

quid agit? Aspicite sapientiam ejus : turbida quidem

ac [шпон Íluenla obruíl, atqne obslruxil deorsuln :

puros autem marlyrum fontes seorsum in puro mun

doque loco colloeavit. Considerate etìatn (шипит

erga vita luuetos e.\hibnerit Lumanitatem, atquc erga

martyres honorem , et in populum curam. Erga mor

tuos quidem bumanilatem , quod eos loco non nio

чет, sed ubi erant, ibi reliquerit.; erga martyrcs au

lem honorem, eos ab improba vicinitate eximens :

erga populum vero curam atque sollieitudinem , non

pcrmittens eos amplias cum discriniine et hœsitatione

suas preces l`undere.

Angeli adsuut in ecclesia el ubique. — Proplcrea vos

buc adduximus , ut illuslrior сот/виню lieret, splen

didiusque speclaeulum non bominum solum , sed et ’

martyrum collectornm , neque marlyrum dumtaxat ‚

'.'erum etiam angeloruru. Elenim et angeli pra-sentes

sunt, angelorum el marlyrum concursus (it llodie.

“неге cupis агаве-105 pariter ac marlyros? Aperi

oculos Май et cernes speetaculum illud. Nam si om

nis aer angl-lis repletus sit . quanto amplius ecelesia :

si vero eeclesia, quanto magis dies jam prresens,

quando eorum assuniptus est Dominus? Quod autem

omnis aer angelis sit repletus, audi quid (Лень Аро—

slolus, admoncns mulieres, ul. velato sint capito:

Войск: enim , inquìt ‚ mulicres volumen habere supra

aqua винт , propler angolo: (l. Cor. H. 10). llurstls

que Jacob : Angelus qui eruit me a juvculute mea (Gen.

48. 16). El qui in domo cuni apostolis ernnl, ad

llliodcn puellamdiecbant: Angelus физ est (Act. 12 l5).

Ac itcrum Jacob : Vidi , Нищий! . caslrn augelorum

(Gen. 52. 2). Sed quorsuni angulurum caslra ac cof

(u) ne Патио rl воин) 1щшшг.

pias super terrain vidit? Sirul rex jubet per singulas

спится suas milites disponi , ne grave aliquod bel

lum imlninens incursionibus infustet eas :ila et Deus

d:u|nonibus in acre isto, barbarìs :tique immanibns ‚

semper bella suseitantibus , pacisque inimicis , ange

loruin castra opponit, ut dum vel apparent зонта,

ipsos reprimant, nobisqne paeem perpetuam conci

lient. Alquc ut discasl angelos paeis esso , audi in pre

calionibus diaeonos scmper diccntes : Augelum paci:

royale (a). “des angelos adcsse ct martyres? Quid

igitur miserabilius iis, qui se a convcntu bodierno

abstraxerunt ‘I et quid bealius nobis qui advenimus, et

celebritate isla perfruimur? Cœterum isti de angelis ‘

sermones in aliud nobis lempus Метим. .lam vero

>ad institulum prœsentis fusti reverlamur.

2. Quan ìgitur pricsens est isla cclebn'tas? Vene

randa пицце et magna, carissime, sensnmque ac in

tellectum onmem liumanum cxcedcns, Вещие muni

Íiccutia, qui illam fecit, digna. llodie enim liumanuln

genus reconciliatum est Deo : hodie diuturna simullas,

lougumque bellum deletum est alque sublatum : ho

die pax qua-dam nobis admirabilis гейш , non antca

uniquam cxspectata.Quis enim sperasset fore, ut Deus

homini reconciliaretur? non quod inllulnanus sil. Do

minus, sed quia segnìs famulus et incrs; non quod

crudelis ae sievus Dominus, sed quia servus contumax

alque ingralus. Vis discere, quo pacto benignissimuln

liuuc atque lenissimum Dominum nostrum exacerba

verimus 'ì Aìquum namquc est prioris понга: simul

tatis cognoscere fundamentuln , ut quando aspexeris

nos inimicos et hostes honore allot-tus, ipsius nuno

rantis admircris benignitatem, nu ex prnpriis recto

factis illam faetam mutalionem arbitret'is, et bcnelleii

immensitate perspecta , de magnitudine munerum

gratins illi agere non desislas. Vis ergo nosse quo

modo Doniimnn tam liberalcm , inansuelunl, bonuni,

onmiaque ad salutcln nostrani disponentem exacerba

verimns? Deliberavil. aliquando de universo nostro

genere omnino «Меццо ‚ atque ila nobis iratus crat,

nt perdere nos ‘юны сит uxoribus ae liberis, bestiis

atque jumentìs , ct cum universa terra. El si relis,

curabo ut ipsam quoque sententiam ejus audias : De

lebo, inquil, hominem (‚нет crcavi a facie omnís term',

el bruta тишина et jumenla, quin разлив! те fecísse

homínem (Gen. б. 7). lil ul. diseas eumnon nostrani

odisse naluram, sed тайники abominatnm esse, qui

Шести, Ве1сЬо laominem, quam cream' in lerra (Ibíd. v.

15), etìaln dixit boniìui : Tempus omnìs lwmím's ve

m'l ad me. Nam si ltomincm odissel.` non cum Помёт:

Yerba facerel.. Нине autom vides ipsum noluisse facerc ‚

quod comminatus fuerat; quin et scrvum excusabat,

ac cum eo, темп. ejusdem condilionis amico, ты.

facil-bal Dominus, causasque superveutura: perditio

Anisvnarrabat: non quidem ut causas discat Immo, sed

ut aliis quoque cas insìuuaus lemperantiores eos red

dal.. м quod modo dìcebaul , ita male nostrum genus

se gcrcbat имен, щ perieulumcsset, ne ex ipsa terra

l lil-gz.. de marmi-illus ,' шт, rlc lume Us.

il) \ ста Хмн‘цш.
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ваш; 'noto'.ipavo; 1i; sùxìç 6ta ‘rb àyvosïcßar l» 1a;

04pm; тал: àyíwv, zal. 1:05 xzîv'czt ol (ìqnupoi. o!

àlqôwol. Kal. ‘шиты Ётбуето, [Ветер av el ‘лоции:

проба-сыч xaOaptîw àmìaůsai peiOpwv èftstyópeva

ёрхопо psv ¿nl tà; mwa; та; xaGapa; , ßptbptou 6è

2005‘; ёттйбеч xal. öocwöíaç ètL-lrso'oús'qç стихам!

y.fot-izo 'náÄw ’ 051m xai. è'rtl. 'rîiç пашут]; ‘taúr'qç ouv

êöawsv. ‘Eöáůtzs psv ò хаь; про; 1a; xaÜapa; 'rév

aaptúpwv 'nm/d;  метут; 6è öuswöíaç alpen

xìlç ¿Yïúûev диабет; , dvaxatt {его мы. "Отвар

обч cuvetöòç ó`coçòç 0510; почту xal. хоть; ötöd

analog, ó ‘папа ‘про; oixoöopsîqv ci; 'Exxlqolaç

|448] olxovopòv , (‚Ох ‘hvéoxero pálpi тихой ‘тёщу

:iv C'qptíav nspztösîv 05:0; ó Ospyòç èpac'r'h; xa). Сц

ìwtñ; :Giv uapzúpmv. ‘мха т! notai; Gsásaaßa ’cîqv

cozpiav’ 'rà aèv Üokspà ual. öus'daöq ребрам хоп:

ёхшзе ха‘! àzéçpaâs хаты, 1a; 6è xaôapàtç тал; рар

‘Iúpwv mwa; èv хаОарф xmplq) xa'césr'qae. Kal. 3x0

12:22: ös-qv zal. mpi. rob; xazotxox-Lévou; 'thv шму

Open-,lav èœeöaíâaîo, ход. ‘пар! 'robç páp'rupaç ’thv

‘пулу: , xai. пар). 16v Жабу 'thv xqöspovt'av. Hep). pèv

tobç xatoixoaévouç cpilavôpto-nlav èneöeíâa-ro , ф;

xwŕpa; поташ 'cà бета, 60X âcpzlç ¿nl 'roö :ému с

pévetv' тер! 6è той: páprupaç ‘путч , anaï/.áEaç

aůrcòç тоб mv'qpoů Tsttovqpazoç ‘ ‘nepi 5è tov мы

xqöspovlav, об): цел; at'rroìi; para öiaxplaewç noial

uûar. ей; eůxáç.

Ata сайта. ода; êvraüûa ‘iwáïopev d, iva cpatôpóre

рос ò súìtloïo; Tév'qzat, 't'va )taunpó'cspov 'ce 0áa'rpov,

oůxl. àvßptbmov роту, ¿una zal paptúpwv aune-fo

pévwv' 0611 рартйршч póvov, alla на‘! àyyéìtmv.

Kal. Yap ха). ausm. параши , àyyéluw ual. удой—

pwv ñ cúvoöo; 'féyove cńpspov. Kai. el Балде: löeîv

mi pidpzupaç ха). атм; , ávotâov ой; «nlcnewç

10b; óçßaìpobç, xaì ¿al/st ‘to Oáarpov èxaîvo  el Yap

zur; ó (Ни; àïyáìwv ètmé'rrl'qctai , тиф рймоч í)

'exxì'qsla- el 6è ищем, non@ рации ‘п 1rapoûo'a

тира, 'órs ó Asamórqç aů'rôv àvaìaptöávetat. "Ort

'fàp ага; а à-hp àYYéìtwv èurcértì'qcrraz , анонс-ох: 1l

(дои ò ‘Атлет; Ёутрёшч 1a; тошна; бате

Ezsw analogy.: èni ci; кварцит '()çsllovo'w ul

'rwraïxsç èEovm'ar ëzslr ¿rtl rñç xeçuáñç дн‘:

foí'ç ¿in-¿10H9 Kal мы ò ’laxò6, 'O ůrreloç,

çqaiv . ó ßvójœrúç ya ¿x reo'fnro'ç you. Kal oi. èv

rij', oixiq. 5è para сём à'rrocróìiwv öv'rsç про; thv

'Póôqv 's'Äa'fov  ‘О ůyreloç aùrcï' ¿'Un ° ml. шиш

6 ’laxibö . Elôor. овцы, парцсб'атт йтгёлшг. Kal.

sivo; ëvsxsv rcapsptöoì'hv ayïéìwv eiösv ёж! ril; yq;

' lle-g. 5 papyapïrat xsïwat бтг,

l- lieg. 5 àïvasiv.

° Ragni duo ¿ai тф тбтр.

«l Sie тчч. recto, utque ila legit iulerpres ШЕИ iyzyw

ual пращи; Kaiìáfrep рыдай; xaìsús'. ‘ci атриб

'nsöa ё‘: èxácnatç xaûéSsofiai. 7261552, uhmm.: ßapöa

puto; nóìepo; èr-.avacnàç xa-taöpápn 1a; nólsiç'

o'ú'rw öl] ход. ò ееь; , è'netöì] ual. 6aipmváç elatv év тф

àépn 'ro'.'rctp ßápöapot zal. бурю‘, хо). ‘nolépouç ¿Tef

роже; ¿et xal 'rñç elp'qv'q; èxßpoi, ¿tv'rzxatésvqssv

aùroï; ‘cà arpa'rózsöa für: атм.“ , ïva cpatvóuevos

uóvov aû'roï; xa'raaréllwotv , Ежа. 1:"qv sipŕlvqv тли

del npuravsúc'wo'n. Kal. ïva удои; öri âyyslot alpi)

и); зЕо‘ш , ämuo'ov év rai; npoosuxaîç dei жетоном

'râiv ôtaxóvwv’ Tòr dry-alor tñç elpńrnç ultńo'ate.

'Opq'tç бы ual. dwalen 'napalm )cai párp'rupsç; Tí obv

àbkubrapov 15N anoìstcpôévrwv oíìpspov; 'cf рома.

pub-:s pov ‘пули u'òv mapaysvopts'vwv xa! à'noìtauóv'rwv

ой; Ttav'q-{Úpstuç тайн}; ; ’ADC ol ptèv 'nepi ‘mbv a1

Yáìuuv ° Myoi èv étépoz; qui; ávayswa'zwo'av xan

poî;' ты; ¿è sul. ‘thv ùfcóilscnv тёк ‘napoz'm'qç éop

‘rîlç tbv krij/ov àïáywtœv.

p'. ТЕ; oův èatw ŕ, коробов êoprfl; ‘даруй ual. ue

Yáìq , àïafrqïè, ха‘. 'sbv 'ròv àvûptbnwv Фифа.‘

Vouda voův, ха). 'ric peafaìoöwpsäç àâia той 'nothcrav

‘toç сёл-Рт; @so-3. Equapov Yap комната). тф Seq:

‚про; то 'rtîiv àvûpúmwv Yeïóvact 'yb/o;  a'íìpspov 'q

Xpovia ÉZOpa xarsìúßq, zal. ó ‘ширь; nóìispo; av

'nps'û'q ' отдери elphv'q Gaopaaía ‘и; è'rtavïìlûev, où

¿nors[M9]1rpoaöoxqOeîsa npórepov. Tí; ‘fàp дм

"qb-.toev от: от; àvßpu'mqi xaraìtìit'reaeat Epsìlksv ;

оЪх бы àmávßpwmç ò Ascnór'qç , all’ бы palìopoç ó

oìzér'qç ' oòx бы tbptb; ó Kúpto; , an’ бы атчфршч

ó 60Min,'. Войду. píaßsîv m3; 'napwâúvapev 'tov cpt

).ávûpmvrov 'roÜ-.ov, 'ròv тавро‘: ‘qpaîw Asa'nó'c'qv; Kai.

‘Yap Мимо‘: „доем тй; npc'répaç 'hpôv Elûpa; t'hv

ú'rcóûaatv , i.'v’, ötav Fön; 'ctpqßévraç так , 'robç

èxllpobç mi. пожуйте, Omgaan; '1:05 'rtpńcavtog

thv (ptÄavOpmníav, ïva у}; уоуёопс ЕЕ olxsíwv колор—

Gwpd'rwv 'feyevñcOat 1"qv petaöoìs'rlv, Гущ даты aó

тоб 'rñç Xáprco; 1"qv úrtapôoliqv, pnl] nation özamzvtòç

eůxaptarú'w at'rrt'f) Оттёр 105 ретёоои; тфчбшрзбж.

BoúÄst P.olvuv ptaiìsïv , 1:6): 'napwâúvausv ñttòv ‘tbv

Aecnór'qv, 16v çůtávOpwzov, ш "qpspov, ‘соч атом,

ш ‘návra Флёр '51; hys'rápaç am'rqpía; oixovopoöv

1a; 'EöouÄsúm-ró поте ‘пар! пах/15106; àcpavw'poö

тоб тёуощ; тцЪч, ш обтш; шт Фртёооп , di; ano

Ãéoat ‘пуд; para Yuvatxtiiv ual. тишина xal. Oqplmv

xa). x'rqvâw ual n°1; Y'îiç отдам. Kal el Зонды. ётф

oa ‘поташ nai. 'rïìç ànoçáaaw; at'nñç àxoüaan ' ‘EE

aleígl-w Yap, çqol, тог ůröpwnar, br глотай, darò

:rpombrrov ласт‘ tñç Tñç . на! z'à ûnpla, nal rà

xtńm , бы èrsüvyńlìnv, бы éaolmra zòr ůrüpio

лот‘. Kal. 't'va 51.01011; бы où 'thv :púc'tv ‘lìpůw épicier.,

та: ‘thv xaxíav àvremrpécpaîo, ó eli-:tbv , бы ‘ЕЕ

алеш-ш rdv árüpwnor, ör ènoímra, ázrò .apoadmov

rñç то. Äéyel. тф àtvßpdmqr Kalpòç ландо ár

Upa'inov ‘дива лрбс ре. ЕЕ 6è ‘tbv ävOpwnov spider.,

eine 5w avOpdmtp ôtsìéxllq. N'Sv 6è брёл; aòròv obra

poulópevov кобра‘, Е'тер 'qmíl'qae ‘поташ, ста: xa!

ámìioïoúusvov тф öoúÄtp ’cov Kóptov, Kal di; ¿uo-:i

pup om? öialeyópsvov xal. ìléyovra rà: alríaç añ.;

tasìůtoóo'qç ¿mwìlslaç Éosoôat, aux Туи. yáßn rà; ai
ria; 6 âv0pumoç, all' i.'va roï; allot; атм, ow- ц

çpovecnépouç aů-.obç èpyáfmzat. ‘ADC örrsp Disyov,

051m xamïi; ‘qpaîiv Expats: со тёуо; ЕрпрооОзу , tb;

xtvöuvs'ìsat ual. ‘Ей; *(ñ; пой]; àxnzcsîv. ‘AIT iìptsîç.

.e lieg. mpi. růw pap-:L_:mv Edili ‘nepi tüv атм»
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о! 1:71; та; áváâmi. драуёутвс, т+;щроу а; 06p0v06;

¿vhxô'qpsv ' о! да: 1ï1; 11010: àpxh; 6v1e; ä.E101, ‘про;

1hv вдыхает àvéůhpísv 1hv душ ‚ ůnspéöhgsv 106;

06p0v06; , èmìaöópeßa 106 ßpóvou 106 вышкой '

1.01 h 0601; , 61' hv ¿0610115 16v парадами ‘rà Хе

pouôìy., 06111 ènávw 16N Xepouölp. 116611101 откосу.

Allá 116;; 10610 тётоуе 16 006110.01611 ха). ‘лёта;

шЪ; 111111; о! 11p00xsxpouxó1eç, oi 11'1; Th; ¿M5101

çavéweç, на). 1h; àpxh; 1171; 110110001 èxnec'óv-œ;

про; 1000610v 61110; ávhxehpsv; 1116; ó ‘пожаре; ‘x01

мод, тЪ; 11 от àvnpéßh; Пак; 10610 `(rip Ест:

16 бандиты. 611 0610. тбзу 061x111; 6p1f1C011évwv 116

8261, 0D! 06106 106 ölxaiw; &‘{0v0x106v10;. ‘мра

пМаауто; 11110; , 061m; zlphvh тётоуеу. 'Yzàp Хря

0106 Tàp :rpsaôëúoßsr , ф; 106 8806 лирики

loůwoç 61' 1144161'. T1 10610; [650] 0616; 661110101,

и). 0616; парами? ; N01' 816; 'fdp ест, 1101 610

10610 Lb; cŕùávûpwm; 1101119 поприща.

K0`1 бра 11'. Yivs101' M10i111; 6 106 11000110Äo6v1o;

Yib; , 0611 ävßpumo; , 0666 днищ, 01361 архаизм.

0666 116V olxe'côv oùôefç. Ка! 1i попе? ó 1.1101111;-l

'Epyov 11.006106. кабане? тавр 660 11v6w à11001ps<p0

11évwv акции; mi. 06 ßoulopévwv 610`^10~fhv01 l,

E1ep6; 11; èìßzbv , ха). 1.1.é00v ¿06161; Зубами ¿11016

ршу Мы. 1hv Ехерау' 06110 ход 6 Xp1016; èmihcsv.

‘DpyiIsm мы а 8e6;, 001011219611100 hyœï; 16v

веду, 16v штормы A10116111v' 11600v £06161; tp.

ôalchv 6 Xp1016; è>101ép0v 1hv ¢pú01v x01hÄÄaEa. Kal

116); 1.1é00v è0616v мы: ; ТЖ! 1111.10pf0v 1hv ¿cpu

ìopévhv тау Irmpì 106 H01p6; 0616; 6veöá§01§ , x01

1hv èxaîûev 111;.wp10v ш тй èv10600 óvslö'q 611

é11e1ve. Вошли. 11.0911» 11:16; éxitspa 0616; èâéâa'co;

Xpwtòç 'ńjlâç Ь, 110110111, 6511715100061’ èn rñç xa:

бра; _106 Убран, Tsrópsvoç únèp 1141161- катара.

Eiöa; 1116; dvwiisv 1hv (pepoyévhv 111.1.10p10v È66€010 ‘

Бра 1116; ш 1h xdtwßsv 19111611.1110 òveíöh йттёрыуву '

0l отдадите! тбж дтыджё'бпшт Ue, что“, ènéxs

сот éx' ¿146. ШВЕ; тЪ; 610.605 1hv Éxûpav , 1116; 06

11pó1sp0v акын; паута 1:0116v 1101110010», 11011190.

тратеиореуо; . Ew; 16v 1101á1110v 110)b èxßpòv ávhïa

'fev 06116 тф Эвф, 1101 cplÄov è'rtoihœ; Kal 1061wv

тазу атаобу 61160501; h 0111110011 hpipa.- xaßánsp

yàp ámzpxhv 1h; фоны; тьфу Äaöûav, 06110; áv

'ljïaïs тф Азот-т. K0161=ep `(fve101 è11111'6v ‘изыщу

тсЪу 0101611<pópwv , 61.1700; 11; птахи; щам. 11.11

шхроу 61,071.10 ‘конуса; ‚ x01 11p00sv57x1`0v 116 8563,

610 106 111xp06 115.00v 1hv áppup0v cůìoysî ° 10610

на! ¿_ Xp1016; è110i110's , ас èxaivhç 1h; ша; 009116;

110116,; ànaplhç 16 тёуо; 16 hpèupov eòloïhßhval

ènofhosv. ‘ММ 610 1i 06 папу 1hv cpúaw àvhvey

xav; "Отв 06x Ест 10610 ánapxh; f , Еду 16 öÄov 11;

tpocsvéïxh . 6M' èáv 11; 11.1xp6v ‘npossveyxòv , 61à

106 111xp06 то öÄov 1610711061v01 110p00xeuó1011. K111iI

умну sì ¿mpx-h , (телу , hv, èxphv 16v 11p1610v áv

0pw110v yavópsvov 0616v àvevsxûhvav àmpxh ïáp

l Edili, вшиты. Нине locum afferl Leo papa in line

ерш НЕ.

‘b Nog. ‘пара 106 Хам-про; мы ¿6€E010 mi 10; 66011; ха!

10 (мази. ä ёлок-пойдем 11010 106 Этой, даты (mig-awe.

Bovìq. диоду тЪс таща 0616; бойца, 1101 гну ìxsîßev

111.1010101», 1101161 Ехйдеу òv¢i611 , хрштёч {fil-‘54

° ieg. апорт.

£01116 11p1'610v èxçepópsvcv „то прс'йтоу Ыазтауоу.

0611 Есть 10610 ànapxh , 670111116, âàv 16v ‘np1610v

просвуётхшреу x0p116v тащим 6v10 ха! àoßzvh,

¿DC Еду 16v 6611111.0v проо'зуётхшщу. ’Emi 0611 шт

уо; 6 карий; úneúûuvo; à110p1i0; hv , бы! 10610 06x

àvhvéxßh . si кал щлЪто; ётёуето  ш‘ 0610; 011111

Äaïpávo; à110p1i0; ‘ 611'1 10610 ха). àvhvélôh , e! xń

ума 10610 à-yévsm  10610 yàp Мирт d.

т’. Kal Iva дает. 611 0611 & прёт); ßìanávwv

x0p116;, 10610 111-карт, т‘ 1 бодро; x01 Ysvvaîo; под.

el; пущу hxmv 1hv 11p00hx0600v, ат) 116V I`p0<p1`uv

001 11096210 1hv 110p1up1'0v. Еду 610518114‘. çhtńv 6

Миша-й; 11p6; 16v Жабу, slç thv 7~ñr tñç énum

Jíaç, ‘hr Kúpwç ó 656; сот- Ыдша! col, на! ри

тгйопс [45111611 aùzñ :nir £6,101’ :1010611 xapszòr

‚Врфшраг. 1_0/a E111 où :repLxaOap/eîç rév- наряду

06106 ‘(ф дь‘ rsráprq) £151 ó наряде 06106 â'fwç

Еа'гш тф Kvplq). Kai. ряду ei àfzapxh hv 16 1191610v

èmpspópevov, 16v èv тф 'npdmp èv10616» карту, 06

16v E611 806v01 тф Kuplqr vu-/l 66 атак Tpla

5m où трактиром;` 16v' наряд? айггб. am

амид; 061611, 61611 'eEírhÄov 16 6ávöpov £011, 61611

добыт, 61611 ámpo; 'I1 Yovh ' 6 ¿è 1é10p10ç, (тау,

йтъо; Батат тф Kvpíq). Kai. окопы. crocpi0v уорлеё—

100  061e çayeîv 0616v efac'ev, ’1'v0 11h11p6 106 Этой

0616; M611 16v up'nóv’ 061s 11p005vexßï1v01 0616v

èné'rpsxpev, Iva. 11h бюро; прозвучат тф Кирир.

‘мха, 'Acpeç pèv, çha'ìv, отсевы) 11pô16v Есть‘ 11h

11po0evé10q1; 6è, ‘11151511 áváE1óv Есть 1h; пуд]; 106

Äapöávowoç. Юре}; 611 06 то прбпоу Ехфврбреуоу,

61M 16 öómpov, 10616 ¿01W Флирт; Kal 10610

{иду 61a 1hv 00pm hv 'npochvsïxev :[011101. ‘Av

тетке 101vuv 1hv флирту 1h; 1960610; 1h; hpa'répa;

тф Натр!  mi 061m; Набрал: 16 öäzpov ò [101119,

x01~61à 1hv дыму 106 11p005v£~p10v10;, 110i. 610 16

á11w11ov 106 1rpo0svsxßév1oç, da; 01115101; 0616 дёго

0601Xsp01, на). 65h01 ‘кисту 16 616p0v, ха! slnsïv ’

кетон Ёж дгЕшЪт рои. Ilpò; 1101011 cpú01v e'inev ó

Эти. Káûou èn бабка»; рои; 1191,- èxelvhv 1hv

01106000011, Fñ el, xa! el;- Tñr dnslsúcm. 06 'fàp

hpxu 611296711101106; 06p0v06ç; 06 Yàp притч. рдтй

àTYéÄwv 01ï1v01; 06x hv ¿19010; ход. 06111 h таит];

'All' 611spé611 àïyéìouç, ‘тратту йрхзттёйющ.

ůnepéô'h 10Xsp006`111, àvéöh àvdnepov тазу Вера

1p1-,111., ‘napéôpape 10; àpxàç, ой 11pó1ep0v £0111. lm;

o6 106 Bpóvou ёпзмбето 106 Asc-110111106. 06X щ;

10611 то рёсоу 106 06p0vo6 что’); 1+,v Yhv; радон: бЪ

xa'wwßsv 0pE161u60' 06X орёт; 61116 106 6.600 про;

т ‘fhv то 6100111110 600V; ¿11:6 1'1'1; lyh; пат 11p6;

16v 06p0v6v; дно 106 06p0v06 каш 11126; 16v обра

v6v 16v дъуфтероу; бит‘ èxeívou ‘про; той; àyïéìouç,

‘про; той; ápxaïyélouç, 1196; та; ávw öuváymç,

про; 0616v 16v Opóvov 16v Защиту; T0610 бХоу 16

ондатра x01 16 6160; 1hv фату 1hv h1u1ép0v ду

hïaïe. Bìéns чтоб 1101105111110, ха‘. m6 01115611' 061s

d Sie Вези, ащш` на зопзпя шпат; in edilis s»

yries шита est, si и! npärïo; ëyévno. T0610 Yàp 6.1100

7j1. Ubi _:1‘iqxm hand оные desideramur. Mind legit Vus

nus, сщнз mlerprelalio ad noslram leclionem Quadral.



“5 ивIN ASCENSIONEM D. N. iesu cumsrl.

excideret. cæterum nos qui terra videbamur indigni,

hodie in cælum sublati sumus : qui ne terreno qui

dem principatu eramus digni. ad supernum celeste

regnum ascendimus, cælos pervasimus, thronum re

talem atque Domiuicum apprehendimus; et natura,

propter quam paradisum servabant Cherubim, ipsa

supra Cberubim sedet hodie. At quo pacto admira

bile hoc et magnum дести? quo pacto nos qui tantam

elementiam olIeuderamus, lerraque ipsa videbantur

indigni , ac terreno omni principatu atque honore

excideramus, ad tantam altitudinem sumus evecti?

quo pacto bellum dissolutum est? quo pacto ira sub

Ша? Quomodo! nam istud admirabile est, non quod

iis, qui injuria irascebantur Deo, sed quod ipso Deo,

qui jure nobis succensebat , provocante nos atque

invitante, pax facta sit. Pro Christo enim [сутане fun

g'mur, inquit Apostolus, tamquam Deo excitor-tanta per

поза. Cor. 5.20). quid шпаг ipse est violatus injuria,

etipse ad pacem invitati ita sane: quippe qui Deus sit;

atque ob id ut benignus pater hortatur etallicit.

christus quomodo mediator.  Sed vide quid agas

tur: mediator utique est invitantis et adhortanlis

Pilius. non homo purus, non анкета, neque archan

вещь. neque famulorum ullus. Et quid ellicìtmediatnr?

Opus mediatoris. quemadmodum enim duobus sein

vicem aversantibus, et ad eoncordiam pacemque mu

tuam adduci nolentibus ‘ , tertius quispiam veniens,

et se medium interponens, utriusque inimicitiam di

luit : ita et Christus ее“. lratus siquidem nobis erat

Deus, et nos Deum benignissimum Dominum aver

sabamur ; medium igitur se christus interponens.

utramque naturam reeonciliaviL Sed quo pacto se

mediatorem oonslituit? Pœuam quæ nobis a Patre

inilìgeuda erat, in se suscepit, suppliciumque cælitus

immissum ac contumelias in boc mundo sustinuit. Vis

nosse quomodo utraque ipse susceperit? Christus, in

quit Apostolus.l nos redemit de maledicto legis, factus

pro nobis maledictum (Gal. 5. 15 ). vidisti quo pacto

pœnam cælitus latam ipse susceperit? vide etiam

quomodo opprobria in terris sustinuerit : opprobrio

erprobrantium , бичи", tibi, ceciderunt super me (Ряд.

68. 10). Cernis quo pacto diremerit inimicitiam ? quo

pacto non ante destiterit quidvis age-re, pati atque

molirì, quam hostem et inimicum cum Deo' reduxerit

in gratiam. Et istorum tantorum bonorum causa est

hodierna dies : quemadmodum enim primitias naturze

nostræ assumpsit, sic restituit Domino. Et quod de

mmpis accidit spicarum plenis, ubi quis ex paucis

spicis collectis parvum manipulum conliciens, eumque

Deo oil'crens, раненые Ша toti arvo benedicit : ita Chri

нив fecit, qui per unam illam carnem atque primitias

totum genus nostrum benedicendum curavit. Sed cur

uon totam naturam отит? Eo quod non sit hoc oi

lerre primitias, si totum quis olferat : sed si parvum

. ‘ tta Regii melius quam ваш, qui habent, colloqui nalen

nbluneg., решат pro nobis solvere oportebat salva

Ioremmi se s t, шипящие et contumelms. quarum nos

aduersus Deum eceramus reos, ipse suslinuit. tiis discere

quomodo utraque „щит, et hanc pœnam, et has contu

lteluufcliristus, inquu npostolus, ctc.

aliquid quis опешив, рег parvum. totum bcneiticena

dum curet. Alqui si primitias , dicet quispiam, взвыл,

primum ipsum bominem procrcatum offerri oportuit :

primitiœ enim sunt, quæ primum tolluntur, et pri

mum germinaut. Non sunt primitias censendœ, caris

sime, si primum fructum obtulerimus exilem et eva~

nescentem, sed si probum atque perfectum oileramus.

quoniam igitur fructus ille peccato obnoxius eral,

ideo non estoblatus. etiam si primus esset ; at hic a

peccato liber erat; ideoque oblatus est, licet poste

rius метет : ha: enim sunt primiliaa.

5. Et ut dìscas. non primum germlnantem fructum

primitias dici, sed probatum, geuerosum, et qui ad

vigorem opportunum perfectionemque perveniat, e

scripturis tibi depromam testimonium t Si ingressus

fueris in terram promiuíonis, quam Dominus Dew [инв

dat tibi, Moyses ad populum ait, et ‚напишет in ea

omne lignum pomiferum, faciens fructum ad vestem

dum, tribus annis non mundabis fructum ejus : quarto

autem anno fructus ejus sanctus erit Domino (ша. 19.

23. 24). Atquisi essent primitiæ primusqui producitur

fructus, eum qui primo anno nascebaturolicrri Domino

oporlebat. nunc vero ait : Tribu: annis non тамады:

fructum ejus :sed relinques illum, propterea quod

cvanida adhuc et imbecilla est arborl et fructus prae

coces et immaturi. Quarto autem anno, inquit, fru

ctus ejus sanctus erit Domino. Etin hoc cerne sa

pientiam поднимая, qui illo vesci non permisit, ne

ante Deum quisquam fructum sumeret: neque olTerri

illum талант. ne crudus et immaturus offeralur

Domino. Sed dimitte, inquit, quia primus est: ne

oil'eras autom, quoniam indignus est honore acceptan

tis. Vides ergo non primum fructum, qui producitur,

sed bonum atque probatuni primitias dici. Et hæc a

nobis propter caruem, quam obtulìt, dicta sunt. Obtu

litergo (a) primitias nostræ naturæ Patri, atque ita

donum oblatum admiratus est Pater, propter dignita

tem olferentis puritatemque ipsius oblati, ut propriis

illud manibus acccperit, sibique proximum consti

tuerìt, dicens: Sede a dextris meis (Paal. 109. 1). sed

ad quam dixit naturam Deus, Sede a dextris тем

clarissimum est, ad eam lioc dictum, quae шиит:

Terra es, et in terram rever-teris (Gen. 5. 19). Nonne

satis erat superare cœlos? nonne satis erat cum ange

lis consisterei an non esset etiam hic bonos ineß'a

bilis? At ascendit super angelos, præterivit archan

цензе, superavit Cherubim, ascendit supra Seraphim,

prœlergressus est Potestates , nec prius suhstitit`

quam thronum ipsum Domini comprehendit. Non vi

des quid medium a cælo ad terram? sed ab imo po

tiusincipiamus :non vides ab inferno ad terram intcr

vallum quantum? rursus a terra in ceelumti rursus a

сало ad cælum sublimius, et ab illo ad завета, ad

anchangelos, ad supernas Potestates, ad ipsum quo

que lhronum regalem? Supra hoc totum intervallum

ac' spatium naturam nostram sustulit. Сете quam

bumili ante loco illa eraty et quam alte ascenderit :

(a) locum hunt'. obtulit ergo, etc , Leo Papa cum ad

calcem ершом: 131.
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neque enim descendere licuisset ìnferius, quam quo

desccnderat homo, iieque :iscendere suhliniius, quam

quo eniii rursiis evexerat Christus. Atque ista per

spìcue Paulus dicebat: Qui descendit, ipse est qui et

ascendìt (Ер/т. 4. IO). Etquo descendit? In inferiores

parte: terrœ (Ib. v. 9) ; ascendit autem supra omnes

садов. Discc quis asccndcrit, et cujusmodi natura, ac

qnemadmodum antea sese liaberet: libenter enim

versor circa vililatem generis nostri, ut excellentius

honorem, qui a benignitate Domini ad nos derivatur,

perdiscam. Terra et cinis craiiius nos : sed папаши

hoc culpa: natura: enim inlirinitas eral. [капоты

libus facti suinus insipieutiores : Comparata: est enim

fumenli's ‘наметит: lionto, et simili: [actus est “И:

(рт. 48. 21). Aiiiinaiitibus autem irrationalibus

Цен-1 siniilis hoc est dcteiior illis. Siquidem rationis

experteni esse natura, et sic permanere, naturale est:

sed mente ac ratione ortiatos in illaiii amentiam dc

labi, voluntatis est culpa. Ilaque cum audieris quod

siniilis fiictus sit rationis окрепшие, ne arbitreris hoc

dicere, ut oslendat homines esse belluis pares, sed

illis pcjores estendere voluisse. Etenini rationis ex

pertìbus evasiiuus pcjores et insulsiores : non quod

ut lioniines illuc delapsi siinus, at quod etiam ad ma

jorem ingi-atitudineiii prosilierinius. Et hoc ранга

ciens Isaias dicebat : Cognorit bos possessareni шит, et

nsímu prœsepe domini' sui; Israel autem me non co

gnort't (hai. I. 5). C1t~teriini nou confundainur super

prioribus : Ubi enim abundavit deliclum, третьими

ш el gratin (Item. 5. ‘20). швец quoinodo jumentis

insipientiorcs eramus: cupis et volueribus ipsis nos

irrationabiliores aspicere? Тиши‘, et Ишиас, et pas

seres agri cognoverunt tempus ndventus sui: popula:

ищет тещ поп cognot'it рылом nica (Jer. 8. 7).

Ecce et asinis et bobus, ecce et volucribus, torture

atque hirundine nos insìpientiores ostendimur. Vis

discere et aliain nostram insipientiam? Ad forinicas

quoque nos, tit ab iis discamus, remittit; ita пани-лет

mentent aniiscramus: Vade enim ud [armicam,inquit,

et considera cias ejus (Prov. 6. 6). Formicœ гаси sumus

discipulì, nos qui ad imagiuein Dei гаси eramus : al non

qui nos fecit, est auctor, sed nos ipsi qui iniaginem ejus

retinere iioluiiiius. El quid dico formicis? into lapidi

busipsis stupidiores evasimus. Visne liorum quoque

proferani [амнистии]? Audite соитие: et fundamenta

lerrœ; чада judicium Domino adversus populuui шит

(Mich. 6. 2). Cum hominibus judicium exerces, et

rocas fundamenta Юте? lmo vero inquit : nani et

terra: fundamentis stolidiores sunt homines. Quem

ergo adhuc quieris in iis excessuni шашни, quando

etasinis stupidiores, et bobus irrutionabiliorcs, et

hirundine ac tnrture ingratiorcs, et formicis deinen

tiores, ipsisque lapidibus stupidiores, quin et serpen

tium similes videamnr? Furor cnini низ, inquìt, зе—

пищит cimili'tudinem serpenti: : venemmi aspidum `sub

мы: coi-ttm (Ряд. 57. L. et I5. 5). Quid aulem est

opus rationis expertiuiii stuporem atque stoliditatem

commemorare, quando et ipsius diaboli videmur ШЕЕ

dicti? "о: enim, бичи“, ńlii (бабой esti: (Joan. 8. H).

l. Vcrumtamen nos stupidi atque ingrati, insipicu

tes, et lapidibus ipsis inscnsibilinres, qui cunctis iu

feriores erainns , alijcctissinii atque vilissimi : quo

pacto dicain (a), aut quid eloquar, quomodo Баш!

verbum спеют? Vilissima Ша nostra natura , quze

cunctis insipientior eral, cunctis св: hodie гаси subli

mior. Hodie recupcrarunt angeli, quod dudum desi

deravcraiit: hodie aspexerunt arcliangelì , quod din

concupierant : hodie nostram naturam de throno regali

[твоя-55 instar resplendeiitein gloria et pulcliritudine

immortali viderunt. ld enim iuulto ante desiderabant

angeli, et concupisccbant arcliangeli. Nam Нее! eos

natura humana concesso sibi honore superaret, atta

iiteii de bonis nostris gaudebant: nani et quando cru

ciabatnur, dolebant; et Псы Cherubini custodirent

paradisum , viccni tameu nostram dolcbant. Et sicut

minister, coiiservuni ex mandato domini apprehen

suiii et carceri tradituni, custodit quìdeiii , commise

ratione lumen conservi ductus, super illo quod aecidit,

пом et :mgitur : ita et Cherubini suscepcrant qui

deni cuslodieiidum paradisuin, ae de custodia dole

bant. Et ut discas quod dolueriiit, ab hominibus illud

tibi perspicuum reddam. Quando enim homines com.

servis computi vides , jam non шприце dubnandi tibi

locus reliiiquitur de Cherubini : niulto enim sunt Шаг

potestates indulgentiores hominibus. Quis igitur

justorum non (Шип. сит juste punirentur lioniines ,

etiaiii post sexceuta peccata ‘I lloc enim est admira

tione dignissiinuin, quod cum illoruni scelera помет,

atqueintelligerent Шов in Doniiiium oll'endisse. ex ea

tanien re doloreitt animo capiebant. Utique hlnyses

post populi idololatriauidicebal : Aut dimi/le :is лапе

поташ : sin vero, dele тат те de libro, quent scriv

psiiti (Ежа. 5i. 51.52). Quid sibi vult istud? vides`

impietatcm hominuui, et illorum doles alllictìones?

Propterea, inquit, doleo, tum quia puiiiuntur, tutu

quia justas pra-bent виза punitlonis causas. Ezechiel

quoque aspiciens angelum percutientem populum,

magna exclamans voce cum ejulatu dixit : Heu там ,

Domine Deus : consummalíoncm tu [aci: reliqut'arum

Israel (Ежа/п. 9. 8) ‘_’ Et Jeremías : Corri'peitos , Do

mine, verunitamen in jndiciu, et non in furore tua. ne

nos pauci'ssi'mos [падая (Jer. 10. 24 ). Ergo si .'iloyses ‚

Ezechiel, atque .leremias super istis tristati sint : an

potestates Ша: nihil nostris movebantur malis? At

qua ratione id essct "На ex parte credibile? Quod enim

res nostras pro suis ducaiit, швее quantum gaudiuiu

concepcrint, videntes nobis conciliatum esse Domi

num. Si enim antea non doluissent, non sane ea es

sent postea Лапша: voluptate рек-Гавана. Quoi] :intein

ватт sint, palet ex iis qua.` et Christus ipse dixit:

Quoniam gaudium erit in сто , et iu terra super into

peccatore pœnitenlian: agente (Luc. 15. 7). Porro si

unum peccatorum convertentem se videntes angeli

вашем : quomodo hodie per priniitiiis universam

naturam liuinaiiam aspicicntcs in cœlum Шиит, non

maximo gaudio `sint alTecli?Audi igitur et aliunde

(a) Ilunc спит locum. (ша pacto dimm, etc., afl'ert Leo

Pain ad шест Fpist. 154.
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èëdlsnßor ¿vc ‘rñç ‚8161011, ñç ¿wup-ag. ‘ГС 10510;

òpiç ‘thv àcéöstav, хай. and; Оттёр 16N „014131111.

vtuv; Atà 105101àp, cp'qotv, àìtïò, 61|. mi компании

mi. ötxaiaç xoìc'tsewç rrapéxovmt 1i; ai1laç. '0 6k

Частый)‘ lôtbv ‘tbv áïïsìov xa1axó1110v1a. 11611 мы.

àvsöóqoe piïa um). таща, ж11 tp'qstv' 07pm. Kú«

pls, бп ёёалыдрыс 1711 ‘rò mtdlomor roi' ‘11:

ритм. Kat ò 'lspap.£a;, [Ialôsvzror 111111,- , Kúpis.

атом 111111— èr upío'sl, zal yh èr Ovyeîr, 71'a 1111

állroo'wùç 111161; лота-пс. Ein Mtuüañ; pkv mi.

‘щитах xa). 'lspsttiu óůnfoönv, ai 6è öuváttet;

èxsïvat oůöèv Enacypv ¿1:1 10îç ŕńtuéŕm; какой;

Ka). 1:61; av Exo'. 10510 lóyov; "0:1. ‘,'àp 031131116‘:

1m 'rà qpuépa, pàOe Бот Xapàv èrrsöelâatvro,

"1: siöav 'qpIv xamìtìayéw 1òv Assad-rnv. Ei

6s puh ‘npò 10ti10u 711701111, 015): av oůöè “età 1151:'.

‘hsûqcram "01'. 6è Exatpov, Ирин ЕЕ tbv (рты ó

хрипы. 'On )japà ëafat èr огрел-Ф ха‘. ¿11i 711:

¿ad ё?! йраргылф ¿wildly/¿500171. El 5è Е‘): 6111119—

тшХЪ-м ётсштрёфочта ópòv'csç âYYeÄot Xaípoucrt , ötá

1?); àmzpxîiç c'qpepov щадите; 'rììv cpůatv ärcacav 5111

ещчетрёщу elç oůpavòv, 11111; m'nt 1111 p.¿~{5èr1r,v 11611

Еауто 'qôovŕlv ; "Аконит: табу xa). è-:ëpwßsv 16N ávw

ö-qptov 11111 sucppooúv'qv 1hvè1t't1î) 111151604 тихи
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)az-[ij '61e ‘yàp è'céxûq óKůptoç ‘прёт то хата cápm.

lö/Jvarsç бтв xa1'qÄÄá-y'q Хоп-лбу 10`Iç avßpúimtç* ой Yàp

Ew, sl puh пицца—111. 1000610v xaréöq löóv'raç oův

10610, xopòv c1qaapsv0t hcl. 11,; Н]; èöówv ual. Els

'fov  Ao'fa év' щшгщ Огф, ual ¿al Tñç этом],

èr drôpa'mocç содома. Kai. Eva „дот. 61'. ötà 10610

Вегасом: 1òv бабу. ènstö'q :imáìaös'v ‘дуй 1a àïaßà,

èm'waïov ual. 111V атаку, ‘Ел! Tñç elpńrn [554],

Äéyowsç, ¿r árûpa'ulolç гобоя/а. 1oîç ¿xm-nalaat»

клюве. 10i; à'fvtbpoatv. E'tös; mi); доедают. 1òv Веги

ш 10E; ànmplotç àyaßoïç , рады 8è èn-l. тог;

löíotç  1a Yap ‘light-:pa àïaßa, êau1òv vopíìgouatv

душ‘ ßoúìei добегу, ö1txal pillows; ópqîv ail-.bv

àvaöalvnwa, Éxatpov ха! èaxlpnov; 'Axouaov той

Хрютой ).éïov'roç, 61tàvé6atvov ха). хатёбашоу auv

sxt'oç. T0610 6è èmßuuoóvtmv ëcmv швы 1o парадо

Eov вёдра. Kal. ‘nóßev ваш, 511. dvéöatvov, x11

x11é6atv0v ; A6106 äxouaov Äëïovw; ‘ ‘Апорта

бф'во'дв тойс oi'paroùç drsqoyßérovç, zal toùç

ârrélovç год 88013 draCalrm-raç am) камбий-о?

raç ¿nl тог Ylòr той drüplbrtou ' 10t0610v Yap 16N

èpdiwwv то Eeoç  066k 16v xazpòv àvapévouatv, alla

'npoÄattöa'vouat 1'I1v 11puûecpfav 111 ‘тот. Auk 10610

xa1a6alvoucw, èxetyóusvoi то xatvbv ха‘. napa

öoâov Éxeïvo _Iâ-:lv Oëapta , атерома? èv ойрачф

cpavéwa ° ötì 10610 11av1a106 1771.101 , ха). 51s

ê1ln1e10, zal. 51s avio1a1o, ual «пирсу 61s àvéö'q.

‘löoù Yap ôúa, cpqo'w, ¿r èfrůñn лидара. 6ta 106

011'; pam; тёти qöovqv ô'qÄ06v-.aç ‘ ual. sïnov „а; 106;

‘10.011164 ' 'Arôpeç Faldaïol, 1l áafńxure ; oůtoç

ó ‘Introüç ó dyalnçâsìç dy’ орёт‘ siç тот cúpu

Yòr, oůtwç ¿laide-raz, 6r грохот èüsa'aaa'âe ай—

zòr aapevcfysrm' eìç fdr обращу.

e'. 'Ev1a66a pot una àxptöeiaç прооёхете. TI 61‘;

ттота 1a61a kéïouat ; puh Yap ост йхоу óçßalpobç ol

утопи.‘ ; pd) тор ойх étbpwv 1b упорами; 06x Низу

'6 тост-(винт, бтт. ßlenówmv поташ èwqpß'q; Tivoç

06V [чехи napeu'rqxao'w 0E áïYeÄm ôtôacmwsç

a6106ç, тъ slç то» oùpavbv àvêö'q; Аи) 860 1a61otç

aìtíaç, [дам _y.àv, шт} Iììiyuuv àaì èn). 111 ava

Xwpńcst той Хрютой ‘ 6u Yap Штат) , äxovsov 1I

про; aòroúç Q'qcnv ' Oùöslç де épwtçî ¿f орёл‘. H06

шпагат; фи‘ ¿n тайги einer, ñ .lúnn паям}

ршает ода»- rñr xapöíar. Ei Yap 90.00; Ехочтв; zal.

o'J-yysvsî; Xwptcópsvot 1oú1wv об крёрорлч, ттсй; 0I

„дотах 12N Ewńlpa, ‘tbv шашкам», 10v тверди,

10V çùávßpwmv, то‘; ‘l'1uep0v, 10V àïaßòv орёт-се;

хшръСорачоч aù'ciàv, m61; 061 ау Ытоач ; mik ойи

âv tbôuvŕlOqcav; Ata 10610 ëcrr'qxsv ó атм; 1'l;v

ать 11;; àvóöou Ywoptévqv lúmqv 61a 111; ènavóôou

пат napaaußoúpsvoç. 061m, Yap, опа“, д ‘In

croûç d dradngcâelç d5;` ůßâw щ 1dr oùparò'r,

обиде élsúo'suu. "Интим-се, qaqsiv, 61a думает, ;

‘am psqxáu Штата‘ nal Yap Надави: пат.

"Iva тор _uh пытают, бпзр 'enol'qaev ó ‘Единица;

läàiv 12N öiôâaxalov àvakapöavópevov, mi шарма;

10V Xnwvlcnwv' oùöè Yap allé 1Lva партийца rai.

lámina, 61: ‘adhv iiâat ‘нхщ- Iva o6v puh 12610

когда-шиш ойтщ, öta 10610 0i атм‘ wapen-:queman

vrapaptuûoúpsvoz 'thv àOupfav. Kal pla yèv a6111

qltia 171.; 16W дутым‘: 1rapouataç' ösu'rêpa 6k тай

11]; oùx èláîuuv, 6r.' iv дым xal nposéßqxev, '0

áral'qçûslç. ‘П; 06vè0'1tv 0.6111; El.; 10v oòpavbl

тиром. Пот 6è то [455] Staa-mp.: йода! об:

Ilpxsn 'l1 дох/арт; 1i; ñpnépaç Щиты; обул. мид

бауоргчоч lösïv itéxpt 'uîw oùpavâiv ' alla xaßa'msn

ns1stvbv ей; йфо; !т&рзуоу. öaqmap av el; 66,0;

àvélßn ‚ тоо'ойир рамы amupúme-:at аль тЕ;

‘прзтёрц; бфешс ° 061m 6h ход 1b сдул èxsîvo

öaqmsp av si; 660; дуде‘, тооой'ир acìììov txpúms'm.

06x доходит]; тйс acûsvsía; 16N дотаций» ‘nap

штамм тф tuinen той ötaa1í1pa1oç. Ana ‘10610

корыстные-ан 0i. ¿Tysìonîtöácmv'csç ‘thv el; то»

oůpavòv ävoöov, Гуд pnl] volalcmatv бы (Ь; eìç 10V

oůpavöv àvéô'q tb; `H).Iaç, an’ 61x si.; ‘cov (‚Брату

àvéöq ‘ бы! тойто фпаш, ’0 dralnçâsìç d50' орёл

slç то? oi'iparór. O'Jöê Yap av Штык 10610 ‘проедет;

xav. ‘Ilìiíaç psv 06V di; ей; 'tbv oùpavòv широт

606Ä0; Yap й‘: ‘ ò 8è 111006; slç 1òv oůpavòv, Анто

тп; Tap hv' èxsïvo; Ы appart .-.upfvtp, 0610; èv

vatpáìn. ‘Отв pèv Yap то‘: öoůìov löst xÄrIÜñvat, àppn

Еттёрттвто ° 61av 5è ш Tlòv, Gpóvoç ршмхд; ' ха‘.

0511 (11:16); ßaashxòç Орто; all’ aůîòç ò ‘па-грибе.

Ka'n'yap nepi той [Ia1póç стан ь ‘Питая, то

Kúpwç xâônral ¿nl поит; noúganç. 'Ezel 06v 6

Патй'др £111 veipál'q; xa0q1ai, ötà 10610 ход. тф ПФ

1'hv vsçáìqv Emaille. Kal ó pkv ‘Ниц йуатфч

azpïixe psqìwvhv ЕМ 12N ‘вшиты. 6 6è ‘Мной;

àvaöàç дойка харйората ¿11", той; paßqûç, 061 Eva

vrpocpńvqv 110t06v1a, ¿Dia вирши; 'Ehasalouç °

рамы 6è txelvw non@ решен: ual. )tag-rrpo'répooç.

Адама-тёщу 10Ivuv, áYa11rI10i, nal про; 1i1v ¿navo

ôov èxalvqv рщыш. Kal. Yap ó Ua6`Aóç ipqfnv,

Aùròç xaraôńcrstat da’ oůpm'oü d Kúpwç ¿v

xslsúc'ltan, év çwrñ dpxarrélov' zal тлей‘ о!

{'òrreç ‚ ol дерматологов. dpnamzrójlsâa ё!‘

rsgpélatç ей; ůna'rzqo'lr той Kvplov его мы, an'

ой náwsç. "Отв Tàp ой náv1sç dp'nayrlcópsOa, ш.‘

0i. gèv pavo-Saw, 0I 6è ápnay'haowai, azousov 1I

:maw ó Xpwzóç' Höfe короеда-та‘ öúo év и}

‚Юлии шйвошгщ ' pin napalapöu'vstaz, nal pia

àçíszac ' ual ôúo ёоопщ èn) шит-т: juâç ' síç

napœlaßßdrstac, nal elç диван. TI Воюет-щ 10

амура 10610; 1I ВойХетщ 10 purrflptov 10610 1o

à11óppq10v;A'.à 106 uúìou той: èv 'invia (Фита; ual.

1aìazmupía ‘наутек; ma» èö'qìmas ' 6nd 6è 11'); жмут);

ual тёк àvanaúasw; той; év 'nìoú'cqi ual. 'hun ‘пач—

1.a;` fivíâaw. Kai размоет; öeïâat 511. хай. dnb

типаж сфСоутщ ш anóìiìov'rai, dmv, 611. zal.

16N Ы тф дыши pla napaìapßavawt, ха). tifa

àq>is1at ° xal. там èv 'ril хит el; napaìiapöavrrat,

ual. ¿I'ç афиш ‘ ö'qìiüiv ö1r. 0I txèv àpap1wìol àçíev

1a'. èv1a66a zal [aévouat 1'ljv npwpiav ' 0l 6è ölxatut

apmicowav. el; щ vacpélaç. ‚(ампер Tap растит:

al; nóhv elasìaúvovwç, 0I pìv èv цифрам. :zal

Махай, aan MKM-,v про; айтёу ‘napp'qclav Exov'nç,



¿ifi ‘ 450IN ascensionem D. N. iesu cums'rl.

snpcruæ turbæ laetitiam-super nostra reconciiìalìone.

Quando enim Dominus noster natus est secundum

сипнет, ex eo deinceps hominibus ipsum reconcilia

tum eernentesg non euim, si reconciliatus non tuis

set. usque adeo descendissetg cernehtes ergo istud ,

choris in terra statutis exclamabant : Gloria in excel

sis Deo : et il terra pax, in hominibus bana voluntas

(Luc. 2. и). El. ut discas, quod ob id glrrilicaveriut

Deum, postquam terra recepit bona , etiam causam

манжеты, dicentes : in terra pax, in hominibus

bona voluntas : homiuibus, inquam , qui erant antea

hostes declarati , et ingralì. vidisti quo pacto Deum

de alienis bonis [знает , aut potius de propriis, cum

nostra bona sua esse dncantz ris etiam nosse quo

modo etiam ipsum ascendentem aliquando visuri,

tum ваты sint et exsultat-iuli ipsum christum

dicentem audi : Quoniam ascendebaul, iuquil, et de

scendebant continue. Atque hoc proprium est desi

deraulium, contemplari inopinatum spectaculunu El

unde constat assidue illos ascendere atque descen

от? ipsum dicentem audi : Amado videbitis cælum

apex-lum, et angelos Dei ascendcntes et descendente:

supra Пинт hominis (Joan. l. 51). Taiis siquidem

amautium mos est; ueque tempus спросит, sed

tem pus prælinitum laetitia nnlicipatth ldcirco descen

dunt novi et inauditi illius spectaculi visendi deside

rio impuisi, hominem scilicet in ca-lo apparentem :

ideoque ubique se angeli mauiieslanl, ct quando

natus est, et quando resurrexit , ac hodie quando in

cœlus ascendit : Ecce enim duo vin', inquìl, in vesti
meutislalbis (ANA .l0),*per habitumштат declaran

les: eldixeruul ad discipulos : viri ватт, quid slam?

Мели“, qui assumptus est a nobis in i шит, sic лент,

quemadmodum vidislis cum euntem in cælum (Пыл! l).

5 Сиг angeli in ascensione Domini visi fuerint ——

ilie jam mihi diligenter attendite. quamobrem ita di

cum? an quod oculos non haberent discipuii? aut quia

quod acciderat , non ушек-ст? помпе ait evan

getista. quod videntibus ipsis elevatus est t Qua ergo

de causa assistebant angeli docentes eos, quod in

cælum asceudisset 'l Proplcr duas nimirum istas cau

sas : unam quidem quod dolerent illi ob Christi ab

ipsis tliscessioucm :quod autem dolereut , audi quid

ad eos (Псы: Nemo e1: vobis, inquitl interrogat me, Quo

vadis ? sed quia hæc [афиши шт vobis, tristitia implet-it

cor vestrum (Joan. i6. 5. в). Шт si amicos et con

sauguineos nostros separari a nobis ‘нон Теги-ша,

quomodo discipuli suum ab ipsis separari cernentcs

Salvatorenu magistrum, ac curatnretn benignisxitnnmv

mausnetissimum et optimum, plane non (Лот-ель?`

quomodo non coulrislaremur? idcirco astitit angelus,

qui dolorem ex ascenso provenientem reditus com

metuoratioue iterum mitigaret . consolareturque

ipsos. Hic enimhsusi ail., qui assumptus est а vains in

cælum , sic veniet (Ан. i. ii). Doluislis , inquil, de

assumptions ipsius? Sed nolite amplius dolere ; etenim

rursus reuieL Nam ut ne facerent quod egit Eiisœus,

aspiciens magistrum suum assumi. qui дыши vesti

mentum ( 6. lieg. i) : non enim habebat aliquem

adstgntem sibi atque dicentem quod itemm venturus

esset Heiias; ne igitur hoc et isti faeerent. ideo au

geii adstiterunt. qui tristitiam illorum Пением ac

consolarentun

lii/ferentia inter ascensionem Eliœ , el Christi Salva

taria. -El hæc quidem una est causa præscntlæ

angelorum : posterior autem ea non inferior est, pro

pterquam etiam causam задет, aut assumptus est. El

quæ est isla? in cælum assumptus est. ingens autem

intcrstitium eral, neque sufficiebat vis nostri aspe

clus, ut corpus ad ea-losusque assumi prospieeret z

sed sicut avis in sublime voiìlans, quanto magis in

altum ascenderitl tanto amplius a nostro aspectu

subtrabitnr : ita et corpus анод, quanto altius evene~l

batur, lanlo magis abscondebatur ; cum non posset

oculorum iuftrmitas intcrvalli longitudinem assequii

Propterea astiterunt angeli, qui docerent ascensio

nem in садит, ne arbitrarentur eum quasi in cælum

asccndisse instar Непал; sed quod vere in cælum

ascenderit , ob id ail. : Qui assumptus est a vobis in

сшит. Neque enim hoc simpliciter adjectum est.

quinimo Вена: tamquam in cælum assumptus est :

servus enim eral; Jesus aulem in cælum , quia lio*

minus erat : ille in curru igneo, hic iu nube. Nam

quando servum vocari oporlebal, currus mittebantur ;

quando auteiu Пинт, шгопнз reßaiis; neque sint

pliciter thronus генам, sed ipsemet pater-nus. Eluuim

de Patre ait isaias : Ecce Dominus sedet super nubem

levem(leai.19. 1). Quia ergo Pater in nube веды,

ideo et Filio - nubem misil. Atque llelias quidem

ascendens ovinam pelletu super Eiismum detnisit ,

Jesus autem ascendens gratiarum dona in discipulos

demisit. non uuum prophetam i'ácìemia, sed infinitos

Eiisœos, atque adeo illo multo majores et шивши—

res. Exsurgamus igilur, diieclìssimi, et ad шпики

illum oculos mentis dirigatnus. Eluniui Paulus ait :

ipse descends! de cælis , in jussu , in vote arc/:angeli :

et nos qui vivimus et residui sumusl obviam гардении in

nubibus in occursum Domini in nera, al non omnes

(i. Then. L. 15. 16). quod autem non omnes rapie

mun sed alii permansuri sint, alii tero rapiendi .

audi quid dicat christus : Tum: invenientur duæ mo

lentes in mola, una assumeturl el una relinquetur : dno

in lecto uuo спин, unus assumeturv el unus relin

цивил- (Malt/i. Qi. 40.41). Quid sibi vult aenigma

istud l quid denotat mysterium hoc rccondittunl Per

molam omnes in paupertate et miseria virentes no

bis demonslratg per lectum autem ac requiem

cunctos divitiis amuenles, el honoribus conspicuos

innuit : voll-nsque ostendere etiam ex pauperibus

salvandos fore atque perdendos ‚ dixit quod in mola

ttna assumelur, et una relinquetur ; et eorum qui in

lecto erunt unus assumetur. et unus relinqueturl

declarat-e volens, quod peccatores quidem bic relin

quanturl supplicium exspectnntesz justi autem in

nubes rapiantun Sicut enim rege aliquo in civitatem

introeunte , alii quidem in dignilatibus atque hono

ribus eonsliluii, et qui plurimum graltia apud illum

valent , extra civitatem ci progrcdiuntur obviam, rci
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autem et criminibus-obnoxii intus servantur, senten

tinm a rege exspectantes : ita etiam quando Dominus

минет, alii quidem qui fiduciam habent, in me

dium ei occurrent aerem ‚ damnati vero et qui mul

torum sibi conscii fuerint peccatorum, bic præsto

labuntur Владеет.

chrysoctomi ‚штата. — Tunc et nos rapiemur :

non equidem meipsum in numerum ac самшит ra

piendorum referens dixi , Nos: non equidem ita sum

expers sensus ac rationis, ut propria ignorem peccata.

Et nisi jam metuerem conturbare laetitiam præsentis

l'estivitatis, flerem sane amarissime, istius dicti memor

et mea peccata in memoriam revocans. Cum autem

præscntis festi lœtitiam confundere nolim , hic ser

tnonem Íinìam, vigeutem ac recentem vobis illius diei

memoriam relinquens , ne glorietur dives in divitiis

suis, neque pauper seipsum miserum reputet in pau

pertate sua, sed quisque prout sibi conscius Гнет, vel

hoc , vel illud faciat. Neque enim dives felix , neqne

pauper miserabilis : sed beatus, imo bealissimus, qui

raptu illo in nubibus habitus fuerit dignus , licet om

_*

nium fuerit pauperrimus z quemadmodum vicissim

qui excidcrit . miser, imo miscrrinms , quamvis om

nium sit vditissîmus. Propterua dico , ut qui peccatis

obnoxii sumus, lugeamns nos ipsos :at qui bonis ope

ribus clarcnt , confidant; imo non solum conlidant ,

sed et eonlirmentur : neque illi lugeant solum, sed et

mutentur ac convertantur. Licet enim et ei, qui male

vitam ducit , improba postposita vita , ad virtutem

transire , iisque qui a principio bene vixerunt , simi

lem Íicri; quod et nos studeamus. Et qui bonæ sibi

conscii fuerint vitæ , in pietate persevereut , bonam

banc possessionem scmperaugentes, et priori fiducia:

aliquid continuo addentes : qui autem впишете: su

mus ac timidifmuliornmque nobis peccatorum conscii.

mulemur in melius; ut ad illorum quoque ‚Банта!‘

pertingentes , pariter cuncti atque unanimes cum

debita gloria angelorum Везет suscipiamus, bea

laque illa laetitia perfruamur in Christo Jesu Domino

nostro, cui gloria et imperium cum Paire et sancto

Spiritu, nunc et Semper, et in жени smculoruin.

Amen.

|=== =____-*wa
 

моыггпм

'In homilia quinta de Anna Samueiis matre, querilur initio Chrysostomus, se præcedenti concione die

Pcntccosles habita frustra monuisse. non diebus solum l'estis, sed etiam aliis per annum ecclesiam esse

frequcntandam : ea vero de re multa verba facit chrysostomus initio prioris in Pentecosten homiliæ.

unde statim videatur hinc temporis calculus peti posse. verum huic opinioni rcclamant ea, quæ mos sub

jicit chrysostomus in bomilia illa de Anna. In hoc гнёт, inquit, vobis commemoravimiu lilium illum pa

lcrnarum [аса/(шит absumplorem, tandem ad paternam domum postliminio feversum, unívcnamque ejus

miseriamy famem, dedecux, opprobriay et quidquid apud cxteras ранит, adduximus in medium, ut hoc

exemplo ad дот—двинет vos redigeremul. llicc tam multa se retulisse dicit in illa, quam mcmorat, de Pen

tccoste bomilia : quorum ne трб quidem in hac occurrit. quamobrem hæc ad aliam pertinere homiliam

nemo верует. neque id mirum est : tam frequenter enim conqueritur chrysostomus de раненые conve

nientium in ecclesiam, ut facile potuerit, duodecim annorum, quibus Antiochia concionatus est, spatio,

in soiemnitatibus Pentecostes eamdem querimoniam pluries repetere.

Non parva autem orilur dillicultas ex enumeratione insigniorum festivitatuml quas sub initium hujus

concionis commemorat : ibi namque prima. npthm, dicitur esse Epiphaniœ (сайта; secunda Paschatis ;

tertia Pentecoste-s. quæritur vero cur Natalis Christi solemnitatem omittat Chrysostomus, et cur lipiplm

nia prima ponatur. Cum enim certum exploratumque sit diem Nalalem Christi tempore cbrysostomi An

tiochiæ celebratam fuisse as Весами-55, et Epiphanìam sexta лишат, certe debuit ille dies natalis in

recensione memorari; imo primas tenere : nam cum Antìochcnì annum inchoarent, ut creditur, mense
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1:96 iii; тяги; èâaìtûôvta.; anav'cô'istv, oi 5è xacdötxot

xii. oi v_araxenptpe'vot Evöov :puliti-iowa'. ту фйфоч

thv 'lupa той ßacùéuiç Мирен/ауте; ' obre) ita). ö-cav

ò Kúpto; ‘napayivi'i'rah ol. pkv ‚шарф-паба» ёхочтцы;

préc-ov aůrq'i anav'rdict. 16v c'tépa, ol öÈ xasa'ůixoi 7.a).
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itàvoucit ‘tbv tintas-div. T615 ital had; ápîtay'qciógtsiia'

об): àpauròv àptôtttîiv el; thv drîitpov тазу ap-iraCopé
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‘mîiv грызет’. ’Enstö'li 8è où ßoúlouai. шпагу 'rïiç

napeúrqç èopvïi; thv eùcppoaúviiv, èv'caůea xataìůß'ta

:bv Myov, àxitaíoucav оды ci); ‘hitépaç èxeivviç

'div ‘дойду è'naqislç, Iva pipe ó тобою; ein тф

матч, хабрп, airis ó ткёте èn). si) ‘invia тащи
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парик. idv апатит: mzváocatmñ Фетр obv д

lit-itecûiv , идешь; mi ‘грибным. хау апёчтшч

ебпорфтато; Ata 1:0610ÄéYw, ’iva ol uèv èv apap.

‘rñpaatv öv'reç, Gp'qvú'iitev èau'roúç ‘ ol. 5è èv катор

Офудш Cöiweç, Oapgßei'ruiaav anew-ra;- дату ôâ,

psi] Oafefiaituimv póvov, мы xal. àaçaltëésßunav 

(any: èxsïvot Op'qvei'rwaav póvov, alla ital. [151016915

60wcav. ‘Еёзстъ Yap ital. 'tbv èv „щ, astanti-'ira

‘Щ; тау-прём, ispo; арий‘: мамаш, xaì öuvnßilvat

YevéaOat тат ¿E ¿tpxîiç ей ßaötwxótuiv [сот бпгр

ital 'quelq airovöáowpiav ' xa). oi. isèv арест tau-roi;

cuvetöórsç, uevéruicav èn). та; eùcreöeiaç, aÜEov'rsç del.

1:0610 rb маму x'cîipta, хай. ri) лампад; npoc'riûs'v'caç

ci) протёр?‘ oi 8è àrcappnaiacrat, xa). cruvatöóra.;

ёжит; auapriiaara nella, peraöaìldiitsßa, ‘iva мы

»npòç ‘thv шиш пафрцашч çiiásav'raç, кош?‘ 'triv

тес nal óitoßuaaôòv itc-:1a 'r'ïiç шимми‘; öáâqç '.òv

тат атм‘, úrzoôsâu'iitsßa ритма, xa). 1?); раж:

рСа; eůcppoaúv'qç àrtoìaúawpev hicsiviiç ¿v Хрютф

Чтоб fr@ корму tipa», ф i) щи mi 'zo xpáeoç.

аул. ‘rip Harp). xa). тф йтёч: Пугйратк, vöv zal dei.,

ital. el; sob; aiâiva; rtîiv дышим. ‘Арт’.

М

AD DUAS SEQUENTES 1N PENTECOSTEN HOMILIAS.

Septembrnquœ prior occurrebatex maxiniis festivìtatibus,eratdies Башня Domini. Respondent alii utranique

l'ortasse l'estivitatem, Natalis videlicet et Epiphaniœ, uno Epiphaniœ nomine comprehendi : vel nomen Epi

phania: utrique commune fuisse. Yerum non placet liœc solutio: siquidem hasec duas iestivltates tam aperte

re nomìiieque distinguit Chrysostomus supra, liomiliis in Natalem et in Epiphaiiiam, ut verisimile non

sit, eas hic voluìsse uno compreliendere nomine. Annon fortasse verisimilius dicatur, quia festuni Natalia

Christi a paucissimis annis Antiochiœ celebrabatur die ‘25 Deeembris, cum antça una Epiphaniae solem

nitas, die sexta Januarii, et Natali Christi et. Magorum adorationi et Christi baptismo deputata esset, hic

secundum veterem solemnitates numerandi consueludinem, a Chrysostome Epiphaniani memorari, diem

que Natalem taeeri? Ilic niniirum receptus ab œi'o receusendi mos [nisse videtur apud Antiochenos, ut

tres insignìores solemnitates dieerent, Epiphaniam, Pascha et Pentecosten; пашет vero Domini diem,

quia nnper induetus l'uerat, in hoc numero nondum ponerent, sed perinde tacerent, ut tacebant Ascen

sionem Domini, quam item lacet Clirysostòmus.

Secunda de Pentecoste homilía nullam omnino 'prœl'ert temporis notam. ln hac porro Pentecosten vocat

nictropolinfertorum, quia videlicet, ut ibidem adjicìt, l'ruetum illa Dominica: promissionìs ап'а". Non panca

contra Pneumatomaclios disserit, qui Spiritus залей inajestateni et numeri inipetebant t ac postquam do

iructibus залей Spiritus multa protulit, sic coneìonem claudit.

Utriusque interpretatio Latina esl Frontonis Ducœi.

»~-
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DE SANCTA PENTECOSTE ,

вт cus JAI non FIANT MIMACULA, quamque EA, QUI! cultus-rus АС ntcuxrun А NOBIS, utm

всинмктин.

nonnun l (а).

IA lursus [выйти , rursusque festus сот/став,

ac rursus Ecclesia llliorum multitudine тошнит, hæc

multorum liberortnn parens , eademque filiorum

amalis. Sed quid prodest amor filiorum , quandoqui

dem in festis solum , non perpetuo, dilectos liliorum

vultus intuelur, non secus ac si quis pulchram vestem

habeat . nec ei semper illa uti permittaturi Est enim

Ecclcsiœ vestis adstantium multitude, sicut et ait

propheta sic olim Ecclesiam alloquutus , omnes istos

circamdabis tibi ut ornamenlum sponsi , el ut slalom

spamœ(1:ai.¿9. 18 ). Ut igitur honesta qua-dam et

ingenua mulicr, cui tunica sit recte composita et ad

talos usque demissa, muito apparet elegantior ac prze

stantior : sic etiam Ecclesia multo splendidior

hodie redditur, dum corporum vestrorum obtegi

tur multitudine. ac recte composita veste amici

tur. Nulla enim pars ejus hodie nuda sicut superio

ribus diebus cerni potest : sed illius nudationis aucto

rvs fuerunt il, qui hodie tantum adluerunt, qui non

perpetuo matrem oblegunt. cæterum non mediocriter

periculosum esse nudum matrem negligere probe in

[ответив , si veteris historiæ recordcmurg si illius

qui parentem nudum vidit , recordemunct visionis

illius poenas dedit (Gen.9. 21. им.) : tametsi non ille

quidem patrem nudum reddidit, sed vidit solum pa

trcni, cum nudus esset , et ne sic quidem supplicium

clïugìt, quia vidit воин“; at qui udsunt hodie, et antea

non adfuerunt, non undam matrem cernunt, sed nu

dam ipsam efliciunt. Quod si is qui nudntionis specta

tor fuit, supplicium non evitavit; qui nudationis sunt

auctores, quam tandem veniam merebuuturf Ншс

vero dico non ut eos percellam , sed ut poenam elu

giamus , ot maledictionem Cham ell'uginmus, ut Sem

et .lapheth benevolentiam imitemur , ac matrem nos

quoque nostram semper obtegamus. Juduici sensus

est tcr in anno tantum apparere Deo : ad illos dictum

est : Тег in amio apparebis Domino Deo tuo (Em. 23.

П) :nos autem semper sibi vult Deus apparere. Enim

vero locorum etiam intervalla efliciebant. ut tot so

lmnmodo conventus illi agerent , quod uno tum loco

Dei cultus couclusus esset : propterea raro admodum

eongregari poterant et adesse : nam jerosolymis

adorare necesse fuit , alibi nequaquam : idcirco præ

cepit ut tcr in anno Deo apparereut, et excusabat

eos itineris intervallum; nos vero nullum excnsationis

genus щек. Atque illi quidem ubique locorum dispersi

(rg collata ‘лапши. Begg. 2027, 2525. vtfìolhct'l. ПИ,

m . qui pauca ищет lectionum discrimina.

erant : Eran( enim, inquit, in Jerusalem habitantes Ju

шей, viri religiosi e: amm' natione quæ sab cmlo est (Act.

2. 5); nos vero civitatem unam babitamus omnes ,

intra eadem mœuia considemus , ac sa-pcuumero nc

uno quidem angiportu ab ecclesia distinguimur, ct

perinde ac si longa maria nos dirimercnt , adeo raro

conventus istos celebramus.

Semper [esta possumus celebrare-_Milne illis quidem

tribus solum lemporibus, ut festum agerent. impz-rnvitv

nobisautem ut semper id præstemus.imperavit : semper

enim nobis est festivitas. Ul igitur intelligatis festivitas

tcm nobis semper esse, festivitatum dicam occasiones,

et diebus singulis festum esse cognoscetis. itaque prima

festivitas apud nos Epiplianìa (а): quæ porro fcsti est

occasio'! Quouìam Deus In terris visus en, et cum ho

minibus тирана/и: est (Baruch. 5. 58): quandoquidem

uuigenitus Dei Filius Deus nobiscum fuit; at lloc est

semper : Ecce enim , inquit , vobiscum sum omnibus

diebus usque ad consummationem sæculi (Mall/t. 28. 20),

ideo singulis diebus Epiphania possumus celebrare.

Quid sibi vult festum Paschat, et quæuam illius est

occasie? Монет homini tum anuuntiamus, et hoc est

Pascha : sed ne hoc quidem tempore detinito знатны.

Cum enim vellet nos Paulus a temporum necessitate

liberare, atque ostendens posse nos semper Pascha

celebrare : quotiescumque enim , Нищий, mauducabitis

panem hunc ‚ и calicem bibetis , mortem Domini annun

tiabilis (l. Cor. Н. 26). Quando igitur semper Domini

mortem possmnusannuntiare.Pasclia semper possumus

celebrare :Vultis nosse festivitatem hanc etiam hodier

nam singulis diebus impleri posse, imo vero singulis

diebus esse? videamusl quænam illius sit occasio , et

cujus rei gratia ipsam agamus. Quia nimirum Spiritus

sanctus ad nos venit : nam quemadmodum cum Мс

libus est hominibus unigenitus Dei Filius, ita quoque

Spiritns Dci. liude hoc cooslat? Qui diligit me, man

data mea дятлы! : et ego rogabo Pali-em, et alium pa

raclctum dabit vobis , ut maneal vobiscum in метит ,

spiritum veritatis (Joan. Ц. is |"|'). Ut igitur de

seipso dixit christus , Ecce ego vobiscum sum omnibus

diebus usque ad consummationem затеи“, ас semper

Epiphauia possumus celebrare : ita quoque de spiritu

sancto dixit , vobiscum est in ацетат ‚ semperque

possumus Pentecosten celebrare.

2. Atque ut intelligatis nobis semper festum agi

tare licere. neque determinatum esse tcoipus, neque

nos temporis necessitate coarctari. quid Paulus dicat

(a) ПФ: quæ liac de re diximus ln Мощи).
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nudite : Начав [estum ngítemua (l. Cor. 5. 8): Lam

elsi non eral. l'cslum quando huuc icripsilz nou eral.

Pascha, non eral Epiphnnia, non eral Pentecoste;

sed indical non lenipus, sed conscieminm muudum

fcstum eflicere: nihil enim анис] est ieslum quam

пита : spìrilualem vero lmtitium nihil :ilind фант.

quam conscientia bonorum operum: porro is, cui

bona sit conscientia, et папа opera, [свит] ngel-e

semper polest. Нос igitur ipsum indii'nns Paulus di

cebal. : Imque [шит agitemus, non in fermento шей,

"eque in fermento тайна et "считав, sed in uzymís

“псе/пан: et штат (Ibid). Vides ut tcmporum ne

cessitate uequaquam te conslrinxerit, sed ad pm'am

habendam conscienliam Гнет cohortalns? Vellem

totum in hoc sermouem consumere: qui enim ques

dam post longum temporis intcrmllum in marins

sumpserinl, eos facile non diniitlunt : quando igitur

vos, qui post annum adestis, inlrzx гена nostra cepi

mus, поте dimittcre minime volumus; sed ne scr

monis de hoc festo rccedatis expertes, ub hac cohor

шпоне ad festìvitatis occasioncm orali» Lraducenda

est. Multa quidcm szcpennmero de сало in lerram

generi humano delnpsa sunt bonn : qualia vero de

nnissa sunt hodierno die, nnniqnum amen. Cognoscile

ядам qnnliu prins, el qualin hoáierno dic, ul et utru

rmnque discrimen aninmdœriutis. Pluit in ten-am

manna Deus ct рипет cœli аса“ eis (Psal. 77. 24):

pnnem enim angelorum manducnvit homo ; res procul

dubio magna est Deique digna benìgnitatc : postea

de cœlo demissus est ignis, el Judaicum popnlum ex'

rnnlem correxlt., nc sacriíicium nbripuit :ih altari.

Omnibus rursus fame labescentibus demissa est plu

via, mullamqne frugum altulit ubcrmeni (З. Reg. 18;

58). Magna sunl heee et admirabilia. sedmulto ma

jora sunt prœsenlia: non manna, ignis, et pluvial de

missa est hodic, sed imber spiriluulium donm'uln:

типы desuper sunt (шеей, qnibus non jam :nl Íruges

proferendas lellus excilalur, sed шиш-ш persuadetur

humanas, ul virtulìs fruclnin homìnum agricolœ red

dnl. Quique вишни inde exceperaut, natnrœ sum соп

feslim ohlivisccbantur, el angclis omnis terra subito

replebulur, nngelis non cnelcstibus, sed qui hum-.mo

in согрсге polestatum iucurporenrum "Египет exlii

bcrcnt. Non enim illi deorsnm desecndernnl, sed

quod mirabilius fuit, qui deorsum crunl, ad iliorum

virtulem ascendcrunl. : non enim carne deposita midis

nnimabus'incedebnnl, sed naturam relinentes animi

proposito angeli Íicbunl. Atque nt inlelligas, ne prio

rem qnidcm lillznn pœnaln fuisse роднит, quando

dixit, Terra es, et in terrunx reverteris (Gen. 5. i9),

prupiercn mnnere te permisil. in terru, ut. nmplius

романа Spirilns oslenderelur, quan папа per terre

uum corpus perlicerel. Num vidcre eral luleam lin

guam dremonibus imperanlem : vidcre eral luteam

шалит morbos запашет: imo vero non nianum

'ummm lulezun videre eral.; sed quod muito mirabi

ims crut, lnteorum corporum umbrns el morlem ct

incorporen pulcslalcs, dunno-nes inqunnl, supcralzlcs.

)Iam quemudmodum apparente sole tenebra: discu

tiuutur, Тет lalihula sua ingrcdiuntur, homicidas,

latrones, et. lurnulorum prœdones ad vertices mon

lium recurruut: `sie apparente vocemque mittente

Petro, crroris tcncbne discutiehanlur, recedebat dia

bolus, fugiebunt dœmoncs, corpurum morbi tolleban

lur, animarum :egrìlndines snnabanlur, тата от

nis arcebatur, in lcrras virlus reduccbulur. llt quem

admodum rcgiìs ex œruriis, in quihns ani-um et

lapides preliosi sunt, si quis vel minimum quid cl'

ferre polucril e0rum,1|u:e honorilice sunt rcconditn,

Псы unum lapillum tantum, mullis opibus шве:

posscssorcm: sic ex ore aposlolorum; elenim regia

qmudam eraut. :crm-iu illorunl ora, in quibus sanalio

num rccondilus imei-:it thesaurus ; vel unumquodqno

vel-bum exiens spìiitnules multzis opes pnriehal. Tum

vere liceban inlucri desiderabilia esse Domini eloqnia

super nurum, cl lnpidem preliosum muhum (Psql.

H8. il) : quod enim anrum non poleral, nequc pre

tiosus lnpis, hcc Реи-й vcrba faciebant. Quot. cnim

auri шепни chiudo а nalivitule rectum incessum red

dere potuissent? sed nunc tollere nnlurzc defeclnm

poluil vcrbum Petri; dixit, In nomine Jesu C/n'islí

surge et титла (Act. 5. 6),ct sermo faclus esl. opus.

Vides ut dcsidcrubilia sint super ani-uni ct lapidein

prctiosum шипит? vides ut :rrarin fuerinl regia

illorum om? Vere medici urbis lcrrarum l'uerunl

illi, cl ngricohe, el gubernalores : medici (тает,

quoninm n-griludincs curabant : agricolœ, qnoniam

verbum religionis seminabant: gubcrnutores, quo

niam erroris procellnni sedabant. ldcirco nonnum

quam Щеп. Еипт infirmes curate (Matt/t. 10. 8).

lamquam medicos alloquens : nonnumqnam, Ecce

millo vos metere, quod vos non laboruslis (Joan. 4. `38).

tamquam agricolas alluquens: ct alibi rursus: Fa

ciam vos piscatores llominum (Matth. 4. 19); el Pe

tro, Noli timerç, ea: hocjum liomincs cris copieux (Luc.

5. l0), tnmquam ad gnbernatores et pisculores verba

faciens; el. videre eral miraculis succedenliu mira

cula. Elcnim nnluru nostra aule (Несет dies ad re

gium lhronum ascendit, et hodierno >die Spiritus

sunctus ad nnlurnm noslram descendit; primilias

noslras Dominus in сдают cvexit, et Spiritum san

clum demisit. Alter est. Dominus, qui hœc dona dis

lribuil; nam Spiritus sanclns est Dominus, el dis

pcnszitiunem nostra cuusa susceptnm Ракет el Filius

ci Spiritus sanclus inter se diviserunt : пошлин de

cem elnpsi dies erunt, cx quo Christus ascendcral,

el spiritnnlia nobis dona misil, reconciliationis illius

niunera. Nam ut. ambigeret nemo et quaererel, quid

пишет in cœlos ascendens Christus egissel; num

Patri nos reconciliasset? num propiiium ipsum гей

didissel? ut nobis ostenderet se naturœ Шиш noslnu

pliicatum reddidisse, conlestìm nobis reconciliulinuis

il!ius dona misil.. Cum enim uniti sunt et reconcilinli

inter se iniinici, post reconeilinlionem slatim sequun

tur inviintìones, сот-та et niuncrn. hlisimus ergo

nos (idem, el inde Spiritus donn rcœpimus: misinms

(фотон-Нант, еЦныШшп reccpimus.

5. Spiritus шиш domini es.' dauin." rrconcz'iiatianis. 
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'ûmè èrprdfmpsv. Kai-:m 002 'Ev 1&1: ёортй. бтв

‘ta-31a. äïpaçav' o-Lx ‘hv Цаца, o-Im iv èmçdvza,

oůx {у пвицтпй' ¿0M öepavbç, дн où ширь;

'mœï {орда-р, àìlì «днищ xaOapóv- горе?) Yip où

öàv ë-:Epóv êcmv. à'll' ñ eùçposúv'q- sùqaposúvqv 5è

‘..weupanxìlv m1 vospäv oůöèv ¿No musi’. àlì’ ñ

avvanöò; ‘rcpáâamv àyaßòv ' 6 6è сих/2:80; Ехшч àYa.

ßàv ха! краги; тощбтас, àà. éop-.ácaw öúva'ral.

T0610 oův crû-.b быть; ó псам; Eleyev ° "Bore ¿op

ráûupsr ph év (újm xalwçî, _imöè ё? (úyn ишиас

zal копил/ас. ш‘ èr (Идите sumpwslaç nal

:M_nüsíaç. ‘Орд; 1:6; oů xanpíûv as mréö'qcsv áv

àïxn, ¿Dà смешай; xaßapòv Ezew nupsxekeúaaio;

'Eöouìóp'qv яйлу :igv Впадает elç тобто xaravalò

aan ° al Tip öz'z xpóvou ‘иуд; мббутгс щ rà; хари;

1i; ¿a1/tüv oůx a'öxólmç :n'rrobç àqpnäow ° ¿nel об‘) mi

Буй 'hpsîç 105; 6'.' ¿vlan-.05 napa'ywopévouç el'cw

таи бъхтйшч ёшбореч TGN йретёршу, où ВоиМрзОа

атм; ттмероч, дХХ‘ёча fr?) xsvoì ‘ròv 1'сгр\ ri; Y

¿0951; àvalwpŕlorfrs Мтшч, à'mò 1i; napaws'sswç

'nú-mr; ёж). ‘cìjv òzóßacnv ci; èoprñç агата‘: xph

'riìv Выдаёт l. [lí/:hz рёв об‘; ncůàáxv.; ¿E oůpavflü

‘natñlßav el; 'thv тау àïaßà тф mw@ там àvßpcbmuv

тёти.‘ 0Ёа. ¿à sńpepov, oûöa'vrots xzïqváxû'q прь 1:06

lum. Máßare Yoův oïa :à ярд-пера, oïa 'rà отдери,

ì'va. zal Exanpwv Е’бцте thv öca'popáv. 'Eôpsfev d

веде pdrra ènì für für, на! dptor c-ùparvü Еды

zsr aùtoïç' арт‘: Yip àyyéìmv ëçaïsv диорит; '

рёта. бутс»; ха). 1i; 'ro-3 @saü fpúavepwnfaç äâxov.

Мат‘ aœïvo namvéxûv) 1:'3 р. ка). пхащързчоч 16v ’lou

Eaîxöv öïwov öLu'JpGwss, xaï йрпаав 'thv Очага‘: dnb

’.06 ßwynîì xaî'qvéxOn пат ústb; hp@ ‘crlxopévmv

(Значит. xa). mìììqv 15W eùsmpíav гёртазаю. Ms

‘fála тайга на?‘ бандита‘ à`^`^à 'cà ‘парши non@

узком‘ où yàp pivva m1 'nip ml ùeiòç xamvéxß'q

cñyspov , Ы): Ьрбро; харшратшч тгиратщй'ш'

vzzpáôaç ‘hvéxß'rgo'av âvwßsv, 0611 thv Yñv ‘ярд; хар

fcoçoplav èysfpousm, МЫ thv àvûpmnlvqv ‘nslßousac

фон 16v парту :ñç драга; n?) 16v àvßpebnwv àm

ôoůvar. [460] 15mm/QJ. Kal o! ран/(За ёхеЕЭзу öaâáps

vol. eùßéux; ‘rñç çúcrswç ènshvßdvovto 17",; éauròv,

:all è'ç'aíçvr.; ày'yéìwv ènl'qpo'îro nasa i“, ‘yñ' àyyê

)mv o'bxì ânaupavíwv, ад‘ év àvûpomívlp m1311411'. 'tdw

аппараты‘: övvàgaow ‘ri-‘v àpsri'lv èmöalxvvpévwv.

01': ‘fàp èxaîvo'. xitw xatéöqszy, dD" 6 ßavpacró

tepov iv, oi. xáfm 7:96; :"qv àparìlv àvéö'qcav r'hv

{хамы- où Yàp ‘thv crdp-¿a рбфаштзс торий; mi;

Quzaï; парь-паса‘). ¿Dà pávovtz; èv 1f) çúo'sn, ‘tf1

кршърёагъ âT-{aìoz èyévovzo. Kal iva. yniûnç, 61'.

oůôè 'I1 протёр: тършрёа тщшрба Ну, ¿ze eïnev, бы

ГЛ sî, пи! slç 'für йлвлейа'п, ¿Là 10516 as атаке

рёузш êv :fi т. м девиз/ш; í) 105 Пчзйрлпо; Бы

ход ббчаръс. м 102205 0651110; 'com-31a ёртаСо

рёщ. 1llv Yip lôsîv ïìò'ctav Rrlkív'qv ôaz'posw ёшо

tti-.towsxv' 'Kv ìözîv Xsïpa ‘mqìívnv Ewpáv'rìv ветрам‘

дают öè où Zeïpa ‘rrqì'lvrlv Auńvov 'hv Шагу, àììf'ö

7:01)@ Ozzupas-.ótspov ñv, тиши) @wpd-»wv сиди;

xaì Oavâtou zal диареи»: àswpátwv :ze

:_ův Gunpávwv Хётш. Каббтгр ‘Yip ŕ'lfou cpavs'v'ro;

kìaúvstau. :b cxóîoc, m'raöúsraz 0139i: ярд; той;

0223500; çwìsobç, àvöpoçóvm xal infr-.al MA1-Jp.

бшрйиоъ пр’); rà; mpucpì; ‘cíòv дрёму ачатрёхочаът

'Alëi 1154 ¿rôle-nahm».

обтш Пётрои çavévto; m1 :puw'hv дамб/гос, ‘511.26

vaio :ò axóio; ’.ñç тайн/т. аугхфрев швом,

ёбрзпётгиоу бщрочц, àv'hp'qro паейра’ш ampá

lruw, èßspafreúsro vochyata крохам, ŕllaúvsto xa

xia паса, àpsr'h ярд; «фу Yñv ¿Ravine-ro. Kal

кавалер kx ‘шумит: ßamhxüw èxóvrmv Христу

xa). Мета; приди; хау рьхрёу 'nç Битв?) ¿Ee-.vay

хату ròv àmxzzpévwv âvöóiwç b, xav Eva Мое‘; р/Ь‘ющ

'mkbv ¿pYáCe-:an ‘ст тйюбтоу тф хцтехорёщрч ° 051m

шать ‘côv подати»: 'rüw ànosfrohxôv ' ‘tame-Ja жар

ßaanhxà ìv ‘rà спёрли èxalvwv O'qexaupòv Еарс‘пшу

Ехопа àmxalpevov ' zal ëxaarov рты: èELhv 'nok-bv

вёртцгто ‘rrÄoů-.ov meugauxóv. ‘ну 1:61a дыша‘
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varîlç Бюрофо‘асдщ Гохиоч; 'Allá 10 рйрд Пётрои
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Elzev, ‘Er тф óro'pan ‘твой Xpurtoü ërelpac,

на! лгртйгы, xaì ò ).óyo; EpYov èya'vsro. Eïös; 1:

êmûup'q'rà Оттёр хрипа‘: 211 МОМ т‘шоу mkův;

sîözç 7:6; тарлзга рюмка; hv èxalvwv ‘rà отбрили;

“Ovrmç икры. ей; огхоюрётс àxeïvon, ха! тенор-{ом

'm1 хибзруйтщ iarpol pèv, ènaLö'ì] vos'ńpam Шерб

muov' т‘гшртсд 8è, è-nalöh 16v ).óyov ri; eûeeöalaç

xatédnslpov ‘ xuöepv'ñ'rm 5è, ènszöh 1b xìuöúmoy ti;

lrfmivrtç Énzudav. Alá 10610 потё рёч (так Перви

0êrreç àzrûeroürtaç двраяейггг, (Ъ; 'npòç [прайс

ищешь;- 'rm-.è öà, ‘Мой (пастилы ůßäç 08

pl'áw, ô 0131 драй‘ xaxoma'xars, d); ‘rr-pb; ‘yswpïobç

'6'.aleïópevoç' :zal паду 6.71.1105 ° Поташ ůßâç

állsîç drâpzbnwr ' xa). тф Пётрср, Mí; рабой, (рты.

длд той růr drâpaßnovç ёсп fw'fpòì', d); 'npòç

xvfîapvńra; zal мы; ¿[.Lůjbv ' )zal iv löaïv бабули

En). бабулек. Kal Yàp f1 <9661; 1‘) тдгтёра. frgb Бёха

тиран el; 16v [МЛ] Opóvov àvéö'q 'ròv Защиту, ual

1b Пузбрд 1b äïnov na'céö'q cńpapov прь; ‘rìqv (púcrw

«Яду ŕlge'zépav ' àvńvaïxav ó Kúpao; ‘thv àmxpx'hv :hv

hpsrépav, mì mdp/ayu: ‘rb llvsüpa ‘rb ösfrov. 'E1s

po; Kúpw; ömvépmv ‘rà Юра табтаъха). `(àp ‘ab

Uvzůpa Kúpcóç èotr., xml див/вшита 'thv Флёр mijn

oìxovoylav Ilmi'lp xa). Tìö; xa). äïzov Ilvaůpa.. 05100:

ös'xa ìwápa.; eïxsv àvsÄBLbv ò Хрю-см, xa). харбщщта.

'hplv ёперфз тзоратщй. öòpa ей; xaïaìlay'îìç Éxsl

v'rlç. 'Iva тйр ‘213851; àpçzöálì'g, zal диктор?‘ 1! 1:01:

äpa. ау дуэтам ó Xpw'zò; èmí'qaav ' Ера хатйпага

‘tìv Ilcnépa; Ера. Пашу aùtòv elpyáca'ro; втираю;

шт SUM-nar., бы xafrñnaiav aù'còv 1f) cpúcxs'. ‘ci

íws'cépq., 1:3: ббэра. rñ; эскапад; Етсерфгч ‘Ешь:

eůfìéwç. Tó'Jv ‘(акр ёхербш èvouyávwv хай хатах):—

тё-‚тшч àìlikomç, ‘Le-.à ‘др: xamììaT-hv eůßùç Еф

Р‘ТЕ‘ЮМЁшЪСа ёжит al ‘te çnìo'z'qalm, ход. баЕцЬст; ха). ‘cà жар!—

cyan. ‘Епёрфаргч 'roívuv ‘идет; nisnv, xd. Наба—

ре‘; èzaîûsv харщщтш ёпёрфареч únaxo'hv, xa).

êìáöopsv öncawcxúv'qv. '

Ъ ГНЦ ёъдстёрт хе! ёчборйхщ.

c Ишь n5- ".syjlïlrnp
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т‘. Kai. Iva pá0111s, 6u ‘ей; климат; 106 Свой

öòpóv ¿Mt 10 бобами ‘cb Пуейрл 1b ‘душу, ¿mb 'râxv
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Цуейра хитапвркбречоч, ttâß'gç ¿in e! pi] 1111]).
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Ursüpa ä'rtor , ó'rt 'Imroüç oůöémo èöaia'o'ůn.
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y.: &~{'.0v 'sv 10k àvßpdamtç бобы‘ 1b ïàp, inau
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658DE SANCTA PENTECOSTE. llOMlL. l.

Atqne ut intelligatis reooucilialionis Dei donum esse,

quod Spiritus sanctus est ваше, ех scripturis id

persuadere vobis cnnaborzac primum a contrariis

probatiunem rei реют, et ostendam, cum iratus est ,

eum Spiritus gratiam inhibere : ut cum credideris

ejus iræ argumentum esse, quod non adsit Spiritus

sanctus , rursusque demissum videris spiritum , di

scas, nisi reeoneiliatus fuisset , spiritum sanctum ne

quaquam illnm fuisse missurum. Unde igitur hoc in

telligemus? Heli senex vir fuit, alias quidem aequus et

prohus, sed qui filiorum improbitatem nesciret cor

rigere , vernm ultra modum liberos amaret. Анапе

quotquot filios помыв, ut amori vestro pndorique

modum faciatisz hinc enim lleli eum Deum irritas

set, in tantam illum iracundiam impulit. ut totam

gentem fuerit aversatus. itaque ut indicarct is , qut

hæc scripsit. Denm illos admodum aver-alum esse ,

dicebat: verbum erat preliosum :et non erat visio

distinguen: (l. Reg. 5. l) : pretiosum hoc loco гпгшн

appellatus : рег lnec enim ostendit rai-uni fuisse lum

donum prophetiac. Ac rursus lngcns alius et tamen

tans ob iram Dei dicehat, El non est in hoc tempore

princepsv neque propheta (Dan. 5. 58); et rursus ait

evangelista : Пошлин enim erat Spiritus sanctus : quia

lm: nondum erat gloríficalusUoan. 7. 59). Quoniam

enim nondum fuerat crncilixus, non erat Spiritus

sanctus in hominibus datus : illud цифре, дюн/паша,

idem valet, quod crucilixus. Nam etsi res est natura

sua ignominiosa. quia tamen eorum cansa ficbat quos

nmabat, gloriam illam Christus appellat. Quare "ero,

die quæso , ante passionem non est Spiritus datus?

quoniam in peccatis erat orbis terrarum, in offensio

nibus, odio et ignominia, cum nondum oblatus agnus

esset, qui mundi tollit pecçatum. quoniam igitur

nondum crucifixus fuerat Christus, reco'ncilìalio non

duin facta erat :cum vero nondum esset facta recon

стана. merito neque Spiritus mittebaturl ita ut re

conciliationis indicium Spiritus mitteretur. Proplerea

dieitetiam Christus, Expcdit vobis , ut ego nudum :si

enim non abiero , ille non veniet (Joan. 16. jl : si non

abiero, et Patrem reconcìliavcro, inquit . Paracletum

vobis non пищат. videtis quam uiultts ex locis vo

bis deinonslrarim illud ira: divina: signum esse, quod

non sit in hominibus Spiritus sanctus? verbum erat

pretiosuin . et visio non erat distinguunt (l. Reg. 5. I) :

Non enim est princeps , neque propheta in tempore isto

(Вниз. 58). Nondum enim erat Spiritus unctus :

quia Jesus nondum erat той/Леши: (Joan. 7. '59). Ex

pedit vobis, ut ego undam : si enim ego non abiera , ille

non veniet (Joan. i6. 7). itaque signum est Яга: di_~

тёте ‚ quod non sit Spiritus sanctus : cum eopiose

missum videris spiritum sanctum , nihil de reconci

liatione dubites amplius verum ubi nunc est Spiri

tus sanclus? dicet aliquis. Nam tum quidem recte

dicit . cum signa ßebant, et mortui suscitabanlur, et

leprosi omnes mundabantur : jam vero unde planmn

faciemus adesse nobis spiritum sanclnm? nunc ti

mere; ostendam enim in nobis esse nunc quoque

Spiritum sanctum. Qua tandem ratione? nam si non

esset in nobis Spiritus sanctus. quomodo isti , qut

liac sacra nocte illuminati sunt, a peccatis liberari

potnissent? Non enim absque Spiritus efflcacitate

possumus a peccatis liberari. quod quemadmodum

doceat Paulns щите. Етатщ enim aliquando et nos

insipientcs ,increduli , спите‘, servientcs desideriis tta

не. :cum autem benignitas et humanitas apparuit Sal

valoris nostri Вед, non eat operibus justitiæ , qua.' fcci

mus nos , sed secundum misericordiam suam saluos

nos fecit, per [аппетит regenerationis et гепарином:

Spiritus sancli (Tit. 5. 55) :et rursus alibi, Паше ег

rare : neque [urnicaríi , neque Моющие, neque adul

teri. neque molles, neque masculorum concubitorcs ,

neque fares, neque avari , neque ebriosi-1 neque maledici,

ncque rapaces regnum Dei possirlebunt (l. Cor. 6. 9

40). vides omnia gcnera improbilatis? Etluzc qui

dem [шин sed пыли estis , .sed запад/Зайди estis , sed

justi/iuli еще. Qno pacto? hoc cnim est, quod quæ

ritnr, num per Spiriium sanctum nequitiam deposueri

mus. Audi ergo : Sed l:anali/icuii „из, sed justi/ianti

atis in nomine Domini nostri Jesu Christi, et in spiritu

Dei nostri (lb. v. Il). videsne Spiritum sanctum om

nem illam improbitatem (Мечте?

I. Ilœretici in Spirìlum S. Мавр/штабам. -- Ubi

nunc sunt , qui Spiritus majestatem blaspliemantf Si

enim peccata non dimittit , frustra accipitur in bapti

smate; si peccata dimittit, frustra blaspliemiis ab ba:

retii-is inccssitur. Si non esset Spiritus sanctus, Do

minum Jesnm dicere non possemus : Nemo enim ра

щи dicere Dominum Левит, nisi in Spiritu sancta (l.

Cor. I2. 5). Si non esset Spiritus sanctus, Deum orare

fideles non possemus : dicimus enim Pater noster qui

взбивает (Паи/к. 6. sym igitur hominum vocare non

possemus, sic neque Patrem Deum vocare possemus.

Undeid constat? Ex eodem Apostolo.qui ait :Quom'am

autem estis рт, misit Deus spiritum Filii sui in corda

vestra clamantem , Abba, Pater (Баш. 4. b). ltaque

dum Patrem vocas , rccordare spiritu animam com

movente illa te fuisse appellatione donatum. Nisi

esset Spiritus sanctus , sermo sapientiae ac scientiae

in Ecclesia non esset : nam Ат quidem datur per

spiritum sermo sapientiœ, alii vero sermo ведение ( l

Cor. 12. 8). Nisi esset Spiritus sanctus. pastores et do

ctores in Ecclesia non essent : nam et isti per Spiritum

fiunt , sicut et Paulus dicit, In quo vos Spiritus san

ctus posuit pastores et episcopos (Act. 20. Vides

lioc quoque per spiritum fieri? Nisi esset Spiritus

sanctus in hoc communi patre ac doctora (а), cum

paulo ante sacrum hoc in tribunal ascendit. ac vo

bis omnibus pacem dcdit, non simul omnes aeclamas

setis, El cum spiritu tuo: idcirco non cum ascendit

tantum, neque cum vos ail'alnr, neqne cum pro vobis

от, hae illi voce acclamatis , sed cum hnic виске

mensœ assistit, cum tremendum sacrificium est obla

turus : nam quid ‘(Штат , norunt qui sunt mysteriis

initiati ; non prius attingit proposita, quam vobis ipse

gratiam fuerit preeatus a Domino, vosque illi accia

maveritis : Е‘сит spiritu tuo, qua responsione vo

(п) Натйациш episcopum indicat.
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hismet ipsis in memoriam revocatis nihil eum præ

stare, qui adest, neque naturæ humanae opera esse

proposita dotta , sed prœsentem Spiritus gratiam . et

ad omnia advolantem , mysticum illud perlicere sa

crificium. Licet enim homo sit is, qui adest, Deus

est¿amen, qui per ipsum operatur. Noli ergo naturam

attendere illius , quem cernis , sedili-aliam ejus invi

sibilem considera : nihil humanum est eorum , quæ

in hoc sacro geruntur sanctuario. Nisi Spiritus ad

esset , Ecclesia non consisteret; si vero consistit Ec

clesia, dubium non est, quin adsit Spiritus.

Quare nunc signa non Пат. -Cur igiturl dicet ali

quis, nunc signa non Hunt? H'ic mihi vos animum di

ligenter attendite : a multis enim et frequenter ct

semper hanc mihi propositam audio чиж—виснет :

Quarc tum linguis loquebantur omnes qui baptiza

bantury jam vero non item? Discamus prius, quid sit

loqui linguis , ac deinde causam dicemus. Quid igitur

est loqui iingnis? Qui baptizabatur, statim lingua lo

quebatur lndormn , )Egyptiorum , Persarum , Sey

tharum, Thracum , ac vir unus multas linguas assu

mebat; et isti nunc si baptizati tum fuissent , statim\

iilos diversis loquentes linguis audiisses. Nam Paulus

invenit , ut dicitur, quosdam in Joannis baptismate

baptizatos, dixitque ad eos : Si Бритт sanctum ac

cepíxtia credenles? Dicunt illi .' Sed neque si Spíritus

sanctus est, audit-imus (Act. 19 2); statimque jussit

cos baptizari; El cum травите: illis manus Paulus,

uenit Spíritus sanctus super eos , el loquebantur linguis

omnes (Ibid. v. 6). cur igitur subducta est, et ex ho

minibus sublata nunc illa gratin? Non quod ignominia

nos afficiat Deus , sed quod honorem etiam dcferat.

Quo tandem pacto? ego dicam. Stolidiores erant tum

temporis homines , non ita pridem ab idolis abducti,

ac porro erassior et stupidior mens illorum adhuc

erat, omnibusquc corporalibus intenti erant et addi

cti, nequedum incorporea illis dona in mentem vene

rant, neque noverant , quid essct gratia spiritualis ,

quæque sola fide percipitur : idcirco signa liebant.

Nam ex donis spiritualibus alia quidem invisibilia

sunt, et sola fide comprehenduntur: alia vero signum

quoddam sensibus objectum exhibent ad faciendam

fidem inûdelibus. Exempli causa , remissio peccato

rum res est spirilualis, invisibile donum est: quo

modo enim peccata nostra purgentur, carnis oculis non

videmus Quid ita? quoniam anima est. quae purgatur;

at corporis oculis nequaquam cernitur anima. Est

igitur spirituale donum quoddam purgatio peccato

rum, quæ corporis oculis patere non potest ; at variis

loqui linguis est illud quidem spiritualis etiam Spiri

tus opcrationis z verumtamen sensibus objectum si

guum praebet , quodque facile ab infidelibus perspici

potest : nam quæ fit intus in anima operatic, invisi

bilis inquam, per exteriorem linguam , quam audi

ñms , manifestatur et ostenditur. idcirco etiam dicit

Paulus : unicuique autem datur manifestado Spiritus

ad utilitatem (l. Cor. 12. 7). ltaque signis equidem non

indigeo. Quid ita? quippe qui absque signi largitione

Domino credere didici Е nam qui incrcdulus est, pi

gnore indiget; ego vero credens pignore minime in

digeo, neque signo :sed licet lingua non ioqnar, a

peccatis purgatum esse me scio; at illi tum non crc

debant, nisi signum accepissent : propterea signa

tamquam pignus quoddam fidei . qua credebant, illis

dabantur. ltaque non ut (idelibus, sed ut infideli

bus dabantur signa , ut flerent fideles : sic etiam ait

Paulus, Signa sunt non fidelibusy sed iu/idelibus (l.

Cor. Ц. 22). videtisne Deum signorum manifesta

tionem subduxisse1non ut ignominia nos afliceret, sed

ut honorem deferret ? Nam cum fidem nostram vellet

одеваете, quod absque pignoribus aut signis illi creda

mus, hoc fecit. siquidem illi, nisi prius signum et pi

guus accepisscnyei de rebus minime apparentihus non

credidissent; at ego etiam sine hoc omnem fidem ex

hibeo : hæc igitur causa est,cur jam signa non liant.

5. voluissem equidem dc fcstivitatis 'occasione

verba facere,~ ac docere , quid tandem sit Pente

coste, cur in hac festivitate donum Spiritus datum

sit, cur in linguis igneisl et cur post decem dies;

sed prolixiorom doctrinam esse video : quamobrem,

ubi pauca quædam addidcro, finem faciam dicendi.

Cum complerentur die; Репшомез, appnruerunlillis.

(трении: lingua: tamquam ignis (Acl.2. l et Б)‘:

non ignisl sed tamquam ignis, ut nihil sensile deA

Spiritu sancto suspiceris. Sicut enim ad диета Jor

danis non columba descendit, sed in specie columbze

(Luc. 5. 22) : ita et hic non ignis, sed in specie

ignis : et rursus superius ait : nunquam advenit-mis

spiritus „слетела: (Act. 9. 2) , non spiritus vehemen

tis, sed tamquam advenientis spirilus vehemcntis.

Сиг igitur Ezecliiel quidem donum accipit proplieà

пае, non in similitudine ignis. sed per libi-uma

apostoli vero per ignem dona recipiuut? Nam de

ille quidem ait Scriptura, datum fuisse in ore ejus

capitulum libri, ct scriptam fuisse qucrimoniam,

et carmen, et væ : et fuisse posteriora et ante

riora Scripta, et comedisse illud, et factum esse

in ore quasi mel dulce (Euch. 2 9ct 3. 5). Deapostolis

vero non ila: sed Apparuerunt eis tinguæ tamquam

ígm'l. cur igitur illic liber et тет, hic vero lin

gua et ignis? quod ille quidem abiret insectaturus

peccata, calamitalesqne Judaicas deploraturus; hi

vero peccata orbis terrarum absumpturi cxircnt: pro

рюши libellum hic aceet-it. qui futuras calamitates

memoria: suggereret; ignem illi accipiebant, ut or

bis terrarum peccata exurcrent` et cuncta delcrent.

Nam quemadmodum si incidat ignis in spinas, 11—

las facile delet omnes: sic et Spiritus gratia pee

cata hominum absumehaL verum stupidi Задай.

dum hæc liercnt, cum illos percelli oportuissetau

tremere, denique largitorem adorare, rursus amen

tiam suam ostcndunl, et Spiritu repletos apostolus

ebrietatis accusant. lsti enim, inquiunt , muta pleni

sunt (Act. 2. 15). Animadvcrte nequitiam homìnuln,

et angelorum pt-obitatem contemplare : nam angeli

qttidem cum primitias nostras ascendentes ‘тети.
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gloria (Pnl. 25. 7) : liomines vero descendentem ad

nos Spiritus gratiam videntes тент ehrios esse

qui gratiam творогом, et ne anni quidem tempe

stas eus repressit; nam veris tempore repeiiri mu

stiim minime роты : atqiii tum ver crut. Verum

illi quidem reliuquzintur, nos ищет benigni Dei re

lrihiitionem considercmus. Acrepit Christus primi

tias лапше nostrœ, ac Spiritus gratizim nobis re

tribuit : et quemadmodum longo in bellirlit, cum dì

rempta pugna Гнет. ct confecta pax, qui sibi ìnvicem

intensi erant, pignora mutuo sibi dant et obsitles:

sic et inter Deum et natiiram evenit humanam:

pro pìgnoribus et. ulisidibus ipsa primitias misil чипе

in ctt-lum tiilit Christus : nobis ille Spiritum san

ctum pignoris et obsidis loco remisit. Porro nos

pignon et obsìdes habere liiiic li.|uet:nam ex gc

nere regio pigiiora et obsiilcs esse тропы; id

circo etiam Spiritus sanctus :itl nos inissus (М, ut

qui maxime reg'ìa sit substantia, qiieinadmodum

et qui a nobis sursum Aevcctus est ex genere fuit

ortus regio, qiiippe qui Davidis еж: ex semine.

Quamobrem non amplios pertiniesco,quandoquidem

sursum primitia: nostra: ведет. : idcirco Псы immor

talem mihi vermom oliiieias, licct депеш inexstin

ctum, licet alias pœnns ac supplieia, non ширина

retormido: imo vero reformido equidem, verum

tamen de salute mea non dcspero. Nisi enim magna

iii genus nostrum congerere bona statuisset Deus,

primitias nostras sui-snm non assumpsisset. Antca

quidem lnos suspicieiites in cailum, incorporeas il

las вошь-имен virtutes, vilitatem nostram facta cum

siipeniis virtutihus coniparatione eerncbamus;jam

vero cum nubilitatem nostram cernere volucrtmus,

in cmliim suspicimns, ad regium ipsum tliroiium:

illic enim ex nobis штрих: primitiœ consident. Ita

qiioqiie veiiiet e cxclis, ut nos гипсе: Dei гит:

quamobrem parati siuius. ne ab illa gloria excida

mus. Omnino enim veniet et non тазы: coniniunis

Dominus помет; veniet exercitus secum traheiis,

an„elorum aguiina, ordines archangelorum, marty

гит turmas,justoruin cboros, prophetarum ct apo

ltolornm отпив, etin medio spiritualiuin illoriim exer

cituum inelTabili qiiadam et inexplicabili gloria rex

circumdatus apparebit.

В. Omnem igitur operam adliibeamns, ut ab illa

gloria non excidamus. Vultis dicam спят ea, quai

terrorem incutìent? non ut tristitiam aiieram, sed ut

ad meliorem 'trugem traducam. Tum ilumen ignis ante

tribniial illud trahitur (Dan. 7.10), tunc aperiuntnr

libri , judicium exercetur formidabile ас trenieiitlum:

proptereatamquam in jiidicio vita: поэте diaria

lcguntnr et. commentarii, et multa de libris istis lo

quuntur prophetœ. Ac Moses quidem ait: Si' quidem

remittis eis растит, remitte; ein ищет, те quoqite

dde de libro quent seripsisti (Erod. 52. 52). Christus ve~

ro rursus ad discípulos dicebat: In [юс nolite gaudere,

quod dœmonia vobis eubji'ci'untur : gaudele autem, quod

nomina тент :cripta sunt in сеет (Lite. 10. 20) : et

rursus prupheta David : In libro tuo oinm's tcribentur :

o

dies [ormabimtur;et nemo in eis (Psnl. ЮЗ. |6):е1 гиг

sus : Delenntur de libro riventiitm, el cum jitstie non

scrilmiitur (Prat. 68. 29). Vides :ilios quidem deleri.

:ilios vero inscrìbi ? vis discere non justos modo

libris iii illis scribi, sed etiam pcceata nostra illic

esse perscripta? Festivitntis tempus est , discamns

ca, 'qnibus possuiiius :i supplicio liberari : terribilis

est Огайо, soil utilis ct Íructuosa, siquideni Иприт.

ne reipsa pœnas experiamur : ergo dìscamus pei'

scribi peccata, et циничны hicloquutiiuerimus, il

luc statim deferri et ритмы. Uude vero id con

stat? non enim шва sunt simpliciter al'lirmamla. Ш.

climas ' ad диатез ait: Усе qui provocati: Dominum

Et quemado, inqniunt,prorocavinius cum ?In eo quod

vos шт..- Omm's qui facil maluiu, tonus es! in con

spettu Domiui(Mnludi. 2.17). liiiproborum servoruiii

вшита i'erba, et in iis ipse sibicomplacuit: in per

ditis, inquit, in iis, qui non servierunt ei. Erce custo.

divinnis custodios фи, et два/о: dicimits англо: Mulnrk.

5. 11. 15). Nos enim, inquit, quotidie servinius, et alii

bonis potiuiitur. Talia niinirum smpenumero de domi

nis servi loquuntur : sed liominem quidem de нотам

istadicerenon ita grave est, tametsi est grave : de com

muni vero totiiis orbis terrarum Domino hœc priil'errc.

de inisericordi ac benigno Domino uiilla non graviorì

miilcta, nullo non extremo supplicio vindicandum est.

Sed ut intellìgns сливают verba perscribi , audi quid

(Нем propheta : Erce scripte sunt/ieee in libro убиении":

in monimientum in conspectu Веди‘). ii. 16). Scriliuntur

ищет , non quod Deus in memoriam revocet diem,

vel taiiiquam criminis probandi causa массивами“: Íìr

mamcntum libriim proferat. Fortasse топчет vestram

timore coiicussi; non vestram, sed meam prius. Ago

шпаг orationem absolvam, vel potins tiinoreni exsol

vain : imo vero non exsolram, sed leuiam; volo enim

mancat, et шепнет vestram ритм, sed imminuiim

Шиш, ne sii вышитым. Quauain ergo ratione pote

rimus imniìnuere? Sinon modo perscribi peccata,sed

etiam deleri demonstraverimus. Num in гниет чит

cumque анкет in commentarìis perscribeiida ille,

qui Нивы, omiiinri scrihuiitur in perpetuuni, nec ani

plius deleri possunt; at in illo liliro` Псы mula quar

piam dixcris, si voliieris, rursus (Метит. Unile hoc

liquet? Ex Scriptura. Averte enim, inquit, [acieui tuant

a peccatis meis, et omni's iniquitates meas dale (Paal.

50. Н). At nemo quod scriptum non est, смете po»

test : itaque quonìam scripta тегам, deleri prece.

tur. Docet aiitem et alius quidam, quonam pacto dc

leantur, ita dicens : Eleemosynis et [ide purgnntur pec

eata (Prov. 15. 27) : поп tantum delcntur, sed etiaiii

purgantur, sic ut nec “На: reliquia: талант delec|io~

nis. Neqiie vero чаге post baptismum scripta suiit,

tantnni delentur; sed etiani quie ante lavacrum scri

pta fuerant, illa omnia baptismi aqua etChristi cruce

delentur, _sicut et Paulus ait : Delais, quod adversus

nos erat, cliirographum, quod спи eontrarium nobis : et

ipsum litlit de medio, affigens illud cruci (Colons. ‘2. Н).

Vides quo pacto (шиит fuerit Шт! cliirograplinm Nie»

I Sic omnes, sed est наветы, non шиты

ч.
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que deletum катит, sed etiam diruptum est.cum illud

crucis clavi cnnscidèriul, sic ut inutile redderetun Vc

rum illa quidem gratia et benignitate virtutis christi

crucilìxi cuncta детка sunt.; quae vero post baptismum

commissa sunt, multo indigent studiol ut rursus бензал

tur ; quandoquidem neque secundum est lavacrum, sed

lacrymis indigent nostris, paenitential confessione, elee

mosyna, precihus,aliisque generibus omnibus pictatisc

sic etiam post ba ptismum delentur peccata. multo eum

labore et fatigatione. omnem igitur adhibeamus dili

gentiam. ut ea deleamus ex hoc tempore, et in altera

vita subeundis probris ac suppliciis liberemur. Licet

enim векселю peccata commiserimusl si vclimiîs, has

omnes poterimus sarcinas peccatorum deponere. Ve

lìmus ergo; multo enim melius est ut, modico hic

exautlato labore , inevitabili supplicio liheremur,

quam utubi hoc perbrevi tempore otio ac везите

lndulserimus, in pœnas illas шеи-паз incidamus. Sed

jam tempus est, ut quæ dicta sunt recenseamus. 0h~

jurgavimus eos, qui semel tantum per annum hue ve

шит, quod denudatam esse matrem sinant ; veterem

illis liistoriam, malediclionem et benedictionem in

memoriam Irevocavìmus: de Judaicis festivitatibus

disseruimus. et qua de causa ter iu anno sibi appa

rere jubeat Deus iudaeos : diximus festivitatem esse

quovis tempore. Peulecoslen, itcm Pascha, ct Epi

phaniam : diximus conscientiam puram efficere festi

vitatem , non dierum temporumve couversionem.

Inde digrcssi sumus ad dona de caelo dcmiss'i; recon

 

_*

ciliationis hoc indicium esse diaimusz ostendimus

adesse spiritum sanctum ex remissione peccatorum, ex

responsione facta pastori, ex sapientiæ scientiæque

sermone, ex orilinalionihus, ex myslieo sacrificio :

diximus obsides mutuos ac pignora nos retinere :

causam addidímus, ob quam sublata nunc sunt e

mcdio signa : tremendi postea judicii memoriam rel

novavimus, ac eorum qui tunc aperiuntur lilirorum.

et quemadmodum omnia peccata nostra perscriban

tur : ostendimus rursus ea deleri, si velimus. llorum

omnium recordamini; si vero fieri non potest ut

omuium, sermonis illius de libris omnium loco recor

damini, et quæcumque respnuderilis, tamquam ha

beatis eum, qui adsil, et ea scribat. ita caute loqui

mini, ac semper recentem horum verborum memo

riam conservate : ut eorum чашею. quorum nomina

scripta sunt in lihrojustorum, recte factorum nume

rum augeatisg quorum autem multa inibi peccata

sunt Scripta, hic ca nemiue sciente delentes divulgatio

nem illam etTugiamus. Possumus enim, ut ostendi

mus, adhibito studio, precibus , ac ferventi devo

lione, quae scripta sunt, omnia peccata delere. lloc

igitur quovis tempore sludeamus, ut cum illuc abie

rimus, aliquam obtinere veniam possimus, et omnes

iuexorabilcs pœnas elïugere : quibus nos utinam om

nes liberales regnum смоют obtinere contingat.

gratia et benignitate Domini nostri Jesu Christi, cum

quo Patri et Spiritui sancto gloria, honor, imperium,

nunc ct Semper, el in ssecula sæculoruim Amen.

 

DE SANCTA PENTECOSTE.

mam

nonnun u (a).

l. Pentecoste metropolis [глотать — Magna sunt .

dilectissimi , nec illia possunt humana oratione com

prclieudi, quæ nobis hodierno die a benignissimo Dco

impertita sunt dona. Quamohrem omnes communiter

gaudeamus. et hetitia exsultantes nominum nostrum

надетая. Feslivìias enim publicusque conventus no

bis est dies hodiernus. Nam quemadmodum in quatuor

anni tempestatum ac solslitiorum vicissitudine alteri

succedit altera t sic nimirum et in Ecclesia Domini

l'eslivilas dum festivitati succedil, ad sese mutuo nos

transmillunt. Nuper itaque festum crucis celebravi

mus, Passionis, Resurrcclionis, ac deinde Domini

nostri Jesu christi in caelos Asccnsns; hodie tandem

ad ipsum culmen bonorum provecti sumus, ad ipsam

metropolim festorum evasimus, ad fructum ipsum

dominiee promissionis pervcnimus. Si enim аиста,

inquity ego alium Paraclelum mitlam vobis, et non re

unquam vos orplianos (Joan. 16. 7) videtis sollicitu

(Пнем? videtis inelfabilem beniguitatemi Ante hos

dies iu callum ascendit, regium thrnnum rccepit, si,`

dem ad Pali-is dexteram rccuperavitp et hodie nobis

sancti Spiritus adventum Викинг, ac per ipsum de

caelis sexcenla nobis bona suppeilimt. Quid euim.

quæso , eorum , quibus salus nostra coutiuetur, non

(а) collata cum lhs. neg. то. am, 2050, amnem

etcolb. aus.

per spiritum dispensatum est nobis ? per ipsum a sera

чини: liberamur, in libertatem voramur, in adoptio

nem deducimur, ac денно ‚ ut ita dicam . lingimur,

grave fœlidumque peccatorum onus deponimus : per

Spirilum sanctum sacerdotum cernimus choros. do

ctorum ordines habemus : ab hoc fonte manant etj

revclationum donaliones, et gratiae sanilatum; et re

liqua omnia , quihus Ecclesia Dei condecorari solet .

inde promuutur. Нос illud est . quod clamat Paulus

his verhis. llcet omnia operatur umu alque idem Spa'

тйиз, dividen: privatlrn обидит. prout vult (l Cor. lì.

H) : prout vult, inquil, non prout jubetur : dividens.

non divisus; auctorem se prœbeus, non auctoritati

subjcctus. Eamdcm quippe polestatem, quam Palrem

habere testatus est, hanc et Spiritui sancto Paulus

attrihuil. EL quemadmodum de Раке dicit. Deus vera

est, qui operalur omnia in omnibus (l. Cor. 12. 6) : sic

de Spiritu sancto , Hœc omnia , inquitl operutnr unna

atque ídem Spiritus, dividens prívntim singulia, prout

vult (Ibid. u. Il ). videnv tu perfectam potestatem 'l

Quorum enim natura est unal haud dubium quin eo

rum una sit auctoritas : et quorum aequalis honoris

est majestasl eorum et virtus ac potestas est una. Per

hunc peccatorum remissionem ohtinuimus : pcr hunc

sordes omnes ahstersimus : per hujus donattouem ex

hominibus angeli facti sumus , qui ad gratiam accur~

rimus , non natura mutati , sed quod mullo est mira
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bilius , in natura permanentes humana angelorum

conversationem exhibemns. Tanta siquidem virtus

est Spiritus sancti. Et quemadmodum ignis iste, qui

sensu. percipitur, ubi molle lutum eeperit, rigidam

illud testam ellicit : sic nimirum et ignis Spiritus cum

animam probam occuparit, licet eam luto molliorem

receperit, ferro duriorem illam reddit; etenim eum

qui paulo ante peccatorum [же pollutus erat , conti

nuo sole ipso ellicit clariorem. Atqne lioc illud est,

quod beatus nos docebat Paulus, cum vclamaret , ac

абсент. Nolite errare :ncque [отдаст , neque idolis

„ruimtes , neque шит, neque molles, neque mascu

larum concubitores. neque fares, neque ebriosi , neque

maledici. neque трасса regnum Dei possidebunt (l . Cor.

6. 9. IO). Et cum omnia ferme improbitatis genera

enumerasset, eosque qui se his peccatis obstrinxerìnt,

alienos fieri a regno Dei docuisset, continuo subjecit,

Et hæc quidem [абзац sed дыша estis , sed цапф/Если

estis. sed гни/Бела estis (Ib. v. Н). Quo pacto, quave

ratione? dic, quæso : hoc enim illud est quod quæri

tur. ln nomine Domini Jem christi inquit. et in Spi

rits Dei nostri (ММ). Vides virtutem Spiritus вами,

carissime ‘l vides ut omnem hanc iniquitatem Spiritus

sanctus сметет, eosque qui prius a peccatis suis

proditi erant, subito ad summos honores evexerit?

2. Ademuz Pneumutomachoa. -—- quis ergo pro me

rito lugeat ac deploret eos, qui blasphemiis Spiritus

sancti appetunt majestatem ac numen , qui tamquam

fut-iasi quidam et amentes ne bcneliciorum quidem

magnitudine ab hac sua ingrati animi improbitate re

vocantur; imo adversus propriam ipsorum salutem -

omnia machinari non verentur, atque a Domini ma

jcstate dejectum , quantum in ipsis est, in creatura

rum redigere ordinem moliuntur? Quos equidem lu

bens sic interrogaverim :Quid tandem causae est, heus

vos, cur bellum tam acerbum adversus Spiritus majec

sutcm indictum habeatis, vel potius adversus vestram

ipsorum замнет? neque vobis in mentem venire pa

tiamini, quæ discipulis a Salvatore sunt dicta ? Euntes,

inquit , docele omnes gentes , baptizantex eos in nomine

Patris et Filii et Spiritus sancti (Matt/t. 28. I9). Vides

æqualem honore mniestatcm? vides concordiam exa

cte deseriptam '_' vides ut indivisa sit Trinitas? uum

uspiam discrimen aut immutatio imminutiovc? Quid

vos Domini verbis nova quædam mandata adjungere

анаша? an vero nescitis in negotiis etiam humanis si

quis forte conatus sit, aut eo sit progressus audaciæ.

ut a rege missis literis quidquam adjiciat detrahatve.

qui ejusdem alioquin est generis nobiscum , ejusdem

que censors natura, solere illum extremo supplicio

mulctari, nullaque posse ratione a merita pœna vin

dicat-ii Quod si tantum in hominis negotiis periculum

ìmminet, quam tandem veniam obtinebunt, qui usque

eo prosiliunt arrogantiæ. ut quæ a communi Salvatore

nostro sunt dicta, corrumpere moliantur, neque Раи

htm , qui loquentem in se christum habet , audire

dignentur clara voce clamantem ac dicentem , oculus

non шт, et auris non audivit , et in cor hominis non

ascenderunt quæ играют bem iis. qui diligunt illum

(I. Cor. 2. 9 )1 Si ergo neque oculus чип, neque

auris audivit. neque cor colere potuit cognitionem

bonorum, quæ ipsum diligentibus sunt parata, пабе,

quæso. lieri poterit, о beate Paule, ut nos corum co

gnitionem assequamur? Exspecta paulìsper : tum tu

illutn ipsum audies hoc diccntcm. itaque adjecit di

cens : Nabil autem тешат Вт per spiritum suum

(Ibid. u. 10) : ncque vero bic substitit ; sed ut po

пешие magnitudinem indiearet. et quo pacto ejusdem

sit substantiæ atque Paler et Filius : Spiritus enim ,

inquit, omnia scrutanturl etiam profunda Dei (Ibid.).

Deinde cum exemplis humanis accuratiorem doctri

nam inserere animis nostris vellet, adjecit : Quia' enim

hominum scit quæ sunt hominis, nisi spiritus hominis

qui in ipso est? Sic et quæ Dei sunt nemo cognovíl, nisi

Spiritus Dei (Ib. u. Il). Vides exìmiam perfectamque

doctrinam ? Quemadmodum, бичи“, ea, quæ in mente

sunt hominis, lieri nequit ut alter почет, sed ipse

res suas novit solus : sic et quæ Dei sunt nullus novit

nisi Spiritus Dei, qued maximum estvaldeque ido

neum ad ostendendam Spiritus dignitatem. Exemplum

enim шит, quasi hoc innueret : Fieri non potest, ut

quis hominum ea , quæ in sua mente sunt , umquam

ignorer. Ut igitur lieri hoc non potest , sic et ea quæ

Dei sunt tam exacto Spiritus sanctus novit. Sed ne

gari non potest, quin his etiam verbis beatus iste illos

швам , qui-ob anticipatam suam opinionem cum sa

lutis suæ detrimento tantum bellum Spiritus dignitati

se indixisse declarantl quantumque situm in ipsis est,

cum supremi dominatus dignitate privant , atque ad

creatur-arum dejiciunt vilitatem. verumtamen licet

illi contentionis studio ducti Scripturæ sacræ verbis

adversarios sese opponant, nos divina documenta

velut oracula de caelo missa suseipientes, debitas lan

des oil'eramus , et cum recta lide etiam veritatis exa

шт cognitionem præ nobis teramns. Atque ad eos

quidem revineendos , qui ea , quæ Spiritus sancti re

sponsis contraria sunt, docere non dubitant, вит

ciunt ea quæ dicta sunt; verum enim vero cujus rci

gratia tantorum causam bonorum non statim post

suam iu cælos ascensionem Dominus sit Илл-виня, scd

paucos dies prius зачет exspectare, ac solos manere

discipulos domi, tum deinde Spiritus gratiam demise

rit, opcræ pretium facturi videmur, si dilectioni те—

stræ referamus : non enim temere ‚ neque sine causa

factum est illud. Nam quoniam genus humanum vidit

non tanto in pretio habcre quæ sunt in manibus bonn,

ncque pro dignitate ea colere, quæ гневная simul et

magnaivideanturl nisi etiam contrariorum occursus

irrepserit; exempli causa (dicendum enim est aper

tius) , qui sano est ac vegeta corpore , neque sentit ‚

ncque scire potest exacte, quanta illi sanitas bona

largirctur. nisi infirmitate obrepente morbum etiam

fuerit expertus : et qui diem rursus aspicit, lumen

tanti non facit , nisi etiam noctis tenebras perscnse

rit. Etenim contrariorum experientia magistra nos

aperte docet, qualia sint ea, quibus antea frucbanmr.

idcirco nimirum tum quoque, quandoquidem prrr

scntc illo scxcentis bonis discipuli potili erant, et
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quod cum ilio versati fuissent , dies испытайте

transigebant. 0mnes enim incolœ Решайте tamquam

ad luminaria quazdam oculos suos ad eorum ora con

vertebant, quando et mortuos ad vitam revocabant, et

leprosos mundabant , dœmones expellebant , morbos

curabant, aiiaque multa miracula edebant : qnoniam

igitur ita illustres erant et celebres, proptcren ad tem

риз eos permisil ab ejus virtute sejnngi, cujus auxilio

nitebantur : ut cum eo fuissent севший , tum quan

tum illis cjus bonitalis prœsentia prodessct , edisce

rent, et cum practcritornm bonor'um magnitndincm

perspexissent , majori cum studio Paracleti donatio

nem exciperent. Etenim ilios mœrentes consolatus

est , et propter magistri disccssum lugentes ac tristi

На repletos sum Iucis radiis illustravit, prope jacentes

erexit, mœroris caliginem discussit, et anxietatem

omnem depulit. Quandoquitlem namque dominicnm

Yoccm audierant , Eumex docele omnes gentes (Matth.

28. i9) : анышьам autem dcinceps et ignorabant,

quo proiicisci quemque oporteret, et in quanam

orbìs шпагат regione verbum Dei prœdicare; in

`specie linguarum Spiritus sanctus advenit, singulis

orbis terrarum regiones docendas distribuir, atque

impcrtitœ lingua! opera tamquam in tabula eorum

Шей commissì magistratus ac magisterii leges de

scripsit. ‚

Cur in specie linguarum Spiritus.- Proptcrca in

specie linguarnm Spiritus advenit : neque idcirco

tantum, sed ut vetcris etiam historiœ memoriam no

bis refricaret. Cum enim olìm homines superbia elati

turrim exstrucre voiuerìnt, чипе ad садит usque per

tingcret, et invccla divisione linguarnm pravam illo

rum coitionem et concordiam dissiparit Deus (Gen.

ll) : idcirco nunc quoque in specie ignearum lingua

rntn ad nos advolat Spiritus sanctus , ut per шит

orbem lerrarum divisum conjungat. Et accidil res

nova sitnul :te mira : ut enim tum antiquitus Пивца:

terrarnm orbenrdiviserunt, ct malam ‘concordiam in

dissidium converter-unt : ila nunc quoque terrarum

orbem lingua: copnlarnnt, et quœ dissidcbant in con

ycordiam reduxerunt. Itaque in specie iinguarum itl

circo advenit : tamqnam ignis autem Плащи erant,

quod sylvesccntes in nobis peccalorum spinœ succre

vissent. Nam quemadmodum terra fertilis ac pinguis,

si minime colatur, magnam spinarum sylvam pro

fundit: sic et natura nostra, quae а Creatore suo bona

esl condita, et ad virlulis fruges idonea, eo quod

neque pietatis aratrum neque cognitionis Вей semen

стерты, quasi spinas quasdam et aliam inutilem

sylvam impictatem produxit. Et quemadmodum sœpe

propter spinarum multìtudinem , ac malorum grami

num tet'rze facie: ne apparet quidem : sic et animœ

nostra: nobilitas puritasque minime apparebat, quous

чае nalurœ huntanœ agricola venisset . et ipsam

immìsso Spiritus igne pcrpurgassct, atque, ut ad

cxcipìendum cœlestc semen idonea redderctur , eife

cissct.

З. Тата sunt, hisqne muito plura, чип: nobis

hujus dici bcnelicio bona ohvcnerunt. Qua: cum ita

sint, oro oblestorque vos, pro ‘сбитые congestorum

in nos bonornm, festum nos quoque смешанная, non

januam ‘ coronnntes , sed animas согнете: ; non

forum tapetìbus exornantes, sed animam splendidam

virlulis amictu reddentes , ut hoc pacto possimus et

Spiritus gratiam suscipere, et fructus inde pullulantes

deccrpere.

Qui sint fructus Spiritus далей.  от: porro iller

fructus est Spiritus? Audiamus Paulum dicentem:

Fructus ищет зрятщ ш caritas, gaudium, pax (Gal.

5. 22). Vide quanta sit accuratio in verbis, quanta

in doctrina convenientia : prœmisit caritatem , tum

deinceps ea qum consequuutttr commemoravil. : radi

cem щи. ас deinde iructum indicavit; fundamentan

jecit, ac deinde œdilicium imposuit; a fonte initinm

duxit, et mox ad lluvios сечет‘. Non enim [ieri po

test, ut gaudii materia nos commoveat, priusqnam

aiiorum prosperìtatem nostram ducamus , et proximi

bona propria reputemus ; [иве vero non aliunde pro

manare qncunt quam quod caritatis vis prœvaluerit,

alque dominatus. Caritas radix est et fons тающие

cunctorun't bonorum : elenim tamquam radix sex

centos virtntum ramos germinat, quasi fons multas

iatices proiundit, et ut mater gremio suo ad se con

fugicntes arcte compiectìtur. Quod quidem cum bca

tus Paulus probe nosset, l'ructum Spiritus eam appel

шт : alibi vero tantam detulit ei prœrogativam , ut

eam legis plenitudinem appellarit : Plenitudo enim,

трлн, legis est сита: (Rom. 15. 10). Enimvero ipse

Omnium Dominus tamquam descriptionem suilicien~

tent el. [ide dignum specimen, ut quis se ipsius disci

pulum probaret, non aliud quam quod a caritate peti

tur, nobis proposuit, cum dixit : In hoc туповат:

omnes, чада discípuli mei гида, si dileclionem habue

таз aa mvicem (Joan. 13. '55). Quamobrem ad шиш.

quœso, conlngiamus omnes, eiqtte adhœreamus, et

cum ipsa iestivitatem папе excipiamus. Ubi enim

caritas, anima: cessant dciectus; ubi caritas', alieni

a ratione menlis insultus вещий sunt. Caritas, щит.

non agit perperam, non биплан‘, поп est ambition

(l. Cor. 13. 4. 5) : caritas malum proximo non змеи;

ubi caritas dominatur, nuspiam Cain cernitur, qui

fratrem occidat. Tolle fonlem invidia: , et malorutn

omnium лишен sustulìsti; exscinde radìcem , et fru

ctum simul exscidisti. lime vero eo dicunlur a me,

quod de iis qui invident, magis sim sollicitus , quam

de iis quibus invidetur. lili enim sunt, qui maximam

fuciuntjacturam, niultamque sibi perniciem топит;

пат ìllis quidem quibus ìnridetur, Шт! ‚ si quidem

таим, materiam пятен coronarum, quod in\i\lia|n

patiantur. Ac vide, чтиво, quo pacto justus Abel

celcbretur laudibus , et in dies prœconiis спел-щит,

quod cœdis causa celebris nominis occasionem artu

lerit. Atque hic quidem post obitum etiam per san

guinem andacter loquitur , et clara voce parricidam

accusat (Gen. L. lO) : ille :tutem superstes videlicet

l nog., urbem._ _ _ _ _ ‘ _ ~

1 neg., Ubi саг-падшие ezpultstts ucerbum "indicam

culnnt. t bt' rag/nat caritas, etc.
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operum тлеют per operum mereedem reeepit , et

gemene “стоячие vitam in terris тащи. 1u hie

шеи-теми: et десен: in terra, post obìtum etìam ma

пою cum lidueia щипал facullatem ostentabat.

Et quemadmodum illum sie aflieiebat peccatnm , ut

etiamnum vivens infelicius mortuis vitam degeret:

tic et шип post mortem etiam virtus Шпон-гогот

мать Quocirca nos quoque ut mnjorem et hic et

"По ñduciam nobis eoncìliemus, ut' ampliorem ex hac

[сошного lœtitiam бесстрашия, omnia quidem ani

шаг sordida vestimenta rejiciamns, prœcipue vero

nos invidia: veste spoliemns. Licet enim sexcentorum

recto factorum meritnm cumnlasse videamuŕ, si n )bis

haec acerba tetraque lues negotium facessat, in mbi

lum cuneta recident. Гак]: Deus nl cjns nos omnes

expertes simus, atqneilli maxime qui hudierna die

per вгонят Iavacri veterana peecatorum amietum

gbjeccrunt, et дрога: solis тай: œmulum )am possuut

lumen elïundere. Vos igilur hortor, qui hodie in

adoptìonem transcriptiestis, qui splcndidum hum:

amictum induìstis, omni custodia, quo nunc> przediti

estis, splendorem conservate, atqne omni ex parte

diabolo aditum intercludite, ut copiosiori Spilitu

стана percepta fruetiñcare possitîs unum тайна, et

unum зенита. et unum centum : ut el'liciamini

айвой qui cum паша Regi czelorum occurratis, cum

>venturus Тает, omnique sermone :nblimiora bona

distributnrus illis, qui prœsentem vilam cum virtute

transegerint. in Christo Jesu Domino nostro, cui

gloria et potestas nunc et semper. et in sœcula ши

lorum. Amen.
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iN РАНЫ ENCOMIA ADMONITIO.

llas de beati Pauli laudihus conciones memorare умеют Chrysostomus supra in homilia De Каштан.

ubi sic babel sub initium T. l, p. 698: Ilptirqv т066 'hpüw èYxwpmCóv-:mv 166 uaxáptov 1106106, 061104

èuztp'rńoaae, tbç 06166 6916615; 111966111... mi. èöouìópvìv pàv el; 'thv 1161116 611685016 xazaöñvav. ual. 111115

pov, 611.16. 1196; l'repa xa'renelyovfa 111136 ó 2610; 160011101, ‘rà eflpßpov imo añç 'nóitswç drtáonç 61119111

oévîa. Toi); ïàp àxoúovraç 1166 ётхшрбаш llaúìoo, ‘npó'rspov rñç àpsrñç 106 Uaúlou Cnìmàl; eivat xph,

xsi. ‘totaúr'qç àupoáa'swç àâlouç. Id est, Лира‘ ígt'tur cum beatum Paulum encomiía celebruremna, ita ex

aultuvistis, quasi ipsum pfwsentem пишет... Volebam ищет in ídem quoque argumentum ‚какие descen

dere .' :ed ad alia quœdam, quœ magia urgent, Огайо пот-и provehitur, in днища a tota ‚коше cívilale pcc- ~

сани‘. Eos enim qui encomia Pauli audire сардин‘, prius отит Pauli ста/о: сне oporlet, et [паштет

condone dignos. Hic vides conciones tum jam habitas, tum post habendas memorari, quarum ůrrfllisatç et

argumentum erant encomia Pauli. Et tamen llermantius opinatus est, illud Pauli encomìum in homilia

De кацапов memoratum haheri in bomilia De petitione tiliorum Zebedœi, num. 5, ubi obiter Pauli landes

attingìt Chrysostomus. Tillemoutius v_ero, щепа llermantii opinione, putat bomiliam in concione De

канешь memoratam eam esse, cui шиш, Quale: ducenrla.’ sint шпицев, ubi Paulus identidcm laudatur. '

Verum, ut ex superius allatis verbis "(шиит est, non agiturihi de laudibus Pauli. quas concionibus suis,

cujuslibet tandem argumenti sint', passim obiterque interscrit Chrysostomus, quod sœpissime sane contin

git; sed de concionihus plurimis, quarum argumentum eraut encomia Pauli : ad eamdem, inquit, rur

sul [дуры/шёл deuendere volebam ; [475] hoc est, rursus de Рант laudibus concìonari volcbam : quo quid

дина, quzeso, indicari possit, quam homiliœ de Paulo apostolo, de quibus nunc agimus?

Ut certum est has conciones Antiochia habitas fuisse; nam id aperte iudìcat Chrysostomus homilía

quarta de Pauli laudìbus, ubi de templo Apoilìnis in suburbio Daphnes a fulmine tacto vcrha facil. : ita de

anno, quo haze concionalus est, nihil vel certum vel admodum probabile statui potest. Si staret calculus

Tillemontii, quo homiliam de [Смешно refert in annum 587, bine notam anni erucre lieeret. Etenim, ut

ante diximus, bomilia illa De наития post aliquam ex his septem de Paulo concionibus habita fuisse

vidctur, eamque cœlerœ postea de Paulo потные snbsecutœ sunt Verum illa Tillcmontii computatio vel

levissimo, vel potins nullo nititur argumento, ut in Monito ad eam De Kalendis bomìlìam probatum est.

lloc uuum expiscari possumus, cum homilía illa Kaloudis .lanuarii habita Гнет, ex concionibus in Pau

ium eas, qu мошна“... de канешь ргшсеззеге, ante .lanuarium ; eas vero qua: subsecutœ sunt, post lla

iendas Januarìi dietas fnisse.

Restat ut de Anìano, sive Anniauo, qui homilias hasce Latine interpretatus est, panca dicamus. Нине

esse Celedensem illum diaconum Pelagiauum, qui Diospoiitanœ synodo interfuit, librosque pro asserenda

Развита hœresì scripsit, minime dubitamus, quod luculenter probavit Joannes Garnet-ius, Dissert. l,

post Marium Mercatorem., cap. 7. Pro hac qnippe opinione pugnant documenta omnia : nimirurn cpistola,

quam subjicimus, ad Evangclum illum, Решайте sectœ presbyterum; altera item ершом ejus ad Oron

tium episcopum, Pelagiano crrori addictum, eaque de causa et sede pulsum, quœ epistola infra Commen

tario S. Joannìs Cln'ysostomi in Matthœum prœligitur, quia octo priores ejusdem Commentarii homilîœ

ab ipso Aniano Latine conversze sunt, ut in eadem Epistola dicitur. liinc odiosa lllanichaaorum Tradu

cianorumque nomina, quibus S. Augustinum, etsi non nominet, et Catholìcos стана: Christi defensores

appellat. Denique ex ipsis Anniani verbis, eum bas concìones Latine ideo transtulisse arguilur, quod pu

tarct Pelagiauo tuendo errori opportunas. с Quod quidem opus, inqnìt, eo esse apud te amabilius debet

et gratius,„quod de sanctarum Scripturarum luce rutilans, clarissimi siderìs vice noctem Manichiei crro~

ris exagitat. Quantum vero nobis consolalionis exoritur, cum cernimus tam erudito tamque illustri 0rien~

tis magistro cam, quam in nobis Traducianus oppugnat, astrui verìtatem, quam certe beatus Joannes, ut in

omnibus libris suis,ita‘hic quoque ab omni шпинат latere cuslodit, armat, accendit, ut videatur non tam

prœeentes informasse discipulos,quam lfobis contra чёт lidei oppugnationem auxilia prœparasse. Quantita

enim ille adversus necessitatem, quantus pro libero surgit arbitrio; quam nostrorum libris ubique con

cinens, voluntatis jure servato divina gratin: pra'sidia commendat... Primo beatnm Paulum Пшено et

omnibus praaferendo Sanctis, et angelis conferendo. Secundo, ex virturtibus ejus atque sentcntiis bonum

asserendo пашня, etc. › Оше sane verba, etsi Pelagianum circa interiorem Christi gratiam errorem non

aparte рт se ferant (solcbant quippe Реп-вбит callide fucatisque vcrbis virus шел-0515 sua: obtegere),

uttumen quod НИ contra Augustinum et Catholicos perpetuo occinehaht : Петре illos necessitatem inferre
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voluntati, et liberum arbitrium шпаге, hic exprcssum vìdemus; ita ul nihil subsit dubii, quin hic ipse

sit Anianus qui pro Pelagiana liæresi inter primipilares dimicabat.

lnterpretatio ejus Latina, quam edimus, nec.inelegans est, nee accuratlone caret : fateorque me in pau

cos priscæ illius vetustatis interpretes incidisse qui diligentius vertcrent. ln nonnullis tamen locis sensum

non est assecutus Aniauus; quod ubi accidit, in margine, vera substitula interpretatione, monere non

„выси. Neque uspiam dcpreliendi illum, ut Pelagianæ [меня liœresi, sensum alio detorsisse. Ejus epi

stolam hic subjungimus.

______.—___._____._._____________.____—___—______—

DOMINO SANCTO EVANGELIO, PRESBYTERO,

ant/mus БАштвн.

U

Recenti experimento didici, quam sint utilia obsequentibns imperia bonorum, qui reetiore quadam in

gredientes benignitatis via, beneficia deferunt sub specie jnssionis. Quid enim mihi женщина, quid fru

ctuosius imperare potuisti. quam ut ex beati viri sancti ioannis operibus in nostram linguam [478] aliqua

transfert-em, id est, vn ejusdem libellus, quibus super Pauli apostoli laudibus in Ecclesia aliquando

disseruit? ln quo mihi, etsi in sermone peregrino admodum rudi, plus evenit tamen voluptatis et com

modi, quam laboris. Secntum est enim ut cum, dum tibi vertere conor e Grœco, pressius ipse combibe

rem, pleniusque' tarn insignis doctrinas veritate perfruerer, maxime cum ubique dives ingenium in materia

locupletiorel versetur. Beatus enim bic Paulus exprimitur, non fucatæ alicujus laudis adumbratus colo

ribus, sed inviolabili virtutum suarum veritate formatos, quem tam integre ubique, tam solide, nunc ex

magnitudine operum, nunc ex _illuminatione diclorum, modo ex consilio vario, modo ex dispcnsationum

profundo, tum ex tolerantia passionum. tum ex clarilale signorum eximius laudator asseruit, ut cum non

depinxisse solum, verum quasi ad prœbendum rursus perfectionis exemplum resuscitasse quodammodo

videatur. Nam cum ab aliis caeterorum merita laudantur, usitatum quiddam solet atque exile resonare,

et velut in superficie cireumvagante sermone, virtutes ipsae nominibus magis suis ad commemorationem

videntur venire, quam rebus. beatus vero Joannes Paulum altius intueudo, dilucidcquc in medium pro

ferendo, ipsas mihi videlur inspexisse venas ac medullas cxpressissc virtutum. Qua: ita omnes in ista

[анатом vivunt, et ita lloribus suis decorantur et fructibusl nt eas prope non minus ab hoc sublimitor

explieatas, quam ab apostolo forlassemiremur. Quod quidem opus co esse apud tc amabilius debet et

gratius, quod de sanctarum Scripturarum luce rntilans, clarissimi sideris vice, noctem Намети erroris

павиан. Quantum vero nobis consolatiouis exoritur, cum cemimus tam erudito tamque illustri orientis

magislro, earn, quam in uobisfrraducianus oppugnat, astrui veritatem, quam certe beatus Joannes, ut

in omnibus libris suis, ita hie quoque ab omni munitam latere custodit, агат, accendit, ut videatur

non tam præsentes informasse discipulos, quam nobis contra теша fidei oppugnationem auxilia præpa

rasse. Quantus enim ille adversus necessìtatem, quantus pro libero surgit arbitrio, quam nostrorum libris

ubique concinens, voluntatis jure servato (пупке gratiæ præsidia commendat. quam contra omnium vitio

rum tenebras, quam pro cunctarum speculo virtutum splendidissimum vas electionis opponitl Primo

beatum Paulum libello et omnibus præferendo sanctis, et angelis conferendo. Secundo, ex virtutibus ejus

atque sententiis bonum asserendo naturæ. `Tertio, cbaritatem ejus pro cunctorum salute ferventissimam

comprobando. Quarto de vocalione ejus et confirmata ubique ab ipso Evangelii veritate dicendo. Quinto,

de passionibus ejus et dispensationum varietatihus dissereiido. Sexto, solvendo omnes illas quœstiones,

quibus Traducianus innitens, beatum Paulum vitiorum obfuscatione commaculaty-ut scilicet fidelibus suis

apostolica exemplo peccata conciliet. Septimo, ignem zeli ejus in Christo et ante bonorem quoque apo

пошив fervorem docendi supra cæteros elïerendo, ut satis liquido clareat exstinctam esse peccandi

necessilatem, quam adversus Manicbæos et doctrina apostoli depræliatur et vita. Verum nos in tam

egregii interpretatione operis, etsi nihil ut puto de sensuum устаю. non tamen parum de cloquii venu

al'ate perdidimus, splendorem tam nobilis щуп et elocutionum gratiam exprimere non valentes : sed ne

sic quidem te istud _ímperasse рвением. Neque enim verendum tibi est ne forte asperitate translationis

ol'ensus. lectionis hujus careas voluptate, cum quidquid nobis ex cultu defuit ornatuque verborum,

ld totum illius, quem transtúlimus, magnillca inventa compensent. Est enim sanctus Joannes tam

clarus totus ac fulgidus, ut facile possit sententiarum suarum lumine etiam inter nostri sermonis nubila

çoruscare.
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Ell TON AVION AIIOZTUAUN IIAYAON.

'01u/Ila а’.

062: 5v 1u; апорта; ЖщцЪуа' àpe1öv wat травн

cov msutwnxòv щам; 1ì1v Uaúlou tpuxílv' 051m

[477] 'mlb pkv дубы 11i Xápm, дышу öl'. 1î1ç xápwoç

huôelxvtno 'rñç фухйс 1hv cptloaoqalav. ‘Виной тйр

с'хёйос èxloïñç тётоуе, nat xaìíbç êau1bv вешает,

Бич/031; i) той Пуейрдтос ìâexúßq ы; aù'ròv öwpaá.

'00W ‚иду xat той; Оаурастойс Етвхз потаройс. ой

аштй 1hv той Mpaöslaou ‘m1-mv 1éccapaç póvouç,

ша МИФ шиш; не‘ bcácwqv péowaç 1i1v ‘inté

рву. ой 1i1v ‘yiñv äpöovmç, ММ щ 16W Mpúmnw

qmxàç el; xapxoïovfav драй}; Бьвтыроутцс. Tlç ойу

àpxécel. Äóïoç 10k тойтоу xa1opßúpaazv;ñ ‘nota

Buvfpuat Thîicoa tcptxlcßav. ‘tüv tïxwulmv Exefvou;

‘Отцу тйр атута. 1à tv àvepúmotç ша сопабойоа.

[Xn фут pla, xat náwa. ps0' ů'trepûoìñç, ой рбуоу

6l 1à 16N àvßpómuv, ММ mi. 'rà 16N àïyélwv, ‘nôç

притворам той учёбой: 16W èïxwulmv; 06 pahv

5|.à1051o сътйаоргу, àkìà 61.' aû1b, mi. ас aůtb pkv

oův тойто шпата гройрну. Kat Yàp zat тойто ¿Tum

Мои рётштоу dax, то vtxçv тЕЬу потрошил-ноу 1b

piïzßo; |u1à мопс ‘rnptouclaç той 16100 'rhv eůxo

Жду, xat i) §11: pupltpv 1po114£wv готы {иду Жар.—

npmlpa. идеи обу вбхщроу ein dv щитом 16N

Цитрат; шеи шоесу, 'h dn' айтой тойтои upd»

тов , той вага; та ànáwwv Ехоута. àïctßá; Ehe 1&9

xpoqañ1at ènsöslâawó 1t Tevvcïav, 'che патриарха‘,

аи öíxatot, site ànóœolot, :f1: pápwpsç, ‘мути.

‘mirra одой ауцобфу Exe: und тооайтпс ůnepôolñç

ред’ öa'qç обдал; bœlvnw, öfcsp Exam-og eïxs кому,

ёхёхтпто. Xxómt 6è' Ilpocrhveïxev 'Aöaìt Опишу, xat

èvnößsv àvarqpů11e1av ш‘ èàv ‘rhv пандой Oualav

zlç piaov àïämç, тооойтоу ôelxwwt режим шк.

vqç, öaov та: ïñc ò oůpavóç. llolav ойу ровнее;

:hun ; oůöè тйр pla. póvov écrit. Kat тор Lau1òv ив‘

lxdmv xadßuev творцу, ual тайтцу nálw öwcìîîv

отсоси 1l1v просторы  тойто pkv m0' ¿xda-rnv дре

pav àmßvŕgcxmv, тойто 6è 1'hv véxpwew èv тф сф

рдтъ айтой mpnpépmv. Kat тор ‘npòç xtvöúvouç Зщус

xò; 1rape1á11e1o, mi. èctçúnno 1f] npoatpéaet, mt

1ï|ç ирисов 'ri-¿v cpúotv ойтщ Ьуёхршо-ау, tb; 16N сфа

тъдсощушу lepelwv p'qöèv EÄa11ov Вдохнем‘, ¿Dà

nat тиф ln'Mov. Oùôè тор Вой; mi, пробита. проо

‘фсреу, au' èatrròv ömìñ m0’ ёхдлттду ёофатшСе

1i1v ñnépav. Аид хо). ееаррцш сЕттзЕу, ‘ЕтсЪ Tàp

доп алётдодщ, атубйу ёайтой то aina. поиск.

05 pip; 'hp-¿£1011 mi; бузи‘; тайник, m' ёмкой

\

то; ёаотоу xalitépwse, zal 'thv olxouttávnv 1:90a

ńveTxe, xa). Yñv ual. 0áÄa11av, mt ‘вши mi. Вёр

баооу, mt посту магию; 'ösqv ‘то; eçopq ту.

тайтцу. тестер ůnómepóç 1t; yevópevoç, марте;

"аса"! oùX дню: шторы, mè ‘ràç àxávßaç

16N átuzp'r'qpámv ávaamîw, mi. 'obv Мтоу 'rîlç всю-е

беда: NWUWEÍPQV, ‘ту #Mv-qv à-neìaúvwv, 1'hv ш,

ев'д" Èmváfwv, ЕЕ àvepu'mwv àïïüouç ‘дыбу, pâl

`Aov 8è ать Баьрбушу ёпёхоус 10b; àvûptb'novç. мь mi.

péiòtwv àfctévat ретй той: помой; Ебрбпц mt ‘rà 1c»

xvà тайта món-rata., 'trapanuûoúpevoç 10b; paôqràç.

[L78] Eleïsv ° El #al anérôapat ¿.112 z'ñ @vm'ç zal

.lsttovpflç tñç xlo'rewç ůpůrr, жира) на! (ют

zaípm mìtrtr ůßîr ’ ötò xa! ůysïç )ga/_oen nat

cvnalpsfé pot. Tt 1olvuv тёуоът‘ ау 'rñç оного;

тай-щ; Icov, ‘hv ‘thv yáxatpav той Пуейудтос атта

ойрзуо; Войску, ‘hv lv тф Ovataamplq» »npoońïayc

тф ůfœpávw 16N oòpaväw; 'All' отрыт; бохоооуц

05k от той Kaïv ò ‘АбсХ, xat 1aú1n Äapmpónpoç

тётоуву; ‘Ад’ ётф о'оъ puplouç hplßpsqaa Oaváœ'ouç,

ш тоо'ойтоус, öcaç тира; кпрйттшу ЕСцсву ó p.:

xápto; ойгтос. El 6).’ xat1i1v péxpt та; mlpaç aůrñç

‘npoeìßoüsav рейхе: paßeïv трату, èxsïvoç plv от

той àöeìcpoü рте àötxqßlwoç, N11: eůepïn'qeévcoç

потомству- ойтос 5è (mò 1oú1wv отрыто , об; агар.

'nácat 16N puplwv lz'xeh'rro какаду, mt Gt’ ой; ‘návw

[то-хау, дилер Стену. ’Am Nits ölxatoç, 1é1etoç

èv 1in теутё сотой, mi. póvoç èv билась тоъойто; {у ;

‘мм »at паащ рощ. kv ¿met 1otoö1oç. Kal

Скаут; pèv éau1òv рота 'tüv mlöwv ößéowce yńvov °

ойтос аз. мы lahmrztpou 1'hv olxounév'qv хата

:аиарой хатшббутос , où шиш miánevoç xa?.

xtömòv ‘тощие, dD.' áv1t aavlömv то; èmenoìàç

тещ , ой öúo mt ‘spek nat név1e conevsîç, ша

тйу ойхоирёупу анашу, хататутйсшощ рёЮюуоау,

tu péawv ’hp-nace тсЪу xuttá'uuv. Oòöe тор тошйтп

{у 'Il utömòç, di; kv ¿vt mpupépsußat тому, ша

'rà тёррдта т'71с olxouttév'nç xanéÄaGc, mt tE ¿nivo-.a

‘лотос slcáïu рёхръ той уйу el; 1hv Äàpvaxa 1mi

тцу. Ейрргтроу тЗдр тф «Цен тс'йу о‘шСорёушу aů

1'hv xa-:c'zcxsuácaç , öelóttevoç àìóïwv àvo111n1ápouç,

1aîç йуш öuváueotv èçanlnooç Артистов, ш тойтп

vtxôv 1ì1v жбштоу btsfv'qv. 'Exelv'q pkv 1&9 хорды

Жабойоа. ‚ корона мои Ьбйтрфс , zal. Äúxov Сто

бсбарёуц , 'thv Bqptwôlav où [.tœéôalev' ойтос öl ойх

ойтщ ‚ am Äaötbv Мной; ‚ пробыв Цртйаато, »d

ìaôtbv Краха; mi. xoìowbç, тошной; тойтоус о'к

‘ ln Rez. dees! дат.
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DE LAUDIBUS SANCTI PAULI

APOSTOLI.

ношыА l (a).

Nihil prorsus erraverit, qui pratum quoddam insi

‘не virtutuml et paradisum spiritualem Pauli animum

nuncupaverit : tam multa enim gratia tloruitl шт

quo buic цинке congruente vitæ perfectione resplen

duit: quoniam enim vas electionis elfectus est, et

bene sctuetipsum emendare сип-ат, largissime in eum

sancti Spiritus munus etfusum est. Unde et mirabilcs

nobis fluvios ценит, поп secundum paradisi foules

quatuor tantum , sed muito etiam plures et quotidie

диеты: non terram rigantes. sed animas hominum

ad producenda virtutum genuina suscitantes. Quis

ergo ipsius meritis sufllcietsermo? quæ autem lingua

laudibus ejus invenietur œqualis, cum omnia quae

sunt in hominibus bona , una anima possldeat, et ea

cuncta plene atque cumulate , quæ non solum bo

minum sunt, sed etiam, quod est amplius, angelo

rum! nequaquam ergo possumus ejus explicare præ

conia : nec tamen idcirco reticebimus, quin potius

propterea dicemus. Est enim hoc maximum laudis

genus, cum ora tionìs copiam virtus exsuperat, et magm

tndo Лаваш : sicque vinci nobis est multo gloriosius.

quam sæpe vicisse. Unde igitur opportunius laudum

ejus sumemus exordium l Unde, inquam, incipiemus

aliuudc, nisi ab hoc ipso primum, ut ostendamuseum

bona omnium possidentem l Sive enim prophetæ po

пенни: in se aliquid ostenderunt, magisque mirabile,

sive patriarchael sive шва, sive apostoli, sive marty

res, haec omnia simul colligens Paulus cum tanto ba

bet cumulo, cum quanto nullus eorum bonum, quo

excellebat , implevit. lloc itaque diligentius intuerc.

Abel obtulit sacriticium , et inde laudatur (Gen. t.

L); sed si Pauli hostiam adducamus in medium,

quantum celum terra, superior apparebil. Quam ergo

шт: ut mcmorem? non enim una tantum est : si

quidem semetipsum per dies singulos immolabatc

quam tamen mrsus bostiam dupliciter oilerebat, cum

quotidie moriens (l. Cor. l5. 31), tum in corpore

suo mortiticationem sine intermissione cìrcumferens

(2 Сог. I. 40). Nam et ad pericula jugiter parabatur

consummans voluntate martyrium , et naturam in se

mortiticando camis, nihil minus quam immolatæ Deo

hostia: munus implebat, imo etiam multo amplius

Non enim oves otferebat. aut boves , sed semetipsum

per dies singulos dupliciter, ut dìximus, immolabat :

propter quod сшибает dixit : Ego enim jam immo

‘от (2. Tim. L. 6), sanguinem utique suum immola

tionem vocans.

m

Оше sacri/ieiu Paulus ода—тек. — Neqne vero bis

tantummodo заел-Щепа contentus fuit : sed quia bene

se ipsum consecraverat Deo , etiam orbem universum

studuìt oñ'erre : qui terram videlicet ac mare, Спасёт

simulac Barbariam , omnemque prorsus , quanta est

sub cœlo, regionem, quasi volitans , circumivit, non

simplici labore, veluti in vacuum itinera регента;

sed peccatorum spinas pariter evellens, et verbum

seminans ubique pietatis, fugans errores , veritatem

reducens , ex hominibus angelos faciens : quin imo

ipsos homines quasi ex dæmonibus in angelos prover

bens. Propter quod jam hinc post sudores plurimus

ac [торга innumerabilia transiturus, pro discípulo

rum consolatione dicebat : Sed el ii immolor super и

crî/icium et obsequium fidei vestrœ, увидев, и сопутст

lor omnibus vobis : propter quod et vos gaudete ‚ et con

gratulamíni mihi (Philipp. 2. П. is). оишпат igitur

huic hostia: reperietur æqualejquam Paulus stricto

sancti spiritus gladio immolavit, quamque in illo al

tari obtulit, quod supra садов locatum est? Sed Abel

dolo germani percussus occubuit (Gen. ф ) : atque

hinc effectus est clarior. At ego innumeras tibi osten

dam mortes, tot utique, quot etiam dies beatus iste in

prædicatione vixit. Si vero eam quoque vis nosse mor

tem , quæ novissime etiam rebus impleta est: Abel

quidem a [кап-е, ut nihil a se lzeso, ila nullis aiïecto

beneficiis interemptus est; Paulus vero ab iis interle

ctus est, quos innumeris malis cupiebatcriperc, et

propter quos sustinuit luniversa quae passus est. sed

Noe justus in generatione sua, atque реп-Тест: , ct so

lus erat talis in cunctis (Gen. 6. 9 ): sedet Paulus so

lus inter omnes talis. Et ille quidem se tantummodo

legitur servasse cum lìberìs; bic autem multo шубою

mundum inundante diluvio , non aream coaptando

compaginibus tabularum , sed epistolas componendo

pro tabulis , non duos vel tres aut quinque cognatos ,

sed universum prorsus orbem тетей periclitantem ex

mediis fluctibus liberavit. Nec vero erat hæc talis arca,

ut uno circumferretur loco, quae utique orbis terrarum

terminos comprehendit Nam usque nunc omnes in

hanc aream Paulus inducit , quam certe capacem sal

vandœ multitudinis praeparavit, quæ suscipiens irra

tionabilibus pene animalibus stultiores, imitatores ef

ticit angelorum. Et hinc quoque illam vincit arcam,

quia illa quidem сопит‘ recipicns, corvum rursus

emisit (Gen. 8), et includens lupum , feritatem ejus

mutare non potuit : hæc vero non ita , sed acceptos

lnpos oves reddidit, accioilres miivosque suscipiens

(n) ccLcumCod. nog. 1956. in quo prima solum шьем.
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fecit columbus (a),.et excludens omnem irrationabili

tatem atque (отошлет, mansuetudinem Spiritus in

тащи : manetque hodie шве arcana navigans, nec

пашен aliquando dissolvitur., nec valet tabnlas eins

и": maliliœ laxare tempestas: quin potins ipsa tem

pestatis motus navigando eompescuil, quod satis con

sequeuter ell`cctum est. Non enim bitumine aut pice,

sed sancto Spiritu ерш tabulae sunt perunclœ. Sed

Abraham mirantur omnes, quia cum audisset: Abra

Imm, exi de terra ma, et de cognalionetua (Gen'. lì. l):

et domum reliqnit et patriam, œ amieos atque cogna

tos, ’quorum omuium jaeturam solo divini prœcepti

amore compensabat : nam et nos enm propterea mi

ramur. Sed quid Paulo possit acquari миг поп modo

рои-Баш, cognatos,ac domum, sed ipsum чистке шип

dum тешит: imo енот eœlum , et ezelum сиз", et

haze omnia Christum suspiciendo despexit : unum pro

cunctis et solum ,id est, Christi earitatem requirens,

Пети prœsenlia, inquit , neque futura, neque altitude,

neque profundunt, neque alla creatura ‚теги nos sepa

rare a carìlate Dei, quœ est in Christo Jexu Domino no

:tra ( Ram. 8. 58. 59). Sed Abraham seipsum in peri

cnlum tradens, hostibus lilium lratris eripuit; at

Paulus non lratris lilium, neque tres aut quinque ur

bes, sed orbem universum de ipsa dœmoniorum

extorsit manu, innumerabilia per dies singulos peri

cula sustìnendo , propriisque mortibus maximam ве—

curitatem aliís comparando. Caput bonorum ejusque

cuhnen philosophia: est, {Шиш sacrilicavisse; sed hic

quoque ìnveniemus Paulnm primas partes tcnentem ,

qui non lilium, sed semetipsum, ut dixi , millies Эш—

molavit. ln Isaac quidem aliquis admiratur, et alia qui

dem plurima, sed prœcipue patieutiam :quoniam pu

teos lodiens,etpropriis exagitalus laboribus (b) (Gen.

26), minime resistebat: sed lactos a se puteos obrui

patiehatur, atque ad alium semper migrabat locum.

Neque colleeta suorum manu in adversarios irruchat,

sed propria possessione ubique cedebat, quoadusque

iniquissimam illornm expleret cupidilatem. At Paulus

non puteos ccrnens lapidibns obrntos, sed proprium

corpus , non solum sicut ille cedebat, sed etiam eos a

qnibus lapidabatnr , in exelnm studebat evchere.

Quanto enim amplius obrucbatur lons iste , tanto

erumpebat magis, ас plures ex se lluvios cñ'uudendo ,

manabat. De Ionganimitate ac patientia hujus lilium

lacob admiratur Scriptura. Et quœnam illa est lam

atlamantina prorsus anima, qua: Pauli patientiam pos

sit imitari Y Neqne enim bis septem ínnorum, sed to

tius что servitium pro sponsa pertulit Christi, non

adustns solum :estu diei et noctis всю, sed tentationcs

mille perpetiens : et nunc quidem verbcribus, nunc

vero lapidibus scissus atque collisus, et nunc quidem

cum bestiis, modo autem lluctibus pugnans : modo

спит nimiœ atque сопатке reluctans lami diebus

átque посетив , et inter certamina ubique prosiliens

(2. Cor. 1L), captas oves ex diaboli laueibus extraite

(a) Нес habentur in оном Homiliarum de Pœnìtenlia,

qua: olim tertia numerahatur; nunc autem est octava, ot in

quin a de шито.

(b) лиса versio ‘шьет, proprie exactus Ilm'bus.

I

bat. Sed et Joseph pudicitìœ virtutc воротца: est

(Gen. 59) ; at ego vereor ne jam ridiculum sit Шт:

Ни|нш volle laudare, qui semet ipsum mundocruci

figens (ваш. 6 ), non solum humanorum corporuul

pulchritudines ,' sed omnia ita cernebat, quemadmo

dum nos lavillam cineremque despicimus , qui quasi

mortuus prorsus ad mortnum immobilis permauebat.

ltaque cum tanta animi cura comprimeret incentiva

vitiorum et naturœ, nihil humanum ab aliquo ali

quando perpessus est.

Paulus cum Job confertur.- Stupent certe Job

omnes homënes, et _valde utique convenienter. Est

enim ille шнека mirabilìs : et qui Paulum ipsum vel

ut ex adverso possit aspicere ob patientiam purita

temque Икс; ob testimonìum Dei, propter illam cum

diabolo lortissimam pugnam, propter victoriam quœ

puguam sequuta est; at Paulus non mensibus tantum,

sed aunis plurimis in agoue perdurans, tam clarus

emieuit, non шпаг gleba saniem carnis eradens , sed

in ipsius intelligibilis os leonìs frequenter ineurreus,

et pugnans adversus tentationes innnmeras , omni

erat lapide щетины, qui non a tribus aut'qualuor

amieis, sed a cunctis iulidelibus, a lalsis etiam fratri

bus opprobria sustinebat , consputatus ab omnibus ,

atqne maledìctus. Sed illius erat magna hospitalitas ,

et cura paupcrum :- пес nos quidem istud negamus;

sed Pauli earn liberalitate inleriorem docemus, et tau

to inleriorem, quanto anima est corpus inferius. Qnam

enim ille cnram impendebat carne debilibus.hanc iste

anima morbidis exhibebat` nunc mentis seusibus clau

dieantes dirigendo in recti ìlineris incessum , пино

nuditate delormes stola cailestis philosophire ve

stiendo. ln corporalibus quoque beneliciis tanto ille

superabat, quanto est amplius in [это et egestate v1

ventem indigentibns terre prœsidium, quam id ipsum

de divitiarum amuentia mìnislrare. Nam illius quidem

omni advenienti aperiebatur domus, hujus vero ani

ma universo patebat orbi , ac lidelium populos beni

яте mentis rccipiebat hospitio, dicens : Non angu

stiuminí in nobis , angusliaun'ni ашет in отметили ve

sm's( 2. Cor. 6. lì). Et ille quidem cum ores et bo

ves habcret inuumcras, erat in paupercs liberalis;

hic vero nihil amplius coi-pore suo possidens, de hoc
ipso sufñcienter indigentibuslmìnistrabat : quod ali

cubi ipse conunemorans, Naceßitatibua, inquit, mele,

et his qui mecum erant mínìslraverunt тати ístœ (Act.

20. 54 ). Corporis enim sui operam velut ex qnadam

possessione lructus esurientibus deputabat. Sed ver

mes videlicet, atque vulnera, sœvos atqueìntolerabilcs

sancto .lob inlerebant dolores :' et ego lateor; sed sì

per tam типов annos Pauli verbera , et cum шей

lame etiam nuditatem, catenas, earcerem, insidias ,

periculaque consideres, чаге а domesticis , ab extra

neis, a tyrannie, a toto postremo patiebatur orbe :

addas hue etiam his prolecto amariora, id est, pro

eis qui labebantur , dolores , sollicitndinem , quam

pro Ecclesiis omnibus, ustionem, quam pro scanda

lizatìs singulis perlerebat, vidcbis quia omni erat saxo
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durior anima ista perpelìens, et ferrum atque ada

mantem-superabat. Quœ enim Job corpora, hæc Pau

lus mente sustinuit, quem omni verme molestior de

singulis quibusque labentibus тента consumebat.

linde et juges lacrymarum ex eo fontes non diebus

solum, sed etiam noctibus effiuebant . omnique mn

liere parturiente vebementius aflligebatur in singulis.

propter quod etiam dicebat : Filiali mei , quos iterum

parum'o (Gal. d. 19 ). Quem vero jam quispiam post

Job putet esse mirabilem? Moysen profecto : sed

hunc etiam Paulus satis eminenti virtute transccndil.

cujus quidem multa sunt alia praeclara : sed caput

sanctæ illius animæ atque fastigium est, quoniam pro

iudaeorum salute deleri elegit ex libro vitæ : sed

Moyscs cnm cæteris optavit perire , Paulus pro cœ

lcris: non enim cum регентши: perire voluit , sed

ut salvarentur alii.ipse de gloriae æternitate decidere.

Et ille quidem Pharaoni, hic autem diabolo quotidie

repugnabatg et ille pro una tantum gente , iste vero

pro universo orbe certavit, non sudore, sed sanguine

vice sudoris undique proiluente :cum non solum ha

bitabiles mundi partes, verum etiam deserta ad cul

tum religionis adduceret , nec solum_ Grœcorum po

pulns, verum etiam barbarorum.

confertur cum aliis sanctis viris.  Poteram quidem

et Jesum Nave, et Samuelem , et alios prophetas in

comparationcm vocare; sed ne sermonem faciam

longiorem. ad ipsa eorum capita consceudam. Cum

enim istis excellentior apparuerit , nulla prorsus de

aliis ambiguitas relinquetur. Quinam ergo eminentio

res videntur f

Quis post hos alius , nisi David , et llelias ,

et Joannes , quorum nnus prioris , alter secundi

est præcursor adventus? propter quod etiam

nominis communione conjuncti sunt, Quid igitur

in David praecipuum reperitur? Sine dubio hu

militas, atque erga Deum fervens amor. Et quis

amplius , imo quis ita , ut anima Pauli, bæc

utraque сотыми? Admirandum autem in llelia ego

minime reor. quia cælum спич, quia induxit fa

mem. quia ignem de carlo sermone compluit; sed

quia zelavit pro Deo , erat in hoc mentis affectu ,

ipso igne vehementior. Sed si Pauli zelum diligenter

inspicias . tanto eum invenies cclsiorem , quanto ille

prophetis cæteris eminebat. Quid enim verbis illis

reperiatur aequale , per quæ gloriam Domini zclando

dicebat : Quom'am oplabum ego anathema esse pro [ra

tribus meis , qui sunt cognati mei secundum carnem

(Rom. 9. 3)? Propterea , cælis sibi propositis ac
prsemiisl et coronis, tardavit ac distulit, diceus:

permanere aulem in carne , necessarium est propter

sos (Philipp. 1. 24 ). Propterea non solum istam

 

quae cernitur . sed illam quoque quæ intelligitur

creaturam , nequaquam sufficere sibi credidit ld

ostendendum щемит et сипнет, qua агавы! in

christum ; sed etiam aliam , quæ nou est , sermone

formavit , ut quod tota voluntate cupiebat exprime»

ret. Sed Joannes in cibum loeustas et mel sylvestre

sumebat (Mau/i. з )‚ at Paulus ita in mundi Щербин,

quemadmodum ille in eremi quiete versatus est : поп

quidem pastus locustis et melle sylvestri , sed multo

his victu viliore contentus , ac ne necessario quidem

indulgens cibo, prœ fervore et studio prœdicandi.

verum illius adversus Herodem apparuit magna con

stantia ( Matth. и ); at iste non unum , autI duos,

aut tres, sed innumeros in simili positos potestate

corripuit, imo longe illo sæviores tyrannos. Вези:

ut Paulum jam angelis comparemus : ideoque relin

quentes terram , ad cælorum fastigia transeamus.

sed nullus sermonis nostri accuset audaciam. Si enim

Joannem et sacerdotes Dei scriptura angelos nomina

vit : quid mirum , si præstantiorem omnibus Paulum

illis virtutibus conferamus ? Quid ergo esse in angelis

magniticum штатив? Profecto quia cum omni cura

obediunt Deo : quod David quoque admirando dice

batz Potentes идише, facientes verbum illius ( Paal.

102. eo )_ Huic enim bono nihil prorsus тише est .

etiam si sint millies incorporei: hoc est enim quod

maxime præstat eos beatos , quia obediunt præceptis

Dei , quia eum in nullo aliquando contemnunt. Hoc

igitur et in Paulo plene animadverti potest cum omni

diligentia et cautione servatum. Non autem solum

sermonem ejus implevit , verum etiam praecepta ‚

supraque præcepta : hoc quoque declarans , ail. :

quæ est ergo merces mea, ut evangelium ‚тестам ‚

sine sumptu ponunt evangelium Dei (1. Cor. 9. 18).

Quid vero aliud in angelis propheta miraturi Qui

facil, inquit , angelos suos spiritus , et ministros suos

ignem urentem (Psal. 103. L ). Sed hoc etiam iu

Paulo possumus invenire , qui velut ignis ac spiritus

totum terrarum percurrit orbem , percurrendoque

purgavit. Sed necdum cælum iste sortitus est? Et hoc

omnino mirabile : quia talis versabatur iu terris , et

mortali adhuc carne circumdatus, cum incorpora

lium potestatum virtute certabat. Quanta ergo sumus

eondcmnatiouc digni , cum uno homine bona omnia

in se congregante , ne minimam quidem eorum par

tem studemus imitari ‘i Нас assidue mente volventcs,

et nos ipsos inculpabilcs prœbeamus, et ad illius

zelum studeamus accedere , ut ad eadem bona pcr

venire mereamur ‚ gratia et utisericordia Domini

nostri Jesu Christi, cui est gloria et imperium in

sæcula sæculorum. Amen.
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Quid sit homo, et quanta пашню nostræ nobililas,

quantæquc capax virtutis hoc sit animal, vel prrccîonn

ex omnibus Paulus oslendit, qui nunc stetit adversus
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erimioationes humanae creaturm, clarissima pro Do

mino voce rcspońdens, cohortans ad studia virtutis.

et impudentissima blasphemantium ora coneludens :

docens quoque quod inter angelos hominesquc non

grande sit medium, si tamen nos ipsos diligentius cx

colamus. Non enìm aliam ille est sortitus наши-ат,

nec dissimilem nactus animaml neque alterum ba

bitans mundum, sed in eadem terra, eademque re

gione, sub eisdem etiam legibus uuu-ilus et moribus,

cunctos qui vel nunc sunt потная, vel fuerunt, altius

virtute transcendiL Ubi igitur illi nunc sunt qui vitia

in proclivi, virtutem in arduo collucarunt! Hic enim

palam illis rcpuguat, dicens : Quad enim in præsenti

momentaneum at ac leve lribulutionis nostræy supra

modum in subliminale mentum in nobis gloriae pondus

operatur (2 Cor. 4.17). Si autem hujusmodi tribu

lationcs inveniuntur leves, quanto magis на: quae sunt

in nobis voluptates ?

1 "gem Pauli fervor.-Neque vero hoc solum in illo

mirabile est, quod præ abundantia devotionis quo

dammodo non sensit dolores pro virtute susccptosg

sed etiam quod virtutem ipsam pro mercede non sus

cepit. Nam nos quidem pro ea nec proposita mercede

certamusl quam ille complectens etiam sine præmio

diligebat, cuncta illa quæ asperitate sui videntur im

pedire virtutem, cum omnimagnanimitate perpetiens :

qui neque inlirmitatem corporis, neque tnultitudinem

circumstantium undique negotioruml neque tyranni

dem uaturœ, neque quidquam aliud onmino causatus

est: cum utique major illi, quam cunctis et militize

principibus et regibus terræ esset cura commissa.

Sed quotidie celsiorl quotidie assurgebat ardentior, et

intentis sibi periculis nova semper шаткие pugnabal,

idque signilicans dicebat : Еагит quæ retro oblíviscens,

in ea verol quæ priora sunt extendens me(P/u'lipp. 5.

I?, ), qui cum sibi jam тонет imminentem ушек-ы,

ad communionem delectationemque gaudii alios pro

торами, dicens: Candele, et congralulamini mihi (Phi

lípp.2. I8 ) :ac perìculis, injuriis, opprobriisque pro

positis, rursus exsultat, et corinthiis scribcns, ait :

Pluceo mihi in in'îrmilatibus, in сатаниста, in perse

quuliam'bua(2. Cor. 12. IO): cum utique hæc ipsa

esse diceret arma впитав, ostendens hinc sibi fru

ctum maximum provenire. ltaque cum inter medias

inimicorum versaretur insidias , ovans tamen de

omni eorum referebat impugnatione victorias, et

ubique cæsos vcrberibus, atïectus injuriis atque ma

пешем, quasi triumphales pompas ageret , crebra

порта strueret. gloriabatur, gratiasque referebat Deo,

dicens : Deo autem gratins, qui semper triumphat nos

(2. Cor. 2.14).

Quid timendum sil, quid optandum ; Caritas Christi

instar omnium bonorum. -— itaque ad confusionem et

injurias, quas ob prædicandi studium sustinchatl magis

quam nos ad honorum oblectamenta properabat ,
mortemI potins, quam nos vitam appetens : pauper

talcm,quam opulentiam : et multo amplius laborem

desiderans, quam alii requiem postqlaborem : ac mœ

romrn magis eligens, quam alii voluptatem : studiosius

pro inimicis orans, quam alii adversus inimicos. Con

verterat enim ordinem rerum : imo nos cum vere

pervertimus. Ab illo autem sic custoditus est, quem

admodum a Duo fuerat inslitutus. Illa enim omnia

quæ appetebszntnr a Paulo, naturæ congrua; lime

vero, quœ idem ille [ищешь contraria judicantur.

Unde istud probari potesti Homo enim cum esset

Paulus, ad illa tamen magis. quam ad ista currebat.

Unum enìm illi formìdandum erat atque metuendum,

offensa nimirum Dei, nec quidquam aliud onmino

Ergo nec desiderabile ìlli aliud eral, nisi placere

semper Deo. Non dico quia nihil præsentium deside

rabat, sed nec ipsorum aliquid futurorum. Non enim

mihi dicas urbes et gentes, exercitus, provincias ,

pecunías, potestates : hæc enim ille aranearum iila

тернии-п: sed ea ipsa poue, quæ promittuutur in

cælis. et tunc ejus ardentem in Chrislo amorem vi

debis. llic siquidem præ illius атташе, non ange

lorum, non archangelorum admiratus est щипнет,

nec quidquam horum simile concupivit. quod enim

erat majus omnibus, Christi amore fruebatur; cum

hoc beatiorcm se cunctis рикша‘; sine hoc autem

neque dominatuum, neque principaluum socius esse

eupiebat : sed cum hoc dilectionc magis esse extremus

optabat, imo etiam ex numero punitorum. quam sine

hac inter summos et honore sublimes. Hoc enjm erat

illi maximum et singulare tormcntum, ab hac caritate

discedere z h ne illi erat gehenna, haze sola pœna, hanc

infinita et intoleranda supplicia. Sicut etiam perl'rui

caritate Christi, hoc illi vita, hoc mundus, hoc angelus,

hoc prœscntia, hoc futura, hoc regnum, hoc promis

sin, hoc bona videbatur innnmera : præter hoc vero

nihil in tristium vel jucundorum parte poncbat. Но

rum enim quæ hic habenlur, nihil asperum, nihil

etiam suave rcputabaL Sie despiciebat universa quæ

cemimus, ut solet herba jam putrcfacta contcmni. Ту

rannos vero ipsos, ac populos spirantes furorem, velut

quosdam esse culiees èxistimabat. Монет vero et

cruciatus ct mille supplicia, quasi ludum putabat esse

puerorum. dummodo propter christum aliquid sus

tineret. Tuuc enim ipsa amplectebalurÄ libenterl et

decorabatur vinctus catena magis, quam Nero diade

mate coronatus. Etenim coarctatus carcere habitabat

cœlum, ac libentius verbera excipiebat et vulnera,

quam alii bravia diripiunt : et dolores non minus,

quam præmia ответ, cum ipsos utique dolores loco

duceret præmiorum : propterea enim illos et gratiam

nominabat. Quem sensum diligenter expende. Prœ

mium certe erat dissolvi, et esse cum christo ( Phi

lipp. l. 25. 24 ): permanere autem in carne, certa

men ; sed tamen propter Christi desiderium рюши

diñ'erebat cupiditate ccrlaminis, idque magis necessa

rium esse ducebat. в regione vero anathema a Chrislo

iieri certamen erat et dolor, magis autemet supra

certamen, supraque omnem движет. At vero esse

cum christo erat præmium singnlureg Paulus tamen

propter christum illud maluitquam istud eligere. Scd

profecto dicat hic alìquis, quoniam hæc omnia propter

christum suavia esse dice-bat. lioc plane etiam ipse



И!) DE LAUDIBUS S. РАНЫ APOSTOLI. HOMIL. ll. £80

Ilaüìoç’ 116111611 Es-rqxev, ЕЕ 06 тёток, 101111196 1i)

gomvñ 11р6; 511111116; 106; èïmì05v1aç 'hptîw 1i)

вшитой àmìovoúpu-:voç t'màp 105 At-:cr11ó1ou, 'zal

11901pé11wv èn’ ¿9111), 1161 ‘tà 611610161116 16111 916

uçflpmv èttcppdwwv 111611616, zal. östxvbç ö1t dy

yémv 11111 ávOpármuv 011 mlb 16 pam, saw seu...

pav ‘npoo'élstv èau10îç. 06 769 6111111 cpúatv Äaxòv,

056k ë-répaç xotvwv'hcra.; nl/uxñç, 058k 611011 Митю;

116011011, 101’ èv 1i) ain?) yf) 1161 хфр; mi. 1161101; xa).

ëßscn 1pacpelç, fcàvwç àvßpdrmu; ůnspqxóvnos 106;

¿E 05 Ysïóvastv 609011101 ysvopévouç. U05 10£vuv oi

).é'fowsç, 611 ватт i] àpefh, xa). 161101011 'il mula.;

0610; 169 61111ср0ётте1а1 1oú1otç, Мтшу' Tò :rap

ингит èlagopòr tñç амур-еще, 1160‘ ůnepô'olhr

elç ùfrspâoûìlr ala'nuor ßápoç ödEnç xarsp'fá

(stat. ЕЕ 6è 10ta51at 0111651; 6160961, non@ päilov

ai ol'xoûav 116011111.

Ka! 06 10510 [_tóyov ècrclv, 0.5105 16 060660166,

611 113910601; 1171; “900011111: 0666 {160611510 113311

116110111 111111 t'mèp ‘rñç àpetïqç, 60.).’ 611 0666 ¿11). рюбф

161311111 garnet. 'Htteîç 11111 т6р 0661 111001611 1190

zœzpàvuw ávslópeßa. 16N ůfrèp aùvïlç löpdmov; 61121‘

v0; [483] 6111111 xwplç 111111 111601016 6611111 110116

Се10 xa). ètpiìe'., mi. 16 5011061116 66111; 511161 1101115

prua pe1à 116011; 615961610 111; 161101111;- х610615

cdipaw; ácôévetav, 01'1 zpaïttánuv трёп-10.1.1111, 06‘

çúaswç 1upavviöa, 05x 6110 066111 111163610 ' xai10t

mi. пришёл x1). ßasùéwv àmíwwv 11611 6111611

6111 fü; рейсом („0111166 ётхырюбгц, 61111’ 61.10);

1160‘ 126011111 111111601 1'hv ñttépav, xa). 16611 uwöú

vwv è'zwetvopávmv 0.6115, veapàv ёхёхтто 1111 1190

061.1161151106. 10510 611111111 Нате‘ Tòr yèr ¿nimo

émlarûaróysroç, foîç 6è ëjurpodôsv ¿Jn-:Metró

psroç' xa). Oavárcou npooöoxwpévou, el; awww/lav

zñç iìâov-iìç 1aú1~qç èxàìet Äéïwv ' Xalpsrs 11111 дит

zalpsté ‚101 ' xa). xtvôúvwv èmxetttévwv xa'l. hôpewv,

ual. dupla; ànào'qç, ècxip'ra 1161111‘ mi. Koptvßlotç

èmnéìhov Нате‘ А16 xal 8660116) èr дави-1111114‘,

¿1f üdpemr, ё? 610111107; ' xa). 611111. 6è aù1à. 61:11:10—

cúvqç èxáìeos, öantvbç ö1t 1161 èv1e5ûev 16 itéywm

èxapm510, xa). 101; 620001; 116610051 6ха1рш10; ‘Tlv’

11111 'mwaxoiì распирать 6бр1С611е1юс, 101800013

psvoç, ů'izmep èv Optápöotç èumuneúwv, mi. 16

106111116 euvel?) mwaxot'a 1i); 1016;‚ 06110; 111161101—

nice-.10, ual. Xápw dipoìóyan 1ф Se@ ìtéïwv  Xáptç

6è 1121 @só 16 :rdv-tors вршрбвйоп1 ńßäç.

Kal. 11111 àcx'qttocúvqv 11111 11111 Ббрш 11111 616 16

афритрл panama 111151; 'thv npxlqv, èôlwxs, mi.

1611 061161011, Л 'husk 11111 {tu-hv, mi. 11111 115111611, l)

1611 1110510" quelq, xa). 106; 1101106; 115111011, i) 16;

àvécstç 215901, xa). 05X 611116; 115111011, 611.51 110D@

pmov, 11:11 16 111.111113061 nléov, i) 16 Xal'patv E1s

pm, 16 5111955150601 11611 611001611 116111011, ‘6 16 хат

Pn'not.. Gn. L. '

súxeaßat £15901.. Kaì dw'cétrrpeqze 16N 11paypá1wv

11111 16ё111, 111111011 6è ‘111111; àvec'rpétlmttev, 'Éxaîvoç

6è, актер 6 Geb; èvoptoßémasv, 06110; ain-‘hv äqui

111111. Ta51a psv Yàp xa-rà çúotv 611611101. èxaîva

8è 1061161111011. ТЕ; 101310111 ànóöetitç; Ilaüloç, 6.11

Орыт; 1‘611, mi. 10510tç èm'cpáxwv 116110111) Exal

votç. 'Ev 105119 qaoöepbv iv 11.611011 xa). <pevx10v, 16

‘проахробсщ Заф, 1129011 5k 066111- ¿Sc-:rap 0611 0666

11001111611 ¿ino 11, di; 16 -àpécm Эвф- xa). 06 16701

16W ‘M_oówcwv oůôèv, dD.’ 058s 11611 1.151161110011. Mi]

Yáp ptot ‘nóletç ehm; xa).- {Ovq zal ßactìeïç mi

триб-паба. 116161116 xa). xphttaw. xa). шприцем;

xa). öuvasraíaç' oůôè т6р 696111116 111616 111161 èvó

1110511‘ d70.’ 6616 16 èv 101; oůpavoîç 1£Be_1, 31111

161e 1161013 64111 1611 000811611 Крым 1611 1196; 12N

Xptrnóv. 0610; 769 1196; èxeîvo 16 0111901; 0611 6т

7171011 651611 ёбдйулагу, 05x àpxaïïéìwv, 05x ¿Die

10t0510v 066511; T0 т6р 616111019 pe't'Cov elxsv èv

¿110115, 1611 105 Xpta'coů Ерши, mi. 11:16 1015106

‘návtmv Баллы рамарцбтероу 511111 èvópto's- xa).

1015106 „11911, 0661 16111 xupto'dyzwv, 0666 16W àpxt'ův

ха`1 111111 ЁЕОЧО'ЦЪУ 111160661 [484] 136111110, ¿Dà ps1à

1i); 6761111; 1613111; èv èsxdwnç eivaz 660131110

115111011 mi. 15W xoìatCopévwv, i) 1aú1qç Xwp'lç, 11611

äxpwv xa). 16N nuwpévwv' acólctstç 'fàp ènelvqi

pla, 16 'rñç 6761111; 1613111; duro'cuxsîv. T0510 0.51€»

Yéevva, 10510 uttwpfa, 10510 pup'fa. 116116- dio-nep

xa). ànókauatç, 16 1115111; èmwxeïv' 10510 Curl),

10510 xóspoç, 10510 dïveìoç, 10510 116961116, 10510

116110616, 10510 ßzctlefa, 10510 ёпаттзМа, 10510

16 116010. 67606’ Etepov 6è oùöèv 16v pi) tpapóvnnv

èv'caûûa., 056s Äuîmpbv, 058i: _1155 sivan èvóttzCsv'

àìò.' 051m хат-119116651 11611 ópwpévwv náwwv, t'uç

’771; mwo'qnopév'q; ßo1ávqç' 1úpavv0t ¿à ain-qi, xa).

öîwot 05u05 11véov1eç, xtbvwïrsç slvat èöóxouv“ 0d

va10; 5è 0.5145 ual. nuwplat xa). puplat xddaetç,

‘rcalömv 606911610.’ 111711111 в! 1101s 616 ‘tov Хр111611

ùnéttevs. T61: Yàp 1161 11.1.6101 honáCmo, xa). el; 1~`qv

ülvcw 061111; àxaÄÄumlCem, tb; oùöè 16 616611116

Népwv èn). 1'71; modul; Exmv ' xa). 16 82011101691011

öè фин, di; aú1òv 1611 069111611, xa). 196611616 ml.

piůœnyaç Ьбёхгто 7151011 101310111 111111 16 ßpaöala áp

-naCóvnov' xa). 106; 1161100; èçlìet 1t5v 611601106 061

1511011. 511601011 106; 1161106; elvat voitfCwv  816 10510

xa). Xáptv 66106; 1116151. 211161151. öé' 'Enaßhv 7111,

1o 611116061 mi. 0611 Хрштф 211161. 16 6è èmpeîvat

1i) 069111, ó ůyàw 0510;- àJJC 61101; 10510 pâììov

619111111 èxeivou, 11111 6‘1атхщбтгро11 661ф slvai

(ты- 16 611605116 dnb xpm-105 yevécßat, àvdw {у

xai. litóvoç; päÄÄov 6è 1161 61110 àvòva xa). 11611011

16 ps1' aů105, E'rraßlov. ‘16116 1:0510 ttäìlov aìpsîrat

èxeívou 616 1611 Xptdtóv. 'All' Баш; 511101 11; âv, 611

1:51a. -rzávm 616 10V Xptmòv 'ilöéz auf@ ip. T0510

е 5
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7&9 их ётй: tphpt, b1'. дилер àûuptfa.; ‘иду aken.,

сайта. Ьхгмр 9.57álhv Etnc'tzv ‘обету. Kat 1i M70)

xwôúvouç x11 15gg ада; тишь-ишиас; Ka! 75.9 àv

двора; ôthvaxaìhv' btb zal детв- Tt'ç dvüersî,

ual oůx дави-(Ъ; tíç a'xarôndlůnat, на! afm ¿71h

:lvpoůpau Шт e! xa] 1hv àßvplav тот‘: Ехеш

¿not 1r.; dv. Попыток‘: ха). 116V 'têxva à'n'oöalóv

muv, cwxwpoůpevot pèv Ophvaîv, парадным lay.

6ávou<n° xwìvópsvot bè, ¿X70-601' театр o6v ха‘:

ò Ilz6ìoç, шито; ха‘; hpépaç бардом, тшраробшч

Цйрбшдзу' 0685].; 7&9 061m та oixaïa. àïtávôhcz

xcmà, d); 'tà шдтрщ Ьиетщ. Ш; 7319 ola: диатез!

0004. мы ‘|ооба.гшч où cwiopávwv, îva uwûòcw,

eûxópevov tx'xtscrsïv 1h; душ Mâhç; "OOev öhìov Ем

1b ph mbçscrßat сотой; тиф 70.1511Ó15290v hv. El

7:29 phxale'rtzb'tapov, ост àv 1765010 ¿xe'tvo' d); жар

xoucpó'tapov спето, xa). надои [485] Élov m19006

ßíav’ ход. о'Эх à1t`M3ç èöoúlsm, ММ ха! èöóz 16

тшу' "0n лот, pal дот‘, ка! óöúr'n {й uapôlq.

pov. Tbv 06v те‘ êxánhv. du; визгу, ůnè9 tür:

1hv 01x06 pévhv оной-поп Ютобуш, ха). Сапёр апач

'tmv xowñ, асы/шубу, ха). mw., aań Флёр м;

âxácrtou, 'tivil dv 1t; битвам napaGaÄeEv; тир m

bhpq); 'mhp Марши; Tí dv пс èxelvhv мамаш

1hv фоту; Xpua'hv, h àöapavtívhv; ход 7&9 ада

рдчтос hv ткать; 01a9901á90, над. хросгоб mi Мету

'tcplwv 'ttptw'tépa' накат; ш 06V 'thc щ; 1hv

обточил napeìào'el., ‘сайт; 6è 'thv ‘компании

Tlvr. ау o6v 1t; сип»: mpaödìov.; Tòv pèv обвёл:

ойбгщё.

El 8è X9ucbç дыра; 7évoz10. xa). азам; 19000;,

'tó'ta ó'rtm0'06v поташ тноёетщ 1h; elxóvoç. ‘Allá 1i

un 'xtapaôa'ůàetv дворам-п хай. хроаф; Tbv посуду

млея; ůttav'ta, mi. 101s офы хаОЫмооо-ау 106

Ilz-.îlots 1hv фоту. E! жар 1159]. тал: èv phw'taîç

au?. штрафа; xal èv ширф piper. 1hç 0lxouglévh.;

ôtaîtpsq/ávtwv 10616 çhcnv txeïvoç, 110D@ радон

11:91 ватой av икоты htœïç, da; 511. 'Mv-twv ат—

йЕю; hv. El тонну 6 костра; 06106 oůx áâtoç, 1l;

Двое; 'táxa ó oůpavóç; ‘мы x01 10610 cptxpóv.

Ei 7&9 aůtb; 0690v06 рык). 16N èv тог; oůpavoîç

провидца: 106 Aem-..6100 1hv à7árchv, ‘тиф „до

lov ó Ass'xtó'thç ó топайте‘: 06106 à7aßdnspoç, баш

'mvhpíaç à7aßóthç, pvplwv aùtbv oůpavöxv 11901;

puh'xst. Où 7&9 ópofwç еще cptleï, титр hpteîç

aů'tbv, ММ 't000610v ‘лису, öcov oùöè M719 11090.

c'thcar. Evt. Exóttst 706v ‘биту aůtbv кпд ttpb 'chg

pslloúchç пашет àvao'tàaewç. Ek 'rtrxpáöetcov hp

xacsv, el; 19f10v àvh7a7sv oùpavbv, à'mopph'twv

è'rtofhcs xotvwvbv 1otoú1wv, h yhôsv11ôv 'thv áv

ßpwzívhv мимы (,oůmv бёш; ehtsïv. Kal рам

eiwinu; ° 1.01 ‘(др èv 7h ßaöícmv, rb; p.a1à à77álwv

тратты’, обзщ ë1t90115v агента xa] 01119.01'.

оуттф вочбеберёчос, 1hv èxeívwv щедро-щи è'rt

aözíxvuto, m1 дна-(хан; тосайтщс ůmaœîpsvoç, ¿rpt

Äovsfxet 15N душ бщаргшч упдёч Ватты çavhvat.

Kal 7&9 Lb; 'mhvbç 1hv olxoupmévhv ötéöpapa, zal

d); @169.0104 Миш бперефра xa't mvöůvwv, u] dì;

'tbv oůpavbv höh мхам, xa'teçpóvel тат ¿al ТЕ;

:zal d); дат’ щ'тЪч àvaœpeçópevoç 'tüv àcrmpátwv

buvàpswv, 061m Bthvexôç ì79h709ê0; hv. Kal-to'. т:

ů77eì0¢ помажь: èvsxstplcßho'av ëßvh амфора‘ Ш’

oůöè SÍ; aù'tôv 1b ëßvoç, ö ève'ms'tsúßh, общо; фис

vópho'sv, da; [10.610: 'thv oìxoupévhv ату. Ка!

ph рос Äé7e бы Пата; oůx hv ó {абы оттран

ха1 7&9 xa! 0610; 69.01076». El 7&9 :zal ph aů'tb;

hv ó 10610 àvúwv, àlì' oûöè 061mç êx'tb; hv 'tüv Età

соотв; è'rtat'vwv, ёмкой èau1bv 061m xatemœóacrev

dâtov 'thç 1osaú1hç Xápttoç. '0 Мчат. 1b ‘сём 'Iou

öafmv Eßvoç [486] Ьуахепрёсбп' Паб)»; bè 7hv ашЪ

Oáìa'twv, xal'1hv oìxoupévhv, xa). 'thv àobthtov.

K0). 10.611 061 à77éÄou; ůöpíçwv ).é7w, ph 7év0rt0,

от ôsmvùç, а“ öuvcnbv ävßpw'xtov бутс ум‘ 5156

vwv sïvat, um). è776ç aûtův ècr'távat. кед 1îv0;

Evexev об: дттехоъ 10610 èvexstploßhaav; 'Iva рт;—

beplav à110107l0v Em; творцы, щбё el; 'thv 6m.

qaopàv ‘гас 0:60:01; 10101906771; наведёт!‘ Шт: 6b

на‘. :è 0069.0 païCov è7lvs'to. ПФ; 7&9 ой Gaupao'tbv

мы. napdöoâov, по 111131111; 1thMvhç èxvthöäwta

Äó7ov, Báva'tov cpv7abeúew, àpapthgua New, 'na

zthpwpévhv 6t09006v çůcw, xa] 'thv ‘ту è97á.§ecr0'.u'

oůpavóv; Arc! 10610 kuttìh'ttopat 106 8:06 'thv 6'5

valnv, ötà 10610 Baupńâ'm 106 Ilaúlou 1hv ‘проец—

„вы, ö'tt 'tomó-thv ůtteöéia'to хари, 611. 10|0610v

'rtapeaxsúacav èau1óv. Ka?. ода; zapaxakô ph Osu

páCetv рому, àÄÄà x11 шрамом `'tb àplé'tv'ttov

10610 1h; арий; ° 061m 7&9 дошедшей. 'tüv дотах

Е! 6è вещица;

атом, ан, 1à aůrà 140109603004, об»; дотам Ещ

01s<pávwv xotvwvhoat èxslvzp.

'tz-:6571, âxoua'ov сотой 10.610 Äé7ov10ç' Тог d'rôra

тот налёт 'r'no'n'la'pall fòr ôpdjwr псина, Нр

:tlv'rw rsfńpnxa' .lomòr дядина! до: d rñç 60

xawcrúwgç n'régoaroç, "v datoôdwsz pot Kúpwç d

Ишиас xptthç év' èzœwn zñ флёре‘ 01'; яду-от 6è

еды, шла на! :tâcn toïç 'ńfaathxdo'l 1hr ámçá~

твин- aùtoü. '095; 'mïnç папа; slç 1hv выдр x01

vwvíav мы; ‘Еже! 06v билась 'rtpóxemu 1à aů'tà,

шуте; стобдошщу дЕюъ 7svécr0cu 16W {яд-утех

рёушу @meew- xal ph рому 1b 917:00; ха‘. 'tbv

b7xov тал: x01090wpá1wv шары. ¿Dà zal 'tbv 'tó

v0v 1hç npoûupfaç, 6L' h; 'tomó-thv Еще-манго 16

9~.v, xa] 1b 1h; cpúaewç 0677svéç' 'tüv 7&9 дотам.

hpìv èxotvtbvho'ev àttáv'twv. Kal 061m xa] 'tà 09689@

дист-сообщи. мбш hylv çavsî'tat хай, хобфа, то

ты ppalbv 1061ov тропе; хроуоч, 'tbv аира) 211‘
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eonliteor; quoniam quae nobis sunt causa щите,

hæc Ш! pariebant maximam voluptatem. si quid ego

pericula ærumnasque eommemoroi iu mœrore emm

maximo ille versabatur, propter quod dicebat: am

in/irmalur, el ego non infirmer ? quis ‘штатив? et

rgo поп uror(2. Cor. ll. ss )? вы in тегов‘? dicat

quoque quis inesse aliquam voluptatem : multi enim

illorum qui filiorum mortibus vulneranlur, aliquid

consolationis aecipiunt, si cum suis lietibus relin

quuntur; magisque dolent, cum dolere prohibentur.

Sic igitur et Paulus nocte et die consolationem exci

piebat ex lacrymis : nullus siquidem tanto añ'ectu

mala propria, quam ille депеш: aliena. Quemadmo

dum enim illum opinaris afllictum, cum perditionem

iudaeorum dolet, qui, ut iiii salvi llerent, seipsum a

cælorum gloria cupiebat excludi ( Rom. 9. з )? El

inde boc manifestum est.quia scilicet non ватт illos

acerbius æstimabaty quam seipsum perire :aut si non

acerbius, numquam aliud optasset : quod utique quasi

toierabiiius меди. Qui cum certe spe maxima futuri

prœmii pasccreturl non pcrlunctoric illud oplabat,

sed ciamabat dicens : Quom'am tristitia est mihi magna,

et continuas dolor cordi meo (Ibid. v. s )_ llunc ergo

de singuiisf ut ita dixerim, habitatoribus mundi tam

vehementer dolentem, et in commune pro cnnclis, et

gentibus et urbibus. pro unoquoque peculiariter ia

menlantem, cuiuam rerum aliquis poterit comparare,

cui ferro, cui adamanti? Quidnam aliquis illam ap

pellet animam, aureamne magis an машинами?

Nam et erat omni adamante lortior, et auro gemmis

que pretiosior : et altemm quidem materiam "пните,

alteram vero pretiositate superabat. cui ergo rei hæc

ab aliquo anima comparetur? Earum quidem quæ

sunt omnino nulli.

Paulus auro et adamante [стоп -Quod si vei auro

adamantis fortitude, vel adamanti honor daretur auri,

tum forte aliquo modo comparatio ejus Pauli posset

animæ convenire. Sed quid ego adamantem, vel aurum

ad similitudinem addueo Pauli? Mundum si e diverso

appendas отпив, tunc videbis aperte Pauli vergere

pondus cxaminis. Si enim de iis. qui in melolis et

spceubus, et in exigua orbis parte versabantur (Hebr.

ll 58) ‚ hoc dictum est : quanto magis nos dicemus

Panlum mundo , et omnibus qnæxin mundo sunt di

gnloreml Si igitur eo mundus dignus non est, sit

forte vel cælum ; sed istud quoque invenitur метя.

Si enim iste non solum cælum , sed quæ habentur in

cælis Dei postposuit caritati : quomodd non magis Do

minus , qui tanto est benignior Paulo, quanto mali

tiam bonitas antecellit , innumeris eum cælis judicat

сшибают? Non enim quantum nos diligit Deus, tan

tum a nobis diiigitur ipse; sed tanto ell'usius, quantum

nec sermo quidem sufficit explicarc. -

Qufbtu ртам“: in hac vila Paulus donatus sit. 

Consideremus ergo quantis illum honoribus eliam ante

tempus resurrectionis extulerit. in paradisum rapuit,

et in caelum tertium sublevavit, inellabilis arcani lectt

esse participem , taliumque mysteriorum conscium ,

quæ nulli hominum fas fuerit confiteri ( 2. Cor. li: ).

Nec lmmerito : siquidem Paulus in terra gradiens, sic

se agebat in cunctis , quasi angelorum societate frue

retur. Nam passibili adhuc coiiigatus `corpori, ilionnu

perfectione gaudebat, lantisque fragiiitatibus subditus.

in nullo inferior supernis virtutibus apparere certahan

Nam et tamquam pennatus totum docendo pervoiavn

orbem, et velut incorporcus labores pericuiaque con

tempsit , et quasijam caelum possideusl cuneta prorsus

terrena despexit. et tamquam cum ipsis jam incorpo

reis virtutibus бекон-ы, ita jugi mentis intentione vi

giiaviLiSt angelis quidem sæpe diversarum gentium cura

commissa est, sed nullus illorum ita creditum sibi popu

lum gubernavit, ut Paulus universum gubernavitorbem .

Neque vero dicas, quia hæc non perliciebantur a Paulo:

hoc enim etiam ego fatcor. Sed etsi ipse non erat qui

cuncta complebal, nequaquam tamen ab eorum operum

laudibus separabatur : quia utique dignum tantae sc gra

liz: pru-paravit- [per quam tam maguilica et gloriosa

pertineret ]. Michael-i gens commissa est iudaeorum :

Paulo vero terra, ac maria atque universi orbis habi

tatio , ipsumque desertum , et hoc non ad injuriam .

quod absit, angelorum ; sed ostendimus esse possibiie

illis hominem copulari, juxlaque illorum merita con

sistere. cujus autem rei gratia non angelis potius hæc

prædicationis cura commissa est? Ut nullum scilicet

excusationis colorem negiigeus invenias , ac ne tu

ad diversitatem natura: confugeres dormiendo : deinde

ut tanto etiam major operum admiratio nasceretur .

quanto de natura inferiore procedcrenL Quomodo

enim non admirabiie boe atque improrisum viderelur,

cum ex terrena lingua sermo prosilicns, mortem fugat.

peccata атом-п, tenebras cæcitatis тишины, et mu

tatione mirilica terram convertit in cæinml Propter

hoc igitur stupeo virtutem Dei , propter hoc admiror

promptum animum Pauli , quomodo se talem studuit

exhiberey quomodo se tanta: gratiæ capacem paruvit.

Vos autem rogo, ut non miremini soluml verum etiam

imitemini hoc tam clarum virtutis exemplum : sic

namque poterimus eoronarum ejus esse participes.

Quod si aliquis nos dixisse miralur, quia quicumque

habuerit Pauli merita, eadem sit etiam habiturus prze

mia ‚ ipsum audiat ita dicentem : Certamen , inquit .

bonum certain' , cursum consummavi , [idem :ervavi ; de

cætera repetita est mihi corona justitiæ , quam reddat

mihi Dominus in die illa justus judex .' non solum autcm

mihi , sed et iis qui diligunt aduentum ejus (2. Tim. 4.

7. 8). Vides certe quomodo cunctos in eamdem gio

rice communioncm vocet? Quia igitur omnibus eadem

corona gioriæ proposita est, studeamus omnes fieri digni

iliis bonis , qua: promissa sunt. Neque solum magnitu

dinem atque eminentiam in illo debemus considerare

virtutum et promptum iilud animi ejus, atque robustum

propositum, per quod ad tantam meruit gratiam pcr

venire : sed et naturae societatem, per quam et nobis

in cunctis iile participat : et sic etiam quae vaide sunt

ardua ‚ nobis Гита vidcbuntur et имя, brevique Imc
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tempore laborantes incorruptibilem illam. gestabimus

atque immortalem coronam, рана et misericordia

Domini nostri Jesu Christi, cui est gloria et imperium

nunc et semper et iu завета sœculorum. Amen.

________________.-..—__—————————————_-———-—-—_———

' DE LAUDIBUS ЗАКОН PAULI

ÀPOSTOLL

__Щ_—

концы ш.

Beatus Paulus , qui шпат vim liumanœ alacritatis

osteudìt , ut ad cœlum дилогию ipsuui valeret subwo

lare, practermitteus angeles et archaugelos , aliasque

иные; , aliqnando quidem suo cxemplo Christi nos

пек-Е imitatores ваш, dicendo: [тащатся mei estate,

:ical et ego Christi (1. Cor. 11. 1 ) : aliquando vero de

se reticens , ad брат nos imitationem Dei extendit ,

tlicens: Estate ergo imitatores Dei , шли /ilii carissimi

(Ep/ies. 5. 1). .lam vero demonstrans, quod nihil ita

liano iuiitationem pariat, quam si ita vivat aliquis. ut

honum ejus iu commune proficiat, atque universia

utilia provideat , adjunxit : Ambulate in caritate ( Ib.

v. 2 ) : ideo cutn dixisset, Imilatores mei estate, con

Пино de caritnte disseruit , quia Шве prœcipue virlus

itontiues Deo proximos facil. Quantœcumqne cnim

sint aliœ , inieriorem tenentes locum , спите circa

homiuum studia versantur, ut est pugna contra cou

cupiscentiam, ut quod adversus шпат geritur bellum,

ut in avaritiœ interitum acies ordinata, ut cum Эга

cuudiœ furore conilictus; diligere vero nobis Deoque

commune est. 'Propterea etChristns imperabat: Orale

‚то cnlamuiantibus et perxequentibua vos , ut lritiis для

Рит: uestri , qui in :azlis ¿at ( Matth. 5. Ц. 45 ). Нос

igitur et Paulus intelligens cuuctorum esse capul bo

norum , omni in se studio exprimere curavit. Nemo

onim ita dilexit iuimicos, nemo erga insidìulores tam

heuelìcus init , nullus pro al'l'lictoribus suis tanta per

|1ossus est. Non euiiu ille, quid patiebaiur, sed uaturœ

copulaln cogilaitat, qnantoque luagis elferebautur ini

tuici , tanto corum uiagìs utiserabatur insaniam. Ut

cuim aliquis pater afliceretnr erga iilium pltrenesi

cuuipreltcusum , cujus quanto magis conviciis icti

liusque pulsatur, tanto magis cum miseratur alque

delle-t : ita et ille qui ex ipsa magnitudine passionum

сопит . a quibus alilìgebatunmorlium conjiciebat,

итога illis adliibebat fomenta pietatis.

Caritas et mansuetudo Pauli.  Audi igitur, quam

patienter, quam mansucte nobis pro illis loquatur,

qui eum quinquies verbcravcrant , qui cum {артис

rant, qui утюгам. qui ujus ipsum sitiebant cruorem,

quìque Шиш quotidic tliscerperc gcstiebant. Testimo

идиш. inquit, illis per/libco, quoniam œmulaliouem Dei

‚шьет. scri non secumlum srieutíam ( Rom. 10. 2 ).

Еж rursus cos , qui se supra illos superbius elicrc

linut , refrœnans : Noli, ait, аНит трете , :ed time:

si mim Deus naturalibus rumia nou pepcrcit, ne forte

пес Iiòi parcat (Rom. 11. 20. 21). Quia cuitn cognove

mi. «lomiuicam in illos jam proccssissc sententlam ,

чти] uuum ct воют erat iu sua potcstate, prœstabat.

Sœpe tacrymabntnr vchementer pro illis , дошли.

volentes illis insultare proliibcbat, atqne, in quantum

poterat , lnborabat umbram eis aliquam cxcusatiouis

obtendere. Et quin proptcr contumaciam eorum atque

duritiam , .Eersuadere illis Лает sermone non pote

rat, ad oratioues convertebatur assiduas. Кит-а.

inquit , volumes quidem :ordis mei et obsccratio ad

Deum fit рта illis in зашел: (Rom. 10. i). Spe quoque

meliore illos sollicitat . diceus: Sine ‚тишина euint

sunt dona el погани Dei ( Rom. 11. ‘29 ), ne spe exci

dant et pereant. они: utique omnia sunt verba aman

tis, et чаше eorum utilitatihus provideutis : ut cum

(Исп, Veniet ex Sion, qui стёрт‘, et аута! intpietales a

Jacob (Isai. 59. 20). Mordebatur enim vehcmenler, at:

penitus dissecabatur , cum eos pcrcnutqs ‘Маге! ,

propter quod et multa solatia liuic adliibebat dolori ,

aliquando quidem diccns : Veniet cx Sion, qui стёрт.

et пшена! impietates a Jacob (Rom. П. 26); aliquando

vero, Et isti non наметит in вези-ат misericordiaul,

ut et ipsi „тез-{солдат consequantur (Rom. 11. 31 ).

Facit autem hoc ctiam Jeremías, vim quantdatu infe

rens, atque contcndcns excusationem aliqnam pro de

liuqueutibus invcnìre, ct nunc quidem diceus: Si peo

cata nostra restilerunt nobis, fac propter te (Jer. 14.7);

et rursus : Non est iu lwmiae via eius et, nec homo ibi: ‚

el diriget iter шит (Jerem. 10. 25 ). Et rursus : Ие

mento quoniam рам: штш (Psal. 102.11). Mos eleniul

est. omuiuo celeberrimns ut ii, qui pro delinquen

tibns dcprecantur, etsi nihil idoncum тегам ad ro

gandum , saltem nmbrnm quamdam excusationis pro

eis opponaut , nou corta verborum proprietate muni

tam, nec чти trahi possi! in dogmata, sed qua: пашен

oonsoletur pro pereuntibus dolentes. Non ergo [Миз

modi excusatioues scrupulosius ponderemns , sed in

telligamus, esse illas doleutis animœ, et diccre aliqûid

pro peccatoribus requirentis , juxtaque huuc modum

пазе quae superius dicta sunt censeamus : An igitur

erga solos диагноз talis exstiterit, erga extraneos аи—

tem , non ita? omuium mitissimus erat et erga do

mesticos et erga extraneos. Audi igitur quid ad Ti

motheum sit locutus : Servum , inquit , Dei non

opor-let litigare , :ed mansuetum cue erga omnes- ‚

doctorant ad docendum , patientem , cum modestia

corripientem eos, qui тешит! , si quando det illi Deus

pœnitentiam ad cognoacendam veritatem , ut resipiscaut

a tliabuli Мишей, а quo captt'tenentur ad ipsius volunta

tcm (2. Tim. 2. 9.4-9.6).Vi5 autem vidcre, quam mo

deste ctiam cum illis loquatur, qui in pcccata согл-ие

rant? Audi quid Corinthiis dixerit : Timeo, inquit, ne

forte, :um vcncro, non (‚надев volo inveniam vor (2 Cc r.
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ůßávmov hœîvov a'récpavov zpopoüvzeç диспансеры,

zápm яа‘ъ cpùavûpmuíç 'roi Kuplou 'hpôv 'l'qcxoü

хрипов, ф il ôóEa m1 тй xpáro; vöv m1 del, т!

el; той; ali-‘Wag 'tdw aìu'avwv. ‘Арт.

щ

E12 TUN AIIOZTOAON IIAYAON.

'O_¿ulla т’.

l '0 pzxápmç Ilaůìo; 1i; мерим]; npoßuplaç

Evöenxvúpsvoç ‘thv luxbv, ual öu 'npòç aůzòv ‘Боча

ргец Ь -mñvan :bv oůpavòv, акра; àyïélouç ха‘. dp#

Xzïïáìouç zal тёк так; бичауец, 1ro-cè (.LÈV 8:’ ¿19

той дат шута; ‘revés-00.1. xeìeúan 1:06 Хрштой Äé

7wv‘[48ï] Mqmtal ¿wv ‚Ну-виде. xaöcbç uárcb Xp:

o'roü ‘ 'rra-cè 6è` zal хшр‘ъ; ьайтоб прй; a-bîhv aůîoù;

àvczôzödîsz 16v Gaòv ).éywv, [Чтиве оду-‚щита!

:of: 8505, abç táxra áïannrá. Eïra öszxvbç d);

aùöàv 051m ‘musi thv ylyuqaw ‘сайттдщ ab; тй xoww

çsléìç Стр; nu! 11:90; 'rò пап/11 Xpr'lmyov ópc'hiv, ёп—

тата ' Hspumzsïzs è'r à'ráxn. ALàz ’.0510 там,

Mqmtal pov Tlreo'ûs, ‘1n-:pl щам; aůßéwç аше

yawn, Semvbç 6u айтт; рампа í) ара-п‘) ёттй; sIva.:

roze! взоб- (Ь; а! те атм тай-ст]; хатабеёотерщ,

111 rsp). àvfìpdmouç ‘mism crtpécpov'rar.' oïov í) npò;

èmßuylzv gdm, ó пер! thv тастёра. 1:6).ер.о;, 11

11:90; ‘thv cpùapyuplav napáwELç, i) 'npòç 'tbv Oupöv

ниц ' ‘rb 6è финн, 1:0510 xowòv ‘MLC-Jv xa). 1:06 0206.

Alá 10510 ха). ó Xpza'sòç Élaïev- n'ůzso'üs Флёр тбж

ëznpsafv'rtwr дуде. блщ- тётпаде броши той

Ilafpòç шьёт той èr кой; oùparoïç. Тобто roívuv

zal ó Паше; eìölbç xsçáìanov öv TGN (Цвести), дата

коша; ёпабаёёато 1i; áxpLöaíaç. Oůöclç табу oí'nwç

ехать; èçíìvqcev, айда; 05m) той; èmöouìaúov'raç

e-J-qpïé'r-qcrsv, oůôelç 'rocaü'ra йтсёр 16v ).:Äuńnxótwv

{табач- oůôè ïàp el; ä'nap ë'nacrxev Eñksfcav, ахи

‘vò xowòv 'cîlç cpúaswç èvevóer., mi Басу „mov èE

eßnpmövto, 10306119 дают: айтйш 'Más'. ‘ту рамам

Ka'l. (Ь; äv 1u; özaraôsl'q титр nep?. ‘паба cppsvf'uöl.

xatsxópsvov (бар Yàp ау} QöplCn-:az xa). Äaxn'C'n

кадета: ó xápvwv, тобой-щ) päìlov aů-:òv иге! m1 ‘

Bzxpúss ), ойтш xàxelvoç т?) 16W öangóvwv ůnepöoìñ

зап тайм ёпатбутшч айтф ‘rhv vócrov старинное,

‘npòç ‘Магом. хпбершбау önavlcna'co.

'Axa-„amv табу айтоб 1:6; ñpápwç, mb; прицепи

xò; ûzèp aůtüw мяу Бшхёуатщ, тал; nevrámç aú

zòwpaonïwoávrwv, ‘rc'òv xataìsucrávrwv, 'tdw övlcráv

emv, :EN тоб aïguz-:Qç айтоб ölqabv'zmv, xa). Зашта

:adm m0' ¿xda-:nv èmßupoúv'cwv aůtòv thv тлё

N«pam Maptvpö фар aůroïç, (рты, бы {ñáor веой

Ела-щит, ш‘ >01': mrc’ éní'rrwo'w. kal пыж той;

ÈmlLGaivov-:aç aůroîç àvaxawíC-wv 52575 ° Mh 1315—13

105ррс’ю1, ша рабой. El фар d Osòç för ‚ша-й

ß "_enjnonem cuntulimus ad eam qu@ e codice Leydensl

dvscnpslllqannesvan Voorst, in libro cui liluluszloannís

смущают: Selecla,Grœce et Latine. Lugdum' Виши. 1827

vol. l, р. 557-553. Ejus prazfalionem vidßis, p. XXI, sq:

bSavn. ¿d шаге. öúvarm, auque ila Иные \'idetur in

terures.

удачу младш- afm ¿ye-Ivato, pńnwç oůöè o'oů

çsío'nraz. 'Enenöh жар ánócpaaw нёба öacnorm'hv

„цеховым хат‘ айтбш, ой хйрю; НУ, той-го êmíeL °

cuvexòç èöáxpuev ůnèp aů'rův, Юты, той; èvc'zìàe

00a'. районе/ой; aûroï; èxdùue, xa). èx тазу èyxw

робу—сыч ècpnìoveíxe: muàv табу сйттщйрцс aů'roîc

eùpsîv. Kal èfrenöh Мир пешем: ойх size özà: 'cb

àvávôo'rov m'nüw nu). cxìuqpbv, èn). cuvsxeì'ç sùxàç

ётрёттето Äé'ywv ' 318819202, ñ yèr eùôoxlu you ха!

'rl öéna'lç pov ń npòç ròr Gebr, úxèp aùtá'w ¿any

slç o'wmplar. 'Yno'relvsc 6è айтоЁ; xa). Xpqctàç

дыба; lé-fwv- ‘Армада/171111 т харйцшт nal

ñ xlñmç toü. едой, ¿barre p3) àmïvůvan ‘сдам
xa! á'rroìécrßau' ä'nsp âmv'ra. x'qöopévou xa). crcpóöpa

йпёр aů-câw ômxaxogévou Ну‘ (Ь; бич lám' 51::

'HEEL ёж Xzůw d дойдете, на! длоо'грё‘ф'еь (ите

âelaç d_vrò [488] ‘lambòï Kal Yàp aepóöpa ößsxómero

ка'ь èöáxva'ro 'à'rronupévouç брёл. Anh „от; è'rcsvósl

парадном; 1:71; àìïqôóvoç сайте; ёащф, 'notk рёв

Äéïwv, "Нбгв d ‘Зайдете, на), алоо'грёфы do's

Galaç dnò Ушам‘ потё 6è, Oürw ual aůroz 71.71.91—

0qo'ar гф Фщтёрпр èJéEL, Iva ual ailrol Ыгпосйш.

Dossi 8è той-со ход 'lapspiaç , ßuagóyevoç ха‘: 999.0

угъхбп дтЖотЕау 'twà ù-nèp :üw 'hpaprrlxótwv ей—

peîv, vův pèv kéïwv' El al áyaptlal. ‘табу dn

батат- ńßïr, xolna'o'r ëvsuér o'ov ' vüv 6è ‘кыш: °

0012 той árůpfbstov т} óöòç (изгой, oůäè шарила‘;

перейдет‘, xal xazwpûóo'ez rìpf' napalm' aùrcô °

xa). àììaxoö мы  Mrńv'û'nn ¿u )goüç ècrysr. Ка‘.

‘fàp §60; 'zoîç йпёр ‘tüv 'hpaptnxó-:wv öeopévozç, xav

pqöèv Éxmow aůloyov elfceîv, пищу тобу 'uva àm

Äoïíaç è'nwoaîv, ой дщхрьбщрёуа; рёч, oûôêÍ el;

Ббтрата èìxucrûñvaz Buvapévaç, ‘napapußoupévzç 8è

6pm; 10b; йпёр ‘tòv ànoìkupévwv óöuvwpévoug. Mh

l:olvuv pvqôè тщете 1dr; топай-ш; àxpßöiûç êEe'ráCwkLev

à'noloïfaç, Ю)" èvvooövteç, örLQ/uxî-,ç slow óöuvw

yévqç, Cmoúa-qç elmîv 'n ûnèp 'nîw ìmapmxórwv,

oůrwç èxöexcbgeôa ‘cà elp'qpéva. 'Àp‘ oův ‘xpòç ’Iou

ôaíouç p_ávov mwö'roç, 'npòç 6è той; Еёшееу ойхЕ;

Iláwwv 'hvœpdrëapoç hv ха). rcpòç rob; obœfouç, ш

-rrpbç 'mbç àlìo'cplouç. Oùxoův йиойо'оу‘тб Тщооёф

qa'qcl' A011101* 6è Крыш) oů ôsî шхгадш, dll’

ñmor eïraz :zpòç запас, дьдакттдт, ársifluax'or,

év придти лщдвйотта roùç áwzülrxz'zöeßérovç,

mi лоте дф дйтоц- ó Сад;- psra'vozar где дли-жд

o'w Mnůdaç, ual drarńzjrwmr èx tñç toü дш

бблои яатюос, ёё'штрпуётщ ůz'aůtoü его 16 гид:

ти дёлщш. Bélaz; [бегу dò'còv ха). прй; той; ‘прар—

тпхбта; 1:63; önaìéïstar; 'Axovsov ‘rl сдав Корш

IGiov.; âmrréìh-w' 'l'cöcí'yem 6è ,mi :wg Mdm?, où);
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nïcvç дым, вйрш дуб; ' xaì per' бита, Mh milw

èlüdrra [le raxéwóo'n d ощ- дои ярд; ůuäç, ха!

marüńuw лапой; тбж лропрартпкбтш, ха! yì]

[w-:m'onau'rtw да! тй do'slrslç xal dxaâapo'lq,

ñ Expafar. Kal Faìármç 6è ïpdçwv Нате ' Тент/а

pov, ой; :ILL/Inf (Мн-ш, от; ой ßopçwtìñ Xpl

(rròç év Дай‘. Kaì Оттёр той ‘пстрйгйхдто; izo-J

Uov айтой, 1:6); ойх йттоу èxeívou ха‘: óôwìta: ual

сиропом! Àéywv' тракти- slç aůtòr áfdflnr.

Kal 'Iy/(xa 8è a'b'còv èEámn-u, petà mìůíbv ôazpůmv

тойто ёгоЕеъ. 'Ez Tàp :rollñç 0./líúemç, 9110*., xa!

сиг-011}; парша; Етрафа òyîr, 015x 1ra .iufm

üñfe, алло 1ra Träne rìgr dfáanr, 'ñr #zu :rs

pzcnrozépwç slç ùpäç' ual шиш‘ ‘Ешддпт 107;

‘Iovöalocç (Ь; 'Iovöaîoç, toîç ímò vópo'rzbç ůzò

róyo'r, zoîç áa'ûsroümr ей; dqüsrìq'ç. toîç лба‘:

#fora rà mirra, Ira лапы; nràç udma' zal

ацахоа '.'táìw' 'Ira пористого) ndr-ra áröpwnor

тщету èr Хрю'тф '111005. Шов; фоту йпербы

чойаач пасом [489] 'c'hv Yñv ; Ilávw. dvQpwmv прост

cöówqoa napacrcñcrar., 10.116 те айтой рёрос, ‘návtaç

napéamce. Ка! fdp Фетр ‘thv oluouptvqv апачи.»

Ysvvhaaç aů'cbç, ойтш; èßopuöeî'co, ойтш; Етрехвч,

ойтщ návra; èsmóôafev Цитата»: el; 1419616;

Ãeíav, Oepamúwv, пороками, ůmdxvoúpavoç, eůxó

раю; lxsnúwv, той; Salpovaç (poöôv, той; бцщеаб

рочта; Ыайушу, 8u: nclpoualaç, м урарратшч, öLà

тротил, м ‘nprzTpd-cwv, özà работы, бв‘ ёайтой

той; пйточта; àvopßdw, той; ёотсйта; отпр‘Сшу,

бъгтейршу той; хорд‘. хещёуощ, Gspanaúuw той;

шутзтрщрёчощ, шефы той; pçeuyoůvraç, (робе

pòv àpöoc'uv ¿nl тог; ёхбро'й, брърй ßlémnv ётг! тог;

кожухов; ' кабака? тъ; отратптд; ‘ñ йршто; isz-:00,3

aù'còç axeuocpópoç, айтд; ùïmrxmrchç, aůröç {map

aomœ'hç, ойтй; napad'rá'mç, айтд; náv'ra. Twógsvo;

тф отрототсёбф xa\ ойх 'ev 10i; nvauprlxoï; pó

vov, ММ x11 èv rol; capxucoïç под-Эр: ‘thv ‘npóvolav

èzrsôslxvuzo, натр 1~`qv отчёт. ‘Акоиооч тойу

айтой, пей; йтсёр ‘да; тйчщхй; ‘rrpòç Ólóxl'qpov Еш

même'. öïlpov Äéymv  Evríut'nyl. 6è i'yîr ibolô'nr,

für (Шифр; ŕuw'w, бойкот-от ойааг 213; ‘Ежели

ш'и; tñç ¿r Ksrxpsaîç, Ira лроо'дёбпо'дг айгйу

àr Kvplrp dEíwç гагу атм”, xa! :rapavrñts aùrñ,

ё? Ф är úyôr лрйтрап хрм'п ‘ xaì ‘паш- Оюатв

`r1`1v спешу Etsgpavä ‘ Zra nal брей; únotácramrûs

тог; rowútotç' m1 ‘падш- Ему—шахтного той;

гоюйтощ. Kal ‘fàp zal тойто löcov та; фьхоотор

тго; ‘IGN душу, 'rb zal Ы тойтоъ; ßo'qßsïv. Ойтш

xaì. ó ‘ЕМ-шато; 'thv ónoöeiapév-qv айтйч Yuvzïxa,

oůx èv 10k msupauxoîç мочой dxpéler., ММ ха1 èv

тоЕ; aapxlxolç kamúöaçev ápsföaaßan’ 6:0 ха‘! ЕЖ:

теч' El tlç дот! до: „шт; ярд; tòr ßao'ulëa, ñ

ярд; ròr dpzorra;Ka.1 'n' отдаем, el 'thv ат)

тат Ypappárwv ‘Kapelle Uóatacw ò IlaÜÄoç, 51:00

та m1 хат»: тиф; под; àautòv, oůöè тойто àváEzw

¿van èvópwe, то xaì пер). Ефоббшч aů'rl'òv cppovrlaac,

xa). xaraßécßa.: 0.610 èv lmcxoìñ; Ka! Yàp èm

оттшч Thq; чтоб‘ Znrär tòv' торпед? zal 'A101

ш стоившие :rpdxemß-or, Ira ¿möèr шпаг;

\

Jalan. E! 6è ‘napanûépavoç ойтш czouöalwç ЕЕ—

ёперлте, тюф дату, el' ‘nou xwôuveúovtaç :16s,

почта дм ЕттраЕеч. "Opa тойч ха! ‘ярд; тйч Qûńpova

èmcnéìlwv, посту тсоъвётщопоибйч Btà ‘Оттуда.

ха). тй; cruve'ròç, тай; щберощхсй; Emmène.. 'O Ы

ůnèp êvòç olxèzou, хай. 'caían cpuïábbç Teïavnplvou,

xaì ůçslopévou года 'tôv ôecmonxäw, óìóxìqpov

puh ‘zapawnoápavoç сотовым Èmctoìhv, Нудист

шт; тег pl той; 0.100; hv. Kal Tàp Ev póvov cicló

vrl; айвой ёудщсеч eÍvaL, *0, öáov тех/гейш ‘n ‘про;

swînpíav, парша». Acá тойто náwa èxlvel., u! ой

öàv блиц ба'мчёч ůnèp там сшСорёчшу, ой отдан,

ой хртщта, ой обул. ' ó Tàp pupnáxu; èautòv Вожд

тоь; ёхбой;, non@ „атм 0156! хот-шатен tspsíoam,

в!‘ те mzpñv. Kal т! Äéyw, e! те frapñv; Kal 1&9 [490]

до ‘napóvtmv öuvatòv öeîâaß, бтъ ойх èqaefcrato. Ка?

ph vopícrnç alvvyp.: afval. ‘rb pipa, ш‘ айтой мы

йхойо‘оч Хётоуто; ' 61|. "Ндютц öafrav'huw, zal €164

'xtavfìßígcopaß ů'xtèp тал: фйхбт йшЪч. Ka). ‘Еще-(ос;

бпрцторбш Eleïsv ’ Aùtoì оГБате z'm тог; ХргЕщ; рой

:zal тог; ойш. рот‘ Ерой йттрётцоач al харе; aznar..

Kaì üw plyaç, év тф xacpaìafzp 15N àïaeú'w ‚ та

àyánn, 01010; тост; офобрдтеро; ñv' xa?. хной-пер

«гати; el; 1:69 единый», öko; Ylvsrar. пйр, ойтш

хо! айтй; n?) :opl 1i; àïán-qç троек. öko; тёто

vsv дудит x0). (Бекар xowò; ‘кофр тй; oìxoupév'qç

джип; òv, ойтш той; уетещпхдтас айтой; Ещрей'то'

рамой öè ха‘ь почта; ůxsp-q оутше ‘rra-cépaç, xa!

owpauxôv ко). msupamxôv Evsxsv cppowlöwv, u?.

Ходули, ш Mya-:a , xa). щйрд, x11 фоту, x41

пах/та ётбъбой; стёр 'ró'w hyatmpévmv. >

Auk тойто ual ‘nlhpwpa aùr'hv иди vógou, щ

сйубеороч reìezómroç, xa! рптёра тала àïaßâw ‘глу

тип, ya). àpx'ìlv ха). 'réÄoç ápe'lr'îlçl 81.0 xa). Heya' Tò

6è тёло; rñç ёжит-еда; дтйлп ¿u Maöapâç кар.

öiaç. xa) av'rslöńcewç dïaüñç ' xa). ‘гейш, TÓ 7ůp,

Où yolzsúo'ezç, ой goovsúaelç, zal el п; érépa

Мот, év тф .ww roúnp draxsgoalmoüraz , ¿r

гф, ‘Araańo'szç för mlmríor от) (В; Ueavfdr. 'Enel

ойч арт ха). тёхо; mi ‘почта. 'rà àTaßàŕ; дудки, m1

múrn ‘tbv пойму {'qìdßwpav' zal ïàp ойто; lv

тгйбгу тоюйто; ётёуето. Mh 'fdp ym той; искрой;

afnnç, ой; йчёщов, рпбё той; ).е1трой;, ой; èxáe'q

рву  oùôèv тойтшч ó вей; Èmc'qt'llcer. ‘лорд вой. Ктй

от :hv (натр: 'thv потной, zal 'còv néquvov ling

àn'qp'ncrpévov. ТЕ; тайта qa'qew; Айтд; ó tñç йтй—

m1.; трофейс, ойто; 6 т спрошу, ual войдём.

und ниобии aůrhv игры» продай. ‘атм, тдр „в.

öpa aůfhv xatwpßóxu, Всё тойто xa! pui акр‘

Gela; aů'rñç oïôe ‘thv la'lúv. ‘Еутейбеч xa! айтй;

тошйто; ётёчето ‚ mì oòôèv ойтш; айтду lmlqcev

àâwv, (Ь; í) rîlç àyán'rlç öóvaplç- Вид ха! Нате‘

Иплойп: rà Zapùryata rà припои: ' на! in

ищи‘ ùnspôvlìgr Qôòr ůßîr детищ‘, div атакой

щам, 'thv наймит óôòv xa). родич. Taú'cqv тоб

vuv ш ‘драг; рабгс'шщч övqvsxòç, На ха). ПайХоч

Гёшреч, дают 6k ‘còv IIa-.Mov Aemńr'nv, mï tüv
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12. 20), etpaulo post, Ne, cum iterum venera, ‘штат

me Deus apud nos , el lugeam multos e.c his , qui ante

расшиты, et non egerunt pænitenliam super immune

ditia , et fornicatione, et impudicitia , quam gesserunt

(2. Cor. 1i. 21). Et ad Санная . Filiali , inquit . mei,

quae iterum parlar-io , долее сшит [ormelur in vobis

(Gal. l. 19). Et in causa ejus , qui fuerat fornicatus,

non minus eo ipso, qui pro peccato suo lameutabaturl

мы, proque illo alios deprecatur dicens : confirmata

1n illum caritatem ( 2. Сог. ‘2. 8 ). Бей. etiam , quando

illum ab Ecclesiœ corpore separabatfcum multis hoc

lacrymis gemituque fzncicbaL Ex malla, inquit, tribu

tatione et angustia cordis scripsi vobis per multas la

crymas , non ut contristemiui , sed ut sciatis quoniam

caritatem habeant abundantius in vos (lb. v. b). Etrursus:

Factus suns лам: tamquam Judœus , his` qui sub lege

erant, quasi sub lege essem ; factus sum in/irmus in

imda , omnibus omnia factus sum, ul omnes salrosfa

свит (1. Cor. 9. 20-22). El alibi rursus : Ul саг/‚Плит:

omnem hominem perfectum in christo Jesu (Col. 1. 28).

wenn' animam omnia terrena superantem 'i Omncm

cnim prorsus hominem Deo exhibere ctlpiebat ‚ et

omnes, quantum in ipso csset, exhibuit. Quasi cnim

universum mundum genuisset, sic perturbabalur, sic

currebat, sic omnes in regnum Dei festìnahat inducere

ministerium præstans . monens , pollicens , orans .

supplicans. dæmones terriiìcans, corruptores anima

fum fugans, per commorationes, per litteras , per

sermones; per res девиз, рег discípulos, per semet

ipsum couabatur erigere laliantcs, stantes vero firma

те, humi jacentes attollcre, sanare contritos, torpeu

tes oleo exhortationis animare, inimicis insouare

tcrribiliter, hostes minaciter Египет], instaroptimi cu

jusdam ducis ac medici artis suæ instrumenta вешн

tis, protector ipse bellautium , ipse sedulus a-groto

tum minister, et unus omnium officiorum personas

вел-вып, exercitum ubique custadiens. Nec in spiri

tualibus solum, sed in carnalibus quoque plurima

providæerga omnes сите et sludii documenta præsta

bat. Audi itaque quemadmodum pro una etiam mu

liere ad universum scribat populum , dicens :Com

menda autem vobis Phæben sororem nostrani, quæ est

in ministerio Бадена, quæ est Csnc/weis, ut eam susci

piatis in Dantino digne залет, et лишат eil in quo

cumque negotio vestri indiguerit (Rom. 16. 1). Et

iterum : nunc ait, domum Slepltunæ. ut et vos sub

diti sitis eiusmodi (1. Cor. 16. ts et 16). Et rursus z

cognoscite qui hujusmodisunt ( 1b. o. 18 ). Est enim

hoc quoque proprium et familiare in dilectione san

ctorum, ut in his quoque succurrant. Sic enim et

Elisaus muiierem illam, susceptricem suam non spi

ritualibus solum , sed etiam carnalibus beneficiis

remanent (1. Reg. 1. 12. sqq); propter quod, cum

multa sollicitudine curaque dicebat : Esme tibi sermo

ad regent vel ad principem ( Ibid. o. 15)? Et quid

mìrum, si commendatìones per literas præstitit Pau

lus, qui ad se aliquos revocans, nec de vialìco illorum

curam gerere dedignatus est, idque ipsum in epistola

sua scrìimre? siquidem scribcus Tito ait t Zenam,

legis реп-Нит, et Apollmiium sollicite prœmille, ut nihil

illis desit ( Til. st ts ). Qui commcudaus aliquos tant

studiose scripsit atque sollicite, multo magis sicubi

vidisset perii-Iitantes, euncta fccissct. Ad Philemonent

quoque propter Gnesimum scribens, vide quantum

impendit studiuml quam intente ac sollicite deprece

tur. Qui autem pro uno servulo , eoque fugiti

vo , et qui ex rebus-domini multa subtraxerat, inte

gram, omnique affectu plenam epistolam sine cuncta

tione coniposnill qualis circa alios Гнет, perpcntle.

Unum enim hoc ille pudore dignum pulavit, aliquid

scilicet pro cujuslibet salute negligere. Prnpter hoc

agebat omnia, et commovebat; nec omnino quid

quam pro hisl qui вешний erant, cuuctabatur im

pendere, non verba, non pecunìas, non denique cor

pus ipsum. Qui enim millies seipsum tradiderat iu

mortem, multo magis si liabuisset, nec pccuniis pe

percisset. Et quid dico, si habuìsset, cum probare

passim, non pepercisse eum pccnniis, etiam nihil

паштет? Et ne ambiguum putes esse, quod dici

mus, andi ipsum rursus loquentem : апатит, inquit,

libenler, impendam, et superimpendar ipse pro anima

bus vestris ( ‘2. Cor. 12. 15 )v : et Epliesios alloquens,

ait : l psi scilis, quoniam necessitatibus meis, el his qui

mecum erant, minislraverunt manus islœ (Act. 20. 51).

Et cum celsus in omnium virtutum arce , nempe oa

ritate consìsteret, omni llamma erat ardcntior. Ut

enim misstun in ignem ferrum, tolum profecto ignis

efficitur : sic Paulus caritate succcnsus, totus factus

est caritas, qui quasi communis totius mundi esset

pater, ita in amore omnium ipsos eorum imitabatur

parentes : imo cunclos, non carnali tantummodo.

verum etiam spirituali patres sollicitudine ac pie

tate supcrabal, et pecunias . et verba, el. corpus, et

animam pro iis, quos dilìgebnt, impendens.

Propter hoc itaque caritatem etiam pleuitudinem

legis vocabat. et vinculum perfcctiouis. et omnium

matrem bonorum, et ittitium finemque virtutum :

prcpœreaque dicebat : Finis autem præcepti est

caritas de corde puro, et conscientia bona (1. Tim.

1. 5). Et rursus : Non adullerabis, non ocoides, el,

si quod aliud est mandalum, in hoc verbo compre

ftenditur : Diliges proximum tuum sicut teipsum

(Rom. 15. 9.) Quia igitur etinitium et finis, et bo

norum omnium complexus dilectio est. et in ea

studeamus Paulum tmitari, etenim hic illius ope

talis effectus est. Non enim propouas mihi mortuosr

quos suscitavit, neque leprosos, quos mundavit;l

nihil horttm requiret a te Deus. Acquire caritatem

Pauli, et perfectam habebis ooronam. quis .haze

dixit? lpse nutritur caritatis. ille qui cum et signis,

et mìraculis, et mille aliis bonis præposuiL Quia

enim ipse omnes hujus oflicii partes tam strenuc

ilnpleverat, idcirco ipsius vim exquisite тещи.

Hi'nc ille lalis exsistit, nihilque eum ita dignum

Deo, ut virtus præstitit caritatis : et ideo dicebat.

Опиши dona præstautiora : ct тише excellenliorem

viam vobis demonstro (1. Cor. 12. s): caritatem di

cens, illum pulcherrimam et iacillimam ‘пат. In



487 488S. JOANNIS CIIRYSOSTOMI ARCHIEF. CONSTANTINOP.

Ша igitur et nos,jugiter ambulemus, ut el Pau

Шт, imo et Dominum Pauli videre mereamur, el

ineorruplibiles eonsequamur coronas, gralia et ini
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nomma iv.

Степа: Ран/1 nos illuminat. Vocali'o Pauli шт.—

Bcalus Paulus qui nos поте congregavit, quique ter

raruui eliam iliuminavit orbem, vocationis вши tem

pore :iliquaudo eazcalus est : sed illiuscœcitas illumi

ua'tio tolius oihis etTeeta esl. Quoniam enìm videbal

male, bene cum excaecavit Deus, ul шипы jam vide

retreliquum. Simulenim el documentum ei virtutis

sua: prœbuit, el in passione ejus “винит futura , et

modum ejus prœdicatiouis edoeuit , quod sciliccl

oporleret eum priora studia penitus exeludere , et

quasi couniveulem oculis semetipsum undique coer

cerel : proptcr quod ipse idem istud signiíicans, cla

mat : Si qui: имени‘ mier tm sapiens, мини: /ial , ut

sil sapiens (l. Car. 5. 48).. Nequaquam ergo potuìssct.

rursuin bene уйдете, nisi prius exczecatus fuisset;

unde et propriam sapientiam, qua perturbabatur , ex

cludeus, Íidei se per cuneta eommitteret. Sed nullus

hoc audiens, vocationem islam necessitatem putet,

sìquidem рощ". redire unde discesserat. Multi enìm

Vin novo el in veteri Testamento, cum majora шаре mi

rabilia vidisscnt, retro, ut legìmus, sunt reversi : иша

buchodonosor, utJudas, ut Elymas magus, ut Simon,

ul Ananias etSapphìra, ul universus populus диато—

rum : sed non ita Paulus. Illustrato enim menlis

aspecto ad sincerissimum illud lumen cursu letendit,

atque ad садит perniciler subvolavil. Quod si inter

roges, cujus rei gratin sit cœcatus, accipe ipsum lo

quentem : Audßlis, inquit, couuersalionenrmeam ali

quaudo in Judaísmo, (‚подбит supra modum pei-seque
bar Ecclesiam Dei, ely expugnabam illam, el proficiebam

iu Judaismo supra multas coœlaueos meas , in genere

iueo abundanlius œmulalor ¿xsislens palernarum mcarum

‚таможни (Gal. l. 15. Ц). от enim vehemens adeo

crat et fervens, frenis quoque vehementioribus indi

зет", ne scilìcet impetu ipso ejus, qua ferebatur ,

alacritatis arreptus, prolala ad se verba contemneret.

Proplerea igilur furorem ejus indomilum prius com

primil , eoncitatos el prœcipiles illius ìraeundìœ ilu

ctus, eœcitatis benelicio redigìl in quietem, el tune

demum cœlesti cum donal all'alu, ostendens proprie

inaccessibilem sapientiam, et supereminentem omni

bus divime scìentim bonilatem, ut (Пасете: ‚ cui jam

adversario repugnaret: quem certe non modo puni

Vvntcm Гене non possel, sed nec beneticia conferen

ест. Non enìm ille obscurilate lenebrarum, scd lumi

nis nimielale czecatus est. Et cur , inquis , boe non

ante factum est? Ne quœras istud, neque velis esse

« iu-iosior, sed concede ineomprehensibili Dei providen

1 lu mareo, et «шиш oculis ipsum segui'.

scricordia Domini nostri Jesu Christi, cui est gloria

et imperium` nuuc et seniper, el in saecula загса-—

Iorum. Amen.
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паз salutes hominum nolis sibi lemporum opportuni

talibus ordinare. Sie enim eliam ipse fatehatur, аз.

ceus : Cum тает placuil et', qui me segregau'l de

utero marfil ш. и vocam't per mam graliam , ut re

t'elarel Filium шит in me (Gal. I. I5. i6). Nihil tu

igìtur scruteris amplius, quando пазе dicit et Paulus.

lstud enim tune utique tìeri oporluil, cum jam scan

dala ubique sublata essent. Ab ipso itaque discamus .

quouiaul nullus ante Paulum, ncque ipse Paulus ex

se tantummodn eum invenil, sed ipse se Christus

ostendit, el idcireo dicebal : Non vos me сидят‘, mi

ego elegivos (Joan. I5. 16). Czeterum cur ante non

crcdidit, cum vidcret in ipsius nomine resurgere

mortuos, ainbulare elaudos, paralyticos roborari,d:e

mones etl`ugari ? Nullum enìm truclum ille ex his om

nibus consequulus est, cum tamen non ignorarel isla,

qui tam eral erga aposlolos curiosus, qui certe cum

lapidarelur Stephanus adstabat; et faciem ejus vide

bat angelieo folgore radiantcm (Act. 'l. 57. 59). Сиг

ergo nihil inde lucralus est? Quia necdum utique vo

catus fuerat a Christo.

Vocalio non necessitatem inferi. Сиг ¢ сто nos Deus

nou vouch-Tu vero hoc audicns noli voeationem islam

necessltatem putare. Non enìm Deus homiues соси

recando, sed poslvoeationcm quoque permittil eos

propriarum esse dominos voluntatum. Nam el мы;

seipsnm quando oportuìt revelavil: sed ìlli proptcr

gloriam, quam ab homiuibus requirebant, ultro se

otferentem suseipere noluerunl. Verum hoc loco intl

delior quis opponat, atque dicat: Сиг те eliam non

vocavit e cxelo? Unde autem manifeslum est, одето,

qnia Paulum vocavit de cielo? sed credis istud? Ergo

si credis, hoc ipsum ad siguuin tibi satis est. Si vero

non eredis quia e exlo Paulum vocavit, quomodo di

cis, cur me etiam non vocavit? Credis, quia ille voca.

vit; hoe ipsum tibi, щам , abundat ad Signum.

Crede igitur; nam te quoque e cielo vocal Deus, si

babes animam ad obediendum paratam. оной si in

obediens sis , el corrupta depravatœque sentenliœ ,

ne de cielo quidcm ad te vox dcmissa tibi sul'ûcil ad

зашит. Quolies мнет etJudœi voeem audiere de cœ

Io, in novo, et in veleri Testamento, nec шатен faeti

sunt idcireo mcliores? Nam in veteriJudzei post mille

miracula pro Deo vitulum, quem fecerant , adoravc~

runt. A_t vero Jericbonlina meretrix, (ша: nihil oni

nino ex mirabllibus videral, ostcudit lameu (idem iu

e.\ploratorum susceptione mirabilem. lu terra quoque

rcpromissionis ‚таща signa eernentes, permauebanl

lapidibus duriores: Niniviue vero `шпат solum vi«

ilenteseredideruut, et светит. pœnitentiam (Jona: 5),

ri хиншшш super se iram Dei conversione pepule~
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dx'qpáîmv èm'růlmuev «твердим. харш mi фти
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'Oye/lla â'.

'0 ратую; Ilaüìoç, 6 ‘rqpepov qui.; cuvaïaïùiv,

mi '.‘hv olxouuévqv qswricaç, 0610; èv тф хшрф ‘rñç

xìñcemç è-:uzpìtobòn me" ш‘ i) троп‘; èxeivou [491]

çnmaptòç тётоуе tilt; oixouptévqç. ’Efœtö'h Yàtp Eöìtem

xztxtltg, ЕМ; pwoev aòtòv zum); ó Bsbç, Фота амби

t,'.at 7_pqcrittuç, òpot'» pkv ‘rïiç èau'toů диареи; àrtó

öetâtv абтф mpexóuevoç, брод 8è èv тф 'náßst ‘cà

pálìovta пробили-лён, xaif'roö xqpúytta'toç 100196

1:00 ötöásxmv, ха). ört ‘mira пани oi'xoßt-:v амба

Мчта, mi. p_úoavect ха! 'loing ¿_tpôaìpobç, aim?) Епа

аесц xph. Ato ual aůzöç ¿66a ‘tot'rco dino öqlt'ñv' El

пс доке? Uoçòç slrat èr ůpîv, Tsvátrůw ‘морде, ‘iva

yávrlxat cro-116;' du: oůx èvòv :ivaöìéq/at xalt'òç, щ,

'npó'rspov irqlowûévm падёт, zal 10i); анион; :tal

tapà'rtovïaç at'nòv èxöcûtóv'ra ).oïtoptobç, x11 'ril 1c(

Gts'. ‘rb ‘niv èm'cpétlaavta. ’AKM 9.11851; 'nim àxoúwv

ivafxasuáv'qv voutCé-rw sivat 'raúï'qv ‘thv 00516!»

xa`t ‘(дар ёбйчато пйЪш à'navewsiv, öôev èßéô'qlloììol
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rui-t. ln novo etiam Testamento sub præsentia ipsius

сигма. latro quidem cum crucifixum cerneret, ad

oravitg ‚швей vero qui eum spectaverant mortuos sus

cilantem. elviuxerunt, et aflixeruutcruci.

Templi Jerosolgmimm' instate-alio irrita,” alia quædam

signa. Excrciuu Julians' obsessus a Barbarie. т— quid

autem nostra quoque ætate (а) i Nonne ex fundamen

tis templi, quod .lerosolymis fuit, ignis exsiliens au

dentes illud :ediíicare consumpsit? sicque reliqui ab

iniquis conatibus destiterunt. nec tamen ab impietate

sua atque caecitate сотен‘ sunt. Quanta vero etiam

post haec alia facta sunt miracula ‘i ut cum super

templi Apollinis tectum fulmen illapsum est : ut cum

ipsius responsa dæmonis transferri a rege sepultum

juxta se martyrem eompulerunt , dicentis se alloqui

omnino non posse, quamdiu proximam illius aream

videret а erat namque vicina. Post quæ ipsius regis

avunculusl qui profano attactu eonsecrata Deo vasa

temeraverat , vermibus exesus interiit. Præpositus

quoque regalis штат ob aliam , quam Ecclesia: intu

lerat, injuriam medius repente diruptus est : tunc

etiam regionis nostræ fontes, qui prius ilumina ipsa

cursu inundante vincebant1 subito in se resiliendo

[паек-щи, numquam boc ante perpessi, nisi postquam

loca illa rex sacrificiis ac victimisl inquinavil. Quid

vero jam memorem Tamem toto prorsus orbe terra

rnm cum impio rege domiuatam, regis interitum in

regione Persarum : ante mortem vero mentis errorem

perpessuml exercitum in medio barbarorum relictum,

et ttndique velut quodam rete conclusum, reditum

ex illis locis improvisum atque mirabilem? (гит enim

rege impio miserabiliter ìntercmpto, alter pius in

ejus sncccssisset imperium, adversa omnia continuo

атома sunt, et exercitus qui velut in mediis erat

retibus involutus, nec ullum exitum aliquando se in

venturum esse crcdcbat, Dei jam nutu ab hostibus

liberatusl omni eum securitate remeaviL Et hæc qui

dem quem non valeant ad partem pietatis attraherei

Quid vero præscntial nonne etiam mnlto mirabiliora

dicenda sunt? nonne crux prazdicatun et totus ad

credendum mundus accurrit? nonne mors ignominio

sa nuntiaturl et omnes convolanti numquid non in

numeri crucilixi sunt? numquid non duo latrones

eum Domino pependerunt? numquìd non multi sa

pientes? numquid non multi exstiterunt potentes?

enjus igitur aliquando sic nomen obtinuitiet quid

dico potentes atque sapieutes? numquid non fuerunt

reges Этну“? quis ita sibi terrarum orbem tam brevi

tempore subjugavitl Non enim varias mihi atque

diversas opponas intereses. omnes siquidem eumdem

ржавым Christum, etsi non omnes sane prædicent

atque legitime. lllum enìm omnes prœdicant, qui in

Palaestina nains, et passus, qui Pontio Pilato dijudi

cante crucifixus est. "гс igitur cuncta, quæ proyosui,

nonne etiatn majus virtutis ejus videntur habere do

cumentum, quam illa vox allata de eælol Cut' enitn

l omm тек-550 addit. et m'híl inde [копий шт.

(и) Quid autem nostra quoque ætate I’ tlayc quæ sua aetate

contigerant maius refert Chrysust. infra libro ш s. вашими.

nullus regum ita vicit, ut hic superavit, idque cum

innumera ex adverso impedimenta равняем? non

et reges contra Evangelium prurliati sunt, et tyranni

bella вешают, et populi omnes ìnsurrexerunt, et

nostra usque adeo attrita non sunt, ut inde fierent

clariora.

Magi nomen Christo objectum вещам sanctorum

timent детали. — Unde igitur hæc tanta tamque

admirabilis virtus'! Magus scilicet eral? Soins ergo

iste шагов tam potens fuit? Audistis nempe quia et

apud Persas magi et apud ludos exslilerint, sintque

etiam modo :sed ne nomen quidem eorum usquam

sonal. Et ille quidem ex fyanorum urbe (a) deceptor

ac maleficus aliquo loci apparuit , ac brevi aliquanto

tempore in exigua parte orbis refulsit z sed celeriter

exstinctus atque deletus est, qui non Ecclesiam om

nino, non populum, non aliquid horum reliquit. Sed

quid dico magos atque malellcos exstinetosll unde .

qumso, omnium deorum templa exstincta sunt, et

Dodonmus, et clariusl et omnes Ша: profanitatis от.

cinœ silenl, ac penitus obstructæ sunt? Unde igitur

non hunc solum cruciiixum, sed etiam pro ipso occi

sorum favillas dæmones contremiscunt? cujus rei

gratia saltem nomen audientes crucis, in fugam resi

liuut? cum cerle si se res haberet aliter, magis eos

oporteret irridere quam fugere. An forte crux quid

clarum videlur, ac nobile? lino e contrario, turpis

et exprobrabilis mors. Est enim utique et poena

lis mors, et omnino teterrima , et apud judæos

maledicta , et inter gentiles abominanda. _ Undo

igitur illam dæmones reformidant , nisi de vir

tute crucìlixi? Si enim illam per seipsam timcrent,

quamquam et hoc ipsum diis esset indignum t tamen

et ante illum, et post illum plerique crucifixi sunl, et

cum ipso etiam duo. Quid igitur , si invocat aliquis

nomen lnlronis, vel alterius cujusquam стены, dæ

monne forte Шивы: ас I'ugiet? nequaquam quinimo

ridebit. Si vero lesum addideris Nazarenum, velut ab

igne repente diffugieuL Quid igitur ais? unde prawa

шт Quia ‚ inquis , seductor fuit. At non hac-c ejus

praecepta loqnuntur. Dcinde quoniam seductores fue

runt multi, et tamen nullus obtinuit. Sed quia magus

fuit? verum longe aliud ejus dogmata contestantur.

sed et magorum multa sæpe fuit copia ,' (b) [nec ta

men ullum hujusmodi potentiae nomen auditum вы].

Sed quia sapiens fuit? At multi fuerunt sæpe sapien

tes. Quis itaque similiter obtinuisse dìcetur? Nuthe

enim aliquando saltem ex parte aliqua huic potentiae

appropinquavit. Нише liquido patet. quoniam christus

non fuerit magus , non seductor , sed qui e contrario

horum exstitit emendntor, et vere divina virtus , nec

ulli omnino snperabilis , idcirco et ipse cuncta vicit ,

atque perdomuit, et Paulo tentoriorum opilici tantam

potuit inspirare vìrtutem, quantam ipse rerum testa

tur effcctus. llomo etenim ignobilis , abjectus et eir

cumforaneus, qui artem exercebat in pellibus, in tan

tum virtute progressus est, ut vix triginta annorum

(a) .Apolloniusflyaneum

(b) Qua: uuciuts clauduntur desunt in Снеси.
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spatio et Romanog., ct Persas, et Parthos, et Medos,

ct lndos, et Scythas, et tEthiopcs , et Sauromatas, et

Saracenos, et omne prorsus humanum genus sub ju

gum mitteret veritatis. Responde igìlur, unde iste opi

fex vilis ac publicus stans in loco artis suæ , ac scal

pellum in manu gercns, ita et ipse pltilosophatus sit,

et alios docuerit pltilosophari , gentes scilicet , urbes

atque regiones, maxime imperitus nec vim in se ser

monis ostendens? Audi enim ipsum loquentem : Etai

imperitus sermone (2. Cor. П. 6). Nec peeunias pos

sidens : nam hoc quoque ipse testatur: vsque ad

flanc, ìnquit, horam et esuritnus , et sitimus , et nudi

sumus , et сонар/й: cædimur (l. Cor. L. Н ). Et quid

dico pecunias, cum ille sæpe ne necessarium quidem

haberet cibum , nec quo se circnmdaret indumentum.

Quia vero nec de professione clarus fuerit. ipsius di

scipulus ostenditl dicens : quoniam manebat apud

Aquilam et Priscillaml propterea quod ejusdem artis

essent : erant enim scenofactoriæ artis (Act. 18. з).

Non ìgitura proavis nobilis, quippe qui tam vilis fuisse

artis ostenditur : non a patria, non a gente, tamen pro

gressus in medium , ac tantummodo apparens inimi

corum cuncta turbavit, universa confudit : et sicut in

stipulas aut in Гашиш ignis immissus. omnia dæmo

нит opera consumpsit, atque in quod voluit, omnia

convertit. Neque vero hoc solum admiratione dignum

esl, quod tantam potentiam talis obtinuit : sed quoniam

discipulorum quoque illius plurimi paupcres, imperiti,

ac totius erant eruditionis extranei, in fame et ege

state viventes, ignobilcs, ac de ignobilibus procreati :

quod certe etiam ipse prœdicavìt, nec erubuit eorum

commemorare pauperiem , imo ne necessaria quidem

curum victui postulare. Рта/гадает‘, inquit, Jerusalem

ministrare sanctis (Rom. 15. 25). Et rursus : Secun

dum unam sabbati unusquisque vestrum reponat , quod

ei bene piacuerit, ut non cum venera. tunc сонете liant

(l. Cor. 16. 2). Quin vero plures discipulorum ex

imperitorum numero constarenl, ad 'Corinthios scri

bcns, ait: videto vocationem тешат, quoniam non

multi sapientes secundum carnem, non multi potentes,

non multi nubiles( i. Cor. i. 26) ; sed et valde obscuri,

etviles fuerunt. Nam infirma mundi, inquit,elegit

Deus, et quæ non sunt, ut ea quæ sunt destrueret( Ibid.

v. 27. 28 ). At nobilis , et eruditus erat forte persua

snr “i Nec istud quidem ; пат hoc quoque ipse con

Iìrmavìt, dicens : Et ego veni ad uos non in sublimitate

sermonis. aut гардении, annuntians vobis testimonium

Christi. Non enim дышат me sc_ire aliquid inter vos,

nisi iesum christum , et hunc сшей/Быт. Et sermo

meusl et pra'dicalio mea, non in persuasibilibus sapientiæ

verbis (i. Cor. 2. l. 2. l). Sed causa nimirum ipsa

prædicationis erat idonea , quae ad se pertraheret au

dientes. Accipe quid etiam super hac re ipse pro

uuutiet. Опопдат, inquit, Judœi signa petunt, et Grœci

‘аршинам quærunt : nos autem prædicamus christum

cruci/iram . ludæis quidem scandalum, Grœcis autem

ниш/дат (i. Cor. I. 22. 25). Sed вестимо, ас li

l orme., 4t idiota quidem et шстиайш, sed ad persua

dundum aptus ?

bertate, inquisl fruitus est. Atomnìno a periculis num

quam respiravit. Et ego, inquit, in бит-тише et timore

et tremore multo [ui apud nos (i. Cor. 2. 5): neque

vero ipse solum, sed etiam discipuli ejus passionilms

subjacebant : Цемента, inquit , dierum prìorum, in

quibus ittuminati magnum certamen sustinuistis passio

num. 1n altero quidem opprobriis et tribulattonibus spe

смешит facti , in altero etiam socii talilcr conversum

tium facti : пат et vinclis campani estis , et rapinam

bonorum nostrorum cum gaudio suscepistis ( Hebr. 10.

52-54 ). Et mrsus ad Thessaionîcenses scribens, ait :

Vos enim eadem passi estis а contribulibus таит. sicut

et ipsi a мат, qui et Dominum nostrum occiderunt. et

рту/ша: suos рептилий sunt i (i. The». 2. M. 15).

Rursus ad corinthios scribens, sicutl ящик, abundant

passione: Christi in vobis , et quemadmodum socii estis

passionum , ita eritis et consolationis ( i. Cor. L 5).

Et ad Galatas : Tanta , inquit . passi estis sine causa ,

si tamen sine causa ( Gal. 5. »i ).

Comparatìo Evangelii cum bello ,‘ seductores ante

christum cur penna-serit Deus. ~ Cum igitur prædica

tor imperitus, cum etiam pauper esset. et prorsus

ignobilis, et quod prfvf'icabatur, non modo commen

datione sui esset vacuum, verumetiam olfensione ple

nissimum, et auditores ipsi ìnopes, imbecilles, atque

omnino nulli, et pericula tam crebra, tam varia, non

doctoribus воют, sed etiam discipulis imminerent.

et crucifixus esset, qui annuntiatur adorandus : quid

nam illud est, quod hujus prœdicatio potuerit obti

nere? Nonne lucidissime claret divina hoc et ineffa

bili quadam virtute perfectum? Quod certe etiam

inimicorum comparatione potest liquido comprobari.

Cum enim videris contraria horum universa concur

rere in unum z id est, et opes, et nobilitatem, et pa

ша claritudinem, et oratoriæ artis pompam, et pacis

securitatem, et plurimam in ipsa superstitione cultu

ram, continuo tamen morem profanitatis exstinctum ;

hos vero qui sunt ex adversa parte superare : quæ

horum causa sit, responde. Tale est enim, ut cum rex

quispiam instructus armis, fretus exercitu , potentis

simas in bello acies instruens hostes superare nequi

verit, nudus aliquis, et pauper,_et solus, nc brevi qui

dem jaculo armatusl aut simplici saltem veste шесты.

certamen ìneat, eaque peragat quæ alii nec cum mille

quidem muuitionibus patrare potuerunt. Noli igitur in

prava permanere астении, sed virtutem venerare

cruciñxi. Neque enim si regem aliquem videas civita

tes sibi excelsas parantem, circumagentem fossasl

muris maohinas admoventem , innumeram quoque

habentem militum multitudìnem, arma fulgentia, pe

cunias infinitas, unamque hostium civitatem destruere

non valentem ; alterum vero nudo corpore dimican

1cm, solisque manibus пиетет, поп unam, aut duasl

aut paucas, sed prorsus innumeras totoque orbe dif

fuses urbes percurrenlem (метет, cunctasque ca

pienlem, humanae hoc dicas esse virtutis. Sic ergo

procul dubio in præsenti causa sentiendum est. Pro

1 pn addita а nos шрифты, et .Deo non placent, rt

omnibus hominibus contraru stmt.t
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lexucsv, di; mi. 'Pwitaloucîxal Ilépaaç, :eat ‘lv

öobç, mi. Xxóßaç, xa). Мышц, xal. Eaupopátaç,

xsl Ilápôouç, ха). Mńöouç, ual. Eapaxqvobç, ха!

ü-rcav мы; ‘rb 'rá'iv àvepdmwv Téva; npö; ‘r'hv ‘Щ

Oetav èmxvayayelv èv ëeesw ot'aôè ölotç 'rptáxovrm

Ilóûsv oův, ещё рт, ó àyopaïoç, ха! èni. lpYaa'r'q

piou èatrlxàiç, mi. врат petaxetpicwv, zal at'rròç

‘rotaů'ca ècplliovócpet, xa). 10b; ¿Moog Erstes, un).

гм. xal ‘жилец, mi Xópaç, où Äóywv щи èm

öalxvúpsvoç, ¿Dà xa! 'roòvawfov атм, thv èaxát'qv

драмы àitaßh; Фу; 'Axoucrov табу aů-coö Нут/гос,

xal- oůx alquvopévou ' El ха! lâm'rmç тФ «tó-yq),

для‘ où tñ rra'io'st. Ой Xpílimta xexr'qtlévoç. Kal.

‘rip ual 10010 aů-róç cp'qat' Мёд); rñç äpft ů'ipaç

zal леи-(Брет, на! дат-брег, xal тир-титры‘, на)

эюлардг'бдгда. Kal. tl Мтш хртщта, ¿ma те oúöè

171; атм/паба; ‘кожами; eůirópet ‘притч, oůöè Будит:

пгръбадьёаещ aïxsv; "01: 8è oůöè ЕЕ èm'r'qöaúpa'coç

laprrpöç iv, ual 10510 ó paß'qrìqç aů'coů Befxvuot

léïuw, бы 'Eßswe :rpńç ‘Миша? xal Hplo'mllar

дай тд dpdtez'ror' ño'ar ‘ràp (потолще! für

rép-nr. Oûx à-rnò rzpoïóvwv ènlc'qpoç. Ilt'bç удар,

10:05101 èrtl'rhösuila. ёхшч. Ot'nt ать fra'rpiöoç, oůx

àzò EOvouç. 'All' бум); may al; pléo'ov, xa). cpavelç

уйму, ‘návm è'rápaâs ‘rà :EN èvavrlwv, návra. [495]

cuváxss, ual театр 1169 el; „иду èprrseòv ical

tov обтш xaréxaue's ‘rà ‘cöivöat vwv ища! ё'те f
v i ç 9

èöoúkeeo, тёща perécrr'qas. Kal où 10510 póvov

авт). rb внушать‘), бы aůtbç 1910510; EN 'roaaüra

lo'lucrsv, аж 61‘ wzl. ol rcìeíouç ‘EGW paeqrsuopévmv,

'rdv-qtsç, löufi'rat, апатита, Mp@ auël'uv'rsç, 5.61",

pm ш ЕЕ àer'litwv. Kai 1аб'ш ха‘ь atů'ròç x'qpúnet,

хат. oúx alcïúva'car. )véywv aù-:ù'w ‘thv nsvfav ‘ pâl

Äav 6è oûôè ‘пров-штат t'mèp at'ncûw. Hopsúoyat Yàp,

çmlcńv, siç червивый}: дшкотбж wîç d'fíolç f xa).

каш. Karà шаг craôäárwr ёшатос ůyâw nûérw

пар‘ éavz'q'n Hno'avplfwr, iva pù, özar швы, ro'z's

.lm-¿m firmar. "Ort 8è iai. 1b „шоу айтйш ее

Ебъштйш auveto'rñxet, Koptvßlotç èmcnénwv, что!‘

Blézste 1hr xlño'w дубу, ön où лома! acgaol

жид Uápxa' zal 6u ¿E шпики, >013 лома). cpqelv,

sùrersîç ° xa). об ilóvsv oùx eůïeveîç, ша mi.

ctpóöpa. sů'rslsïç. Kal ràp rà áo'öerñ, cpnal, zoü

идиш èfeléfafo d Саде, nal tà yh дуга. Ira rà

Ми xaraprńrrp. ‘ADS Шиит]; psv ml àrraiôsuroç,

тешь; 6k órrwaoöv elnsiv; Oûôà 10510. Kai. 10610

dûs-ò; ‘кыш öelxvuat ìtéywv' Хат-ф ñlůov :tpòç

дуде. où 10.0' úmzpozñr .lórov i) (горше, латат

féllarr ùpïv vò paptúpwr. Ой тдр ëxpwd n

slöórat er ùyïv, el ,uh ‘Incroûr Xpw'ròr, ual той

ror éa'raupwyéror ' nal d .ló'poç #ou ха! zò mi

pvy-pá pov тж év :reiůaroîç l o'oáoíaç ‚Штат.

‘Am 1b x'qpu'rtóilevov Ехать‘; èmomiaaeßat. ‘All’

ůxoueov x11 mpi. aòroü 'ci ç'qrnv ' ‘E nel на! ’Iovôaîol

стилей: alroürn, zal “Блицу-гс o'ogaíar Curci/mr,

‘шей; 6è xnpúrtojtsr Xpw'fòr èaravpwye'ror,

’lovöalaiç pàr mcdrôavlor, 'Ellnoft 6è дыма».

a Savll. el Bibl. 1rstOoi'q.

‘Ада àösiaç ànŕlìauesv; ‘All’ oůöà тёмен. поте

'rüiv xwöúvmv. Kal тдр év daüsrslq, qaqel, nal ¿1f

gco'öcp nal év rpóyqi поллф ётвтбдпг :rpòç дуде

oůx 0610; 6è póvov, ЩИ ш ol patin-ral. 1:1; at'nà

ënao'xov. Méywgo'âe ïàp, cp'qcl, ‘tùç :tpdrepor тлё

paç, ¿r alç распад-пес. :zoMìlr dâlnmr ún

epelrats :taünpa'tw'r ’ toz'n'o yèr, бундестаг‘;- ual

дмфвш ůeatplfóysvol, сайт 8è монголы, иТп

oüw :maxdrfmr rermûérrsç. Kal фар 1hr drum
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Еааде. Kal. папу Ваасамщхебш трбцршу Kéïst’

'Tßsîç »fàp rà aùrà èmißsrs ůnò rôr 1810»- a'v_u
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mptslaóvovra, zal psqxavilpata. ‘кровати-ш raí

xeet, mi. Bula xaltxeúovm, mi. erpamû-.aç xa

таХёуочта, xa). хрт‘драта Ехоуш ârratpa, xa). puh

Suvàllevov ‘nóltv щам èìteïv ° ánov '6è тиумф subpart

arpoaöalóvta, xa). lepel. ilóvatç Xpdipsvov, oùxl „ш
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‘1r-hv шторы-т ёттрёхочта, ual at'rcávöpouç )tapii

шла, àvßpumívqç ау shot; :Ivan 10510 öuva'pemç.

Oi'mu вахт ört xa). vüv. Аза Tàp 10610 auvsxubp'qnv
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ctpóöpa ávato'û'q'roöctt. östxßñ tilt; àìqßsiaç 'h imepox'h,

xotl 06 páiinç, 011 uint èxeivwv 53’; 0610;, ¿Unit 11016

xa). ärrstpov 106100 xa). ¿xslvwv 10 00000. O'Löàv yàp

06106 100 öóEav cucxtás'at Itrxwsv, 06 10 160 06160

xotvwvñoat 110060, 06 'to 10k aůroiç Xpóvotç 000690

univ. El ttèv Tàp 100 0100900 0i öaltsovsç ôaöoixacn,

xai 06 106 naupmßévtoç 'thv iqbv, kutppártet 160
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pterea enim coucessit Deus ct latroues cum Salvatore

cruciligi, ct ante Salvatoris adventum seductores ali

quos apparere, ut ctiam ex comparatione rerum nimis

ìnsipicntibus osteuderetur exccllentia veritatis : et

discerent quia hic non uuus ех illis, sed grande sit

inter tam dispares, inlinitumque discrimen. Nihil enim

Christi gloriam poluit Бинты—ага, vel eorumdem op

pnrtunitas temporum , vel communie passionum : ne

quis enim putaret, quia darmones crucem et non cru

cilixi pavcrent virtutem, nbstruxit ora Ша diccntiom

par миопию. Qood si temporum opportunitas cuneta

[гейш dicatur, ad repellendum Theudas et Judas

prolcrentur, qui cum eisdem fere, quibus etiam Chri

stus temporibus exstitissent, et veritatem per цитат

ctiam signa impugnare tentassent, repente destructi

sunt. Quod enim jam ante memoravi, iden interdum

falsa lìerì Deus signa conccssit , ut abundantius vera

monstraret. Propterea et pseudoprophetas tempore

prophetarum, et pseudoapostolos cum apostolis appa

теге решат, ut disceres quia splendentes ejus ubique

virtutes uequaquam obscurare posset similitudo et

umbra quœdam virtutum.

Paulus Roma: пищит. — Age jam ex aliis quoque

documentis probemus esse banc potentiam singula

rem et prœcipuam atque mirabilem. Docebimus enim

Christi цитат ipsa mngis inimicorum impugnatione

crt-visse. Cum enim liunc ipsum beatum Paulum Ro

шла quidam persequerentur, aliquando hoc ipsum dog

ma inquietius prœdicabant. Cupíenles enim Него.

nem impugnatorem Pauli acrius in ejus odium commo

vere, mira quadam arte Пашем“ susceperunt et ipsi

evangelica: prœdicationìs отбит, ut magis scilicet

Шей sermone fervente, et dìscipulorum crescente nu

mero, in immensum ignesceret furor tyranni, et fera

majora adhuc eolligeret incrementa l'eritatìs. Et hoe

ipse ad Philippenses Paulus scribens, ait : Seite vos

autem, inquit, volo , [танец quod от: circa me sunt ,

magia питии ad profectum Eратует, ila ul plures e

[таи-Бди: сап/Мета tu'uculis meis, abundantius audereut

sine timore реп-[шт Dei loqui. Quidam ‘пашет ctiam per

{прибит et conlentionem, quidam ctiam per bonam vo

luntatem Cltristum prœdicant :quidam тает е: cou

tentione Ultristum annuutiant non ‘sint-ere, спишите:

pressurem suscitare „так; meis :quidam ищет esl: ca

ritale, ведет“, quod in defensione Evungelii распад sum.

Quid enim? si omas' modo, sive per occasionem, sive per vc

ritatem Christus annuntietur (Philipp. L12-18). Vidi

sti certe, quemadmodum etsi ex contentionealiqui рт

diearent, tamen ctiam per inimìcos veritas obtinebat.

Christiani calumnia appetiti.  Supra vero ltanc ini~

micorum calliditatem alla quoque 9x adverso multa

veniehant. Nam et antiquze leges non modo non opi

tulabantur, verum etiam adversabantor : contraque

veritatis partem non solum танца obloquentium ini

micorum, verumctiam lgnorantìa dimicabat : Везет

enim, щадит, habent Cliristum. Non enim имени!

ejns самые regnum, terribile Лепи! et absque ullo

termino gloriosum': sed quasi tyraunidem ipsis inle

rentibus per ealumniam repugnabant, et in commune

omnes, et specialiter adversus eos singoli dimicaudo.

ln communi quidem, quasi contra eos, qui publica:

disciplinœ et Манит scita destruereut :specialitcr

vero, quasi singulorum битов divisionibus ditorttis

que dissolverent. Nam et lilium tunc impugualiat

pater, et lilius patrern negabat, et maritum uxor ode

rat, et uxorem maritos; liliœ quoque cum matrilms

dissidebant; cognati cognatos, amici oppugnabnnt

amicos: eratque per omnium domos varium istud et

multiforme bellum, propinquos воротам. dispergens

curiam, judicia conturbans : cum utique mores pa

trii solverentur, [вымыв et cultura dœmonum pel

leretur, quze antìqui legumlatores vel in primis custo

dienda decrcverant; cum his omnibus ctiam tyran

nidis odiosœ suspicio undique facìebat eos explodi.

Neque vero diccre quispiam potesta Gentibus quanta

inferebantur , a parte vero Judœorum omnium in

quiete eranl, cum certe istietiam вата: imminerent,

cumque et ipsi ei destructionem legis impingerent:

Non enim сена‘, inquiunt, [сонет contra (сует et lo

cum sanctum (Act. 5. 15). Verumtamen undique in

vidiœ igne succenso, a domibus, ab urbibus, ab

agris, a solitudine, aterra, а mari, a Gentibus, a Ju

dzcis, a principibus, а plebibus ‘, a regibus, а regum

ministris : eum omnes ad crudelitatem se mutuo cn

hortarentur, et omnes l'erocissime sœviusque consur

gerent : beatus tamen Paulus in tantos ignes insilieus,

atque in medio шиит Паротит consisteus, quam

quam ictus omnium exciperet, non modo tamen obru

tus ipse non est, sed etiam omnes Шов in partent

transtulit veritatis. Et hzec et alia quoque prtelia non

minus эта memorabo : ut illud quod а pseudoapo

stolis ìnferebatur, (подчас eum super omnia alia

torque'bat , domesticorum dolus, ruina nutantium:

multi enim ex меня"... numero labebantur. sed епан

contra ìsta prœvaluit. Unde, quœso, ex quave virtute l

Quia, inquit, arma nostra non сатана, sed potentie

sunt ad оттаивает munitionum, сшита deslruenks

et omnem allt'ludinem шашист se adversus scien

tiam Dei (9.. Cor. 40. l. 5). Propterea шиш‘ in di

versum omnia vertebantur ac mutabantur repente :

ac sicut igne succenso paulatim spìnze consumuntur

et седом, llnmmisque superantur, ac mundi шин".

tur novales : sic ctiam Pauli insonante lingua, et

omni igne veliementius ìrrucnte, cedebant omnia,

fugiebamque et dœmonum cultus, et сыры-паз от

nis, atquc lestivitas, et mores patrii '‚ et pnpulorum

l'urores, et tyrannorum тёте, et insidia: domestico

rum , et pseudoapostolorum operationcs malignas.

lmo vero sicut radiis solis orieutibus et tenebra: lu

gantur, et fera: шпат, foveisque conduntur, et [з

trones recedunt, et homicidœ ad antra выпившим et

amoventur pìratœ, et sepulcrorum violatores швам

tur, et atlulteri et lures et perfossores domorum de

prehensi а sole ac redargui perìclitantes abeunt, se

que alicubi proeul occultant, omniaque lucida elll

ciuntur et clara, illustrantibus desuper папа temm,

1 or. шип, a cognata. _

l or. addit. et Аварии оптимист.
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pelagus, ac montes, urbes simul atque regiones z sic

tunc prædicatione Месте, et ubique Evangelium

disseminante Paulo, fugahatur error, veritasque re

meabatg favillae vero, tumusque templorum, et cym

bals omnia, et tympana, et ebrielntes, et comesso

tienes. et stupra, et adulterio, et alia dictu fœda, quæ

in sacris suis celebrare consueverant, defecerunt, at

que consumpta sunt, instar сет ignis vapore pereun

tis, et palearum vice, quæ subito concremantur in

cendio. clara vero inter hæc veritatis llamma выгнет".

resplendens, et ipsum ad usque cælum sublimitate

conscendens ab iis potissimum suhlevata . qui eam

nitebantur opprimerep perque illos magis incrementa

suscipiens, qui iilatn exstinctum iri cupiebant. Nec

pericula enim progressum ejusl aut impetus coercere

potuerunt. non tyrannis quædam inveteratæ consue

tudinis, non patrii moris aucloritas, non legum po

tcstas, non illa ipsa custodiendi ejus qttod prædictis

batur evangelii diflicultas, nec quidquam eorum quæ

impedimentum aiferre possunt, prolicientis celcriter

veritatis cursum aut incidere aut retardare potuerunt.

Atque ut quantam istud vim habeat , cognoscasl

connniuare Gentibus, non dico рея-Ясны, famem,

mortem, sed damnum aliquod exiguum, et videbis

eos repente mutatos. At non talia inveniuntur et no

stra, sed concisis occisisque omnibus, et ubique im

pugnatis vario genere bcllorum, illa tamen llorentiora

semper effecta sunt.

Error suopte nutu peril.  Et quid ego nostræ

ætatis commemoro gentiles viles istos, et omnino

contemptu facilesil Et potius qui apud illos erant ali

quando mirabiles in medium profernmus, philosophiæ

scilicet honore celebratos, Platonem, Pythngoram,

Diagoram, Clazomenium (n), multosque alios hujus

modi, et tunc demum evangelicæ prædicationis vir

tutem probabis. Nam post Socratis venenum alii qui

dem Megara discesserunt, similia patiendi metu; alter

autem et patria et libertate privatus est. nec præter

unam mulierem philosophiae quemquam studiis

защитит; Plato autem depictam in paginis disci

(a) Anaxagoram Clawmenium.

plinam relinquens in mortem solutus est. Et certe

nihil eis tunc impedimento eral, non periculum nnn

egestasl non imperitia sermonis : sed erant et dicendo

potentes, et opibus al'lluentcs, et nobilitate patriæ

gloriantes. verum nequaquam obtinere potuerunt;

talis est enim conditio erroris , etiam nullo sibi obsi

stente consenescit, ac delinit : talis autem e diverso

veritatis status, etiam multis impugnantibus suscita

tur et crescit. Паве auti-m ita esse veritas rerum ipsa

proclamar., nihilque hic opus est assertione verborum,

cum vocem quodammodo totus undique mundus

emittat. urbes scilicet, et agri, et terrœ, et maria, el

loca culta atque deserta, ipsœ quoque etiam mentium

summitates. Neque enim solitudinem beuelicii sui

reliquit exsortcm, sed ipsam maxime iis, quæ nobis

de сало veniens detulit, bonis replevit, per Pauli

præcipue linguam, perque illum, quam in ipsum con

шт, gratiam. Quia enim dignam tali dono печено—

nem gerebat. copiosa in illo etiam gratia coruscavìt,

plurimaque horum. quæ hucusque memoravimus .

ipsius ore ac sermone completa sunt.

Paulo similes esse ропитиз. — Quoniam igitur ita

genus nostrum nobilitavit Deus , ut unum hominem

dignaretur tantorum causam facere bonorum, studea

mus et nos ejus similes inveniri. Neque vero istud

impossibile putemus : quoniam , ut sæpe dixi et nunc

inculcare non cesso. tale illi, quale etiam nobis,

corpus fuit, talis anima, tales cibi, sed voluntas in eo

mirabilis , et præclara devotio. et istud est prorsus

unde ille talis cñ'ectus est. Nemo igitur датам, nemo

desperetzsi intendas animum et przepnres, nihil est

quod te ab ejusdem ‘таит possit prohibcre muneri

bus : non est enim personarum acceptor Deus. idem

illum'leque formavit : et quemadmodum illius, ita est

etiam tuus Deus; ac sicut illum merito laudavit , ita

etiam tibi oll'ertcoronam. Spondeamus igitur nosmet

ipsos Deo, atque mundemus, ut nos quoque eamdem

gratiam consequentes , eadem etiam praemia sortis

mur, gratia et misericordia Domini nostri Jesu Christi,

cui est gloria et imperium in sæcula sœculorum.

Amen.

 

DE LAUDIBUS SANCTI PAULI

APOSTOLI.

 

nonnen v.

Ubi nunc illi sunt, qui querulo semper animo

mortem causari solent, et corruptihile hoc corpus

atque passibile impedimento sibi esse ad virtutem

ринит? Audiant Pauli facta præclare ‚ et ab hac ob

trectatioue malignissima conquiescant. Quid euim hu

mano generi mors nocuit? quid vero virtutem cor

ruptio corporis impedivit? Considera itaque Paulum,

ct videbis, quia nobis etiam ad maximam utilitatem

proticiet ista mortalitas. llic enim nisi mortalis fuis

т, nequaquam dicere potuisset, magis autem ne

quisset ostenderep quod ipsius operibus cst loquutus :

Ш
 

quoniam омойте morior pro vestra gloria, quam habeo

in Christo Jesu (I. Cor. 45. 5l). Ubique enim nobis

intentione animi ac prompta opus est voluntate ‘z

quæ si aifucrint , nihil erit quod nos possit a virtute

prohibere , sicut superior jam sermo memoratus est.

Nonne erat iste mortalis? nonne ignobilis'! nonne

pauper, et quotidiano opere victum quærensf nonne

corpus habuit cunctis naturas necessitatibus subiuga

tum? Quid ergo eum vetuit illis, quibus Поти, splen

dere virlutibus'! Prefecto nihil. Nullus ergo шанса!

_* ln Qrœco, elA non cst impcdimenltun, in primis ordi

mirus [wsse constitutus
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рахита. ёчёпщогч, äw ¿x тоб oûpavoü cpépwv тегу

тдч áyaßôv, ‘бы! 'rñç Питии ylúyrc'qç, бед: 17]; 1d

prcoç 171; èvteßsícrqç абтфПЕпеьБй Tàp àEIav rñç

öcnpeäç пробным парёсхето. ха). дач/051; i) хари;

ёбёхцрфе, под. 'rà ‘Магом 'câw eìpqpévwv ößà 'rîìç

'toúzou хатшрефоц тхф'гтпс.

'Em-:1. oův обтш 1b `{ávoç щиты ётёщсгч ò @sbg-_,

ab; ëvu. dwûpw'rrov тшёъё'ющ тосойтшу 'fsvc'cûan хат—

орбшрбътыч ahwv, Cvlìúrxwpsv, шрщофредщ спои

öácwpev теуёо'ещ хат'ёхегчоч xa): тик, xa). pi]

àôúva-rov ’.0510 eïvan vopiïwpevfü yàp трах‘; sï

mv, тобто lé'ywv où mzúaogagön ха! шЪршёу mûr@

'cb aùtò Ну xa). мы, на‘. *cpocpul ai поты, хай. фит

'h aůw'l' т‘ i] ‚прибрав‘; ретсйпдхад. í) 7rpoOupla.

kapen-pá' m1 roö'co èx=~îvov тоюбтоу ёпоёпсе. Museu

'..oívuv ánoïwwo'xérw, ‘1.11894 ànaïopsuáun. 'Eàv ïàp

паритет; сои 'thv özávonav., oùöèv 1b жито? thv,

потёр Béâasßar. хари. Où 'fdp ès'c: прост-ломти:

ó Dsóç ° xa). èw-:ïvov ать; Enlace, ual at aùrb; ‘nap

тит:  ка‘ь ампер ёибчои Австъбщс, обтш m1 об; °

¿Scrap èxsîvov àvex'hpuiev, обтш mì cè рейхстаг cré»

qfacfl'zóc'rxmpav 'coz'vuv гав-вой; ха‘. xaßágwpav, М:

ха). ńpeìç öaqakï] беготню: 'thv xápzv, 16N aůuîw

Èmrúxwpev à'faûöv, xápm xa). тыловым; 'ro-3

[590] Kupîou ‘прёт Чтоб Хрштоб, ф i) öóEa xa?. ‘rb

крат; еЕс rob; ишиас 'tdw сшит/‚Жир.
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Aóroç e’.

Паб vův агат. o! tbv 0ávazov цитраты ual то

метры тобто aänp.: m1 gpßap'ròv èpmóözov @Ivm Жё

тмц aůfoîç врос àperhv ; 'Axoucá-rwcav и?» Ilaú

Äou xu-topßwpú'rwv, xa). ‘цанговые-щ 'rñç тира;

‘caúmç диабете. Tl ïàp то тёчос 'hpů'w ёбхцфеч ó

'rl 6k 'h çôppàz про; àpefhv évs-nóöwsv;

'Evvá'qcuv naölov, ха! We'. бы xafr. dwncev ‘дуй; ‘cà

‘птица. 'cè yevécrûaß Bvnroúç. El ‘(дар pi] ешь; iv

‘яте, oůx'av ищем »zi-naiv, ради 6è oùu av èm

PATROL. Gn. L,

Штат; ;

SzIEaaOa'. ищет]. ö önà 'räw ëpywv aïxev, бы Каб‘

ńyêpar диоду-йодид, rh für úysrépar найти-т’,

ñv ёхш ¿r Хрю'гф ’111605. Паиахоб тдър тли фи

Xñç xa). кровищи; öeI, хай то хшхйоу o'bö'sv ¿v тог;

fnpdnmç 'rsráxßah 001! Gwycb'ç iv oì'froç; 0611 löw'».

111;; oùxì. 'névnç xa?. èx ‘ай; m0’ éxůcrmv ùpépcw tp

‘yao'laç maoúpevoç ‘rhv трофйу; oùxl обул all: ná.

сщс àváïxazç ò'rmxelpevov cpucnxaïç; TÍ oův мы

èxólucre yevécßan тоюбточ, oïoç Yëyovsv ; Oůöév. M1]

öaì; ‘tolvuv дворы-ш név'qç, pqöslç Bucxspawétm

ìößdnnç, p'qöeìç шиш тали cůzchîw, ш‘ èxeîvm.
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pauper, nullus-augetur Кишинёве, nullus ex vilioribus

ingemiscatg sed tantummodo illi, qui molles sunt

animo, et cnervati mente sunt atque resoluti. lloc

emm solum est quod nos a virtute valeat arcere ,

vitiositas animæ atque mollitudo sententizel nec quid

quam omnino prætereazidque beati hujus. propter

quem hodie eongregati sumus. illustratur exemple.

Sicut enim Paulo nihil ea quie superius sunt memorata

nocuerunl, ita extra religionem nostram positos nihil

his adversa juverunt , non generis claritndo, non di

vitia_rum aflluentia , non splendor cloquiiy non glorise

magnitudo, non sublimitas potentatus.

Летом: nil juvat ímmorlalilas. -Sed quid ego

de hominibus adhuc loqnor, et quamdiu circa terram

eontineo sermonem? Fas est etiam supernas com

memorare virtutcs, principatus videlicct, ac pote

ltates.muudique rectores ac tenebrarum hujus загсы“.

Quid enim juvit eos angelorum sortitos esse natu

ram? nonne venient omnes Бзик: virtutes a Paulo,

ejusque similibus jndicandœ? шиш: , inquit ,

quia angelos липовыми: , quanto magix шамана

(l. Cor. 6. 5)? Non igitur ob alias aliquando causas

nisi ob vitia sola doleamus; ltorum nos studiosos esse

pœnìteat : neque ob aliud quidquam gaudeamus ac

lætemur nisi virtutis causa : nihil est quod nos Pauli

similes iieri vetet. Ille enim non solum gratin Dei, sed

etìam sua voluntate talis effectus est. et idcirco gratin,

quia etiam de propria voluntate. utraque enim plena

in illo fuerunt atque perfecta, et ea quæ douantur a

Deo, et ea quæ voluntate prœstantur. Vis dona Dei

agnoscere? Vestimenta Pauli dæmonibus terrori erant.

verum ego nequaquam illud admit-or, sicut nec illud

quidem, quia umbra Pctriæorporum languores eifu

gabat. Ваге sunt vero miranda, quæ Paulus etiam

ante gratiam magnus ab ipsis rudimentisl ab ipsis

tidei suae invenitur fecisse principìis, quia nec virtute

hac, qua postea polluit, illustratus,nec apostolatus

honore donatus, ita in christi zelum totus exarsit, ut

omnem contra se accenderet iudaicum populum : qui

cum se in tantis periculls et civitatem propter se ob

aessam cerneret, per murnm demissus in sporta est ,

sicque depositus, nec tunc quidem in seguitiem ac ti

miditatem relapsus est; sed majorem alacritatem

mentis acœpit, periculis quibusdam se sæpe subdcns

in aliorum salutem : nulli autem studio cedens do

сет“, sed quotidie portans crucem, Dominum se

quebatur, et quidem cum recens adhuc stephani

ante oculos haberet exemplum, videretque comra se

omnes potissimum concitatos диагноз, caedem spi

танцев, ipsasque pene carnes ejus devorare cupientes.

igitur Paulus neque cum in pericula irrueret, teme

ritatis argui poterat: nec pericula Газете, timidi

datis ‘ : quia utique et amabat satis praesentem

vitam, ob luci-um docendi; et rursum valde eam de

spiciebat, ob philosophiam. ad quam illum mundi

contemptus мастак, propterque amorem quo ire ur

вешни- ad Christum. quod enim de ipso dico semper,

l Cr... mutus igitur neque inconsulte se periculis trade

на сотни, neque in Щи [ugtcndzs mollius sc уши.

'n

nec dicere aliquando eessabo : nullus ita in diversa

rerum incidens atque contraria, utraque in commo

dum suum lranstulil, ulraqne suis utilitatibus со

aptavit. Nullus enim sic umquam prœsentis vitæ fuit

amans , nec eorum'qui sunt lucis istius cupidissimi :

et e regione [nullns] sic aliquando despexit salutem

illorum qui se in mortem sponte præcipitanL Sic ab

omni se mundum cupiditate abslralicbat, nullaqne

præsentium tenebatur passione, sed ubique deside

rium suum cum Dei voluntate misceliat, et nunc qui

dcmpræsentetu vitam magis necessariam esse duce

bat, quam societalem Christi atque colloquium ; nunc

vero tam molestam sibi illam fatebatur et gravem, ut

etiam ingemìsceret, atque in mortis desiderium co

geretur. Ea enim sola cupiebat, quæ illi secundum

Deum lucra parerent, etiamsi prioribus viderentur

esse contraria. Erat enim quidem varius semper ac

multiplex, non utique dissimulatione mulabìlis, quod

absit, sed faciens omnia quæ prædicatiouis защитив

hominum necessitas poposcisset, in hoc quoque Do

mini sui inventus intitator. Nam et Deus et homo

appart/lil., cum id eum oportuit apparcre, et in igne

quando tempus ita exegit , et nunc quidem se in ha

bitu armati mìlitis, nunc in specie senis, nunc in au

ra, nunc in similitudine viatoris, nunc in ipsa osten

dit hominis veritate , secundnm quam ne ipsam

quidem mortem refugit : sed iterum iterumque com

moneo , nemo dispensationem istam necessitatem

putet. sed tantummodo amorem Dei erga homines

intelligat. Nam et aliquando quidem super thronnm,

aliquando vero super Cherubim apparebat ведем,

omnia tamen ista pro variarum dispensationum op

portunitate l'aciebat, propter quod loquitur per pro

phetamz Ego visiones muhíplt'cavi, et in manibus pra

phetarum assimilata: :um (0:2: l2. lO). На igitur et

Paulus creditæ sibi dispensationis modum sæpe va

riaudo, nequaquam de Domini sui imilatione cul

patus est, cum modo Шабаш: Íiercl, modo se illis nulla

communicatione misceret, et nunc quidem custodiret

legem , nunc vero despiceretz et aliquando conser

varet przesentem vitam , aliquando contcmncret : et

nunc quidem etiam postularet peeunìas, nunc autem

oblatus etiam repudiaret : nam et sacrilicium ob

tulìt, et puriilcationem ex more celcbravitv et caput

rasit', sed rursus et anathematizavit ista facientcsz

et nunc quidem circumcidehat ipse, nunc circumci

sionem penitus excludehat. Et erant facta quidem

ipsa diversa inter se atque contraria, mens vero at

que sententia ex qua illa fiebant valde sibi concineus

atque concordans.

Paulus modo legem слои“, modo dq'icíl. —— Unum

illud requirebat et solum . eorum qui illum audirent

ac viderenl, salutem : propterea modo енот! le

gem, modo inclinat ac dejicit. Non enim solum iu

actibus suis, verum etiam in verbis crat, ut ат, va

rius ac mullìplcx, non mutando эстонцы“, neque

alter factus ex altero :

per manendo , enrum quæ dicta sunt usum pro

causarum opportunitate variabat. Non igitur eum

sed ipse quod erat sem-b
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propter isla reprchendas, propter quæ illum magis

debes digais laudibus coronare. Siquidem et mcdicum

eum nunc urentem videris, nunc (‘метет ‚ nunc

ferro utenlem, nunc medicamento, et aliquando qui

dem ægrotum a cibo potuque coltibentem , aliquando
vero eum in ista планшет, et modo quidem Icoope

rientem undiquc, et undique confuvéntem; nunc vero

ipsi illi calefacto securius plenam твин; aquis impe

rantem cpotare pbialam : non utique super hac eum .

varietate et frequenti mutatione culpabis; sed tunc

pra-cipue stupcbis инст, quando ea quæ nobis con

traria videntur ct uoxia, illam cum fiducia videris of

ferentcm. lloc est enim veri artificis ac periti. Si

igititr approbamus medicum contraria ista facieulem,

multo magis Pauli debemus animam prœdicare, tam

multis se ac diversis modis :rgrolantibus coaplantem.

Non enim tniuus bi qui animarum , quam illi qui

corporum languore Чеканил‘, arte opus шьет, ас

varietate curandi : ad quos si secure et velut ex di

recto volueris accedere, omnis spes ab eis salutis au

i'ugict. El quid mirum si lmmiues ad haec запиши

temperamenta descendant, cum eliam omnipotens

Deus boc ipso medicinze utatur modo', nec omnia no

bis uniformiter ac directim loquatur ? quia enim

sponte nos vult effici bonos , non necessitate atque

violentia, opus etiam babel.' mulationecurœ, non pro

pter aliquam impossibilitatem suam, absit, sed pro

pler nostram fragilitatem. ipsi enim licet innuere so

luml imo velle tantummodo , jamque facta spectare

quae voluit. Nos vero qui semel dominatum nostri ad

cpti вишня, non in cunctis Deo subditos esse nos pa

timur z qui si traheret invitos, eriperel ipse quod con

lulil. id esl, arbitrii potestatem. Nc igitur istud lie

ret, frequenti fuit opus varietate medicandi. llæc au

tem a nobis non superlluo disputata sunt, sed propter

beati Pauli varium studium atque sapiens, ut quando

cum viderlis pericula fugìentem, non illum admireris

minus. quam cum se periculis gaudet opponere : ut

enim boc fortitudinisy ita illud sapientiau esl. Et cum

videris eum magna de seipso sonantem. similiterad

mircris, ac si illumvideassemetipsumdepretiantem :

ut enim istud humilitatis , ita et illud magnanimitatis

est. Quando enim glorianlem videris, admirare : sed

similiter lauda , cum illum vides lmmilia de se et

contemptibilia dicentem. Nam et hoc est animi arrogan- ‘

lia vacui, et illud dileclione ct humanitate pieni. ln

dispensationem siquidem multorum salutis ista fa

riehat, propter quod ait : Sive enim mente exaedi

mus, Deo; sive sobrii sumas, vobis (2. Cor. 5. 15).

Neque alius quisquam tantas, non dico occasiones,

sed prorsus necessitates habuit arrogantizu . neque

tamen ullus aller ita se mundo ab omni jactantia sub

duxit. llœcitaque animoallentiore considera. scientiay

iuquit, inflat (l. Cor. 8. I) : et hoc omnes cum Apo

мою facile dixerimus. At tanta certe in illo crat

sciculia, quanta in ttllo umquam fuerit, neque tamen

se extulit insolenter, qui se in hoc ipso Шииты ac

dejicit dicens : En; partecognoscimusl ea: parte prophe

lamuxUCorJä. 9). El, Non me arbilror :empre/tendine

(Philipp. 5. 45). Et, Si quis existimat u scire яйцам,

nondum cogriovit quemadmodum eum oportet uin

(l. Cor. 8. е). Jejunium rursus inflat, idque fecit

Pltarisæus ille mauifestum, qui ait : Jejuno bis in sab

bata (Luc. 18. 12). Sed Paulus non modo jejunans ,

verum eliam famem propter christum patiensl se

etiam abortivum vocabat (l. Cor. 15. 8).

Non omnes revelationec suas reseravit Paulus. Pau

lus quomodo se штат. -— Et quid dc scientia dico

atque шито, quando etiam tanta cum Deo habens

et lam erebra colloquia, quanta пес prophetarum nec

apostolorum ullus babuit, per ea ipsa bumilior red

debalur? Non enim mibi dicas ista quæ lcgimus.

Nam plura celavit , nec enim omnia dixit, ne gloria

major-i se circurndaret t nec omnino cuncta tacuit , ne

bpseudoapostolorum contra m ora reseraret. Nihil

enim otiose ille I'aciebat, sed omnia cum causa justa

probabilique ratione. Cum tanta itaque ratione tantas

res inter se diversas contrariasque решаем! , ut eis

dem tamen laudibus ubique ornaretur. Quod dum

apertius dicimus , ìutuere. Magnum bonum est de se

nibil magnum loqui; bic autem tam opportune apte

quc hoc faciebat , ut magis mereretur loquendo de se,

quam tacendo , laudari. Qui uisi l`ecisset istud , cul

pabilior esset illis, qui seipsos importune laudare

didicerunt :et uisi etiam gloriatus fuissel, creditos

sibi perdidisset omnesque res inimicorum , dum se

humiliat, extulisset. Sic noverat uti ubique tempore,

et cum recto consilio atque sententia ea quæ videntur

reprobanda perlicere , tam utiliter et commode, ut

non minus de illis placeret, quam cum imperala

compleret. Amplius enim nunc Paulus placuit glo

riaudo, quam alter laudes proprias occultando : nec

tantum quisquam profuit cum sua merita celaret ,

quantum iste cum proderet. sed hoc quoque est mul

to admirabilius : quia de se non modo loquutus. ve

rum etiam quantum oportuit est loquutus. Non enim

quasi maximamlicentiam de opportunitate nactus,

immoderalius laudibus suis usus est; sed consideran

tissime quousque eum progredi liceret aguovit. neque

tamen istud sufficere sibi credidit . sed ne alios boc

sermone тешат! [1'. viliaret], idque efficeret ut semel

ipsos inaniter prœdicareut, libeuler seeliam шва

pientem vocavit : quamquam certa invitante causa da

propria aliquid laude perstrinxerit. Quia enim conse

quens eral, ut idipsum respicientes alii temere atque

inaniter ejus utercntur exemplo т quod plerumque

contingit et medicis {мере enim medicamentum quod

opportune alter apposuit , importune alter admovens.

vim mcdicaminis obscurat atque corrumpit : ne igitur

bic quoque istud accideret , vide quanta procuratione

usus sit :qui cum gloriaturus esset, non semel, non

Secundo, sed sæpius differendo atque cunctando di

cebat 2 Utinam .sustincrelis modicum quid insipientiæ

' meæ (2. Сог. H. i. ‘2) z et rursus, quod ‘отлет. non

loquor secundum Deum, sed in insipientia ‘ (lb. v. п

et ‘21). cumque tanta dixisset, non tamen ea se præs

1 or. add., in quo quis audet , m insipicntia dico . amica

et ego.
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мыт contentus est , sed rursus imrressurus in lau

dcs. semetipsum теща‘, et dicit: Scio паштет,

et iterum, Pra hujusmodi дюнам, pro me autem ni

М‘. Postque hæc omnia, Factus шт insipiens , inquit,

ros me сосудам (2.(Ior. l2. 2. et 5. et Н). Quis ergo

tam попив, quis ita inveniatur omni sensu ac ratione

privatus , qui videns sanetum illum , etiam cum tanta

ei necessitas immincret, cunctantem tamen atque

metuentem grande aliquid de seipso loqui , et sicut

equum usque ad præcipitia horrenda venientem ,

seque sæpius inde trahentem . et quidem cum tanta

hoc esset dispensatione faeturus : quis, inquam ,

sic sit insipiens, qui non etiam majore abundantia

cautionis laudes suas Шуба‘, et nunc forte solum

de illis aliquid attingat, quando id opportunissi

mum tempus excgerit! Vis et aliud tibi tale

quoque illius ostendam? Etenim istud est om

nino mirabile, quia contentus non erat testimo

nio conscientiœ, sed etiam nos docebat juxta quam

regulam intali rerum discrimine deberemusincedcre,

non sibi tantummodo de temporum necessitate satisfa

ctionem parans.verum etiam alios erudiens,quanta cum

cautione, tempore стащите, istud nec effugerentl

nec imporlune perlicerent. Nam per та, quæ dixit,

quodammodo illud elfatus est: Grande malum est,

dilectissime, de seipso aliquid grande dicere atque

mirabile , extremæque omnino dementia: est, nulla

imminente necessitate rerum, et necessitate violenta,

propriis laudibus velle decorari. Non enim est hoc

secundum Deum loqui; indicium potius est istud in

ватаг. Нос enim nobis omnem prorsus mercedem

evacuat , et quidem plurimis laboribus sudoribusque

quresitam. Пасс enim omnia, hisque plura dixisse

videtur ad cunctos . dum loquendi de se necessitatem

etiam excusatione munivit. His autem profecto majus

est, quia necessitate cogente , non universa fudit in

medium , sed plura etiam et majora сеют. Venio,

inquit , ad visiones et revelations; Dei; parco autem ,

ne quis de me existimat super id quod videt , oel audit

aliquid ex me (2. Cor. l2. t. et 6). lloc vero dicendo

nos erudit, ut ne exsistente quidetn necessitate, om

nia , quorum nobis conscii sumus , in medium profe

rendo vulgemus, sed ea solum, quae audientibus

utilia judicamus.

Samuel se taudat. —— Quoniam et Samuel; nihil

enim videtur inconsequens illius quoque meminisse

sanctì, in nostram siquidem utilitatem etiam laudes

prol'cruntur; et ipse, inquam , aliquando gluriatus

est, et propria recte facta patefecit : sed qualia illa,

qmesotl Qua: utique cognoscere audientibus conve

nirct. Non enim super decore pudicitiat, neque de

humilitate . neque de oblivione loquutus est injuriœ,

sed super tali re quadam, quam pra-cipue discere re

 

gem illius temporis oportebat : id est, de conservan

da integritate justitiæ , et manibus abstineudis a inu

ncribus. David etiam gloriam de eis utique gloriaba

tur, quæ emendare auditorem valerent. Neque enim

de se aliam commemoravit ille virtutem , sed ursum

atque leonem adduxit in medium , atqucaiiud prorsus

nihil (l. Reg. П. 54). Eteuim altius de se efferre

sermonem gloriosi est et insolentcr sese jactantis t

dicere autem illa quæ prsesentis rei causa tantummodo

necessaria sunt futura , amantis est multorumque

conunoda cogitantis. lloc itaque fecit et Paulus , qui

cum a pseudoapostolis carperetur, quasi non esset

probatus apostolus, nec habens a Christo aliquam

potcstatcm, propter obtrectationes falsas in laudes

suas ire compulsus est, qua: maxime dignitatem ejus

ostenderent. videsne igitur-per quanta docuerit au

ditorem non inanitcr gloriarii Primo quidcm dum

ostendit se istud adactum necessitate fecisse. Secundo,

dum tamen se insipientem vocavit. et plurimis laudes

suas satisfactionibus tempcravit. Tertio, quia non

cuncta confessus est. sed majora supprcssit, et hoc

certe, cum necessitate quadam in sua præconia co

geretur. Quarto, dum sub alterius persona dixit,

Scio hominem (2. Cor. l2. 2). Quinto, cum non

omnes virtutes suas adduxit in medium, sed eam

partem , quam præsens tempus maxime flagitabaL

Пешие vero de se tantummodo gloriando, eumdcm

virtutum suarum servabat tenorem, verumetiam in

alìos , quæ viderentur Шип-Бона , dicendo. Nam inju

riam inferre fratri inter probibita numeratur; sed bao

quoque specie ita Paulus opportune usus est et con

ете, ut magis etiam quam laudans placeret : pro

pterea etGalatas insensatos vocat (Gal. 3. i); et Cre

tenses , ventres pìgros, et bestias malas ( Tit. I.

12) : et tamen hinc etiam prædicatur. Fines etenim

nobis exemplo suo statuit ac regulas, ut ueglectores

voluntatis Dei nequaquam cura leniore tractemusl

sed sermonem in eos, qui paulo rigidius percutiat,

dirigamus. Omnium siquidem mensune sunt apud

illum Посаде , ac propterea omne quod dixerit , omne

quod fecerit , placet : et eonviciis coercendo , ct lau

dibus provocando, austerius aliquos accusando , et

blandius admonendog et cum elfert seipsum, et

rursus cum deponit ac dejicit. et cum de se glorìatur,

et cum seipsum tniseretur. Et quid mirum si injuria

et maledictum placet , quando placuit et cædcs. et

dolus quidem atque deceptio non in vetere solum ,

sed in novo eliam Testamento? Ilarc omnia igitur di

ligenti examine ponderantes admiremur Paulum , et

glorilicemus Deum , ut ipsi etiam bona conseqnanmt

шепни, gratia et misericordia Domini nostri Jesu

Christi, cui est gloria et imperium , nunc ct Semper,

et in ssecula smculorum. Amen.
 

DE LAUDIBUS ЗАБОТ] PAULI
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помни Vl.

Pn'mum corum quæ iu Paulo rrprchcmlunlttr : mau

--

data De! possibi/ia. — Vultis Itodic, fratres dilectis

вши , qui audiendi studio huc couvcnistis, ut magna
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gesta Pauli atque praeclara , quæ juxta quorumdam

suspicionem habere videmur ' aliquid reprebensio

uis, in medium proleramus? Elenim ihveniemus il

lum non minus ex his . quam ex cæteris clarum effici

atque magnilicum. quidnam illud ergo est, quod re

prehensihile judicatur ‘Í visus est, inquiunt, aliquando

plagas timere : quod certe visus est, quando eum lo

ris milites tutuderunt , neque vero solum tunc . sed

alias quoque apud illam purpurze venditrioem. quando

etiam causas apud illos movebaty qui eum de carcere

jam educere festinabant. Nihil enim aliud ista fa

ciendo. nisi sibimet ipsi defensionem'parabat, et si

quid horum шесте‘, ne in ea ipsa rursus incideret .

providebat. Quid igitur dicemus i siquidem nihil eum

ita magnum atque mirabilem, ut haec dicta decla

ranl, quia utique et talem habens animam -, id est ,

шт malignitate quadam ac desperatione prœcipitem,

et corpus cedens plagisg atque verbera contremiscens.

non minus tamen quam incorporeœ нищее, omnia

illa qua: videntur terribilia despexit , cum hoc lem

pus exigeret. Quando ergo Шиш vides extentum ad

plagas , atque metuenteui , illorum recordare verbo

rum, per quæ transcendit ad cælum angelisqne cer

шк. dicendo : Qui» ergo nos краг-дым caritate Chri

ui? tribulatio , an angustia', an pemquulio , an fumes,

an титла, an periculum an тащи: (Вот; 8. 55)? iis

iorumque verborum memento , quibus omnia quae pa

iitur. niliil esse pronunlial, dicens : Quad enim in

præsenti eu ntomentuneumac leue штанина. поит,

supra madam' in lublîmítate метит gloriæ pondus

opes-atur in nobis , non conlemplantibus nobis quœ tii

deutunud quæ non videntur (2. Chr. 4. П. £8). Adde

his quotidianas "штатива. imo singularum mortes

dierum , atque ista perpendens admlrare Paulum , et

de tc “еврея-аде desiste. liæc enim quæ videtur infir

mitas esse пашни, ipsa est maximum ejus virtutis in

dicium , quia talem se utique præstabat , eliam cum

multarum rerum necessitate lurquerelur. Quoniam

enormilas periculorum hanc de illo multls opinionem

надеваем‘, et suspicari eos profecto fecerat , quod

super humanum naturam ille prolìciens, tantus exsi

steret : idcirco tribulari perinittebatur , ut disceres,

quia cum secundum naturam unus esset de pluribus;

propter voluntatem non solum supra multos homines,

verum etiam unus esset ex angelis. Cum tali etiam

anima taliqne corpore mortes mille tolcrabat. despi

ciebalprœsemia, contemnebat futura, clara illa atque

inagnifica verba rcsonabatz quoniam opium', Ищи",

'ego ipse anathema esse a Christo Jesu pro firatribus

meis, qui sunt cognati mei secundum carnem (Rom. 9.

3). Possibile est enim Dei jussa perllcere, si modo

velimus omnem лишне trepidationem alacriter vir

tute superare, nihilque impossibile est eorum. quæ

я christo hominibus imperantnr. Si enim quantum est

in nobis velimus virium exprimere , maximum eliam

nobis Deus adjungit auxilium , atque ita , etsi omnia

in nos adversa concurrunt , tuti tamen in medio peri

culorum intactiqne servabimur. neque tamen mc

l *_ Gr.. ‚(нив hodie ul, prætermittentes præclare et mira

шт Рани. quæ iusta quosdam habere тешит, crc.

merc plagas reprehensione dignum esl, sed propter

plagarum metum aliquid indignum pietate commit

tere. lioc ipso enim, quo plagas “тег, qui in certa

mine non vincilur, admirahilior ostenditur , quam ille

qui non timet. Magis enlm in isto virtus refuiget. cum

vicerit etiam illa quæ timuit. Nam plagas formidare ‚

naturae est : nihil aulem indccens plagarum timore

committere. voluntatis naturam inilrmam juvantis

est, ejusque imbeciliitatem sua virtute superantis.

Sic nec munere culpabile est , sed per mœrorem alio

quid aut facere, aut dicere eorum quæ Deo displi

cent. Quad si ego Paulum fuisse hominem denega

rem, merito mihi has fragilitates naturas ejus oppo

neres. quibus nostrum posses reiutare sermonem. Si

vero ipse dico atque confirmo quia homo quidem ruil,

et nulla nobis etiam naturæ conditione præstantior

fuit , tamen melior voluntate : frustra mihi ista pro

ponis , imo non irustra , sed omnino pro Paulo . et

hinc potissimum qualis ille fuerit ostendis. qui in

tali natura vivens, potuit quodammodo esse supra

naturam. Non autem illum tantummodo exlollis; sed

etiam consuls bra lorpenlium seseque in desidiam re

clinantiumg non eos suslinens ad eminentiam confu

gere naturae , sed impellens ad studium voluntatis.

Монет an límueril Paulus; libera voluntate boni

efñcimur.-  sed et mortem, inquis, aliquando per

timuit. sed hoc quoque profecto пашня est ; et tamen

rursus hic ipse qui mortem timuit . dicebat : Nam

quamdiu sumus in hoc Lubernaculo, ingemim'mus таит

(2. Cor. 5. 4) : et rursus, No: ipsa' intra nos gemiimu

(Ваш. 8. 25). videsne quam æquiparantem e di

verso naturali infirmitati virtutem opposucrit vollm

lalis? Quia et martyres plurimi cum duccrentur ad

mortem, sæpius palluerunl, et timore ac trepidatione

completi sunl t sed lioc ipso præcipue mirabiles com

probanìur, quoniam illi ipsi qui mori limuerunl, mor

tem tamen propter christum minime „годен-м. Sic

et Paulus, qui cum mortem timeretl ne ipsam qui

dem recusabat gellennam, qui propter desiderium

Chrisli , etiam cum formiduret interitum , lamen сна

piebat юзом. Non autem hic solus talis fuit, sed ille

quoque qui iuitapostolorum caput, qui sci-pe dixerat

paratum se esse pro Christo animam tradere (Mau/c.

26) , et tamen mortem vehementer horruerat. Audl

igitur quid ei super hoc Chrislusloquilur : Cum autem

кушай, alius te cinget, et ducat quo non vis (Ioan . 2l.

48): naturæ inlirmitatem exprimens, non volumalis.

Siquidem natura nobis invitis quoque ostendit sua. et

inlirmitates ejus superare non possumus ‚ nec si valde

studioseque cupiamus : nec culpamus вши, quia uti

que inde nihil шайтан‘, imo inde magis sumus admi

rabiles. Non enim crimen est mortem timere : imo

e contrario, quama laus est cum mortem limeas, nil

turpe atque servile perpeti per limorem? Non enim

naturam habere inlirniitatibns subdilam, sed servire

inlirmilalihus, criminosnm cst : ul, merito magnus

ille habeatur atque mirabilis , qui imbecillitatem nn

turæ voluntatis virtute superaveril : et hoc ipso osten

dit quanta sit libera: voluntatis potestasv сыт-Шири:
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ora dieentium. Cnr non natura boni facti sumas, nce

cum ipsa virtute progenitii Quid enim refert natura

esse, quod potest effici voluntatei lmo tanto est me

lius sponte esse bonum, quam sorte, quanto utique

pra-stat coronis et amplissima laude decorari. quam

penitus nil mcreri. At est firma natura. lmo si velis

voluntatem fortem habere atque robustam, hoc illo

plane fit lirmius. An vero non vides concisa marty

rum corpora ferroque cedentia, nec tamen cedere aut

vinci in aliquo voluntatemi An forte non speelasti

etiam Abraham voluntate пните impedimenta su

perantem (Gen. 22) , quando utique unigenitum filium

jussus est iminolarc, cum certe tunc natura quasi

fortiori cesserit voluntati? nonne vidisti idipsum in

illis tribus pueris accidisse (Dan. з)? nonne etiam

audisti illud antiquum et sæculare proverbium, quod

fiat e! consuetudine secunda natura? Ego vero dixe

rim, quod etiam prima, sicut superius dicta docue

runt. Vides igitur et haberi posse illam, qua: in natura

est, lirmitatem, si sit voluntas fortis ac vigilans : et

quod majore laude sit dignus qui esse vult bonus,

quam ille qui cogitur : hoc est enim esse praecipue

bonum. llaque cum dicit : Castigo corpus тент, et in

servitutem redl'go : timeo enim ne cum aliis pra'dicavero,

ipse reprobus efiiciar (l. Cor. 9. 27 ) : tunc illum

maxime mt-rilis honoro prœconiis, videns non eum

sine labore implesse virtutem : ne ii qui posteum es

sent futuri, argumentum ad desidiam ducercnt illius

in bono facilitatem .- et cum rursus dicitl Mundo cru

ci/izus sum (Gal. 6. M) , voluntatem ejus enrono. Ро

test euim, potest, inquam, naturæ fortitudinem virtus

voluntatis imitari. Nam si vel huncipsum adducamus

in medium, qui est quædam , ut ita dixerim, statua

virtutis : invcniemus quoniam bona quæ illi inerant

‘тишине, in naturae ea firmitatem certavit inducere.

Dolebat quidem ille verberatus, sed non minus incor

poreis potestatibus ipsos contemnebat dolores : sicut

ex ipslus verbis animadverti potest. quie nec de

nostra putatur proferre natura. Quando enim dicit :

Hihi mundus crucifixus esl, et ego mundo (Ibid.) : et

гни-виз. Vivo autem jam non ego, vivit autem in me

christus (Gal. 2. 20) ,quid aliud videtur шесте, quam

quod etiam ex corpore ipso animi virtute migrave

ril? Quid vero datur carni, cum procul dubio dicit :

Dams ш mihi stimulus cernis meæ angelus Salame

(2. Cor. 42. 7)? lloc autem nihil est prorsus aliud

quam ostendere contempsisse dolorem se corpore вен.

tientem, non quia non ingrederetur animum, sed quia

magnitudine voluntatis excluderet eum atque depelle

ret. Cum vero alia plurima his mirabiliora dicat, et

gaudeat verberatus, et glorietur catenatus, quid aliud

quispiam dixerit, quam istud, quod ipse mcmoravi?

Quouiam dicendo quidcm, Castigo corpus тент, et in

servitutem гейша : timeo enim. ne cum aliis prœdicave

nm, ipse rcprobus ef]icîar(l.Cor. 9. 27) , ostendit na

turæ infirmitatem : рег isla vero, quæ dixi, volunta

tis nobilitalcm.

flratiam Dei præ-dicat Paulus. мамаша aliqnandm

idcirco enim utrumque positum cstl ut neque propter

illa magna alterius eum opineris esse nnturœ, et ipse

de virtute despcrcs : neque per ista parvula sanctam

illam reprehendas animam ; led hinc quoque безроп—

tionem rursus excludcus, ad meliorem spem teipsum

reducas. Propterea rursus adjungit etiam id quod Dei

esse gratiae proprium eonfitetunetquidetn exaggerando

atque cumulando. Sed grato erga Deum animo facit

piaque sententia , ne quid scilicet suum esse creda

tur. Dicit autem etiam quod ad ipsius pertinet топт—

tatem , ne in Deum cuncta projicicns dormire malis

ac stertere. omnium namque mensuras ac regulas

apud eum invenies. Sed пипетки aliquando . inquis,

Alexandro œrario (2. Tim. 4. Ц ). Et quid illud

spectat ad vitium Y Non enim fuit hic sermo iracun

Шаг, sed potius doloris, qui certe ortus est de veri

tatis injuria. Non enim propter seipsum dolebat. sed

quia prædicationi ille restiterat : valde em'm, inquitt

restitit , non mihi, ait, sed verbis nostris (Ib. u. l5 ):

ut et suum erga vcrilalem cxprimeret affectum , et

non solum illum eui scribehat , sed certe his quoque

discipulos solaretur. Quonìani enim satis consequens

erat seandalizari omnes, nihil patientibus advcrsariis

veritatis , idcirco et ei qui repugnavcrat Deo commi

natus est ultionenŕ. Sed oravit adversus aliquos, di

cens : Si tamen люпин est apud Deum relribulionem

reddere his, qui nos tribulant (2. Thess. l. 6) : non il

los ptenas lucre concupiscens, sed eos qui атте—

bantur consolari studens : propter quod et infert ,

El vobis qui lribulaminí, requiem nobiscum (Ibid. v. 7).

cæterum cum ipse aliquid triste perpetitur , audi

quam alta patientia philosophetur , et propter mala

bonam vicem reddat inimicis. Maledicimur , inquit,

et benedicimus : persequutíonem patimurl et sustínemul.'

blnsphemamur, et obsecramus ( l. Cor. 4. 12). Si au

tein quae pro aliis facta vel dicta sunt, iraeundiæ di

cas luisse, potes dicere et Elymam magum per iracun

diam excæcatum injurioseque correptum ( Act. i3);

Ananiani quoque et Sapphiram per iracundiam-a Pe

tro interfcctos exclamabis ( Act. 5 ). Sed quis est ita

stultus et vecors, ut hoc audeat suspicari i Alia quo

que plurima invenimus eum dixisse atque fccisse,

quae ad speciem videntur onerosa. verum hæc ipsa

sunt , quae præcipue modestiam ejus ostendunt. Et

cnim cum Satana: tradit eum, qui corinthi fuerat for

nicatus (l. Cor. 5. 5), cum multa hoc efllcit caritate

plenoque amoris animo; idque ex secunda epistola

evidenter ostendit : et e regione cum iudaeis mina

lur, ac dicit, Pervem'l in eos ira Dei( I. Thess. 2. 16):

non utique furore plenus id loquitur , quem audimus

pro ipsis frequenter orantem , sed dctcrrere eos stu

dens , per quæ eos redderet meliores. Sed sacerdoti,

inquis , irrogavit injuriam dicens: Percutiet te Deus ,

parin делите ( Act. 25. 5 ). novimus quidem quod

de hoc loco aliqui satisfacientes , loco prophetiœ ve

lint esse quod dictum est : пес culpe dicentes : et

enim istud evenit, sicque defunctus est. Si quis tamen

acrior insurgat inimicus , et curiosius reparans quæ

l ln tiræeo sic legitur : idcirco talia ада‘.
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stionem , contradicat , ac referat : Nonne noverat,

quia summus eral. sacerdos '? hoc ntique dicemus ,

quoniam crndiens alios erga cos qui` in potestate

sunt modestius conversari, atque monens , ipse quo

que 11011: voluit obtcmperare ‚ 51001 et Christus i'ecit,

qui certe cum Scribis mille tanda atqne nel'anda

dixìsset , ait tamen : Super сих/хватит Masi шиит!

Sm'bœ et Pharisœí : omnia ergo quœ dit-unt vobis, fu

cite ; secundumautem opera гагат поте [avere (Mall/t.

21'»A 2. 5 ).

Qui prazdicnturux est veröum Dei quilms se perí

culís проник. Ira quare nobis insita.  Ita 1311111

et hic Paulus, et conservavit pontilicis dignitatem

et quod t'uturnm erat , ante prœdixit. Quod si

Joannem a consortio separavit( Act. 15. 58), et hoc

utique rectissime pro communi oliicio pracdicationis

eii'ccit. Eum siquidcm qui 151011 suscipit oi'iicium, non

oportet тонет esse quemdam atqne resolutnm , sed

Íortcm et per cuneta robustum. Neque enim saltem

attingere quisquam debet prœciari bnjus muneris

functionem, 11151 paratus 511 millics animam suam

tradere in mortem, atque discrimina. Dicit enim ipse

Dominus Jesus : Si qui: vult post me venire , abneget

umetipsum, et lollat crucem saam, et 320001111- me

( Matth. 16. 2i). Qui ergo non tali animo est , mul

tos etiam alios suo perdit ettemplo, magisque utile

cst si quiescat, sibique tantum vaeet, quam si proce

dat 111 medium et onus suis viriblis majus assumat :

sie enim non propt-iam solum,sed etiam multorum sibi

croditorum prodit salntem. Et revera quomodo nou

absurdum est, ut cum aliquis nescìat artetn guber

nandi pugnandìqne cum iinctibus, nec si mille rebus

211150101- , eligat ad clavum sedere : et ille qui ati

praedicandi pergit ofiicinm temere ad istud et utcum

que coutingit, accedat, atque innumcrabilìum re

rum curam absque ulla eonsideratione suscipiat?

Non itaque uavium gubernatorem, non ad bestias di

micantem , non ludo giadiatorio dcstinatum , non

nlium quempìam omnino sic ad discrimina et mortes

paratam atque expositam oportet babere anlmam, 01

cum qui suscipit oilicium prœdicaudi. Nant et peri

cuta prefecto majora, ct adversarii-saeviores, etnou

ununt quoddam mortis genus incumbit , nec usquatrt

prorsus simili conditione 101111101- '. Cœlum namque

i tn tti-:ceo lcgttur, s1 propŕœtimret, cur excnsalioncm

profcft dire'ns: A'esctebam quod esse! snuymus saccrtios.

' Gr., et :un mors ob res ищите tglwbúca-obuur.

hic in prœmio, in _supplicio autem gebenua proponi.

tur, et :eterna animœ sains , atque pcrditio. Non so

inm autem eum qui przcdicationi accingitur, sic орога

tet parari , sed quemcumque , vel simpliciter Citri

stiztnum : nam crucem toiiere et sequi Citristum oin

uibus imperatur. Si autem cnnctis, muito magis do

ctoribus populi atque pastoribus, quorum ex numero

ctiam Joannes tunc erat , qui dicebatur et Marcus :

qtti quoniam se in ipsa aciei fronte constituens, nimis

inviriliter едет , eum merito Paulus abjecit( Act

13. 5;15. 57. 3'8 ) , ne illins quasi contagione viren

corrumperentur aliorum. Si vero Lucas refert quo

niam aliqua inter ipsos facta est contentio, noli hoc

delictnm putare. Non ettìm commoveri maium est,

sed irrationabiiiter, nulloque justo ilagitaute negotio

commoveri. Iracundia, inquit , injusta non justificaba'

сиг ( Sirac.i. 28) : non ergo cnipatur simplex ira

cnndia ‚ sed injusta : et rursus , Qui iratns fueritfra

tri suo sine causa( Matth. 5. 22) : non ergo simpli

citer iratus. Е1Ргор11еи1 dicit : 1т1с1т1п1 ‚ et „они

peccare( Panini. 5; Ер/ш. 4. 26 ). Quod 51 omnino

hujusmodi uti non oportet aiTectu, etialn cutn tctnpus

exposcit . 1`г11$1га nobis videtur ingcnitus; sed pro

fecto non iruatra, quem certe providus nobis creator

inseruit, ut dormientes animas , atqne resoiutas ab

inertia ac desidia suscitaret. Quasi enim gladio

aciem, ita menti nostra: ir-.e acumen imposuit, ut eo,

cum oportet, utamnr. Proptcrea igitur et Paulus boe

sœpe est usus ail'ectu, et modeste loqnentibus erat

lnelior iratus, cum tempore omnia i'aciens opportuno

pro lucro et commode prœdicandi. Neque enim

simpliciter lenitas est bona , sed cum tçmpus ema

gitat : quando vero id non adest, ctiam ista vi

tiosa est, iitque ira contuntacia. Ha'c чего omnia 11011

рго Paulo satisfaciens sum loquutus : 11011 enim no

stri ille indigel. sermonis; lans enim ejus non ex

hominilxus, sed ex Deo est( Rom. 2. 29) ; sed quo

auditores erudiamus , ut omnibus ad opportunitatem

utantur aii'ectibns, sicut jam ante mclnoravi. Sic

namque poterimus undiqne spiritualiunt lucrorum

incrementa colligere, cumque maxilnis diviliis ad

portutn tutissimutn pervenire , et eonsequi 1011136—

cientes coronas , quas etiam nos omnes contingat

lnereri, gratìa et misericordia Domini nostri Jesu

Christi, cui est gloria et imperium , 111 sœcula за:—

си1огип1. Ашен.

М—

DE LAUDIBUS SANCTI PAUL!

APOSTOLI.

 

110111111 vn.

Quoties ii, qui portant signa regalía clangente ante

he tuba et 11011: militum prœeunte, ingrediuntur urbes,

brnnis populus consuevit accurrere ad audiendum

buccina: sonum, vel signnm quod in sublime fcrtur

vitlcndum, ipsius etiam virtutem fcrcntis. Quoniam

 

igìtur et liòdie non urbem, sed orbem Paulus ingre

ditur, eoncurramus omnes. Etenim iste non Signum

terreni alicujus regis, sed tn cacio reguantis Christi

crucem portat; prœcedunt non hominnm, sed ange

lorum catervœ, non solum in honorem eins signi quod

fcrtur, sed etiam in 0105, a quo iertur, autiiiutn.



$07 508DE LAUDIBUS S. РАНЫ APOSTOLI. НОЩЬ. Vil.
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mórqç, si p3] pénal. pupLamç àv'remönöóvav. ‘thv

¿auroů фихйч el; Gávarov ual xwöúvouç, xaôcbç хай.

aòróç чтет ó хрштбс' EZ пс @élu ¿alma you

дядей’, ànaprnca'cfûw èavròr, nal dpárw fòr
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¿1:2 тат 0láxwv мамаш, l:òv 6è ¿1:1 'rb тритии.

Мути, ànìůç xaì ф; ё'шхеч ёж). тобто Xwpsïv, xa’.
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' Supp. ma öl ‘rà ëpqa :xò-:Ew più кий“. Qua: ab Ania.
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8è póvov ůvaösxóyavov об-сш mpatsráxßav. ösZ. (НМ

xa). ànlôç tbv mcfóv ‘ anaal. 'fàp napaxeìaúetan ‘ròv

a-„aupòv al'pew ха‘. àxoìoußaîv’ a! 6è mism. МИФ

pauw тог; özöaaxàìouç ха! тщёаш. L'uv ха‘! ‘Imáv
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'rìç çálayïoç, acpóöpa àvávöpw; Цацки- önò xa!

àtéc'rrlasv aůtòv ó Паши. Фата yuh ‘thv èxsívou vm
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òpyncópevoç. Ka). ó прочат“ 6è qanaxv, ‘Орт/(воде,

xa) [d] dyapzdrete. Ei Yap puh ösï xexpñaßac и]:
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Angeli custodes nostri.  Si enim propriam tan

tummodo vitam regentibus. nihilque pro communi

utilitate facientibus. angeli ab omnium Domino de

putati вши, sicut ait unus ex jnstis, Angelus qui eruit

me простим mea (Сел. ¿8. 16) : multo magis his,

quibus totius orbis cura commissa est, taliumque

dunorum onera portantibus virtutes adsunt superuœ.

Et illi quidem qui in exercitu hoc honore donati suntl

ornantur veste pretiosa, aureis torquibus colla sub

nixi, nitentes undique, et undique refulgentesg isto

vero catena pro torque circumdatus , gestat crueem,

et persequutionem undique sustinens, famem ubique

perpetiens. Sed nihil est, dilectissime, quod ex hu

juscemodi sermonibus ingemiscas. Siquidem iste or

natus multo est illo melior et elarìor, atque amicior

Deo, propter quod et portans minime laborabat. Нос

est namque mirabile, quia cum vinculis, verberibus

atque vulneribus longe splendidior erat diademate

purpuraque fulgentibus. Quod enim esset vere cla

rior, et quia non ad sonum tantummodo ista dican

tur, ipsius vestimenta doeuerunt. Nam si mille dia

domata totidemque purpuras ardenti febribus super

ponasv ne modicum quidem flammae ejus valebunt

exstiuguere. At vero hujus semicinctia, ægrotantium

admota corporibus, morbos omnes fugabant. Si

enim latrones videntes signum illud militare, non ir

ruunt, sed aversi repente diffugiunt : multo magis et

aegritudines et dæmones Christi signo apparente

fugiebanL Sic autem Paulus ferebat hoc Signum, nou

ut solus illud поняты, sed ut omnes quoque tales

esse deceret ac faceret : propter quod/clamat atque

dicit : Imilatores met' mote, sicut habetis formam nos.

El rursus, Quœ vidistis et „шиши in me, luee agile :

et rursus, Vobis donatum ut, non solum ut in eum

сидит. sed ut etiam pro то patiamini (Philipp. 5.

П. et L 9. et t. 29). Etenim prœsentis vitae dignita

tes tune elariores videri Solent, quando in uno tan

tum homine eunstiterint : in spiritualibus vero e con

trario tunc magis splendent honores, cum sibi plu

rimi eorum oommunione sociantur. cum non unus

est particeps шпинат, sed multos habet qui eisdem

honoribus perlruantnr.

omnes christiani signiferi. -- vides igitur hic omnes

esse signileros, et Christi nomen unumquemque gc

stare in conspectu gentium atque regum, ipsum vero

Paulum etiam cum sibi anathema optat, atque sup

plicium. Sed non hoc præcepit et cœteris, quod certe

illi portare non potcrnnt. vidistis nempe quantae no

stra sit natura capax virlutis, quam nihil sit homine

pretiosius, et adhuc utique mortali. Quid enim mihi

hoc mnjus, imo quid poteris saltem ищите memo

rare? Quantorum non iste, quœso, honore dignus

est angeloruml qui hoe verbum potuit ell'ari? Qui

enim in temporali hoc atque mortali corpore consti

tutus- cuneta, etiam quorum non erat dominus, pro

christo non dubitat olferre. hic si. incorporez: fuisset

naturaey quid tandem dicere. quid autem facere dis

шиши? Nam ct angelos propterea miramur, non

quia incorporei sunt creati : siquidem cum diabolus

sit incorporeus et invisjbilis. est tamen omnibus infe

licior : quia faetoris Dei meruit oll'ensam. lline etiam

homines infelices vocamusl non quia videmus cos

carne cireumdatos, sed cum non ca. ut oportct,

utnnturzalioquin et carne induebatur Paulus. Undo

igitur talis emersit, et tautusi Et ex proprio videli

cet, et ex Deo : et idcirco ex Deo, quia de proprio.

Non enim est personarum acceptor Deus (Act. 10).

Si autem ткет. Et quemadmodum illum imiL-iri

possibile est? disce quid dixerit : imitatores mei

estate,- sicut et ego Christi (l. Cor. Н. l). llle ipsius

christi effectus est ilnìtator, tu vero nee apostoli

conservi : ille Domini :emulator l'uit, tu autem neque

cunservi : et quam tandem poteris uegligentiæ tuæ

umbram obtendere? Quemadmodum vero eum imi

tatus sit, ostendit. ldque ab initio considera et ab

ipsis prìncipiis. Quando enim ex illis salutaribus

emersit llueutis, tanto igne plenus exivit, ut nec ne

cessarium sibi putaret magistrum Non enim exspe

сват Petrum, nec venit ad .lacubum, neque ad alium

omnino quemquam : sed propria alacritate rnptus,

ita totam illam in qua fuerat baptizatus, praedicatione

sua inllammavit urbem, ut sævissimum contra se Ju

dæorum pra-lium concitaret. (a) [Violentìssìmum enim

pcrsequutorem Christus in ardentissimum repente

prædicatorem immutaveraLj siquidem etiam cum

Judœus esset, supra dignitatem suam multa laciebat,

alligans, abducensl trahens in publicum Christianos.

Sie etiam Moses cum a nullo in principatum populi

ordinatus l'uisset, contribules suos tamen a barbaro

rum iniquitate delendit.

гамаками vera signa in Paulo. - haec enim sunt

fortis cujusdam ac virilis animi certa documenta :

hoc signum propriæ liberzeque заметив, nequaquam

in aliorum alllietionibus tenere patientiam, sed be

пите atque constanter tueri eos, qui opprimuntur,

etiamsi nullol in hoc ordinetur officio. Quin vero

juste opus arripuerat principntus, Deus hanc ei post

ea eoutulit (изыщет. ldipsum autem servavit in

Paulo : qui quum recte faceret ultro arripicns initia

sermonis atque doctrinœ, Deus similiter ostendit cito

doctoris eum honore sublimans. Si enim magisterii

atque primatus adipisecndi gratia ad procuranda tanta

ncgotia prnsìluìsseut, consequenter essent de ambi

tione eulpabiles : cum vero pericula utrique dilige

rcut. murtesque in se undique procurarentl ut alios

aequirerent in saluteml quis tam aperte infelix est,

qui шиш devotionis studium criminetur? Quod enim

aliorum amantes salutem ista perfecerintl et senten

tia declaravit Dei, et eurum perditiov qui male istum

concupierunt honorem. lrrucrunt siquidem tune et

alii in hujusmodi prìncipatum, sed potius inlerempti

sunt : nam alterum quidem lapsus de сало exussit

iguis, alterum subitus terræ hiatus absorbuit. Non

enim propter defensionem populi ista faciebant, sed

oh gloriam dignitatis. lrruit et Оше, sed lepra com

maculante punitus est (2. Paral. 26) :îrruìt etiam

l Porte. п nullo.

(a) quae uncinis clauduntur in Grœoo non exstant.
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Simon, sed reprobnlus est . et mori periclitatus

(Acl. 8) : irruit vero etiam Paulus, sed apostolatus

gloria coronatus est. Non enim in sacerdotium nec

honorem, sed in ministerium irruit ac labores; maxi

meque in hoc zelo etalacritate properavit : propterea

praedicaturl propterea continuo clarus efficitur. sicut

enim qui princeps fuerit ordinalus, nisi digne impo

situm sibi administret officiuml meretur etiam ma

jora supplicia : sic alter etsi non ordinetur чашею,

suscipiat lamen, el sicut oportet impleal, non dico

sacerdotiumv sed sollicitudinem euramque mullnrum,

amui profecto est honore dignissimus. Proplerea igi

tur ne unum quidem d'em in otio passus est etquiete

transire hic in prædieandi ardore ipso igne vehemen

lior; sed simul ut вышнего ex fonte conscendit.

plurimamque in se fiammam ipse внесении, поп pe

ricula “тип, non irrisiones erubuit et opprobria Ju

dœorum, neqne sermonem suum ab lllis respui indis z

gnanter tulit : non aliud quidquam horum simile

cogitavit. sed alios accipiens остов, utique carilalis,

aliamque menlem, multo cum impetu instar torrentis

irrupìl, omnia pariter iudaeorum trahens atque coq

volvens, et ex scripturis ipsum esse christum evi

denter ostendens. El certe nondum in eo tam multa

gratiae munera coruscabanl, nondum tanta fuerat

spiritus illuminatione donatus. sed tamen inñam~

mala conlinuo voiunlas, mortiticataque anima cuncta

faciebal, et quasi semper satisfaceret Deo de tempore

iam peraclo, sic gerebat omnia, sic lucra spiritualia

undique colligebal, in locum, qui esset belli pars

maxima, et laborum periculorumque plena, tidenter

insiliens.

obedientia Pauli commendatam  нос vero majore

quoque admiratione dignum est, quod cum tam esset

audax, ac velut ad pugnam semper accìnclus, et

ignem quemdam bellicum spirans ‚ ita rursus placa

bilcm ac Ilexibilcm se praebebat magislris, ut num

quam eos vel in tanto illo impetu alacritatis offen

.icrel ltaque ferventi lune, vel polius furenti præce

perunt , ul iret Tarsnm alque Cazsaream, nec tamen

renuit. Dixerunl quia eum per murum deponi opor

неге‘, et passus est : dederunt consilium ut caput

raderel, non restitit : suaserunt ne in theatrum in.

medereturl et cessit. lla se buic rei totum dedicave

ral, ut omnia pro fidelium utilitatibus libenter acci

peret , pro ipsorum ædificatione pacem, consensum

dispensationem. concordianfdiligendo, et eumdem

se ac semper æqualem prædicatioui ubique servando.

cum igitur audis. quod sororis filium miserit ad Tri

bunum, volens de periculis liberari, el quod appellet

Cmsarem, quodque nomam ire leslinct, nequaquam

putes verbum esse formidinis. Qui enim ветоши in

hac se adhuc esse vita , annon potius eligebat esse

cum Chrislo? qui el cælum propter ipsum despicie

bat elangelos, quo tandem paclo hare præsentia dili

gehn? Cujus igitur rei gratia ista faciebati Proeul

dubio ut diutius prædicatioui insisleret, cumque mul

lis hinc credentibus atque omnibus сотовый; iret ad

Chrislum. Nam profecto mcluebal, ne pauper hinc

atque inops multorum salutis abscederet. El idcirco

dicebat : Регтапете autem in carne necessarium est

propter nos (Philipp. l. 9.4). Propterea ergo cum video

ret meliorem pro se in judicio processisse scnlenliam,

ipsoque dicente Festo , Absalm' poterat homo isle, nisi

appellacur Cmarem ( Ас‘. 26. 32) : vinctus tamenr

cumque plurimis vinetis. qui mille facinora commise

raul, duclus, non erubuit cum illis Иван ‚ quinimo

omnium simul navigantium curam gerebat. sui quippe

securus, seque tutum satis esse certissimus. cumque

vinctus per tam vastum pelagus duet-retur , ita gau

debat tamen. tamquam in maximum duceretur ìmpef

rium. Elenim non parvum illi præmium urbis Romae

conversio proponebatur. verum ne illos quidem, qui

pariter nayigabant . despectui habendos putavit : sed

illis quoque veritatis suavitate modulatus esl, indi

caus sibi divinos apparuis` a vullus, el ea, quæ fue

rant sibi dicta . commemorans : id esl, fibi donau'

homines istos (Act. 27. el). lloc vero faciebat , non

seipsum arroganter extollens , sed illos sibi ad per

suasionem fidei parans. Propterea et Deus permisit

pelagus commovcri, ut per id quod auditus non estr

et per id quod auditus esl, spiritualis Pauti gratia

panderetur. Nam et cum dedisset consilium, navigan

dum non esse, contemptus esl, venlumque esl usque

ad extrema discrimina (ММ). verum ne contempto

quidem eorum factus est onerosior ; sed rursusy

quasi pater filiis providebat agebalgue _omnia . ne

quisquam periret. .

Попив quantam madestiam выпишет-51. Comparalio tuut

duce exercitum - Postquam vero Romam ingressus

est, ibi quoque quanta cum modestia annuntiat veri

lalem, quanla etiam cum libertate obslruit ora impio

rum! verum nec ibi stare conlenlus, eliam in Hispa

niam percurrit. Cum aulem saepius varia pericula

вышлете: , confidebat magis atque fiebat audaciorz

_nec ipse водит, sed etiam discipuli propter ipsum ,

qui ejus utique firmabantur exemplo. quemadmodum

enim si eum remissiorem segnioremque vidissenl, ipsi

etiam fortasse fuissent mmrore dejecti : ila qui illum

fortiorem factum esse ceruebant. et inter injurias al

que plagas constantiae sæpe virtute crescentem , ipsi

quoque cum majore fiducia prædieabant z idque signi.

,ilcans ait , Ila ut plm-a e fratribus con/ideales vinculis

meis. abundantius auderent sine timore verbum Dei loqui

( Philip. 1_. H ). Si enim dux militiæ fuerit fortis ac

robuslus, non modo степе atque proslernens, ve

rum etiam vulnere ipse pcrcussus, subditos suos ст.

cit forliores, magisque hoc praestat vulneratos ipse .

quam vulnerans. Cum enim ii qui sub tali pugnant

magislro, viderint inflicta vulnera , fluentem sangui

ncm, et ne sic quidem illutn hostibus aliquando ce

dentem , sed stantem fortiter , hastasque vibrantcm ,

et crebris ccrtisque ictibus in adversarios proruenlemP

nec omnino quidquam parcentem dolori, majore abs

que dubio tanto duci маек-Яше subduntur. lioc itaque

factum et Paulo. videntes enim illum ligatum catenisl

et nihilo minus in carcere prædicautem. videntes

etiam verberatuml et tamen verberantes ipsos sermo
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èxslvou Хоты; шт; , треф‘ тахёш; ётётуоуто ‘up

nvsuparlmîl 'coli'.lp nupl., xa). ůt` aûrlïw ‘adhv ó Äóyoç

ñpsto, кед ёср‘ èrépou.; ‘припев. Alb xa). Дате‘ Aáös

дш. ddl' d лотос oil дёдгтш. ‘E'puyáösoov aů'róv ‘

кед то pkv ‘траура ölwâlç Ну. то ôà copöalvov, ám

mìli) [5H] ölöacrxáìlmv. Ka). 51:59 dv è'lwlqoav cpl

ìlo'. ход. duvsrlaypávo'., тойто èflolouv ol. шишек.

ойх Löwe; tv Evi. löpuvOñval xwpllp, НМ тау-тихой

мрьдтоутгс ‘lov laspbv, 6l' div è'neôoúisuov , 6l' tbv

тайму, lbç :tdv'raç áxoüo'al ‘llïìç èxsl'vou тшлтцс.

"Ебцсау мы «мы. mi. рапиду парфёипу' той;

раоптй; hilasav, mi. 1:01; ol'nl [loool амшхш

Euclid/aw щ peICov ilïaïov ölmo'rlgplov, xa). 'zi-.1

раком. lbçéitqoav чтиву. Alb ха}. Ыуойуттс о! ‘lov

öaïol ltsp) тсЪу àmcrcóilwv Elsïov ' Tl потащит

roîç àrûpo'ixolç foúzolç; Al' lin , (pas), „щёт

palla, ölà ‘soli-ww aůâopsv. llapéöwmv тф беорофб

Хат, iva àxplölîiç айтоу xaráox'n ‘ 6 6è ázplöém

pov èöée'q от Пайхоо. Metà ösoplo'tlův ётрфау.

м p3) (psúy'n ~ ó 6s той: öelrpó'raç mtqx'qfxr Slà

'rñç батист]; Егерфау, lva xa). droves; отвратна

emol тахёшс àvull'ßñval 'thv бабу ‘ ual. то уаийтюу

то cupßàv l'févs'zo диванами; ůnóßeclç то!‘ сор.

пиощп ' puplaç 'lylsslìouv комете, iva 66:60?) ‘tb

x'ljpoïpa, то al ñpsm рта». Kal дилер ш той

Aalmóeou ¿is'yov' ‘Аликанте? uůròr, Ira _uh

Mûmmr ol ‘Рыдай’, ха! драки nal für лам

ЩиЪт zal то ëöroç, mi. 'coëvavrlov cováôq  атм,

тйр ànéxrslvav aircòv ‚ ôlà тойто ñpav ol ‘Рыдай:

ual то Eßvoç al'rcòv xa). thv мы ‘ zal. amp èvópllCov

sïval xloiúllata, тайта. ётёугто ßoqßqlmtal той xr.

púyparoç ‘ ойтш ш [laůìou xqpú'rrovtoç, hns-p ¿1z

lml'yov èxslvol тоу Мтоу èxm'moweç , тайта. айтоу

цйгцое, xa`t сё; bdo; tl'lipsv hpa-rev. Alà ы, тсйта.

'návra siaxaplenilcwllsv тф ейрпхаучз Geli», pampl

awpsv -ròv Ilaůìov, öl’ ой ‘mirra Yéyovsv, eůâliipsßa

xa). aò'rol тблу айтбу èmwx'eiv àïaßôv, lápl'rl m1

qatlalvûpwnlç. той Kuplou htlâlv ‘Моей Хрю-той. 8l' ой

mi. рее‘ ой ‘up IIa-:pi щи, аул 'up àïllp Набрать,

si: той; all'ùvaç ‘rú'w aîlbvwv. ‘Арт.

шт

MONITUM

Ниш: concionis lempns ansignat Chrysostomus paulo post inìlium : Quintus enim annui, inqnìl, jam

ринит, es quo ille падают ad Jeulm. Obìil aulem Mclelius Conslantinopoli, illo cvoeatus ab impera

tore, anno 58|. circa linen» mensis Mail. Quamobrem post mensem набит anni 586 habita Гиен!

ll-.ec homilial ante capsam rcliquiarum ejusdem sancti; non in anniversaria olilus :lie: неоне enim

dixissctChrysoslonnls jam prœleriiasc annum quinlum, ñöq mpéöpapsv, sod Топазы: in die translatio

nis leliquiarum ejus Anliochiam, qua: incidere vidctur in d-.lodecimam Februzlriî, qua die Martyrologia

Clœcum et Romanum ejus I'eslum annunliant. Qui calculus si eonstet, et si Минуя-токи diem trans

шпона; accurate notent, quod tamen secus петле raro conlingit, Шве concio habita {нет duodecima

шлите anni 587, post анион quinque, et octo cum dimidio meuses, quam беседы-ас Melelius. Certum
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ш: capientem, majorcm profeclo llduciam eollîgebant.

El Шей-00 non dixit simpliciter Соя/шепни; sed . Ita

ш abundantíu: anderem sine timore ваг/шт Dei [опий :

magie, inquit . modo quam cum essem liber a vincu

И; , l'ralres prœdicabant liducialiter. Тине enim cer

liorem настают el ipso capiebat , ac vehemeniius

in adversarios l'crebalnr, et inrrementa persequutionìs

шлаг]; illi liebant causa constantim. luclusus est qui

dem in carcere , tantumque in eo virtutis тешь“. ш.

etiam fundamenta qualerentur et ostia panderentur.

Custodem quoque tunc ipsum carceris ad Мот irans~

lulil (Aci. i6), judici pene persuasit, ita ut ipse dice

ret : In modico me :nudes C/irisliauum fieri ( Act. 26.

98). Rursus cum lapidaretur, plenam populi civita

iem [Шей luce donavit ‘z et vocabanl eum quasi judi

caluri ‚вшей, tunc etiam Atlienienses facti sunt. ex

adversariis шиш , et ex judicibus repente discipuli.

Sicut enim Явив in diversas plerumque materias in

cidens augetur magis , et ex subjecta sibi subslantia

incrementa sortitur : sic etiam lingua Pauli , quibus

cumque l'uisset admola, ad scipsum cos continuo trans

ferebat. lmpugnatores quoque ejus œleriter Ероша

verbo capti pabulum quoddam spirituali huic efficie

bantur гена , perque ipsos magìs Evangelii fama crc

lcebat, idcirco dicebat :Alligalus non, :ed verbum bei

non est ulligamm ( 2. Ttm. 2. 9). Fugabant eum [ге

quenler iuimici, et quantum qnidein ad rem зреет.

persequebantur : quantum vero ad eventum rei, aliis

miltebant magislrum qui eo carebant : quodque lacie

bant amici atque сонет-без, пос venu studio exse

quebantur inimici . numquam sinenles eum in una

habitaculum regione collocare , sed persequulionibus

insidiisque рецепт ‚ per cunetas omnino provincias

ù., дарит ch'itatem ingressi“ immutam't.

mcdicum circumducebaut, ut omnes videlicet salutaria

ejus lingua: remcdia scntirenl. Rursus alligaverunx

eum , sed acrius in del'cnsionem [шей discípulos con

ciiarunt; persequutì sunt, ct non liabentibus miscrunt

magistrum; ad шарю juilicium provocavcrunt . sed

uberius Juda-i benelicium couiulerunU, propter quon

el Juda-i diceliant de aposiolis dolenlcs : Quid facie

mnx istie /wlm'mbul ( Аи. l. 16 )T Per чин: enim во:

opprimere volumus, per ea ipsa proveliimus. Tradi

derunt custodi carceris, ut eum diligente-r lìgarei,

sed ipse a Paulo arclius alligatus est. Cum reis nique

vinctis eum miserunt, ne aufngeret; at ille vincios

Christiana doctrina imbuil. linposuerunt eum navi ,

ui plane ctiam nolenlcs ocius iter ejus lacerent expli

сап-Е , accidensque naulragìum faclum cum Apostolo

naviganlilius causa боец-Ниш. Minabantur mille snp

plicia , ut ignem prmdicalionis exslinguerent, qui e

contrario magis inde crescebal. El. sicui de Domina

ilixerunt ‚ Occidamua еиш, пе venirmi Romani' . et tol

[им locum Nostrum alque genleni (Joan. ll. Ю), acci

ditque conlrarium : nam quía occidcrunt eum . pro

picrea Romani et вопиет eoruin el civilalem шепни:

et quœ pulabantur impcdimenta prœdicalionis, lortia

efliciebanlur auxilia : sic eliam prazdicanle Paulo, qua:

advcrsarii ail opprimeudum intulero verbum , liœc

illud :nl inelïabileni qnamdam alitudinem subleva

runt. Super his vero omnibus gratins bono tanlaruin

rerum auctori agamns "со, glorilicemus Paulum, per

qucni isla completa sunt : oi'emus etiam, ut ipsi quo

que eisdem perfrnamur bonis , gratia ct misericordia

Domini nostri Jesu Christi, per чист et cuni quo

gloria Patri , cum Spiritu sancto , iu шеста smculu

rum. Amen.

i Gr., et majon' profuere сшиб. Propter quod, etc.

 
щ

\ AD HOMILIAM IN SANCTUM MELETIUM.

omnino videlur папе homiliam pronuntiatam fuisse vel anno 586, post mensem Maium, vel ineunte

:inno 587.

De S. leletio штамп diximus in Vita S. Athanasii ad annum 56|. ls nempe ab Arianis, qui suis

раз-шт: [518] addictum putabant, ordinatus in episcopuni Antioclicnum, тоб душами» defensor acerrì

mus erat; quo comperlo, Ariani penes quos tum summa erat, liominem in exsilîum deportarì curaruut.

Dedissidio autem ejux tempore etìam inter Catholicos suborto, vide qua: diximus in Модно ad "отб—

liam de Anailiemate. Caeterum ìu hac homilía ei imaginum cultus et intercessio Sanctorum aperte pm

спешит.

lneerti interpretationem multi: in шей: emendatam e regione сшей lexius патио.
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HOMILIA ENCOMIASTICA

п s. нтннм ковтвсм MELE-neu, ¿nculnrlscoruu mmm штюснш, er nl s'rnmo вокш

QUI converti-:tuur ga).

___-@we_

l. Sacrum hunc grcgem oculis undique circum

spicieus , et universam стилет ridens hic prazsen

lvm, nescin quem prins beatum prnnnutiem. san

rtnume мыши-п, quod vel post. mortem tanto honore

fruatur, au тешат caritalem, quod штат in vestros

pastores benevolentiam etiam post decessum osten

datis. Beatus enim ille, quod tantum sui amorem

vobis omnibus potuerit relinquere : beati vos quoque,

quod , eum caritatis depositum aeceperitìs , eam ei,

qui деревни , ìnlegram bue usque perpetuo cotiser

vaveritis. Quintus enim annus jam prœteriit , ex quo

ille migravit ad Jesum ‚ quem Центы-ат! , ac per

iudc ас si ltcrì et пития tertius eum vidissetis, tam

[спет] amore ad eum шипе aecessistis. Propterea

пошив ille est quod tales genueri't illius: beati vos

quoque, quod vobis obtigerlt ut тет patrem habere

lis. Egt-egizi est radix et admìraltilis, sed l'ruetus quo

que non sunt. Нищий hac radice. Eteuim quoniodo

radix quazpiant admirabilis , quae l-uet in sìuu lerrm,

ipsa quidem non apparet, per fruelns autem чтит

сип: robur nslendit: ita etiam beatns Meletius in bac

capsa conditus, ipse пишет non cernitur a nobis

eculis corporis; per vos vero , qui estis I`ruetus, sua:

дюна: * vires osteudit. Licet nos знавшие, snflicit

dies festns . et l'crvor vestri винт , ad tuba elarius

proclamandum запои Melelii in vos amorem, tam

quam in lilies. Sie enim vestras meules acecndit ad

sui amorem ‚ ut vel ad solmn nomen incalescatìs , et

extritemini ad ipsam appellationem.

Мент nomen ‚ат. :uit: dabanl Antiocheni; ipsíus

que imaginent ubique píngebant. — Propterea ego quo

que nunc non temere, sed studio et. dedita opera,

nomen illud in mais assidue verbis aunecto, et, per

Эти: ac qnispiam , qui corouam lexit. auream, mar

garitas Ценим: insercus, gemmarum l'requentia pra:

elarius степ diadema: ila ego quoque beato ejus

rapiti cornuam texeus eucomiorunl ‚ veluti margari

tarum qnarumdam frequentiam , smpe трещат eins

appellationem oratinni attexo, sperans (nrc, ut sie

eam jucnndiorem тешат et splendidiorem. Solent

enim amantes eoruin, qnns amant, vel nuda старшей

nomina . et iuealeseere ad ipsas appellationes : quod

vobis quoque in boe beato нэп шт. Nam cum eum

a principio in спишет ìngressum exvepissetis, unus

qnisque lilium suum ejus nomine appellabat , per

appellationem existimans unusqnisque iu domum Snam

sanetum intruducere , mìssisqne рать-ш , avis et

proaria maires beati Мыс!“ nomen imponebant liberis

ques pepererant. Natnram enim vincebat amor pieta

i Маш wdex, rírtulis, pre. агата

Sg) m haue bomiliam eontnliinus Cndices neg. i959, 20w,

25 , et Colbert. 070.

tis , et deinceps qui навесы-‘пинг, поп naturali solnm

benevolentia, sed etiam allectu erga Шиш appella

tionem , eranl cari parentibus. lpsum enim nomen

et ornamentum cognationis, et шиит tutelam, et ita

vocatis salutem etamoris snlatium esse existimabant,

el perinde ac si quidam, sedentes in tenehris . cum

una lampas conspecta Гнет, multas accendentes

luceruas , unusquisque infert in domum suam: ita

etiam cum illa appellatio tamquam lumen încidisset

in снимет , quilibet in donnun suam beati Пни:

потел introduxit ‚ veluti quemdam lltesaurum bono

rum innumerabilium perillins allerens appellationem ,

eratque vere illud lnaguœ pielatis doctrina. Nam eum

assidue eogerentur meminisse illius appellationis et

sanelum virum animo complecli , habebant hoc n0

men tamqnam ища quœdam , quibns fugabatnr quae»

vis a ratione aliena тесно et создано, fuitqne

id adeo frcquens, ut ubique in hivíis . in foro . in

agris et in viis boe nomen nudique eircnmsonaret.

Non erga nomen autem solum adeo aífeeti eratis,

sed erga ipsam etiam lignram corporis. Quomodo

enim l'ecìslis in nominibus, lloc etiam lccistis in illius

imagine : etenim iu palis annulorum, et in sigillis, et

in pbialis, et in thalamorum parietibus, et ubique

засим illam multi expresseruut imaginem, ut non

solum audireut sanetam illam appellationem, sed

etiam ubique viderent lignram corporis, съели е;—

silii duplìcem consolationem aeeiperent.

пешим in milium palnu.- Etenim primum in

grcssus, smtim expulsus est e civitale, inimicis veri

tatis eum expellentibns. Deus vero id enncessil, simul

et illius virtutem et veslram forlitudinem volent

estendere. Cum enim ingressus, sieul Moses in Egy

ptum lìberasset civitatem ab errore ltœresis, putri

busque membris et immedicabilihus a reliqno cot-pore

amputatis, integr-am restìtufsset sanitatem Ecclesia'

„шпината. inimìci verilalis non ferenles correctio

нет, concitato Imperatore , expulerunt eum Ime

civil-ate, exspectantes' fore, ut bac ratinne veritale

esseut superiores, et. eam rerum emendatìonem evcr

lerent. Evenit autem contra quam выросшим; ac

cum studium vestrum, tum ejus in docendo seienth

magis ell'ulsit: illius спишет, quod trìginta diebus,

nee iis цитат integris, шиит vos potuit in studio

Шей fundare, nt postea irruentibus spirilibus inun

merabilibu»` illabefacla et inconeussa manserit illa

doctrina ; [опт- autcm rester se aperte смеши.

quod туша. cl nec iis quidem iu1egri5,diebu5 jacta

ab то semina lam accurate susccpistis, nt ad pro

fuudum mentis radiees [шиш-Битв. et nulli dein

ct'ps Шанс ш: eretero cesseritis конюший.
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Ш;- tòr l év d'flozç Hatëpa шлёт Mslétwr ápxfsnlcmanor 'Arnozslaçzñç детищ. аса). slç thv

. mwvôhr zw'r wrslûówwr.

а'Лау-шхоб 'thç ispìç 'taú'thçàïéìhçmpzçápwv ltab;

¿ç0d.1¿cî..;, ual thv 'nóìw änao'av èv'taöh 'napoüsav

вытащу, 05x Ехш 'tiva 9.axa9law 1'tpótspov ' 'tbv äïtov

Meìátmv, örn 'toamú'chç xml „т Gáva'tov амида:

‘щёк. i, 'thv ů9a'té94v àyá'nhv, ö'tr. 'tomó-thv mi

рад ‘tsleu'thv ‘пар! 't0-b; 'ztomévaç 'tobç ů9e'té900;

eövonav è'rttöelxvucßa. Maxápnoç 9.Èv 1&9 èxsîvoç, бы

'temía-tov ifo-[udev àçeïvan cplÄ'tpov 'nicw буду, 9.a.xá

рюс 8è xa! ‘Браге, ô'tr. ей; ůyd'rthç ôaâà9svoz thv 'za

pzutaûŕlxhv , áxépatov a'bthv тф парахапберёуьр

9.é7_91. той убу cpulát'tov'teç özzpeíva'ts. Ka). 1&9 пёр

тоу E'toç пат] na9é69c19av, ЕЕ об прб; 'tòv поводу:

vov амбиции ’lhooüv èxeïvoç, код. xaßárrep Xßèç

zal 'Itplhhv aùtòv Éw9axó'taç, обтш 9.a'tà Céovto; 'toü

:pil-:pou 1190; мы à'rthv'thnata 'th9590v. Ati тайга.

519mb; èxaîvoç, бы 'tozoů'couç èyévvhaev uìoó; ' C11
lwtoì 5è ma?.l Орд; ö'tn 10m-Btw ¿111196101115 ftatépa.

гати h #ifa xa?. оформи. ат xaì ol xap'rtoì

сё; 95:11; âELm taúthç. каш так? xaßáftep ь pica n;

0cw9ac'th, тоге xók'rtmç x9u1t't09évn 'thç Yhç, пой]

9.àv où çaíve'taz, 6d 6è 'tdw харкал 'chg olxeiaç ¿19..

'n'1ç Athv щи è'mösíxvu'tal., oïa'tw 8h ха‘; ó 9.a:cá9mç

Медное, èv 'th Mpvaxt ‘сайт xpumó9avoç, ать;

рёч hplv 'toîç 105 mbpz'taç щедры; oůx Ест. хата—

çzvhç, ötà 6è Орду там трибы th; olxsízç 1&9'.

т с :hv щам èmöelxvutat' xav hptî; cvfhoîmpsv,

арка! уди] h aopth m1 1î1ç ůpstépaç amuöhçh 0:9

96111; o'ákmïïo; Äa91t96t590v àvaöohcac 'toüv àïlou

Maks-:lou 'tb tpùó'tsxvov  oů'tw 1&9 брёл: 'thv ömávozav

èâéxauaa 1:96; 'tbv Eplaza 'tbv aů'toû, du; ха! npöç

dfůvbv 'tò M094 дшВерудЫесОщ, xa). ярд; aù'thv 61.1

чёпао'ощ 'thv простерши

Acá 'toü'to xsi èTò vGv 061( à'rtlôç, МАХ‘ ènf'thöa;

nu). à'rtö стыда; шчсхб; aù'tò tb öv09.a toi; ¿9.10

*.05 ).óyoaç èvelpw. Кий xaûáftsp тис a-técpavov ‘пи

жду )(9usoüv. aka 9.a91fapí'taç ÈvtcOa'Lç 'th ‘похудеть

'tòv Ношу. M_unpó'tspov èpyáístcu 'tb özáöh9a.,0ůtw

6h xàyd» 'tbv 'tôv è1fxw9íwv :néçavov 1h ‘ширь;

'nléxwv карат 'th9epov, ¿351:29 'nvüw papfaprtú'av

тушим-ш 'thç 'npoahyopíaç аса-пой 'thv ouvéxstav èv

laçaívw 'tip Мук? , mßervófspov тайги ш Мудрые—

pov диспепсии‘: айтЬч [519] ‘провбожъч. 0610;

A1319 çůaůvrwv ò vó9.0ç ха‘; '.nzoÜ-.ov ‘tb Ева; , (В; xa?.

#Alá ‘tà òvópa'ta 'Itspm'c'túcsedem 15N èpwpávnw, xa).

1tpò; aů'tà; ömûsppaivsaßat tà; 'rtpochïoplaç ° ô 6h

xa). ода; ‘nsttóvßa'ts è'rń той 9.axa9lou 101310:». [lupi

1&9 'thv àpxhv aù'tòv si; ‘thv мы ЦоеХОбх/та. вага

9.zvo|„ tb ftcuöíov Exacto; 'tò ёаотоб à-nò 'thç ‘пров

цторёас àzaleîts ‘tìç Éxsívou. ötà ‘ей; 'npoohyopíaç

si; 'thv огнём Ехала; 'thv Éautoü 'tbv душ‘: els

ÉTEW ‘l voy-KWWL Raï ‘патёрас, 2a! námtouç, xa).

:tpoïóvouç 'Itapa'tpáxouctac ai 9.11'tépeç 't0 6v09a '1:05

‘шпарит Malstiou toi; 1116513: 'xtanöíozç êuatmaaav.

‘Идиш ‘1:29 'thv (,vúcnv à 11'1ç sùÄaGaía; тещ, xa".

‘tà актёрам Äomöv об: ать th; хам! çúo'w quio

rtopïfaç póvov, дом xdì ать 11'1; 11:90; 'thv '.1901

торба‘; èxslvhv ömûe'oswç теги/д: 'toî'ç Бизнесу!

vom; е hv. Tb 1&9 тора a'ô'tö xd'. csv-Wavelet; xóa'9ov,

ха‘ъ oìxlaç àcrcpákenav, xaì той; xaìou9év0nç cwthp'fav,
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2. шины urbe pulsus tegit mpntprœxidis, ne fapi

dibus obrualur. -Opcrœ pretiunt est autem non illud

prætermlttere. quod accidit in ejus persequutione.

Nam cum præses civitatis curru vectus exiret per

medium forum, ведете ad latus sancto viro, lapides

:tive crebriores undique in caput præsidis fcrebantur,

выше illam non fercnte separalioncm, sed potius

vita præsenti privari volente, quam videre sanctum

illum avelli. Quid ergo tunc fecit ille bealus? Cum vi

disset jactus lapiduni, complexis suis vestibus cou

texit caput præsidisz simul et inimicos pudore affl

eiens ob iusignent mansnetudincm. et suos docens

discipulosy quantam ostendere oporteat patientiam in

eos, qui injuria aflìciunt; et quod non solum nihil

oporteat eis mali facere, sed etiamsi ab aliis eis iut

mineat periculum, id quoque omni studio propulsare.

Quis tunc nou fuit obstupefactusl videns et insanum

amorem отшив, et summum philosophiam lenita

tcmque et mansuetudinem doctoris? erant enim ad

tnirabllia en, quo: tunc acciderunL Postor abigcbntur,

et oves non dispergebanlur; gubernator expellcbatur,

et scapha non ntergebaturg agricola fugabatun et

vitiiplus fructus ferebat. quoniam enim vinculo ca

ritatis eratis inter vos invicem colligatil non illatas

tentationes, non impendentis реп-Пень, поп viæ lon

gitudo. non diuturnitas temporìs, neque quidquam

aliud vos potuit disjungerea beati pastoris Meletii

consuetudine, sed expelleltatur quidcm, ut esset pro

cul a ftliis : contrarium autem aceidit. Magis enim

vobis constrlngcbatur vinculis caritatis, et accepta

secum universa civitate in Armonium profectus est.

Et erat quidem corpus positum in patria. mens vero

et софита, veluti a quibusdam pennis, in altum

elata a gratia Spiritus, et apud vos perpetuo (‘ввела

universum hunc populum circumferebat in visceri

bus. quod ipsum quoque vobis иен veuiebaL Nam

cum hic sederctis, ct urbe circumscriberemiui, spi

ritu caritatis in Arnteniatn quotidie evolames, et sau

ctum vultum intuontes. et jucundissimam beatamque

vocem audienles, sic revertebamiui. Et propter hanc

causam concessit Deus eum statim expelli c стиле,

quo , sicut dixi, ostenderet Deus vestram fidei fir

mitatem inimicis , qui vos et illius in docendo peri

Liam oppugnabanl.

шит reditus ab exsilio -lllud autem hinc palam

est. Nam post primam reversus persequutionem, non

triginta solum dies, sed etiam menses, et annum unum

et duos et plures hic est versatus.Cum enim satis

magnum dedissetis argumentum vestræ circa fidem

firmitatis , dedit vobis potestatem jucunde et secure

fruendi paire. Ею! enim maxima voluptas, illo sau

cto frui vult". Non enim solum docens vel loquens,

sed etiam si tantum videretur , satis erat ad introdu

санбат omnem virtutis doctrinam in eorum, qui

videbant , animam Quando enim ad vos veniebat et

universa civitas ei obviam processcrat, alii quidcm

prope accedcbant, et pedes prehensabant , et manus

oscttlabantur. et vocem audicbant; alii autem prohi

biti "шпинате, ipsum procul videntes, tamquam

qui suflicicntem benedictionem ex aspectu accepis

scut. et non minus habuisseut, quam qui prope fuis

sent. contenti recedebant : et qiiod flebat in ариями,

hoc in eo quoque contingebat. Sicut enim in apostolis.

qui progredi et propius accedi-re non рощ-ат, vel

cum umbra eorum extenderetur et (знаете: eos qui

procul erant, eamdem attraltebant шпат. et sani

slmlliter recedebattt (Act. 5. 45) : itu nunc quoque ,

qui non poterant accedere , tamquam aliquam spiri~
tnalemk gloriam a sancto illo capite emissem , et nd

eos , quì longissime aberant ‚ pervadeutem sentientes,

etiam ab eo , omni benedictioue ex solo aspectu re

pleti , omnes discedcbant.'

3. Cum autem visum esset contmnni Deo univer

sorum eum vocare ex vita præsenti et in chorum an

geloruttt rcferre, nc hoc quidem factum est temere ‚

sed ipsum quidettt vocant litera: lmperatoris, cum

Deus movisset lmperatorcm. vocant veroipsutn non

in propinquum locum, sed in ipsam Tbraciam t ut et

слаще, et Bithyui, et Cilices, et Cappadoces, et

omnes, qui “паст viciuas regiones habitant, no

stra bona cognoscerent : ut qui erant ubique lerra

rum episcopi, tamquam in arcltetypnm exemplar ‚ in

illius sanctitatem intuentes, et apertum exemplum ab'

eo acciplentes, sui in hoc munere oflicii certissimam et

clarissimam haberent regulam.quemadmodum opor-

teal administrare 'et regere Ecclcsias. Nam propter

urbis magnitudinem et quod illic resideret impe

rator, multi cx шиш; locis orbis terræ illuc tutte

confluebant : episcopi autem Ecclesiarum, quod

Ecclesia: a longo bello et tempestate respirantcs

principium pacis et tranquillitatis accipereut , literis

lmperatoris omnes illuc vocabanlur. ‘Гипс ergo hic

quoque sanctus illttc acccdit. Ac sicut in tribus

pueris acciditl quando erant præconio rcnuntiandi et

coronandi, exstincta vi ignis. fastu tyranni concut

cato, confutato omni genere impictatis, ex universo

orbe terræ erant cis сопящий spectatores : nam qui

ubique terrarum erant satrapæ , principes et topar

chai, propter aliam causam vocatil illos spectaverunt

мышам, etiam tunc acciditl ut prseclarum fieret

beato Meletio theatrum , eum propter aliam causam

vocati episcopi ‘дай ubique terrarum administrabant

licclesias .accesserunt. et sanctum illum sunt cou

templati. Postquam autem eum adspexisscnt, ct ac

curate ejus didicissent pictatem. sapientiam atque

zelum fidei , ut qui perfectam et absolutam in se ha

bcret omnem virtutem , quæ decet sacerdotem , tunc

cum ad se vocavit Deus.

Cnr extra patriam moritur менты.  ldeo autem

sic accidit, ut levius ferret nostra civitas. Nam si hic

amisisset animam , futurum crat inlolcrabile pondus

calamitatis Qnis cnim sustinuisset videre beatum

illum extremum emittentem spirìlum? quis susti

nuisset videre illa supercilia oculorum deprimi, os

que claudi, ct mandata edere novissintaiquis hoc

l tn hæc verba hujusmodi nota l itur in duobus codici

bns, она! autem est alia causó I’ ваше! centum ei qumqua

gittta episcopi ad Gregortum сот'снетш.
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adspiciens non detecisset magnitudine шашнями

No hoc ergo aceiderctl providit Deus, ut in aliena

regione animam exlutlaret, ut tempore, quod inter

cessit. hanc maximam præmeditati calamitatem.cum

videremus ingredi corpus ‚ пес animo consterna

femur, cum mens jam esset lnctui assuefacta : ut

etiam euntigit. Cum enim vcnerandum illud corpus

excepit civitas ‚ Шт quidem et valde ejulavit : sed

luctum cito герц-вып, tam propter causam quam

diximus, quam propter ваш, quæ est dicenda.

Laut пандам episcopt'. - Beuigiìus enìm et cle

mens Deus, misertus nostri doloris, alium cito nobis

dedit pastorem , qui virtutes illius accurate referret.

Qui eum sedem asccntlisset, humili et lugubri veste

nos statim exuit ‚ et dolorum exstinxit ‚ beati autem

Meletii magis memoriam генотип. El. dolor quidem

пассаты‘, amor vero accendebatur vebementiusv

et omnino sublata fuit animi aegritudo : quamquam

in amissione eorum. qui carissimi sunt, non ita solet

evenire : sed quando quis filium carissimum , vel

снят honorabilem maritum amiserit mulier, donec

ejus tenentem eonservat memoriam, vehementior

luctus animum occupatg quando vero succedens

tempus luctum шипел-Ев, simul cumzveltementia do

loris exstincta est etiam . quæ щам, memoria : in

hoc autem beato viro contrarium accidit : nam animi

quidem :rgritudo ejecta omnino шк, recordatio vero

non simul abiit cum dolore , sed aueta est успешен—

tios. testes autem estis vos, qui post tantum tempus.

 

non secus ac spes [пунш . circumvolstis corpus beati

Лает : causa vero eral, non a natura ortus in illum

amor, sed recti judicii ratiocinatio. ldeo non fuit

morte exstincta sancti Meletii memoria, tempore non

emarcuit; sed augetur et majus accipit iucrementunu

non in iis воют. qui viderunt ‚ sed etiam in iis ‚ qui

non viderunt. Est enim hoc quoque admirabile, quod

qui fuerunt illius vitæ tempore juniores. ii quoque

accenduntur ad idem desiderium. Atque vos quidem

senes in hoc superatis eos, qui non viderunt. quod

cum eo versati estis , et fructum рек-сервиз sanctæ

ejus consuetudinis; qui autem non viderunt, in eo

vus superant. quod cum vimm non adspexerint, in

ipsum non minus desiderium ostendaut.

[тенета Sanctorum. -Oremus itaque omnes si

mul tam magistratus quam privati, tam mulieres quam

viri, tam senes quam juvenes ‚ tam servi quam liberi,

beatum ipsum Meletium harum precum socium lcci

pientes. Est enim ei nunc major fiducia ‚ et amor in

nos l'erventior, ut haec nobis augeatur caritas ‚ et nos

omnes id consequamur , ut quomodo hie prope

aream istam adsumus (a) ‚ ita illic quoque prope

beatum et тешит ejus tabernaculum esse, et bona

aeterna nobis reposita consequi possimus : quae detur

nobis omnibus obtinere , gratin et clementia Domini

nostri Jesu Christi ; per quem et quicum Patri gloria

et imperium, simul eum sancto Spiritu, in тень sas

culorum. Amen.

(a) capsulam вещим-ил: ejus‘inleiligit.

 

MONITUM

liane eoncionem habitam esse septima die ianuarii anni 587 вырыта: festum insequeutes quo homl

Ваш De baptismo cliristi тешат, ipsum concionis hujus initium aperte demonstrat : quod hesterno

die perlinmccbam, inquitl ввели, et ad ед'есшт jam perductam ш; nempe ubi festum prœteriit, simul

etiam multitudo a nobis вывели, minarque nobis спеша ы [пс/ив. llæc porro confer cum initio homilía:

illius De baptismo Christi, ubi sic orditur chrysostomus : omnes vos in lætitia поте, ego vero in maerore

sum colui. Nam cum in hoc spirituale pelagus oculos meos conveftofet immensas весите акта. cumple

ctor, ac deinde perpendo fore, ut cum primum выстилая ша prœterieril, multitudo rursus ista {ниш ас

‚шиши, crucior et animi dolore angor : quod cum tam multos liberos pepererit Ecclesia, non illis itidem

iu ‚шин. coHeclís, sed in festo solummodo frui posait. Hinc luce clarius commonstrswi videtur, hanc de

S. Luciano panegyrin habuisse chrysostomum postritlie, quam de baptismolchristi in Epiphanìa con

__________—‚____—____—__————————_—"———'—"p__-„___“ ì

HOMILIA PANEGYBICAl

in s. nuntium шсшши (в).

monstrat divitiarum нашит. -Quod hesterno die

:luz ln Edil. Morel. est Tom. l, pag. 275. uitur пота":

е s

l. In oocordiam quorumdam invenitur ‚‘ пиит de

(a) collata cum codicibus щ. ша, et Colberlìn. mo. in
quo postremo habetur post uomiliam de baptismo Christi, pirltu s. et contra Arianos, quae in L nomi. est

.`
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их Ритм rcx-314 l об: âv èâs'ofq тф ueyéûet ‘ciiç

шифера“ 'lv' ot'iv ui] 10610 viva-rat, timovóunsev ó

Oso; in' ànorplaç aò'ròv áçeîvat ‘thv фит, lv’ ¿v 1ф

una@ xpo'vqi процентами; ‘rlqv бордюры, ötav

Fömplsv elasÄOóvta. 'ròv чакры, pli] панихиду.” ‘thv

tyux'llv, Èvsßtaûelcrqç 1ф Gpqvtp 'rîjç ötavolotç' ö 6i] ш

ётёчио. ’Ermö'q Yàp 1o атюч èxsïvo обул. q-móttç

èöéârro, è-rrévû'qac узу mi 061m, mi мышца: рёта‘

iìútà ‘raxéwç хламе ‘rb печем. ¿ma neri; арч

ttävqç altiaç, mit 'cñç узнайте; pqûíltnaûat l'.

'0 та; çtlávßpwmç Gebt; жидами; qui; 'r'îiç

ßúvnç, 'raxéwç ‘чуду hepov ‘mtuéva àvéöetâs, уди!

noììñç àuptödaç rob; èxefvou бщщробуш хара

ztñpaç, zal. ‘rlgv zlxóva. ‘rñç арий; бшафсоута

'náo'qç' ö; nal. ¿nl ròv Орбит ávaöàç, шедший» arav

Ofgp'q ctoì'hv тщ àfrŕöucrs, zal. 1:"qv óöúvqv [cône ,

thv 8k 105 утираю uvíiuqv àvcvéwcrs ртом Kai. 10

‚дн Юте; tuapaíve-m, ò 6è Ерш; cçoöpótepov áv

flms'io, ха). i] “ища. ‘téhov тирана‘ шить те iv

nk àmöoìalç ‘rů'iv çthánov 061 0610: cuuöafvsw

шлет- _dlr örav ‘ne мы rmßetvòv, haal. àvöpa

alöécqaov шип Yuv'l] , Ещ ¿.tèv lv àù'roü ötarqpñ

гну uvíiuqv Céouoav, mi ‘rb „то; atpoôpórepov

tvtpiçerat 'rñ фот- б1ан 6k Xpóvo; ènate'eìôòv xma

рдщп ab так, duvaneaôécûq añ crpoöpórqrt f7);

Ибис ка! ‘rb ‘n'iç утра]; ахрасш- ш 6è 106 ua.

zapfou 106100 ‘zoùvav'rfov ¿ylyvczo' ŕ uàv сюита

' Bec, рикш vaina, desuntln duobus eodlctbus.

Ь In hse, zal. гас „невидимыми, ш uniu's отпей:

margine legitim! Пир] Фшщюи Kivu.

l

navralôç èEeGáÄÄs'ro, í] 6è дины! oů пищите‘ 'tu

Шип, ать atpoöpó'rcpov qůâszo. Kal натура; ůusk

ol pe'là ‘rocrot'nov Xpóvov кавалер ttéhcaat x'qpîtp

парит-днищ 'uit minuut 106 uaxapfou Маньч

1b 6è al'ctov où cpúceœç ñv 'zb при èxeïvov Qlìtpov,

НМ xplaemç брей: ìoïtcruóç. м ‘reino ot'm èeôicrßq

бах/(2119, oůx ‘приврал-ц хрбир' àÄÄ' aůiant, ual при

'rb usKov èmölôwstv' oùxl. 'tdw ¿wpaxórwv uóvov

буди: at'nòv , ММ xal. 'ríbv ot'nz elöórwv. To ïàp 6h

опиума-109 10516 inw, ött xa). баш. vedrtepot 171;

èxslvou {wñç тетбчащ, xal. 061m aů1ol. arpòç 16v щ‘:

-ròv èxxaiov'cat ‘16009. 'Yusïç рёв oův 0! 119566611:

‘nltsovsxteïts тал: aux. Ewpaxócwv шит aůrò Ы] 10510

'rb cuïïevéaßat , ха). ‘rñç атак [523] àmìaöeat.

auvouaiaç'el 6i oùx émpaxórsç -rùsovsxroüetv Орёл,

611 puh ‘reßeauévot ‘tbv âvöpa. буди 1639 ёшрахбшш

ot'nc вшита mpi. aùtbv àmöaíxvuv'rat nóßov. EúEtb

ueila öl] конф návteç , âpxovreç ха). àpxóusvot,

тошна; mi dvöpsç, пресббтщ xal. véot, ôoüÄot zal.

èlsúßepot, aùtòv 'zòv uaxáptov Maìiuov хоп-шубу 'ci-I;

cùxîlç 'cati'rqç )Möóvteç (mi Tàp ‘пишу aún?) ‘nap

мага vüv, mi. Gspuótepov rrpòç und; 1b çihpov),

aůâqßñvaç ‘n.úfqv щит ‘r'hv àïánqv, nal. нашедшей—

vat adv-.ae тал; . mild-nep èvtaülia nkqcfov 171g

Äápvaxoç múr'qç Езды, 06110 xàzœl öuv'qûñvat Yaw

aOat nìtqeiov ‘rik ишиас «6106 exqvñç, ual. ‘IGN

àmxetuévmv пахан йтаефч‘ «Bv теч/0110 ‘návraç qui.;

èmtuxslv хари‘ :zal тих/брили; 106 Kuplou шьёт

‘lqo'oů Xpteroû , 6t` об ха). рае’ об t@ Ilarpl., щи!

nl» àtyitp Ilveúua'ct, 6651 xml. краю; el; 10b; пшик

16v altbvmv. ‘Арфу.

 

AD HOMILIAM IN SANCTUM LUCIANUM MARTYREM.

eionatus erat. llœc porro De bàptismo Christi homilia incidit in annum Christi 587, ut in ионно имен.

probatur.

Martyrium vero S. Luciani Presbyteri Antiocheni, qui fame et cruciatibus шита, ut ait Chry

позитив, Christi nomen gloriose confessus est, aeeidit anno 5H, vel 512, in perseeutione Maximi

ni. Hartyrologium Romanum ad diem 7 Januarii sancli Luciani Íestum annuntiat. Hunc Ariaui sua

гит partium fuisse mentiebantur, quoniam ex ejus discipulis quidam se in Arianornm :astra conjeee

runt. lino ipse Arius itèmque Eusebius Nieomediensis , веси: illius primipilares, Luciani discipuli

fuerant et зева Collucianistas vocabant. Verum illi a Luciani doctrina, simulque a ilde Catholica desci

verant.

lnterprelatio Latina est Frontonis Витай, quam paueissimis in locis emendavimus.

 

[ш] ОМ1А1А EI`KQMIA2TIKIL

Elç fdr ärzar pápzvpa Avvxulrdr l.

a'. 'O'mp XM; {взбешен ёёёбп, xal vélo; [M6: vüv, ua". 'rig ůopzrñç àrœìtßoúoqç, ual ‘zo ‘rr'it'îiûoç 'huh aw

' llujus humilla titulos sie шипит in codice Colbertino

970 : Tou atirroì'i ‘ri bmi tov 16)‘: Maw'. `E)é7_f)r, sie ‘ròv

душу pápwpa Aovxuzvóv. . vuil. item: Eig .òv йтшч p_eìpwpr

Aovmowúv. 1516101] d ¿naúpuw 'tüv www. ÍniliO щ.

lim Savil. in lextu mpaìûoúanç, ln merg. vero ¿12:1606

от. Ct stv Morel. et tlolb.



IBI 593S. JOAN. CIIRYSOS'KI’. ARCHIEP. CONSTANTINOP.

спирты. xxl {Мишу при b «Одето; 1ë1ova. как

gouv 9èv 10610 cupöhu'ópnsvov идише- oů рт 8è бы):

10610 'thc mpazvéeswç алеет-гр- s! 1&9 m1 9h l

:rdv-ts; àmlcßhsav o! Xôè; àxoóaavteç, т: oòöè

туп; httsíßhcrav“ об ширм 8è 1051611; парадом“

161m: тли- Bzónsp oûöè отдери à'rtou-thso9m 'taúfhç

‘thç aupûoulhç' 'el 1&9 ха‘. 9h 6|.’ h9ôv, ММ. 1e öl.’

бридж ná-rtmç dxoúoov'tm `tà la169eva. ТЕ; 1&9 Вши;

0:(11 um ‘ст-100413111‘: aů'tòv “левшам èyaYxsIv, h

немыми выпад—‘щ; и‘ &1to`^01lu.ç так. о? 841

‘FOQDÓTOU xpóvou thv 9h'tá9a iöóv'tsç, m1 tú'w èv aùth

шел àmlaúaav'tsç аметист,‘ zal obv. тез-друга

tb Бей-парша ётстрёфщ Ь 'ztáìm oùöè 'thv 'toü НС):

mpw'tspàv, àlm 'tbv ядрам ê9.'.9.f1cr0.v'to, nal 'm6-.a

106 ‚мычат, рёчочто; En, ха‘. 105 Хгщфчо; éxzívou,

ui Xaks'rtwtépzç m0’ èxdsthv h9é9av èyenpopévhç

(так, m1 'thc' дуба: тайтпс’ жбштоб прохырёщ;

tv 9£0qgxal1táv1aç xaloú'ahç, ual 1190; Базара Èm

c'mo9ívhç, т т‘АЦч 'tok xa'tacçeúmum m95106

0'11ç thv ůcrçáìemv; Où 1&9 Машу, oûöè тратит

Ербоис, ànà 'tdw àlo1wtdtwv швам 'càzç пища;

ánox9oúe'tat ’htavaenáosng xaï фобии миры, ш

&1tóvov.av штат‘. Ofi-te 1&9 ó 'reloúmoç етаоа

106 :tévh'toç û'rteptösîv Buvho's'tav., àxoúmv тиара 'tüv

Ваш‘; ГрачхЪч. 6u Паста U'ùpE xóproç, xa! mida

ödfa drâpduzov aßç dröoç zópz'ov“ oü'te ó ftévhç

«хо-лобка Etcpov Иди ßacncavl; альты, dxoï'amv

xa). afro; è'tépou пропиши Äé1ovtoç Mh рабой.

örar xlovtńap drâpwtoç , ñ örar ляп/штаб ń

¿día той olxov abro'ü' бы oůx év иЪ dzoûrńo'xsrr

uùtòr .My/'stal tà mirra., oùôè a'vfxataëńtreraß

aůtdx ñ öóEa aùtoů. Топай-ц 1&9 'thç aů'rtoplaç 10.6—

'thç h cpúcnç  où cuppeßlo't'a'tar. tol; Exoucnv, où cov

a'rtoöf19eî 'tok xexthpévmç, où maple-'tata'. при/орё

vor; ш: щ eûßúvaç ů'rtéxoucnv, ¿UWB-wb 'toi Выйти

бщхбтетш 'náv'twç' 'mlìobç гь ха‘. 1196 106 Gavá'tou

za'téhvtsv- .ima-to; h xphozç, àñáöaw.; h аммиак.

àmxívôuvoçh x'thznç. ’ADV où ^t& 11'1; драй]; Tezuka,

unì 'tà 'tî1ç неправду-ас‘ аж Еатш äfxvloç 0610; ó

Bhsaupóç. Ilóßcv 'Ènüto Bhlov; 'O пер). 'toß 'rtìoú'tou

‘toútov красавица; ucd slmhv, дн Ой o'vy-xamö'ń

Germ айгф 1) 6681: айтой Ózrlo'w aòz'oö, oůtoç ual

пер). 'tdw th; Цап 9.ocúv11ç Bhcaupôv, 'täw ¿zal рыбу

wv nú 9.11öfno't: ouìwpévwv,è1ta!öeufxev тиф; обтш;

sìmbv' ‘Евхйрлшвт, Едите toïç ягдташ‘ t) 6L

xawaúrh aùtoû _aérea щ zò'r пыжа. Tí 'toútou

парадигм `(ivmt' dv; Tà culle1ó9svu. ¿mol

luv'tav., хай. 'tà 0x091t'.C69.ava pévst, mi рада. [525]

llwkwç. 'l`& 9.àv 1&9 ò Sab; ůîtoôéxe-tat, èx 8è th;

‘toö 8506 15:96: oùöslç àp'nàCsw öúvatat' :à 6è év

(перешит: мотает‘ 011aa090ïç- Evßa подай;

Опбхепаъ 'talç èmöoulaî; с, 'e'vßa 'malba ó tpßóvoç xa).

h рикши. Mh 'tofvuv драхм, &1am1.è, ‘thç áv

taůßa ößatgtöhg' xiv 1&9 1:; &009.la Èvoxìh, {шайба

фитабейпщ- xav фронте; ритмам öpa'rtataúouav

lav йота 'rtáßh ‚ cöévvu'zan ' быть 6è th; ¿l10

‚щ, xa). 'tòv ûeátpmv, ual 'tâw ¿Daw auìì61mv

'tGw [гиды „от; Ьтшрбьшюъ tppov'tlöaç, ш

àßupiac, und. фохйс vócouç, обиде йчахщробрзч.

'Av tvtœößa önatpföhç cuvsxòç, m1 Eme'p ëìaösç

‘Пед. el СоТЬ. el1&9 ‘На

ь sam. «oméga» `

° Sic omnes Pl и". ш marg., sed Зин. in lexlu ëvOa.

тощи Gl ¿m60v).a(.

[Ebßev ‘Ёахй àmüha'h ‘nivtwç- av 6è атм-121384:

xaì 9:15111; zal http èx'thow пара 16ш Oeíwv

Грифбч &1:J.6& à'rtolelç náv'twç, uti 9.1.xpbv

èx 'tôv ёЕш cuvsöplmv m1 вывешу ů'rtoaupo9áv11ç

cou 1h; eůmplaç. {ш ötL ‘сайта ¿emv ‘щей, ùva.'

Xwpoůvtsç àv'tsůûtv сшибают: 'tobç тигром ам

ìuçßévta; [бати m1 бфвзеэ nósov tó pásuv 'th-ç

ů9vté9aç tòeupnlaç ш ‘thç èxalvwv Мышц i. 051

oötwç ès'tì. убит xaìh под. à-zlxop.; èv шпаг‘

x<:0h9.év11„ d); lata Qfuxh Отдаст )zal Evôoìo; èv

‘Никиты; (9aw09év11, 9ó9mv тёти теордтщбп.

'0 1&9 èvtaöûa реи! nío'tew; zal стыда; тиражу.

vó9evoç, шармы; )aôòv áftsncn 0116119905@ xiv

шва“ 'to 0169s. 9.6vov, 'ndo-r1; sòwöía; sùßáw; же“

'rtìoú'tou тиранией 't0-bq ou11wopévouç èvánlhcc

xav ¿Lupin ‘прилёт öawà, 1'távta отец pçöíwç,

шут ácpopphv ать 'tòv Beíwv Грщбш útto9ov'î1;

ха‘. cpůnooqalaç èvteüûtv Mödxv. Kal живёт-‚гр ò

özhvsxò; En). 'thç néfp'xç есть; с 'tòv ходатаи

тих-штат. обтш; ó auváätmç àttoìaúwv Snhvenoůç,

хщ 'toîç Beim; dpôsuóyßvo; ).ó1ocç, театр ¿nl 1:1

't9aç th; брей; 'tdw причудам xpfcewç так ¿au

'tèv, oúösvì 15N ¿W0 pwnlvmv àhbastal, дублерш 171;

тёщу ßwmxdw 1t9¢119á1mv кашицы; èau'tòv è'möpo

9h; f“ об): á'nò uu9ôou`^hç ¿è 9.6vov, ММ на! ¿1th

eůlhç, zal &1tb титрах-71; еЫлтЕц, ха‘: ать xowhç

cuvóöou, ха). ать 1h; 'tdw мещан дтатщс, ш ЕЕ

è'népwv pupiwv каюту Ócpélenav xa). qmla1w1lav

xa91twcá9svo;. 001mg Avsxúphca , 9u9ía ofxaös

çlpwv àyaßá. "Ори-сём ftóahç 9èv ода; ch9spov
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pertimoscebam, evenit et ad elîectum jam perductum

est; nempe ubi festum praeleriit, simul etiam multi

tudo nobis abscessìt, minorquo nobis cœtus est factus.

Нос equidem prorsus eventurum sciebam . non tamen

шейке destiti a cohortatione : Псы. enim baud omucs

n'mrem gesserint , qui hesteru'a luce audicrunt, nou

zamen omnes etiam non obtemperarunt : neque vero

parum apud nos ad consolatiouem hoc valet; quamob

rem neque hodierno die ab hac admonitione desistam:

nam si minus ex nobis, ex vobis quidem certe audient

чипе dicuntur. Quis enim tantum Villorum socordiam

siientio I'erre nossit , ат venia Шов et excusalione di

ввоз duœre , qui cum tanto tempore matrem vi

dissent, et bouorum, quœ in ea sunt , participes [acti '

essent ‚ rccesseruut, neque rursus чти-Ц dignati

sunt, nec coinmbam Noe (Gen. 8) , sed corvum imitati

smit.; idque dum œstus adlmo et tempestas Ша per

severat, graviorquc quotidie proceila excitatur, ac

proposita in medio arca isla sancta cunctos затем,

ad se решен. et multam prœbet ad se confugientibus

securitatem? Non enim aqunrum ncque iluctuum irru

ptìones , sed continuas alienissimarum а ratione per

turbalionum seditiones cocrcet , invidiam tollit et ar

rogantiam reiracnat. Nam neque dives despicere pau

perem роют, cum ex Scripturis audiet , Omni: caro

[шиит , et omnia gloria haminia quasi до: fœni (hai.

40. 6 ) : neque pauper alterum ditesccutem videns

invidia capietur, cum el ipse audict aiterum Prophe

шт dicenlem, Ne “тает cum dives [actus [паи

homo, el сит mulliplicala [нет gloria domus глав.

Quom'am cum imerieril non sume! omnia; neque descan

del :um eo gloria ejus ( Paal. 48. П. 18 ). Talis nam

que est ориш istarum natura : non lrauslerunlur cum

dominis; non cum posscssoribus transmigraut; nim

in judicium vocatis “Не ac pœnas luentibus patroci

uantur , sed per mortem peuitus pneciduutur; imo

nmllos etiam ante mortem deseruerunt : iniidus est

usos, fructus instabilis , pcricuiosa posscssio. At non

ejusmodi sunt virtutis et eleemosynœ bona , verum a

przedatione tutus est hic thesaurus. Unde imc constat?

Qui de divitiis istis philosophando dixit, Non descen

del cum eo gloria (jus рои cum , liic et de cieemosyuœ

тают-15. qui permanent semper nec unquam com

piiantur, nos erudivit , cum ita dixit : Dispersit , даст

pauperibus,juxtílìa ein: manet in sœculum (Psal. l i i . 9).

Quid hoc mirnbilìus esse possi! i Она: colliguntur per

ваш. et manent quœ disperguntur, ac merito sane :

nam isla quidem suscipil Deus; cœlerum ex Dei manu

rapere nemo potest : illa vero iu hominum thesauris

reponuntur, uhi multis insidiis sunt obnoxia, ubi multa

invidia et livor. Noli ergo , diiectissime, loci hujus

l'requentationem coulcumere : sive enim mœroraliquis

negotium faoessat, hic relegatur : sive curse sai-culares.

auiugiunt : sive aliena: a ratione pcrturbaliones. ве—

dautur : a foro autem et tlieatris ac cœteris profauis

convcnlibus, multis accumuialis euris` ac mœroribus

вытащив morbis, domum redimus. Si hic assidue

Tom. 6, pag. 9.96, et щите m s. Luçianum, _hoc titulo,

пихает postrgdie Illazîtulalorum. ниша гни т sanctum

пишут-ст Lucumum.

чел-зет, prorsus eliam ea quae (от conlraxisli mala

depones :sin autcm resilias fugiasque, Ша etiam .

qum sacrarum ope Scripturarum bona tibi comparasti,

prorsus nmittes . шшчпе opes sensim a proianis "На

consessibus et colloquiìs subripientur. Atque ut hat-c

vera esse noscalis, cum hinc disccsseritis , eos qui

bodie abi'uerunt videre studete , tum quantum iuler

vestram animi tranquillitatem et illorum anxietatem

iutersit, animadvertetis. Non ita puichra est ac venu

sta sponsa in lhalamo sedans , ac mirabilis est anima

gloriosaque , dum in ecclesia spiritualia spiraus un

виста comparet. Qui enim hue cum пае ac studio

тента: , iunumeris thesauris ditatus abscedit: etsi

tantum os грешат, omni odorum suavilale continuo

ac spiritualibus opihus complebit Шов, qui congresso

ejus fruuntur; ctsi вексели: iugrueriut calamilates,

omnes œquo animo l'eret : utpote qui e Scripturis di

vinis ранении: philosopliiœque sufiicieutem occasio

nem hinc acceperit. Et sicut is , qui perpetuo in rupe

consistit, Листе despicit ' : sic et is , qui assidue coi

lecta perfruitur, ac divinis sormonibus irrigatur, tam

quam in rupe in recio .ei-um judicio se ipsum collo

саун, nullis rebus huinanìs capictur : ut qui multa

ailius se provexcrit, quam quo possent ncgoliorum

smculariuin incursiones pertìngere. Neque 'vero tan

tum ex admonitione, seni etiam ex precibus, ex ра—

terna benedìctione, ex communi convento fratrumque

caritate, atque aiiis sexcenlis ex rebus multa utiiilato

atque animi cblectatione percepta solet discedere,

alque innumera bona donuun reportare. Pcrpende

Маш: hodie quanta vos benctlictioue cumulandi эта

quanto illi damno тимина}. Nam vos quidem mar

lyrum mercede percepta discedetis : illi vero prœter

quam quod lucro isto privaliuntur, alio quoque damno

al'licienlur , quod ex futilibus occupatinnibus multas

sollicitudiuum sordes contrahent. Quemadmodum

enim is Qui recipit prop/:clam in nomine prop/iene, men

cedem prophelœ acvipiel; el qui jusmm recipil in no

mine juni , mercedem justa' accipiel ( Mall/i. l0. Н ) :

sic et is qui marlyrem recipit iu nomine mariyris ‚

mercedem marlyris accipiet. Tum vero quis martyrem

recipit , cum ad ejus memoriam convenit , cum ejus

certaminum narrationis lit particeps, cum [нею coi

iaudancum virtutes imitatur, cum apud стема prre

clara illius faciuora prœdicat. "же martyr-um hospitalia

вши. dona ; sic isms sauctos quis suscipit, sicut et vos

unique hodieruo die i'ecistis.

2. Marlyrium est Baplismus.  ileri Нищие Domi~'

nus quidem noster aqua liaptizatus est (a), Шкив

vero servus sanguine baptizatur : hesleruo die cznli

portœ sunt reseratœ, hodie iul'erorum porta: sum

conculcatze. [Чечне miremini , quod baptismum mar

tyrium nuucuparim : пат et hic Spiritus cum multa

этом ubertnte, ac peccatorum aboiitio et auinue т

purgatio quredam mirabiiis ac stupenda : et (диеты.

moduin ii, qui baptizanlur, aquis, ita qui martyrimu

i ваш. in тат, qui in mari et in тире secure consists?,

[ludus детей.

(а) Ерйршшйогиш iestum memorzt.
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рейтинг, proprio sanguine abluuntur; quod utique

et in то evenit. ‘Verum antequam- de cœde, opera:

pretinm est ut do (Напой versutia verba l'aciamus.

Nam cum omne suppliciornm ae pœnarum genus ab

eo derisuni animadverleret, ас se neque accenna lor

пасе, neque baralhro elïosso, neque rota parata, ne

que cum in equnlenm sustulisset, neque cum in prae

cipìtia projecissct, neque cum dcntibus ferarnm obje

cisset , Sancti philosophiam superare potuisse : aliud

accrbius genus excogitavit, quœrensqne circumibat,

ut supplicinm "Петю: ‚ quod simul et acerbissimum

esset et longissimum. Quoniam enitn ere quìdem

pœnze, qua: sunt intolerabilcs, hoc all'erunt , nt iis

ocyssime libcremur; quœ vero longiores sunt, aliqnid

subtrahnnt de dolore: reperire pœnam studuit, in

qua utrumque simul esset, et diuturnitas et intole

rahilis doloris excessus, ut cum vehemcnlia tum

diuturnìtas [строги animum ejus constantctn deji

cere'.

Fame ‘отпели’ Lucifmus; Маш/душ resput't. —

Quid ergo facil ? Fami Sanctum hunc expouit. At tu

cuni de l'ame audis, ne quod dictum est oscilanter

przctcreas : est enìm Ша mors omnium acerbissima,

quod illi , qui sunt cxperti , teslantnr : absìt enim ut

.id nos experiatnur : recte namque пития edocti , ut

oremus, ne in tentationem intremns (Matth. 26. ¿l ).

Etcnim tamquam viscerihus intus insìdcns carnifex

qnispiam omnia membra dilaniat , quovis igne fera

que s-.cvins corpus omni ex parte corrodit , ac conti

nuum et inexplicabllem dolorein ìnurit. Atque nt

quanta res sit lames intelligas, etiam libcros втро

numero devorarnnt matres, cum istius mali violen

liant l'crre non possent. Et папе dcplorans calamitatem

prnphcta (“сети , llamas mulíerum míscricordium

слетит fîlios :nos ( Tltren. il. lO). Quos pepererant

eomedehant, ct natorum infantium venter, qui pepe

rerat . septtlcrum efliciebatur , et naturam lames

superavit; imo vero non naturanmnodo , scd etiam

voluntatem : at hujus зане“ generositatem minime

snperavit. Quis ergo , cum пазе audierit, non 0bstn

ревом? Tametsi quid potentius est natura? quid

contra voluntate mutabilius? Verum ut nihil esse

Dei timore validius scias, vehementius aliquid esse

natura volnntatem apparait , eaque malres vicit , ac

ранив obliviscì coegit z hunc vero Sanctum supplan

tare non poluit, neque phllosophiam supplicium vicit,

neque fortitudinem рота supemvit : sed qnovis ada

тише lirmior pernianehat , seque bona `spe oblccta

bat; maleriant аконит se nactutn gloriabatur, et

cx certaininnm oblata occasione consolabatnr, pra:

scrtim (лютне Paulum dicentem антенн : In fante

et sin', in [rigore et тишине (2. Cor. 11.27) : et rursus,

U:que in hanc [штат et esurirnus, et sìtimuà, el nudi

sumus ‚ el стар/155 cœdt'mur (i. Cor. I. ll ). Почета‘

quippe, почета: probe Шт], Non in solo ране vive!

homo, :ed in 0mm~ verbo quod procedi! de ore Dei

(Matth. А. 4). пл autein Шиш improbus d-.mnon vidit

tanta rei necessitate non lrangi` graviorem crucialum

шиши : ctenim sumptis idolathytis , cisqne mensa

referta , ante conspectum ejus collocarl eam синий.

ш faeultas темп animi robur inl'ringerct. Non enim

atleo irretiri solemus cum res ea: ‚ quibus allicimnr,

non apparent, ac cum oculis obversantur; quando

quidem et mulierum cupiditatem facilius quis supera

verit, dum mulierem formosam non videt ‚ quam si

sat-pe oculos in cam intendat. Verumtamen has quo

qne insidias justus vicit , quotlqne l'ortitudinem с)":

diaholus infracturum pntabat; hoc eum magis ad

certamina corroboravit et instruxit :non enim tan

tum nihil ab idolothytorum aspectu kctlehatur, sed

en niagis itlcirco adversabalur ед oderat. Et quem

admodum erga inimicos al'licimur, quos quia videmus,

tanto eos odio niajori prosequimuret меж-ватаг:

sic et ille tune erga impuram illam victimam апте—

hatur; eo magis detestabatur ас rcfugiebal, quod

videbat , et appositoruzn cihorum aspeclus majus

отит in e0 atque aversatinnem excitabat :dumqne

intus magna Шиш voce sollicitaret fumes, et apposita

degustare juberet, tum Dei lilnor физ mantls rcpri

mcbat, et ut ipsius naturœ oblivisccrctur, elllciebat;

dnmque pollutam et exsecrandain mensam initiiere

tur, alterius mensa: trcmendœ ac Spiritu repleta: (n)

recordabatut", adeoquc inllannnabatur , ut qurcvis

sustinere ac pali slalueret potins, quam iinpuros Шов

cibos degustare. llecordabatur et illius trium рист

rum mensa: (Dan. l. 8), qui juvenes capri, omnique

patrocinio девичий, in terra aliena ac barbara regione

пищат philosophiam ostenderunt, ul ad hunc usque

dit-m ipsorum lortitndo eelchretur. Ac мы quidem

dum snam etiam regionem obtinerent, itnpii iu Deum

‘нагим, et dum in templo versarentur , idola colse

runt : at illi juvenes in barbaricam terrain павиан.

uhi idola omnisque impictatis occasiones eranl, pa

ternos ritus perpetuo retinnerunt. Si ergo варим,

servi, ac juvenes ante legem grati-.e штат philoso

phiam praz se tulernnt, inquit, qua landt-m nos venia

(Лапа eritnus, sine ad eanldem (дышит atquc ìlli

virtntem pervenire штатив?

5. Hœc itaque весит rcputans азами maliliam

пишешь, calliditalem contemnebat; neque ad quid

quam eorum, quae cerneret, llectebatur- Postquam

autcm se nihil prollcere sceleratns ille vidit, ad tri

bunal eum rursus аванс" , et tormentis патом-Гю—

quenter Змеи-вязи: :ille vero ad unamquamque

interrogalioncm tantum respondebat , Cln-istianus

sum, ac тесте torture, Qnanam ex patria ortus

es? Christianus sum, ait; Quam artem рюши-13?

сьнзпапиз sum; Quibus parentibus natus es? ille

vero ad omnia (Нести, Christianne sum : hoc uno ac

simplici verbo diaholi caput percutiens, et illi conti

nua sibique succedcnlia vulnera inlligens.Qn:m\quam

illc quidem cxternis imbutns ‘нега: disciplinis, at

probe noverat in ejusmodi certatninibns non esse

opus eloquentia, sed Мс; non dicendi писаные ‚ sed

anima Dei amore succensa. Unnm. inquit, vcrbum ad

omncm diaboli turmam in [наши vertcndam sul`licit.

Ac videlur quìdem iis, qui rem accurate non exami

(а) Sacrum мешаем! altare.
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nant, minus conveniens esse responsio; sed si quis

attentius eam consideret. ex hac quoque sapientiam

martyris animadvertet. Qui enim , christianus sum ,

dixit, et patriam et genus et artis professionem et

omnia declaravit. Quo tandem pacto? Ego шпат.

christianus urbem in terra non habet, sed Jerusalem

quae sursum est. Illa enim, inquit, quar limum m Je

rusalem, libera ut : qua est mater nostra (Gal. l. 26).

christiano terrena nulla est artis professio, sed ad

supernum conversationem vitæ pertinet. Nostra eniml

inquil, conversatie in cælis est (Philipp. з. 9.o). christia

nus coguatos habet sanctos omnes ac cives : Suma;

mim, inquit, cines дапсюгпт, et domestici Dei (Eplm.

2. 19) : itaque uno verbo et quis esset, et unde. et ex

quibus , et quid agere soleret , exactissime docuit. et

vitam cum hac voce плат, ahiitque salvum referens

Christo deposilum, ac posteris ex iis, quæ passus est,

cohortationem reliquit, ut insistant, nihilque nisi pec

catum et negationem tantum reformident.

Ilm-ali: mortalia-ume itaque nos etiam cum

noverimustpacis tempore bellicis in rebus nos cxera

œamus, ut cum belli tempus advenerit, illustre nos

quoque портит erigamns. Famem coutempsit iile':

delicias et nos contemnamusl ac ventris tyrannideut

cvertamus, ut Sl tcmpus adveniat, quod tantam fortu

tudinem a nobis reposcat, in minoribus antea reims

cxercitati, præclari in seammate compareamus. Co

ram principibus ille ac regibus libere loquutus est :

hoc nos faciamus nunc quoque : ac si in opulentorum

et ilinstrium Paganorum conventìbus consideamus,

fidem cum Iiducia proiiteamur, irrideamus illorum

errores. Quod si res quidem suas magnillce eß'erre,

nostras autem deprimere aggrediantur, ne насытив.

neve leniter feramus : sed ipsorum turpitudinem de

tegentes, multa cum sapientia flduciaque res omnes

Chrìstianoruxn laudibus eveharnus; et quemadmodum

Imperator in capite diadema . sic et nos ubique cott

fessionem fidei circumferamus. Non enim illum adeo

corona, ut nos fldes едящие confessio solet exornare:

nnn verbis tautum , sed etiam rebus ipsis id апатия.

et vitam confessione dignam in omnibus exhibeamus :

ne dogmata operum improbitate dedecoremus, sed in

omnibus Dominum nostrum ßiorificantes cum hujus

suoli, tum illius honore potiamur : quem nos omnea

utinam oonsequamun gratia et benignitate Domini

nostri Jesu Christi, per quem et cum quo Patri gloria,

imperium et honor, una cum sancto ac vtviflco Spi

ritu, nunc et Semper, et in зашла sæculorum. Amen.
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1N lDUOS SERMUNES [Ñ SANCTUM BABYLAM

Homilía in-S. Babylam, quam primam locamus, post tertiam de Lazaro habita est : nam sub lnitium

qunrtæ causam alieri chrysostomus cur hnmiliarum in Lazarum cursum intercepcrit, his verbis : Veran:

non «татарами: esse tutum B. Babylœ et bigœ SS. Ilarlyram, qui posl illum occurrerunt, præclare gesta

prœten're : quibus consonat Goucionis in S. Babylam cxordium, volebam equidem hodierna die debitum

redden, quod nuper vobis, cum hic екает. promisi. sed quid faciam .’ B. Babylat {мстителя apparait, et

ad seipsum nos гостя. Bigœ autem sanctorum qui post S. Babylam Homiliarum in Lazarum cursum

intercepere, sunt SS. Juventinus et Maximinus напугав, quorum llomilia sic incipit : Пират В. Ваша:

сит tribus pueris nos hic cangregabat, hodie par SS. Hilitttm in acie exercitum christi стишки. Nuper

(‚папуа Marlyruńz, hodie Мул. Nuper, inquit, npopqv, non анкет. lien', ut ab Interprete deceptus Tille

montius posuit. negotium facessero videtur id, quod in postremo exordio ‚Щеп, Nuper B. Babylas cum

tribus pueris nos hic congregnbat. ln liac quippe Homilía ne трб quidem de tribus pueris [свищи Veruln,

ut initio bomiliæ dicitur. non chrysostomus solus, sed cum alii seniores, tum Episcopus ipse Папаши

eodem die eoncionati sunt : Hœc et alia влитый. inquit, senioribus commemoranda doctoribus, et cont

muni patri nostro relinquemus : res enim antiquiores præclare uobis a шиш possunt narrari : quæ vero

non im pridem ac nostra ætate sunt gula, vobis juvenis ego nurrabo, quæ nimirum post obítum, post exse

quias Минут. ас dum in suburbio moraretur, accidet-anth llœc sibi cnarramla proposuit Uhrysostolnns,

cætera communi patri et senioribus commemoranda reliquit. Verisimileque esl, aliquem ex illis de tribus

pueris verba fecisse. Eodem igitur anno habita est lime liomilia, quo потные in Lazarum, scilicet mense

ianuario : et quidem ei ejusdem mensis, ut vide-tum qua die Martyrologia omnia festum S. Babylœ indi

cant. Qui vero fuerit annus ille, non ita facile est deprehendere. 'l`illemontius annum assignat 587 t ejus

calculum cxcussimus. levissimisque conjecturis lultum esse probavimus in Monito ad linmiliam in Kalen- —

das. quæ Homiliam primam de Lauro uno die præcessiL ibi vide sis, necnon in Monito ad llomilias de

Lazaro.

llomiliæ in S. Babylam subjungimus librum illum prolixum, cui Шиша, In S. iiulsylamo e! contra

линиям. alqur omnia : Savilium et Frontoneln Ducœum seeuti. qui similiter liuuc librum post Ho

miliam locaverunt. Librum vocamus : neque enim existimamus esse coucionem iu cœtu populi babi

tam; nam [анис prolixitatis librum quis una vice pronuntiatum credatl Adde non terminati clausula

Ша. qua in gloriam Trinilatis conciones suas omnes claudit Chrysostomus. Ail hæc autem num. u dicit z

Idea enim vivis elìanmlm testibus hæc scribe, quæ sane verba non videntur [550] esse concionantis in

eœtu populi. At, inquies, non paucis in locis quosdam ceu præsentes alloquitur. M_ego Гнет‘, sed ога

torio more el declamantis ritu ceu præsentes quosdam compellat: nam oratio tota ileclamationem tropis

tlgurisque redundantem вари; vel etiam hunc seu librum scu orationem {они amicis et in cunclavi re

citandam.

Tempus quo hæc scripsit chrysostomus eruere licet ex ejus verbis num. 2l, ubi dicit jam vigesimum

annum agi, ex quo iulianus Apostata templum Jerosolymitanum instaurare conatus est : id vero tenta

vitJulianus anno cliristi 562, unde sequatur anno 582 bunc scripsisse librum. Si annorum numerum

accurate retulerit Chrysostomus, stabit calculus. verum solet ille non tanlo scrupulo has sua etiam æta

tis notas opponere : etenim Homilía lll de Incomprehensibili. quam vertente anno sse certissime habuitl

annos item viginti нищета: a tempore iuliani Apostalœ; cum autem ille anno 565 cæsos sit, aunos

saltem viginti quatuor dicere debuit : non enim a nece ejus, sed a tentata templi Jerosolymilani instau~

ratione, etiam ibi, calculum ducere videtur. vide Monitum in llomilias de lncomprehensibili, ubi alium

buic similem anacbrouismum observanius. itaque etsi clare ealculum ponat Chrysoslomus, non usque

 

DE SANCTO HIEBOMARTYBE (a) BABYLA.

L volebam cquidcm hodierna die debitum тщете, quod nuper vobis, cum bic essem. prmnisi : sed quid

_ (a) ‘ш ша‘ шитыми‘ a mis med“ ævi mulo M_ faciam? beatus Babylas iutervenicns oppormi. et ad

socia гни. Бон est enim, ut quidem exislimo, prìsci usus seipsum nos vocavitg non quod vocem niiscril, scil
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adeo certum est, an huic ealculo standum sit. ld unum possumus sine periculo dicere, anno circiter sse

hunc librum a chrysostomo scriptum fuisse, neque tamen repugnare si vel paucis antel vel paucis post

annis illum гадает. Hermantius, qui putat hunc librum esse concioncm ad populi cœtum lmbitam, vult

eam in annum 386 cum tardissime conferri : quia eo priinum anno prcshyter factus chrysostomus concio

nari cœpit : nam ipso testilìcanle Chrysostomo, nullam ante, quam presbyter esset, cuneionem пышек-а‘.

Worum, ut supra dicebnmus, nullum præ se fert signum hic liber concîonis ad populum Наших), estque

tantae prolixitatis ut non potuerit una solum vice recitari. Ad haec vero quis credat eum longissimam il

Iam monodiæ мыши refutationem, quæ mediam ferme partem libri occupat, in cœtu populi protulísse 2

Hactenus de tempore.

Argumentum libri est historia martyrii S. Babylae Episcopi Antioclieni, dcclamatorio more narrata tro

pìsque redundans; in qua plerumque veritatem desideres. Nam ut certum existimo S. Babylam pro Chri

sto cæsum esse, ita genus et causam martyrii ex populi rumore polius, quam ex vera rerum gestarum

historia a chrysostomo proferri non dubium est. Nam quis, quœso, ille fuerit Romanorum Imperator

Christianus, qui inita cum rege barbaro pace, [ea conditioue, ut filium ille sibi educandum тщеты, ac

ceptum pro pignere pacis filium confestim щиплет, eaque de causa a beato ßabyla ecclesiæ aditu in

terclusus, eumdem S. præsulem in carcerem trudi ct obtruncari jusseritl Hunt: imperatorem quidam

sive scholiastes sive librarius dicit esse Numerianum. Quo quid ineptiusit Nam vel Christianum dicere

Numerianum, vel interfcctorem cujusdam regis barbarorum filii in pacis pignus sibi traditi, atque cum

vera historia pugnat. Nec magis creditur Actis quibusdam a Bollando editis ad 24 JanUarii, ubi Nume

rianus idolorum cultor inducitur S. Babylam штат; ad impietatem suam trabere, ipsumque cum pueris

quibusdam martyrii gloria alllciens : quæ certe non possunt ad Babylam nostrum refcrri. Hinc quæstio

oritur an plures ejusdem nominis sint. Qua de re vide Bollandum in Actis SS. ianuarii 21. verisimile

igitur est hic lmperatorem Philippum memorari, qui imperii invadeudi causa cœso Gordiano Augusto,

postquam tam iniqua cæde voti compos factus Antiochiam venerat, Paschatis tempore ad ecclesiam pre

eum mysteriorumque consors futurus, accedebat. Quo comperto, S. Babylas accedentem lrnperatorem

repulitg ecclesife aditu interdixit, et pœnitentium loco se sistere jussit, donec paenitentia abluto expiato

que soelere, ad communionem fidelium postea reciperetur. liane a S. præsule repulsam grato animo

modesteque tulisse Philippum, narrat Eusebius, itemque pœnilentium locum adiisse, ac tum posteaquam

crimen secundum Ecclesiœ statuta confessusp exhomologesi, ut vocabant, facta, deposuerat, in Ecclesinm

admissum l'uisse. Sub hæc autem imperante Decio, Christìanorum поэте, В. Babylas pro Christo cervices

dedit. quod de pœnitentia deque Christianismo Philippi ab Eusebio non quasi certum, sed ceu a quibus

dam auditum narratur, a multis vocatur in dubium. Adeantur ii, qui ex instituto rem pluribus tractave

runt. verisimile autem est, uti dioebam, ex historia illa Gordiani a Philippo cæsi manasse illam, quam

superius ex chrysostomo retulimus; sed ita deturpatam delormatamque in omnibus suis partibus, ut alla

penitus esse videatur.l .

Longe saniora sunt quæ de reliquiis S. Bubylœ ex suburbio Dapliues in urbem Antiochiam chrysosto

mus recensct. necnon de templo Apollinis divinitus tacto et combusto. Horum enim non ipse modo cliry ‹

sostomus [tiäl] oculatus testis eral, sed etiam omnes ejus auditores, quos in homiliu sua alloquitur. lllius

enim prodigii cum in homilia tum in libro de Babyla mentionem facit.

llomiliæ intcrpretatio Latina est Frontonis Ducati. Libri vero in Babylam et contra Julianum inter

prctntionem novam adornavimus, quia Germani ßrixìi illa, quæ in prius editis eral, paraphrasin omnino

sapiebat.
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чти] splendidi ori: (Путаю nos ad se converterit.

Ne igitnr шаге feratis, si reddcre dill'eramus: oiiinino

enim quanto protrahitnr tempus шпате, tanto vobis

et Гоши: augeturrnam pecuniam ciimfœnore рено!

vcmus (Luc. i9. 25); quando ita Dominus jussit, qui

помпе illam Шей coininisit. ln luto, ergo rem eredi

tam fore confidentes , iitpote cum sors vobis ct lu

crum immota et certa maneant, intcrrepentem Шине

пцюзшт ne prœtermittanius, sed prœclaris beati lia

bylœ facinoribus oblectcmur.

Babylas Аниса/сена: ессшдкв Episcopua.  Eniui

vero quo pacto prœfcetus huic Ecclesiie помпе fue

rìt, et in mediis procellis, tempestatibus, iluctibinqiie

saeram hanc naviin servarit , quantainque iiduciam,

сит lmperatorein alloqueretur, prie se “лет, et quo

pacto pro ovibus animam suam posuerit, ac beatam

illam сигает subierit, hœc et alia ejusmodi senioribus

commemoranda doctoribus et communi patri nostro

relinquemus: res enim antiquiores prœelare vobis

а senibus possunt пап-ай; qua: vero non ita pri

dein ac nostra наше sunt gesta, vobis juvenis ego

narrabo , (ша: nimirum post obitum , post exsequias

martyris, ac dum in suburbio nioraretur, acciderunt.

Ac scio eqnidemfore, ut proinissum iiostrum gentiles

irrideant, quod post obitum et exsequias ejus, qui se

pultns sit et in cinerem dissolutus, nos prœclara

facinora eommemoraturos promittanws :non tamen

ideirco tacebimiis , sed ob hoc ipsum potissimum

verbs f.ieiemus, ut cum rem istani mirahilein osten

deriiiitis , risum et saunas in illorum eaput converta

mns. Nam hominis quidem cujusvis reete facta post

innrtem esse nequeunt, martyris vero et multa et

magna esse possunt : non ut ille fiat ìllustríor; neque

enim ille commciidatioiie Кишке! vulgi :sed ut tu

discas, iiilldelis, mortem martyruiii non esse mortem,

sed initium vitae melioris, inagisqne spiritualis con

versatiouis prœludium , atque a dctcrioribus ad те

liora traiismigrationem. Noli enim hoe spectare, ни

dum martyris corpus anima: operatione destitiitnin

esse proposilum; sed illud considera, majorem ipsa

anima virtutem illi quamdam assidcre, Spiritus sancti

virtutem , quœ editis a se miraculis omnibus врет

certain resurreetioiiis ejus гаси. Si enim mortuis cor

purihus et iii pulverem resolutis majorem, quani vivis

omnibus, virtutem Deus largitus est, niulto niagis

vitam illis priore potioreni ac felicìorem, quo tempore

coronas dividet, largietur. Она: tandem igitur ejus

smit recte facta? Verumtamen поте lurbari, si paulo Y

altius sermonem duxerimus : nam et qui recte vo

lunt imagines spectandas proponere, cum spectatores

paululum a tabula secedere jusserint, ill-‘is deinde

retegunt , ut ipsius (Настиг beneficio clarius ab eis

possint videri : patimini ело vos quoque retrorsum

orationem nos retrahere.

ладана Аромат in Chriuianos соками; Christiani

ab ipso ватаг? appellanlur. - Postquam enim is qui

eunctos impietate superavit, in iinperatorinm thro

num asccndit Julianus, et seeptrum aecepit, confe

шт in cum, a quo creatus fuerat, Deum manus виз.

tulit, bene nieritum de se Запоют, ac de terra infe

riiis in c'aslum respieiens, rahidorum more cumin

allatrabat, qui in hoiiiines а quibus non пищит, et in

eos pai'itcr a quibus altiiitur, claninrcin tollunt : imo

vero sieviori quam illi furore percitus crat. Nam illi

quidem ct domesticos et alieuos pariter aversantur

ct oderuiit : hie vero danionibiis ab ejus salute alie.

nis blandiebatnr, atque omni eos cultus genere colc

bat: bene autem de se merituin, ac servatoreni

suiim, qiiiqiie ne Filio quidem suo unigenito ipsins

causa pepereit, aversabatnŕ et oderat, erncemqne de

ridcbat, rem qua: tcrrarum orbem proiiiim iu faciein

provolutum erexit, quae tcnehras iiiideqiiaqiie dis

ctissit, et solaribus iadiis splcndidioreni luceni inve

Ш. Ni'qne vero huc usque tantum progrcssus est ejus

furor, sed ex orbe tcrrarum exterminatnrum sc Ga

lilaaorum nationem pollicebatnr : sie enim nos appel

larc solitus erat : quamquam si Chrislianorum nomen

abominandum esse arbitrabatur, rein multa: plcnam

ignominia; qua de causa non inde nos, sed рея-суёт

nominis illius ignominia notare eupiebat? At enim

probe потопи. nomen illud quod neccssitudinem а"

quam сит Christo desigual, non homiiiibus tantum.

sed et angelis, et superìoribus virtutibus magno esse

ornamento: ideo nulluiii non юрист ninvcbat, nt

hoc nos ornamento spnliaret ac pricdia-ationcm dis

solveret. Veriimtamcn fieri non poterat illud, o mi»

ser et infortunate, ut nequc ûeri poterat, ut cit-lum

destrueres, воют exstiiigucres, terra: fundaincuta con

cntercs atqiie evei'tcrcs, idque prmdixit olim Christus

cum ita dixit : Cazliini et terra trunsibunl ; verba autem

n mea non "апатии! ( иди/дав. 55 ). Sed Christi verlia

ferre non potes, vocem igitur factorinn ipsoruiii ad

niitte. Nam ego quidem, cui scire contiugit quid sit

deiiiiiitiatio divina, quam polens ct invicla res illa sit.

ipso naturale` ordine factorumque oiiiniuiii experientia

ccrtiorem ac (ide dignioreni illam esse credo : tu

vero qui litiiiii serpis adliuc, et liumanaruni совпаст—

num disquisitioiiibus es addictus, tcstiiiioniuin facto

шт admitte : nihil contradice, non coiiteiido.

2. Quid ergo res везде narrant? Dixit Christus fa

cilius esse, ut садит et terra dispereant, quam nt

unum aliqiiod verborum ejus intercidat (Luc. 16. П) :

contradixit his Imperator, et Christiana se dogmata
exterminatnrum coniniinatus lest. Ubi nunc igitur

est ille qui talia coniniinatus est? Periit el e medio

stiblatus est, jamque apud inferos inevitabili suppli

cio torqiietnr. Ubi vero Christus est, a quo illa sunt

dcnuntiala? lu cœlìs, in dextera Patris allissimtiiii

gloi'iœ tliroiiuiii obtinens. Ubi тех-па lmperatoris bla

spliema, et insolens illa lingua? Ciiiis et раме, et

vermium cibus cvasit. Ubi Christi denuntiatio? Ah

ipsa vei'itate rerum gestarum elucct, ac taniquam ah.

aurea columna quadam ab eventu faetoruiii coruseat.

Taiiietsi nihil ab Imperatore шт prœterniissnm est,

quo se ad bellnm nobis inferendum compararet : sed

et vatesaccersebat, et prsestigiatores convocabat, oin

niaqtie d:emonibus et nialiguis spìrilibus rcdundabant.

Fame: Juliana {травли gravissima; Apollinia que
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та de Вещий: S. Baby/œ. -Qure tandem igitur

cultus istius fuere prœmia? Civitatnm cvcrsiones, et

fumes qnovis genere famis acerbior. Зета enim uti

que ac recordamini, quo pacto venalibus rebus do

stitutum fuerit forum, ac plena: tumultuum olticinm,

cum unnsquisque quod primum occurrissel, prœripere

eontendcret ac discedere. Sed quid ego famem dico,

Itunn vel ipsi aquis dcstituti fontes essent, fontes qui

copia tlucntorum ilumina ipsa superabant? Quando

autom in fontium menlionem incidimus, age dein

oeps ad Dapbnes suburbinm ascendamus, et отд-Цо

пет ad martyris prœclara facinora traducamus. Enim

vero probra et dedecora gentilium divulgare percu

pitis, attamen lloc pacto etiam illa in medium addu

cemus : siquidem ubi martyrum tit mentio, illic et

gentilium dedccus innotcscit. llic igitur Imperator

cum Daplinen ascendissct, illic Apollinem precìbus

шинам: , Sollicitabat, supplicabat, ut sibi de rebus

fmuris quidpìam vaticinaretor. Quid igitur magnus

те gentitium vates deus! Mortui me impediunt, in

quit , ne loquar; at tu capsulas eü'ringe, ossa cll'odi,

mortuns transfer. Quid scelestius his mandatis (ieri

possit? lnsolitas dzcmon sepulcrorum spoliationis le

ges invebit, et novos abigendi liospiles modos exco

gitat. Quis umquam mortuos ejectos audivit'.'quis

anima destituta corpora sedibus pclli jussa vidit,

qucmadmodum hic imperavit, etcommunes natura:

leges funditus evcrtit? Бит enim apud mortales 0m

ncs hœ leges communes. ut quì vita tunetus est, terra

eontlatur, sepulturœ tradatur, ac sinu magna: om

nium matris obvolvatur. Atque has non Grauens, non

barbarus, non Scytha , neçsi quis illìs immanior re

pcriatur, umquam leges convulsit, sed reverentur et

observant omnes, adeoque застав et apud omnes ve

neratione sunt спите; dœmon autem sublata larva

communia тише dogmata palam oppugn'at : piacu'

lum enim, inquit, sunt mortui. Non mortui sunt pit

сшит, scelestissime dœmon, sed voluntas prava re»

abominanda est. оной si dicendum sit admiratione

fdignum aliquid, vivorum potius печати: plena, quam

mortuorum detestanda sunt corpora : nam illa qui

dem animœ famulantur imperiis; hœc vero immo

bili-a jacent: quod autem immobile est omnique sensu

destitutum, ab omni criminatione liberum esse solet.

Quamquam alioqui ne vivorum quidem corpora dixe

rim ego natura esse abominanda, sed ubique pravam

et perversam voluntatem omnium criminationibus

esse obnoxiam.

Daphne: [гигант ab Apollíne sluprum erprobt-al.

Non corpus mortuum est piaculum, o Apollo, sed

puellam caste vivere voleutem persequi, virginis

que pudicitiœ stuprum olfcrre, et ab impudenli aclione

depulsum lugere, hoc accusatioue (Ланит et pœna.

Ac multi quidem apud nos mirabiles magnique pro

риске exstiterunt, qui de rebus fuluris vaticinati sunt,

nec uspiam iis a quibus interrogabantur impcrabant,

ut defunclorum ossa refodercnt : quin ipse etiam

Бюсты. ргоре ipsa stans ossa (Elec/i. 57), non

modo nihil ab illis impediebatur, sed ct camcm illis,

попов. pellesquc circumdcdit, ac rursus ad vilam

illu rcvncavit. Magnus autem Moyses поприща mortua

stetit ossa, sed ipsum шедших mortuum profeten;

Joseph (Езда. l5. t9), ila futura praadiœbat: ac

merito sane. Nam illorum quidem verba Spiritus d0.

num erant ; horum autem verba l'raus et mendacium,

quod nulla potest ratione celari. Nihil enim aliud hare

fuisse quam obtcntum et prœtextum, ac beatum Ba

bylam cum reformidasse, satis liquet ex iis, quœ ab

Imperatore sunt acta : siquidem reliquis omnibus

omissis mortuis solum illum martyrem loco moveliat.

Quamquam si quod illum abominaretur, ac non potlus

шпаги. hmc ab illo gerebantur, confringi loculum, in

mare demergi, in solitudincm amandari, vel alio quo

piam pcrditionis genere deleri jubeudum fuit; hoc

enim abominantis fuisset. На fecit Deus cum de gen

tium abominationibus ilebrœos alloquutus est, con

tringi statuas ipsarum jussit , non ab suburbiis in ur

bes piacula transferri.

З. Apollinis Daphne: lemplum fulmine taclum. — Ac

movebatur quidem loco martyr; darmon autem no

sic quidem securitate fruebatur , sed conlcslim didi

cit ossa quidem martyris loco moveri posse, manusan

tem martyris evitari non posse. Nam simul ac lo

culus ad urbem protractus est , de свело fulmen

in statute caput immissum cuneta combussit. Enim

vero si minus antea, tum saltem impium lmpera~

torem irasci pai- гни, et in martyrium martyris (n)

iram elïuudere , sed ne tum quidem ausus fuit :

tantus illum timor occupaverat, quin potius Нее! in

cendium videret intolerabile, eausamque probe il

lius nosset, quietus fuit. Nequc vero tantum hocmi

tum est quod martyrium non subvertit, sed quod ue

tectum quidem templo rursus imponere ausus est.

Почета: quippe, noverat immissam esse cladem a пи.

mine , ac pertimesoehat, ne si quid ulterius exoogitas

set, Навет illum in suum caput accerseret. Prnpterca

eernere templum Apollinis ita desolatum sustinuit:

neque ulla fuit alia causa, ob quam id quod evenerat

minimo reparavit , nisi solus timor, qui eum invitum

qnietemagere coegit : idque cum sciret quantam igno

miniam dœmoni relinqueret, quantum тянут decus.

Stant enim jam pro tropœis parietes . et tuba clario

rem поест mittunt; ac Daphnes incolis, urbis incolis,

his qui e longinquis regionibus тис ventitant, bujus

œtatis ac temporum Íulurorum Ilominibus ipso aspe

ctu cuncta narrant, luctam , congressum, vìctoriam

martyrìs. Nam qui longe dissitus est a suburbio , cum

martyrium quidem loculo destitutum, templum autcm.

Apolliuis lecto privatum intuitus Гнет, thorum utrius

que causam verisimile est quœsiturum; cumque de

inde totam liistoriam didicerit, sic inde discessnrum.

Ejusmodi sunt prœclara martyris post obitum ejus fa

cinora. Quamobrem vestram quoquc laudo стилет ,

quod multum erga sanctum istum studium exhibucri

tis. Nam quo tempore Daphne revertehatur, tota no

bis civitas in viam eli'usa est; vacna Í'uerunt viris fora,

меня: feminis тез, deserti a virgtnibus шашни? : sie

(u) uartyrinm martyrts est ecctcsia martyris.
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lauw àvatpotaï, xa?. др’); à11áv1mv Мул»: ó mxpó~

тик. '|015 Yàp ö'llmu xa). ‘мёртвое, 7:6); nav'h pkv

а‘: úavlwv i', ànfopà, plea-rà 6è Oopúömv 'rà épyac'cíìpna,

lxácrou qnìovenxoůvwç 1b cpavèv npoapfráam, xa!

ù'rrzìßeîv. Ka). 1i Äéym мы, 61:00 те xa?. aů1a`n1lbv

ůâátwv èrcùemópevac al myd, типа‘: потерей; 1g

бац/де‘; тоб рейудтос à'rroxpú'moucan; ‘AXA’ è'xszôh

‘шпат èpvfjoßnv, öeüpo Хоты è'nl 'thv Aácpvnv ¿vél

Owyzv, mi 16v Äóïov про: ‘tà 105 дар-спрос катор

Офрлта. cuveìáawpsv. кыш та ёттъоире'дте 'ràç

'Eìůmvzxàç èx'mop'neúsw àcrxnpoaüvaç Етъ ' du' бутс,

на‘! обтш; aù'noç (bv, áfcáywpev l ' папы: Tàp, 61100

pap'cúpwv утра], èxeï ха}. 'Ekìv'lvwv alqúv'q. 03

то; 1oívuv ò рвать; àvuhv el: 'thv Aáçv'qv, maxvibç

тары ш 'Anólìuwa озорное, lxstsúwv, áv'nöo

Щи, (Imre pawsúaaaea( 1L nep). 16N напоит‘)

айтф. T.' 05V ò pávuç, ò péyaç 15N 'Ell'hvmv 056;;

Накрой ре xmìúoudn cpûéyysîOan, qaqclv' ЩИ мир.

‘51750: та; Офис. шариат 1à дата, рейс—тати той;

vaxpoúç. TE 1oú1wv ávocrub'repov ‘févow’ av 16N èm

татдатшч; Eévou: ó öaípmv 'wyßmpuxíaç sicxáïsn

норок, на). iawob; Esv'qìao'iaç èmvosï ‘прононс.

Tí; {птице vàxpobç èìauvopévouç что/сё; 1l; sïö: od:

рдта ¿Qu-¿a каторги petaviotacßan, mOi-nap

0510; ènéu'cte, 10b; xowobç 1'71ç :púo'amç Ёх ßáûpwv

àvz'sps'mnv Ирис; Konvoì ïáp sicu 1ï1ç qaúcewç v(

ум пара mîaw àvßpdrrcozç, tov ацетат fr?) т

u_oú тазом, ха! 1mm 1rapaößooßav., ual 10k хохлов;

1i.; лапшу дщтрос перютёцгсощ ïìç. Kal'zoútouç

oůx ‘ЕЦпч, où ßápöapoç, où ExúO'qç, oůx s! 1r.;

èzsívwv à'fpuinepoç èxlvqoe той: чороис 1:01è, ЮЗ.‘

айдобчтщ, m1 чтит-топот ànavrsç, mikl 051m; вши

ispo'r., из). ‘näsw alöáo'npon. ‘АН’ ó Бирму ènápaç

1b 'rcpo:rmnaï0v, тира/й 111 пират 'npòç ‘rà vowà 1i;

cpúcrsw; Кстати: Мпшта' Шпора тйр, zpqcńv, sìaìv

о! vsxpoí. Uùx ol vsxpoì píao'pa., 'nov'qpó'ra-n [554]

Батуми, àÄÄà. 'npoafpscnç ‘титра рбсюс lozlv. El 8è

ХМ 1c zo). Qaupacrrbv штату, 'rà 15N {финн pdììov

pea-:à xaxlzç, ñ 'sà тбн 1s1slsu1'qxórwv, :[01 офрдтс

pupá’ 1d pèv yàp ötaxovsïml. 10i; та: фохйс èm

'rá'fpacn  1i 8è xeïvtaz àxlv'q'ca ‘ 1o 82: àxlv'q'rov ш

115.61); aìcßhsemç áp'qyov, ual хатптор‘ц И вы 11d

ст]; Цайвероу. ВЦ‘: Ют)" oùöè ‘tà 15W {фотон slump.;

а‘: Етштв офрата. еЁчщ ‘rn (púas: шара, àÄÄà ‘nav

1a10'3 ‘thv 'rrovqpàv ха). бьептраррёчпу 'npoalpecw

тай; napà Мишу хатпторщц eîvav. ů'nsúeuvov.

Où: Ecu сбзра vexpòv Мавра, ‘АтЛоу, àììà 1b

корт: öuíxxsw cwcppoveîv ßouìogév'qv, ual oepvóm'ca

öwpú'rrew mpÜévou, xaì 17); àvawxúvrou ‘краевые;

à-:co'ruxóv'za Op'qveîv, тобто ха! хатпторбщ ха). хом—

uw; ââwv. ПОЛО! Toův пар‘ 'hplv ¿Yévov'co 'npocpñmn

Gauparroì ха! prfáloz, ual 'noni nap?. 16N {Lenov

тип проептбутц, ml обидой 10ůç èpw'còv'mç éxé

lzuov 1d 16N àneÄOówwv àvopů11ew оста‘ an' ó

pìv 'lelaxvhì at'mîw 16N ócu'ův щам ¿cx-ubc, où

„душ oùöèv àve-noôiíew 'nap' ехасшщша на). cáp

xa.; aù'toî; ш vaüpa aux! öéppam nspnße'lç, el; Cul-‘qv

ènavínwgw aù'rà мы. '0 8è péya; Mwücrñç où

l ‘АИ’ буме la?. 061mg aů'ròç дн à'niïmpzv. Hujlls peri

срреч щепа esse sensumjecte nolal Suvìl., Петре.

ummm ego (плоти: ho; штат, адшнеитщ. lám-r.

'nl'qclov датам aìorŕpcan пират, ЮЗ.‘ aůtbv öÄov vs»

upòv èm'pepópavoç ‘nov Чшс'цф, обтш 'rà рамп/та.

пройдете - ха! рта slxó'rwç. Tà yèv Yàp èxelvmv

‚Нпщта [Iva-:69410; дубов xápuç iv' 1i 8è ‘mútmv

à1rá1'q, nal фгббо; oùöapóßsv cruoxwoßñvar. атм

vov. "От; ‘fàp cx'ïlq/:ç табта, на! 'npócpacuç hv, ml

10V yauápwv èösöoíxen Бабам‘), öñìov èâäw ó расп

Äabç E'rrpaâe ° 1obçyàp âÄÄouç атуuaç vaxpobç фрак,

èxsîvov 1òv páp'cupa póvov èxlvsn. Kairo'. те e! Вбе

Життбдеис aů1òv, ММ p3) cpoöoúpavoç табта Епрат

1sv, àxpñv xelsůo'ar. auv'rgzöñvan 'thv Мушка. ха

татсочтшбйчщ, elç èpqplav (‘тихо-Ёрш, ётёрф 'nvì

алыми; áçavscrûñvaf. 1961119. T0510 ïàp hv раем

1op.évou. Обтщ ò Seo; è'noi'qoev, 51e пер1тбш рде

Äuypáunv 16N ¿Ovüw 10E; 'Eöpalolç отита-со‘ cuv

'rpzôñvan 'càç гита; aů'rôv èxéìsucsv, oůx аль 'cíùv

'rrpoao'tdwv èn! 1i; „мы; ётыу 1i ‘набран.

т’. '0 pèv ox'av pápruç èxwsho, ó 6è бабули oùôè 05

тшс áösía; dnéìauav' ¿LDS sùûém; 'spávûavew 51u ¿cui

pèv мёртвое; рзтахшйсм öuvatóv ècr'rw, xeïpa; 6è

дар-горе; ößacpoïeîv àöúva1ov. ‘Ороб та тдкр i] Мирта

€111 ‘thv шт 500610, xa! карать; ävwßev è'nì 1`rìv

хатам”: 1191510 тоб âoávou, ml 13: папа xa'récplsïe.

Kakou ya, el из! p31 npótspov, тёте ‘foův ешь; ïlv

отсвета: ш àceöñ ßamkéa, mi 'thv арт àqaaîvm

el; то рартйръоч тоб рдрторос ° 6.11‘ oůöè тот:

èrólysqce ' 1050510; aù'rbv хатах: 9660;' àììà xal

тоъ 1òv фидеры ópòv áqaópqrov ovm, xaì 'thv al

1£av elöòç àxpxööç, ño'úxaCs. Kal où 10510 убит‘

tra). 1b Oauyacnòv, 511 то рартдрюу où xaréaxmqfev,

ФА‘ 611 yqök 1'hv отд-ту èmßalvm 'adhv тф va@ oûx

ê-rólysqsav. ‘идеи удар, паев Geńkwrov обоим 'rhv 1555]

жмут. xaì èôsöoíxes p3) перщтёрщ 1|. öcavo'qeelç,

Ел). 'thv oìxaíav èxeïvo кажет 1o 1159 играми Alá

10510 {ракете щ 1oaaú1qv èp'qplav xmsvsXOév'ta

1bv чаду тоб 'Anóììwvoç орёл. Oůôè Tàp Mln 11g

iv ста, öl' ф: où öubpßwaa 1o Teysv'qpévov, du' 'n

пробе; [.Lóvov 61.' Ы äxœv ilsúxaCe, aux). табта е!&Ъ:‚

öcov рёв бчыбо; mmìsfím тф бабуси, öaov öl

Марсу 1Q; ‘штыри. Kal ïàp êa'rŕpcacnv o! 1oîxo¢vüv

áv'cì. троими’, cáìmïyoç Äap'npmépav àqonévreç

финт, 10?; Ы тй Aácpvn, 10k Lv 11i „мы, 10k под

pwûsv àgomvoupévorç, 10i; cuvoüm, 1d; вбок ècro

pévomç ávßpú'rrozç адепта бщтобутаъ м 'rñç Ищи,

'thv типу. 1-‘qv притащу, 141V убита тоб pápw

poç. ты тдър тддшеы àqmnáysvov 105 npoacwslou,

xa). 1b pèv paprúprov той àïfou 171; Äápvaxoç Ера

pov, 1òv 6è чаду тоб ‘АттбМшуос 1i1v атёту àcp

'npnpévov орбита, ешь; ‘thv пишу 1oú1wv èxa1ëpwv

{тайм ein пасах! paßóvw. 1'hv luopfav, 001m;

алеют еще“. Tozaü1a1oö yápwpo; 'cà хатороф

para, 1i щтй 'thv техеитт. Ano на‘: 1'ì1v ůpe'répav

paxapícw тьму. бы mlìhv мы. то‘; йтюу тобточ

èneôalâaoûe 1"qv c'nouöhv. Kal Yàp 161s, ‘дубки ать

171g Мирт; ёпатзъ, 'mim рёв muv 'h „дм; ai; 1ì1vA

даем èîaxóOrl, на). хеуа1 pkv al аира). àvöpôv, xsvaì

8è Yuvmxòv han al olxlar., Ерцроъ öë 'napûévmv о!

Ойщш. Обтш xz'n Миф: 115m, xd'. (‚эдак èxatlpz
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1?.; ‘идиш; ёёепйёцаач, ¿3cm-ep farápa ànohgQ/¿gsvoc

„дуют, ¿x paxpdç Ezavlóvta 'rîlç à'noöqpla; Ka).

или рёу aůtbv тф 16v бронхи», ánsöóxats хорф'

1| öl 105 Geoö хари; oùx cl'acev èxsï ömvsxòc район,

дм мы aùrov 105 ‘поганой тгёрач ретёщсш.

бит: тюк?‘ 16N xwpíwv ‘rñç sůmôlaç èpnlqsßñvav.

той páprupoç. Ka'r. oùöè êv'caůßa èlûìuv уди; Брех

ìsv Боевом, àìlà ‘raxéwç Yelrova ш ópńswqvov :ov

ôpórpomv пабе. Ka). Yàp fü; арка; Ежошбппсеч

айтф 171; aù'c'ïlç, xa). нард-чашу lmlv ènaöeígaïo ‘rñç

c'bcsöala; ëvsxsv. Amb u). ‘thv сипи-р: пахан айтф

‘thv агаты, où pir-qv, Lb; Eosxev, ó @copado-ò; 051:0;

'toů pápiupoç Cqlwrńç. Tosoürov Yàp ènfîvsu ‘tov

lpóvov àxsî, Басим! ашехфс ётпёцшу, дрхочтас

èvoxìíòv, ха! ‘при ¿no :05 офудто; lsucoupyiav simpá

pmv тф рёртиръ. 'la-.a yàzp афиш, ш „дутое,

61: pèv Gépoug ‘rîgßmïvoç pémgç хатехойо'цс cov

шраму. psrà 16N npoo'aöpauáv'cmv айтф, жаб‘ éxi

«пр: ì6á61§5v ¿xsi ‘thv тиры, ойх (Ь; Osa-:hq pó

vov ат m11 d); xowwvb; ‘ròv ‘fwogévwv èœópivo;

Ka). ‘fig M000 cuvsçńg'fa'so подать ха‘! цотуоу

s'r'Axon, zal olxoöoplaç ösopévq» снёс, ‘npò 16m

ůmupïoúvtwv откован  15621. 1&9, “бы ‘micros ‘mú

‘rwv щЪтф xslcovul. ol швее‘. Kal ¿cà 10610 Bwréìu

(iapafœúmv той; рартирас, oůx огневом]; рбюч

lap'rrpaîç, oûök èmùàíììonç {ар—сад, ma тф район

‘mútmv трбтцр. Tk öé ¿uw 0510;; Mqnîuc ‘cov Шоу

абтйш, Cumul» ávöpaiav, Bzà ‘Мишу xarà Мирт

‘ri'zv elxóva [556] özacnbísz ‘uîw дар-гараж ¿v Eaux-qv

бра ïáp' 'Efcéôwxav èxsîvoc fà спёрла ‘r11 щита '

èvéxpwssv 06:0; ‘cà мы ‘cñç aapxòç ‘rà ¿M 1:71; Yi; '

Ест-чешу èxslvol. Tipo; cpìóya. nupbç, {обвесу 9610;

»31g èmôuyía; гну çlóya ' гранит rcpo; шута;

Впрбшч èxaïvoz, ММ xaì 031:0; ‘ab xaksmírtarov ‘rův

èv {иду mßôv, ‘thv ópï'hv èxoipwev. 'Txèp 6h ‘reú

‘rwv àndlvtwv eùxapmtñawpev тф Эзф, 6:1. nal ¿Láp

‘rupaç oía-.w Tzvvaíouç ‘Дум ёхарЕито, xa?. ‘попрёт;

рлртйршч йЕЁощ, el; xa'rapnapòv ‘uîav душу, el;

oìxoôopfhv 106 вибрато; ‘roů Xpzmü, рев‘ об 1Q;

Пиф öóâa, mph, краги, obv тф атйр ш Comma?)

Uvsúpatv., vův ш ад, ш el; 'co-5; сшит: 'tu'av

aldwmv. ‘Арфу.
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на! xatà 'lovllavoü, ual :tpòç "E.Mnvaç l.

u. . ‘О Kûpzoç {шёл ‘111305; Xpwtbç „шт ‘zrpbç ‘zo

mìûo; 11611 Xwpsîv, m1 tbv Мчали àmûvígaxew ‘cov Cmo

‘nonòv пат?) 1:15 rslsutafq. мы, xcńécxaçìöiq той; ёаитоб

набита; âkìa те ößsìéyß'q ‘noni xa). парте“  xa).

дата: für; Миш‘: aîné ‘u xsl :oxoG-:ov aůtoïç' Шут‘,

djaìgr Лёт ùyïr, ó mo'tsúwr щ ёдё. tà Ерта, â èràa

яоаЪ, xáxsïroç поташ, xaì ракет: toútmv лшйагс.

Kod-„on mno). ätspon ößöásxzkoi 15 àïévovro, zal рыбий;

Eer/pv ‘zal Oaúpa'ra ènaösíâavtn, шеф; 'Enŕlvwv паша;

трицепса, du’ ёдш; 00621; oùöém're âxafvwv ‘roloörov

oòöàv oůzaei; voöv ёбйзто. обтг егтсгёу ётдХр-цсеч. 066‘

âv Exozsv 'Elìñvmv ‘пи/Ь; b, xiv ‘пФ/т; àvancrxuvtoîev,

шалаш прбфдцщчд Мтоу 10mi-:ov xsípœvov 'nap' aú

P».oI.; ‘ ММ :pácrpata pèv ríàv xatonlopévwv xa! vsxpüw

‘nvwv sîöwìa. öeïïgm. Rollo! ‘попой; ‘Irap’ aůwîç Bau

pawfrmoúç крась. m1 :pw/à; öé uva; ать руцре‘щч псы

Èvsxßñva.: kéyouaw, бы. öé 'ug ‘ròv C'qs'áv-rwv àvôplb'rcwv

xa! Gaupacûéwwv ‘nap’ сиз-юга, ñ 05; дата ‘csìeut'hv

èvógucrav душ. Geo-bg, aîné ‘n roloÜ-.ov тог; éaptoů ра—

Oqtaïç, oùösì; дм ain-:GN ìqupícawó ‘пота. Kal rììv aìríav

Bè ai ßoúìsaûs èpô, öLà 'ri ‘ci ада 'návrz à'rrqpuûpla

ugávmç, кал. тирмп фзиббрзчоъ 1i пугай, топай-соч où

Еётта ойбёу ‘nìásacrOaL ётбцщсашой ‘(àp атак, 068k

¿uw 1mb; ).¿Yw 1113111; ‘пёсхочто 1171; gnxavñç, dll'

eïäov 'c0510 xaxoúpywç o! мигала; èxeîvo'. , öl'. :bv

páìlovm ànativ тощий 'uva x1! 1:0115); ‘fépovta хор.

фебц, xa). :rpbç ть ph cpwpzûñvzn с öuaönáïvwcnz оша

ußêvaz xph. Kal Yip той; öswoůç :IIN ‘rs Exöúwv ‘cóìv ‘rs

òpviewv бпрзитйс E60; ой тщшй zpouûévamì ßílparpa,

ММ тф öeléan ‘návroßev aůrà партийцев; àxplöôç,

oů'zw rñ; йтра; mpzysvásßmàxarépaç êxarépoug. El 6è

ixmìů'yavïsçaůrà roîgàìisxscrûax pillo-Jaw 051m пар

в'Ехоч брф. 0515s ìzôöç, 001: öpvnûsç d тфч àpxńmv ¿xsf

vwv èvroç ау àyévovtó поте ' дают! 8è 0ûô` av ‘thv àpxìlv

‘простят aû'toïç, ¿KAM качай; âv Exacto; [557] апйхба

хзрзЪ/ oì'xaös, ö те Oaìármoç б те хэрсаёос 0139111];

’End оду ха! ‘roúronç стад/требы‘; àvÜpdmo-J; пробкам,

oùx Eppulfav торий»: ‘cìlv dnizqv si; ‘to 10G {дои 1:04

то;‚ àììà ‘вынуто: ш сичбёутг; :i öuvápsva той:

álo'fmépouç дым, перапёрш ‘npoalßsîv щами-о 1Q

qvc-565x, ösöozxó'caç ‘chv fnrspöokìlv. xa! çnöoûpßvm, р‘),

‘tf1 тал: Esurépmv dpe-cpl?. x1). 15: 1:96159: ° àvaìúsmszv.

El ïàp dmv 61|. ‘conoitóv ‘u ‘nap’ aůtoï; èrgrl'g'ïsílató

11;, oïov ó 'hpérspoç Eoniqp ‘rok ‘доп-шт; еГтгг ‘rok

ëaufoû, zal ol 'nap' aů'nînv ñvrar'qpivo'. xmzeyéìasav бы

поташ, Ф; oùôè ‘мешай #laúd/:5040 Guvnßévtwv. To Tip

топай-га. ш npoláïew хай. ‘Шцробч рыб; meng, ri;

рыцари; èxelv'qç öuvápew; póvnç ècrn'v.

E! 8è ‘n ual Бирме; Icxucáv me cpavrásan cob;

'hnaxqpévouç ширм, dD.' бте об'пш той cpwtò; 'h чип—+1

тщьрцдос {у ‘coîç kontak. Ku). 161€ 6è aùróßsv êöeíxvu'to,

бы бщмчшч ñv ёрта. ‘rà тгЖоьЪргуа, т?‘ ‘ce ш“ àná'rn

xa). 1mi; Овощи: aůtaîç . Tb ‘(ар àvûpwnlvocç играм rob;

tau-.GN пропадет «pou/¿11:00:11 ßwpobgxal ‘mpi ‘rüw

витраж/тип ‘rà ‘tomi-:a aùtoî; xsìcósw Еврей: ката

öàÄÄeaOac, tiva oùx av апохрйфгвг pavfaç ůrrspůoìílv;

02 Yàp ‘.uqôénorc èn ‘cGw íwerépmv xopavvúgsvol. svp.

фарам, рпдё eìöórsç бриг ‘nvà ха! 12.5.91; й}; pim;

‘ïîìç ярд; mld; ЮН àûc'xvara. Äu'nův'csç вы, xzûánsp

oùx àpxoüv дота», èpzkñsm 1:6‘: Bugxöv, ’.0 Tuvaîxaç nal

' Beg. шщз: Ka'rà ‘Eììůvwm md eìç ‘ròv óìYmv ìapopápwpa

Baßúìow. СОЦ). : A610; si.; xòv pamìpwv Bonöúìcxv mi или‘;

‘Enŕlvœm 1

Ё‘ Saïil. el нпиз hic el. ilßrulll ‘Eìlivmv ‘пойди.

с lfmls codvx el. Зин. ш ищи ярд; «à фшра‘эйчы, аШ

omnes npò; :à un”, :wçzññvn Inlru alii Омара-лиц, ali; Unpnág.

d Alìi обтз брчк. elvposlca ¿1in-:0.

U Duo сейф, та прощает. Мох aEìi dmv m-.oìráw ‘n alii 13

110‘. 5“ TCU/.HOV П.
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et omnis aus , et нищие sexus антенн“ ex urbe,

tamquam patrem ex longo peregrinatione post т“!

tum tempus reverlentem recepturi. Ac vos quìdem il

lum eodem zelo snceeusorum синий мамаша , Dei

vero grati: perpetuo manere illic non permisit , sed

rnrsus illum ultra llumen (n) папаши, ut multa loca

sunvì martyris odore complerentur. [Чечне vero, cum

hue venisset, solus mansurus I'nit ,sed vìcinum confe

шт е1 contubcrnalem, iisdemque moribus prœditum

accepit. Nam et ejusdem prmlecturœ particcps inclus

est, et :equalem loqnendi libertatem in causa religio

nis exhibuit : quapropter et idem ас ipse domicilinm

obtinuit, non frustra, ut videtur, hie mirabilis marty

ris imitator. Tanto enìm tempore illic labora'vit ad lm

peratorem тега: mittens, magistratns interpellans,

et corporis ministerium martyri deferens. Бета enìm

mique ac recordamini, quo pacto :estivo tempore,

dum meridiani solis папа carlum arderet, cum suis

assessoribus singulis dicbus illnc pergeret, non ut spe

ctarct solum, sed спят ut in eorum, qum gercbnntur,

consortium'veniret. Nam et lapidcs sœpius шаги, et

(a) Orontem intclllgit ad quem lluvium sila Antiochia.

funem traxit, et ei qui structure :tliqua indigebat,

ante ipsos ministros obtcmperavit. Потам qnippe,

novcrat quanta ipsì horum causa prarmia reservando

essent : atque idcirco in obsequio cultuqne martyrum

pcrseverabat , non splendidis tantum mdilicìis slrucn

dis , ant contìnnis lestis oelebrandis, sed potiori qua

dam his omnibus ratione : quanam Ша tandem ivi

ют imitatur illorum , lortitudinem :emulntun ас рег

omnia imzlginem marlyrnm pro viribus in seipso con

servat. Vide enìm : exposnerunt НИ corpora таща

tieni; at hic membra carnis mortillcavit, чипе sont

super шпат : restilerunt illi патина: ignis, hic cupi

ditatis llammam restinxit : pugnnrnnt ШК cum denti

bus bestiarum , sed et hic sxnvissimuml in nobis per

turbationum iram sedavit. llorum ìgitur Omnium

causa Deo gratins agamus , quod et martyres nobis На

generosos lnrgitus sit, et mztrlyribns dignos pastores

ad consummalionem sanctorum , in :rdillcationcm

corporis Christi (Ер/т. l. lì), cum quo Patri gloria,

honor, imperium, cum sancto et vivilico Spiritu,

nunc et Semper, et in жеста sœcnlorum. Amen.

 

LIBER IN SANCTUM BABYLAM,

connu шииты, вт сок-гм GENTtLEs (a).

_'06

I. Dominus nostcr Jesus Christus supplicium jam

jam subiturus, et morte шанса morilurus, nocte

Ша postrema discípulos` seorsim vocavit, ipsisqnc tum

aha multa тонна dedit, tum haue etiam verbo fecit:

Amen , amen dico vobis, qui credit in me, opera, суша

ego [подо . el ipse [aciet , et такта his facie! (Jaan. Н.

l2). Atqui multi alii magistri exstitcre, qui discípu

los hahucrunt et miraculu perpetrarunt, ut Grœci ja

ctitnnt ; attamen nnllns eorum umquztm simile quid

piam vel cogitare vel dicere ausus est. Neque possunt

qnidqnntn eorum, elsi admodum impudentes sint,

praedictionem semionemve similem penes se exhìbere;

sed spectra defunctorum mortuorumque simulacre

multi eorum dicunt а plurimis арт! se mirabilium

pntratorìbus ostendi ; voces item e sepulcrìs ad qnos

баш cmìssas решат :quod autem quis ex viris, qui

арт! se vixernnt et admirationi habiti sunt, aut ex

its quos post decessnm deos rcputaverunt, tale quid

piani discipulis dixcrit , nullus eorum al'Íìrm-'ire :tu

dcat. Causum autem , si plncet , :tperiam ; cur scilicet.

cunt cœtcra omnia ixnpudenler elfntierint , et perfri

cla fronte шепни sint, nihil hujnsmodi comminisci

ausi sint. Non enìm nbs re, neqne sine quadnm rn

tione а tali commento abstinuere; sed astute conspi

сап sunt pestil'eri illì homìnes eum , qui lueum fneere

velit, oportere probabilia tluwdtnu, et („паст plena,

quae facile non possìnl falsi argni , prolerre. Nam in

more est ut piseìbus атташе сапщйогйьиз non nudi

(а) сопшпшцзсшйссв lit'gg. 1673, 27H3, 2li7, ct Cuib.

YH, 2156.

 

hami proponantur, sed esca отсвета illi cnpiontur,

:ttque ita venatio utrnqne prospere сейм ; si vero con

spicua retia essent, neqne pìsces neqne aves irreti

rentur umquam, imo vero ne vel tantillum accede

rent; sed tum piscator, tum renator vncuìs manibus

redirent. Quin 53111"- illis in proposito crat homincs

ceu ваяет! capere , non nudmn fullacium in hnjns vi

tze решен: immisere, sed iis conlictis ac composìtis ,

qnibus possent imprudentìores capere, ulterius men

dacio progredi supersedert/nt, veriti ne ultra moduni

proceder-cnt, metuentcsque, ne posteriorum irandunt

immodcrntonsu priores subverterent. Nam si аше

sent suorum quempinm rem talcm pollìcitum esse,

qnalem discipulìs Servator nosler promisit , etiam iis

quos deceperant sese ridículos pruebuissent, ntpote

qui ne verisimilia qnidem mentiri posscnl : папа cnitn

prmdicere ntque przestare ad bcatam illznn virtutcm

solam pcrtinet.

Наташе Genlilium титла. -- Quod si potucre

olim dœmones iis , qnos deceperant, понятий! р1шн

lnsmatis exhiberc , id tune evenit , cum luminis fons

vulgo nonduln cognitus esset. lilo qnìppe tempore

tum ex aliis fullaciis, tum ex ipsìs sacriliciis ostensnm

est cn, чаш gerebantur , dœmonum opera esse. Nant

quod hinnnno sanguine aras sues cruenlnri juberonl ,

et a generantibus taies sibi parari victimas prnfcipc

reni, id quant диваны: speeieln non obrual? Qni enint

cal-.nuitntibus nostris nuniquum satiuntnr , neqne

ullunl linetu tertninnmve ринит bello contra n )s

indicio, sed immortali scmper rabie Шиш, uc si non
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satis sit ad eorum explendum animum, чти! mullercs

et рта“ ovìnm boumque loco atl aras suus immo

lentur, nuvam homicidii iniquitatem excogitarunt

inauditumque calamitatis induxere modum. Оно:

euim par erat perempturum ctedes lugere, iis persua

sere nt ad miseram illam subeundam стает seso

ollerrcnt ; utque non leges modo ab hominibns розни:

"iolarentur, ipsas qunque пашни: leges lunditus

destruxcrunt, ipsam adversum se naturam grassarì

curantes , omniumque scelestissimam стает in ho

minum vitam inducentes. Nulles euim inimicos per~

inde atque parentes tune formidabant omnes : ac

4 quibus maxime lidendum eral, eos in primis suspe

ctos habebant et aversabantur. Siquidcm петлёй dm

mones . рег qua: Deus illos ad hujus шит“ eontem~

plationem induxerat, per eadem ab ejusmodi dono

dejicere satagebant, dum eos qui vitam ministrave

rant, mortis auclores constituerent, declarara vo

lentes, nihil eos amplius ex Dei bonitnte consequutos

esse : ut qui non aliis opus hahnrcnt interfectoribus ,

quam parentìbus. "же etiamsi magnum aliquod mi

raculum subseqnutum Тише; (ne dîcam ostensum

fuissc , rem exignam ac nihili faeiendam , multaque

plenum lallaciav esse); sed etiamsi vere magna pa

trata laissent, en sane qua: dixi, iis saltem qui non

mente cnpti sunt, dcmonstrare possunt, quînam es

scnt qui юна agerent, quam плитой, quam scelesti,

qui nihil non molircntur ad nostrum statusque nostri

snbvcrsiouem.

2. шиши. ett'am Gcntilibtu bona contulit.  At Do

minus nostcr Jesus nihil tale ìmperavit nobis; sed

tnirabilis cum sit ob prodigia , nec minus przceptis

quam signis admirandus, jure ab omnibus adoretur,

ac Deus esse credatur. llanc enìm impictatem adventu

ipse suo solvit : quodque mirabilius est, a fera illa et

immani tyrannide non nos tantum, qui adoramus

cum, sed etiam eos, qui ipsum blasphemis dictis im

petunt, lìberavit : neque euim Gentilium quisqnam

tules hostias dannonibus suis postbac'immolare coa

etus est: tanta nempe usus est erga genus nostrum

benignitate; majoraque bona Deus inimicis suis cou

tulît, quam mala dmmones amicis. Dœmones quippe

ens, qui se сыск-ем et honorarent, ad proprios ma

ctandos lllios eoegerunt; Christus vero adversarios

suos his prœceptis libcros esse curavitl et l'erini mini

sterii immunitatem , et pacem haue mirabilem , non

suis modo contulìt, sed et alienis prmstitit : ostendens

illus tyrannos generis nostri laostcs et corruptores

esse: quapropter etiam iis, qui sihi haarehant, quasi

alienis utèbantur, alieni quippe revcra стат. Ille

vero rex creator et servator шипе generis huniaui

eral; ideoqne ab se alienis quasi propriis pepereit..

litenìm proprium ejus opilicium erat humana natura,

quemadmndum-dìscipulus ejus nit: In propria шт ‚

et sut' eum non rcceperunt (Joan. l. ll). Ejus vero to

tam in nos clementiam cnarrnre non est prmsentis

мэтров-15; вы etiamsi per cuneta жены «le Ша qnîâ

loqncretur, ctiamsi штат hahrret ‘машет, quantum

par est iucorpureas таз hnhere virtutes , ne sie qui

dt-in Шиш pro Шапито posset attingere Quant bonus

euim sit, ipse solus novit, quandoquitlem ipse змия

ita bonus est. Vide igitur qua: чета discipulis pro~

lerat : Amen, amen dico vobis, qui credit in me, opera,

qua! ego fado, et ipse facìet, et his тает facìet (Joan.

ll. 12). Neque euim tantum illis honoris contulisset,

nisi immensa bonitate prœditus esser. Quod si quis

dubitando quœrat a nobis, ubinam linem babuera't hoc

oraculum, accepto libro, cui nomen Acta apostolo

rum, qui non omnium , sed unius vel duorum acta ‚

eaque non ita multa continet , vídebit шумов in le

`ctulis decumbentes, umbrasque beatorum illorum vel

solo tactu запишет restituisse; multosque I'ut'iosos

Pauli tantum vestimentis ab agitante se dœmone Шре

ratos. Quod si quis шве l'ucum esse dicat et porteuto

rum патина non credibilia, vel ea quœ nunc viden

tur satis sunt ad blasphemum ejus os obturandu't'n et

conlundendum, et ad e renem ejus linguam cohiben

dam. Nulla euim in orbe nostro est regio, nulla gens,

nulla urbs, ubi тес miracuta non ешьте-„ш : qua:

utique si Нищета essent, non admirationi ltaberen

tur. Cujus rei tcstimonium vos ipsi exhibere pute

stis: non euim ûdem alìunde mutuari opus habebi

mus , cum vos inimici nostri eum cxhibueritis. Сиг ‚

quœso , Zoroastrem (а) illum et Zamulxin multi nc

nomine quidem norunt, imo nonnisi admodum pauci

norunt? nonne quia Ílgmcnta erant omnia, quœ de

illis dicebantur? Qunmquam tum illi, tum ii qui ills

coníinxcrunt, viri graves I'uisse ferantur; illi quidem

ad prœstìgias iuveniendus exercendusque , hi vero ad

mendacium verborum luco adumbrandum. Sed Ilœc

lrustra et incassum proferuntur , quando ipsum ar

gumentum pravum et lallax esse comperitur; ut eon

tra quando certum vcrumque est, frustra omnia ce

dunt, qute ad illud evertenlum ab inimicis escogi

tantur : veritatis quippe robur nullo egel auxilio; sed

etiamsi innumeri sint qui illam скашиваем сопспшг,

non solum non destruìtur , sed elium impugnantium

opera splendidior sublimiorque стан, illosque irridet,

qui [говна sese excruciant et insaniunt.

Re um, phílowphorum, rhelorum contra Christiana:

сапа/и: uam'. - Nostra quîppe illa , quae vos Приема

esse dicitis, et tyranni et reges et dicendo швеи 50

phistœ; itemque philosophi et nrmstigiatores et magi

et tlavmones dcstruere curarunt; El {иду-таи: ш con

tra íllos lingua forum ( Paal. (i5. 9), secundmn pro

phcticum sermoncm , et Sagitta: parvulorum factœ

aunt plagœ eorum (Ibid. v. 8). Beges quìppe cx insi

diis contra nos structis tanttnn lucrati sunt, quantum

tails erat ad l'erini animi fumam apud omnes мы pa

randam : ob iram enim contra martyres suseeptnm ,

in contmunem naturatn l'erocientes, sese itnprudenles

scxccntis opprobriis obnoxios retlditlerunt. Philoso

phi uutem et acuti rhelores opinionem magnum , alii

prubitatis, alii eloquentìœ арт! multos huhcutes, post

cornmissum adversum nos pugnam ritliculi снес“ . а

puel-is nugacibns nihildili'erre visi sunt. А tot euim

(и) Znroastur упадёт artis inventor, чипы! eo ipso dic,

фи) tmlus est. \itle |‘linitun l. 50. c. l. insel». de тера

гм. t umg. et :ini-lum. ïtunulxis î'ytltumn'a: Ширмы, qui

пи 'saturno a 'thine-ibn: шиш (ы. ttcrodut. hb. 5.
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mïůaç дуй rcpoôárwv nai. Бобу el; той; aů'cäw ката

o-çârtscrOat зозули, ёпеубцсау Eév'qv àvöpoçovlaç 'napa

voptfav, mi xatvóeepov cupcpopi; èrcewq'faïov троту.

ODç жар Еды пауОа'Еу 'ràtç тбэу йупрпрёушу ocpaïàç,

toúrou; {тщету щ 'rilv домику ¿naiv-qv utattpovlav про

ayetv-aůtoúç. Kal. iva ya!) póvov ol. ‘пара 'rtïw àvßptômnv

‘ceOävteç àttpáfwvcat vópot, nat 10b; ‘cñç cpúcremç aô

-robç Giugno; èx Мори»: àvé'mao'atv, at'rc'hv то‘ ¿au-:71:

Exöaxxeúsavtaç, zal. тоу àndv'ztov èvayécnapov cpóvov ей:

söv тёщу àvßptbnwv elcxáïovraç ßiov. Ot'aöévaç Yàp Èxûpoüç

051m МИФ‘), tb; 'roüç ysït-:vvrlxóraç ůfmv'reç ëösmav l,

mi. oïç èxpîy/ редко-та 'máv'uov Oapgisîv, той-сои; uáltcrra

'niv-.wv Bt’ imoqfiaç еТхоу ш àßsa'cpéçov'ro. 0l Yàp ам

nope; êusîvot, 5t’ div ò Geb; aůrobç èn). thv Gewpfav

1056: той хбзроо тат-(ста, özà тобтшу aùtobç тайн};

èxöalsîv èçùtovalxqsav tñç битва; 'robç щ»; 1b mv

ůn'qpuncapévouç, ‘roútouç :tat ‘m6 Bavi'cou кишит‘)

cavas; выше, Фетр ётбгЁЕщ ßouìóusvoz, бы ‘nM-Sov

oůöèv обжог; тётоуеу èx т?“ àyaßó'cqto; 1:06 6:06- où

Yip ázépwv деточка: cqaaïéwvb, ша mbv cpucauévwv

поташ. Taü'ca. el gat Oaöpá 1t 1rap~qxoìoú0~qcsv ttêya,

pti] бы в! ‘noo 1t wat èösixfì'q tttxpov ха). oùösvòç äâtov

Мтои, mi лещ; тёрьоу à'nár'qç ñv, àììt' el. mi датам

iv 'cà `ftvóusva. 1min, amp амулет; pi; Маш ¿isern

'lcóstv [туда öeîEat, rt'vsç ‘Ему oi xa! èxeîva èpyaló

psvot, 1:6); [558] шаре). mi. nappfapoc, ха! 'na'tv'rot èn’

dvazponî] с zal. ‘rïlç Сиз-пс ш 'n'qç xarac'rácewç такта!

vovteç ifi; ńusrépaç.

ß'. ‘All’ oùx 6 Корю; тцъу Чтоб: тособтоу oůôèv ¿11:

éraâav дуду, am» диорам-со; Фу 8:31 ‘cà zegde-tta., ötà rà.

nporsdyttara ‘tù'tv eaupátwv обх йттоу, 'rupi 'návrwv

ау :pos'xuvoïto ötxaiwç ха‘; mort-:601.10 afval 6515;. T'hv

тор парауощау тайтцу шить; ma» ähm-r mi. ‘cb Oau

panórepov, 511. mit; àïpiaç ха". áfrqvot'a; 'ropavvlöoç, où

так; просит/обута; мы póvov тип, ànàt xat rob;

ßlafxzpmtoüvtaç aûtbv êxelvouç àrc'lïìiaâsv' oůöè yàp

‘Eìlílvwv 1t; En ‘rotat'naç босса: 'zoîç ёоштоб бабули

просйтеъу hváyxaa'rat. Tooaúzn про; то ñpétapov dal.

(‚заторы-яд; хёхрптщ yévoç, xsl. tbv ol öaipove; той:

¿zu-:tbv (расу; ейртбъсау'го хажЪу, ptalCova. ó еаь; 'zobç

ехать; d èmiqcev атом. Oi pèv тор özipoveç rob; `

Пара-избита; aůrobç'xat пудзутщ, тЁЬу oìxatwv ‘nalöwv

yzvécrßat cçays'aç 'hváyxaaav' 6 5è Xpurròç той; àm

a-:pecpopévouç at'rròv 'rou-:wv ‘uîav èm'caïpáttov à'rńllìais,

stat ‘rîlç ßqpttböouç Äetroupïiaç lcilv á'cáìetav, xsi. ‘r'hv

Gaupadfiïv mûr-qv sìpñv'qv, oùx eig той; oixslou; pńvouç

cuvéxktosv, ММ кед el; 10b; àìùorpiouç à5f17a15,` öst

tvb; бы èxaîvot pkv 'rúpavvoi 'cweç 1:11105 тёуош; тдЪу

ёхерэ! ха). Äuptatîwéç elan, 6|.' ö xa). toi; фхышрёуос; di;

àìlotpiot; èxáxprivto' ual. ‘fàtp Ео'ау ЫМтръос. '0 5k

51.30.55; zal önptoupyò; ‚ш owrhp 1:05 пить; 'févouç

àvûpúzwv offro; ïlv  Stb mi тёщу 'hnarptwpévwv di;

iäimv ècpelöaso. Kal. ‘yàp ñv l'ötov Ертоу aù'toö ‘mica 'l1

:Hiv àvßpcbfcuw ‘фоте. xaûtbç nat ó paûqïh; aûroů :p11

он’ вц- tà 16m ‚Нов, ual ol Iôtot «от oím èôé

¿farro e. 'Allá папу рёу айтоб xataìéïetv ‘ri'lv шму

Opwrrfav об 1:05 mpóv'ro; микроб, àlìà xiv ‘Миш; 'coiaç

alòvaç 1st-:pt aû'rñç cpßéyyq'raí nq, xav ‘moaúmv ¿Xn

öúvatttv, бету rà; àsmpátouç öuvdustç elxòç, ot'aöè ol'rrw;

èça'zq'verat й}; àâiaç 'no'cë."0:r0v Yáp ¿cnw атом, рбуос

oiöev ещё-гос, ènetöiq ход. роуос ¿Ld-:lv 051:0); Í àïaOóç.

‘Ори. 705V ola 10i; paûq'caïç qrqmv' иуда’, d_u'ìpf .lám

орд‘, o' mo'feúwv ей; è_uè, rà Ерш, d èrù mm3,

лакей-о;- лопёагь, wat рокота múfwr zoulou. Oůôà

ïàp ау тосабтпс aůtoïç ttatéöwxe 1:71; ‘пуды, trl] )lav

ха). дтаёршс Фу àyatôóç. Ei öé 1t; ‘Дуду àttcptcö'qtofq,

тб тёХо; Ес'хгу о'бто; ò xpqcttbç. то ЬьбМоу perd хари;

Хабфу, ö кадетом рёу Ilpc'tâstç árrooróìwv, ëxet 6è at'nàtç

où 'rcácag 60.1’ oůöè 'nâvvwv aůribv, т.‘ Èvöç 'il 8:50. ха).

'rzú'caç атрибута-соц, wenn той; uèv ймшстобушс

¿1:1 'ròv xltvtöíwv sananetuévouç,y так; Bè ахай; рдуоу

'mbv paxapíwv àxaivwv ècpamottävaç ‘ts aůrů'w ара mi.

'rnv ůïletav èpïacouévaç, ‘попой 6è тсЪу uatvous'vwv

'räw ltta'ríwv Панды: oůöèv мы èôé'qee про; 'rhv тоб

mvoüv'roç afrobç öotípovo; ànaìtìtayñv. El öé 1t; ‘mirra

'rücpov eïvat ìèyot, хай. 'capa-„amv -ińtasuátwv àníûavov,

ММ ‘ri те vův óptbpeva [хинди то Ыдвфцроу èpcppáâat

морд ха1 хашшхбущ, xa't 'r-‘qv àxallvorrov ‘(Шкет

èmoxsîv. 06 Yelp èc'rtv èv 1f; m0' йод; oixovpévn ou

хфра, ot'm Eevoç, [539] où тис, ёуОа würd. oůx @stat

'rà ‘правого, oů Oaupaaûa'vra no'cè el пищат‘: ìv. Kal.

106 )to'you thv uapruplatv брег; âv ‘napáaxowe ‘taut-qv

тщ- où Yàp öencóttsßa nap' è'répmv 'thv матку пЪу

).eïouévwv Äa65îv, буду ‘ribv èxiipòv 'zaúrqv 'napexotzé

vwv йогу. Eine Trip рт, öià 1i 'tbv Zwpoáorp'qv èxr-:îvov

хай. 'tòv Záuolâtv oùöè ЕЕ ёубратос isamv ol nonni.,

päìkov 6è oůöà nvaç, ‘ищу биты‘: тубу; др‘ oůx бы

‘импорта. iv 'rät nepi. èxslvwv ìsTóiLav/x ämtvm; кыш

'ye xàxei'vot ual. oi sà. èxalvwv cwOs'vrsç беты тгуёоощ

Хётоутщ, ol uëv yo'qralav зарей: кед èpïáoasûat, oi ¿à

сустава‘ феббос 1f] ‘rů'w Ãóïwv швам-щи. 'Am ‘návra

рощу тёуетш xa! elxñ. бтау i] ‘лбу Хеторёушу ůïróeectç

saßpà mi. фгибйё обод 16m, ¿'Jcmsp оду, бтау lolupât

mi мчат, E'mawa. мы ità-:nv ïtvsrat ш alzi rà

про; àva'rpo-rrìlv êmvooúusva ‘нард 16W Exûpôw оббе

p_täç удар ösïmt ßonßalaç ‘l1 111|; щенка; ltrlůç’ ша;

xâv puplouç 5X1] той; сбгуубутас aù'r'hv, об рбуоу oůx

à'çaviCe'rat, ¿Did их öt' aů'rtìv тазу ётщрейсеъу èm

xetpoúv-»wv :patöpo'répa mi. ůqvnìorápa души, ‘rü'w elxîl

хотбутшу èaurobç kal. uatvouévwv паштетом.

Tàt pàv Yàp ‘nap’ мм, а фате 'nlâapara eïvat, xml

‘túpavvot mf'. Вида; mtl. Мтшу драхм софиты, 11611

6è mi. краба-очи): mi. ‘(отд-се; mi. рати. xat öalpovsç

xaOeìsïv èonoúöacav, Kal èëno'ůérno'sr én' aùroùç

1) тлбю'аа aůtârr, )está тоу rcpotpq'uxòv Мтоу, lai.

Вып ¢ тлю? èrerńŕìnaar al плита! aůzò'r. 0l uèv

жар ßao'tleî; roam-nov èxápöavav 'ex ‘zñç каб‘ тмЪу èm

öouì'ïiç, басу Oqptwöiotç öóEav пара 'näcnv ).aöeîv Ь. щ

тдкр ‘ròv хата ‘tdw paprúpwv Guybv si; thv ‘rñç пожуй;

cpúoswç ёгзузхбёута; dm'hvatav, puplotç éaurobç où cuv

eîöov mptöaìóvte; ôvslözo'tv. 0l 8è <ptìócro<pot ха). östvot

(фтора: öóEav пахту, о! pkv ¿nt aanvó's'q'rt, ni. бьёт

Хотшу öuváttet 'mpi roi; nonni; {Xav-tag, tts'rà ‘rìlv

‘про; тю; pdx'qv xmayéìacrcot yeyóvaot, ха! ‘naíömv

).npoúv-uov àrùòç oùöèv ötctcpépetv êöo§1v.`A1:òïàp тубу

f Alii oůroç.

s .tui „at рам.

ß Savil. in шаги. elcodex unus êöeöíeaav.

_b Sie Sav. et unus codex, atqne ita le erat interpr. теша,

alti ayryôv. Paulo post duo codices auräw. Тобтщ el xa?.

шара? и xapnxoìoúßnd't, Vrh @murio-nc“ im si vrou mi êösiìûn,

рифу.

с Duo mss. et Ёж". m murg. ën’ êmponñ.

4 Mii той ëxlìpoïç.

’Alai ой кидает.

h Sie nos e Suvilio, postulante sensu. liditum Гнет ila»

‚т lion'.
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l»ull bf')pwv 1oou'nwv où покров 1wa, об): ветров, oûx

ävöpa, où тошна‘, МА‘ 056k 'nazöíov pmpbv pe1a111î0'al.

Горим. alla 1000516; Есть тсЪв 511' поташ тетрзррё

вшв ó 1940;, Фот; àçavmßñvan xal 1a ßlôìía zakat., zal

ара тф ôsllüñval., ха‘. апоивбщ 1a „от. E! bé 1105

11 zal eòpaoeif) ö'.a0w0èv, 'mapa Xpwnavol; 10510 сш

Cópevov e'úpol тис dv ' 1000510v ànéxopsv ßìáöqv 1Lvà

'naga 1?); èxslvwv ů'rro'meúuv è'möouìñç' 0510) хата

'yelůapcv 1?); 110KW); 115V pnlav'qpá'rwv aů1e5v 'napl

epïiaç. 0511 Tap si 1a cdapa1a àbapavnva xal цедры

{в 'hpîv, схорпбоис, ш офис, xal 1150 14E; Xspclv

è'nwçh'yowaç èöefoapcv âv, alla ual è'nsbeleápeea'

051: ёмкой 1a; фора; ‘hpîv zal 1+)v 'nianv 1ov.aó11')v

xaua'xsu'aasv ó Xpla'tbç, 1a epáppaxa тсЪв ёхербш Ехав

11; beôoíxapev. El Yap ènávw 6cpawv, ual охорттбшв,

xal 11am); 105 швами 15); 1upavví60; 11a1eïv [550]

'hpîv èm1é1ax1ar., 110D@ pdlìov ê'návw crxwlńxwv zal

xavßápwv' 1050510v Tip 1b péo'ov 1?); 1oú1wv теч;

'nf/b; 1ì)v èxslvou 105 'novnpoů balpovo; èmßoulŕiv.

Y'. Kal 1a pkv í)pé1s pa 101a51a, 1a 8è ůpá1epa, ¿1107.6

рт)“ plv соток ооащ своё-пот:  oůöè тор bépz; Xp'.

отшибе. àváyx'n ха}. ßfq. xa1as'1péçsw 1'ì)v ‘лжи/цв.

дм xaì 11110011 xal ).6719 ха‘. 'npocrlvela 11)): 16v àv

0,;ub11'nv èpïáhaßal. crurqplav. 'Oûev ‚06551; тФв 1a 105

Xp1cr¢o5 Qpovoúv'rwv ßacmìeb; 667pa1a xa6` ůpâw Eßrpcs

'roza-114, ola xaß' ‘Драп 0l 1a тсЬв ôalpóvmv 05901126

dawg; lè11svcîv)crav. ‘All’ 6pm; топайте àvroìa'jcaaa

брода; nal Сит‘ oòbevb; торцов?“ 11011 1'7); 'E111-Ivm.

mi); bamöampovla; ì) 'nìáv'q акр‘ ¿1017); ècröécß'r) , ual

пэр! âau't'hv blé-neas, кавалер тб›в awpá1wv 1a 11)#

öóvn :apaboßéwa paxpi, nal pqöevb; aù1à Бытии,

a'b1ópa1a cpôslpnal, ха). витает xa1a plxpbv трав!

C1111. "Пете si zal pì')1é'l.eov 6 0a1av1xb; 0510; вши

таи тет; dnb та; 7?); , all' [nava ‘fc 1a ’6451) тм

psva mndma-sûan ход ůnèp 16v pellóv'tmv Орде. T05

)'àp nlcíovo; xaßalpeßéwo; év 051m xpóvq) Брака. 'zspl

105 Äu'nopévou oùöel; fçùovelxñcsn Хоп-сов. 056k Yap

‘лохам; Мобспс, xal тцхбш хатгвехоёвтшв, xal Вои

lsump'fwv, ual Gaá'cpwv, zal 'nepmá1mv xa1axaußév

1mv, 'Aal 1i'0v èv 'Manda 11áv1wv àvnp'qpévwv стой; 1|.;

lêtbv ńplxaúno'x, ха). оЬшЪв ежа—(ш és'cûna pépr),

pa1a ypaïöíwv b zal 'nalöfwv plxpòv, ápcp1061)11')0'ale тф

v1x1')0'av1l., zal 'nsplïevopéwp 105 nlslovoç, d); où buva

рёщр хзтертасаоещ «ь пвръмцроёв. ‘АЦ‘ой 1áfs1a5v

aìiámv топай-га, ММ xa0` èxác'ngv мы 1ì)v qhpépav,

xal1a51a ой 51' eůguxmpfa; 1mb; zal ávéo-ew; el; ш

'hpé'repov slsaxßév'ca Шов. (НМ ¿sà Oliqvsw; C, ха). 110

Äépwv, '/.al рапс. ‘О pèv Yap 'Eììqvwpbç 11av1axo5

1i); 7?); штабам. xal 1a; a'na'v'cwv àvûpu'mwv q/ulà.;

xa1a11òv, 051m; бочаров pe1a 1ì)v 1oaaů1qv laxbv, ш

1i)v è'nf'ìoaw, от 1i); 105 X910-:05 m'rsìúûr) марш;

1b ö'a xńpuypa 1b í)p¿1epov об pe1à 1b öcaöoôfqva: nav

10105, ш 01i')va|. рабами, £011 той; mlapoův'caç, alla

кр'ъв ï) подводил cpvreußñval èv так '16v засовов

10N форте, ее aùn'ův 16N 'npoolplwv про; ànacav

'hva-(11515110 пират 11eo'ßaz1'hv olxoupévqv, Hpòç rà;

dpxivç, ярое růç èfovo'laç, :zpòç toòç xoo'poxpá»

toga; 105 o'xórovç той аиЪу'ос roúzov, :rpòç rà

:wsvyunxà tñç :tornplaç ° 05110: Yip 105 0115/0500;

1?); M0110); aqaûáv'w; xalò; , 'zotapol xa". 6.650001

‘ Mii баритом-гас,

ì Alili Codices pép'r) хай Ypaìöíwv, Мите]. pépv) para ypnäíwv,

umn при _zal тега рай miic-.11.

с М]! ¿la 0`/.'.'~L¿wv.

'r!~v106¢,' ènébbsov. ‘Пат: 8è Мути dJ; 05x {став [emv 1b

puplol.; {тещ ръсшеёв àvacmáuav. (дзотов, xal 1b ¿nl

1?); ТЕ: арт: 110év' ша xal 1oú1wv 051m; Exóvuuv,

гамме pèv Етъ pcxpbv bv'ca тов omvûñpa, lb; Eqmv,

1?); eůceöeía; 1b 1¢5v ¿va'nlwv 11£`Aa)f0;' ь 6è où убив

05x è06évvu10 105119, alla ха! рзбЁшв Ysvópsvo; и).

cpalöpó'npo; 'nana ¿fr-ha; тахёш; d, 1a рёв ‘ПЪв Ьхербш

¿a'caìúwv xal йваисшв eûxóìw; , 1a bè 'tdw 0lxeùnv

avw'rôv, zal frgb; 51110; äcpa'tov игрив, nal'ro: [5M] áv

орам sůtelòv ual àafpwv ùnqpn'qcapévwv afmî». ть

8è akwv об): hv тйзв Юъёшв èxsivwv 051e 1a обрата,

05u 1a 0aúpa1a. ММ 15|; sì; aù'rab; Evspyoúav); buva

pew; 105 Xpw105. ТЕ)‘: Yap 1a51a Epïasapévwv, 6 рёв

?)v cxqvon'onbç, ó l'la5).0;, ò Ué1p0; 5è àlœùç, над 05u

dv 051m; eů'cekésl ual тетивы; nìásar. т: 10|.0510v

акте 1101s , 11).'ì)v el paŕvscßa( тис c5105; çaù) zal

тратит. "011 6è oûx àpa€v0v10 öñìov ¿E «Bv этом;

xa1u'090wsav, хай. èx тФв Ет: xal v5v 'nelßopévmv соток.

Oůx av 05V поте тошбта. Ефвбсшвто, oùôè èx6p'na0av

àrcìôç. Kal Yap, опер йрхорзвог; Eqmv, ó péÄÄmv ¿E

впитав, фейбзтщ рёв, фейбетщ ¿à 05)( 051m; d); «dat

тсвёоош. xa1açaví);. Ei Tap nal 16N 'npaïpá'cwv ёхба

6'qx61wv, ха). 100051wv papwpoúv'cwv тф тёхгс. тьЪв 1s

'ev èxeívor.; 'mœeuoůwwv тот; Xpôvox; хат. 16v è; èxsívou

xav-10105 1a51a фббвтшв, où 'nap' шт p6v0v, ста:

zal :rapa ßapöápmç, zal ты; èxefvwv pänov ¿11101)

punpa'volç, 5pm; als( 1ws; pe1ì 100a51a 1axpŕ)p¢a, zal

17); 0lxoupévf); d); elneîv andar); 1i')v papTup'fav, ol

бъатотобы 10i; Tsïevqpávozç, ха). mÄÄol 05110; aGa

aavloTw; zal àve§11ácr1wç 1l; âv ‘пара 1~`qv àpx'hv pût:

траура-па. Gsacápavoç, p'r')1s pap'rupfa; àâlo'nfatou;

1051wv Ехшв, 1a51'qv av 1'))v пихты: èöáia'to 1_7) L'fuli);

т! 6è 61.10; nal lmñps e имам zal cuvßeîva! 1v. 101.05

10v aů1oúç; 051e Yap мтш lsxúï (116); )'àp, ‹Ъв 0i

1190; 051s )fpappau 61m; 'h11lc1a10;),ob1s lp'qpáuuv

¿Báppouv перцовые.‘ ml тор 1?); àvayxaiaç ром; eû

'nópouv 100:97); , dnb 11'); тбэв хзърбв тёхв'ц; 61aCú'w1cç

àpçóupor.. ‘All’ oůöè ¿nl )évouç ìap11p61r|11 :upñv

сайта; рёта cppovaïv- 105 рёв )'àp 056k 1bv 'nan'pa [прав

5011; 5v, 051m; ¥)v допрос xal трав!“ ° 105 [Ié1pou 8k

то; páv è0'11v ó mtììp, 1000510); 6è Ехц 0a1épou ядов,

öcov 1ì)v ‘просторам aò105 fvzbplpov ‘при è'zolqcrav

al l`pacpa`n p6v0v, xal 10510 81a 1bv 056V. El 6è nal lú

pav 1L; xaläôvo; ¿EL-«Kew дойти. 1bv рёв Klima

s'ßp'hcev., 'tbv bè атомы; àa'ńpo-J 110Äl11)v, pim-ov bè oòöè

' ‘комок, ММ xóp'r); 1?); 'eaxdmç' шт?) Bqßsaïöa 'fdp'

1?); Гамм!“ bé ¿on xwpíov 05100 xaloůpevov, ¿E {с

ó paxáplo; éxsïvo; 5p. Kal 1a; 1élva; 6è 1|.; aù'tò'nv

àxoúcaç, бфетщ oòbèv péya èxoúca; ual первов- 105

pkv ‘(др àhéw; ó avrlvonmb-ç трио-герое, тсЪв 5è dìlwv

)(sxpouyyâw визитера; швы oz'av, ciné pol, тег-д

'npäypa 1000510): ů'noxpfvaa'Oa'. è1ólp'qoav; miam; Епар

0év1ec мы; 1fv'. Варианты; äpa тф xaláplp ха!

тф йтхбзтрчг, i) 1i) cpu!) ха). тф три-лавку; ОС»: ans).

06v11; à'nayâeaôé пои, 'ñ ual xa'raxp'qpvíss're ¿aum-ob;

'1osaú1r,v ò-çìwxávo'na; двоим;

6‘. ЭСЬрЕв 6è, ei ßoúìsoßs. xa0` ода; ual 1b àöůvatov

10510 тевёоещ öuva1bv, xal 1bv рёв dnb 1i); Пруд;

авеюовта Хётеъв, бтс 'H oma 105 ccbpa1o; 115 ¿p05

dSxvìl. ct unus cod. щепа ¿mgm wim. ноты. ниш

'núm-a {мы их. Prior [ем-[т ргагьиге vi elur.

e Alii Шик, ёп-Ъре, SuviLin lexlu el alii дхщ v_zì битое. M0

т]. el Say“ in шагу. ты; Цвтйрз Infra Smil. in h xlu p; .

. »l ' "
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populis ‘вытащив поп sapientem quempiam , non

tnsipientem, non virum , nou mulieretn , non parvu

lum ad suam pertrahcre seuteutiam potucrunt; sod

eorum scripte usque adeo risu digna sunt, ut ex eo

гит libris alii jamdiu perierìnt, alii statim нише visi

sunt cxoleveriut. Quod si quid ex iis supcrsit , арии

Cltristianos servari oomperitur : tantum abest nt ex

eorunt insidiis damni quidpiam nobis timcndum 'su

spicemur ; ita ridemus versutos illorum adversum

nos conatus. Neque enim si corpora nobis adamantiua

esscnt et iucorruptibilia , scorpiones , загремев et

ignem manu stringere formidaremus , verum osten

taudi causa faceremus; sic почве quando nobis Chri

инв ejusmodi animos atque lìdem paravit, veneua ho

шиш penes nos babentes pcrtimescimus. Nam si

nobis jussum est supra serpente; , scorpiones et

0mncm diaboli tyrauuidem ambulare (Luc. 10. 19).

muito magis supra venues et lumbricos : tantum enim

est iutervallum inter illornm nocumcntum et maligni

dìaboli iulidias.

З. Et uostrarum quidem rerum illa est ratio , ve

stras autent res oppugnavit nctno umquam : neque

enim fas est Cbrìstìanis necessitate ac violentia erro

rem subvertere, sod suadela, sermone ct mansuetudi

ne hominum salus curanda est. Quamobrem nemo ex

Christianis lmpenxloribus talia contra vos розни de

creta, дина contra nos 11 qui d-.emones colebant. At

tamen error ille gentilium, штат conscquutus quie

tem et a nemine turbatus umquam, per se tamen ex

stinctus est , et in se ipse corruit, more corporum,

qua: diuturna шве infecta, nemine падете. рег sese

corrumpuntur, ct paulatim dissoluta pereunt. ltaque

etsi satanicus iste risus non prorsus in terra deletus

est, at чин: jam contigerunt satis sunt ad futurorum

coufirmaudam fidem. Cum enim ita brevi tempore

maxima pars eversa jam fuerit, do reliquo nemo post

ca controversiam movebit. Eteuim urbe capta, muris

dìrutis, prœtoriis, tlteatris, ambulacris exustis, cmsis

que omnibus qui florida erant выше, 51 quis semi

ustas porticns умом. paucarum :cdium stautes adhuc

partes, сит aniculis c_t pucrulis, nequaquam vìctori,

qui summum rei coufecit, tituuerit, ne quod residuum

Ы. perticerc non ralcat. Piscatorum autcm rcs non

ita se habcnt, sed quotidie màgìs magisque florent,

non per apertam planitiem ac per quìetem ad nostram

usque :ntatem deductœ, sed per :erumnas, bella et

pradia. Gentilitas quippe cum ubique terrarutn prola

ta omniutn animos occupasset, ita demum, post кап

tum robur atque incrementtuu , a Christi virtute so

luta est ; prat-dicano autem nostra non tunc позвав ba

bcre cœpit, cum ubique propagata fìrmiter staret, sed

priusquam in auditorum animis defigeretur et funda

rctur, ab ipso rei prìmordio, contra universum terra

гит orbetn acietn instruere cogcbatur, Contra princi

putus et регента, et rectores tencbrarum sœculi лиги,

adversus tpirílualía печати: (Ep/tes. 6. 12) : cunt enim

scintilla fìdci nondum bene acccnsa cssct, шт flu

mina et abyssì undiquc inlluebant. Scitis porro non

periode cssc тащат ab iunumerabìlibus jam auuis

radices agentem evellere, atqlte cam qua nuper insita

fuerit. Sed in eo rei statu pictatis scìntillam ad'fte

modicam, ut dixi, iuundavìt adversariorum решим.

qua: пашен nedum exstingueretur, major etiam ae

splendidior effecla , omnia cito pervadcbat, res ad

versariorum facile derastans ac consntnens, вши“

vero rem crigens alque in immeusam tollens altitndi«

nem, etiatnsi viri tenues atque obscuri eam admini

шагом.

Vilis сот/1110111: hominu rem (Ihriatianam propugn

гит. -Nec in causa eraut piscatorum hujusmodi

verba vel miracula, sed Christi virtus in ipsis ope

rans. Ex illis enim, qui talia patrnbant, aller Paulus

erat, tentoriorum artìfcx; alter Petrus piscator : ne

que tam tenuibus homiuibus in пиетет venisset um

quam rem talem confiugere, nisi quis eos insaniisse

et meute captos fuisse dicat. Quod autom non insani

rent, palam est tum ex iis, (ша: sermone perfecere,

tum cx iis, qui etiamnum illis obtemperant. Numquam

igitur talia illi ementiti fuisscnt, vel gloriabundi jacti

ищет. Etenim , ut principio dicebam , qui decipcre

vult, mentitur quidetn , всё non ita mentitur, ut ab

omnibus deprehendi possit. Nam si, postquam res

contigerunt et tam multi earum eventum testificatl

sunt, tum ex iis , qui illis temporibus crcdiderunt ,

tum ex iis , qui postea luce ubique celebrarunt ,

nec apud nos tantum, sed арий barbares, et apud eos

qui ipsis barbaris etl'eratiores sunt, supersuut tatncn

quidam , qui post tot signa , el totius, ut ita темп ,

orbis testitnouium, rebus девиз uoucreduut, ac multi

nullo examine , nulla perquisitione prœmissa : quil

ab initio, uullìs perspectis rebus, nullo fide digno

testimonio munitus, hanc паст animo exceperit?

quid tandem illos induxerit ad talc quidpìam lingen

dum et eomminiscendum? Nequc enim dieendi vi fl

dcbant; (qui enim id [ieri possit, cum alter ne litera:

quidem nosset?) neque divitiarum copìœ, quibus ali

menta necessaria vix suppeterent , et qui diurno opi

ftcio victitarent; ueque de generis splendore gloriari

potcrant : alterius enim ne patrem quidem novimus,

ita ею! obscuras atque ignotus; Petri ve: o pater qui

dem notus est, sed id tantum amplius babet, quam

alter, quod solam patris appellatiouem, ìdque pro~

pter fìlium, Scriptura commemoret. Si regionem quis

et gentem explorare velit, alium Ciliccm depreheudet,

alium ignobilis urbis civem ', imo vero non urbis , sed

vici intimi incolam : Bethsaidœ enim, vici ncmpe in

Сатана sic vocali , bcalus ille vir incola erat. Artes

vero eorutn si quis audiat, nihil magnum velltonora

bile cotnpcrict : nam piscatore quidem bonestior est

tentoriorum artifcx; cœteris auletn artißcibus vilior.

Uudenam, quteso, unde rem штат simulare ausi

fnissent? qua spe elati? cui Íideutes? an calamo et

llamo? au cultro et tercbrœ? Homìnes insani, anuon

abscedeutcs vos strangulabitis, aut prœcipites dabitis!

L. Fingamus autcm , si placet ‚ rem qua: fieri ne

чаем , fieri revera posse , ct eum qui e stagno prod

iit dicere : Umbra corporis mei mortuos suseitarit;

cum vero qui ex pelliceorum tentoriortnn officina
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exiit , palia de vcstimcntis suis jactitare : quis audi

torum usque adeo mente captus erat, 111 circa res

tantas nudis vcrhis 1111010 110110101? Сиг nullus illo

tempore artifex quìdpiam simile de seipso , aut nlius

de illo dixit? Atquì si res nostra: ligmenta essmtt ,

cos qui postea 111010111, facilius similia mentituros

fuisse verisilnile erat. llli enìm priores non potcrant

exemple aliorum , qui prœcessisscnt, spcm habere

circa Íigmenti succcssum; hi vero posteriores, ìllos

intuiti , eommentnm facilìus ausi fuissent , cum prio

rum cxcmplum postcriorihus liducìam prœberet ,

quasi nullns in terra mente prœditus essct , sed 0m

nes mente eapti et insani essent , ita ut cuivis liceret

qumcumque vellet de seipso dicere aliisque persua

dere. Nugre plane , et risu digna sunt gcntilitia: 51111

titim verba. Quemadmodunl cním si qttis садит sa

gittis impetere velit , quasi tclis ipsum dirupturus;

aut Oceanum haurire, quasi manibus evacuaturus

illum , ex urbaniorihus nemo erit, quin rideat, ex

gravioribus nemo non id efl'usis lacrymis deplorabit à

sie cum nobis gentiles contradixerint, par est eos

irrìdere ac deplorare : rem enìm magis arduam susci

piunt, quam qui vel caelum confodere vel abyssum

evacuare se posse spcraverit. Neque 011110 lux um

quam obscura erit , doncc lux erit , neqtte noslrarum

rerum veritas confutahitur : veritas quìppe est, qua

nihil validius. Quod igitur veters. illa , quae aure per

cipimns, non minus credibilia sint, quam ea qua:

nunc prœsentìa cernimus , quìvis non mente captus

et insanus oonliteatur ; 111 autem victoriam cumulotius

refcramus , rem admirandam , œtate nostra gestam ,

referam. At ne turbemini , si miraculum nostra :etate

editum narraturum me pollicitus , ex veteri historie

narrationem ordiar : neqne enìm in his solum con

sistam , neqne uovo argumento aliena vetera rel'eram :

nam utraque mutuo hœrent , nec licct corum scriem

disjungere , ut auditis rebus comperictis.

5. Historia Iтри-010111 cujusdanffnbuloxa. — Erat

quis Imperator (a) majorum nostrorum авто, qui

qualis in cœteris fuerit, dicere nequeo: at audito

scelere , quod aggredi est -ausus , reliquam morum

immanitatem cognoscetis. Quodnam igitur scelus

illudî'Genti cum illo helium gerenti visum fucrat

helium solvere mutuarumque cardinm 1100111 faeere ,

res componere , pericula et l'ormidines sedare , suis

se rebus continere , neque his ampliores expetere :

prarstarc enìm mediocribus sine formidine frui ,

quam mujoribus inhiantes in metu ac timore degere

semper , malaque cœtetis ìnfcrcntcs , ab illis vicìs.

sim nccipcre. Cum autem constitutum illis essct,

hello prorsus deposito, quietam transigere 1111101`

visum est lirma pactione validisque conditionibus*

pacem stabilire. Turn t'œdere facto , dato acceptoque

juramento , regi prœterea suo snadere conantur , 11—

111101 suum admodum puerum , in solidum pacis pi

guus traditum iis, qui prius hostes erant , llduciam

' Unus secunda manu. фиат-0115. pro, conditiouibus.

(u) In Codice neg. 2989 scribitur ad marg., Потерт/6;

qua de re dwtum iu Monito.

prazstare posse , simulqnc propositi sui testimoniata

exhibere, quod nempe 5100 dolo pacem cum ipsis le

cerit. Qua oratione rex adductus 111111111 dedit, ut qui

dem existimabat ille, amicis et sociis; ut vero rei exi

lus probavit, ferœ omnium immanissimœ. Nam cunt

amicitiœ et fœderis lege puerum regium accepisset,

omnia simul conculcavit et evertit,juramenta, 1111110—

ra, hominum reverentiam, pietatem erga Deum, :eta

tis eommiserationem : 000 helluam illaln juventus

llexit, non ea quœ hujusmodi scelera sequi solet ultio

lrucem homiuem deterruit; non patris lilium depo

nentis verba animum subiere, qua: dum 111 mauìhul

traderct lecerat, rogans eum , ut in magna cura ha

heret , se 11110 ipsum constituere patrem quasi ab se

gcnìtum, 0hsecrans ut eum ita enutriret eduearetque,

et majorum suorum nobilitate dignum redderet; in

ter 11:10 verba dextram pueri homicìdœ dextrasjunxit,

et perfususlacrymis abscessit. llorum ille seelestissi

mus nihil in animorecepit, sed iis omnibus simulexcus

sis, cacdem omnium caedium immanissimam perpetrat.

lloc enìm llagìtium proprii 11111 cœde atrocìus est: vos

testes appello, qui ńon ita doluissetis, si quidem ex

0100 111100111 vestrum metiri liceat, si audissetis ipsum

111111111 000101550 suum : 1000 enìm cum communi lege

naturalls quoque lex subverti viderctur : 1110 autem

plurima simul ooncurrerunt, qua: pm'. multitudine

naturali necessitate i'ortiora sint. Quoties enìm mecum

reputo puerulum, qui nihil injuria: lecerat, a patro

traditum, a majornm suorum regia abductum, qui

domesticas delicias, gloriam, honorem, cum estranea

edueatione commutaverat, ut pactionihus iuitis seele

stus ille lidere posset : ab ipso postea male alïectnm,

splendore paterna: domus ejus gratis privatum, 111).

eodemque demum interfectum, contraria patior, si

mul animo contabescens et exœstuans, quorum aliud

ira, alind mœstitia parit. Cum enìm cogito seelera

tum illum armatum, gladiumque vibralem, pucri

collum apprehendentem, et qua dextera depositum

recepcrat, eadem gladium in illud intendentem, dis

rumpor atque ira pra'focor; rursus cum juvenem.

conspicio formidantem, trementem, extremisque ge

mitibus ejulanlem, patrcm inclamantem horumquc

causam esse dicenlem, ac eredem non ei, 1111131:

dium in guttur inligeret, sed .parenti imputautem,

neqne fugere neqne se ulcisci posse, sed l'rustra pa

renlem ineusare, plagam exeipere, palpitare, calcihus

pavìmentum ferire, terram sanguineis rivis inqui

nare: ipsa mihi viscera discerpuntur, cogitatio obte

nebratur, ac mœstitiœ caligo quœdam oculis 011111101

1111. At fera illa nihil simile passa est; sed se si agnus

vcl vitulus sihi mactandus esset,sic ad nelariam iliona

cœdem atl'ectus erat. Et puer quidem plaga recepta

jacehat mortuus : homicida vero sceleri patrocinaba»

tur, poslerioribus priora ohtegerc curans. Putat for

tasse quispiam me de sepultura loquuturum esse,

dtcturumque, deluncto 110 tantillum quidem terra! in

terl'cctorem dedisse : ego vero atrocius aliud dicam.

Nam 01110 iniquas manus tali sanguine fœdasset, no

vamquc ,tragœdiam exhìbuissct, ac si nihil perpetras
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set lmpudena ille, ipsis petris durior, ad ecclesiam

Dei concessit. Forte mirantur quidam, cur non im

missa de сане plaga percussus fuerit qui talia ausus

esset, aut cur non Deus сит fulmine fcrìeril, ul ante

ingressum 0s illud impudens igneo ictu conllagrnret.

Ego vero si quibus hœc cogitatio animum suhiit,

laudo eos et atstum eorum admiror; attamen eorum

laudibus et admirationi non minimum quidpiam de»

esse puto. Justa quippe indignatione commoti sunt,

tum super injuste caaso puero, tum super Dei певшие

ita temere violatis; sed ira ferventes non quantum

opus erat perspexerunt: решив enim hujus lex alia

longe superior in cœlis est. Quœnam igitur hœc lex'lNe

peccatorihus protinus ultio inl'eralur, sed delinquenti

tempus detur et induciœ, ut delictum possit excu

tere, et per pœnitcntiam iis qui nihil mali admiserunt

щит-й : quod tuncìn nefario illo demonstratum est;

nihil enim prolecit, sed sine emendatione mansit.

Deus certe henignus cum sit, hoc prospiciens, ne ita

qnidem contempsit illum, nec (шаг a se агат facere

desiit; sed illum et aegrum visitavit, et ejus restau

randœ sanitati studuit. llle vero remedium accipere

noluit; imo ad hoc missum medicum eoncidit. Medi

cina porro et medicinœ modus hujusmodi erat.

6. Виду!“ Imperatarem ведет! adilu arcet.  Eo

tempore quo drama illud et Гасите immane miseran

dumqne agebatur, fuit vir magnus et mirabilis, si

lumen las sit illum appellare virum, qui hujus gregis

curam gerebat, nomine Bahylas. Hic Нищие, cui [нес

Christi Ecclesia a Spiritus вина concredita fuerat,

quod lleliam ejusque'tumnlum Joannem antecelleret

non dixerim, ne quid molestius proferam, sed ita

attigit, ut ne tantillum quidem generosís ejusmodi

viris inferior esset. Neque enim paucarum urbium

tetrarcham, неоне gentis unius regem, sed eum,

qui maximam orbis pattern teneret, hunc ipsum

пешее: sanguinarium; qui plurimas gentes, multas

urbes , immensum exercitum moderahatur, atque

omni ex parte formidabilís eral, ab imperii magni

tudine, a morum ferocitate, quasi vile ac nullius

pretii mancipìum, ab ecclcsia expulit cum tanta

lirmitate animique constautia, quanta pastor sca

biosam et morbidam ovem a grege arceat, coliibens

ne morbus ejus canteras oves afliciat. ld vero fecit

Servatoris verbum conlìrmans, nempe servum esse

solum eum, qui peccatum faciat, quamvis sexccntas

capite coronas gestel, quamvis universis totius orbis

homiuibus imperare videatur : illum vero qui nullius

peccati мы conscins sit, etsi inter suhditos locum

habeat, plus quam reges omnes regnare exìstimandum

esse. Statim ergo imperanti prœeepit subditus , et de

omnium moderatore judicium tulit, atque damnatio

nis sententiam emisit. Tu vero dum [шве audis , ne

dictum obiter prtetereas. Nam vel hoc solum , quod

lmperatorem subditus quispiam ab ecclesiœ vestibulo

ejecerit, затей: ай auditorum animos excitandos per

eellendosque. Si vis autem totum tniraculum dili

genter`ediscere, ne simplici dictioni attendas , sed

песца iìputa satellites, scutatos , tribunes, duces qui

in regia aluntur, eos qui civitalibus przeflciuntur,

pruieuntium fastum, sequentium et abigcntíum multi

tudinem, aliitmque l'amulatum lotunt. Dein'le ipsum

lmperatorem in medio ‚ ingenti cum (азид ingredien

tcm , qui honorabilìor videntur ex vestihus . ex pur

рига , ex geminis tum undique sparsis in dcxtra , ad

comtnissurampaludamenti , tum ex dindemule in ejus

capite lulgcntihus. Neque hue usque imnginem sìstns.

sed cam usque ad servum Dei beatum Babylam exten

das, ejusque humilem habilum, amictum тиши-ст,

animumcontritum, sensum ab omni audacia alienum;

et cum ambos descripseris mutuoque contuleris, tunc

rem illum mirabilem probe cognosces; imo ne sic

quidem accurate comprehendes : illam quippe loquendi

Iibertatem nec sermo nec oris species reprœsentare

роком, sed sola expericntia ct usus. Porro impcrtur

hatum ejus pnìmum ille solus probe nosse possit, qui

idipsum cum illo Íiduciœ culmen attingere valeat.

Quomodo enim senex ille accessit? quomodo satellites

[шест quomodo os aperuit'! quomodo loquutus est?

quomodo corripuit? quomodo dextram imposuit pe

ctorl llli adhuc intumesccnti atque cœde ferventi?

quomodo homicidam горит? Nihil rerum gestarum

exterruit et a proposito deduxit. О animum imper

territum , mentemque sublimem l o cmleste pectus et

constamiam angelicam! Ac si enim pompam illum in

muro depictam conspiceret, sic intrepitle omnia ge

nerosus vir perfàit. Erat enim divinis his dogmatihus

institutus , quod вещее! ‚ umbra et somnium bisque

inaniora sint hujus mundi negotia. ldeo nihil eorum

ipsum exterruit, imo liduciam omnia indidere: illa

rum quippe rerum aspectus ejus mentem transmitte

hat ad supernum regent , qui sedet super Cherubim
et intuetur abysses , ad thronum gloriosum et excel- ß

sum, ad cœlestem exercitum, ad myriadas angelorunt,

ad millia arcliangelorum , ad terribile illud tribunal,

ad judicium illud sine acceptionc personarum , ad

Штат ignis, ad Judicem ipsum. Quapropter se totum

a terra in uelum transfcrens , quasi illi .ludici adsta

ret, ipsumque imperunlem audiret, ut nefarium illum

ac scelestum ex sacro ovili expelleret , sic ejecit et a

relìquis ovihus sequestravit , ad nihil eorum respi

ciens , quae videbantur terrihilia esse , sed viriliter

illum ac generose admodum repellens violntis Llei legi
bus opem tulit. Alquì quanta erga cœleros lìduciasusum

illum esse par est? Quì enim imperantem tanta cum po

testate aggressus est, quem reliquorum lormidaverit?

Equidem opinor, imo nonopinor, sed credo, virum illum

nec ad вгонят neo ad odium quidpiam fecisse vel

dixisse umquam; sed adversus timorem , et adversus

timore potentiorem adnlationem , et alia similia, quœ

apud homines multa adsunt, utiliter fortiterque ste

tisse, ac ne tantillum quidem recti лишен adulterasse.

Si enim amictus viri, dentium risus , pedum ìncessus

ejus mores arguunt (Eccti. 19.26), muito magis caetera

ab eo prœclare gesta 0stendere possunt quanta: in reli

qua vita virtutis Гнет : nequc enim ob liduciam solum

admirandusille est, sed quod liduciam illam eo usque

produxerit, tum etiam quod ei nihil ulterius addiderit.
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7. Talis quippe est Christi sapìentia , quze nec plus

justo deoerlare per-mittal , sed ubique moderationem

вены. Atqui ipsi licebat, si volutsset, ultra progredi.

Ei enim qui vitœ curam ahjecisset (non enim prorsus

accessisset, nìsi se hujusmodi cogitationibns armavis

set) , cum potestate omnia facere lìcebat , et lmpcta

torem contumelns aspergere , et diadema de capite

detrahere, et pugnis os contundere, quando dextram

in pectus impegit. Sed nihil borum fecit : spirituali

uamque sale conditam habebat animaux : quamobrctn

nihil temere vel frustra egit, sed omnia recto rationis

judìcio et saniori modo : non quemadmodum gentilium

sapìentes , qui moderate numquam , sed ubique , ut

ita dicam , aut plus aut minus , quam par est, confi

dentiam vexhibent знаю. ita ut nusquam fortitudinis,

sed irrationabilium afl'ectuum opinionem ubique sibi

concilient ; ubi minus prœstitere, formidinis; ubi ex

cessere, внезапна: et чаше gloriœ apud omnes con

victi. At non item beatus ille : non enim temere quod

in mentem subiret agebat, sed cunclis accurate exaó

minatis, concinnatisque secundum divinas leges cogi

tationibus, sic ad opus eas eduxit. ldeoque scctionem

non in superficie tantum fecit, ne major pars affecti

metnbri remaneret; neque profundiorem , quam par

erat , ne plaga: exccssu sanìtatem corrumperet; sed

plaga ad morbum attempcrata , sic optimam adhibuit

medicinam. Hinc illum ira, ignavia, arrogantia , va

ша 8101'112 cupìdine , odio , metu , adulatìone pttrum

esse fidcuter pronuntiarim.

Modus in rebus. —— Quod si quid inexspcctatum di

cere opus sit, non tam miror beatum illum quod lm

pcratoris furorem reprimere ausus sit, quam quod

intellcxerit quatenus hoc ipsum facere oporteret, neo

quidquam ulterius vel fecerit vel dixerit. Quod autem

hoc sit illo mirabilius , шипов invenire est, qui cum

illud fccerint, boc praestare nou potuerunt. Nam cum

Iibertate loqui quilibet звере possunt; idipsum autem

tempore, modo, moderatione ac prudentia congruenti

prœstare. таят admìrandique animi est. Quandoqui

dent beatum David magna cum confidentia eontutneliis

lncessit Semei, virumque sanguinum vocavit (2. Reg.

111. 5) ; at non id ego fiduciam vel lihertatem dixe

rim , sed linguœ potius intemperantiam animique

audaciam, contumaciam, arrogantiam, et quidvis po

tius, quam libertatem. Par est enim, ut puto, eum ,

qui redarguturus est, ab audacia maxime atque arro

gantia abstincre, vimque знаю 111 natura tantum ver

borum gestorumque demonstrare. Medici namque

cum putrida membra resecare et :esluautia compri

tnere orus est, non irœ pieni medicinam aggrediun

tur: sed .unc maxime ìn convenienti statu eogitationcm

continere student, ne perturbatio animi noceat arti.

Quod si is, qui -corpus sanare cupit, tanta opus habet

animi tranquillitate, animarnm medico quid, quaeso,

faciendum statúemus, et quantam in eo philosophiam

requiremus? Longe majorem scilìcet, et tantam quan

щи ille martyr exhibuit. Nobis enim quosdaui ‘ceu

terminos et regulas ponens,ut inde modum ageudi in

спет proportione quadam mutuemur, sic miserum

illum a sacro limine repulit. Yidcturque unum tantum

tnnc probe gestum opus fuisse ; sed si quis illud exa

minet et undiqne accurate pcrpcndat, et secundum, et

tertium buie insitum, magnutuque utilitatis thesau

rum reperiet. Nam qui tuuc rejiciebatur, unus tan

tttm erat ; qui lucrum inde reportarunt, pluriuti :

siquidem in imperio един, quod maximam orbis раг—

tem complectebatur, quotquot increduli erant, 0115111-`

pefucti miratique sunt, ubi didicerunt quantam servis

suis Christus loquendi ñduciam indidisset, suam ipso

rum illibcralem et abjectam servitutem deriserunt,

viderunt quantum inter Christianorum nobilitatem et

gentilium turpitudinem discriminis esset. Etenim ii

apud illos, quibus sacrorum cura concredìta est, plus

quam dominos, plus quam idola sua imperatore:

colunt, illorumque metu simulacr'is suis assident, ita

ut maligni dœmones lmpcratorihus sibi collati honoris

gratiam habcant. ltaque ubi contingit quempiaui Im

peratorem creari, qui cum illis religione non consen

tiatl si quis idolorum lempla ingrcdiat'ur, in muris

passim vidcbit extensas aranearum telas, tantoquc

pulvere eonspersam statuam, ut neque nasus, neque

oculus, neque alia quœvis pars vultus apparent, alta

rium vero reliquia: solum, majori abrupta parte, su

persunt, et alioqui tam densa undique herba circum

data sunt, ut qui altaria esse iguorct, acervum ster

quìlinii esse putet. llujus roi causa est, quod olim

illis licerct quaicumque vellcnt sutfurari et per sta

tuarum cultum ventri indulgere : nunc autem quam

ob causam scse crucìaverinti Assidentes enim ac scse

conflcientcs ab illis ne minimum quidem prœmii ex

spcctant : sunt enim ligna et lapides :quod autem

illos ad sìmulandum cultum inducit, est honor quem

illis exhibent lmperatores; verum et ille sublatus

est, quando lniperatores sapiunt , et Dei Filium ad

orant.

8. lies Cltristíanorum in persequulione florent magix.

 At nostra non hoe se habent modo, sed plane con

trario. Cum enim quis religione nobiscum consentiens

imperatorium adit thronum, Chrìstianorum res se

gniores evadunt : tantum abest ut humanis honoribus

erigantur; cum autem quis impius nobis plane infe

stus inuumcrisque nos malis afficiens imperium tenet,

tunc florent nostra ac splendidiora ef'ticiuntur, tuuo

prœmiorum et tropœorum tempus, tune coronarum ,

prœconiorum, ac fortitudinis exhibeudœ occasio. Quod

si quis dicat etiam nunc superesse urbes quœ circa

idolorum insaniam pareni exhibent cultum, primo

quidem paucas numerabit, verumt-‘unen ne bac qui

dem ratione verbis meis offìciet : manet enim eadom

hypothesis, ac pro imperatore cíves ltabent, qui pa

rem illis prœstent honorent. Atque hujus cultus causze

sunt старине е1 comcssationes tttm (Нита 111111 no

cturnae, tibiœ, tympana, libertas impudentissime lo

queudi turpìa, agendi turpiora, sese cibis ìngurgìtandi

donec dirumpantur pra: ebrielate, debaechandi, et

in fœdissimam insaniam delabendi : hi turpissinii

sumptus jam labcntem errorem detineut et Invent.

Opuleutìorcs enim eos qui ob цитат fame per-_
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Ü.T01.00111‘f:19h105 X910105 софа, pi11s Настей;

phse ‘парт-ста); áïtovfCea'Oat 00111090500, ¿11181 11011

1a105 1hv поддатой“ 1p01á1101100. K0£101 Y: 6vî1v е!

1169 ватт :1.11 11190116910 111:101101'fvl Тф ‘1319 611010

ptúqmt ть ст» а (вы av 1111 amv l115100111051511

ph 101013101.; «мы 111111101 Мутные) ps1` 6&00010;

дичи 'npéwetv 6217111, ха! Ббрещ' 11151101 16v этом,

:10116 6111611110 наедет 1î1; xatpaìthç, кал 11111115; el;

16 ‘простит 6v111`v01, 611 1hv даём” si; то 017100;

амаранта’. 'A11‘ 0666v 1051wv Енота: ' тф 769 Мат:

'uit maupauxq'» 1hv фоту h910pév0; hv дн! 61:19'06~

öàv E119011av sinh ш pá111v, ММ: 1161v1a x9loat 10

‘(ш-уди 69011, хай. psjtá 110100100110; 151105;- où a1000

1159 ol. пар‘ 'E1111o'1 софы, 01 шум-Ерш; pèv 0566

те, nav-.0105 66, tb; темп 1116011 h 61011011 105

6é0v10;h 1109911016C0v101, iva аварии; 1m 066011.05,

11001611 66 àìoïiauuv меду Мбшаъ питахоб, 6v ой;

pèv 130'1é9r10'av, девиц, 6v of; 66 6116966h00v, даст

vela; под 110060510; [547] нард 11à'otv 61110xópevot. ЧАЮ.‘

0131 6 1.1111116910; èxaïvoç' об тйр ¿100; 16 6111106v

{при-гну, amt ткачи ßaaaviCwv áxptöòç, ш 1196;

105; дебош; щцщ 106; мусоров; ёрросшу 106; Eau»

той, 06110; ¿11116 кранам 15111011111 06105;. A16 10510

zal. 1hv торфу 051s 61111161010v 6610x111, Фата ph ‘лит:

105 vevocrqx61o; наподдай/щ pé90;, 0511 Баев-тёщу

105 шуте; ú'm1s~ph 11'1'1 11119111113 й]; 11111171; Маш]

vaoOat 1hv6~f£s1av так», так 0011111191100; 1Q: v0

`0hp011 1hv ‘лапту. 05100 1hv àpicnhv {прыщ st9~

7510010. ’Ev1s561v 0616v кал. 00p05, хат. 611110ç, ха!

amant“, хай. ôoâopavlaç, ха). ànexßslaç, хай. сро

610v, 1101 xoìaxeia; 009905v1œ; апатит‘: elvat

кварт. °'

El 66 611 1t хай. 11apd6oâov 1111161, 061 05110 000

páCut 105 pattapiou 16 110101011131001 1h; 105 x90

105v10; улиц, dt; 16 suvtöelv 1.16191 11110; 10510 пой]

oat èx91'1v, ход. p1166v 11190116910 от: 11911201, роте

eltœi'v. Kal. 611 10510 btsívou 000pasz61190v, помой;

âv сброд 11; 105100 p6v 111911110v610ç, 611`611e£v00 66

h11'q06v10ç' 16 p6v жар ать; 1109911010000001., ха).

тбп тохбутшч 11011ú111; Ест. 16 в: si; öéov ха‘. шарф

чф 11900hxov11, nai. ps'rà б]; àppoCoúsh; сидре-три;

их cruvécrcw; 1111 ‘трауром 11911000001, штат; 1iav

1101000p001'ï1; быть фохйг ttt-.et на). 16v paxapmv

мала. ps1à ‘помпа; 111; вешая; 569101v 6 Харе", ко).

M690 одра-топ ёхшсеч‘ au’ 0611 6v 151101111 10510

моды-даму 611i», ММ 71161111; (потащу 1101 09000

11110 610v0i0ç, на). àvaïwylav, ш à1tóvotav, ха). 1101,10

рады h паротит. Asi 76.9, 011101, 16v pé110v10 ei

vat перешит, 69001311110; щита x01àn0voia; da;

щадит, 1hv 600105 фит»; апатией, xal. 16 690

стриж 6v т?! cpt'tost 11511 драйву 1101 тазу 11901pá1mv

611161110101601 мути. Kal 1169 пират miöeç, ат

1ipvatv так 0101111610 6611 тат psìtätv, i] та 191111.10!

v0v1a 11010019.19» , об: 69711; 11961s90v тащат“;

èaucobç, 05101; ш 1hv [прыщи Ерхоутщ, 0116 тоге

11.011010 6v палас-тёса‘. 111 upoohxoůo'n отпадают.

1p01á1111v 16v жетонов, 111011 ph 111 'cáxvn Äuphvaailaz

1hv êxsivou ‘трату. Е! 66 otîtpá 11; европейцу p61

' Morel. ‘тёток Y: Mv, 111119 Шабаш), 11:1 111.90111'910 1190A

Ooïv’ 11;» т‘ ёишторебашт 16 {hv- lieg. unus двойню перш

т‘рыпеое). iv. Mh фр. Мот lieg. uuu? etSavil.1hv арго)»

:poúûuv 61rî11ßev,_el. ph 101011101060011» нитов 10'(- Нед. tus

,v 6.911111 попьют: hv, 006 el p11-10100101; 60011». Infra S-tvll.

et unus cod. цвету 6x та: 111:9. _ _

Ь, Unus 105 alzó-10;. Paulo post Savtl. et unus Begins Юн

мы (51161101011) боба.

PATROL. Gn. L.

10W 100013111; Вата: ‘(011'1vhç. 16v 11016; 101915011110

1105 таборы, 61116 рои, 1101 пос-гр ázawhoopev <9110

oocplav; Цапф pelCova дышу 611, ха). 1oaaú111v, бот!

6 01066; дивно: 611161£5010 p4910ç. Кавалер '1'69 11

va; 6900; x01 кибуц 111111 тещ, iv' 11.111100», ‘и!

116190, ха по. тбп 101111'ùv хата 1hv àv0101lav 1011.60

vwpav, 05110 16v 61£1010v bcei'vov дао 11î1v {врёт 11191

6611011 диковато. Kal. Боке? p6v Ev 110169610p0 sivat'16

Teïovòç, :l 6é 11; 0516 610111161110110 ха) йчатстйбц

110v1001v x010111650111v àxptôtîůç, ха). 6.1151190v, пед

19l10v 001111100116; аорты t1016v, ха! 11o1itv 171; 16:11

16£aç 16v Ohcaupóv. 'O игу 1&9 a111100v6pev0; тёте 6I;

дм; hv, o! 66 61’ èxelvou x1960lv0v1e; шиш. Th;

11:19 ада; 171; аль тф 1ttpávwp падёт: [05111 ад hv

то 111eio10v 1h; oixoupévhç pépoç), днищ: 6v hoav

атлет, 110111116711001», x01 èûaúpao'av 9.0061110; бац;

ш; 600105 бидон; 6 X910-16; та; 11016911010; дышит,

1101116100 v 1h; пар‘ 0610i; Защищаемые, x01 ду

111001910 , [548] 1101 1011111/611110ç, eiôov баш 1h; X91

0'110v15v eòyevelaç 1196; 1hv 'E11hv10v ищет 16 щ!—

cov. Oi pkv ‘fà-9 1109' сайта; 1hv 16N [арбу 6111pé1110v

6'1fxexstptapévot, рампу 66011011'ńv, ха). 16N домом

66 061tîtv 106; Вводы: 819011100001, ха). 610 16v 611111

vwv tpóôov, на). 101; годик; 06101; 11096691160001v, d1;

106; 110v'q906; бедром; 101; 600111501 xdptv 611111 11'1;

el; 06106; 1tpï1;. A61lt1a то?” ö10v 11116 сшиб?) 1.111 1a

êxelvtov 19901/051110 611110511111 Цену 1hv арх“, sts

ttbv ‘щ el; той: тсЪу 1161.61mv vaohç, nav-101105 16N

1olxwv 6111101 61.0111apéva 1:1 16v àpaxvlotv 0012011010,

ха! 100015111v 6111.111-:tpévr1v тф Eoávtp 1hv xóvtv, tb;

щита дм, ph're воеводы. ph1¢ 6110 1t 105 11900

161100, çaiveoôat pépo; 111W 66 ßwpäw 115V p6v 111

11M/ava póvov 60111111, 105 Маше; a1100900006v10;

p6900;, 105; 66 05110 рабам 110v100sv 11191601111 1160,

da; 16v àyv005v1a 11011910; 11v6; 0019siav душ. vopi

Cetv 16 (рапорты. T6 66 al110v, 611 там p6v 05101 ;

x1é111stv ага‘ 600 6601510v1o, ха). 70019IC00601 бы! 1i1;

иву Eoávwv вершат, v5v 66 стёр 1iv0; 600106; x6*

форт; H900169a50v11; ‘(69 их öanavdtpevet, 1109`

{кыш pkv совами rpooöoxôatv ápotöhv’ ха! ‘fdp

:ist Ей)“: x01 Мот.‘ 16 66 miilov сотой; 511011911110601

1hv Вара-кашу, 'l1 пара 1t'ûv x9a1oúv1wv пуд]; ш 05111

àv'qp'q'zat. 16N ßaat1suóv1o1v 'fevopévwv соч/иду, xal.

16v 105 8105 11900'x0v1ít'tv1wv Шоу.

11'. 'A11' où 11'1 те hpé1e9a 1010510, 0110 miv тошн

1l0v. "Отеч p6v тор 11; бром-уйду hpiv 6v 1h ‘неф

105 Balou шеи и 16v растим àvaöñ 09óv0v ß,

родом-игра тЕувтщ 1a Хрю-сшит ° 100051011 011

éxet 10i; (неровным; 690050901. тира; ' '0'10v 66 и;

:190111011 öuoosöh; ха! 11dv1001v дуде 61015vœv, x01

1109101; 11191.601110v xaxoiç, тёте ейбохщв? x01 10p

11961190 Ylvsmt 16 пае‘ hpdç, тот: 09101e£mv ха),

190110£wv жиров, тбтс a1s¢pávwv ха! avapphcemv

gat мы); áv690100£0ç аферой. Et за 1é101 11; бы

1101 v5v 1.101 каш; 1hv [стр 6stcrt6atpoviav 61116stxvú

риал 11691 1hv 15N Дойди? paviav, ‘крыш pkv sù

0910ph100; ха). бита; 6961, тещу Ш‘ 0566 06110 16v

„три Вмфеъ Мтоу. ‘н 169 отдаете!) 06111, на!

àv11 105 1190105v10;, 105; 1hv пат 0b105v10; [хвощ

1hv [от 06101; 11091110pfv00; ‘щита ' :101` 10510 0km

1h; ‘причём, 0111901110101, 1101 ol xú'tpot, о! pall'

тираж, 01 В“! 110011; v0x16;, oi дым 1101 151 тортах/а,

16 11.1131 кбит; àvatcxuv'zla; 0101196 p6v si'rceiv, 'npd

Eai. 66 мокро-при‘ 16 6109901'hv01 pèv Сто 1h; авт)

‘датам. èxöaxxsußhvat 66 15116 1h; péOhç, 9101 el; 1hv

aloxiorhv рыбам 61111106111' 05101 0i. 11011111011; 60110

vat ouvéy~0001vë1t кед бшхратобсъ 610111111ouoav 1hv

тащу. 0'1 769 1011091611901 той; 616 1hv àpïíav от

с Savll. el. unus cod. аисты врат 10101.

9
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006 bym'. 000190116909; 616670911; , kv 16511 110900!

1109 ¿al 'côv dspl 16; 190116С0; 1p¢cpopévwv lxoucn

xuvův, 'roïç laulfávolç 102с6116 1169 11090960109 666119109

610011639“; rà: Yanépaç 16; 690166?“ ml при 6112 p

lv Mìumv 06101; 196116901. ‘Врет; 6è ›1006110Е lc'l'pl

òyßdpav àloylav zal mpavopiav pw'haavrsç. 106;

pkv 69т06910; xal 616 [549] 10610 МЪУЪЧ àvaYxaCo

pévouç 06 196001169, 6121‘ âpïaCopévouç ml 600101; ml

lrtpolç ènapxsîv 116600059- 106; öl àva'nñpoo; ‘rip 016

11011 119606900; 11096 1169 6х691109 'rîlçl 690191110;

116909 11091100061169 610106019 1poqaï,ç‘ 4619.0: 66 ml

116001 ual 'näcà i) )auch pavia xal 010196111; 611666701

tu; àvruañxul 66 6911 1061109 5cm 061196. 600 6196.

600 Ghana, 600 0601100, в! 1v.; àpsrh xal/ e! 11; 61101

90;. Kal 16 ММ öl à 61160 16v mp` 06101; 01.1.000

cpnqávtmv xopnácouaw, ànfôuât uvoöoifav ml 0pm

0151п10. ual ‘rmölxñç Брус 6109061; 06 'ràp 'nißov ш:

Х06609 na-réxìawsv 600169. 0666 páxq mplöaììópevoç l,

06110 116911151 1016 1639 6т0969. Т0610 Yàp 60:16! 1.169

ewa. :lvm 600110016, xal 116909 Ехаш 110169 xal ‘thv

611161139 1071011009Е09, 611411900 66 navfòçůnsutépnzal.

Kal 10610 6E 'rñç 106 610619100 хахоирт(0;, 106; 600

ìsúo'vta; 061135) 101013101; 110006166901 1,:6901;‚ 02 ual

ôlawámvtm 106; hnzmpivouç, xal pálw'ca 116911109

‘лицеист; 611000906019 061013;' 10690; Tàp 06669

1161260; 61109, 691000600 110916; йпепёртщ.

Kal Yelp 511 xal 969 slsw âvûpœmv. epßopsïç Ъ xal 110

plwv 1600911; 1101169, 106 011006000 110).@ pslçova

61116111196116901' o'. 1169ч6р Mou; ¿Eek xal trompé

900; 6190109, o?. 66 61106110010 6161100600910 xal 1101—

‘11109; 0166 1196; E1n-:pa non@ 1061109 11096600'11600910

poxôqpórspa, х0Е101 fà ‘rmaürœ non@ 106 111000 zal

'tüv paníœv 0001100161100  ¿1X oůx ànoöaxópeßa 0616,

«bump 069 0666 6116190, du' ¿Elmç тф cpùoaónpzp mul

`Capua xal ôaupúopev xal toútouç nal 116910; 611060;

106; 16 1010610 16911600116900; elxï). "Allá zal nap

p'qsíav Ensôsíâato 1196; ßaaùéa'fnoìl'hv. 'lôwpsv 069

ual 'rhv mh'hv mxppvlslav. pf] 11016 xal 06111 'rig 106

115000 120111610; 11010101600 05m 16101‘ 1f; 069 f1 mp

prìcla; ‘Eìaúvovn 116 Мах16691 11016 inl 169 “690119.

‘111016911 11 alle@ xal тли-“60101 11001р6ф0911= е!

two; ôêowo, oùöavòç, Ezpv), 'rcìììv 106 pi; èmc'xoreîv 06116

169 5111160- ual Yàp Ешхе 1613 117160 Beppawópevo.; ó

ç_ùócrofpoçßù 1101061306066; 0611 ‘eyxalúupeaûs ;o'.'n¢ 6116)

06912; 600106; 1100 xatopúâsts, è'nl 106101; 11670

990906916; 611)‘ 0Т;01016960001 èxpïìv ; Ilóoq: yàp [SQ-:lov

ñv Zpánov èvôúvra àöpbv Èvzpyòv elvar., xa( 11 1169

„110611109 169 рае-166130910 1616 aìreîv, 'n 100710001 11616

1169‘ 60:11:09 019110196116909, 11016 ‘tà 111хр6 xal òmpáCza

1619 110161109, 61169 al 111601, 0.616 16 7106001 kal 1111001,

119011060019 el; 10610, 1:1; 6mp ó cpùócocpoç 1 16 63160

1110 d, Tpaîölou 600111900 16019 011169; 'AM' f) ‘памп

ola. Ecm; Gangas-d); ‘AÄÄà 1013111; 06669 169011066016909.

169 169 610069 69600, 1196; 16 xowwçeìlç Anav'ra

119661619 xph, xal 169 1169 6111109 5109 1101000069- ‘rà

С

‘ Umm Regius yàp 121; ó níôov ¿uîvoç Äaôônv.,... 0686 Mam

dg 111016.

5 Alil fâópol.

¢ Mii пмрё 1 Paulo pq“ Savil. 0l uuus cv dvx ñìíqn

ßrpópsvoç. El in га щшофроюитс.

d Saúl. el uuu: 161: 6111290; 611201110.

66- 6516001 ph tmcxoutv, 110609 116119. 110109 olxlav,

‘tiva ävöpa, 110Е09 ‘(0902110 611500059; Е1116 16;da; 16 хёрдог 16 т6р 106 116521090; 151.15; 611266680

psv, mi ‘npoïóvteç 66 0616 uazpéarapov èxxaìůqfopœv.

[550] 0'. Тёщ; 66169 669101109 611671006, xal 'caútnñròv

lapéa xoÄàCew 66111; 6011, 16 1169 691691109 11011011110

00091111010, 10?; 106 6606 901101; 111900116901; 611611692,

110109609 6169106 1101116; 110096910; ¿wh-mcs, 'thv 1101

0169 110100169 )(aìenurtépav 10k ys 9069 Ехоощ. 6111191,
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cunt, in ordinem parasitorum adscitos, tamquam

cauescirca теша: rictitantes спин-Шт, impuden'

les ventres iniquarum cpularum reiiquìis distendunt,

et pro lubìto iis utuntur. Nos vero qui insipien

tiam iniquitatcmque vestram aversamur, cos qui

prac авт-т fame laborant, non пития. sed ipsis

suadcmus, ut luborantes et sibi et aliis ‘бесит parent;

eos autem, qui mutilo sunt corpore, ab iis qui sub

ministrare possunt, neccssariam воют escarn accìpere

concediuius : coiucssationes , ebrietates , ac reliqua

omnis insania et turpitudo a nobis eliminata est, eo

rumque loco inducta sunt quœcumque gravia, qua:

cumque casta, quurcumque justa, quœcumque lauda

bilia, si qua virtus, si qua lans. Cetera porro, они:

de philosoplxis suis jactabundi тешат. vanam glo

riam, audaciam et puerilis animi opera demonstrant.

Non "Не (apud Christianos) dolio quis accepta вазе

inclusit (a), non Iaceris pannis veslitus forum circu

ivit. Пасс quippe licet mirabilia esse утешит, mul

tumque laboris ct :crumnœ поджат, indigna laude

sunt. Est autem diaboli пашни: eos, qui sibi ser

viunt, laboribus hujusmodi addicere, qui ct a se de

ceptos_ discrucicpt , et maxime omnium ridiculos

exhibcaut. Labor enim is, ex quo nullum lucrum ma

nat, omni prorsus laude сапы. ‚

Circulatorum quarumdam gesta.  Siquidem etiam

nunc sunt liomines perditi, `innumerisi pieni давит,

qui plura,quam philosophus illc,exhibuere; alii enim

clavos acutissimos дефицит, ат calceos mandunt

et бетон-ат,’ alii ad alia sceleratiora mule consulti se

conferunt: atqui turc longe sunt mirabiliora, quam

dolium et panni : rerum ncque imac neque illa pro

bamus, sed perinde pliilosophum, atque llos ct omnes

quotquot portcntosa hujusmodi exhibent, miscros

prœdicœnus et depioramus. Зоб multa, dices, usus

est арт! regem loquendi libertate. Videamus itaque

egregiam loquendi Iibertatem, num et ipsa sit vel

porteutoso dolio incptior. шпинат illa iibertas l Cum

ad Persas moveret Macedo, dum ipsi adstaret, roga

retque an quapiam re opus habcret, Nulla, inquit :

юшш ne mihi rcx umhram faciat : tuuc enim philo

ворон: apricabatur. Annon pudore sulfundemiui 'l

annon vos obtegetis? annon hinc facessentcs terra

vos obruetis, de iis altum sapientes, de quibus pu

dore affici oporteret ? Quanto enim satius fuisset veste

indutum crassiuscula, operi vacantcm, aliquid, quod

usni foret, a rege petiisse, quam laccro pallio vesti

tum scdisse' apricantem, instar lactcntium puerorum,

оно: Iotos et unc'tos nutriccs inibi ad eam rem collo

cant, ob quam tunc philosophus sedcbat inl'elicis ani

cula: шабаш tlagitaus? Sed admiranda fortasse est

illa моченой libertas? lmo vero nihil illa prodigio

sins. Вопит enim virum oportet. гасил sua omnia

publica utilitate metiri, aliorumque vitam emendare;

postulare autem ne sibî umbram faceret, quam ur

bem, quam domum, quem virum, quam mulierem

(a) Ad [повезет cynicum шиш.

conservavit? indica quod cx монет“ iibertate lu

crum : nam lucrum a libera martyris voce natutn not

ostendimus , et ulterius progressi сити: aperio

mus.

9. Interim illc îujurium illum punivìt, отлепив

sacerdoti fas его: , principum altos Spiritus coercuit,

пошив Dei lcgibus opem tulit, supplicium pro шею

juvene excgit , omnium suppliciorum gravissimum ,

iis certe qui mente valent. Mcministis plane , cum do

cœde verba faceremuls, quomodo singuli auditorum

iuilammarentur, et p'riucipem manibus tenere cupe

rent, atque ultorem alicunde cœdis appsrere. lloc

почве beatus illo vir fecit, pœnamque ipsi congruenl

tem imposait , что posset illum converters ‚ si modo

stupidus admodum non fuisse't, non ab Imperatore

postulans ut a sole se calefacieute dellecteret, sed

impudenter in sacra septa insilientem ontuiaquo

conlundcntem, ceu canem aut improbum famu"

tum a dominicis atriis , dcpelleus. Vides me non 1:2

ctabunde dixisse, puerilis animœ gesta esse vestro

rum philosophorum miracula a Babyla автомат?

At temperans fuit, coutiueutemque vitam они Sino

pcnsis ille, quine legítimas quidem nuptias contraxe

riti Sed adde quomodo et qua ratione. Tu vero non

addes, quin libentius cum coutinentiœ laudibus priva

bjs, quam ‘строганное modum спето. ita ветре шт

pis ac dedecore pienus est. Ad aliorum quoque подав,

van'um studium et turpitudinemlibenter паштет:

nam ubi, qumso, utile св! humanum semen gustare,

ut faciebat Stagìrites (a) I quae utilitas cum таи-112225

et sororibus misccri, ut Stone, sive portìcus, prœfecttts

philosophuslcge sanxit (Ь)? Academia: quoque prin

cipem, ejusque magistrum, itemque Шов. qui талон

admirationì habentur, his obscœniores fuisse osten

derem, infamemque puerorum amorem, quem hono

stum et partem philosophiae esse statuunt , omni re

tecta allegoria denudarein , вы nobis ad alia prope

rantibus oratio longius protraheretur, ac nisi ex uno

quam ridiculi сшей sint satis argueretur.

Contra Platonem. —- Quando enim prazcîpuus qui

severiorem philosophiœ partent sequi videbatur, tum

ex Почиет" fiducia, tum ex temperantia, adeo turpis,

adeo absurdos ct ineptos esse deprehensos est, quippe

qui humanis vesci carnibus inditferens esse dixerit,

quorsum attinet contra cœteros verba tacere, cum ille

qui ad fastigium Шашни positus pra: aliis fulgebat,

tam ridiculus, puerilis et stultus apparucrit omnibus?

Quamobrem eo redeamus . unde ad hœc абсента di

gressi витая. lncredulos itaque beatus ille ita com

pescuit, Мыса autem religiosiores reddidit : non pri

vatos modo, sed etiam milites , tribunos, prœfcctns,

ostendens impcratorem et omnium nuvissimum арий

Christum mera nomina esse, et diademate redimitutn

non репой esse loco, quando punitione et corrections

ntendum est. Ad hœc vero impudentes Шов. ‚ qui di

ccrent nostra non вина esse quam fucum et figmen

(а Aristoteles. _

(b zeno citieus охоте: communes ese наши. Ухте

Laertium.
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tum, тешит, opostolorum llducium operlbus-eom

probans, docensìlue talibus olim УМ: opus luisse .

quando signorum oetensio majorem ipsis prœbohat

polestatem. Tertium quoque prœclarum facinus non

leve deprehenditur, fulurorum quippe sacerdotum et

юани‘ animos, horum quidem dcprcssit, illorum vero

extulit, declarans sacerdotem cum terra: tum eorum

qua: in terra gernntur, чес-Виз prœl'ectum esse, quam

eum qui purpura induilur` oportereque potestatem

illam non minuere, sed anìmam potius exuere, quam

potestutem , quam Deus superne драй attribuit. Nam.

is, qui sic morìatur, etiam post mortem possit om

вез juvarc; qui vero liuuc ordinem dcrcliquit, non

modo post mortem ncmiui рюши. sed etiam vi

vens multos ex suhditis molliores ell'ecit, et apud

снегов vilupcrabilis ridiculusque est : insnperque

Шт: abscedeus muito cum dedecore ac mœrore ad

Christi tribunal sistetur, undo ipsum in lornacem

abduceut poiestates ad id deputatœ. Quamobrem sa

piens quidam monct, Ne accipiaa [acíem contra uam

animum (Ест. L. 26 )_ оной si viro injuria alïecto

non шиит est dissimulare, qui, violatis Dei щита,

lacet ac певиц“, quo supplicio dignus noti от? Сит

his eli'am опий ‚ his non minus bouum , nos docuit,

oponere scilicet quemque suo fungi ollicio, etiamsi

[шпат inde шепни ad alios emanet : ucque enim ille

quidpiam ex loquendi libertate ad lmperatoris utilita

tem lucratus est; atlamen quod penes se erat totum

Иприт, ас nihil reliquum fecit.

штуки." saudi Baby/œ.  Qui autom morbo la

liorahat, arrogantia sua artilicis peritiam inutìlem red

tlìdit, ingenti cum furore medicamentum e ушные

removens. Ac si enim non satis esset necem patrasse,

et in templum Dei impudenter insiliisse, ctedi cœdem

alteram ndiecit , et ac si coutenderet posteriorilrus

priora superare , ac prœcedeutes morbos subsequeu~

пят magnitudine ohscurarc ( talis quippe est diaboli

insonia, ut contraria simul parel) тыс utrique cœdi

id eximium dcdit , ut congruentiam quamdam mutuo

haberent. Et erst quidem prior pucrì cœdes misera

bilior secunda, seeunda vero sceleratior priore, nenipe

шеи Babylœ. Anima quippe quae :emol peccatum

deßustavit ‘ ас sensu caret, multum adjicit morbo in

cremcntum. Et quemadmodum scintilla in immeusam

materiam incidents quod occurrit statim iucendit, ne

qne hic tamen consistit, sed quod reliquum est statim

consumit , et quanto plura llamma appreltenderit,

tanto majorem vim accipit ad reliquorutu perniciem,

deprehenaorumque lìgnonnn copia iis quae шок in

llammanda sunt insidiosa так, liamma iis qua: jam

correpta sont eemper se amiante contra ea qm то:

corripicntur : sic se мы: et peccati natura, ubi (рюш

dam anima: cogitatiouem occupaverit , ucc quisquam

est qui тают cxstinguat , ulterius progresso gravier

el тифе indomita elllcitur : ideoque postcriora ple

ritntque peccata validiora fuere prioribus, anima sem

per postcriorum accessione ad majorem arrogautiam

et conlemptum elata , ac per ltœc vim suam dissol

veute , peccati vero robur aleute. Sic ilaque multi in

onine peec'atorum genus non adverteutes prolapai

sunt, quia Hammam initio non restinxerunt: ila miser

ille graviora prioribus posleriora adjunxit. Postquam

enim jutenem illum peremerat , a cœdc ad inferen

dam templo injuriam progressus est', ac rursus hac

via procedeus, ad arrogantiam contra sacerdotium

exhibeudam se accinxit ‘, sanctumque ferro vinctum

et in carcerem conjectum sic ultus est, beneilcii pœnas

repetens , cumque eum ideo admirari , coronare et

plus , quam parentes, порогам oporterel, штепсе

rum _eum subire vincula vinculorunique miserias

0023“.

10. Sie , quemadmodum dicebam , subortum pec

catum , nemine proliihente ne ad ulteriora progrede

retur, cohiberi postea conliuerique non potest : per

inde atque equi furentcs, rcjectis e corpore l'reuis,

excussisquc sesaorjbus ac supiuis huini relictis, oc

сип-отшив айшойиш ‚лысые sunt , nemineqne сош

heute , ímpetu scse in prtccipitia coujiciunt. ldeo ani

mas hujusmodi salutis поэте iuimieus iu insaniam

моден. ut eas deserlas , nemine curante , corripiens

disperdat , et innumeris circumdet maiis. Elenim qui

corpore laborant` donec medicos se adire patiuutur,

торит salutis spem habent; cum vero in phrcnesin

lapsi calcibus impetunt mordentque eos , qui se a

morbo eruere volunt, tum sane incurahiliter шаго

tant ‚поп tam ob morbi naluram , quam quia deserti

fuerunt ab iis, qui ipsos a furore liberare potuisscnt.

ln quem l'urorcm hic , de quo loquimur, se conje

cit : comprehenso namque medico, dum vulnus adhuc

scca'ret, eum statim expulit , et a domo quam potuit

мотайте excgit. Liccbatque hic Heredis drama non

tantum aurlbus pereipere, sed coram majori cum pe

tulantia gestum spectare : quia illud majori cum

ostcntatione et apparatu diabolus in mundi theatrum

iterum iuduxit, pro tetrarcha personam imperatori:

constitucns, et pro una causa duplex rei argumentum,

illo longe lurpius , prœbeus; ita ut non numero tali

tum , sed ipsa quoque rerum natura tragœdía muito

insìguiur esset. Non enim hic sicut illic парше viola

bautur , neque ex illegitimo coitu , sed ex scelestiori

puerilis cœdis inquinamento , ex tyrannide crudelis

sima, et ex4 iniquitate, non in uxorem, sed in ipsaru

sanctimonìam exhibita, bane historiam maliguus ille

цехи“. Conjectus ergo~iu carcerem beatus ille . gau

debat quideln de vinculis, sed dolebat de viuculorum

зреют peruicie : неоне enim pater, почив pœdo

triha, cum ille de lllii , hic de discipuli llagitio vel ca

lamilate clariores evadunt, mœrore vacuam штра

tcm ex Ша claritate capiunt. Quamobrem beatus Pau

lus Cot'intltiis dicebat : Oramus autem ut nihil mali

дебит, поп ut nos ртом“ appareamus, ud ut vos

quod bomtm est [ас-дои: : по: ашет ш reprobi aímua

(2. Cor. l5. 7). Sic itaque admirando illi то optatiur

i tinus cod. арий. in вятич anima quippe ad mulum

seme( inclinata.

t они: cod. post, accinxit, шк. neque eo шт, sed

пищит ferro, ctc.
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tiva: Мути; ërtsоторви, ‘thv ‘růiv àmnólwv mp{мы

ötà таи Epywv выдаём. [551] mi. Stödtâaç, бон. nai.

‘niiet ‘totoútooç бугра; Ysvéolìat. això: hv, отв mi.

таща h чаш chpelwv танец ‘napeïxc ‘thv Iâoucfav

aů-toîç. "Ест 1t ital. 1pi10v xatópôwpa où 10 тихи,

‘tú'iv Tàp peta ‘сайта tapäcôat ual. Валдай: tv репы-вши l

d tppovhpam, ‘ttfòv pèv колесит, ‘16W 6h è'tthpev,

апорта; ött 1h; Th; хо). ‘ttîiv àv ‘th Yi] ‘rtpa11opévwv

трайлере; è-rrt'tportoç ó ‘thv lspwcrúvhv щам 106 ‘thv

àloupyföa. Exovtó; Есть, xat xph ‘ей; èEouctlu.; 1aú1hç

‘t0 péYsôo; ph tha-:106m еще: ‘thç dvuxhç èâlotao'ßat.

‘rtpó1sp0v, h ой; aùßsvtlag, hv ó ваь; âvwßav ‘tatith

auvexìhptuas ‘tñ àpxh. 'O pkv `(clip обид; àmßavtbv, хай.

psatà 1hv ‘tskeuthv Bóvatt' ау ämvraç tbcpslsïv òôè ‘mú

:hv ‘thv тоги man, où póvov pstà ‘tov Мити oůöéva.

ботвы, МЫ xal. CGN ‘tú'av ts. 61:' 4.0116 ‘tattopávwv b

‘ra-3:; Миша; paìaxwtépou; elpïáoato, nat ‘rtapà тот;

{Ewiisv {качают-юс mi. mtayélaa'toç тын-сан. Kal.

атом 6è èv'taüôsv, дата поит ашхйщс :tat ха.

‘thcpaiaç rtapafrrhaetat тф ßhpa'rt. 106 xpm-:06, èxsïßév

‘te aùtov по)“ el; 1hv картон tirtáâouotv {Моим ai.

rpo; 10610 '.œxôsioat дох/драк. Atá ‘tot 10610 вопрос 1:;

параша! Муогмй .láônç npo'o'wnor xJfàftñç glrvlñç

сои. El 8è, шара; йбьхоирёчощойх àccpahèç Относи

60m, ‘tâiv Ваши vópwv ůöptcope'vwv, ó ситец nat

парков»: ‘tfvoç oùx Estat помоги); аёъос; Metà 6è ‘toti

‘tow 00X h110v èöföaâs хату, ö-tt ‘tà aû106 понг‘: Exaotov

xph, xiv phöe'tç ó ösxápsvoç ‘tů'iv Ytvopŕvwv ‘to xépöoç.

056k yàp 0.616; ‘tt ‘tots 1h; каротина; щ ‘thv tbcpéhetav

àrto'ova'to той ßaotléwç, ш‘ 6pm; ‘tb c6106 ‘иду акц

pwoa, ш ёуёмпэч oůöév.

‘O 6è нарушу ш ‘thç амеба; ¿tmvoiaç дымчато 106

‘tsxvltou ‘thv èattathphv, раса‘ ‘попой ‘106 00p06 ‘to

çâppaxov ать 106 ‘tpaúpatœ àcpehtbv. y'tlc-ltsp тавр oůx

tipico-Jv slç àcéöetav ‘tb cpovtůsat., zal. àvatoxóvuu; èm

‘zhöhoat тф va@ той 6506, ‘пропиты фощр tpdvov E1s

рот, zal. театр tptlovetxů'iv óp06 mi vtxhcat тог;

u1épotç ‘tà ‘rtpó1spa, nl. ‘tà ‘tòv tpfiac-ívuov мот]

‚пирами: 1i] ‘tüv úo'téptuv {mzpöoìtñ [101.4611] ‘(др

h 106 ötaöóhou pavia, ‘tà ¿vr/‘tía компании‘: ада),

06101; ápçotépztt; 11i; тритий; Ехзш 1t хатами’;

lov, êêafp'stov Eöwxsv. Kai hv h psv'ltp'rtépa èìœstvœtápa

1h; ôsutépaç, h 106 ‘ttatöáç' h 6è ôsutépa èvaïsctépz

ей; про-герц, h той paxapiou Бабам. Toxh Tàp 8.1m?,

l àpaptiaç Teucapávh, ха). али-тю; ötatalieïo'a .

‘rtoìlhv ‘trapéxet тф voo'hpwtt 1hv просит-ш. Kal. ОТО‘:

si; от dzpatov спи/(‚+19 èpttzotbv, хат pèv зовёт; to

‘rtpootuïxa'tvow 06)( Тата-ш; 6è péxptç Èxsfvou рощи,

ma niv ètttvépetat ‘to Хоты, ual. бар ‘ltsp dv Магма.

).döh ‘th фот). , тамбур там ‘npoo-Äapöávst ‘thv

[trÃ-‘av про: 1hv тал: lotrtüuv ànq'fastav, mi. five-tat тазу

àlóvuuv гашу ‘ro 10h00; 10i; отбивает рёХХооо-ш èm

ôoulth, 101; итоги‘ xœrà тал: pshltóvtwv órtlttcopávhç

del. 1h; фото: об'тш mi h ‘thç àpatptfaç фйац, èrtst.

ôáv ‘ttvoç Möhren ‘tt'òv thç qnt-¿hg Эли/шубу. mi. [552]

phözt; ó côevvúmv ‘to xzxòv, ‘npoîoösa ‘ttsputtápto

xaìsmrtápa ‘yh/511|. :zal öuoxsipwzoç' mi ötà 10610 ‘tà

pstà 10.610 подбит; ‘tüv ‘ttp'rtépwv lozupótapa Yáyovsv

âpztp1hpata, 1h; '.[vuxhg ¿el 1i] 16N ösu'tépmv прочими

‘apk надои. ántóvotav mi. znzçpóvhstv aipopévhç,

' .~\lii Вводит‘: ).схбчтыч.

`b_Slc Smit. etduo mss. Morel. `vcro mi Cn'mmv тат im'

кип TCT?.

‘_ 'nus cod. et бати. ш marg Baß-Jia' i. ïàp амфитеатр‘

zz'wtv "pzh ättzi.

mi Без: ‘toótwv 1hv pàv oßtelav özaìuoúo'hç Bóvaptv, ‘thv

5è ей; àpaptiaç ‘tpspoúshç ' 061m ly06v ‘попе! si; ‘rtäv

tiöo; ápapthpá-twv èhlióvteç EÄaOov, глыб‘); 1hv шт;

дрхорёщч 0h: [обвисш- обтш wt 6 шиш; èulvoç

Xahem'ntpa. ‘tok ttpotépotç провести ‘tà байтам.

’Ermöh Tdfp 'tbv' véov èxt'fvov ¿tttthluz'xewA dnb 106 tpóvou

про: ‘thv 66ptv 1hv щ ‘tbv шефу Форте, :at паду èx

тайн); een 'npoôatvum elç ‘thv хата ‘the itpœcúvh;

ànóvotav èrtatteôu'çœto, ual. ‘tov ‘l äïtov опыту Moaç,

ual. si; öwpmrhptov губами, 061m ‘táwç èxóÄaCgöim-,v

мы 1h; shepïsefa; отошёл’, ш ůnìp tbv Опиши!

ëöst, mi. otìtpavoüv, ха). 1t6v Yeïavvhxótwv pmov туфа,

t'mèp ‘toúrwv ‘tà ‘сёл хахойртшч t'ntopévetv hvá'f/.zCc

Заира , ual. 1hv аль ‘tt'ûv бигуди ‘tahatrtwplav 1tspt'ìafç.

t'. Оби“, öttep lçhv, àpxhv ápap1ia haCoůca., ual.

phöéva. ‘соч щ ‘tb просо) ‘ttpoöhvat xwìúov'ta Ехоивоь,‘

Suoavácxetoç nat шабаш-о; vivent, nità. 10b; ps

p'qvó'taç ‘tôv Вношу, oi èrtttöàv ‘thv хомут ать 106

a-tópatoç èxöahóvteç, xa). 1hv tmöáthv дышите; ать

‘пЪу vdrttnv btt-nov, тог: àntavttîiotv офортов тЫшчтщ,

phötvoç облой; xwìúovmç, аль 1h; Máx-‘tou обула;

фёроутв; éautohç xattexphpvtcrav. ш ‘tot 10610 el;

pavfav ‘tàç ‘totaúsaç èxcpépst. dmxàç ó 1h; amrhpfaç

{дуду входи, iva mirá; Ы èpqpíq 16N Ospaneucóvtwv

° томам капищ/ц, xal. рюмок ‘ttsptGäÄh тихой.

Kal жар 0i ‘tà empata. “омойте, lui; pkv ау проз—

tóvta; tobt; Bspa'ttx-:óovwç àvéxwvsat , поп-Эр l 1hv

Этюд ‘thç ůïtalct.; lxouotv  шиш 6è щ qaptvi'rtv

èxntscówsç Миткаль. mi Sáxvwot. той; ßouloplvou;

отгадает 1h; омоют!“ aůtoůç, 161s voooůctv аудита,

oů два ‘rhv ‘thç v600-J tpúotv, ¿dà ш ‘thv èphplctv ‘tíiw

àttahìáëatövvapévwv ‘t'hç pavia; aûtotiç- el; hv mi.

061:0; èautov xatécrthos ' Äaötbv ïàp ‘tbv гаеры, 1épv0v1ct

En ‘to ‘tp16pa, ànchlassv eůOs'um, xsl. tb; кордонами

1h; 0ix£aç dach-rays. Kai. hv ‘tb 'Hptböou öpäpa рядке-и

póvov duch pavßa'tvstv, МЫ mi öqlfeot. ума Мышц

‘thç ‘nepmaœíaç Ottopsïv  èrtctöh zal. pt'tà таил/ос

0.610 1h; èttìöefâsm; ха). ‘napzaxsvhç ò ötáôohoç каш

elç ‘to той ßiou lié 1pov апатиты, ат тетрйрхш ра

rnìtéa. калиток l, ха! ат ptäç aida; отцу úrcóßtatv

тф ‘npdypœtt öo'bç, mi. ‘Kolb 1h; ‘rrpo-tépaç ptaportápav,

tb; ph тф àptßpîp убит, ММ nal. ninth ‘tôv кроиш

‘twv 1h tpúsat. )taprtpotépav ‘taút'qv ‘yevésfiat 1hv 1pm(

qiölav. Où Yip таре; èv11600. ůôplçato xotßártsp êxeî,

oùöè à-nò ‘napavópou pliswç, ахать poluopoů 11m60

x10via.; àvaïernépou, zal. ‘tupavvtöoç àrthvsrtámç, zal.

карающие oůu el; точат те‘юрёут, àhlt’ el; aòrhv

1hv дуют-2619, ‘taúthv ‘thv istoptav Éniteâsv ó mvhpóç.

‘Epölhßsiç 10£vuv щ ‘to Secrpurthptov h ó ‘шифрах,

Ехщрг pèv èn). 10i; огарок. hh'et 6è ш 1h [555] 106

6hoav10ç àrtwhslç. 0615 Yàp латы; oùôè ‘ttat601pi6h,,

бич ó pèv Ex 1h; 106 пафос, ó 6è èn ‘thc 106 диетой

poxûhplaç mi Buottpayfaç мудро-герои. yívwvtat, za

Oapàv торба; 1hv èx ей; sùöoxtphasw; lxouotv тещу.

м 10610 mi 6 paxápto; Паше; Kopp/050:,- Ehsysv '

Eùxo'lteŕìa öè [1116er xaxòr подбит ůpâç, où); Ira

ńßeîç док/дог çarôpsr, ¿LLI ira tipsïç tó :aL/1dr

полёте, mteîç 8è dig áöo'myot (Dyer. Оглы Toüv mi

‘l Unus cod. htamäúaaso. 001 imm'. ¿i уйди; eufwlç'

àhìà nai 16v.

‘ Alli èxôáìwat.. piquent.. àçôpnrot'ïivovtat... (пращой/(шт

Í ваш. et unus cod. а‘: ‘npootwvzat то‘); Oepaneúovu;

‚ищу. '

5 Alli кокпитом.

l' Alii ¿v ‘nii Gadpwmpíqi.
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lxzlvzp 116 Gaspare@ 1611 ‘uoßswó'repov hv 11Ъу ¿mb 106

йсщцрбои pzlxôôv h 106 110011106 сип-при. ml 16

Qwçpovhcav'ra. àmmphcm 'zoúrwv 'cà'av è'mlvmv 0616у,

pdÄÄov 6è 16 phöè thv арт, si; 'caúfhv aù-.òv ‘thv 610

npo'phv èp'r:5crsïv_ 0i 'fàp ivm: ‘coùç cteepávou; aûroï;

0611 0116 11611 àllmpíwv ßoúlov'ral. 'nle'xs'aßan cupqaopûw

tl 8è à'rrb ‘IGN dììmplwv 06 робхоутщ. тиф рШоу ¿xò

'n'ův 10i; olxçlonç cru pöawóvfwv хахфу. Toúrousxápw xal

6 110115910; Aaulô peri' 'rà 1pó1'rala zal 1hv víxhv

hrévßsn zal èöixpuav, êneLôh psrà 1h; 106 110166;

Wpcpopï; aůzh тётоуа '.geal тог; те 6510601 отратцтоё;

k'népxhn'ïev Флёр 106 'cupávvau гона, zal àvaÄeIv aùròv

èmrfopévouç ¿nella léïmv , 455100083 zoü :za/6a

plov ’A6s0craJìop, ual табун ènévßsl. , xal áv

:xalc-:Iro l 16у 11090, pui oìpwyôv xal öaxpúwv

mxpwv.

07. El 6è 6 српс1х6; m'chp ol'rzw 006010010; тиф

pällov ó нувориши. '01u 'fàp 11Ъу х010 eápxa 01

)está ‘meüpa Toveîç xhöapovxxdnzpoc , 106 [106100 lé

Tov'roç àmue' Tíç áo'ösrsï. nal oùx (1006116; 110177107‘—

öallfataa, zal oůx érà) атрофии; ‘АКИ 10610 pèv

I:hv loóçh'ra. ‘napinhmv тау, xsl-cox те дам; ау 1w.;

dpe; 'taút'rlv штангу 1hv çwvhv, аж 5pm; сот

хщрцсбш ml 1.1619110006106 :pedaal 06106;- 61166 16

«Mov èmöelâan komóv. Ílóûsv 06у 10610 èmöelâopsv ;

'Awb 16N aůröw c'nldyxvmv adhv, xal à'nò 15N 106

vopoßi'zou phpázwv. Tl 66 'exslvóç степу ; El [аду арид

aůfoïç für dpapflar, адрес, el 6è ph, парь‘ 660.10:

фот д; rñç ,elclav ‚не Етрафас. owen; за av пот

1an-rh?, 11006‘: pupiwv ànoîaúuv àïaßòv, peri 111»:

'rixvwv xoÄáC 10001- 6 6è ‘Anócrcolœ Eire év :ñ lipm

поминании, nl 'nú-ch; èfrhamv mmfhun rh;

çùonopïíaç ¿Là 16у Хрштбу. 06 Yip p51' ‘snai-«wv

комитет 022210 х000квр èzsïvœ, dll' Zva êrápolç

o'wßhval lxfévhmnb, 0616; àmìlécûax h'fgxero láywv'

Uůzópn'r áráöepa :frm durò roü Xpurzoü Флёр tdw

06015“??? pov r6# o'vq-yerò'r you för xa tà (тёрка.

1000611; sùcfùzïxvla- ml çelöò wpd Taï; ‘rCJv тёщу

66101; "001у zal 0610; palCóvw; önsxómero 131 «mld

yxva, ':hv àmbìelav 106 5000110; трщтёрш 'npoïoůsrav

арбу. 0666 Yip póvov ůfzkp 106 ved: öaxvópevoç ёпрп

ççv, ша ual 6116 'chç 1106; èxeïvov eůvoia; àmxap-n'ró

унос. '0 pìv Tàp el; 1hv 106 @aoû lenoupvlav йбрц'шч,

ixeívhv plv löìaz'fev oòôàv, ¿auzbv öà pupiozç 'nepxé-rrelpe

muck.

10‘. А16п=ер ó quìómzl; титр. Oawpíbv 21010 xphpvôv

cbßoúpavov тф Ощдф 'tbv ůöpw'rhv, àvéxt-:w 'thv äloyov

(popàv ècnoúöacev, 1301150 'cwà öuchvlov Киту, si; 106

111010 616 1h; bnmìhâzw; àvaxpoúcacßar. 0112660)‘: 06

16у. ‘ADC oůx :fam-.v ’axsîvoç ò 630010;` ¿Dà [556] 16у

Xaluvòv èvöaxiuv, xal àvïneívaç, xxl Ovp@ ха). pavfg

¿vgl 1‹Ъу 69016‘: loïwpíbv ¿au-:bv èxöobç, al; 'cà ßápz

090 1h; èslá'th; мыши; меш— ml 16у атюу 106

6апрш=прйои ёЕ0т0тфу l:hv (ml Oavárlp ànpxûñvax. 6:

öapévov èxélsuu. Kal hv èvavzía. 'còv ¿pwpévwv 'cà

öpúpsva. '0 pèv öaöapévo; miv-:wv ¿p06 16W öacpôv

èlúezo, zal ‘rünv 01.6 105 cnöhpou, xal 15N En 6:90590

чёрту, фроиСБшу Ãéym ml тушу, xal тёщу äfAìwv .i1-:dv

1шу 'mbv Blà 16у 'enîzhpov рам притащу-о‘: hpä; с,

'0 661016000: ôoxú'nv ml ozöhpo-J zal àôápavroç, è-:é

‘ Sic Sav". el duo` mss., alii vero дыши. Мох aliqui рёдд

116100 фйуиу.

Ъ Sic Savil. el omnes mss., alii tripel; шит ёттёчтщ.

° Ат 'hpîv Paulo post Savil. el unus codex neçœqq

vópav'zç.

por.; Xalsmrcipmç napleöállno ôsspoïç, ulg gewag;

‘rév dpap'n'v àfrmçßïïópevoç. 'Méììmv 'ro!vuv à дна.

plo; á'rmaqa 1150001 ёхеёущ, però. 106 016110011 :ò côpa

'ra'çhvax è'nécxhq/e, öszxvbç 611 'cà 60к06у10 ¿1w/:£61615:

дум, 'udita örav 61616у Хрю16у yivhral, перл/0 ré Ест:

:zal kapnpà, xal 06 póvov oûx èyxakúmecßm, àìůlà ual

cepvúvecßav. èn' aů-.ok xph 16у пйз'хоутап xàv 'zo-51u)

16у paxápmv Ila-nov plpoúpevoç, 6; ävw ual xárw ‘tà

crríïpa'ca, 'rà öacxpà, 'thv Мишу âcvpe'çe, muxòpevo;

ml péya çpovòv; èç’ 01’; hclúvov-.o kepo'.. ‘011 тйр

hoxúvovîo, öhìov ‘Дуду 0616; èmlhßa ôLà 1h; 'npòç 'cèv

‘Атрбтшу Tavopévhç à'rroloïíaç 06116. Аётоуто; тйр

êxsivou, ‘Er длят pe пешек XpfUna'r-òr 'rerédâaa d.

6 llaůìoç dmv. HùEápnr är 11,7» 866), на! ¿Y dll'fvp,

кий-00.1.1126, où póror o'è, dllà zal roùç :rep:

sanßraç палас 'reréo'ôal Xpao'naroùç, Zwplç тби

öeupâw toúrwr' oûx ау 10610 Rpoaßslç, el ph 16 пра—

'тр.0 è'rroveföm-.ov slvcu èôóxaz ‘toîç ‘помой. Ф1106ёзп0101

700 Буге; o! Zig/Lor., 'ci ò'rrèp 106 [150116100 110011 pe'cà

mhh; êöéyhovro :hg npoûupíaç, :zal cpalöpóïspol 106101;

ётЕуоуто. Kaló pév 191101‘ X11/pm ¿1' roîç лишите! рои"

ó 6è Аспид; 'nspl 106 )nn-.105 'tdw á'rrostólmv 10006 'tà

aů'cà 5h 'můëa фбёттетщ' pa'cà Yip 'tàç 1106161; [06011

ya; àvaxlbpouv, (phcl, Xalpov'raç, 611 хдтцёьфбцвщу 61169

106 òvóparoç 'roü Хрю-106 àupao'ßhvar.. 'lv' 066 ph 11;

11Ъу 0111010)‘: ауётхц; ¿van voplo'n 106; 60106; ml

хитрым, 0616 116‘: дОХшу tà 'eúpöola cuv-:açhvas

xeleúec 116 01Ьу.011,6‘а1ху6; 611 Мау 0610 hcnáiato xal

èçllan, öaà 16 Мяу е èxxpspäsßal 'rhç à-{áz'qç 106 Xp:

0106.‘ Код хеЕчтщ у6у pa'cà 1h; 'réçpaç :i néöar., 11501

110001у06001 106; ‘ri-3v ‘Видно-16»: просо—11601. xìv ¿aß-F.

у01 öé'n. xiv açaïhvm.. xiv 61106у zaßeïv, ‘návu 1:00

Búpwç ml pa'rà ‘mllìlç ò'nopévew 'rhç титрами 171;

ipma'zsuûslcrh; ‘пулу èlsueepiaç p'rlöà 16 1ох6у ‘пр0606

van :zal хмщсхбущ pépoç. Kal 6 pèv paxápcoç èxaïvo;

06110 Äapnpòç 16у .ßíov xa'rékuca' 'ráxa öé 11; nal hpa.;

02'5101 ёу10600 xatalůo'sw 16у Мтоу' pszà. yàp ‘chv 106

ßfou 'rńeu'rhv oůx :Ivan lomòv xastopßwpárwv oùöà dv

öpayaßizç áçoppàç, ампер oůöè тог; 610101032; ps1-ä 16

:apalûaïv 106; àyòvaç cnsçávouç nléxsoßan ö-Jvaróv.

'ADJ 'mhvaç pkv eìxórwç 10610 vopíCoucnv, è'rramöh

ml péxpr. 106 'mpôvroç ßlou 'thv èìnfôa cmvéxlswav

1hv aòrüw' hpel'; 8è, oï; èzépaç Сей]; cpalöporépaç àpxh

h ìvßáös Yivsïaz rsleurh, 106111; àçac'rhzapev 1h; 6110

уоЕа; ual öóâhç. Kal 611 61х0Еш;‚ сафёстероу [555] pkv

xal ‘ev ètápcp ösíâopsv Мир‘ тёш; 6è ml rà pe'rà 1hv

'rsìeurhv 1ф ‘favvakp mtopflwßáv'w. Baôúlq. 'f lxavà 1:(

cmv psïálhvnî» )6119 rlapao'xsîv. ’Emzäh Tàp Ew; ад.

удтои 11:91 :hq дивам; hymvío'a'ïo, xal péxpzç aïparo;

àwnxa'zéo'rh 1196; l:hv àpap'riav paxá svo_:,.xa.l ¿hun

ph àcpsl'van 1hv 10501, hv ätaâsv 06:6у 6 pé-(aç ßaallsbç.

àzpïìxs 1hv qfuxhv, zal 1:0у16; дирштёш; ).apxp'lrzgov

èraleúzhaav, aùròv pkv elle Хоп-Фу ó oůpavòç, 16 8è 016

_у.0 1b 1106; 1hv àpnstaíav ömzovhaàpsvov h 71"), ха\

Бъзуебулто h mism; 16у дътщт'ёу. Kairo; т: èvñv ual

ps'ca'csßhval. aùzöv хна 16у ‘Вуёох, ual L'rpmïhval ita-:à

16у ‘Ниш, об; ¿çńìwoev- dll' ó Geòç cçůávßpwmç EN,

zal pup'ïa; {иду 105 «,óCsaOau. xpogoáasz; ölöoùç, x11

'caúthv però: 'nïw мы ölárapev тау ‘rhv óööv, îxavhv

тратим: 1:06; à sïhv, 'rà ‘rißv àylwv lzílpava 1109‘

hpïv ‘re'wç àcpeíç. Мета Yip 1hv önà 106 Мтоэ öúvapw,

d Sic Savìl. el duo туз. ln Morel. legilur xwôvveúu: pc Év

67610) ‘non-Emu хрип-шут.

' Alii 16 006690.

l Sic вехам. el duo mss. Morex. vero 106 ycvvaiw una# 1

para. Bxävl-a..
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DE S. BABYLA, CONTRA JULIANUM E1' GENTILES.

ent твари" Salus, quam carceris merces; oplalius

item, ut discipulus resipiscens bis eum laudibus pri

vasset; imo potins, ul prorsus in hanc perversitalem

lapsus non esset. Nolunt enim sancti coronas sibi

неси ex alienis calamilalibus : quod si ab alienis no

Нм. mullo sane minus a domeslicorum œrumnis. Qua

de causa beams David post "орава et victnriam luge

bat ct lacrymabatur, quod ca cum lllii calamilale con

juncta esset : quin et cxeunlìbus dncibus multa pro

гуппи] salute prœcipiebal, et eos, qui ipsum occidere

cupiebant , his verbis cobibcbat : Parcire puero Аде;

ниот (2. lieg. 18. 5) : et prostralum lugebat, inimi

cumque cum geluitibus el amaris lacrymis compel

labal.

Pater spirituali» amanlior prolis,quam curnnll's.-Qu0d

si naluralis pater ita prolic amans est , muito magis

spirìlualis : quod enim secunllum spirilum parentes

prolcm magis eurent, quam ii qui secundum carncm,

audi Paulum dicentem, Qui: бит-пилит, el ego non in

firmar? qui: мамашами, c! ego non llror (2. Conil.

29)? Syed hoc quidem :cqualitalem nobis rcpracsen

tat : atqui ш paires llane сосет emitlant, sed соп—

eedalur lamen eousque illos accedere : jam quod

lnajus est exhibere est opus. Undenanl cxllibebimus?

Ex ipsis летит visceribus, atque ex legislaloris vcr

bis. llle vero quid dicil? Si remiuas eis pcccalum. re

mille; sin minus, dele me de libra аист трата

(Ezod. 52. 5|. 52). Nullus vero pater, cui innumcrls

[rui bonis libcrum sil , cum liberis supplicium subire

чешет : Aposlolns vero , ulpote in gratia чел-ваша ‚

palernum hujusmodì засеют, proptcr Chrislum, ma

jorem exhibct. Non enim cum ipsis pœnas dare vole

bal ul ille; sed ut alii salulem consequi posscnt, ipse

sibi pernicicm precabalur bis vcrbis : Uplabnm ana

lllema eue а Christo pro [татом mais , cagualia mein

secundum сатст (Rom. l). 5). Talita misericordia ,

tanins alfectus penes sanclos esl. Quare et Baliylae

viscera magis excruciabautur, quod Imperaloris exi

lium ultra semper inleudi cerueret. Пешке enim temo

pli solum causa dolens hare agebat; sed спит all'cctu

erga lmperalorem inductus..Nam qui шумит lnini

ßtcrium contumelia aflicit, ipsum quidem nihil Миш,

seipsum vero innnmeris острием maiis.

l LBnbylns oblruncalur; ‚дыбе: calenas cum torpore suo

версий: reliquiarum шиш. — Quapropler pater ille

prnlis amans, conlunlcliosum illunl iratum per pra-ci

рта ferri ceruens, bruium impctum cocrcere cura

bat. ceu quemdam ellrenem cquum a lergo dulerrcre

satagens. At non возниц“. infelix ille , вы] freuum

mordeus, et obsistens , scseque ful-ori ct iusauiœ ,

misso recta: rationis judicio , dcilcrs, iu baratllra cx.

пота: pcrnìcici вазе coujecit, snnclumqnc е carcere

nluctunl , ad сигает viuctum jnssit Мишей. Alqnu

bic ca, qua: ccruebantur , iis qua: Íicbaut contraria

тип. un quidem viuctns omnibus simul viuculis so

lulus ста‘ , lam ferreis, quam aliis gravioribus, sol

licitlnlinibus вещее: alque laboribus , aliisque omni

bus, quae nos in hac mortali vila circumsistunl; con

tra qui solutus ferro cl мамаше videbatur ‚ат:

longe gravioribus vinculis constrlctus' eral, catenin

peccatorum vinctus. Стай proximus vir bealus cum

ferro corpus suum sepeliri mandavìt, docens ea, «ша:

ignomìniosa videntur, cum propter Chrislnm ilunt.

honorífica et splendida esse ‚ palientemque nedum

pudorem, hinc gloriam reportare : hac item in parte

beatum Paulum imilalus, qui ultrocilroque шатаю,

vincula , catenam versabat , glorlabundus altumque

sapiens iu iis, quorum alios puderel. оное] autem a

Поз puderel, palam nobis fecit ea defeusione, qual

apud Agrippam usus est. lllo uamque шесте, In

modico allude: те Chrislíanum ßen' , Paulus dixit,

Opto apud Deum el in modico el in magno, non tantum

Ic, sed eliam eos qui adsunt omnes [ieri Cllrislianol,

cxceplis ‘удивит his (Act. 26. 28. 29); quod non ad

jecissct, nisi id ignominiosum mullis visum fnissel.

Sancti enim Dominum amantes , œrunnlas pro то

magna cum alacritate suscipiebant , per quas eliam

laetiores evadebant. Unde hic чашей: ail, Gaudeo

in ayllictionibus meis \' Cul. l. щ ); Lucas vero de re

liquo apostolornm сшил eadeln ipsa loquitur :

naln post multa дивана rcccdebanl, inquil, замещен.

quoniam (“вы muni esscut pro nomine Cllristi con

tumeliam pali ( Act. 5. ¿l ). Ne quis ergo gentilium

pularet, certamina per vim ac ucccssitatem committi,

ipsa cerlaminum symbnla cum corpore suo sepelirl

jussil, ostendens ea sibi admodum grata et amabilia

esse, quod telus pcnderet a caritatc Christi. Et ja

ccnl eliam nunc cum cincribns coinpcdes , ut Ino

neant omncs Ecclesiarum pra-rectos , из! vincula ,

cœdeln et quœlibet alia pali oporteat , omnia alacri

ler ac cum voluplale multa sustiucnlla esse , ita ul

cuncrcdilam nobis libcrlalcm ne minimum quidem

prodamus aut dedecoremus. El quidem ille vil' beatus

ila splendide vitam elausil. Pulat forte quispianl nos

his oranlli linem l'acturos esse, cuni post vita: lìnenl

nulla sit reliquawirlniis operumque occasie, quemad

modum nec alhlelis exacto certaminum tempore co

ronas neelcre Неси. Verum id gentiles quidem non

abs re arbiunnlur, quia spem suam illi intra hujus

vila: terminus inclusi-runt : nus vero , quibus obilus

allerius ìllustriorisque vita: initium est, ab hac opi~

niune'atque senlenlia longe absumus ; quod autem

id jure a'c merito, in alia oratione probabitur : in

terim vero 'ea , qua: post mortem a generoso illu

Babyla pra'zclare gesta sunt, magnam verbi Миш

prœslare possunl. Quia enim usque ad mortem

pro устаю ccrlnvil , et usque ad sanguinem re

stilit contra pcccalum depugnans , et ut огибает,

quem ipsi eunslilucrat Re: ille magnus, non descrcrel,

animam Iipsam deposnil, omnique allllcta splcndidius

occubuit': illum quidem deinceps садит habuit, cor

pus autem, quad ad certamen minislraverat, terra

occnpal, ila ul creatura allllctanl diviserit. Alqui ро.

teral ille et trausfcrrl ut Enoch, et rapi ut Helios, qui

ulriusque :emulator I'uerat : at Dells ille clemcus, qui

infinitas nobis выпив occasioncs contulit, hancqunqne

nobis cum aliis apernil vlam, 1uœ nos possil ad \‘n~

инст evocare, sanclorum reliquias apud nos interim

‚‚-\

,—
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гоночном. Nam post sermonis virtutem secundum

tenent спинет sanctorum sopulcra, ad animos in

tuentium hominum ad imitationem coneitaudos. Ac

sicubi quis ejusmodi capsœ adstet, statim ejus effica

eiam sensu percipìt. Eteuim capsre aspectos ammum

occupans, ipsum percellit et exeitat, atque illum sie

aflicit, ac si ille qui iacet simul precaretur, adesset,

videretur. ilinc alacritate plenus ille, qui sic adectus

est , in alterumque virum mutatus , ita discedit.

Probe autem animadvertet defunctorum phantasiam

ex ipsis loeis in viventium animis excitari , si quis

eogitet, quomodo ii qui lugendi causa vcniunt , sta

tim atque ad sepulcra accesserunl , ac si vice urna:

eos qui in urna jacent stantcs vitlcreut, _sie illos е li

mine stutim eompellent. Multi vero,intolerabili affecti

dolore, prope sepulcra mortuorum domicilium sibi

perenne constituel'unt , itl uequaquam faeturi, nisi ex

loci conspectu quidpiam eonsolationis percepissent.

Eequid de loco et sepulcro loquor? cum vestis мере

sola mortuorum visa, aut verbtrm unum mente repe

»titum, animum excitarit, et labentem memoriam re

duxerit. ldeo reliquias sanctorum nobis Deus dimisit.

22. SS. Marlynmt miracula.1iieautem non [221302222

stra jactitare , sed ad utilitatem nostram ita provisum

esse , tldem tacere possunt miraculu , что a sanetis

quotidie marlyribus eduntur , nceuon multitude ita

eoncurrcntium vii-crum, пес minus , quam illa , beati

hujus virì etiam post obitum prœclara gesta. Post

quam enim ita ut mandaverat sepultus est , lungom

que tempns post sepulturam eftluxit , ita ut ossa

tantum et pulvisin tumulo remaueant, visum est cui

tlarn ex iis , qui postea imperaverunt . in hoc subur

bium Dapltnen eapsam adduci : itique visum est, Deo

Imperatoris animum ad cam rem movente. Cum enim

vìtieret locum atloleseentium laseivia , ceu quadam

tyrannidc , obsessum , ita ut periculum esset , ne ab

honestioribus, iisque qui probe vivere vellent , pror

sus desereretur , misericordia motus super hujusmodi

tlamno, misil qui contumeliam vindicarct. Deus enim

locum illum amœnnm et amabilcm rcdtlidit . et aqua

rum copia ac specie , et natura soli atque tempesta

tnm temperic, non solum ut inde recrearemur, sed ut

etiam eu de re optimum Opitlcem celebraremus. Sa

lutis porro поэте 222222220225 , qui Dei donis semper in

contrarium abutitur , eorruptorum juvenum turba:

dœmonumque domiciliis oecupatuln ab se locum ad

dicens , turpi fabula famam cjus dehoncstavit, qua

fabula suburbii gratia dœmoni consccrabatur. Fabula

autem hujusmodì est. ’

Dap/mcs historia. — Daphne puclltt erat , filìa

LadonisJluvii :nam erronihus illis mos semper fuit

ttuvios gignentes inducerc, prolem eorum in res sen

su carentes mutare , et multa bujnsmotli porientosa

fingere. llane porro puellam admodum formosam

Apollinem quondam vidisse narrant , ejusque amore

captum fuisse; insequentem ut capcret, fugisse puel

lum, et in hoe suburbio substitisse. Tum matrem ejus

opent tulisse tilite, no injuriam pateretur, atque aper

to statitn gremio virgìuem excepissc , ne pro puctla

plantam ejusdem uominis edidissc; [аи-[тишине ama

torem apioribus suis frautlatum, arborem complex um

esse, ac tum plantam . tum locum ipsum 52222 pro

prium eti'ecisse: hinc considerein loco scuiper, eum

que cœterìs, quae per orbem sunt, anteferre , ae рт

omnibus diligere. Aiunt item regeln qui tune impe

rabat, templum ct агат construxisse. quo роем

dzrmon insaniam suam регент locum consolari. Hœc

est fabula, damnutn vero ex fabula exortum non jam

fabula fuit. Postquam enim jovenes lascivi suburbii

pulchritudincm contaminarunt, ut dictum est, ibidem

in comessationibus et ebrietate victitantes , ut boe

malum in dies propagarctur , diabolus fabulam cf

Íinxit . drcmonemque ibi eonstituit , ut [2:00 historia

mains illis lasciviœ et impietatis ineendium pararet.

Ad tanta igitur tolleuda tnala hunc sapientissimnm

modum excogitavit lmperator , nt sanctum illum

transferret , et medicum :egris mittcret. Nam si jus

sione et auctoritate imperatoria civibns iter ad suh

urbìum iuterdixisset, iti tyrannicnm, imo crudelitatis

feritatisque plenum visum esset ; sin probes mode

stosque solum adire permisisset, lascivis autem in

temperantibusque aditum interclusisset , diftleultatis

plenum fuisset decretum , unde qnotidie tites oboriri

посеяно erat, dum singulorum vita disquireretnr. Ita

que sancti viri prœseutiam bisce maiis optimum exi

tum allaturam esse putavit: martyrem quippe sol

venda: 'dœtnonis potentia: juvenumqueluxuientendan

do pat-em esse inteiligebat: neqne spe lapsus est.

Statim enim atque Dapbnen quis advenìt , et a subur

[222 limiue martyrium couspicit», sic reprimitur , ae si

quis juvenis in convivio pzedagogum adstantem in

tueus, atque oeulo prœeipientem , ut decoro scrvato

bibat, comedat, loquatur , rideat , caveatque ne mo

dum excedens existimationem suam dehouestet:

aspectuque tali religiosior fuetus , beatumque [Нит

animo sibi reprœsentans , ad capsam statim properat;

quo cum pervenerìt , ntajore aflicitur tnetu; mnx

iguavia procul abaeta , ceu voiatilis fuetus‘, ita dis

eedit. Atqne eos, qnos ex urbe ascendentes iu via of

fcndit, pari cum tcmperantia Daphnen recreatum re

mittit, tantutn non voeem illam inclamaus, Ersultute

Domino in tremore(Psal. 2. ll), illutlque apostolicuni

adjiciens, Síve mmrducnlis , sive bibitis, sive aliud quid

facitís,oumia ad glort'um Dei facile-(l. Сог.[0.5[). Eos

autem qui snmpto cibo in urbem deseeudunt, si con

tingat cxcusso freno scguius egisse, atque iu crapulam

absurdasque delicias delapsos esse, eos, inquam ebri

os in divcrsorio suo exceptos non sinit ebrietatis tlamuo

alfectos domnm abire, sed 22202255012222огеш[е:2222‹[е222

tetnperantiarn adtlucit, quam scrvabautantequam in

ebrìetatem demergerentur. Etcnitn quasi tenuis ("2:0

dam aura cos, qui in marlyrio fuernnt, undique perñat;

aura, inquam , nou sensibilis , nee augcndo corpori

apta , sed qua'. in ipsam animam penetret ‚ eamquo

uudique ticcenter componat , omnem terrenatn molem

prtcscindut , eamqnc aggravatam ct labentem recreet

ae leviorem redtiut.

' 2222222 ad тат, Ittmtt'lt's Гасим.
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Baudpav Exotic'. 'taâtv 0l тсЪв ЬтЕшв 1:21901, ‘про; 'tb

ôtzïslpetvsl; '1bv l'eov §î)`A0v I 16;'16iv Bempévtov 110105;

tl/uxńç' ital 11110511;è11101ñ 0l)it)) 101aú1)). ital 11"); èvep

те la; eùûéw; 10.511); паст `Äapöávst 1i)v alelì'qotv. ‘Н

Tap щи; 1i); ).ápvaito; sl; 1i)v Ilfux'hv'ìpnlmouea штат

':1).i‘)1.et 1s at'i't'hv ital ötavltn'qot, ital di; a1'i105 105 itat

pévou uuvsuxopévou, ital '|1apea'1t510;, ital ópoipávou,

051m; aů1'l)v 6taitsïo'ßat 111ml. El'ra ‘провидца: 110).)5); ó

10510 'rtaûâiv i'tlqpmßslç, ital £1190; м‘ è1ápou ‘revó

psvoç, сайтах; èitsißev àitépxt'tat. Maßotö’ dv 1t; тык,

e; i) (равной: 'tüv àmìßóv't'tov дно 1Giv 'tónwv èYTlve

1at 1aî;1t5v Ctíivnov tlmxaîç. el; войв 'to-Ii; mv005v1a;

моды, oi apa 1e тог; 16v 110vqitó1wv1atpot; ètpitnavrat,

:al ¿Zia-mp av'zl 1i); G'qitr); 105; èv 1f) Oŕpq) itetpévou;

(отёла: löóv'teç, 0510i; 1:5105; ¿mb 1t5v npoOúpwv sù

Géto; avaita7105et. Ilolìol öl 1ú'iv dtpopqtoiç про; 1a 11a

Bv) 8ta110év1uw, 'Napa так pvñpatit 'câiv à'nelôóv'rwv 1bv

amv-.a itanpitttiav tau'toii; Xpóvov, oůit äv 10510 noti)

tiav1sç, sl pf) 1tva 'rtapapußiav от 1i); 1t'òv томов èláp

балов Ьфзщ. Kal 1l ìtéyui 16110v ital '1á<p0v; ital Yelp

lpáttov póvov повод; 16N атомам «Pitman 6'?)

pa el; Btávotav èlßbv, бай-(аире ‘thv tI/ux'hv ital 1'l)v pw!)

p'qv àvétnqos bta'nl'rt'tou trav. Ata ‘сайта. `l)plv 1a Защита.

16v àïltnv дойки 6 бабе.

tß'. K'al 611 05)( aitìtîiçlitopitáCoiv тайм léyoi „быть

про; dxpálstav 1"r)v 'qpe'tépav 10510 тетёвптщ, litavà plv

1bv Мтов 'mtmbeaeßat ital 1a хай‘ êxáa'rqv 'qpépav Сто

15N pap1úpuiv )'tvópêva Oaúpara, ital '1b 1115300; 1t'5v

051m; litwpsxóv'tmv ávöpt'ìiv' ойх йттов 6è èitalvtov, ital

'1i 105 paitaplou 1013100 ita1opßtíipa1a 1a рт 1bv 1s

).su11')v. ’E'rœtôh Tàp è1átp1) кабак ‘ёттёохпфе, ital хро

v0; трахее paitpb; pe1a 1i)v '1a'ç'l)v, tb; dot-ä хан-па—

ттзсбщ p6v0v ital itóvtv èv 1f) оорф, 56056 'uvt 115V ps'ta

1a51a ßatrtleuaávuov, 1l; 1b продавцов 10510 1i)v Aa

çvqv á'rtsvexßñvat 1'l)v Äápvaita, 5605€ 6è 105 8105 про;

10510 ittvñeavm; 1i)v 105 ßactìátoçtlfuxqv. ‘О; Yap ellis

1b )(topiov 5116 11'); 1t`uv vémv догме!“ 1upavvoúpevov,

ital ittvöuve-Bov 66a10v Два: 10i; as pv01épotç, zalen-1111

it'.5; [556] ßoulopévot; ßto'îv, Неона; aů'tb 1i); e111)

psíaç, Е-перфв 1bv àpuv05v1a 1i)v 569W. '0 рёв Tap

Bab; от italóv 1e ital èirépaa'tov elp'fása'to, ital 1i)

16N ůöà1tuv àtpßovla. ital t'bpa, ital 1i) púo'st 1i); 75;,

ital 1i) 115vdipt`5v ейроърёъойх iva 611Mo; àva'nauúipsßa,

all' Ива ital ùitlp 105100 1bvàpto1o1áxvqv öoâaïwpsv’

0 6è 1i); восторга; 'qpôv царь; ital el; тойвавтбов del

ita1alptbp1vo; тат; той >6105 ömpeaîç, 15m-.M611 '115V

ôtaqaßappévtov véuiv ital тат; 16N öatpóvtov огибает. 1b

Xwplov npoitat'aìaöâiv. êirstpiiptcsv сйтф 1tva ital p5

Oov aiaxpbv, Фата ávaOsivat 81131 тойтои тф ö'llpovt 105

пристаёт 1i)v Xáptv' 6 6è p500; 1010510; qv

'l'i-,v As'upvqv хоров-сбив tp'qot, ital Ouyadpa 105 Ай

Бшвш; i101ap05' ital 'Yap ‘которой; `(1vvtïiv1aç slciáïstv,

:tal '1a )fsvvtbpsva ai; àvaleßqw. ps'caöákìetv, ital

:tolli 1ctaü1a айтф тератайеобщ E00; àel 10i; пивш

pávot;. Taúrqv ойв 1i.v itóp'qv eůpopçov ойоав lösîv

11011 1bv ‘Алом фао1, ital l66v1a 'naflaiv 11 1196; a5

1i)v, ital 11a06v1a öttbitstv 60011 выу- 1~`qv 6è тотем,

ital tpsúïouaav â11101î)va£ 1s тф 'rtpoatnsiqr ital 1i)v

)t'r)1épa 1i)v йбръв dtpůvat 1aó1'qv 1151?), ôtacnñval 1e

)ap eùilêw; ital öéâasûat 1i')v napllévov, ital áv1`t 1i);

пафос ávaboüvat tpu'tbv lz'mbvupov Ь 1?) тю!‘ 1bv 6l

áitólamv épao'thv @110101611111 1t'uv ratötitüw, пери-1:10

iti')val 1e тф öévbpqi, ital otitettboaeßat ital '1b tpu'tbv, ital

'1bv 16110v, ital простое-Взяв тф хшрйр lombv. ital 105

10 itam); 1'1"); Ti); рампа àcriráçecrßat ital tptlelv' ite

le5eai 1e 1bv vßaetlet'iowa ‘поте, виЪв atb-tti) belpaoßat

ital ßtopbv, iv’ Exif) napapulìeltrûat bia той 161100- 'thv

ранив ь öalptuv. Kal 6 plv p500; 0510;, i) 6k dnb 105

púOou )fsvopév'q ßláöi) oůité1t p500; hv. ’Erztö'h тйр 0l

тат vétov (1106143101 средам-гас, опер Eqi'qv, èâúöptcrav

el; 1b 105 проспит xalloç, è'rtl itúipot; ital péOat;

161; èitaî 'rtotoúpevot' bta'rptöàç, ßoulópevo; 10510 èm

öoûñvat 1b хамов 6 515160Ä0`¢f16v 1e p500v Enlaza, ital

1bv öalpova ita'uiiitto'ev, di; ital “это; ital ùosöela;

ůitéititaupa ‘yevécßat раков 1l)vle1opiav 1aú1'qv at'i'toîç.

Про: be l't"l)v lúo'tv '16N 1otroú1uiv itaittîiv si'ipe 1aú1~qv 1'ì)v

софита-сов p'qxav'qv 6 ßactlsiiç, 1b pe1otitl0at 1s 1bv

t'iTtov, ital itiptlfat 1bv .'a_1pbv npb; 105; itápvov'raç.

Ata1á£et psv ойв ital aliûsv'tla Ваших“ 1i)v el; 1b

'xtpoátr'tstov èyitómstv 68bv той: 1i)v по)“ ° olit05citv,

ltöóitst 10pavvl60; Ботов slva'. pdllov ital dip61'q1o; ital

àypotitla'; i'tollñç' el 5è 'npoéßqitev ö1t„0l рёв Ьпбсщё

стерев ital ps'tpttfitepot àvaöatvéicwcav, 0l 5è ¿ethyl-I;

ital àitólaamt xmluéoßtoaav, âi'topov qv '1b t'r1i1aypa,

ital Мхи; èxpñv каб‘ èitáevqv )ftvseiiat 1i)v i)pép:tv, 1i);

èitáa1ou itptvopévi); cui); p6vqv 6è 16W 100051t0v öetväiv

ötéâoöov àplo'izqv, 1i)v 105 ракитой течёсещ 'itapouo'íav'

1i)v 1s Tap 105 ôttlpovo; ötalötiat öúvaptv, ital 1i)v 16N

vs'oiv è'mnpétI/at ötáxuatv, litavbv sl'vat 1bv pap1upa'

ital ot'iit щам, 1i); èl'rtíöoç. "Ара 1s Yap ètpfo'tawt 1t;

1f) Aatpvi), [557] ital1b pap'túptov sûßéto; à11b '115V той

:poacwelou 'npoiiúptov lôtbv, «откажешь, itaßánsp 1t;

váo; év сир-ковбоя пщ6атшт6в ßeaoápsvoç èqistmîna ital

i-.apaitslsuópsvov 61a 11'); balaie; év тоги 1i) 'xtpoa'qitoú

ci) 11lvatv 1e ital èaûíetv, ital çßéïïaaßat, ital тещу,

tpula116psv0v pf) твои 1b рётров 511119661; 'thv добив ai«

olúv'n '1'l,v ¿110105- Tsvópsvo; 6è L'mb 1i); Maui; et'iÄaöé

o1¢po;,.ital 1bv paitálotov çav1aaßelç, про; 'thv Нирвана.

sůflétn; Èitslys'rat, ital то», étai, peiCová 1s простр

ödtvt-:t tp660v, ital 'rtäoav 6ltytoplav àitöalůiv, ittìl ‘ysvóps
v0; ‘l 1111)vb;, 051m; ¿711101. Kal '105; plv èit 11'); 110'

ìaw; ávtóv'ta; öelópavo; .àitb 1i); одой, petra 'rota-.511);

owtppoti'úw); ‘пара-пёрли 1:96; 1i)v 1?); Aáçvr); аванси

ctv, p6v0v oòit èiteív'qv aù10'f; è'rttöot't'iv 1'l)v tpmvqv'

’Araiiuîtrßs t@ Kvpltp ё? rßdytp' ital 1b ànomltitbv

проекты;- Eire èo'ůísrs, eïrs :zii-ers, site и notaire,

.mirra al; богат Огой :zweite- 10iiçöè el.,1'i)v116).tv ita1t

6v1a; paul 'thv 1po'pì)v e. el crupöaíi) pqßupóupov 8m11

0¿v1a; морща; 1bv Xaìttvbv, ital si; храп-вахт ital el;

a10110v ¿Esvexßñvat 1puç'l)v,6.=.&a'tpsv0; падки psiìúov'ta;

el; 16 05105 ita1aytiiytov, 06x àtplqat 1i)vai1b 15,; péßi);

ßìtáö'qv éxov'ta; ol'itaös активы-1, alla am'çpovloa; тф

çóötp, про; 1'ì)v a51'l)v è'naváyst vñtltv, ilv ital про той

1i) péß'f) ßamtoßñvat ètpóla'reov.' Kal тор t'btmap 1t;

al'ipa Temi) 105; êv тф pap'toplqi )favopévow парные?

itáv100sv, aůpa oůit aìaßqvl) 11;, oùöè ewpá1oiv aů€q11

iti), al? ai; aù1i)v {хат 6ш6йвзв '1‘l')v tlfux'hv, ital хата

o'càllouaa ‘повидав a51i)v фетровые, ital 'niv T+)îv0v

'rtsptitóiçroosa pipo; ava-11011511 1e ital itoutp01épav ¿pya

Сета; 'thv fisôap'qpév'qv ital ita1ai1lit1oufiav.

l Зап". 16v 't'íiw lauw lilou.

.h Sic Saul et mss. Morel. vero арф-мим.

° Savll. et mss. 'niv топ. Morel. perperam 'nlv oliwupávnv.

dI птиц, a'liqul ad шага. haben! 1an-11116;,glosscmatismore.

А“! Worm, :nilïpus'q-l.
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ц’. Kal 1b узу тй; Aáçv'qç кто; и). той; „Ворот!

pouç èxxahî'cac :pòç éauw'lv'ó 6è ‘мёртв; môá-n'ep ‘sv Мец.

‘пут. I xaß'hpevoç ual Äoxöv той; slczóvraç, xaxs'xsz

:ámç aûtoùç, sul тёрло-а; прётероч, обтшс àçiqc'w,

oůöà ůöpzctzmbç, ¿Dà cepu/ò; т?) ёршуёуп xp'rlo'opévcu;

lol-miv. 'Ensiö'h Yip тсЪу àvòpámwv oi pèv özd оформи,

ol ¿è два: gopov-ríöaç ßzwuxàç, об): êßéloudw el: rà; ТЕЛ!

рартйршу Мм; ànavtq'lv, q'movóyngcev 6 ось; 1mi-.xp

caynveúscûan тф zpómp, xa! 1:71; Ozpamsfa.; aùro'bç àm

îuúz'w 'rñç àv т?) фит‘ xa?. тёугтщ мророшу (Тюнер

âv ai тцтоу ищи/аута. фтрёмра çáppam провис-Овощ

хатабехбцауоу решаема 'höúspau то çàppaxov

цхатахрйфц тку‘. T@ тобу дрёму Оержеоощуоъ el;

тобто хатёотцсау, ф; ysrlxéu Iti'ìv ‘rpucpiìv рощу, am

:al той á'yiou ‘thv атомы 'rñç èn). то кройатаъоу

àvóôou атрофии) тгуезбш rol; попой: pälìov 6è o! p_èv

èmazxécrrelaoc 8d тобто póvov è'xsïa'e Epïwfral, o! 8è

lxclvwv èÄdvroo; 6:’ дифтерит, о! 6è Етв тобтшу étalé

тероу öwxelpevor. 6d рощу рёу àvaöalvoucv. 'thv тро

çílv' è'rrezöàv 6è napaïávwvral, ждём; aùrobç ó párp

тис ua). èc-nác'a; nig оцЪтоб. xa?. 1100111104; mìuïnç,

oůöèv ацетат öswòv 1:<1.0aïv"xa.\ Es'rwópolwç Oaupzaîòv

то ůxsî lywópsvov, amcppovñcra! тша. тсЪу аврал xaì pq

eúpwv, хо). oïov èx респ; радуга; ауеуетигту, ‘а 5€; xd

шуоу ёрпзабута p'qöàv (mò той ‘навагу.

T`,ç 'te Yip vsór'qroç, ш 117;; томи]; тй; àlóïou, xal

'coü oì'vou, und. 1i; nìqspovñ; «plo-fb; Xakam'nepov 1re

puctayévmv той; ).oïzcpuoùç, i) 'napà тоб ßaxapíov бро—

oo; аса тКЪу Wauw, ей; thv тбЪу орфутшу xauôzlvouca

фоту. тйу та шт ёхыщсе, xaì :bv èpnpqcrpòv Есттг,

от, ха). типу 'cñç ömvoia.; xarácrraâs' thv eûìáöslav.

Kaûl 'rïìç pkv «kath/aia; 'cììv ‘cupavvíöa oü'zwç ó ратую;

xa'rékucrs' пФ; ôà xa). тоБ бацюуо; thv öůvapw Бабы: ;

ПрсЪтоу рёу тойтос; aůtoîç ůnpamov щЪтоб xa?. ш

‘Irpoaeöpaíav хат. thv дно 'ro-3 púßou ßìáôqv èpïncáysvoç,

Батероу 6è m1 aùròv ацетата: ‘tbv Balpova. Hpìv ñ 6è

тЬу троту 'tñç бьфёгшс shraîv, èuaîvo ода; 'among-ŕ,

уаабщ àEub, ön об: eòßs'wç мы àve`^0¢`uv ègáöaìev,

ащ рёуоута егртаоато йтсрамтоу, und. ànaczówcrs, x11

тсЪу Лешу á-náç'qvev йфшубтгроунтоб 8è штамм; то

рёуоутос чтгрътеуёоОщ oůx ёмттоу йу. Kal 6 ‘mívraç

паутахоб протероу аттатфу oùöè ‘про; т+1у uóvw аутс

бхёфщ под“ тоб yaxaplou Baöúìa.' m6113111 ткЪу

йт‘шу i) öóvapcç, (Ъу Сфутшу рёу oůöè ‘càç босса: cpépou

uw, oůöè "cà Ероша, тгхеитцоёутшу 6è m). тёк; Моча.

xaç трёроисъу. "оста el' n; àmcrceïioïç от :EN апосто—

ìwv Yeïsv'qpévmç, ‘cà 'napóvta Gawpòv тшёоещ 'rìç

àvawxuvtlzç потё. "О ‘(àp ‘наутек ‘tà ‘rôv 'Eìkñvwv ‘ná

)шв vLxòv b, xaßánap от бзапото.) тоб páptupo; èm

npnqûalç, ènaósaro 1?); Шахт, ш oůöèv ёфбёттето.

Kaì. то рёу прбтоу èöóxar., м то pmi] ратёхеъу oma»

ual 1?); @Jn-‘ç Ospaneíaç, тобто понг‘). Тошбто; ‘(6:9 ó

тбу Бзщоушу трбтто; бтщу рёву ‘rij шлиц. mi тф ха

пуф. ка‘ъ 10i; aiya-nv aůtob; Озрапзйшш, хцОбптзр w3

vsç alpoöópol ual Мхи; ‘лада—(Наум: lál'fßvïaç" ö-.av 6%.

рода; 6 табта парёхшу й. xaůa'msp 1w! kpl@ бифОзЕ

роутщ. Kad тфу pkv Oucubv x11 тсЪу aìzrzpòv ‘ez-fzln»

plévmv 'zeìavôv' oùöèv жар айтбяу ётгроу 'rà yuß'zñçz'z.

Ш‘ ñ Ерши; ётопоь, nal каюту ббрэъ;` ual уйди-ш

önaçßopal, xal olxuîw шатра-м!‘ 'rév тор cpóvwv 10b;

numb; трбттоо; с ml rà »rdm :póvmv ávopdJ-.zpa сам

àcpi'rip.: vüv' аж душ; тойтшу рёу rsloupévwv ‘карет

w11 sůçpalvov'rar., xiv xaxoöpyon, xav тбцтц, xiv lor.

p.oì al 'möm техобутес ¿m- päX/.ov 6è oùöá slow ётвро!

uve; о! табта. бшхоуойдзуш. Еффршу ‘Yàp àvijp ш

èmezxhç zaù. csgvö; осле âvávo'mxono хфрои mì рёбцс,

oůöè отд: айохроу oůrs сдать; èxöaìeîv, oG-.s éïépou ‘n

„ь; тощбта йахпроуобуто; дъиобстщ. Kairo: те èxpñv sl

'cñç драй}; Ènsyeìeîzc 'rñç àvßpwßlvrgç. xaì 1?); :Mula:

тйт прозхеъуёушу айтфМтоу e'r/_s ßpaxùv, prlëèv пиву

ßz'ou Сцтеёу àplz'rou m). тропы‘: ФрОдтптос, ха1 'rhv

домры/а. nìzav èzœív'rlv щам; боёуцуНШ‘ è-imö'l]

‘n'qç 16N àvßplbnmv àmolsíaç aòïolç oùöèv протщбте

pov, тойтоъ; xaï 'cápfrov-.au xa?. ‘правам. láfoucw, а тоу

Bioy àvarpánsw efwûe то‘; fgpéespov, m1 rdv-ra êx раем

ауасптёу ‘rà хам. `

[559] со‘. 'rb pèv об‘: upf-'nov àöóxev. zal обто; özà тобто

mygîv, 'hkéTXs-.o ¿à î'mrapov Icxupgì nsreô'qìßévo; àváïxn.

‘О Tàp ávaïxái'wv qzóöoç aůzòv аут‘. хамуой two; ém

xslyevoç èxu'JÄus 1f] шуты “Яром хата 'NIN ávûplb~

'muv áfcá'z'g. Uóßsv тобто öñìov; ’Allá pj; Gopuôqûîyte'

‘про; Yàp aů'cìlv [Забюбрщ r'ììv à'nóöezâw, 11.50' *Iv oůôt

тог; pspele'mxócrw àvawxuvrsîv ёёёзтщ who ‘тщету.

où пар! 16N 'rraìanó'w êxaívwv, où nep). ‘rïlç тоб рартиро;

биуйщшс ‚ où парт. -cîlç той БаЕроуо; àcßsvsíaç. Oùôì

‘fàp öàogmn 6101139.05; тип. xaì. 6L’ еёхитшу тобто чтоб‘.

aan çavepbv, dll' aůr'hv той Baípavoç :hv Спёр тойтшу

трёборщ paptupz'av. Aůrò; '(àp дугу хщрёау Eömxl

тйу тйщтйу, mh. 'ri'.v ‘пропишу ùpÃw ‘казаку ёЕёхофеу.

'AIM щ, ёртЦ'езОе айтф ‘ où Y'ap ¿xi-)v то айтоб кат—

éödev, ММ ёуатхаёбщуо; от рекою; диуйрвшс

тобто ёпраттг. ПФ; ¿è тобто Yé-fove, xa). ‘rlç 6_ трбтн

Toů ßaoùéwç zaìsueŕpavro; тоб tbv páprup: дета—

бёутосд, l:bv общем 'tbv èxslvou 'napŕwayev el; pácov

özaöaâópevov 'thv dipl-‘qv ò m1 êxslvcp ‘прбтзроу öobç ‘ri-‘v

тираду‘ :cal öêxe'zau Xwpìç тоб Бшбйратос 'thv lSeamàeicxv

0510; ' топобтоу тйр xa). 1i; тоб мата тоб татами

тцхдто; сами; то p_érpov ñv. гад; öè аду ха! pmpòç,

то рёу npòrov 'rà той Хрютоб çpovsîv ůa'raxpívaro °,

Bzà 'cöv 'thv ápx'ìlv айтф öeöwxóra. ° cb; öà хай обто; 'ròv

Шоу ¿Lez-$345.1, дгфц то npocw'neîav Äomòv, тиру?) та

xaçaìñ, 11‘: 11504; Ехшу ôenmöaryovlav Expume, ‘taút'qv

ci; pésov Египте, и! ‘nämv êfrolv-¿cs (реперы, ха!

прозтйтрдта. ‘политикой rif; oìxnuplév'q; хате-неужто

той; vaobç ènmxauáíesßs.: тФу elödůmw, той; вырой;

йубстазощ, 1dr; nahm; тог; Багросъу ì'noöíöocûm ‘n

pàç, ‘проводов; aůroîç ‘(Ь/5:01: rmx/à; mlìaxóûsv. 'Ev

reüûev'páïm, zal щщ, ха! gáv'rszç, m1 oìwvoc-¿ó

non. x11 pqvayúpnn, xsf'. топ; ёртастйрщ раттауебас

‘náv-.oôav ать 'rìç olxoupévqç cuvátpsxov, ш -ïìvlöeîv

1': ßaciìeza àvöpòv árlpwv xaì штабы‘: nìnpoúpava.

Щ „Ь, 'fàp ûnb 'm5 икрой milan ôzacpûnpópevo'., ol 6!

¿nl мг; çapgmxeimç, m1 так хахоиртёшс èáìœnv f,

Ezspmtŕlpßá те ойхобутц, m1 pánzlìa èpyaìgópsvo'.,

~

aff/.0'. ¿è ài êtzrrlöaugâîmv aiu-196V' ‚мы; биуйщуот

' ваш. и Morel. ¿v d).¢íq1v.vî,unus стек iv aòìíq nu',

аНпя ¿v (выдр tm'. Мох quidam шзз. el За-П. :utiliz те. vl

paulo роз! oůl ůôplrrxxůxç.

h Зам! ш [ешь mmîw' in шага. кати или.

‘ Morel. ы „Cm-n. in marg. alque unus codex tov; отит);

тропок)‘, Savil. in lexlu vl :Mus той; хщуойс трёхощ, аНщ

ш); чгчойс. Infra duo mss. аи elxóvwv тобто.

'l Квинта. pápwpa апатиты/то;

P Alli Ьттахрбуато. Infra duo mss. iv толщ Ехал.

Í Savìl. el unus Taï; xamupïimc почти. Infra aliiůnrz

vév'raç iqçòmç, ŕ». )lux xiii ávanéprïto.
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15. El quidem Daphne: pulchritudo vel segniores

ad se illicit: martyr vero ceu in piscatu quodam

scdcns, ag ingredicntibus iusidias parans, eos inte

rim detinet, Шов prius decenter atlectos, sic шиши,

ut amata non contumcliose, sed tempcranter iu poste

rum utautur. Quia enim cx liomiuibus alii везите, alii

sœcularibus curis abducti, nolunt martyrumthecas

adire, idco providit Deus ut hoc irretirentur modo,

et anima: curatione medelaque fruerentur. Et periode

accidit ac si quis œgrum congruentia remedia admit

tcre nolcnlctn , pharmacum dulci condimento ошп

ешш oll'erens, dccìpcret. Sie igìtur paulatim ad sani

tatem reducti, eo pcrveniunt, ut non jam delicize so

lum, setl etiant зане“ desiderium suburbium adcundì

occasie sit multis; imow'cro qui modestiores sunt, hac

una de causa illo несшим; qui in minori grado, иш

usque rei causa; qui того hisctiam imperfectiores sunt,

ob delicias tantum co ascendunt : cum autem co ad

vener-iut, accìtos martyr cum suis epulis exceperit,

optima munitos armatura, non вши qnidpiam mali

pali :periudeque mirum est, mollem et socordem

aliquern tempcrantcm reddere, et quasi ex media

insania rcducere, ut illic eflicitur, ac si quis in forna

cem illapsus nihil cx igne dämni pateretur. Nam dum

juventus, pctulans audacia, vinum, satietas чтите!

llamma vchementius cogitationcm iuvadunl, ros a

beato viro immissus, per oculos in ipsam dcsccn

dens animam, Ílammam sopit, incendium cxstinguit,

magnamque pielatetn in animum instillat. Sie igilur

aanctus ille lasciviœ tyrannidem вошь Quo autem

pacto dœmonis potestatcm exstinxit? Primo quidem

turn sedem eorum illam, tum Гашиш noxam inutìlcm

reddidit, deindeque dœmonem prorsus exegit.' Vcrnm

antequam ejeclionis modum dicam, illud vos animad

vertcre rogo, eum scilìcet non statim alque advenit

dœmonem expulisse, sed manentem illum agendis

rebus ineptum reddt'disse, osque illi ohturasse, ita ut

plnsquam rapides mutum ipsum redderet : nec minus

erat manentem superare, quam cxpellere. Ac qui

prius omnes ubique homìncs decipiebat, ne cinerem

quidem beati Babylœ respicere audebat : tanta est.

sanctorum potestas, quorum viventìum ne umhras

quidem ncque vestimenta ferunt, mortuorum vcro

cnpsas tromuut. Начин: si quis apostolorum девиз ll

dem non habet, his валет conspcctis ìmpudentiam

tandem ponat. Nam qui omnia, qua: детёныш erant,

olim “сени, a martyre tanquam ab hero incrcpulus

latrandi Енот fecit, ucc ultra loquutus est. A primo

quidem утешил, quod sacrìliciorum cœterique cul`

tus particeps non essct, id facerc. llie enìm щето

num mos est : cum homincs nidorc, fumo sanguine

чае ipsos colunt, tanquam canes sanguînarii et vora

св lambendi causa adsunt; cum autem rursus nemo

qnidquam prrcbet hujusmodi , quasi fame регент.

Dum sacrilicia ofleruntur, dutn lurpia cclebrantur ту—

steria; nihil enìm анис! sunt gentilium mysteria,

quam obscœni amores, pperorum contumeliuc, adui

teria, domorum Inbverliones: mitto nunc светит

sinistres mores ‘, ac ipsis шатия iuiquiores cœnas:

dum шве,‘ inqnam, celcbrantur, adsunt ct lœlantur z

eliamsi malefici, etiamsi prœstigiatores, etiamsi pe

stcs sint, qui talla peragunt mysteria; imo vero non

alii sunt qui hzcc administrant. Sapiens enìm vir,

probus atque modestos nec contessationcm nec ebrio

tutem афиши, nec obscœnum verbum emittit, neqne

alium капа proferentem audlre vult. Atqui oporlebat,

si de hominum virtute sollicìtus essct, et si вечна

cium suorum felicitatem vel tantìllum curaret, nihil

potins requirere, quam тат optimam morumque

probitatem, atque illas omnes turpissimas dapes re

linquerc. Sed quia hominum pernicie nihil ipsîs opta

tius est, iis lactantur seseque honorari (Нант, que

vitam nostram subvertere, omniuque bona funditus

evcllere воют.

H. Dœmon sive oraculunt Apollim'n lacet ob ригид

tíam Reliquiarum S. Babylœ. Juliana: Аромат cultuur

dearum instaurar. — Primo quidem ridebatur hic quo

que daemon idco tacere; sed ut postea palam factum

est , violenta necessitate рта-решив eral : metus enìm

imminens instar freni, ne solita contra homìnes Ми.

de uteretur , impcdiehat. Undo 'hoc liquet'! _Sed ne

turbemìui; nam ad id demonstrandum propero, post

ea vero ne iis quidem, qui impudenter agere medi

‚шиш- , id licebit; non circa vetera illa id prœstare

poterunt, non circa martyr-is polestatcm , non circa

dœmonum ìnlirmitatcm. Non conjccturîs, non verisi

шпинате ad id demonstrandum opus habeo., sed

ipsum dœmonis super his testimonium exhibeho. Ipse

enìm lelhalem vobis plagam inllixit, vestramque om

ncm Íiduciam prrccìdit. At vos ne illi succenseatis:

non enìm spente res впав prostravit, sed majori соа—

ctus virtute id efl'ecit. ld vero quo modo et qua ratione

laclum est? Mortuo eo Imperatore, qui martyrem

transtulcrat, fratrem cjus imperium suscepturutu in

medium produxit is, qui НИ hunc honorem contulerat:

atqui hic sine diademate imperium nceipit : pur enim

crat etiam defuncto fratri dignitatis mensura. Cum

autem hic prrcsligiator ac scelestus essct, primo qui

dem ejus gratin qui sihi príncipatum dederat , Chri 

stíanum se esse simulavit; illu autem vita funcio,

abjecta larva , perfrícta fronte , quam шлеп intul oe'

laverat superstitionem in medium protluctam nemini

non mauifestam fecit : шт mandala ubique tcrrarum

mittebantur, ut idolorum templa instaurarentur, ага:

excitarentur, pristini dœmonibus honores redderenlur,

multi ad illos concursos variis ex locis flercnt ‘. Iliuc

magi, prœstìgiatores, vates, haruspices, tnenagyrta-(a),

omncsquc prœstigiarum отойти: undiqne ex loto orbe

concurrebanl; vídercque erat rcgiam ipsatn infamibul

плешивом viris rcfertam. Nam qui fame olim peri

bant, qui in maleficiis venelicìisqtte deprchensi . qui

carceri mancipati , qui ad темна damnati fuerant;

alii quoque qui sordidis arlibus victum parare vix pote

l Баш]. in textu et вниз. rœdium mores дукатов.

’ Porte melius, multi illis proveruus tribuerenltc'.

(a) Mena ta: erant qui singulis mensibus Alatri щит

stipem ooge ant. De uihus Инта ш и" io e i '
шит. q l ,ect n Amm”
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rant, sacerdotes et'saeri vales stalirn eilecli magno in

питие егапь. Et Imperator quidem duces ae prml'ectns

missos l'aciebat, nibi'lque ducebat, amasios autemviros,

merctriecsque e fornicibus nbi`prostabanl educ-tas, se

culn per urbem totalnet viculos circumducebat; im

peratorins autem «щит;` el prœtoriani omnes a [ел-во

procul sequebantur; lenones et lenœ lotusque amasio

rum cœlus lmperatorcm in medio positum cireumdantcs

per гогот ambulabant, talia vcrba jaclantcs, tales ca

chionos eñ'undentes, quales par eral hujusmodi отстав

bomines. Seimas porro hace posteros incredibilia puta

turos esse, ob absurdilatis magniludinem : neque enim

vel privatus homo ex iis qui тет шгрепщие vitam

duxeruut, tam indecore рани“ agcrc чет. Sed ad eos,

qui etiamnum superstites sunt. nulla opus oralione :

nam qui praesentes talia ушел-им , luce jam andituri
sunt. lldeo enim vivis etiamnum teslibus hzcc scribo,

ne quis me чиста quaedam ignorantibus narranlcm

magna licenlia menliri existilnet. Ex iis enim qui ea

vidcrunt cl scaes el jovenes adhue supersnut , (шов

rogo omnes, ut si quid a me additum Гнет, acccdant

mcqne rcdarguant : sed quod aliquid addiderim , me

arguere non possunt; quod omiserim, развит : ne

que enim turpitudinis excessus ровен oralione repro:

s=.nlari. Pnsteris vero non credituris boe dixcrim,

d-.cmouem illum apud vos , quem Yencrem vocalis ,

non podere lalibus uli lninistris. Nihil itaque mirlun

est si miser ille , qui dœmonum ludibrio sese prorsus

adllixerat , non pudore aftìccretur de quibus ipsi dii,

quos ipse coleret, gloriabantur. Jam quis recenseat ne

eromantias pucrorumque слоев? Hœcquippe sacri ист,

quae ante Christi adventum Iiomines offerre ausi sunt ,

postque ejus adventnm ecssaverunt , rursum install

rare aggressus est , non quidem palam : etinmsi enim

Imperator essct et arbilratu suo omnia facercl, attamen

гнетет]; impielas-imlnanitasque ejus polestatis ma

guitudinem snperabal. lllud tamen l'acere ausi sunt.

l5. Responsum dœmonix Наташи. —- llic igitur

Imperator Daphuen frequenter cum шиш: douariis

aseendens , plurimis oblatis sacriticiis, torrentesque

sanguinis cx pccudum maclatione faciens, vehementer

instabat oracnlum a ацетоне qumrens, rogansque re

‘оп-3 circa ca, qua:> in mente vcrsabat. At slrenuus ille,

Qui пена numerum novit mensuramqne maris,

Et snrdnm intellig'it, et mulum audit,

ut ipse ail , поит quidem aperte paLunque dicere ,

se ob beatum Babylam , vicinamque illam virtutem ,

obstruclo esse ore , ac loqui non posse , veritns ne

cultoribus suis risum moveret , neu vietus palam de

prehenlleretur, cansam silentii aperuit : imo заве

magis ridieulnm, quam ipsum silentinm, бесы-ат :

nam silentio quidem intirmilatem tantum suam de

monslrabat, tum vero inlirmitalem simul , turpitudi

nem elimpudentiam рта: se ferebal, dum ca occultare,

quœ occultari non polerant, conarctnr. Quœuam igitur

hzcc знаний causa? Daphne , inquit , locus est cada

тише plenns , idque oraculnnl impedit. м quanto

тонов l'uissct, miser, martyris virtutem eonliteri ,

quam haze impudenter prœtexere? "(со шстон rc

время: , вшита autem Imperator , quasi in scena ln

dens fubulamque agens , ad beatum slalim Babyiam

accessit. Atqui, о scelerali ac sceleralissimi , те] из

mnlflo sponteque deciperelis el. ad aliorum perniciem

simulatione uteremini , quare tu indiscriminatim ca

davera memoras, tu vero, quasi nominatim et distincte

audisse's, relictis aliis Sanctum solum removes? Орог—

tcbat enim seeumlum dœmonis sententiam omnes

in Daphne tumulos ell'odore, et terriculum illud a

deorum aspecto quam Поищите removere. Al non

de omniblls, inquics , cadaveribus loquutus est. Cnr

ergo id non prol'essus est claro? Sane tibi bane erru

ris fabulam agenti boe :enigma тощий. Ego , inqnit

«la-mon, cadavera dieu , ne me victum aperte шел,

ct alioquin limeo Sanctum nominatìm proterre~ : tu

quod dictum est intellige , et sanctunl solum amove :

ille quippe os nobis obstruxit. Тащат петре cultu

шт suorum dementiam agnovit , ul tam apertam

iraudem advertere non possent ; etsi enim omnes

mente capii insanique essent , ne sic quidem cladis

вице notiliam отсвет poterant : ita nempe clara et

aperta omnibus el'at. Nam si polluta quœdam et ex 

sccranda res sunt, ul dicis, Ilominum cadavera, quanto

mngis brutorum, tanto scilicet quanto hoc genus Ша

vilius est : multa vero canum , simiarum , asinorum

cadavera proximo telnplum defossa sunt, чип: potins

transmovere oportebal , llisi fortasse homines simiis

censes esse viliorcs. Ubi nulle sunt, qui pulchrum il

lud Dei opiticium, ad ministerium nostrum creatum ,

nempe solem, conlumclia afliciunt , et dœmoni astrnm

illud adscribunt, atquc [шве illud esse aliirmant? Sul

enim , cadaveribus innumeris in terra jacentibus , pm'

universum orbem шпината , nec uspiam radios vel

radiorum el'tioacialn pollutionis тещ сатана: : dens

autem vester ncc'turpcm vitam , nce prœstigias , nce

cazdcs avcrsatur vel odio habet; sed «Шиш, ampleeti

tur el amat; vernm corpora tamen nostra aversatnr :

quamquam maliti-.e species, eliam illam pöragcntibns

summa reprehensiane digna cssevideatur ; at nlortnum

immobileque corpus nec сыра: nec rcprehensìoui

obnoxium est. Sed hoe est deorum vestrorum insti

tutuln , ut abominentur , qua: non aliolniunnda sunt ,

colant autem et approbent ea , quze omni sunt odin

et exsecratione digna. Et bonus quidem vir neque a

sano consilio, neque ab honesta actione per nlortnuni

corpus deterrebitur'; sed si animo sit sano , свей ad

ipsa sepulcra domieilium шьем , et temperantianl ,

ct justitianl , et virtutem olnnem exllibebit. Qnivis

item artilex, qua: ad artem spcclant suam, omnia sine

obice faciet, et rogantibus se prœbebil, non mudo

prqpe cadavera sedens, sed ctiamsi ipsa defunctorunl

вертеп construere opus Гнет, el pictor, et Мотив.

et faber , et :erarius sculptor , бетоне omnes suam

operam conlerunt; unus auteln omnium Apollo a ca

daveribus inlpediri se ait, quominus futura prospiciat.

Atqui et apud nos viri fuere шпат el mirabilcs , qui

ante mille et quadringcntos annus res futuras [пши

xeruut, et vaticinanlcs nihil llorum requisierunl, nun

cunquesti sunt , non d'cl'unclornm sepulcro (Шт jns
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Стара. lepal; xillspoçáwaz ivaçavévu; вещие, èv

тип flcav 1ij1zpñ. KM. ó 200mb; тратой; рёв

gli ápxovu; парвпёрпето ш oûôsvb; dhEíou ).óYou,

5vöpz; 6è 'ij'razpjqxó1.z;, zal 1i; i110 105 1éY00; тип?

xa; àvarnńcra.; i110 161V oíxnpânov, lv of; «poes-:hus

cav, раб‘ kau105'1hv 'nóhv ârasav 'mepLìYz хай. 105;

невыходе. Kal 6 рёв ïmm; 6 рытье, ха). 01 барито—

pon miweç, ¿mcßev ёж попой 105 бис-11‘) рано; si'novzo '

fmpvoöóamn 6è ävöpaç, мы. Yuvaîxs; npoaYwYol, mk

11d; 6 16W 'hmzpqxó'mv 1090; 10v Вишни xuxhbsav-.sç

ахов év рёщр Gai 17j; àYopä; ßaöiíowaç, ш тошбта.

çßsYYópevm, xi). 051m; ávaxaYxáCowa; , du; той; ¿1

1i; èpYacla; èxeivq; ehcb; Ев. Таб1а ¿è oz'öapsv, 611

10i; рее‘ 'hpdç Ysvvluopévoz; imma eïvav. 66851, Sli 1ì1v

'51; Мышц ůmpôok'hv' 066k Yip àv lôldrmv 1‹Ъв sù

uìô; xan'aìaxpò; ßeöunxónnv [560] èìéaôac 1010510

önpaafç аохпровйв. ‘мы 'rcpòç рёв 105; ¿11 Санта;

oůösvò; бёораь ).óYou ' 0l Yip паров“; x01- Geacápsvon

тайм. тъвбрева, 0510; xaì ÄsYópev: àxoúoucn v5v. Aci

Yúp тов 10510 16W pap1úpwv E1n nspnówmv Ypácpw, Iva

pall 1E; ре 1i 'nzìcui örqYoúpsvov Ев 05x elöóc: pmi

noni; фейбесеш. 1i; геоида: ворк'п. Tiôv Yip 10.510

Оеааарёвфв E11 zal Yépows; xzì. vém mspfemw, об:

iin?) как“, d1: Mp' èp05 npocnáßanan , пропьешь

zal девицам. ‘Ani 11p001x-:6év1a рёв oůx iv èìéYEaxm,

{Изгнав-си. 6k рбвов' 0666 Yip oïóv 1a пасов 0.5105 1ф

Мтчэ mpanï-,cnu ‘Щ; ismpovóv'q; 1ì1v ůnspôoìhv.

npò; 6è 105; 115111161: ананасов“; èxsîvo äv агнос—

рь, 611 '0 Balpmv 6 ‘nap’ ûpîv, 6v ’Afppoökqv lakh-s,

00: aiaxúveun 10105105; ёхшв 01pa1reu1áç. Oùöèv 05v

евирщпьв x01 16в Бвдщов èxelvov, 16в ä'naâ è101òv

lxöeöwxóm тф n'ñv Бщрбвшв Yéìum, p-‘h èYmÄúwuaBav.

iep' 0F; 0l nap' 05115 Geparceuópevm cepvúvovun 050€.

‘П ův 1|.; Кто: 1i; vsxuopawsfaç, 1i; 'Inïxv` »rcaíôwv

трата‘; Ai Yip Quería: èxslvaz,al 11p01î); 105 Xpwmů

‘парового; 1охрйэргвщ , pui 6è 1ì1v èmzpivnav 05105

инцидента‘. £10Äpů'w10 ‘кыш, сравгрйэс рёв oùxé1n~

el Yip mi. рыть; iv, xaì ре1‘ èâouaíaç änavm

{крат-сев, in' 6pm; i] 11|; 16WI 6pmpévwv @001.6111109

ůmpGoÄ'h, 1i; èâoualaçxò péYeOo; ńÄeYXev' è1okpôv1o

6è 05v брак.

la". 0510; 8h gův ó ßaaûœbç el; 1'hv Aácpv'qv поверь;

àvubv pui подан рёв àvaßqpc'umv, pui ‘noìlòv 6è

Ousuîw, nal lupáppouç прошив èpYaCópevo; i110 11'1;

‘145V Орьррйтшв сфатйс. ¿nbc-5110 ccpoöpb; Ь 10V Bal

pova lpncrpöv àmwüxv ml àänů'w ivalpslv ûnèp 16v

anni Yvúpsqv 0.516). '0 8è Yevvaïo; èxeîvoç,

Kalфйщюи 1’ dpußpòr siôìuç zal érpa Galáo'anç,

Kal жарой crv'rlslç, zal où лая-Дуга; dxoúwr,

ib; cp'qcn, 16 рёв elmïv ölapphôqv m1 aacpänç, бы öli

tbv ůYlov BaöúÄav мы. 14p; èx Ysvróvmv öůvaplv ¿11:110

pwßd; об Ббватщ с cpßéYYwûaL, ‘паритета, öaöolmb;

yah тают: mzpi 10i; Bapzneuuîç 630111 10ïç ¿00105 

Вымрет/ос 8è составы 1'hv §111av, eî-na профит тёк

mY'TYç, i; реют а‚616в xi1aYcÄas1ó1sp0v àns'çqve 1?);

ЕЩЁ):- Ёт‘щ‘ рёв Yip iv 1'hv iuûévsmv póvov i11

cxáluqle 'rhv £00105, vuvì 6è ха‘. 1+1в àceévezav, x11 1~`r1v

àaynpoßúvnv, wn 1'hv ivawxuvdav Eösrge, 1i ¿Uuenda

0'10 восхищен ётхеърбш. TE; Yip i) npóqaacr.; ; Ns

xpœv Ecm., туп, 16 трюм] Aázpvn рм16в‚ m). 10510

хиты. 16в хрпорбв. Ка‘ъ ‘nómp ßéìmov iv, (В ведшие,

105 pápwpo; бромидом 111V öu'vapw, ñ обит: iva(

схивта. профасйсезбщ! Kal ó рёв вырыв 10510- ó 6i

àvóq10; василёк, xaûámp èv cx'qvij 'nafCwv ха‘. Брдр:

ůrtoxpwópevoç, ¿nl 16в рамдрьов sůûéw; 11105 Бабули».

Y Kakou, ä» puzpoì nal парршроъ ‚ el puh ащхщ ài

п'патате éxóv1e; xaì ßuvunsxpfvacrße ‘npòç 'thv 16v

хоты йшЬХгшв, 1L' 0011015 cb рёв láYsLç àvmvûpw;

mi àöwpíœm; 105; vaxpobç, 05 6è , d); óvopaœì. mi

¿111i бюрш'роб 1Lv0; ůxcúcaç, 16N mmv [561] Мрёрв

v0; 16в атюв рбвов mveïç; ’Expñv Yip xa1i ‘thv 105

öiípovo; ánógpao'w núm; àvopúusw 1i; èv 'cñ Миру“

e'fìlaî, m1 16 poppoìvxeîov 1f); 16W bsův New; ¿m

áYew d); noppw1i1w. ‘All’ 00 ‘мы пёвтшв elm 16N

VE-vpôv. Ti 05v 10510 ой Сшдмбчв Фрохбтпаев; 1H во!

16 öpipa ůmxpcvopévlp 151; мм; 10510 шейх: 1b

aì'vLYpa.. ‘EYzb рёв Yip ÄÉYw 105; vexpobç, 911601,

битв p3] 501m Yavácûan 1i7v ¥111av  ua). duw; Yàp 8&

öozxa 6в0ра31116в äYzov :I1-cdv, cb 6è vóen 16 мхом.

ха). ат ‘návtlov xivee. 16в pcìpwpa* èxelvo; Yip ‘драг

ёпго'тбрше. Тотайтцв хз'сётвш ‘napanìsqâiav 16v Gepa

'neuóv'cwv aû1òv, da; 0510) cpavspiv dfn/111?) ph Suv'qßìlva;

auvnôaïv. EivYip èâeníìxeaav ömaweç, el Yip фарт‘;

уевав , 0663 av 0510» öléqauYov 11p; 1i; ‘Ниц; xMáYvw

cw, 051m cpavspi ‘näalv tcm x11 craçńç. El Yip pízupá

1L m1514500; ècrlv, da; epùç, 1i vexpi тфв àvöpu'mmv

бёдрам, конф рейдов 1i тсЪв à).óYwv, ¿cup на). 16 Yé

vo; à1¢pń1ep0v 105 Yévovç' поЦьЪв 6è zal xvvdnv, nl

таймов, ха). бвшв óa1ä ‘штабов 105 vao5 xa1opdnpuxrm,

m1105121. pdlìov èlpñv pc1ax¢ve¥v,e! pi] 'mß'hxwv дубров—

тис йпротёров; 1111]. U05 vöveicw 0l 16 цамв 105 8105

ôqpwúpY'qpœxaì 'rcpòç (nmpecrlav hpuépiv YsYovb; 16в

`Ушов Ёвчбрйсовтес, :MJ-1@ Saipem. 16 á01p0v è'mcp'qpl

C0v1s;, nu). 10510 èxeîvov :Ivan le'Yowsç; ‘0 рёв Yip

"0110;, puplwv èv 1?) Yñ хеърЬвшв vexpòv, èxxaims )cmi

1ñ; olxoupév'q; , ual 0550.51.05 emmène; 1i; imîva.;

056%. 'thv èx 1mi-:wv èvápYanav ôni 105; polucpoúç' ó

6è 0:6; ò ůpéœpo; Шов; рёв alo'xpo'bç xa). paYYaval'a:

m0. фото; oùx dmonps'cpemr. , oùôè pwd, àlìi ‘Aal

àYanq'n, хам йотсйСетщ хай. rpùel' сфрата ôà {предашь

1i ńpétspa.' xaí10r. 16 рёв 1?); хаки; d50; ход. 'nap'

0510i; 10T; ôpiòcnv 0.510 умри; ‘хатаувфоешс йЕюв

:Yvan 601151, 16 5è oòpa 16 vsxpòv uil джипов ойбгръё;

ре1ёхы рёрфсшс, xa! ahlaç. 'All' 0.510 15N öalpóvwv

ůpůw i) npoalpsccç, ßöelú11e00al рёв 1i р?) ватта,

“рёв 6è mi. á'noôéxsoü'ax 1i MV10; dim pío'ou; ш

ino'npoçîß. кщ àv'hp рёв ать; 0666 ßouìeócaaôal 11

хрт‘ъшров ‚ 051e ‘краги 1v. 16W öeóv1wv 6716 сфрата;

хшмщсищ vexp05 ' (НМ àv ùYzalvn ‘thv qauxhv, zal

nap’ 0510i; oìuâw 10i; марок. xa). awçpoaúvqv zu). ö'.

xazocúv'qv xa). напав Ьтбгббвтщ 1+1в àps'r'hv. Кой

хзьротёхвпс 6è Ежи-пос ávapmôîcww; 1i 1ñç`0ixeliç

¿1110101111: ‘дави ¿pYise-nn, xaì ‘ларцы 10I; ösopé v01;

испод, où ‘nùqclov vsupüw мирно; рбвов, dui xâv

061i 1i pvŕlpaw. 16W m-:mxopévwv oìxoöopñci; f öén,

m1 ó CwYpázpoç, xa). ó тогда; . zal ó тёмен, ш 0

xalxmúxoç, ха). 11dv1s; 1i :xò-:Sw auvswqaépouol ° рбвос

5è ndvjcwv ò ‘Амман 6:6 иЪв vaupíw xwìúecxôal что:

1i péììovm проорёт Kal pigv xa). mp' 'qpïv âvôpe;

YaYóvacn peYáìol. хай Baupao'roì, zal 1i 'mph ‘га-срамо

абшв ха). хъМшв 11p0eï110v ётфв, ха). [562] 11p0ìéY0v1s;

oůöèv 1051mv 051e ёщ'щмв, 051e ёрёрфавчго, 051s 105;

1d<pouç 16N àm-:Äßóvîwv àvapp'ŕìYv'ucrBaL пашем, ual

105; хаърёвои; Дптасбы, ха). 1ирбшрихБа< Еёвов x01

ávaíaxuv-.ov àmvoeîv 1 pc'mov ' in' 0i рёв aůtôv {avscn
' Unus codex babel èvavnómrx.

_L Зав". ci duo шзз. agaöpòç. M0! цпнз ¿flaw Epeîv ímêp

1w'. alim» ¿Euîw ůxìp 16".

° Баш. .

l Duo mss. ваш.

' Sic Зов". cl duo mss., alqu; lla legerat velusinlerprcs.

Morel. minus recle olxícas.
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мрощойотц йОёоь; ха]. [порок , о! 6è èv резок 10k

Барбарис 6v1sç, EvOa 1l дождей; домной йЕьа 'mi

рьасрой -nàv1a Борат-о, ргтй омеги; аттаота крой)‘:

тоо, ха! oůöèv aů1òbç 6 тсЪо alle» тавро; ЬшЬХйео ai;

1i1v пророчат. Tl бт‘гпотв; ' п èxsîvon рёо ama;

ůnò Gel/1; ёозртойргооъ бйойргш; Ехттоо йпгр ЕХгтоо,

6 8è Башшо, каоо; 1'1'1ç èvspysíaç èxsívqç ха]. Ерпро;

fw, all: [до оййёо яростно. й'пёр 8è той yi] догм 6110

pcIv , ‘mßavà вишь; х1\ хататыаата l'rtpo'pmalcs00a'.

àvaYxdCnal. Ala 1l Yap, агат! ум, xa'rà 1òv ёрпроодео

хрбооо ойбёттотё т: тоюйтоо clnev, oùôà Ефбётгато;

'0тъ 161s рёо elle то yi) берапзйезбаъ npócpaaw,

тайн]: 6è айтф 1î1ç àvzoìoyíaç nspnalpsßelwqç, 7.3.1

!çuyev и той; vazpoùç, a1sv07_wpn62ìç psf) т: ‘ná

боп. Ой Tap èöoúìem àafqpoveîv, an’ брей; айтоо

hvaïxdc'ara, 61a 'cñç MXN-,ç Ospaneía; 1ì1v àmìoylav

lxxóqnwe; ха]. ойх áçévrs; el; 1~`rgv тСйо бомб»: cfrávw

xa'raqaùyeïv.

lq'. натащи]тайтао йттохрктйс ёхёХеисе хатвовхей

vm 'thv Ãàpvaxa, 'Eva пасло 'h ñ'rra 61111] тёоцтаъ ха].

хатараот‘п. El yèv Yip aïnsv, 51: Acá 1òv äycov ой öůva

par. фОёттвоОщ, ММ рпбёо zweite, ysqô’ Ъ ёооххвйв'

mgm-dpa» ‚ 10i; айтой „мы; __àv ётёоёто «pavepóv ‘ où

Yap до el; ¿16900; тойто èâahvsïxav alquvópevov ойо

6l «Lamp Ьхттортсейаас arcouöáCwv thv àcoévslav айтой,

ойтщ атота прйттеьо 'hvdyxaIe , 6;’ (Ъо ойбё @aulo

рёоср с èvñv woman'. то yeyovóç. оса: Yap l1: Suva

1òv Впав-медом тйо йпйхрюш, м то рпбёоа 16W álìwv

vsxpòy ММ рйооо то‘: удртира ргтащоцейоаъ Exel-I

Ото. Ка]. ойх 0i 'thv „вы оёхойотес рбооо, xd то ‘про

йо‘теюо. ха]. той; йтройс. ana ха]. 0l подрывы amc-:á

рлоо: тцЪо хшрбшо, ха], ‘tüv Мрака ойх орёл/та; хер.—

рйопо. €7.1a ‘thv al1£av èEs1áC0v1aç ейбёшс ёрйоеаооо,

(Ь; 6 Загрыо- ‘napà той ßaenìéw; аЕъойреоо; мотайт

00a! , eine тойто щ ййоаойаъ поьеЕо. Ew; до пйтой 12N

¿mzápzov àzocrr'hon 1u; Baôúkav. Kakou те, (Ъ хататё

lans ‚ ёойо со: ха]. elç hépaç ‘прекрати; хатасритеёо.

oYa mfìa'xzç rmsîç , умри тгхойсшо èv так ànopialç

ш- про; рёо тоо моду elmbv, 51m "Aluv 1òv 1:01ay.0v

ölaöàç штат арт; uawlúcrsld, [та]. агава; айтоо

hr1 й]: 110954' €111 8è 1i; Eakqplvo; айтф т: 1Q» аофф

тойпр Xpqsálßsvoç, ual тоо хататёжастоо сйойгароо

‘nposßaíç' то |.Làv Yap сито,

‘Aдолей‘ 6è ой ráxra пошлёт,

бумоо iv тф той Айбой, то 6b 11pocOeîvaL,

Шт: a'mârapérnç Anyńrepoç ‚ ñ сужайте.

nìelovoç 150110:, ха]. тот; èv 1aï; 191660:; от тФо

йтиртфо Хеторёооъ; npocreomóç' all' cùôè тойто 1102

Äaç. Ка]. ёЕйо азарт]; хрйфап 16v Мтоо' ха], Yip

тойто тй; тёхопс ш 151: añ;- all` ènlxszwo m'wïeç

мы àyvooüvœç, xa! ìúaw ётсцтойотес. Kal èv-ñv con

[5651xa1açuïeîv èn! той; ácfrépaç' ха! Yàp ха! тойто

пои-‚Т; mììáxrç, ка]. ойх aîaxúv'g oòöè tpuûpuiç. Où

Yap про: добра; оойо ёхоота; 6 1670; ¿mi зов, ММ

про; Орёррата ха! Оргррйтшо (Нотштёроос. Ойх ñoav

16W 'EÄMvwv coqadarepo: тцЪо тайта àxoúóvtwv, ха].

` Зак". el_ unus a'rzvoäwpnûtìç ша т: niños. In lor. 511'; deest.

:l ‚а!!! nö; 1min [щ .

ни am mss. сиз ода: химик. Рш|о ваш. el.
quid In) ms. Отбирает iv, {это p0“

‘l ё!“ хататощ.

fsm Saul. el. quidam mss. гаси, Morel. male щиты:

тип '

0‘.'n¢ àçwrayévmv Н]; й'пйтцс. 'AÄ'Aà Cuvswpznv 16 4m3

ôoç; Ойиойо èxpîlv 1511110?) проч ‘tbv [spé: рбооо в!‘

‘лето, ха] айтос до ейрё сои pdìlov cucxcásal. 'thv i1

тао. Nüv 6è 1f; о‘: Enno-av, доме. eìç ойтш çavepàv

cau-:bv ávamxuvríav èpöalsîv; ‘Ana тйха Gb plàv où-`

öëv тир-тес, a 6è раздай; xaxò; йттехрйоато, tköwplÓ

отщ рёо тер]. тбзо vexpô'w àxoúoaç, èn! 61; тоо атюо

роооо exem- èxel'vóç ce övhìeïße, ха]. 1ì1v àfcarrlv

ётйроштго, m’ oůöäèxeîvoç éxu'ov' où Tàp до той ай

той, тоо'ойтоъ; 1e àvaßhparn тирёо, ха]. кош ůöplCew

тоо айтоо' ma атаотц орой той pápwpoç è0'x61wcnv

í] ôůvapaç, ха]. ойх дойка штат 1a Ywópsva, Ш‘

¿sparsam [до ¿in-avm d); xa1à Хрьотъаийо, пзръетрё

11510 6k ойх eìç 10b; náaxov'raç, аж ek той; брат-ас

ó тёща. Ойтш mu ха]. 6i рапортом Бохойоъ pkv àsì

той; 'rcìqsíov àyńvasôal. той; тыхоос ХахЫСоотвс. на‘.

‚то zal амид той; пардота; Мтоота; xaxá ' айсхй

ооищ 6è Въ‘ ¿w mwöaw où! èxelvouç, all.’ èaumúç' й M1

на]. 161e ётёоето. Eüxero plv 769 1] ).ápvaE бай та;

одой паст. ènavńsr, 6è 6 нарты; хаейттвр тц дома];

в]; 1'ì)v ёаотой msm йгйтвроо çépwv enérpavov, то ñxal

10v прйтвроо àysôńacno. ‘поте el' 1L; щ] хатайёхотто

'thv àváfwao'w, Äayngóupa той рйртйрос рота тйо тв—

kuvhv Ерта бефщоос, аёохиоёо'бш Äom6v.0ï0v Yáp 11.: f

àpunabç, тропаёос; спойте тротила, режим; piíçova

:zal Oauluao'rolç Gangas-16150:. Тот: plv Yàp про; Ва

aùéa y.6v0v тшобоато, ойо 6è ха]. про; ßamìéa zal

йаброоа' ка\ 161s рёо ‘NIN [гран ттеркбомоо тёо хра

тойота отжиг, ойо 6è той хшргоо 11av1òç та; Adzpvqç

10V Äupœòva àníwaïev, oů'xezpl хрфргоос xaOá'nep m1

протероо, ш‘ аорйткр бцойры 1ì1v àópa10v хататшоъ

Сбнзоос. Ка]. Cův'coç pèv oùx hvs'fxe 'thv тропам ò

àvôpocpóvoç , 1.=.Äsu1:1']aav1oç 8è 06x ůnépœws 'thv xóvlv

051e 6 ßaaùeùç, ой`те 6 öalpwv 6 тайта жобп тоо

ßarnléa noLeïv. "Отв Yap pslà'ova той протёроо ç660v

той-сов; тот; беотёроц' Ыртаоаю, öñìov Èxaïßev. ‘Exeîvoç

pèv ‘(àp айтоо Äaöàw ага]. Ебцов ха]. йогпео. ойтос'бй

роооо рттёоцхао. Ana т! Yàp [ai] xa1amv1lcav. ‘thv láp

vaxa роте èxeîvoç èxéìaucs, улёт: ойтос Юёхпсз; Szù

1i [и] аооётръфе x11 xa'réxauss; м т! „а; ci; Ер'цроо

ка‘ъ дюЬщтоо айтйо à'rtavsleñvan просётаёео; ЕЁ ‘fàp

d70; iv ха]. рйаора , ха! Ббгхотторзощ, ma yal) 65

öonub; èxslûav aůr'hv êxfvrlcrev, ойх el; :hv мы ёхрйо

то йтос тйайтыо, MÃ’ ànosxíîjsnv el; 691) gal vámxç.

LC'. ’ADS абы ха1 айтой той ‘Аттодшоос ойх йттоо 6

отдаю; той рахарюй 1`qv Ео‘хйо ш 1'hv 'mppnsíav то

про; тоо Ssòv, ха]. Ебешз , щ, тойто Ертасйрзоо;

cnn-mbv h ‘nva vóaov è1épav ècp' èauròv [566] проха

Ма'цтщ. Ка! Yap ¿le ‘nona тёк той Хрштой двойни»;

1a 1exynllpna, Ev 1s 10E; про айтой ребаоьхеохошо im»

Gazxßsiagç, zal èv той; «bv айтф 161e ‘tüv èn." айтой 5

öbc'touznv àpx'hv. Tòv pkv yàp wila: ßacnìeucáwwv ol

1a тоъайта mlp'llaavjcsç, gis-cà. frolla; xa\ ароматов;

оирфорщ. аЕахрсЪс ха]. Ценой; 10V ßlov xa1éìuaav'

(Ь; той pàv та; хора; E11. (Фото; айторйтщ Ехттпбйом

тФо ógoßakpíbv (Maâlpîvoç ойто; IFìv), 10v 6k раоёота,

10V 6è dun 10u61!) xp'qcápsvov торфорё, ойтщ èvôévôc

à'nakßsïv. Tôv 6è aùv айтф 161s 5v1wv ó [до Oeì'bç, 6

трос патрос veavcxúmpov 11j то‘ 'Ilyiòv pavia Xpqcd

Í вин. el nnux cod. oía 169m

. l они. ш tenu ‘rñv <m’ aůvůfslvil. in тат. et Morel.

m’ avro», пои: сой. w «отд». his vero трении-дои: lli»

loco dicelur.



m ne s, mun-A, comas шштш ET esu-mss ssa

шип! . non cadavera abjici . поп 4sepuierorum viola

tionis novum ìmpudentemque modum excogitari :

attamen ex eis alii cum impiis scelestisqne gentibus

habitantes; alii in medio barbarorum , ubi omnia in

quinata et contaminata erant . cum veritate omnia

pracdicebant, neque aliorum poliutio eorum vaticiniis

oberat. Сиг hoc? Quia illi divina virtute moti vere

bioquebantur ; dæmon autem ‚ vi illa vacuus ac desti

tutns , nihil przenuutiare poterat : ne autem harrere

videretur , vcrisimiiia quædam ‚ sed ridicula fingere

(юге-Ванн‘. cur enim , чтиво, nihil hujusmodi anten

dixcrat. vci effutierati Quia tune prætextum proferre

poteratl quod scilicet non colerutur; hac porro excu

satione adctupta , ad mortuos самца“, anxius ne quid

sibi maii contingeret : nam a decoro recedere nole

Вы: sed vos illum cocgistis ‚ qui magno illo cultu ei

excusationem ademistis, nec permisistis cum ad sa

criiicjiorum penuriam confugere.

16. S. Bubylœ corpus transferri jnbztur a,Juliano

Армии. — lioc audito histrio ille jussit eapsam

inde auferri , ut victum esse daemonem nemo igno

rarct. Etenim si dixisset ille, Propter sanctum loqui

non possum, sed nihil movete, nihil tumultus infcrte,

id suis tantum cultoribus notum fuisset : pnduisset

enim factum ad alios vdel'erre; jam vero quasi infir

mitatcm suam traducere vcllet, sic omnia facienda

curavìt, quibus ne volenti quidem rem отсвет lice

bat : neque enim jam simulatio servari potest, quod

nullum aliud cadaver , sed solus martyr inde trans

feratur : nce solum qui urbem , suburbium et agros

inculcbant, sed etiam qui remotissime мышам,

cum jacentem eapsam non ccrnerent , statim scisci

tantos audiebam , (потоп ab imperatore rogatus ut

vaticinaretur, dixit se non posse. donec beatum hinc

Babylnm quis amovisset. Atqui, o ridicule , poteras

ad alias exchsationes confugere, ut sæpe soles. innu

meris semper artiiiciis dubia responsa concinnanlsg

Lydo nempe dicens (а), si Наши пиуйит transmit

teret, magnum imperium solnturum _esse , ipsumque

postea рук-а: impositum exbibens; in Salamine itcm

eodem "завез artiiicio. ridicula adje-eta conjunctione :

nam dicere. '

Perde: tu lilies mulierum

simile ei erat, quod Lydo dixeras; adjicere ищет,

Sire sparsa Cerere, sive сосите,

majore id certe risu dignum fuit , quod sane conve

niat circuiatoribus in „так; sed neque hoc tibi pia

cuit. Licebat et tibi sermonem obtegere, quod arti

ficium tibi semper solenne est. verum institissent

omnes, non intçllectœ rei solutionem quærentes

Liccbat quoque tibi ad astra confttgere : id enim

sri-pe facis, neque pudore ruboreque perfunderis.

Siquidenl non cum viris mente pra-ditis tibi rcs est,

sed cum pecudibus , .et quam pecudes ipsa: crassio

ribus : non erant ilii cræeis sapientiores iis , qui

haec audierunt . nec tamen a fraude sese exemernnt.

At mendacium intellexisscnt? Ergo oportuit unisa

(a) De стаю loquitur.

семо!) veritatem aperire, et ipse cladem tuam melius

quam tu occultasset. Jam vero quis te, miser, addu

ш. ut te in tam manifestum impudentiam conjieeresi

At fortasse tu nihil peccasti; imperator vero male

bistrionetn они, qui cum indiscriminatim de cadave

ribusaudissel., sanctum illum dumtaxat aggressus

est : ille te coarguit et fraudem nudavit . sed non id

libens fecit : neque enim unius ejnsdemqne erat do

naria atl'erre et contumelia afiiccrcg sed martyris

virtus omnes simul caligine oll'udit , nec ea quae tum

gerebaulur videre permisit; verum omnia quidem

Aceu contra christianos fiebant , .tt non in patientes,

sed in agentes risus convertebatur. Sic et furiosi

videntur sibi semper proximos ulcisci . dum contra

parietes calcitrant, ac funda nefandaque in præsentes

застали factis autem suis non illos sed seipsos

pudore afiiciunt : quod tunc etiam contigit. Traheba

tur cnim capsa per totam Наш; martyr vero ceu

quidam athieta in suam urbem revertcbatur, secun

баш reierenseoronam, in qua urbe primo corunatus

fucrat. Qlmmobrem si quis splendidiora post mortem

martyris opera conspicatus. resurrectionem non ad

mittal, in posterum erubescat. Ceu enim quidam

strennus beliator портя tropæa coniunxitl magnis

majora et mirabilibus mirabiliora. Tunc enim cum

imperatore solo pugnabat, nunc cum imperatore et

dæmone : tunc a sacris septis imperatorem abegitl

nunc a toto Dnphnes loco perniciosum ilium abdnxit,

non manu usus ut antea , sed invisibili virtute invisi

bilem expugnans. llujus viventis dicendi libertatem

non tulit homicida ille , m`ortui| vero cincrem non

sustinuit tum imperator , tum dœmon qui lmpcrato

rem ad hæc agendo movil. Quod autem metum ma

jorem his posterioribus duobus incusserit , quam

priori incusseratv liine palam est. ille quippe com

prehensum ilium vinculis сопящих“ et oceidit. hi

vero transtulere tantum. cur enim eapsam id mare

præcipitare neque ille jussit, neque hic voluit? cur

non contrivit aut combussit ‘l cur non in desertum et

inhabitatum locum ipsam transferri jussiti Nam si

ea exsecranda et poilula res fuisset . eamque abomi

natus, non reformidans, inde illam amovit, non in

urbem oportuit Y rem exsecrandam inducere , sed

amandare in montes et saltus.

П. Hazt'minus [трогают quod nazaret Chrislíanos,

pcenas ‘шт. — At miser ille non minus quam Apollo

beati viri robur et fiduciam erga Deum ‚почет‘,

timuitque ne si id faceret autlfulmen aut morbum

aliquem in se provocaret. Multa quippe christi virtu

tis signa habebat , tum in decessorìbus suis impera

toribns cxhihita, tum in iis etiam qui idem imperium

secum administrabant. Etenim ex illis olim [треп

toribus qui talia ausi sunt, post multas intoierabiies

que сантима, turpiter ac misere vitam clauscrunt,

adeo ul unius adhuc viventis pupilla: ex oculis sponte

exsilierint : hic autem Maximinus erat', alius in furo

rem actus, alius in similem lapsus calamitatem , sic

mortem obierint. cæterum ex iis qui tune cum ipso

erant, ран-щи, cum petulanttus contra nos fureret et
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sacra что sceleratis manibus совпадете ausus esset,

neque his contculus, eontumelia ult'erius progressus

еще: (ipsis enìm inversis et in pavimento positiv et

cxteusis, iis insedit),derepente imquae hujusmodi

sessionis pœnas dedit : ejus enim verenda corrupta

vormibus scatebant, ita ut palamesset morbum divi

nitus imníssttm fuisse; ad vulnus curandum medicì`

Мешая aves pingues atque peregrinas ad putrefacta

membra admet-entes, vermiculos evocabant: illi vero

поп abseesserunt , sed mordlcus putridis partibus

hzrrebant : atque ila illum multis `diebus absumptum,

male регбисты. Alius vero quispiamimperatorii

rrarii custos constitutus , priusquant aulne imperato

riœ limen prmteriret, statim crepuit medius , similia

que_cujusdam llagitiì равная dean. Иже et his plura

(nun enint jam omnia recettsere tempus est) secum

reputans scelestus tile, tcmeritatem suam ulterius

promovere non audebat. Quod autent пазе non a me

ipso dicam, ex iis quae ab ipso postea gesta sunt, id

conspicuum erit; interim vero historia: seriem per

вечна-ног.

Tcmplum et statua Apollím't буке de то tacta. —

Quia 'tgitur сносе evenit? Admirandum sane illud

est, quod non poteutiam ntodo, sed etiant inelfahilcm

Dei benignitatem osteuilit. Nam sanctus martyr intra

веры erat, ulti prius situs ‘негой, antequam Daphnen

veniret; malignas vero daemon statim didieit, se

frustra fraudes suns molitum esse; neque sibi cum

ntortuo pugnam fore ‚ sed cum vivente , ac viriliter

agente, ac non se tantum, sed omnibus simul бето

ttihus fortiore. Deum enìm precatus ut ignem in tem

pluut immitteret , totum шепот combussit, iduloque

ad extremos usque pedcs absumpto, ita ut pulvis

tantum et cinis remaneret , parietes solum втайне:

intactosque reliquit. Si quis vero nunc locum adeat,

nequaquam iguis id opus esse dixerit: neque enìm

ineettdium illud'sine aliquo ordine , neque ex inani

mata materia l'aetum esse vidctur; bed quasi manu

quadam Завет circuntducente, ac monstrante quibus

nam parcere, quzenam ahsumere oporteret, tanta

астре eonciunitate, tanto artilleio templum deteetum

est; neque vero simile est incendio alectis, sed iis

quorum integra septa, что solo тесто шьем opus.

Beliqua enim atque colnmuœ, tum чип: teetum, tum

quae vcstibulum lulciebant, una excepta что àd po

steriorcm templi partent posita erat, шт omnes.

"юс швеи non temere tunc lracta est, sed ea de

causa, quant то: dicturi suutus. Hoe ubi accidit,

statim атом; sacerdos ad tribunal rapitnr et in

ccndii auctorem indicare eogitur. Cum Iton possct

autem, cum, «этого; antea cubitis, mnltis plagis

allicicntes , дойное sublimem agentes eœsìs lateribus

nihil amplius'didiœrnnt : ас perinde accidit atque

in resurreetione Christi. Tum enìm milites ad снош

тат corporis Jesu coustituti sunt, ne possent, in

quit, üiscipuli illud сайте вна‘итагй (Matth. 27. 64) :

cœternm is fuit rei eventus, ut nulla vel lmpudenti

bus quidem occasie relinqucretur , qui relient resur

rectionis Воет tollere. Hic quoque trahebatur sacer

dus, ut non dit-ina ira , sed humana петлю: id acci

disse tesnticaretur. Cuntortus tamen atque laceratus,

cum nullum posset indicare ‚ divinitus imntissum

fuisse ignem testatus est, ut nullus jam locus impu

denter agentibus relìnqueretur. Sed quod paulo ante

alium in locum remisi , nunc oportune dicam. Quid

illud est? На illius animum exterruit martyr, ut non

ultra progr-edi auderet. Neque enìm postquam sacer

dotem, quem prius tanto in honore вшивая, incensi

{оси causa tot maiis aßecerat, ita ut immanius, quant

sauguinaria fera , ah ejus l'ortasse vorandis carnihus

non abstinuisset, nisi res exsecranda omnibus visa

esset: sattetum illum qui os dœmonis obstruxerat,

rursus in urbetn deduxisset, ut majore in honore

esset : пат ai non antea, cum фото" se victum cott

fessus est, at certe post incendiunt omnia evertisset

ct perdidisset, capsam et пли-отчие martyrium com

bussissct, tum quod in Daphne, tum quod in urbe

erat , uisi metus iram superassct ac formìdo mœro

rem vicisset. Solent enìm multi, cum ira et mœrore

corripiuutur, si :egritudinis auctores apprehendere

поп valeant, in obvios quosque ae suspectes iram

elïundere. Non procul autem hac suspicione martyr

erat: nam simul atque in urbent perveuit, statim

ignis tctnplum invasit. Sed quod dixi , allectus cum

añectu pugnabat, iramque viucebat metus. Соки:

enìm qualis esse poterat ille vir bonus, cum in sub

urbium ascendens, martyrium stans cerneret, ac

templum incensum, idolum deletum, donaria absum

pta , liberalitatis это et satanicœ pompœ sublatam

memoriam. Etiamsi enim cum talia vìdentem neque

ira neque tristitia invasissent, pudorem certe поп

tulissct, risumque tantum ; sed in beati ìllius mar

tyrìum iniquas manus extendisset, uisi id, quod вы.

cohibuisset illutn. Neque enìm modicum erat quod

tunc agebatur, sed omnem gentilium conlìdentiam

prœeiderat, omnem laetitiam cx'stinxerat; tantamque

illis mœstitize caliginem olfuderat, quantam si omnia

simul tentpla periissenl.

48. Шиит monodt'a. -Quod autem тес поп ja

ctabundus ,elTeram, ipsa vcrba lamenti et monodia:

prolcram , quam urbis вороша tunc in [шве danno

nem сазан. Sie autem наш nœnia: initium : Yin',

quorum осина, œque ас meis, caligo отца est, nel:

тис/пат , пес magnum deine-eps [папе urbem посетив.

Deinde cum nonnulla dixissct assernissetque de Da

phnes fabula (neque enìm totam orationem ltie in~

texere tempus patitur, ne longiores , quam par est .

sintus ), Persarum, inquit, ille rex, qui civitatem се

pit, templo pepercit: ipsa porro vcrha hrec sunt:

Qui exercítum contra nos movil, prœstare putavil ut

tcmplum servarclur, statuœque decor barbarian {итог-й

prœvaluit. Nuna autem, o :ol , о terra! quil nel unda

то hostia, qui ne: gravi: armaturœ militibus ‚ пи equi
tilms ‚ пес velt'libus opus habens, рана Iscintilla omnia

absumpsít .9 Postea ubi declaravit dœmonem tunc ab

illo (Babyla) .'uisse victum, cum res gentilium maxime

llurerent sacrificiis et initiationibus : Et nostrana, iu

quit, templum ingent illud отсидит поп dejad! , :ed
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luvoç, zal 16m крат cxsuú'w т; [.llapai; тиса;

диода: xspol, xal 056k 10ú10l; àpxeoßelç, alla ‘nepal

‘rŕpnl :i bôpsl кровищи (пврспрёфас `(ap al'l1à. ual

Usl; ènl 105 èöáçou; zal ómìtúio'aç, 061m; èxdßlazv èn'

al'nòv), napaxpñpa 1min; 117i; парафин хцбёбрц

1139 ôixqv Ёбшхз. Alaspßapèv Yip a'51o'3 то alöoîov ambi-q

xa; Етехг' ital, dans öelxßïivat 6'.: i) vócm; батоне; Ь),

tiova; 6pvsl; ха). Esvlxà; xa1a0ú0vrs; 0l iarpol, на!

rtl'qo'l'ov тат ölsfpßopó'l'wv рабу 1l0áv1s; êâaxahoöveo

10b; cxlblqxaç- ol 6è 06x l àgoíacavlro, дом ampli сём

'reaqzótwv elxov-:o дерби, ual 0510>; aůrov àrrl пойми;

Galtzvqaavss; i'ípápal; mm3; мыт‘... "Ecspoç ôâ 1l;

¿al 1f] qaokaxñ ‘cälv тирады»: 1s1aïps'vog. 'cülv ßaalìlxó'lv,

при il *lov шаг», йпзрбйущ 'mbv Витаю‘: , Шахте‘:

ses... дат, xal abro; è1ápa; ешь; 10aa-51g; парано—

pia; вахт, 605;. Taìi-.a 6h ха! 1mi-.ow 'ràsiova (où Yap

амид '/.a-ŕuyslv цапф; убч) et; voův ).aölbv ó

ударь; àôaäoixal *lip 1ói.p.av ‘napalrépw притчей).

Kal 612 oûx drt’ ¿5.110105 'ra-Sm ).éïw v-Sv, ‘ex 16N pmi

иди im’ «15105 Tavopávwv Een'. öîfmv эму- 1ére; 6è

ФЕ; машем; :tbv Tsysvqpévwv èxoiqaeûa.

Ti 6i) 1o èv'rsöûsv hv; T0510 yáp son sò давность‘:

05 :lp: домры llóvov, ат zal ‘thv афиш шторы

:zz'av èmöslxvu'ov той Эгоб. ‘О pkv Tap axlo; марш;

:EN гербу siem тиши», iìv, sv oi; ха! ‘npó'l'spov

:úïxavav tbv, rzplv ai; ‘thv Aácpv'qv Затей‘ ó 6è поить:

даёдьшч èpávßavev sòlîèulç, öal (M1-qv aûvl'fl 1a 1f);

anim; наутёк-тип, xal бес oů Aapo; vsxpbv 'röv щам

ахи. á`^ìt`z sapo; Cdr/1a xa". èvzpïoöv'la, nal об): aůvoü

póvov, alla zal пачки»; ôalpóvnw ìsxupóœpov. [lapa

xaláaa; жар 'rev @sev àçsïvzl ‘rrůp al; 10V увёл. ‘div 1s

èporpiqv xa1é¢pla§s ‘пабам, xal 1b eïöaùov péxpl; èexá't'wv

¿lzpavíaaç года», 1áçpav 1e ampi-Iva; mi'. кои‘), à'pñxsv

êtrrával 10b; сыры; ârravraç. Kal ei' та; ¿mami-q тф

едко) viv, w51 дм el'rrol ‘корь; Ерточ гЁчаь 1b Ysycvóç'

oùôè Tap á1ax10; Ь, oùöà lb,- ее Mq; ázpúxou тёте-игр!)

‘mpnáì'qo'lg ш‘ íbortsp tivo; xelpò; neplayolio'q; т

m'lp, ха). öslxvuoúcr-q; ‘cil/niv psv средством, *tiva 6è фл—

).lîlcrarèxpiiv, 061m; sùpúûlun; [5651xal 1axvlxú'l; ó valo;

èxxaxáìvmal с, zal ой 10E; èpnsnpqspévol; arrhbç,

alla 10T; dlp-:500; [.¿Èv Éxoucl 10b; neplöóhovç, ováïr.;

5s ösopávol; рощ; npooéoluev. Td 1s Yap alla, zal ol

nieve; oi.' ‘ts :ov Bpotpov àvéx0v1s; , о? 'rs 1a преподаю.

anavts; ìnqxacrl, типу 1:06 rrepl d ‘соч бтаоеч öópov

м;- xal 0510; à 05x дист; àçáß'q ölaxìslsO-ŕlvar 14:5,

61121 62‘ aiïl'av, й‘: pari сайта. èpoůpav. Toůïou öi';

oullöivtoç, tiff-.sal psv el; ölxaln'qplav sùfls'w; ó 105

Бирма; lspfbç, ual ‘rev сиг-по‘: 'i‘,va~ptál;s10 и.- stv, d);

5': об): eïxev, siaïxmviaav're; aùsòv, кал nella; àmßâv

1s; rrìrffà; :7.101. ps1anipidav1s; nal 15.; Мавра; бщ

Ealvov'la; èllávßavov 11h-¿oa oóöèv, all' àylvvro ‘napóllolov

1Q: ¿nl 1171; àvaœdoaw; той Xpla'roü. Kal ‘(ůp :of:

.sù-muv plv 0i привалы 10 aôpa :puláttslv 105 '|13

005, i'va. p."q bcïévqca'., rp-qal, хамит/Ева‘ mpl 1i;v

пот-г: 10i; работы: 1b 6è пращи si.; сайте êïjs'öalvev,

(ín-:z lllqöà ávaioxuvrov профит ůrcoìslcpû'iqval 10i;

эмират; rspl 1i';v 11i<r1lv 171; атаманы; хаиоортагч.

Kai. ‘5111501 sil-¿£10 удач 6 ispabç, м pi; Baia; орт,

alli' iv'lpmzîvr.; xaxoupïia; ëpq'ov :is/al ректорат :o

' Зап“. oi 35's où уди)‘; о-Эх. Мох nuns eixovîo laf/dn. irl-'ra
ЗЛЕ. et onus «plv ñ таи едва”. ` I

h Mii kann);

‘ А.“ interna-.fran alii êmam'llumal.

Pal-nul.. Gn. L.

татах/де‘ стрвбхойречос 6è ха). alxlëóllsvoç ml oùôéva

sxwv èxöoüval, èpaprúpel Geórrspmov eival 16 1:59, lb;

pcqöè 10i; малахита‘: ßoulollévol; eivat' ‘uva Котов

).olrróv. ‘AÄÄ'ö'rtsp про plxpoů Вашу slrlsîv avsöaìópr'v,

10510 vöv sùxaipnl; êpl'ò. Tl ¿è 10516 èarlv; "Orl 1@

cpóôql öléasloev 0.13105 ’div фоту 6 pólpruç, d); psi] 1::

pat'répn) 1ñ под, 9 nposkßeïv. 0b тавр öŕl'nou ‘tbv llëv

[spr-fa, ual' ¿v êv 1oo'clú1n 11pórspov i175 им, 'roma-lol;

Оттёр 1i; ópozpïg; napléöalhs кашле, ход. Oqpiou дату

aipoöópou ölçcmdpans, тёлка 6‘ 5w ха! дпсзтейсато тбш

aapm'ûv, ei ‘И; 'niet то rrpäïpla èöóxal eival pump/Jv“

'tov 6è ixlov alb-.05 105 бабулю; 1b спора êpcppc'xâavva

‘кыш el; 1"r,v ‘nóÄlv ñxav, ¿bare év ‘rcìeiovl l-:Íval lupi. Ei.

‘,/àlp xal. pi] rrp'icspov, "те 1i1v ipc-.av ó башни фрам—

Tqo'ev, ша lle-:àl ‘nov èpmpqopov ’.:ávïa ávé-.pzllev äv

:tall ámbìsos, ха). xarácpìeâe 1i‘,v штамп. 1b papru'plw

èxa'lz'apov, 1o 1s àv 1f] Aácpvn, 16 те év ‘ci тю, ci im

1oůl0opo'3 ó c4660; 'Ev рейсом, xcll 171,; Миша; èxpáws'. _

1b öéoç. 'Eôoç yàip 10i; шиш; 16m Морфин. ö1av imo

орт-Е; xa'casxeôâlo'l zal )tón-qc, xiv puh 10b; ai'rl'ou; Ы

бшб'с 1dr; _11a6í')v, i; 10b; êprrilvcovcalç то; xczl

bnómou; dpléva'. 'ciw ópïńv. Où ‘no'pfloa 6è сё]; baroni/ia;

сайт; 6 дары; hv' ap.: 1s ïàp aůabç si; :rtv мм,

àzplxsto, ха! 1b ‘milo Шва‘: si; ’.‘ov чай‘). 'AXA' örcp

Бучу, пбъэо; 'epaxz'to no'lûsl, ual ¿pq/E; âzpáltsl özlìiz.

`livvóqaov Táp por. 1i; ¿hv ó xp'qnög êzaîvoç sì.; 1b

rrpoánzlov àvubv, ш 10 psv pap1úplov брёл êcr'rqxk,

соч el увёл: Èglttsnplqaplávov, ual 1b аббатов 'hçavlsgœ

vov, ха! 1i диетами-ш àv'qìwlléva. :zal 1i); те sau-.05

çlìotlpiaç ход 1h; сжатий; 'trop-:51; паза‘: ёгпдрё

vqv úrtóllvqolv. El Yap psi-,1: бюро; а'ЬтЬу M115 áßuplia.

сайта. орбита elo'ńzl, 1ì'1v табу ala'xúv'qv oůx а‘, Evans,

из). 1òv ‘nel-'Jv Tälern, т‘ è'ç'é-celvsv а‘, 1àl; Фиброз:

sipa; zal ,-.l 1?, той paxapiou paptúplov, si ph сайт

¿nep eïrrov xa-:sîxsv al'nóv. Oùöà Yap ширм й‘: 10 [566]

ysyovk, alla mio-av psv 15m 'Eììtŕlvwv ст uwlpp'q

criav èäáxoqav , анашу 6l: 1`qv eúçpoeúv'qv ëoöso's,

10cmú1qv 6è сё; a0uplia; 1119 мы ab'rot; наподда

asv, дачу ä.v el Wavre; атомизм‘: 0l vuoi.

щ‘. Kal 61:.0'5 хор-лишу léïul'raů'ra, al'nà париета—

par 1a „òŕìpamnbv ¿öuppd'lv zal 17;; дох/(рык, 'qv el; f 16‘:

атм 10G-:ov ó ai; пазы; ‘ló1s slpïáaaw emplee ,;.

"Exel 6s 051m; 1‘; 16»: Opr'ìvolv ат- "Агдрес, ein; ‘roïç

братией‘ арию xaraxéxural, Филер oîw ха! wir;

грей-‚111126: халт- ёи, wits perú/iur ,aulo-¿usr zńrös

f-ìp" ло’лт. Iii-.a simbv 'riva Ynepi. 105 ps_ißou 1i;

Мирт; ual ölaìsxßelç (où Yap апачи ёчОгЕчаъ 'zöv 3.6

тоу ёиаббц xalpòç. 'zèp той ps'q pillo; àlrsloaxayzïv

nepal-dv), ìéïel, бы ò llepaó'lv pct-alkali; пота ó 'ctv

кыш: ïMbv, èçsioato 105 vsa'r ci 6è pipa-.i 'es-.l сайта.‘

'0 ‚лёг атритдт ép' ŕuuîç 5 amer, фею abn?) ‚ЗЫ

пог r-:ïral Uea'önrâal tòr radar, nai zó жилое ref'

àyúlyataç èxpu'zel ощюй _Gnfí'nplxoü' 'rf-'r (Tè, fit/er.

1mi Tñ, n'ç il лбов)‘ ó полётов oůrcç, ас cùöè

ómhtâlr, oùâèj [ли-Беж, oůre 151.16»- пущу öeqüeir;

шмрф Umrûñpl :mirra àrálowal'.; Ein öslxv'bç, 51'.

al'noů тёте èxpáîqssv 6 paxàploç, Эта páìlsza мы ей

:inv 'EDa-,vzbv Sosial; zal vsìataïç, f_o'qol' Kul ¿il )zal

ńyîr z'òr retin* o' лёг :rolia: êxeîreç нт'амёгщссс où

d Alli 1x1-¿v 15W mpi.

° smi. et quidam mss. 1i; под;

f L'uuscndex powpfìia; ŕ.; щ. Мпх in'cm :nl тест каратэ.

in malrg. babel Alöivloq. lnll'a unas орт», àlzapxń.

5 Sie Sant. el duo mss. Morel. а?‘ (stuk.

10



56| 562S. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCUIEP. C'ONbTANTINOP.

кпрёштгг. l1' ampia 8è nml п}; reçélhç :lapel

ûoúo'nç Mater-1111011101' veqaékhv на) x010xÄ00pòv 16в

105 11p01ép00 500111210; 1101pbv щам. R01 11iÄ1v pmpbv

продет, 0510 6h10510 111xp01épw; i11065p0101 MYwv'

Elm âayfcbrrwv pév 0'01 1151' ‚Вираж Njlarogëysvsç,

'Ana/1,101', gcpovpòç агар/66; rñç Aágarnc, zal ради

ройрвтосг E011 6è дли на! xpoxnlaxlfó/wroç :repa

fwzrrópsrdç 10 tòr ёЕш xdv'pm' ńréo'xov l“ m'rr 6è

‚1516 101,16 ßèr npóâafa, 2101106;- 6è ßoůç, ardya

ßao'lláwç ò'o'lor 115 под! öfrfápsvoç, lò`c`0r br пробле

тес, 650052; fmò 105 psphrvpärov, лотпрой Yaltorń

flatoç ázallarelç, икрой 111-01; èrozlo'ürroç ёт

Túlìer, èn pédnç ей; аврал/гни; dnonemfönxaç.

176061* ën gpdotqunaópeâa ярд; ůröpaç Iepôr рв

лтщлё‘гоис nal dTaJpátwr; ТЕ léYs1ç, б Ophwpöi;

‘АтераСбрево; рёв ха`1 протщХахъСдрио; 1h; Aicpvh;

ёрев: cppoupò; impczìhç' 11p1ůpev0; 6ё 1101 Bcpaxeuópe

v0; 0552: 16в ва6в Е’ахиз'э 001115,01 16в 05105, ш 10510

ei51`0;, 611 ёкеёвш 11106010; si; paíCova i11p£0v 11010

01h0e101 1h; 11p01ép0; ; Tl; 6ё zal 6 в5›196;, 5.1 000111i,

616в а6в 0568: мимы; mlov 16 110vhpòv Ye11óvhp0;

'Ev10560 Yip el; 16; 105 paxipz'ou [£06510 iväpaYaOía;

tp11101`0v , ха). имамом 1hv alqúvhv 05x ёхшв ,

¿Yxaluqfipsvoç 01h71; napéöpipcv, 611 рёв 5115 105

pipwpo; hvwxìeïto xz`1 ê0Äî61-:10 6 öalpwv, eìmhv, 05

11111 6ё проаОг‘ъ; 1115; 1hv h110v 000x1i001 011008i00; 6

öxipwv, дают 051hv ¿Eexálu'isv' M1161; Yip чача-р

Пот/‘проб Tsaz'orńparoçdltallarslç. A1i 1l Yip 05 1é

Yuç, (Ъ ).hpófmçe, 16в vsxpòv 1f; [Iiö7]hv, x0`161i 1l

póvo; hvóxìu 000 16в 026в, x01 ö1i 1( ps1cx1veï10

póvoç; A1i 1! 6ё x01 mvhpòv 0510v Y111ó-/hpa тёк.

:I1-.l p01; 611 105 ôaipovo; 1hv i-.1 1hv hÄeYEe; K0). phv

10510 05 110vhp05 11v0; Ys110vhpi10; EpYov hv. Филер

05v 0666 vsxp05, ini ха). С1Ъв10;, x01 èvspY05v10;, x01

Xph0105, x0\.11p001i100, ха). xhöepóvoç, ш 11iv10 5.cèp

15,; 5ps1ép0; 11p1Yp01suopév00 cun'hplaç, sl'Ye àôoúÄe»

001."|v0 Yip 5pïv ph èâîj 6711 1171é0v i1101:_î.v ¿001014,

:101 ).éYsw. 611 ópY1íópsvoç, 1101 Сапёр висшЪв êYxiìòv,

11.1.1 511§p 1h; iÄÃh; 01p011aí0; pspcpópeva; ivaxúphssv

izùrl, 616 10510 051m хзё èn 105 Zwpífvu 105100 110v1i.;

inh'mssv, ö 0.50.1010 a-.iv'swv ç'lìov hv 05115, m16 16m ä).

lun-105110 11.00115ph01v, d1; хай 611раС6р5в0; 11p0=reöpsúsw

05115. 25 Yip 10510 npohöàav 51115; Ь‘ Kal ¿r 1013

10)‘ 6è 1121 xa/pqì èr Ф .1101.181 ßèr 01166010, 60.1.1064

@è ‚Вой; ийгф xatéaçarrer ó ,Bao'd'eúç ' 15011 mv

‘wXóûsv ¿MT/1.0001, 611 ivaYxaCópsvo; ха). 51:0 рако

во; ф006р5в0; öuvipsm; 1hv Aiçvhv inéìmgv. ‘Ev-hv

рёв Yip ха). 105 Eoivou pávovroç öuôzaw aůtöv, ih'

бра; 05x iv è11101a1'1001e, 11101119 05V 066ё 11iì101 615

511' 05105 1111151110, in' êvéxawûs OepanèóaWzç. A1'

6 11pá1ep0v i011; è01iv01 16 ёёавов, 615 páì101a прет;

1h; iasöali; h @102, 1615 051i x01ŕ,veYxa, ¿smv-3; 611

16в вщбвш 0511» xph v1xc.îv, 05 111011e1v01páv10v, 67.21‘

aìpopévwv 1101 ).ipnpiòv 6в1шв 111p1Y1v0'ps-v0v 115V àl

0p61v. mi 1i Yip 0510; 1611 05x екает тф el; 1hv

Ai'pvnv 0510v iviYaYóv-.1 рама. хатаохйфщ 16в

выЬв, ps100dva1 16 Ебавов, ¿La-zzp 05V zal 1hv 169—

vani; '011 0615 è6Äi111110 1109' 05105, 051s парках-71;

[XphCs cmppaxliç, ini 1101 1615 x01v5v Xwpì; iv

Gpmxlvh; 0515v 110150).: Xupóç. K0! 1hv рёв 110016

' Alii el Lìhan. ed. iveilau. Infra îìdem mlm; ¿è 505,-.

l» Ahi ximg. Paulo p :si unus codex попа; ¿è рощ.

piv чЬр'дв 05-4 181110100 vfxhv, in' è11101opl0a; 01E-.bv p6

vov 1105103. T010510| Yip 0! 67101- 11110p0050001 рой

)mm1 1i11pò; 1hv 16W iv6p1b11wv omhpliv póvov, 05

xén бё хаё èmôaixv00001 101; mlìoïç, 611 051Gw1i

x010p01î1p010, 11Xhv 5! 1105 11; Xpela ivaYxious  xpelav

6ё 1hv 16в lauuCopëvuuv xhöapovliv С ÄéYm 11i11v, ömp

1615 èYévno. ’Ens15h Yip 1i 1h; i11i1h; 1152110 xaxi.

¿1010151111101 рёв hplv h vlxh ).omòv, èm10Ä51n1101 66

061 6116 105 v1xh00v10;, in' 5110 105 v1xh0év10; 0.5105.

05101 Yiph 15 p0p10pl0 хат. 110pi 102; ёхерот; iv

51101110; hv, 6 1s iY10;1i mp1 ¿00105 ÄéYswxaï ivi

тип; 0501); èEéçuYev ' è1re16h 631 0666 05110 1i 1h; „и.

vh; Октав, 611‘ ёвёхшпо 116Х1в 0111511 Мбшв iv0100h

1ó1ep01 16в h11hpév0v 110p0x0Ä05v1eç, 1101 npòç 0510»

<p0vspiv i`^~i18110v 111cpìú111ov1eç, 1hv1110510 ¿111015101

‘Ер/путает; 115 âoiwp 16 115p, 1501s 616 105100 105 ёр

11ph0p05 Eupov 16в 5!6ш1016195!6; 06é001 èp11ph0póv.

10'. Tl05v pépcph 1ф6<11р0в1 Ä¿Ywv,ô11 ‘Expémìç tñç

@epaasz'aç dnonsn'ńânxaç; Шах i11111h6h0ev Exim;

im" inhìißh 1101 èâeñìhûh âxwv ха). ivaYxaCópevo;

1615, 615 piÄ1010 pévsw hßsìs, x0161i 1hv xvlcmav,

316161616 6511010. "Q011ap Yip el; 10510 500111500;

6 1615 xpcnòv, Ева 16 ßpépp01c1 1h; olxoupévh; iva

Мю“ 11i0hç, 051m; 6051616; |568] х=1ёх01115в E111 16v

Вираж 119661.10 x01 рой, хай el; 10510 pavia; ткали,

(Ь; х6111Ъв 110p` 05101; бохойвтсов E11 0110000151 110k

Äobç páYe1p0v 051öv, x01 краёв zánhìov, x01 11iv10

16 1010510 inoxaìeîv. 05x iv 05v 05101 501111105; 196—

néChç, ха). xv€00h;, zal канвой, x01 Xmpippmv alpi

'rwv ivexóphuv 6 öaipmv éxxbv, 6 :zal xmpìç 1051wv

pévwv, zb; Едут, 6:6 1hv 11pò; 1hv èpwpëvhv pavlav.
‘Alli Yip 16в 110p' xh рбн Мтов 01h00v1e; 1êw;, 11i

).Lv ìfcixoúsmpev 15N òöuppòv 105 00010105. ‘мы;

Yip 16в 'A110000 1:96; 16в Ми 11ihv ¿Äoçúps-cm ).éYwv °

Шаг. (Ъ Zsü, pvbpnç. nuproúcmç dçnpéûnper dvd»

заплат- (Ь; naůapòr лёг Üopúé'mr ń Асцит; Zw

píor, xaûapótspoç 6è d графе, oïor „идёте; ¿12.111061

xap'aůfñç :rsnompérov rñç gsócewç' dxvya'rtozr

pèr dpgooïr, пледы 6è rip' ‘до—111101- парехорётои

105 ôsvz'ápov. Tl'ç угу oùx ду- 0511501 róaor daéôv;

tir; 6è vim àr работ; 112‘ 6è oùx är :révüoç: 11'; 6è
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tdm, 0h01, róaor àzréöu; ТЕ; рёв об‘: 115V 119001111

pévwv 001 об»: av ёбёЁато в610в 661601, sì ха! zpórspov

5Y1aivmv ètúYxave, 1103 vó00v 1hv 11001'uv Yalemnithv;

'U Yip 16в 6:1!р0вц 11p00xuv15v, ха! 1h; Aiçvh; 1hv

511130101v ixou'wv, и! 105 0105 1hv pavíiv 100051hv

ópòv, d1; ха). xnanoßafah; 1h; Épwpévh; E11 гроз

côpeúuv 11.5 16111,» 101 115 00115, Мот ¿xaîßev 0511 iv

ё6ёЕа10 1966711. pivíaç; 11ó00v 111p15v0;11ó00v Oópuôov;

'nóahv vócov; Магов 11600;; T0510 05V ivi1100Äav ха—

ìeï; 15015;, x01 мм ix5p0v10v ; 10510 vóo'mv inal

ÄaYhv; Kan-1( Oaupi01òv sl 1i èv0v1i0 '10k èv0v1£01;

1601001; Kal Yip 0! p01vópsv0111`uv 11p0Ypi1wv 0665в6;

ф; E111 9501.40; 02000'v0v1a1, ini èv0v1í0; 10i; 0501

1i; M1000; kxcpépous'w. '0.115,1:110 уду- 05 laila swf)

ßw' гейш Yip è11\ 16в Ophvov 91150011.01 611mb; 501,»

‘ Mii 1hv 16в ivßpómnv 111161140110".
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immo тиран, сит nube: prœleríiuel , dejeclum ш.

Nubem et (Лимит vocal prœcedenlis Imperator-is

tempus. Bursus paulum progressus hoc ipsum ama

шипит deplorat bis verbis: Бета: сит ат mm

шпунтам атм, neglcclux, o Apollo, веди!“ Da

plmes cultos mnnebaa; aliquando спит lacenilus al

que ezlerno-spoliams отит patienter шит : `num: au

tam lut сайт: bobuxque тащат, os Iтретий: lacrtnu

ребе excepiui , inluilua quem prœdicebax, vinta ab e0 ,

quem prœnunliaveral, malo vicino “детищ, marmo

сводит петре, qui ‚вы molem'am creaba! , es medio

fallu miliisti. Плагиат пита gloriaqimur apud „Его:

lacrorum staluarumque luarum memares ? Quid ais, lu

gubris deeantatorl папе eonlumelia el injuria alle

t-tus lutus mansit Daplmes cuslos; cum autem honor

`ipsi atque cultus redderetur , ne lemplum quidem

enum servare potuit; przeserlìm cum scirel, collapso

illo, majorem мы iguominiam [штат esse? Quis

autem ille mortuus, 0 sopbìsla, gui deo ПИ moleslinm

creabat? _eequa illa mala vicinilas? Hic enim in beati

Babylœ virtules cum incidisset, nec ignomiuiam prae

terlre резвы, еат рггс pudore se осанна": prœleriit:

teslalus auteln ‘daemonem a marlyre molestia atque

:erumna alïectum Tuisse, nee adjiciens, dœmonem,

cum cladem suam legere vellet ‚ magis illam de

пекте, simpliciler dixit, a mala vicinitule llberatum

esse. Cur non dicìs, o sapieulium nugacissime, quis

ille mnrtuus essel , et quare solus deo luo molestiam

crearet? Quare vieinitatem illam штат voeas? an

quin атташе fraudem arguebal? Alqui id non era!

mala: vieinitalis opus; quemzulmodum nec lnortui ,

sell viventis, operaulis , probi , palrocinantis et cura

lnris , alque omnia pro salute veslra agentia , si qui

dem voluisselis. Eteuim ne vobis инея-Баз lieeret vos

ipsos decipcre ae dicere ipsum irnlum , el ob inter

missa sacrificio exposlulautcm, deque relique pai-iter

omisso cultu couquerenlem , рига abscessisse : Шео

martyr eum ex loco prorsus cjecit , qui locus ipsi

maxime muuium grams eral, quemque aliis locis ita

aulcferebat ‚ щ vel iulmnnmlus ibi iusideret. Nam id

lu quoque dicere praL-vertisli : Alqne hoc ipso lem->

pore, quo multas {раб ove: и шиш boues шипами:

Imperator (Libmriirerba) : ut palum sil uudequaquc ,

ìpmni coaelunl majoreque vi puluLu Бармен ген

quisse. Polulsset quidem Bubylas vel mancate паша

ipsum loco раните; :lt vos non credillissetis. quem

atlinodum neque ниш, eum ab eo viuctus I'uisscl,

vasque assiduo cultu iuslaretis. Quamobrem eum

prius simulacrum stare pcrmisissct , lune illud deje

си , cum maxime Папина impielalis exsurgeret ,

опишем victorem lum vincere oportere, non cum

afilicli ae depressi, sell eum поются nique elati sunt

штат. Cur cnlm, cum Daplmen lransportaretur,

imperatori se trausfcrcnti non maudavil, ut lemplum

dimm-t :le выплат lrausferrel , ut enpsnm trausfe~

rcbat? Quia nimirum "Ш" ab Ша Ledebatur , neque

carnali свет! auxilio; sed et tune et nunc sine bu

mnua manu dejecil. [it primam quidem ille violl rìam

uuu ценами nobis; sed cum ПИ os obstruxisoct,

quievit. llujusmodi sunt saueli : en вьют. quae ad

houlinum salutem spectanl, pcrlici volunt, nee Чтец

multis наго sua esse opera declarari, nisi urgente nc

cessitale; necessilalem porro voco servandorum bov

nliuum salulem : quod et lune faetum esl. Quouiam

‘ enim fraudis mala latins serpebant, tune demum no

bis victoria revelatur : et quidem поп а viclore , sell

ab ipso victo. lloc aulem modo teslimonium ne Ерш

quidem boslibus suspectum eral, eum sanctus ille .

vel urgente necessitate , quœ ad se speetabant przedi- '

care renueret: at vero cum ne sie quidem error ces

загс! , sed rursus iustarent illi, vel saxis ipsis slupi~

diores , devielum dœmonem implorantes, et ad tam

aperlamverimtem caeculiemes, tune necesseJuil in

slatuam ignem jaculari, uthocincendio allerum, ido

Мата: nempe, iucendium Èxstiuguerctur.

19. Сиг ergo dœmonemcriminaris dicens, De m¢«

dio шин le штата: Non libens se subtrnxit, sell

invilus et conclus, ejeclus et pulsus est, eum maximo.

manere, итоге et sacrilìciis allicientibus, voluissel.

Ас si enim ad hoc imperaret Imperator ille, ut orbis

pecora omnia absumerct , sic alïalim ores el. boves

ad aras mack-ibut, eo iusania: progressus, ul mulli ex

iis qui etiam nunc apud cos pllilosophari vîdentur ,

eoquum ipsum , carnium cauponem, el. similibus'vo

eabulìs appellarcnt. Сене а tam Шиш mensa, итого,

fumo , er sanguiuis torrentibus libens non anlugissvt

dœmon , qui, ut tu dicebas , luis deslitulus , propu-r

insauum равна: amorem ibi manebal.

Jovem compcllal Libauius ; Libanii тег-да. — Verum

hiqiulermissa tanlisper omlione , sopllistœ lamenta

iterum audiamus , qui misso jam Apolline, apud .lo

vcm c'ouqueritur his verbis : Quale, o Jupiler , labu

ranlis animi [наметит perdidimus! quam Iumulm

vacants Dap/mes locus! quanto magi: vacuum ipsum

lemplum ! quo in loco nalura ceu ранит ín ротт fece

rat , лишит experlem utrumque, :ed secundum maja

rem lranquillitalem afferemem. Quia ilrí morbum mm

depoaullf'quis non metaux.’ qui: non (шиит? qu',

fortunata: insulin тщетен г Quale laxanlemum

perdidimus, о sceleste ‘l quomodo шашни magis >va

cuum templuul, quomodo porlus lluctuum окреп.

ubi мыт , lympuua , старине , comessatioues et

ebrìetatcs? Quia no'. iin' morbum depoluil , inquit?

[то quis cullorum luorum non ibi morbum cou

traxit, eliamsi prius bene valeret, morbulu, iuquam,

omnium gravissimum?Namqui dmmouem наст,

et Парнаса fabulam audit, lauiamquc lllemouis газа

uiam мы, ut vel absorpla amica adllue loco et аг—

ьогй inaideat, quanlam llineI бивали: llammam non

coneiplatï'quantam tempostatem, quaulum tumul

luu. , quantum morbum , цитат ригшгьмйопош 2

ldue vacas animi Магнетит. et forium llueluum

трепет? idne mnrbi levamcn? Ваши! mirum м

contraria contrariis npponas? Nam qui furore cor.

ì'epti sunt, nullius rei naturam uti se папы-воинам,

sed contrarios rei vcrilali calculos вопит. тундры

siquidcm non admodum procul : rursus enim :nl la

menlum кетоны‘, ut ostcndum „штат geuules
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omnes tunc urbem incolenles plagam acceperint ;

palamque [пойти lmperatorem non id :equo :mimo

laturum, sed lolum l'urorem iu martyris arcnm стя

surum luisse , nisi eum major menus cohibuisset?

Quid igitur ail? Olympia non ndmodum procul : cele

brilas urbes couvofabi! ; ha: vem'ent bores agentes Apol

lini той-типам. Quid [uciemus ? quo nos лишнее

mus? qui: duorum nobis ten-am (Хе/тает jubebu ? quis

prœco, qua: tuba non lacrymas exprime! ? qui» Olympia

[alum послы! ‚ quod proximus casus luclum iuvexerit ?

Da mihi arcum comeum*, inqui! tragœdía. Ego тает

dico, e! vaticiníi nonni/til , u! ша copiant, hoc sayittis

impetam A[aciuoríe auctorem. О implant audacìam.’ o

impuram animam! o tenieruriam manum .' TiLyus alter

Мс est, vel Ida: Lyucei [тайги поп magnus u! ille,

non Мешают u! hic, sed in unum edoctus , contra deo:

instruire. Моей /llíoa diis insidias знаете aogitanles

morte sedustí, Apollo; /tuie vero igriem procul [степи

non occurri! sngitta in tor ipsius iuvolaus. 0 dexteram

{uriosam ! o iniquum букет.’ quonam primum iucidit ?

quod mali ехал-Щит I’ num a tecla ели-ш: ad relique

processi! ? ad capu! illud , ad faeiem, ad phialam , ad

eidarim, ad talarem veslem ? Vulcauus, iguix penuan'ut,

non eomminatus es! igm' утаивший , cum gratiam refe

rendum habere! deo ob sibi datum alim indicium. Sed

нищие Jupiter imlu'íum moderator штат emisit in [lam

тат, qui tamen Lydorum regi periclitanti pyram влип

„т. Quia príntum ad illum dirù, qui bellum aggres

виз est? апатит ilta сои/Мета? quemado impetum

servnvit? cur derretum suum non Isolvit, dei pula/tritu

шлет reveritus I' Quousque miser et `inl'elixt rem non

iutelliges, qui dicis hœc lmmnnœ opus manus esse, et

ceu lymphatus lecum ipse разная el. digladiaris?

Nam si Persarum regem , tantum ducenlem exerci

шт, qui urbem ceperat, carteruque omnia templa

exusseral., facem manibus истице: jàmjnm templo

admoturus erat, daemon штат; hoc enim initio

nœniœ tum lugeus dicebzis : Persarùm regent, uuum

er majòríbul ejus, qui nobiscum bellum дети, сит pro

ditione шьет cepisse! et incendixsct, Вар/тел idipsum

[пищит properantem, плитой! deus, u! афиш face

Apollinem adorare! : айва illum eonspectu suo emolli

»it atque convertit; ille, inquam, dzrmou, qui furorem

barbaricum et tautum exercitum superare, ut diec

Ims, et tantum tune periculum ellugere potuit, qui, ut

ndjieis, Lioidas diis iusidias struenles morte sedavit:

quomodo, quteso, is qui tanta potuit, nihil simile nunc

elloeit. l Atqui si nihil aliud, certe sacerdotem injuste

laceralum, producto facinoris auctore, miserari орог

tuil.Et si quidem incendii tempore effugitille, atquando

miser ille suspensus lateral perloderetur, cumque roga

tus iacinoris auctorem declarare, non шьете: quem

uominarel., lunc certe sislere facinorosum producere

quc oporluil , vel sallem indicare, si producere non

potcrat. Папе vero negligil. ingrntus ministrum suum

injuste lancinnlum intuitus, negligit ipsum Imperato

rt-m tot victimis risum sibi pnrantem. Siquidem eum

* su: nnus Cod. of savil. in margine. Alii edili, urcus et

c/unucem. Sicetiam in B., que: lectio absolu est.

ceu furiosum et mente cu'ptum omnes deridebaut,

cum imm suum m miserum illum eli'underel. Quo

modo aulem is qui Imperatoris adhuc procul ngentis

adventum prœdicebat ( nam et illud superius'lugcns

dicebas ), eum qui proxime Stabat seque comburebnt

non УШИ? Quamquum el. illum vatem esse dicilis`

uliusque aliis diis vestris, tamquam hominibus', arles

assiguatis: illi valicinnndi la'cultatem adseripsistis,

nec lumen euln lecum altem виат communie-ure го

gas. Quomodo proprms non novit calamitnles , quod

ne vir quidem ignoraretYAnnon tornasse durmivit

cum ignis „aecenderetur'l At non ita sensusexspers

est, ul ndmotu fiamma non stalim затаи, el admo

veulem comprelieudat. Vere сшей Semper pueri, 5e

uex Grau-ux nemo (а). Cum enim propriam deplornre

slultitinm oporleret, quod ipsis etiam rebus daemo

num fullacium inelnmanlibus, neque sic resilitis, sed

vos in perniciem dedeutes, vestrnmque prudentes sa

lulem, instar pecudum ugimini,fquo illi ducere veliul,

qui sedeules suiluarum`exitium lugetis. Tu vero :ir

eum Шейная, nihilque dilïers ab_eo, qui [шве йп tra

gœdia loquilur. Quo pacto enim id нон furor mani

festus fuerit de armis ejusmodi aliquid exspeclare,

чине ne possidenti quidem se орет tulere? Quod .si

tu tibi majorem et artem et experientiam inesse di

eas, quam daemoni , ipsum certe colere non орогье—

bat, utpole imperitiorem et inñrmiorem , vel in qui

bus illum prœcellere dicilis. Quod si primas illi

coneedis , sive jaculnri sive vaticiuari oporteat , quu

modo artis solum parte prœditus, illa te prœslnre

posse putasti, чище поп potuit is qui поют tenet

nrlem ?

20. "же ridícula, ltœc пива: sunt.; neque enim

ille vaticinandi artem qunmpiam habuit, neque si

habuisset, illum exercere potuissct. Non enim vir,

поп utique lime operatus esl, sed divina virtus; cau

sam autem posten nperium. Interim vero par est edi

scere cujus rei causa ingrali animi Vulcanum accuset

his verbis: Yulcauus autem, iguis pmxuarius, non

comminatus er! igni grauauti , cum gratia ipn' referenda

esse! deo ob datum alim iudicium. Оше gratin? quod

olim indicium? quare prœclara deorum luorum gesta

oecultas? Nam si gratiam indicares , Vulcanum mngis

ingratum ostenderes. Sed rubore ас pudore teneris:

igitur nos libere res [паз aperiemus. Quzenam igitur

illa gratin ? Marlem olìm Veneris amcre cnplum, atque

Vulcanum, qui mnritus ejus eral, metueutem, cum

eum abseutem observasset, ad eam aceessisse nar

rant.`Apolli|iem vero, _cum illos una commixtos vi

disset, Vulcano adulterium renuntiasse : illum eo

cum venisset, ambos in lecto теремов vinculis ut

tunc erant colligasse, et ad turpe spectaculum dees

evocasse, tnlesque de illis adulterii uœnes sumpsisse.

Talis ergo gratiœ debilorem Vulcnuum, tempore id

postulante, ingrntum in reddendo benelicio fuisse ait.

Quid igitur Jupiter, o vit optime ? Nam et illum iu

humnnitnlis accuses, Sed neque Jupiter, iuquiens,

(a) Нес verba in Timœo profcruutur ab трио весть

dote Solonetn alloqueute.
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апорта; ol 'tó-:s 'thv кому olxoüv'ts; 'Ellhvsç èöéiav'to

'thv nÄhYhv, хай. tb; oùx ätv тобто- 'rtpáwç hvsYxsv 6

расти, ЮМ 'rtáv'ta Oupov el; 'thv 'toů páptupoç Мр—

vaxa. d_tphxsv äv, el ph (робе) xa'tslxs'to palCovt. Tl oöv

степу; ‘Олщтшpèr où ‚ша :trippa:  справите: at»

1') кати—юрт ràç колец‘, al 6è 'ñEovUt 4501"( drov

Uat тф ’Axóllmw ůvtrlar. Tl ëpác'ops'r; на? пати—

ôvo'dpsâa; zt'ç 111421- 066)?‘ âme'tńfrst rh'r Мг; :toïoç

isñpvf, лот о'йлттб 0111 Únomwiv'et âáxpvor;

щ— èopthr ере? fa. ‘ОлйДлш, той :tróparoç отт

Osrénspûmorfoç обормот; Aòç тога до: израил

xà, ga'qcrlrb :i тратами- ёткЬ де лёта, ual рант-б;

п дшрдт. ömuç tú psr Elm, ffl 6è tofsúcrw z'òr opd

trarra. ‘О толщи‘ dv's6oüç ! â) y'rvxñç ptapäç ! i» @pa-_

вши; хырбс .'Tt'rvóç tu; oůzoç ëtepoç, 'ñ "Юле, d

tiöeslyòç Av'fxáwç, où ‚сё/гас pèr базар èxsîroç, oùöè

roEómç (‘Валер oůroç, для‘ ër tof/to eiötbç tò или‘:

0867‘ [569] pairwůat. To'ùç „дм ‘Almátuç ën дщ

roovpe'rovç те 'tdw' даёт ёшб’оилдс @arduo пат

éaavoaç, ‘Аншлаг, тойтф as :tóßpwösr çápo'ru

'rò лйр ойк dxńrtnaer óïo'fòç én' aůfh'r Jtefóperoç f

thr пара/аж "0 двЕсйс твлхй'ос! (Ь лирдс áöluov!

лай яств йра rò :rpu'iror ёлесгв; rl той папой zò

zpoolptor; dpa ¿E ópoçñç dpé'ápsrar ¿nl tà Mia

лрсббп, thv „драят ènsír'qr, rò z_oóo'wnorr, 1hr

шит, thv xlůaptr, zòv froôńpn xtru'wa ; “издаю-гос

at, курд;- zapt'aç, aim э’длвщпо'в ‘(Ф :'wpl .Ätlpatro

pére», thv xa'ptv дрема)? 'up веф “пишите áp

zat'ov ‘ мл‘ o'ùôè d Zsùç, öpëpwv чёт-[ас ёжит, йдшр

dpñxe'r ¿nl thv' флота, zal тайги A'vëtïw' лоте

‚Зашла? диатихйаапь Uâéo'aç arvpár. Tl :xpòzor

dpa .arpòç aůrór slater d fdr ползут’ ápáperoç;

аббат‘ :taré :ò (трасс,- mïiç 6è ègtúlafe 1hr ópytńr;

абс as aim Muore fò дот-да, той веой z'ò náMoç

aiöeo'üelç; Méxpt ‘tlvoç où ötaöltétpstç, авт xal тиха!—

troupe, taüta добры-туп; slvat. ÄáYmv xetpòç, хай. ¿3cr

ttsp ol 'rtapa'rtalov'tsç èvatv'ttoloYt'bv nal о'аитф paxóps

vo;;El Yap 'tov Парой»: вшита, xal топоту âYov'ta

отомщу, ш 'thv мм шт, xal 'tà Äot'rtà 'ttîiv leptîtv

tp'nphoav'ta, ха). 'thv öç'öa ps'tàt хари; Exov'ta, xal

'xpoa'iYatv aû'thv hö'q 'toútep pélltovta. тф чаф, pstéöaìsv

6 öalpwv (ital Yàp nal. 'taů'tat év от] 'thç ратуша; älte

Ysç ûp'qvti'iv, обид; el'rttbv' Тот tot „Bao'tvléa „графу

той rr'n" zov'wv подробное гтро’тотоу, xpoöoo't'a rò

dan; .laßórta на! èprrpńa'arra, Ztupńacwta ¿nl Ad

çrn'r Фе zò aùrò öpáo'orta, lle-:Maler ò Heòç, zal ahr

ôçîöaßltßaç :zpoa'exúrhos zqì ‘Адамом ' oůtwç aùtòr

xarezpdürá rs на! ôzńllaës d умные)‘ 6 ¿h Gupoü

ßapöaptxoů zal' 'todaú't'qç 'tteptYsvópsvoç otpa'ttäç, da;

Есть xal дох/13031; 'róts 'tbv xlvöuvov ötatpuYsîv (léYt-:tç

Bè от: xal tot); ’Aktoéthç 'naîöaç 8tavooupévouç tdt; 'tó'w

Gatîw èmöoulàç Gavá'ttp xa'rértauos), пёс oův ô 'rosati-ta.

ötavhßslç, ot'aôàv 'totoü'tov elpYáoato vův; Kal-total phöèv

l'tepov, 'tbv табу tepéa ortapa't'tópsvov àöíxtuç действ

èxpñv, tpavspòv natao'thoavta 'tov èrtlöoulov. Kal si

тёте rtapà 'tbv èprtphspòv ötérpuYsv, ö'ts Toïlvó бедою;

èxsîvoç xpepápt-:voç ötmpt'a'tte'to щ rleupàç, ха). 'tòv

èpYaaápsvou àrtat'toúpsvoç визгу ойх elle, тёте т

' А|11 ау raii'ra.

b Unus codex et Savil. iu marg. 'tóEa por. „роща, quam

lectiouem Libanio edito consonam, ahsque опа hœsitatione

rccepimus. lu Chrysost. edit. absurde legebatur-tóia po'. nai

lol-atm. Евп'. »

¢ Sic omnes mss. Moret. vero щадит.

Ú Sic Saul. е|. omnes mss. Morel- теги ötńltyâa.

parthvat èxphv zal txöoůva'. 'tbv ордой-лад nal xa

'taphvůoat „мы, et Ye êxôoüvat об): faxus ß- vöv 6s

'.'tsptopd pèv ò àtxápta'toç ход. àYvtbpwv 'tov aia-tou @spa

'treu-thv xa'taâatvópsvov Моток, пэръорё ôè 'tòv Баски:

pe'tàt топайте; Ou'xíaç xataYeÄtbpevov. Kal Yàp ab; pat

vópsvov ual ‘пара-патио. ‘nátv'teç ìYt-îìtov aù'tòv, бое el;

'tòv áßltov èxsîvov hcplet'thv òpYhv. ПФ; 8s ó 'toô Ва—

otkétu; 'thv „шпагах: ёть paxpàtv 6v'toç 'ttpoÄéYwv (nal

Yàp ход. тобто ёчштёрш. 'toú'twv èßphvetç), 'tbv 'nl'qo'lov

ècrttîr'ta ual mtaxalov'ta aů'tòv oùx eïôe; Kaitot Ys

zal pav'tntbv мы slval :pa-ts, ха‘; anote; alla.; 6ta’

чёрт-тек; тёхчас Mßd'rtsp .àv0pó.t:ot.. той òpetépotç

Oeoîç, 'toútnp 'thv pavttxhv отведите, mi oòSs рати

öoüvav. aò'tóv oat. th; 'téxvqç даю?“ ПФ; обч 'tàç отца;

oûx- ëYvw eupcpopáç; xai'tot. тобто oůô' äv- ävöpa öt ‚

élaßsv. 'Alf/t' ара ph èxáilsuösv art'topávou- 105 трос;

‘All’ oůöë oi'rttoç ответа; 'tlg ès'ttv, [570] tb; абтф

th; tpìtoYòç atpootpt-:popév'qç ph ötotvaa'thvat зовем, ual

'tòv 'npooátYov'ta xa'tœoxsìv. ‘Akqßòç 'Ellnrsç del па?

Esç, 'rápcu'r 6è "Estlnr oûöelç. Mov Yap 'thv oixelav

ávotav Орт/ей’, ö'tt 'tüv rtpaYpá'twv ßodtv'tmv 'thv »ttïtv

öatpóvtuv àrtáthv, oûöè обтш; àtplcr'taoßs, an' èxöóv

'tt-:ç èa't'tobç el; отбивки, xal 'thv ůps'tépav àmöópevot

oto'thplav, äYsoBs ölxhv @pappa-twv, hrtsp av Maletin)

otv ë'ttaoßat, о? xáß'qo'ils Eoátvwv 'ttsvlloôv-teç тащит.

Eb 6è хат tóâa àrtat'taîç, oòôèv èxslvou тоб 'taö'ta Ау 'rh

тратту. léYov'toç ôtsct'qxthç. IIE); ‘(акр ot'» pavia 'apó

то; xal искр-11; 1tpooöoxc'iv 'tt топ; örtìtotç 'tot'rtotç àvúatv,

à 'tbv xt-:xthpévov oùöèv Civ'qosv; El psv Yàp at'a'toç pel

Сочи. xal. 'thv 'téxv'qv ual 'thv èprtstplatv той öalpovc;

Exstv (рт, oùx èxphv aů'tòv 'ttpd'tv ápaûéa'tspóv 'ts 5v'ta~

мы àoôsvéa'tepov, èv ol'ç aù'tóv крат: 1тйштшч xpatsîv. El

6è 'ttîlv 'ttportslmv èxelvtp ‘прихотей, dv 'te 'toEsúetv, av

'te pavtaúesßat öé'n, тиф; àv тф pépst 't'hç 'téxvhç 'taů'ta

проведёте-ас öpácttv, amp ó 'thv ölhv Ехшч oůx i'crxuos;

х’. Pélw; 'taüta на‘! lhpoç. Oů'ts Yip allé 'tt ‘шипит,

obte xav alxsv hvusv бич. Où тор ès'ttv, oùx ëa'ttv 6 'taü'ta

èpYaoápsvo; àvhp, alla Bala tt; öúvaptç. Kal 'thv ai

'tlav öà pt'tà 'taü'ta èpò' 'témç 6s äâtov мезгу t'mèp

:Bv àYvœpooúv'qv èYxaÄt-:I тф 'Htpalcr-tq), oůtwol ma.; lé

Ytov' "Hgcato'toç 6è, лорд‘` raplaç, oůn тиамина

t@ :tmpl .lvpatropévqn Thr хари‘ óçeMtw тф веф

‚цитрате йрхщои. Uolav хари; 'rcolou phvúpato;

ápxalou, еще; во 'tl кроты; aou 'ta oepvà 'ttîiv Gst'òv

xa'topßdipata; El Yàp ual 'thv Xáptv slits; Т‘ aů'thv,

рты: âv àYvtûpova ‘tov ~Hpato'tov Eöetâaç. ‘Alfal

axúvn ка! ёроеръфгобхобч hpeîç умей 'napphcrlaç èpoü

нач 'tà ad. ‘Пс oůvh xátptç; ‘Epaoßévta rco-.è tòv "Арт:

'rhç ‘Atppoöl'thç, nal 'tov "Hçatcrtov (ävöpa Yap aù'thç

вы“) 8eöotxó'ta, 'thv àrtouolav èrttthphaav'ta 'thv èxai

vou, про; aû'thv slosìßsîv (раст. Tòv 6è Шкоды Osa

trápzvov ptYvupévouç нотой; , à'ttsltßóvta про; 'tov

‘нарою-соч 'thv potxslav xatet'rts't'v' èìtoóv'ta аь èxsl'vov

gal àptpo'tépouç èrtl 'thç xllv'qç sůpóv'ta, öeopà aůroïç

oü'ttuç dx; alxov mpt6a16vta, канат. те 'tobç Oaoùç èrtl

'thv ásxhpovat Bewplav, ха‘: 'taóthv 'thç potxelaç eis

rtpáâaaiìat öixhv 111-сода. Taút'qç oův 'the Xa'tpt'toç окры

ìét'qv öv'ta 'tov "Hcpato'tov, xatpoö xaloövtoç, áYvmpa

vho'att неф. 'thv àv'tlöocrlv (рты. Tl обч :tal ó Zsbç, di

Батиста; ш Yàtp xal 'toúttp rtáìtv àrthvstav гумми,

‚1.1.1‘ oùöè ò Zeùç, ).áYwv, ô'ytô'pwr рту-[ас ёжит, üôwp

‘ Savil. laluna.

f Alli cînaç.
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t'pñxcr ¿.12 rhr ритм: faôfa Avôu'ir :Koreßumleî

tvdrvzńo'arrlaôóo'açxufdr. ‘мы yàp zaAüxç пои?”

ávépvqoa; тис nal. той A6806* xml. fdp xàueîvov ó

‘царь; ойто; öalpwv 'hrtc'nqeev ¿Ã1-:fst (ротой: xsvaïç,

xml. elç пройти xauòv тубами. Kal. s! p'hmptlávßpw

1:0; iv ó Küpoç, oùäèv av at'nòv l dwqasvó Zeůç. "011:

páwlv èïxzùsî; тф Atl di; пропитан“ той mtöòç tbv

Auöóv ' oùö'e Yäp éauu'p губа páltcrta ‘nceòv èrtpäso

náhuatl, ‘riqv 'Pwptt'aìtou M10), праотец hpùvav.

’Enaxoúcmpev 6è ual. 16v [57|] Kot-mbv той 0pńvou pq

|.|.á1wv ' ойтш Tàp то ‘xévßoç поддев. uaìôç, ö хат

ioxev aùtôv то; фохйс. ‘Аз—брав, ë'Jxoyat 1hr 30121511

ярдс то elâoç той 06017, ха! род ярд тбж dppátwr

Ъгтпшт d .lofwßòç tòr túxor, ñpepdmru ßopgañç.

dmúómfa “при. èr .Ilâqi на! тайга, (‘шт-бра :tepl

гф отбое: Uvrá'porra хтЪт хрио'обг, drç aúroû tà

„от ЬчСйъ—пт, rà 6è дли-[поешь то ад öJor 011]

‚иа tlroç тж ar (éorta ¿wo/purs дорог; ‘Ефим ‘ràp

«,'íöorn „Мод. на! лай пс :zal 'linovo'ev-,óç фату, ‚

{у рео'щсбрцх шдарц'опос. 'ûza eůâaíßora.' Tò 6è

ащш dpa й? ëazazroç rñç T'ñç, й ‚юс рытвин zal

vfrárôslr darò zñç zpvvñç поддон. би Нр- xdpqr

íxpvglrs pursïuá rs ual o'vreJůoûo'u.E'(1a ptxpà про:

‘ròv гример)»: óìoqaupópsvoç, ‘Eô'óa pèr, (рты. döot

:Id/vor; drwútmç tñç nùrñç, èxvxäto ö' égo’ йлп Ad

çrnç ëromaç lépeta той деой' плита) 6è Urŕprwr, :cal

aiuwïń пс ófeîa ö/à Zwplou :wlvôérôpov öpapoí'o'a,

:Mwst ре‘?щ tó den; быт te nal „шьет , бщш

@è äpzorroç ара тзибретот йлтои, awp@ тиши

гйс eùrñç èEarécrrnaer. '0 6è èlxyawìç пласте,

xrspà nap' 'Epyoü Ь Стоп‘, ша aùròç pèr- ènì (72—

щшт lhet rñç той кипой ‚шт, çls-yvíßeroç будт

où); {pz-or 1') ó унёс ° доход де ¿5a-¿porto xárw задраи—

а'ш :ti'p 6mp :rela'o'etar 500e/pourrai, ròr ‘мамы

¿or дыню, âre :mi широт даёхспа той Uz'érovç,

дивна ад tà шла xálln, Movmlw откидн- сии;

raç, .UOM ůUrpaâràç, ждут? брас. '0 6è филос

одой zepleo'tńzœc'ar óloçvpóyeroußonßsîr 6è dna

poürteç, ö катала/(батя roùç dzò tñç Tñç гагат/ау

ópôrraç. dir i; „Sońúeta âuxpüvat sò Two'ysror. 'H

:zou girar лёг йттрат тост ёкяпдйоасщ rdn

:mrôral rúpgpat, ,Leraar ôè ó Zeùç d èï'rúç :rou :m0

ńpsroç. dnoîor eixòç ¿al ripa/'ç uiéwç Uvqäzsxvßé

так‘, рётат 6è ůatpo'rorr умрёт? бшлос с èr tq'i 6.1

e'et ò`latrmj,tér¢w, oùöèr élúrrm Hpñror èn ‚нёс-пс

тйс яйлвшс 1'| Намибии, той хоролоюй 16W Mov

06W ńöumpérov тФ rlvpt'. Elm про; 1t?) тёк: чтоб

Гтй pat nal für, ‘АлоЫог, oîo'r o'e éstoí'qo'sr d

Xpútmç xarapduœroç foïç итоге, водой те .11.111911

zal rma-l. дождю, бы 815 (то: ràç (утолщ- ńyór dzo

ärödrfwr, хай öo'ov ñr dners/_ûèr druxaûwtártwr,

xpoar'qpxáa'ün то прощают olor rvpçlov nròç

:Llsxopárœr ñön стерты? дяелос‘тгос.

‘_N

xa'. 'O pèv Opñvo; 0610;, рапс‘; 6è ¿Mya той Gp'lìvou

pépq. ‘Бум а: OaUpáCetv Емкий, 1:6); kp' 0F; Ётхц

ìtúmmûat êlpîiv, он! тойтоъс aù1òv aapvúvetv 0fe1at,

oùôèv âyxtvov джема-той váou zal. alqpoü nati p.:

Gqpöpiav тай)‘: aù1bvmOaplC0v1a, ual. 106 ёсгулто;

атомы eïvat ).¿ïwv ‘rhv àpwptévqv, nl. 61a шипом

' Savil. et uuus coder cp. òv ò X690; àç'ñxevpùöìv âv cù1óv.

h Sm il. in u:arg.unus coll. et Liban. ed. Manr-.spàyàpïppní

'~ Ат „за; ¿IL-_)oç. Infra quidam харотгыой. lnl'ra а!" то:

("й-й: трап. alii ct Liban. ed. 1i; boia; арбу’.

i Alti заимки Eason.

мыт 1:! zñç фот тихой-пота 11]; щекам кап 1a

pév 'swag тйш ‘thv Aácpv'qv 0lxoúv1tov öaxpùstv, ха‘

10b; npoaxstpévou; поток, mi. ш 111; паны; дохож—

1a (ритмом, zal. «Mov тат Uphvwv pmlöèv èpmoœîv,

oùöèv Saupacròv, то 8è ual. сотой; той; Этой; ènl. 1i);

aù'cîgç щитами; eïvat, [572] ш Вахрйнш póvov хат

айт0й5, ха\ pulpe той Afa, [H11: 1~`qv Kantor-rnv, pxŕfrs

. мы noltbv 16W öatptóvmv брат, ММ pqöà то; vùpçaç

aùrùç àpxáaat ‘про; ‘ńgv поры, ma ‘попа; :luxu

тойс ual. отлита; ётефвш póvov, 10616 'ecru 1b попой

тёмно; yápov. ’On pàv oùv ps'fál'qv eïxov ищут, lx1

vtù; àx 16N elpnpévwv àrzoöéöatx'cat’ mi. yàp xai. èv p_¿aqi

пои тйс povtpöiaç опий; 061wç'napt1à xalpta nankïizßat

aù1obç dipoìóïqcev. Oùu .iv oùv тойт: zpàm; flvaïxxv

о Ваоъмйс, щ, ôëst zal трбрлр ртЕСоуь xatexópsvoç.

"при ö'h lomòv èmösîâat ш 'thv alrfav öl' 'hv ó Это;

00): elç тов ßao'tìeùovm ° ‘sìlv орт àqañxev, аж ci;

'tbv Видом. ual. бей 1l щ m'tv1a омыто: то тгйр той

vaòv, от: rtv стётпч àcpavtcav apa ual 1b sföwlov

'[ÄeYEsv. Où yàp f диод); oùöà ůvzù akin; 1'.vòç 1a61a

èïávsw, dD.' ать 1?); 106 Этой cçtìavßpomfa; 11"]ç 'Im'sp

15N nltavwpávwv ‘návta èöpîm. ‘О тйр 1.a rdvta. eìöòaç

‘при тгчёогщ айтбп, pmi 16N шт tjöat nal. 10610,

за xatà pèv 106 развит; ёузхбёчтос той xspzuvoù, oi

pàv ‘парой-га; )zal Beasápivot ‘cip’ ‘ищут ètpoöńß'rlsav

âv про; xatpòv, ösutápou 6è ml 1p£tou napzlßóvro;

Etouç, Ч] те pvílpq той теточотос àmbllu'to, ха). поют

ol ötamnńcowsç йоги тф бабули. El 6è ó чао; öé

50:10 1l1v охота, муть; xñpuxo: caspémepov où 10i;

тот: рбчоч, am ual. 10i; ратётъта ‘nizw джипе)“

той Свой 1ì-[v орут, du; ха). 10i; ßoùlopávotç Машкой

1slv ш coyxńùmew то татом; ndcav вопросец

npózpamv. "Ехастос Yàp вою-гарем: 1G» 16.149, фетр

dp“ шрбебппотос той Ештрцорой, ойтш бштюетщ

1~i1v фото, ml. фото 1t; at'rròv el'cretot, ха! 'npòç 16v

аорту àmôâuv eùßéw; ôoâáCet той тсйто. 'epfafxapévou

1'l1v lu'Xùv ‘. 'no1-:ap тор âv d 1t; lnzrrápxou two;

стащат xml. штабном: ôtappńiaç ůvwßev èâaïáyot 1òv

àv0tm6v1œ6éapt0v, ual ‘tà айтой ‘náv1a Жабо»: хата.

)irrot 'tbv топот Bqpiwv :zal xoìotův elvat xa-.aqzuy'lph

sin Exaotoç там про; 1ì1v xasdôuow èpxopávwv Еже!—

vqv, аул, ш 16110v драм, 1a; xa'raöpopàç, ха! то:

aůtozàç, nal. 'rhv löéav cpavcáè'uat' xal t'moypázpst той

:rpóczpov xa10tx06v10; aù'c'lxv, ойтш ш èv1a60a Tivarat.

подрывы Táp 1t; той; xlova; iôìov, тёти то» zal. ‘tbv

oùôòv ùxspöàç, ùmïpdcpst ёайтф то той öafpovoç ‘11:0—

тро-пщоу, ‘thv Флоту. 1:1; èmöoukàç, ual. хата-Мата;

1:06 Свой ‘thv 1e арт, ual. ‘thv lsxùv heetst, zal то

11pótsp0v пище оЕхоМрцрд ual ßìao'cpqpfaç, v6v 6m20

Äo'fla; ůßóOs-.ztç'fivemt ' 061e); вещим; ècmv {пяди

ó Geóç. Kal ‘rà 'mpc'xöoEa тайта où v6v 11pò10v, dll.'

ävwßev xat`t Ёх 16N ‘npo'rápwv Oaupatoupyeï Yeveüiv.

Kal. пахта pèv xtrals'yetv ой той 1rapóv1o: накрой,

èmpvqoûhcropat 8è ö тойтф парормоу etvat 802“. По

Äépou тор сотхротцвёуто; èv 1i] llaliatorlvn тютё тот;

‘louöaíotç про; àÄlmpúÄou; то)“. vtxhcawe; 0l. ‘кои

ptot. ual. той 6:06 1ì`|v щбшточ Äaöówsç, di; 6h Äàqaupóv

1t mi. àzpoßlvtov, àvéß'qxzv aùfŕlv 1w: 16N imxwpltuv

авто ' Aáywv 6e ñv отара. айтф ' ml. то 'npòrov ela

evelßeicr.; 17p; xt6w106, xßárcso'à тз то Eóavov ха).

Ехапто щщчё; ' (Ь; 6è. où сгибает 'zig той [575] Этой

ôuvápem; 1"qv lqbv аль тайтц; si; :':t-'io'w;, од‘

‘ Зон‘. et alli ròv вывода.

¢ них-н. et они: coil. Elegir», ofùöè 11'0

5 klit 1ì,v Висит.

n
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imbrilm moderator ионам immisit in flnmmam , qui la

men Lgdorum regi pcriclitanti pyrmn reuinxil. Sed

enim pulchre nobis Lydum in memoriam revocasti:

nam et illum hic daemon decepit vana spe iullans , et

in manifestano perniciem coujiciens. Ac nisi Cyrus

[штанов fnissel, nihil ipsum ' Jupiter ртами. Quarc

fruslra Jovi vitio vertis ,quod Lydum lilio prartulerit :

neqne enim sibi ipsi in qua urbe maxime colebatur,

in Вити“ seilicet urbe, fulmine испив opem шт.

Libam'i verba.- Cœterum audiamns rcliqua lamenti

verba z sic enim luclum illum , qui eornm occupavit

animos , probe sciemus. Vin' , [то/Щит тип animus ad

гребет dei , mihique cogilalio typum фи ante oculos

шиш. funna! lenilatem ‚ cutis teneńludinem , el lloc in

lapide, cingulum circa реши nuream tunicam сетуем,

ila щ alia quidem ‘подмети, alia eubsurgerenl. Tala

иго forma вили imm vel {сметет non гейши‘? Si

milis 'em'm его: malos сшили : imo quispiam (тобой. ul

uiunt,in тет“: cil/mmm ‚паштет. Aures beams'

Cantus vero fortune eral [видано lerrœ , cui de aureo

суш/по milu' Шлаге оМешг, quod puellam oecultarit de

hiscene , ae delude me садит/деп‘. Post Пиво panca de

incendio qucstns : шатаьш, inquit , viator [ulg/ure

erumpenle : lurbabalur in luco Daphne» inquilino sacer

dos dei : percussione; autem ремонт: , et Лиши: аси

tue per locum arboribue densum percurrcus , ad urbem

:laque плетет atque [гоп-таи: pervudil; principi:

“illus lunc somnum sapere incipiens , nd accrbum nun

lium e lecto шпат. Ille furore percitua alas а Mer

curio petit. ipse ad mali radicem (‚именами properanx,

uan minne битв ardebat , quam templum. Trobe: cade

bant deorsum ignem ferentes , quœ proaime elabaut ab

патент, Apollinem vero statim, utpote qui рогат

ilmaret а lecto, him: el alia ornamento , Muxnrumque

шиши ibi pumas. lapillorum плута, columuarunt

‚щи/мышцы". Mullitudo circumstuns lugebat, орет

[erre non идет, ш uccidit iis qui e term паи/‘туши:

vident, quorum auxilium unum est , [actum lugere.

Certe magnum спишите luclum en: [вишни емшепш

oymphœ, magnum Jupiler prope :se/dens, ut par его!

lubefactalis ШЕЕ lionoribus : {путает item sexcenlorum

uwmonum in luco degenlium сани: : nec minorem lu

ctum media ex urbe Calliope шедший, Musarum cliorago

думе (то. Posten Sub (inem ait : Esto „мы et nunc ,

Apollo, qualem la reddidit Cltrysce , dum Астат int

precarelur, ira plenum et пот similem , они: cum slo

lal ' tibi redderemul, et quantum ablalum [neral re

eritueremue, prœrephnn est quod (отпив. ас si :ponen:

uíiqnis , dum corona necluulur, пометит.

21. Ниве lamcnlatio fuit, seu potins lun modicœ

sunt lamentationis partes. Milli vero mirari subit,

quomodo in`iìs, qua.- pudore afliccre debelmnt, se

ornatum esse putct : nihilo melius, quam lascivum et

obscœunm juvenem, in merixIie cum cithara Лицен

tem inducens, et санной argunlenlnnl diceus :unicam

esse, auresque illas beatas prœdicans , qua: turpem

Ч sav. et unus codex, nist' Cyrus œ топтание ша
шит n_imisisnrt, „ЕМ! ipsum, elo` pr

‘ Ain, victimas. pro, Malas.

lllaln cantilcnam audierinl. Et quid quidem dient ali

qnos ex iis, qui Daplmen et circnmjacentia loca liabi

шт, lacrymatos esse; urbisqne principem пиетет

fuisse, nihilqne amplius, quam luclum шиш, на

hil mirum : quod autem ipsos deos in eadem consi

lii inopia l'nisse (Лещ, solumque apud se lacrymatos

esse; ae neque Jovem , neque Calliopen, neque frc

quenlem illam dœmonum turbam, неоне ipsas nym

phas aliquid contra inceudium potuisse, sed omnes

ejulatus et Inclus excitasse tantum : id prefecto ridi

ctllum admodum est. Quod igitur magnum acceperinb

plagam satis ex jam ‘Пеня demonstratuni est: et-I

enim in medio шита: ìpsos letlmli vulnera perfossps

conlitetur. Non igìtur id patienter lnlisset Imperator,

nîsi illum major metus et formido occupasset. нема‘

L

demum nl ruslendanius qua de cansa Deus iram Snam.

in lmperalorem non immiserit, sed in dacmonem, et

eur iguis non totnm templum ahsumpserit, sed com

[шью lecto etiam ìdolnm prostraverit. Neque enim

temere et sine causa позе lacta sunt , sed ex Dei erga

errantes clementia omnia gesta fuere. Qui enim om

nia novit anlequam Нам. et hoc cum aliis noverat :

scilicet si fnlmcn in трогают-ею immissum fnisset,

qui prœscntes iuissent ac vidisseut, ad tempns ex

territi essent, Secundo autem vel tertio peracto anno

[acti memoria periisset, mnltiquc futuri erant , qui

miracnlo non credcreut. Sin vero templum llammam

reciperet, omni prœcone clarìhs, non iis solnm qui

lnnc erant, sed etiam posteris omnibus iram suam

denuntiaturus erat Deus : ita nt si qui rem gestam

тонем împudenter occnltare, iis omnis occasìo pra'

cidcretur. Quìsquis enim locum petit, sie animo al“

Íicitur, ac si ìucendium nuper accidisset, atque hor

ror quidam ipsum iuvadil, et ad салат respiciens

statim oelelirat virtnlem eins, qui isthœc operatus

est.. Ut enim si quis prœdonnm priucipis antrum et

latibulum perfringens, vinctum illum ednxerit, di

replisquc ejus facultatibus , locum reliqnerit recepta~

culum {erarum et monedularum; пешие vero, quis

quìs iu ltnjnsmodi lalibulnm вопиет, statim atque

locum ‘мы, iucursus et Типа locum prius incolentis

sibi animo depingit: ita et hic иен venil. Qnisquis

enim columnas procnl oonspicit , accedensque postea

linnen transgreditur, dœmonis abominalioncm animo

sibi веранда: , fallaciam item et insidias : aulne iram

virlutemqne Dei mlralus absceclit. Sic quod prins ег—

roris et blaspliemia: habitacnlum ‘цепи, nunc landisI

decantandœ argumentnm est : tanta Deus noster ula

chinandi arte valet. Et mirabilia hujnsmodi nun nunc

primum , sed jam olim a prioribnsgenerationibus opc

ratur. Omnia porro recensere non est praescntis tcm

poris; rem tamen commemorabo hnic omnìno simi

Шт. Bello olim in Palœstina suborto inter Jndmos ct

quosdam alienígenas, victoria politi liostes captain

Dei агент (i. Иву 5. 2) , quasi manubias et spolia ‚

cuitlam idolo consccrarnnt, cui nomen Dogon они.

ЬЫ autem primum inducta fuit arca , statua дести

щ prostrata jacel'al. Ut autem ex lloc casu Dei vir

tutem non intcllexcrnnt , sed erectam rut-sns Шаги
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in busi sua collocarunt, poslridie sun aurora: tempus

accedeotes, non s`ulum. delapsam , sed pPnitus fra

скат repereruut. Nam avuls-.e manus ab [титек-15, ad

limen templi cum pedibus exsilierant, reliqua pars

statua: divulsa alibi reporta est. Sodomorum item

telles , ut parva magnis eonfernmus, idee cum habi

taloribus igne assumpta periit (Gen. i9) , infructuo

saque mausit, ut non modo illius œvi homines, sed

post futuri omnes a locis ipsis ad meliorem (ткет

reducereutur. Si enim homiues tantum ultio attigis

т, factum postea non creditum fuisset. Idee locus

pïagam accipit, qui potest tempore non deleri , sin

gulasque geuerationes commonefî'tcit, lege nempe

statutum esse, ut qui talia азам, talla ранами;

eaiamsi non statim pœuas luant, ut in hoc templo

eontigìt. Ecce namque vigeeimus annus ex illo tem

pore agitur (a), nec tamen œdilicii ab igne пенсий

pars ulla periit, sed (шаг partes Египет eIIUgerunt,

ete firmiter stunt usque adeo Чаша , ut el eeutum et

bis plures , bisque rursum longe plures annos durare

possint. Ecquid mirum si ex columnis nulla ab altera

avulsa ad solum deciderit? Columnarun* cenim earum

quae ad posteriorem templi partem erant. una tantum

frueta, ne ea quidem corruit, sed a sua basi mola et

stl murum reeliuata mansit , ejusque pars ab imo us

que ad fracturam oblique muro nititur; l fractura

vero usque :nl capitelltun supinalstat, ab inferiori

parte sull'ulta. Quamquam a`utem et venti vehemeuter

iugrueriut, кета motus aeciderint, et terra con

cessa Гнет, llammœ reliqui-.e non шпоне sunt; sed

steterunt propemodum clamantes,.se ad posti-rerum

emendatiouem servatas esse. _

9.2. Et quidem quod templum non fuuditus dirutum

Гнет, hanc causam dicere possis : quod ищет ful

men lm'peratorem non :tttigeritI alteram causant si

quzeras reperies , ex eodem Ёрш‘? ` "'.niiatis el cle

meutiœ Christi fonte manante ' Ide'A _"‘m Женат ex

lmperatoris capite ave11“"~mò ‘mst ‘que teetum jacu

latus est, ut alieuis caltì'mïë 'us edoctus lepositam

ваш pœuam eñugeret, пташка ab errore liberatus.

Neque hoc solum, neque pr'u'num propriœ virtutìs

signum ei dedit Christus, sed „t alia multa his non

luinora. Nam et patruus ejus et quœstor :erarius , sie

:unbo vita functi sunt; ad Лисе lames una cum ipso

urbem invadeus, aquarum quoque penuria numquam

:tute visa, quam ab eo saeriûeia fontibus facla fuis

зет , нищие multa , sive in exereitu sive iu urbibus

aceidentia, potuissent vel lapideum animum Пешие,

non multitudiue tantum, neque quod omnia simul

fncinora statim sequêreutur, ut quondam ¿Egyptie

l'um regis tempore; sed etiam quod per se talla ede

reutur miracula, ut aliuil allo nou egeret ad videutium

t-onversionenn, sed singola ex se ad id peragemlum

satis esseut. Nam ut сапога omittam', quem vel ex

ullmodum stupidis non deterruisset quod circa veteris

.lerosolymitaui templi fundamenta exhibítum est si

poum! Quidnam illud eral? Cum уйдете! tyranuus

(u) Anous vlgestmus aluliano imperatore.

in tota sua ditiooe diffusant Christi fidem ‚ jamque

Persarum fines occupantem, aliorumque remotiorum

barbarorum, rursumque ultra eos progressam. ac

totum», ut ita dicam , orbem occupantem : eruciaba

tur animo et angehatur, Ecclesiisque helium paraba! .

шпагат: :totem infelix se contra stimulum смет-иге.

Ac primo quidem Jerosolymitanum templum ‚ quo

funditus Christi virtus (Ищет, restaurare eonabatur,

gentilisque homo res .ludœorum procurahat , тишь

Christi periculum inde facere voleus; et aecitis Ju -

dœis quibusdatu, iisqne sacrificare jussis(uam шарите:

eorum dieebat hoe cultus genere usos esse), eum

.ludœi eo confugerent , ut non fas esse мы тешат,

templo diruto extra vetcrem metropulin id facere,

jubet pecuuias ex imperatorio asrario aceipere , nee

non alia omnia ad strueturam necessaria, abireque

instauratum templum , ac veterem sacriticioruui mo

rem repetitum. Tum stulti illì ‚ ab utero errantes et

ad canos usque puerili egentes institutionc , disces

serunt, ut Imperatore (Пете rem peragerent: ac

statim atque humum egerere cœpisseut , ignis e luu

damentis exsiliens eos statim eonsumpsit. llis Impe

ratori nuntiatis non ultra rem promover» ausus est,

тещ scilieet eohibeute; neque tamen ab errore

dsemouum , quibus plane subditus erat, liberari vo

lult; interim tamen paulum quievit.

lodos persequun'onís sub Juliana. — Brevi postea

tempore vanam itidem operam suscepit, non quidem

ausqs ultra templum coustruere , sed nobiscum veli~

tatiouibus pugnare volens : aperto enim marte nos

adoriri adhuc dill'erebat : hac una et prima de causa.

quod persuasus esset se id lrustra teutaturum esse;

seconda vero, ne nobis occasionem przeberet ut eo

roua martyriiredimiremur. Hoc quippe intolerandumv

ipsi, et omni calamitate gravius crut, si quìs in me

dium productos pro таща usque ad mortem iu

cruciatibus perseveraret : ita вазе—е: animo inimi

eum nostrum deelarabat. “(Пегас enim , nuverat

plane, si id auderet , omnes pro Christo animas вши

tradituros esse; тащишь autem et callidus cum

esset, eos qui ob peccatum „подати Eeclesiœ princi'~

pibus pœnas dedisseut, aut a pnel'eetura quapìam

шпон esseut , liberos omnes ubique dimittebat , hoe

modo nequissimis polestatem tribueus , Ecclesia: le

ges everteus mutuumque. inter eos conllictum mo

veus : nam expuguatu faciles demum futuros spera

bat, cum неге intestino bello consumpsissent. Quem

dam etiam tum perversa;` doctrina: , tum improhzc

чаш: causa, ecclesiastico priuclpatu pulsum, nomine

Steplianum , jubet rursum doctrma: thronum occu

pare , atque Dominicum nomen, quoad ejus fieri

potuit, exstinguere curabat, Galilœos pro Christianis

nos tum in edietìs suis voeaus, lum principes ut idem

faeerent adhorlaus. Inter tot signa autem , ut dixi,

qua: per famem et sieeitatem edebantur. in eadem

тише impudeutia ac duritie perseverabat. Expedi

tiouemque Persicam suscepturus, tanto cum fastu

descendens ae si lotam barbarorum gentem пташ

rus esset , scxeentas nobis minus iutentabat, реша
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10' Ye si.; 06160 ñxov, êonoúöaCs, Гайййайои; dtv-1l. Xp'.

0'1tavòv 0616; 1e èv 101; 610107000: xaìu'iv, хай 105;

äpxovmç 10510 ‘про-припой) mtsïv. Maui-‘J ¿è 10'uv cq

psltov 1051wv div elmv Ysvouévwv 15N хата 160 Ätpbv

хай 160 061060, ëpevsv ¿nl 'rñç 06116; 00016350; En хай

axìuqpó'm'coç. Kal. pillow èmnpmsúetv 1ф Départ, хай

0.110 10006100 16<р00 х01иЬ0 11); 01100 16 ‘tdw ßapöápuiv

dvapnaoópevo; ê6v0ç, 'quelle'. pupía.; 'qplv алым“

d Savil. el quidam шва. 001600100 ‘niv àrtoloïlav. Morel.

xaféçvïov 000106 ‘шт. Uuus codex тёщи @vinto-¿upenn

' Savil. et qui am mss. çavepòe, More.. çavepov.

Í Ат Èn'iöeíâuo. ' _ _

.~‘ пропитан bene omitlilur in Savtl. et ui duobul mss.

‚г‘
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итал pata ‘thv так, èttávoôov ‘rtávtaç dpähv àm

lsîv. [lólspov Tap айтф тойтоу ейу—ц èöóxst той Пер

щхой lalstt'tbtspov, xal öaîv ‘ttpótspov хаторофааута

èxsîvov тйу Èla'ttw, ‘tóte ¿ttl tòv pelçova тойтоу èlOeîv.

Kal тайта тш- ой th; yvlbphç айтф хошшуойуте;

àtthï'ftllov. По)‘: Бё ‘uit хай‘ hpüw ейрф. хай хай)‘ еха

crthv hpápav прй; pslCova pavlav alpópsvoç, oůöáttote

‘etti та; aùthç йчтато yvtbphç, alla ‘thv ‘ttpotépav Бой

lhv à‘z00épsvo;, пат httallet ‘tbv ötwïpòv при. Вой

lópsvoç 8è aòtòv ó его; àvaxpoúcaallat, хай хатаотеййщ,

cpleypalvovta, выпад/е пат тоотй ‘tb спрайт.’ èv ‘th

Aáçvh tb ‘xtüp etti ‘tbv vstbv атак.

xy'. '0 8è oůöè ойтш xal'lucphxs той Oupoü, мы; ‘thç

hpatépaç lehlaalaç ètttßupíq. ötapphyvúpsvoç, ot'lôè ‘tbv

xatpòv ¿v httaíl'qccv Epsvev, от t`ov Eùqzpáthv 5ta

öalvetv pélltuv àttó'ttetpav èttotelto Ftîw otpatturttîav,

xal ‘ttvaç eůaptOphtou; xolaxslq. ôtaqtßslpaç, той; áv

[tltotivtaç ой ‘ttapéluae ‘thç стратеги. ösöotxib; ph 6ta

ctha'aç айтой; аоеауёатероу ёртасщтш ‘tip Ilápah tòv

отратбч.

‘П; hpZv lotttöv ‘tà èvtaüûev ôthyhastat , xal ‘täw

хата ‘thv бродов, хай ‘tdw хата ‘thv llálattav, xal ttîw

хата ‘thv Alyutttov, ôte ó avais-0h10; ìxslvo; èxoláCzto

Фараф, хай ‘ttc'xvtsç хатзттоутйсоуто, йута troll() cpo

ôspdttepa; Kaßáttsp yàp т6те, èttsl phöavl ‘tt'òv ‘tomó

‘tuw eîäat «проорёт, xal» Tsvécxßat ßsl-ríwv hOélhe-av 0

Alyúttttoç, telo; айтйу ciw айтф t@ atpatottéöqi xat

¿öuoev' ойтш хай уйу, èrtetôh про; ‘ttávta àvatöò; Eoth

той @aoû ‘tà ‘tspáo'tta I, хай ойбёу ан‘ айтФу xepöävat

‘идейном, tm' Épevav àötópßwtœ, toi; ètr/_átotç айтйу

lou-.bv ‘tteptéöals xaxoîç, iv’ àttscöh той; ètépuw aûtòç

cwçpovtallhvat ойх hve'crx'sto , toi.; at'rtoü ‘rtaßhpaat

‘févtuvtat ßsltlouç ätepot, '0 тар тостайта; puptáôaç

atpattwtòv xataïaïtbv, боа; oůösl; ‘tdw ßaatleuaáv

tow trots, хай misav ‘thv Ilspcttbv ¿E ètttôpophç xal 01:0

vhtl ‘ttpocìoxhaaç мы, [576] ойтш; amo; 'e'ttpaâe хай

ìlsstvtbç, d); Yuvatxt'bv рамой’ хай ттщбйшу ptxpòv h

àvöpù'w ct'tpatótteöov ёхшу pe6` èautoů. Пойло‘; pèv Yap

el; ‘toeaůthv айтой; àváyxhv :ino ‘thç olxtlaç áßovlla;

xatécthaev, Gaeta ìrtttsíwv Ътготейоаооай xpeâw, xal

той; pèv ‘uit Миф, той; 6è тф Millet ötaçliapévtaç апо

ßavel'v. Кавалер тавр той; Ilépaat; о'тратптбу. хай ойх

èxelvou; élaïv , àllà той; oíxelouç aůtoi; xpoöoövat

omvöáiuw, ойтш; айтой; el; хшрба ttuvéxletasv âatopa,

хай póvov ойхй 61350; тгарёдшхзу. ‘Allá паса; pèv tà;

'excl Tsvopéva; oupcpopìç , ойте ‘ttïw iöóvtwv tt.; xal

‘nelpav ailh'; tow öuvhostat ôtelOsîv“ ойтш ‘ttâctav 02:

ёхрифгу b ůttepůolhv' tb; 6è èv xsqaalalqi elttelv, ‘необу

то; айтой айохрсЪ; хай èlsetvt'o; ol pàv тар от тйуо;

‘ttTw cxeuoçópwv toi; паройс: босауаахатойуто; ßlh

@év-.a áttoflatvei'v aůtóv cpaatv' ol 6è, oúôè elöávat ‘tbv

скратёа ‘tov èxalvou léïooatv, dll’ ött pcivov èttlhyh хай

ttapaxáleaev si; ‘thv Ktllxuw tatphva'. Thv, Еуеа хай Y

aloyuvópavot pèv hp' ой; auvéôsvto, àvaïxacópsvot 8b

6ta той; брхой; attua-:hva: ‘tú'w ‘natptxtîw xthpátwv ай

той;. Kal hv löeîv ‘.táahç alvpalmtriaçA èleetvo'tspov

Béapa' oi ‘Yap ‘thv пат ойхойуте; èxslvhv, пар‘ thv

харъта; ‘ttpoosöóxhaav lhdlsoßat, ött öíxhv ‘ttpoöólou

‘rcávtaç той; {vöov èv ltpévt xatée'thsav, áv'tl ‘ttávtuw

про; ‘rtávtaç айтой ‘ttpoôsölhpávot той; хшдйуоо; ast,

пара тойтшу tà тСйу ‘ttolspíuw Епао'доу , ей; állotplav

petavtcttápavot ~(hv, хай ойхйа; àçévteç хай атрой;‚

хай ‘tra'vtwv ‘ttîw xthpa'twv ávtoctrtdipavot d tt'òv протои

хсЪу. хай тайта й'птй тсЪу olxeluw ûttopst'vavtsç. Totaů'ta

той ‘favvalou ßaatlám; ůttolelaůxapev. Тайта at 061

дню; elphtat, их‘ (йота lüaat ‘thv áttopiav tüv {h

тойутшу, ‘ti öhttcta ph ‘tòv ßactláa èxólaaev è?, от]; °

ó Овод ’Eñoulhôh pkv тар айтоу luttà'wta попал;

ůvactsîlat ‘the ей; то ‘ttpócw cpopdç, xal той; ètáptuu

ötopßdtcat xaxoïç' ёмкой; at ávtétatvs, ‘rtapéöwxsv ай

‘tbv той; èaídtotç xaxoïç, ‘thv pkv ‘щей тбэу айтой ‘tol

phpátwv àvtlöostv хата thv датах-ау ‘taptsvo'psvoç

hpépav, хай 6ta ‘rhç народец; 6è xoláaetoç той; ůttttui

tépouç' таща-пи, хай awtppoveatépou; matin'. Токай";

ïàph той Овой paxpoûupt'a toi; oùx el; öéav xpwpá

votç aůth 1ttxpotépav ‘про; то ‘téloç èttáyst ‘thv ôíxhv’

хай хабапер той; ps'tavooöctv tbqtéltpoç, ойтш хай той;

ávsvöótotç хай oxlhpol'ç petCóvwv тйуетаъ xolásewv

‘профит; Ei öè lévet tt;‘ Ti ойу ой ‘ttpohôst ‘thv túpav

vov àötópOurtov èaápavov ó 9aó;; èpoöpev, ött пройде:

pèv, all’ oůöàt-.ots ‘naóttat ötà ‘thv ‘npóyvwetv ‘ti-,ç

hpetépaç xaxiaç ‘tà aů'toö ‘ttottîw ‘ дом. хау hpeî; ph

öext'upeôa ‘thv vouûeat'av, aůtòç ‘thv cptlavûpwttlav ésta»

öst'xvutat ‘thv èautoů. El 6è ей; щкоуа [577] ёаотой;

tbßoůpsv xaxà, oùxétt тойто ‘ttap’ aùtòv f, ой öt`1 ‘mito

paxpoôuphaavta, iva ¿t1-toltbp56a, аж Iva awlltîtpsv,

alla trap' h ай; той; èâuôplaavtaç ей; thv âcpatov ау 

eâtxaxt'av айтой. Kal ойтш 6è ‘thç tptlavßpwttla; ‘tb

ättetpov öslxvutat. 'Otav yàp ph Bslhotopev aůtol th;

попка; айтой paxpoßupt'a; òtttóvaceat, тот: si; то été

puw 3 aůthv трёпа: xépöoç, паутахой ‘tó ‘ts (домры.

‘rtov одой хай 'to eùphxavov ¿attöetxvúç' Öttep хай ‘tóts

тётоуе. Kal ó plv тйраууо; ойтш ‘tov Шоу xatéluas,

‘thç 6è pavlaç айтой, хай th; ôuvápsw; той paxaplou

Baötila, 'éc-rhxav {тори-брата ö тг vstbç xal то pap

‘cúptov, ó pàv Ерши); üw, ‘to 5s ‘thv aů'chv Ехоу ёуёртыау

hv'rtsp хай прбтероу. ‘н 6è lápvaâ oùxétt rá) tv см

lvs_-tat, той Этой хай тойто olxovophaavto; , iva трауо—

‘tépa той; èvttïtvopévotç ‘yévhtat ‘tòv той ¿flou хатор—

Otupátwv h тубы; "Ехаото; ‘yàp ‘ttîw ЕЕ állotpia;

hxóvtew è<ptotapevoç тф топаз, хай ‘tov páptupa (тал,

sita ойх óptïw èxeî, ейеёш; à'ttl то Chtñaat ‘thv aìtlav

Ерхвтаъ, хай ohra» ‘ttäsav thv iatopiav áxoúaaç datent,

ttláov xepöc'tvaçh ‘ztpótspov‘ ойтш хай ‘ttapaysvópevog
‘th Aácpvh, хай пат aů'thv I¿zyxa'tatlttttbv ‘ti péytata

òvivhst.

Totaúth h'tliw paptópcov lollig, хай {кйутшщ xal

tâleuttbvttnv, хай топот; èqatotapévtuv , хай ‘ttáltv ай—

той; xataltpttavóvttuv. K'al уар ¿E ада; рёхр: ‘ts'louç

ctwhrttat ‘ta xa-topOtbpata auvzxh. 'Opa Yap, тимус

to't'; той Этой vópotç ůöptçopévotç, älaöav йпёр той ‘rs

‘tsleuthxótoç öixhv, hv Ёбз:  âöstisv 'o'aov йаршайутд

хай Ваоъйейа; ‘tò páoov, xatélucte tta'tvta thv той 7.41pm

xsïtat уйу. Пгооуто; 6h ойу ойтш; ala'xptîtç, орбите;

év èalcìtot.; айтой; бута; ol otpattäzta'., ttpooértsaov

toi; èxûpoig, хай öóvts; öpxou; dtitla'thseaOat той

edt-.wv моменты lçpoupiou f, xal ö th; хай‘ hpä;

olxoupévhç tbottsp тейхо; hv áppayèç, tptlavßpu'mwv ‘ts

тихоутз; tdw ßztpödpuw, ойтш бъёфй‘уоу хай èttavhlllov

¿x :tolltîw битой. хай айтой ‘ttsttovhxó-tsç ‘tà empata,

' Sie Savil. et mss. Morel. vero tôt tépata.

l’ legendum prursus \i|let.ur àttéxpwlfav.

" Savil. et duo mss. imapd/.satana pps-spion», Morel ‘in tv.

'ko'tatov шрам.

d Alìi àrtoa'vópsvot.

' ln Маге] ¿E от; decal.

f Alii пара tov.

S Saul. ct шиш; ai; tà imi; àtzpœv
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batque , le post reditum nos omnes [отшив deletu

rum esse. lloc quippe bellunt Persico sibi grat-ius

videbatur , иное prius confeeto minore, tune majus

hoc sibi suseipiendum esse putabat. Наго рогго nobis

renuntiarunt ii, qui ipsi a eousilìis eraut. Contra nos

igitur furore ardens, et quotidie ad majorem elatus

insauiam , numquant in eadem замени: persistebat;

sed priore consilio posilo rursus nobis persequutio

nem mìnaltalur. Cum vero Deus шит coercere , ar

dentemque comprimere vellet, ltoe denuo signum

Шапки, igni in lemplum Dapltnes iutmisso.

25. llle vero ne slc quidem furorem sedavit , imo

potius cum rei nostra: devastaud-.e сирийца disrum

peretur, ne quidem tempus . quod eomntinando sibi

„шт-ют, exspectavit; sed Euphratemtrajecturus,

de militihus experimentnm sumebat : ae quibusdant

numero paucis adulatione eorruptis , repugnantes

мы nequaquam remisit, veritus ne si eaeteros se

gregassct , debiliorem contra Persas exercitum red

deret. '

шиш in Persico bello peril.  Quis nobis quœ

bine eonsequuta sunt receuseat , longe terrihiliora iis

quae in deserto , чип: in mari, что in ¿Egypte , quo

tempore induratus ille Pharao plectebatur, omnesque
alii subtnergebantur? Quemadnlodunt ettint tune, post- ч

quant nullis bnjusmodi calamitatihus cedere , neque

resipiscere voluit Egyptius, tandem illum Deus cunt

reliquo exereitu perdidit : ita et nunc , postquam ad

omnia Dei prodigio impudeuter ille eonstitit, niltilque

Inde lucri percepit, sed sine emendatione mansit,

extremis illum Deus malis бичом! , u_t, quandoqui

dem ille aliorum calamitatibus ad meliorem lrugem

reduci noluerat, ejus exitio саней emendarentur. Qui

enim tot militum myriadas eduxerat, quot nullus

antea lmgeratorum, totamque Реп-винт incursu quo

дат et sine sudore se capturum spel-abat, ita misere

et inleliciter rem gessit, ac si mulierunt vel parvulo

runt potius , quant virorttut cxercitum secutn habuis

вы. Primmn uamque Шов consilii inopia in tantam

tteccssitatem adegit, ut equinis carnibus vescereutur,

et alii fame, alii siti absumpti , perircut. Quasi enim

in Рея-запит gratiam exercitunt agere , ae non Шов

capere, sed шов prodere vellet , sie in augusto loca

couclusit. ac tantum non vinctos нови „домашним

porro quae illic eonligere calamitates , ne ex iis qui

dem, qui illam viderunt et experti sunt, possit quis

piam recensere, ita omnem modutn superaruut. Sed

ut summatim dieam , illo turpìter ae tnisere mortuo :

alii enim dieunt illum a calotte quodatn, de rerum

statu indignante, percussum cecidisse ; alii inter

Iectorem non- novisse, sed tantuntmodo percussum

dieunt rogassè ut in Cilicia sepeliretur, „ы nunc

{асов :cum itaque sic ille turpitcr ceeidìsset, milites

sein extremis constitutes esse cernentes , hostibns

suppliees асс-едим , datìsque juramentis, se omnium

ntuuitissimo pnesidio cessuros, quod partium nostra

гит ecu murus его: inexpugnabilis , huntanosque

шеи barbares , sie evaserunt, ex multisque раной

reutigrat unt , sed adectis eorporibos, de эти Гшасге

pudefacti, periusjurandum veto eoaeti paternis bouts

cedere. Videreque erat quavis capti`vi|ate miserabi

риз spectaculum : nam urbis illius cives, a quibus

кишат exspeetabant, quod instar propugnaculi po

sili eos omnes, qui intra hos lintites essent , quasi in

portu constituissent , pro omnibus setnpcr ad omnia

pericula objecti. ab iisdem ltostilia passi sunt, et do

ntibus cetlentes et agris , et a paterttis possessionibus

avnlsi ‚опа calamitate a suis all'ecti sunt. llunc nos

l'ructunt ab egregio Imperatore percepimus. Паев porro

non temere dieta sunt, sed ut respoudercmus iis, qui

quœrerent , cur non ab initio de Imperatore Deus

pœnzts snmpserit. Illunt enim rabie ductum sœpe vo

luit ab ulteriore ímpetu coereere, alienorumque ma

lorum exemplo emendare : qtlia vero ille'repugnavit..

in extrema euttt mala conjeeit : veram quidem pec

eatorum ultionem in magnum illum diem reservaus,

prmsentì vero pœna supiuiorcs cxcitans et ad melio

идет frngent reducens. Tanta enim est Dei щетина,
ut qui ea non recte utuntur, eos gravioreA tandem

pœna alliciat : ac quemadntodum pœuitentibus utilis,

ita pervicacibus et ohstinatis majoris supplicii causa

evadit. Quod si quis шт: Quid igitur? annon pra:

viderat Deus fore , ul tyrannus numquam emendare

tur? huie respondebituus, prœvidisse quidem , sed

numqnam propter тата) nostra: przevisionem ces

saturum esse qnœ ad se spcctant lacere. verum etsi

nos admonitionem non admittantus , ille niltilominusv

benignitatem su-.tm demonstrat; sin etiant in tnajora

impingamus mala, nihil hoe ad eum spectat , qui non

ideo nos peecantes (Ли шт ut periremus, sed ut sa

lutent consequcremur; verum nostra culpa evenit,

qui inelïaltilem ejus tolerautiam despeximus. Atque

. ita immensa ejus beuignitas declaratur. Cutn enim

ttolutnus magna ejus fruì patientia , tune eant ille itt

aliorum luerum convertit, ubique sitnul beuìguitatetn

et solertiam винт prodens. Quod ctiam tnnc l'actunt

est. Et tyrauuus quidem sic vilant clausit; ae tum

insaniœ ejus, tum Babylœ virtutis monumenta ex

шт : templum , item et _mat-tyriunt, illud quidem

desertum, hoe eamdem quam prius virtutem relinens.

Capsa autem non ultra refertur, Deo ita providenle.

ut adrentantibus clarior Babylue gestorum notitia eva

dat. Quisquis enim peregrinos locum :tdiens et шаг

tyrem qua-rens, cum illunt abesse videt , statitu cau

sant sciseitatur, et sie шит edoctus ltistoriam reeedit,

majus, quant prius, luerum reportans; sic el. Da

plmen adventaus, et inde recedens, maxlmam utilita»

tem percipit. ‚

Marryrum Iam „Биотип, quam mortuorum virtus. 

Ea est martyrum virtus, viventium , mortuorum ,

prarsenlinm loris, absentium. Etettim ab initio atl

"нет ejus lacìnora continua quasi serie copttlata

fuere. Si perpendas enim, violatas Dei leges шиш

est , pro occiso deltilas pœnas sumpsìt , quanta sit

saeetdotiunt inter et imperium dillet'entia одет"! '‚

mumli lastum omuem dissulvit, питай potupam cal

ca\it, lmperatores docuit . ne ultra mensuram sibi

a Deo pra'seriptam potestatcm extenderent, safer
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.lotes doemt , ut in hoc prìncipatu prœesse oporteat.

Et шве quidem bisque plura dum in carne esset : tibi

autem Мне emigravit, daemonis robur encrvavit,

gentilium fallaciam confutavît, vaticinii nugacitutem

депеш.- ejus шпат contrivìt, bistrionicam ejus

omnem detexit artem . eum qui in ea prœesse vide

retur obmuteseere cogens, ac magna veltementia

npprimens. Slant bodieque templi muri, dzemonis

ìgnominiam omnibus prœdicantes, risuin item im

becillitatémque; martyris vero coronas , victorilm ‚

virtutem. Tanta est saneturum fortitude, tam Шиш

et formidabilis , et lmperatoribus el. dœuionibus , imo

ipsi quoque dœmonum principi l.

==ш.`

1N HOMILIAM IN SS. MARTYRES IUVENTINUM ET MAXIMINUM.

Ut initio bujus concionts tlicitur, habita haze fuit paucis post Homiliam in S. Babylam diebus : Nuper,

inquit.l npq'iqv, non autem, heri, ut verterat lnterpres, Пират beatus Бабу!“ cum tribus расти nos lue

полугода/за: : liodie vera par sanctorum ntilitum in acie Iea'ere'itttm Christi сопящий. Et tamen boc loco .î

fulti ii, qui Martyrologiis operam dederunt, in 25 Januarii horum martyrum Шип natalem eonferunt, li

cet non initio tantum. sed etiam paulo postea Chrysostomus de llomilia in S. Babylam ищите, cam non

hert', sed nuper, nptfiqv, dictam enuntiet. Лиде `forsan mosobtinuit ut die {estum S. Babylœ insequente,

SS. Juventini et Maximiui memoriam enuntient : non ex Grazeorum Menœis id mutuati: Siquidem, ut n0

шк optime Bollandus, nulla in lllenœìs, Menologiis, Anthologie, alìisve fastis sacris Grœeorum , eorum ex

stat memoria. Sed a rccentioribus, ait ille, ритме S. Babylœ et trium puerorum locantur; qui scilicet

"a in re veterem illam llomilise Clirysostomi in SS. минуте: interpretationem sequuntur : Hen' beatus

Babylas ¿um tribus pueris. ‘Часам igitur ii qui_S5. lastis dant operam, num alla sit statuenda colen

die SS. Juventiniet Maximini memoriœ dies. llos martyres commemorat Tbeodoretus l. Mlist. Eccl. c. l à.

 

EJL'SDEM 1N SS. MARTYRES JUVENTINUM ET MAXIMINUM,

КПД! SUN'I' PASSI, SEBMO PANEGYRICUS.

шт

l. Nuper beatus Bahylas cum tribus pueris nos hic

enngregabut z hodie vero par sauclorutn militum in

acie exercilum Cltristi constituit; nuper quadriga

martyrum , шипе bìga. Impar eormn est tetas, sed

una паев ; varia certamina, sed eadem l'ortitudo : НИ

tempore superiores, isti recentiores. Ejusmodi est

thesaurus Emlesizn` novas ct vetercs habet margari

tas : sed una omnium est pulcbrituilo. Eorum llos

neque marcescit , neque delluit tempore; neseit ve

tustatis rubiginem splendoris istius natura. Temporis

dinturnitate opes, qua: ad corpora Бросим, facile

lntereunt : vestimenta enim absumuntur , domus

destruuntur, et' aurum rubigine consumitur; et in

summa , onmium sensìbilium [Монашки natura tem

pore tatidem aboletur et. intercitlit. At non sic se res

f ln line Opusculi Savil. et. unus Codex, post dœmontmt

prmript', babebant: Regnum enim et virtus ‚во/див Jesu Chri

sti Domini nostri ; ipsum solum det-el gloria, cum шея-по Pa

tre et cowternoSpirim in infinita stef ula sœculorurn. Amen.

Оше a quorlam grœculo librario baud Оные adjecta sunt..

QUI SUB JULlANO APOSTATA MARTS

lv) m banc homiliam vldimus Codtl. unicum. Метит stt

lwet 7345 : nam perrari sunt bujus boutiliœ Codiccs.

babel in spiritualibus tbesauris , de martyrihus, m

quam , qui Semper in- eodem manentvìgnre . ветры.

in eotlvm juventutis llore sunt , semper snm gloria!

lulgorem emittunt et radios. Quod scienles vos non

aliter priscos, alìter reccntinres colitis sauctos , soil

eailem мат-папе, еоает amore , eodem шест cn

litìs omni-s ct eommendatis. Non enim exploratie teni»

pus, sed exquirilis animi fortitudìnem, pietatenp ,

наст inviclam , zelum incitatum ac Тетушки“, et eas

virtntes , quas ргш se ferunt sancti, ad quorum bo~

norem bodie eonvenimus. lli enim tanto amore Dei

llagrabant , ut etiam extra persequutionis Lempus

lnartyrii corona redimiti fuerìnt, absqne pugna tro

pœum erexerint , absque pnelio victoria potiti- sint. ,

:tbsque certamine bravium rapucrint. Et quomoilo

lloc . ego dicam : sed ferte me rem paulo altius гс.

реют.
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zyůçov, mi xa'csni'r'qas 'w3 ßn'ou :hv çavexaíav. ¿zal

8¿ufsa той; ßamìeï; pal] ‘méga той Eoßéwoç «мог; 'mpi

1:06 Seoü рётрои 'ci-‘v Èâoualav пройти‘: ' ëöelâ; 1mi;

lepmgs'volç m7); ‘сайт; протопает ‘rñç àpxì.; бег. Kal

‘ravira 'pèv ml. 'coú'rœv Шабаш ‘hvixa iv ё» парк!

èn-szö'h 5è pués-:11 :zal ànsöxńlma'e, xaréìuas тоб байро—

vo; ‘rip ìax'bv, вщщеа 'c'hv ‘rCw 'Eìlìlílvuw dnd-mv,

àfrexákuqfe 1i; удиви; ròvÃ'îlpw, аичётръфе то прос

' Morel. пас-п. ln вне 0 наши Savll. el'nnus codex sie

Напиши. йрттьъ. Тай так? ueíau мы Ъитоб Хрштоб рбчоч

i1 ßamÄcia каб. тЙщфс, mi ага—пр spivm 'h öóëa, o'ùv тф àwdpxcp

 

шпат‘: aůrñç, xaì в näo'av aůziç thv ůfcóxpww тщшйи

мс ЕпёдзъЕз, 'tov âv aů'cñ öoxoüwa кратен ёшатощм;

xa! xamöaìûw дата noni; ril; ocpoôpóm-roç. Kal. v5:

èrrâcw ol. rollo; 1:00 veìo, mim. x'qpúz'covvaç тоБ 8a(
uovo; 'ńlv aloxúv'qv, 'tov lWhom, *ciqv àcßévezav' той

páprupoç :ab: neqadvouç, 'thv vbmv ‚ 'rìlv Мири.

Too'aúrq i] 'rüw àïfwv luxúç' обтшс #paxoç ха). çmäepà,

ual. распада‘, xml. бабуле‘. ml. айтф ‘rib таи шумы

www@

lla'rpl, ucd то?) сша'чёрхкр Пчебратс. vïN :al да ха! ik то‘);

à'reÄau'n'lrouç азам; tüv aìu'avœv, àpiv.

ADMONITIO.

Non uuo вопят, ut dìximus, loco monslralur, hauc concionem post homîliam illam in Bnbylnm мычат

fuìsse; sed el alìud paulo post exordìum Ilujusce rei indìcium prolerl Cln'ysoslomus. Eral Imperator qui

dam, ait, eliam nostro awo, omnes qui se prœceuernnt ímpielate одним, de quo e! карет plurilms а me dictum

en_. El vere plurlma in homilía przecedenli in S. Balßylam de Juliano Aposlala ("спишь Cave putes aulem

hìc de libro ìllo prolìxo in sanclum Babylam sermonem haberì : ille quìppe non coucio, non homilía est,

neque unquam ìu cœlu populi reclialus fuit, ul in Monìto prœcedenlì diximus; sell de homilía cum prazce

dente agilur. Cujus annum assignare non poluimus, uli nec llomiliarum in Lazarum, nequc hujusce iu

SS. Juveminum el Maximìuum. Namque ul. cerlum v'nlelur eas eodem anno alque tempore habilas Швы-Ъ

lla nullo, probabili quidam, indicio, quìs ille annus essct, depreheudcre Пени. Cum his confer, воща, en

чаге in Mouilo praecedenli diximus.

lnlerprelalio Latina es: incerti cujusdam docti v'iri, quam plurimìs in locìs emenliavìmus.

 

Той ai'rzûů ¿pilla ётхшршагшй slç roùç d'flovç дёрн/рас ‘Iovò'srtïror nal Mafqu'ror

a'artuç ёж) ’Iovlmroü той ‘Алодгйпт.

a'. ‘О pmzápwç Baöůlaç 'npu'rqv та; èv-:aGOa perch

подбил: трцЪу ошйтата ' отдери: crrpanwzů'w Euvwpì;

àyiwv 'to той Хрютоб стртбпебш è1tl. 17]; царицею;

Еще: ‘ тёте äppa papœúpwv, vüv гиком; (.Lap'túpwv.

Шафера; 'l1 ŕlhxfa, (НМ: pia 'il ‘пите- mncûla :à 1ra

ìaíopata, Ю)’ 'h aùri'l àvôpsla' èxsïvol Wallace! хат!

:ov Xpóvov ' 05101. чёт ml npóoçarol.. Towüroç 171; ‘Ех

xlnclaç ó Orla-copo", ve'ouç ual. пахать; Ехшч pap'ya

plug' ¿DJ ëv ànávuov ‘cb xánoç. Оби йраиробтщ '.ò

âvilo; aůrâw, où хандре! 1Q) Xp/mp’ où Бёхгтщ па

)mótq'coç Её‘: 11'1.; ).agnpót'q'ro; můmç'i) <pú<nç ’ i] рёв

Yàp сырный mpzousía sfusi. zal. 'napaxwpsì' тф мха:

‘ro-3 xpóvou ' ml. Tàp гранд [579] Батуётщ, ual. обжат.

m'nìúovtac, ml. „шоу Еобтщ. ual. паса rij; диет

1?); zaúr'qç партии; i] epúszç 6|.a1rimez тф xpóvqa zal.

афишами. ‘E'ftl 6è 16v meupmmôv Oquaupâw об):

»haar iD.' ¿al ml. ölclmzvrö; èv [an pévousw àxpf;

fßùc .wßflzvń

на! veót'qn Мумие; nal àmatllöowsç 'thv rñç омега;

мрмрбщтос öóâav oi pápwpeç. "0 6h xa”. брег: зада

тес, oûx èrépwç pkv той: waìazobç, èrépwç 5è той; vécu;

тиран‘ am pietà 'cñc aůrñç кровищи; , pari 'roü ш)

'voü cplìn'pou, ратей rñ; aûrîlç ölaûécrewç, апачи; пр‘та

хс'ъйтбёхеаев. 0i: жар Xpôvov èâsrdCe-cs, dD" àvôp:íav

àmCnrsIre, ха). фохй; ейМбещч. ка). 'nlnw áxlwì.,

ха). Cñìov tmspwgévov l zal. Верфи, zal. z_ozoü'cov, oïßv

о! fx'hpepov ‘пуд; шчататб‘пес à'nìñaliavro. ОБтш тдср

ëCsov тф хата‘: Bsòv идет, 6); öuv'qilñvaz xwplç Бсщтдоб

рартириш crécpavov àvaöñczaem, кюри; раж; sticas

трётсщоч. хшр1с froìépou убито йрасбщ. Xwplç «nińo

)lñç Ъ 1b ßpaösïov àpvcáoaß  'rb 6è nóg, tyd: kéyw ‘ И):

àváoxsoße pzxpöv душен бщтоирё‘кр goa.

° Savil. [теч xczupumévav.

b Sie Savil. Legebalur арест. lion'.
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'E'fêve-.ó tt; рыть; tm th; твид; 1h; hut'tépaç,

autGztç утёса; ‘рой: ёумроаеи ättavta; , 'tt-spl об ха‘.

xptbhv тихом ůttîv ' ot'ifo; ó рас-‘Хай; óptîiv Мудра

‘lì huétspa ать 'to'Jtnu ‘гибрид. ‘об 'ttiw ttap'túpwv

Otvátou Ryu), zal ot'nt Фабри; póvov, ша ха). 'mIBaç

duale-3;, xa't 'ttapßévouç à'rtetpoyáttouç, хай. 'nrâczv hlt

aflav ¿tt-EAG); zal. cptiatv ёжик-Ерш: 'rthôôs'av ёж). rà; ůttèp

eh; 55556511; oìpayàç. èöńxveto itat (Моча-щ ual. (риз—

95;; бах-Маш 'tbv «бирж oůx èöotiìsto. Паши; Tap,

чтет, tb; ёж‘ xhplov pût-tigt hEouutv ы 'to pap'tti

ptov ‘па-Ищут ' ual. 'tat'rta ot'nt ¿E è'tépou, ММ ftapà

чаш 'itpo'fóvmv ершом ttîw ¿auto-ì. Kal. Tap ual 'tú

9avvot ‘thv ‘Euxìtho'lav è'itoìétthoav, ш ôhttot öthvtxtîiç

‘зачёта-ау I, бы ётъ ßpaxb; hv 6 th; eůcsösla; атт

Ohp ° ЮЗ.‘ öttm; oůx добавим, où xa'téìvu'av , an' at'rtoi.

рёв xa'ttlúov'to' ó 6è cmvßhp èxeîvo; aùâótttvo; 'rtpòç

Бфос hps'co, ual. 'thv olxouttévhv xa'téìaösv блицу,

dçat'tottévwv, xatottévwv, xphttvtcottévwv , аса-гатчи

Copivwv . Ghplotç ttapaötöopévwv тал 'mat'.îtv àtáv'twv.

Kal 7&9 10b; мрад; tb; 'nrqkòv кишащем, ual. 'tà

нафта :tat 'tà ttúuatd. хам-пэр Ästtttïtva; èúipuw , ха‘!

E21 'tò El'po; dx; И‘. ötdöhua ш :rétpavov è_tpsxov, xa).

нач sïöoç upwpla; Метем où 'tip Tsvvaíw; cpépttv pó

vov, ат; ml. 'tt'p ttsß' теч-Е; xa). ‘дробным подйс.

Kaßáttsp 7&9 'tà cputà àpösuóptva aßEeßßat ‘ttécpuxtv °

051m mi h маис!) hustápa. 'nelepouuév'q рада‘: aw

651, 1a). tvoxìouttévh плошки. ха! oůx 061m' ты); xh

mv; вводам, 'ttTw úöátwv àpöala тщету tlwßev. tb;

tät; Тихими; 'tibv pap'ttiptnv 'to aina. тешат néçuxa.

Тай: oův Ему-ш xa! ‘плюш 'tou'tmv tlöàiç Спето:

èöaôolxst (Ричард); 'tbv пр»; hud; utvhcrat 'ttóhsytov ' uh

't96n'ata, (топ, штамм сейм‘, ital. Ига; È9Tá

маем auvexeïç, ual. спиртов; avaöhcaoûat 'trapa

mttváomttev. Kat 'tl notti; Exon-alta 'thv испортит

'la':pob;, хай c'tpattúttaç ‚ ual. cotptc'tàç, stal. Шпора;

ättavtaç àtplutacrllat'ttîw [580] è'ntthösuuátwv, h 'thv

‘метку ¿Eóttvvoßat èxéhsucev' o't'rtm 'xtpöç hud; 'tbv 'nó

heuov áxpoôoìtCópevoç, Iva âv pèv siâwst, кантиа

ato; h h't'ta yévh'tat, бы хрцратшу 'thv eůaéôttav об

'ttpos't'lphaav' dv ¿è c'ttiict тамады; :tat перътёуш‘пщ,

uh пах/ч ìapt'npà h ‘лиц. рцдё 'rtsptcpavèç 'tb 'tpóratov

yévhmŕ oûöìv Yap ttáya чёрт}; ход. è'tttthôsútta'to;

ů'ttèp e'bceötla; xa'taqapovhcrat. Kat. oûöè 'tv'taüûa Zuta

'tat póvov' ana :tat si tt; hv tv toi; Euttpoaßtv x96

votç, hvlua рты; ho'av eůosötî; , h вырой: ‚халат

caç, h мой; хатащдфщ, h àvaßhua'ta. ).aötbv, h all'

òttoöv 'totoůtov аппарате, el; özxas'thptov зажато.

uit tze-paiera, oůx ó 'rtsttot'qxu'tç 'tt 'totoü'tov uóvov, alla

stat ó xa'thïophâal.; атм. Kai. étépa; 6è умри; ual.

rolutpóttou; 'npogoasttç Блины, Gia'ta xataxó'l/at rob;

tv túaeôslq. Сбыта: äntavtaç. Kal. тайга met пахоты,

'tbv 'toü uap'tuplou ctécpavov àpaupů'ic'at ßouhóuevo; ° tva

ó ttèv tpóvo; aů'ttïi 1t90Xw9h, m1 отита‘. YÍvwVtat, ph

усыпив at )tapntpà 'tà 'ttïw pap'ttipwv диабета. 'Alk'

oûöèv aù'ct'ii nlsïov èylyvsto. Où 'fàp ать 'thç гаснут.)

фчфоч. oùôè ать th; матриц 'nav-tw; ol. ‘сайта. 'rta

Oo'v'teç. то вы th; àôezáo'tou привод, th; душен

ìt'Tw, tbv atézpavov öéxscliat páìtloust.

' Savil. in margine дарю: оптик htawliox Эху". et llo

на]. o'l ma'öucotv.

ß'. Totïapoüv сём .-tç ayдаты‘: év 'm'.'itotç Вишу. ха). 6:8!

vov'to; èxsívou 'tbv 'itóìapov ватты, zal öeöotxóto;

'thv Ниш. 'auvéöh 'yevéalìctt auu'rtótrtov страницы.

об uetéo'xov ol Мицаром) tuta; avvayayó'rtt; pâp'tuptç °

xa't ola alato; èv auttmaltp , 'ttpo'tstvopévmv Äóymv 1:0).

Ып, zal. è'tépmv {тара 'ttva ötaìe'fouévwv. oßtot 'tà 1m9

óv'ta èßphvouv nani, ual. 'tbv Epztpoo'eav èuauâptCnv

xpóvov. ual. 'tt-pò; Lau-cob; zal 196; той: mpóvta; Eh

'yov ' Zijv 6è Хоты 51m; dâtov; Зима“ 6è, h 'tbv {мы

'toü'tov òpäv, 'tòv [врат xatattatoupévœv vópmv, 1h;

et'taeôtla.; v69tCoutvhç, той notvoö rh; x'tlcunç Мерл

Cottévou Aec'ttó'tou; Папа. xvt'acrh; 'yéttst :at халвой.

'itavta вискам axaßáptwv, oůöè àépa xa'ûapòv аут-неб

cat öuvàusûa. 2li Зарю: ph днищ 'zapaöpáphç tà`tìph

ptr-Eva' ¿LDC èvvóhcov 'tòv xatpbv, изб‘ 8v 'tat'tta èléïs'to'

ual. видны 'thv eůìáöstav 'tôv Äeïóvtwv. El 7&9 èv вор.

mslm crtpaìtmttutp губа 5.19110; oivo; ual дед za!

аута áawtla; èaxáthç, на‘. napotvla; àrfòv хай. парь

rlhâlaç, oů't'm; ë'rtsvov, oi'i'tw; èephvouv, tlvt; Ест ¿ttt

th; ома; óv'teç, mi. ащхщ ситтшбрвчоъ ttóvotç;

'tlvtç hs'av Ы tal; eůxaï; ol 'nap' aútbv 'tbv xatpöv 1h;

триста обтш o'uvtcnaìuévot, :tat à'ttoo'toìtuà onìánva

èt'ttöatxvúusvo'. ; ’Aììot E'rtttt'tov, xa). oirtot èûphwuv'

Etape; hcréöet, ual. oů'tot è'rtupoüv'to ° oůöè тают th;

ohtslaç (ayu-:lag Età 'thv 'tcisv àöslçullv амид-тёщу‘ ш

бютсер xotvoi. простата‘ th; отпадёт; öoûévttç, ot'rtw;

hlyouv x11 èöaxpuov и tot; ‘ytvottévoœ xaxoîç. Тайм

etrtóv'te.; об): Éìaßov' an' si; ‘и; tt'ův th; 'tpartéûìç

xotvwvoúv'rwv визы-пс, elpwv nal. xókaâ, Вера-пабам tbv

Вишни ßoukóttevoç, ‘паи-а tà elp'qttéva 'to'.’tttp xareînav'

ó 6è 5:29 ÈChtst ‘паха: eùptbv, ха). 'ttpotpdrrswç этом

pavo; öuvapévh; ati-tov; à'rtou'tsphfsat из», 105 рати

pt'ov шабаш. usìztitt öhpsuûhvat 'thv oůalav at'ittîty ат

sav, тарную: ётхахбш ůttèp [58|] 'tt'ùv Мул-ту 'toti

'ttnv, и‘! Yuttvobç tl; 'tb öaattwthptov elsaxllhvat 1:905

é'taâav. Ol öà Exatpov ual hyállov't'o. Tl yàp тих: 'rapt

ovslaç, фас-1, ual. под]; ‘лохи-самбе; xav 7&9 aů'tò :à

Écrxa'tov {расту 'thv cápita тотем öéh 6ta tbv

Xpttrtòv, ot'iôè сайт; ávlìaâóptsßa, (НМ x11 сайт)“ m

paxwphc'otttv. кцъ chpav'tpa. Хоть‘, hv êv tai; oìxlatç,

nal. nav-ta Март-дёгтю 'tàt èxslvwv. Kat moda-:sp dv

Opwmutténovtaç attoöhttsiv el; вперёд: рдхрйу àcp

ss'trpcvïav, 'thv огнём ёЕартирЕо-ауте; 'ttolìáxtç 'spo-tulp.

'ttoucrtv' oů'tw 5h :tal è't:` èxtivwv auvéöatvev. 'Emtöh

‘rtpòç 'tòv oúpavòv Будды attoöhtteïv , 'nposttéttt'cs'to aú

'ttT"' h oùcrz'a, aů'ttiiv 'tt'ftv ê-¿ûpöiv :96; thv :apattutt'rthv

ötzxovouttévwv. Ot'tôè 7&9 убил! 'tà хата 7.670‘: èìshpto

cúvh; Stöóuava Xphurnœtrpò; oûpavöv дата-сюиты‘

¿XM xa`t ättsp дм дрттдсшсгш ol 'thv tlc-„tv mìtuoův'tz;

ха‘! ôttbxov'ts; той; èv eùctsötla (днищ, ха! tat'rta. àxsî

ßhttauplCs'tat. "Ott Tip той-го ot'nt Eita'ttov- èuslvop,

àxoucrov 'tl çhmv ó Пабхог Kal thu' dprraT'ìir nin'

'ůttapxdrtwr ùpór però Zapäç stpoaeöéfmrüe. ярос

öoutîn'teç диет upslrrora ützapftr èr сорт-024- zal

топот‘. 'Hcav 'tolv-ov o! paptupe; èv 'uit безумц

рйр, ua! 'xitra h 'ttóìtç ¿xd cut/¿99u ‘ xaltot т: 9660»: \

ш à'rttůuitv mi ztvôtivtnv kntxpettauévtov рты. t!

‘и; ‘9035303, xd'. 8talezßelh la! попытает: aůtoî;

Äóyuw. 'All' ó той 8:05 <9660; папа ìxsì'va napt'us'aro,

ual. 6:' Смешон; mito. тёте ётЕтчоч-во udp'tupe; Сапёр

th; под; at'rtob; «штанга: 'thç жеребец; zataçpovo'ìw

W; СШ‘ЙС. X41 U'Jvtpty'îvtwv года»: t'falutpöia: avvale-_i;
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Pcracquutionis ratio sub Juliana Apoltata. -— Ею!

Imperator quidam , etiam nostro mvo, omnes qui

se przreesseraut ìmpletate vincens, de quo et ttuper

pluribus ‘t me dictutn est : qui cum videret res no

stras martyrum morte clariores fieri, et ea causa non

solum virus, sed et teneros pueros`vìrginesque in

nuptas , et in summa ex omni вехи et :mate quosdam

pro religione ad mortem prosilire , eruciabatur et do

шт; cœterum movere bellum manifeste nolehat.

Omnes enim, dicebat, ad ntartyrinm, quasi ad al

vearium apes volabunt. Шее autem non nb alia,

quam a majoribus suis didicerat. Etenim tyranui

Eeelesiam infestarunt, et populi quoque perpetuo

lnsurrexcrunt’ eutn adltue parva religionis scintilla

швея; cam tameu non exstluxernnt, neque destru

‘спиц, sed ipsi potins dcstrueti sunt. Augebatnr

quotidie scintilla hree, ferebaturque in sublime, et

omnem undique orbem invadebat, cum occideren

tur, adurerentur, suspenderentur, prœpìpitarentur,

bestiis objicerentur omnes lideles. Etenim carbones

sicut lutum calcabant, et mare lluetusque sicut pra

шт intuebantur, ad дыши. sicut ad diadema et eo

ronam currebant, omniaque tormentorum genera ita

superabant, utea non solum generose et fortìter

ferrent. sed et alacriter et cum voluptate. Enimveru

sicut plantœ rigatze magis crescunt, ita et fides no

stra oppugnata magis lloret, et Чепца incrementa ma

iora винт; neque horti aquis irrigati ita germinant,

et fecundi sunt, ut Ecclesia: , si ntaftyrum irrigontur

sanguiite. Нас omnia atque plura cum ille sciret,

mœiculosior erat, quam ut manifeste cum nostris

eondigeret. Ne elliciatnus , inquit , ut frequentia eri

‘ат. [трапа , continuas reportent victorias , et coro

nas obtineant. Sed quid гасит Vide, oro, клапанна

tem. Medicos, milites , аортам; et orutores omnes

vel a professionibus suis discedere vel lldem suam

abjurare jubet, excitavitque in hunc modum contra

nostros bellum tela eminus mittens, ut si a fide de

sisterent , ridicule vineerentur, utpote qui (idem opi

bus non prœfcrrent; sin generose perseverarent et

vincerent, neque sie egregia foret victoria; neque

insigne першит : nihil enìm magnum, artem vel

prpfcssionem pro pietate eontcmnere. Neque is stevi

те ejus finis erat : nam ad hate, si quis superioribus

annis , cum adhuc pii lmperatores rerum potirentur,

vel altaria ветоши: fuisset , vel tentpla sull'odisset ,

vel donaria diripuisset , vel aliud tale quiddam ввёз

set, rapiebaturîad tribunal, et occidebatur, non is

solum qui tate qnid egisset , sed qui delatus бит

taxat fuissct. Fingebat quoque et alias varias causas,

ita ut pie viventium nemo non ‘цветы. Agebat autem

’lltee, ut obscuraretur tnartyrii corona , et nihilomi

nus ezedes et strages lierent , neque splendida prtemia

maltyrum apparerent : niltil tamen arte hac proficie

bat. Nam qui ita atllìgebantur, non ad illius calculunt

:t malignitatem speetabant , sed ad ittcorruptum .lu

dicem , а quo et ctelestem coronam accepturos sette

eonlldebant.

\ ша. ш warg., quasi fera: insurrexerunt.

‘З. Juventimn et Намибии: in ткнет mul,- и

qua de causa.  [мета cum hzec ita se haberent, et

bellum quidem ille parturiret adversus nostros , ces

saret autem , veritus ne vinceretur : accidit ut ntilites

quoddam conviviuut ltaberent , in quo et ntartyres ,

(шов hodie eolimus, erant. Cant-.rum , ut cont-iviorutn`

mos est, cum чаги sermones ltinc inde дёсен-вмиг,

attaque alia tractarent , hi mala sui temporis deplora

bant, longe lelicìora fuisse Superiora asserentes , di

cebantquo et inter se et ad sodales :Quem juvaret

ultra vivere, vel spirare , vel solem intueri , sact'ia

legibus ita conculcatis , pietate ita violata , creatura»

rum omnium Domino ita contempla? Omnia nidoro

plena sunt et fumo, omnia saeriflciis immundis re

ferta : ne pnrum quidem aerem spirare possumnl.

Dieta шве ne perfunetorie transeas, sed considera ,

quando ea loquuti sunt,~et quanta pietate. Nam si in

militari convivio, ubi regnant ebrietas et intemperan

tia , ubi. eertatur de prodigalitate, ubi звон est de

temulentia et insania, sie ingemiscebant et lngebant:

qualcs erantdomi , cum soli inter se agereut? quales

eraut in precibtts et jejuniis , qui deliciarum tempore

tam tempcrantes , apostolica prte se ferebant pe

ctora? Cadebant alii, Ш vero lugcbant ; imple age

bant alii , hi vero urebantur. Atque ìpsi ob fratrutn

inlirmitatem suam sanitatem non sentiebant ; sic da

lebant et lacrymabantur in maiis , quae tunc пешим.

quasi universo mundo tutores dati essent. Neque oe

enltu'm fuit talia eos dixisse : nattt ex sodalibus et

convivis adulator et irrisor quidam , ohsequium Ип—

peratdri facturus, omnia ut dicta erant detulit. Ша

arrepta occasione jam Ша чназзйш, causatus est ex

verbis illis atïeetatam tyrannidem , ut ita eos marty

rii corona ргбуаге!Ч et jussit publicatis faeultatìbus

eorum omnibus , nudos in earcetem conjici. НИ an

tem gaudebant, et exsultabant dicetllßS  Quid nobis

divitiis pretiosaque veste opus? si el indusiutn inti

mum , netnpe caro , propter Cltristum cxuendum est,

non obluctabintur, sed spente concedemus. Tune signa

eorum dontibus apponuatur, omniaque diripiuntur.

Porro nt homines in patriam procul sitam migraturi,

substantiam ontttem in pecunìamcomntutatam Бюре

numero prœmittunt : ita et illis aceidit. Quoniam

enitn in садов erant transituri, ittimieis ipsis нагонит

agentibus , et in hoc ministrantibus , opes suas anto

se miserunt. Non enìm illa: tantum opes , quas elec

mosynae nomine largimur, transieruntnr in czelum ,

sed etiam quascumque nobis hostes Шей piurumque

persequutores rapìunt, illic thesauri erunt. Est enitn

ltoc non minus quam illud : de quo audi quid Paulus

(пса: : Et rapinam, inquit, bonorum vestroruut cum

gaudio ШИНЕ: , травите: vos habere тент-ст sub

slantiam , et manentem думай: (НеЬт.Ю. 5l ). Ut an`

tem ingressisunt in carcerem,eonlluxit ad ens omnia

civitas , tametsi tnultis terroribus, minis et perieulis

iuterdìctum erat , ne quis vel ad eos acceden-t, vel

eis loquerelur, vel quuvis modo communicaret. Atqui

timer Dei illa omnia excnssit : unde multi ob consue

tudinem, quam cum illis ltabehant , гаси sunt et арка

’t
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„пнут: шиш enim contempta praesenti тоте

quenter eos visitando . psalmodias sacraque решаема

celcbrabant. Erant familiaritates Шаг spiritualìs eru

ditionisatque eonsolationis plenœ : et clausa eccle

sia , career ecclesia faclus est. Neque ii solnm, qui

eosvisebant , sed et qui intus cum eis tenebantur,

maxìmant sapientiam et virtutem a patientia et fide

согшп discebant. Imperator ut наго аиаят, чаше

stomacltatus est: cupiens lamen eos supplanlare, et

ab мастике sua офсет, lœdos quosdam ltomincs

et prœstigiatores subornavit, qui, si quando privatum

rolloquium sese oflerret, non ut ab Imperatore missi,

sed quasi proprio cousilio id agentes , adhortarentur

nt a religione desistant et ad impietatem папкам.

llicebant enim :_Sic non solunt imminens periculttm

ell'ugietis , sed торга dignitate bonestati , _majorcm

quoqne priueipatum adcpturi estis, lmpcratoris ira

lcliciter ритма. Nonne vidistis et aliosvestri ordinis

idipsum fccisse? Qnibus illì responderunt : Atqui nos

bac potissimum ratione viriliter stabiutus , ut pro il

lorum`lapsu nosmetipsos in sacrificia ofTeramus. Be

nignus nobis Dominus est : solet etiam une accepto

sacrificio totì orbi conciliari. At sicut olint tres pueri

dixerunt : Non est iu tempore [юс pfincepa et prop/teta,

et duz , neque [шаманит , neque дат/дебит, neque

focus o/ferendi Coram te , ul possimus invertire miseri

-cordiam, sed in unimo conlrilo et tpin'lu ‚штанин;

tusripiamur (Dan. 5.58. 59) : ila et mat-tyres illi vi

dentes altaria subversa, снизив ecclesias, sacerdotes

pulsos , fideles omnes fugatos, studebant ut pro om

nibus ol'ferrentur Domino, rclìctisquc militaribus tur

ntis, angelicis sese choris adjungerent. Etiamsi nunc,

aiebaut , non moriamur, moriendum lamen et patien

dum hoe est non multo posthae. Запев igitur' fuerit

тог] pro liege завоюют, quam pro rege tam impio;

satins fuerit pro patria cœlesti arma deponcre, quam

pro terrena et quant pedibus ealcamus. llic etsi quis

moriatur, nihil aceipiet ab lmperatqre sua dignum

fortitudine. Et quid posset [лото def'uncto gratia:

eonferre? Atqui ei szepenumero ne sepultura quidem

contingit, et tten raro a canìbus devoratur. Quod si

pro liege angelornm ntortui lucrimus , certi sumus

nos accepturos corpus multo gloriosius, majori gloria

conspicui erimus , longe majora nobis erunt laborum

trœmia, et corona redintiemur. Proinde arripiamus

arma spiritualìs.: non opus jaculis et areubus , non

aliis armis еще sub sensus cadunt; suffìcit pro onmi

bns lingua. Sunt enim et sanctorum ora pharetrae , e

quibns diabolico capiti continui et erebri ictus infe

l`lllllllr

5. Juliana' Аромат: callidilus. Цветёт“ el Mart' 

minus capite lruncunlur. — Nuntiala sunt et haze :tt

que similia Imperatori, qui nee destitit, sed illecebris

Петит atque ниш... illus штат. lta autem subdolus

ille et callidus ae sapiens ad male ageudum rent con

einnavit, ut si eedercntvicti, sub omnium oculos

produeerentur, et efliceret, utsacrificarent: sin per

severarent, tantamquein pugna f'ortitudittem exhibe

rent, Iton manifesta foret illorunt victoria , sed quasi

allectatœ tyrannitlis rei truucarcntnr. At qui reve

lat profunda et abilita, non permìsit, ut machinatio

nes illu: осенние manerent, et ignota: insidias: sed

quemadmodnnt illa mulier Aïgyptia довершил in он.

biculo ac solitudine multa apprebendens (Gen. 59.

Il) , Псы speraret factum винт clam fore omnibus

ltominibus, non Гоп tatnen occulta, vel oculo illi so -

poris nescio, vel posteritati ; sed quod absque arbitrio

Ша Joscpho dixit, id nunc ibi'que terranno canitur :

ita et ea qua: per subornatos cousiliarios ille loqueba

tur sperans occulta fore, nequaquam пигмент! oc

culta. Didicerunt enìut posteri omnes et insidias et

tt'inmpltantiunt victorias. Deniqne cum, multo tent

pore exacto, alacritatem eorunt non solum non l'ran

geret dinturnitas, sed potius studium et ardorcm ex

citaret, штшаюгсзчнстипов l`aceret, jnssit tandem

media ноша in baratltrunt eos abduci. Duceltantnr

itaque in шахте tenebrisluminaria, et illi окопами;

tur. Caeterum capita detruneata tunc diabolo magie

terribilia erant, qttatn cunt adltuc vocem багет

sicut et caput .loannis non tantum terrebat ,

cum loqucretur, quantum cum in disco mutum affer

retur. llabetenim et sanctorum завете suant voccm,

quae non per aures auditur, sed oecidentium consei

entiam invadit. Post beatam illam сигает quidam ,

etiam cum salutis periculo, athletas Шов optimos ra

puerunt, ctiatn ipsi vivi martyrcs, ut illorunt reliquias

curarent deccnter. Nam quamvis non occidebautur ,

optabant tamen mori ; illoque modo ad rapienda cor

pora prol'ccti sunt. Dieunt qui tune afl`uere` etquibus`

corpora Ша recens occisa videre datum fuit , quod

jacentibus simul illis ante sepulturam, talis qua-dam

ex eormtt ocnlis et чини gratia resplenduerit, qualent

in Stephano Лифта respousuro [тазе Lucas (Исп

(Act. 6. 15); neque ullus est, qui non pio (‚поищи

cum borrore illis adstilerit: adeoaspectusille afficin

Вы omnes. Quin et omnes elamahant in laudem en

rum , id quod a Davide dictum : In vila tua non .tuut

separati, el in morte non sunt divisi (i. Reg. l. 25).

Pariter enim eonfessi sunt, pariter eareercm inhabi

tarunt, pariter in baratltrunt abducti sunt, pariter ca

pite mulctati sunt, et una capsula utrìusque corpora

tenet: et unum quoque tabernaculum in cœlis eos

excipiet, quando majori sunt Ша cum gloria resmn

pturi. Шов non indignum fuerit et columnas, et всо—

pnlos, et tut-res, et lumioaria, et шлюз sitttttl appel

lare. Nant lûcclesiam sicutcolumna: sustinent, sicttt

turresmuniunt; et sicnt seopuli omnes insidias re

pcllunt, "шпат iis, qui intus sunt, alïerentes tratt

quillitutem, sicut lutninaria tenebras impietatis dis

cusscruut; et sicut tauri anima et corporc prompti

tudineque eadem sttave Christi таит traxerc. ldcirco

same eos iuvisamus, capsulam attingamus, magnaquo

fide reliquias eorum complectamur , ut inde benedi

ctioncm aliquam ussequamur. Eteuim sicutntilites vul

nera qua: in pr-.eliis sihi infliclasunt regi monstrautes,

fidenter loquuntnr: ita et illi in tttauibus abseeta ca

pila gestantes, et in тешит allerentes, quœcumquc

voluerint apud llcgcm catlorunt intpetrare possunt.
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«loir/to, 1ravvuxlöcçlspal., ouvoualat маслами: тё

рмшщ meupattxñç, zal. 1:71; èxxìsqcia.; (помешав!

trqç 16 öeotun'r'hptov èxxkqala ).omòv èïlve'to. Où yàp ö'h

póvov ol Eâwûav elctóvceç, ММ xal. ol Evöov 811119161»:

teg, детищу бъбаспшшш áps-:îlç mi. wcppocrúvqç mpà

cil; биений; mi. 1i; rela-:ew: 'ců'w ¿flow 'cot'rwv ¿6€

дот. Табш àxoóuw ó раздай: фбчуа'со nìéov, mi.

ранимые; 116106; Стихами‘, mi. 171; 'npoôuplaç

bdůt'rat мы“, xallñxsv àvßptbttouç тарой; ‘rivaç ха).

Tóquç npoç 1hv tmöouìqv  ol wyttaeqpevot шиш.

:l 11011 aù'ttîw èrttláöotvro рты‘). (Ь; olxollav 6011601.)—

húovtaç, аж ойх tb; ‘Napa ‘toů ßaotléwç ‘nepipôév'ceç

картам àrroarñvat ш irq: sůeeôslaç, aůropolîlcat 6è

'npöç ‘thv àséöstav. Où Tàp 6i; póvov ‘cov штыри/09

0611» Бшхробаасгеа ativöuvov’ ММ ml. 'ctpílç 'trkslovoç

:tat край—соус; ётсьцфеаег 1i; àpxi'ìç, ‘roiì вазоны; 1111

òpï'hv 061m штампах/тес. Обх bpä'ce xa). ètépou.; 'twv

cuvrsraïpévwv ůpiv 16 11616 'ratito narcotnxótaç ; Ol 6è,

zal ¿fabio pkv oův ‘tot'rto ‘драге, :pao-l., crqcópeôa теу

valw;, lvm tîitmsp @buena вантой; i'rrrèp ‘rôv ‘rtewpá'cwv

èxalvuw nposaïàïwpsv. ‘l'ůtáv0pw1rov Éxopsv Asenó'r-qv'

07.6@ mi. щи Ouoiav Зайдете, паса хатаматйущ ‘rñ

oìxoupévn. Kal. театр ol трат; паёбгс êìsïov' ö'rt

Oùx ëo'rtr er тф ratp@ toútqt dpxwr, :zal продайте,

zal ńroúpsroç, oůt's dloxaúrwtnç, olf/ts див/а, ойте

to'zoç той иаршЪсгш êrduttór o'ov. xa), eùpeîr Moog,

ш’ èr фихй Uvrtsrptppérn zal :treůtutn пишу-(Ь

crswç правдекандидатм olmo 8i) zal. oi ttàp'rupe; 1:!

Опа-146113916 xa'ratnta'n'cópeva ßìémv'ceç, щ èitxlqaiaç

àmnìetopévaç, 106; lepeì'; èìtauvottévouç, папа;

1064 marais; tpuïaösuopévouç, èc'noúôaCov èautobç àv'ti

то»: ‘up Asumir“ nposaïaïeiv ' mi. ханжи-16912;

zàypara. пришита, Ecmeuöov taorobiàvaplâat хо

polç àïïeìntoîç. КМ `(àp pl] vův àmßávwttsv, стат,

àmôzvoúpella. 'trótvztoç yot'av tttxpöv ůscspov , mi. 10610

11616 nstttópebo.' ßél'rtov ů-nèp 106 ßaoůts'wç 'rt'ov àïyé

Мн àrtollaveîv, ll ů'nèp àvlìpdmou ‘rout-na àceöoüv'roç'

ßâlmov t'mèp 1:11: ävw nmpiöoç Béollat ‘tà 61E/.1, ñ-t'mèp

«r-‘r'lç ‘nano zal. natouttév'qç. ‘Evraüûa хау à-noßávn 1сс,

oòöèv ‘mapa Вишню; Цфищ zii; ‘кровищи; èttáiiov.

Ti ïàp 'up “жидами lapieïrat ).ombv Меры-шк;

Попав“: рёв oův oùôä ‘ratp-ip; агщещ , roi; 'rôv штат

npoulae'cat тёща“. "Av 6è Сапёр 106 Башню; атм.

vwtœv ‘tò'w атм t, ума nislovo; ‘tñç öóâ'qç 'tà adattare

ànoìqtlfópalla, pts-cà noni; 1in; ).att'upót'q-roç ènavílâo

psv, mi 1:01)@ раков; 16N ‘nóvuw ‘ràç àpotöàç ход. 'ro-b;

auqzávouç xopttoúpsûa. Aáôwpsv _'tolvuv 611111 тещи

'tutti' où xpala. ßcìtüw xa). 16Ешч, où хрена. áìkou 'cwòç

alaOq'toü 611109 ' арка! прьс návra. 'ilplv 'q ‘(Из-па,

cpqol. hal. Yáp ¿stt ßsìtollŕpcq 'nîw àylwv 131 c-rópara,

сшивка; xal. ltfcaìtillìtouç l cpápovza. 11‘; 106 ötaôolou и:

cpaìfl :àç выпи.

т’. Tat'rca :_tat ‘tà ‘coútotç totxóza l» àmwyéììaro 'rip Sa

aùtel ' ó 66 ooit àtplmro, all! lmexsipu мы 'tà .Baléa

‘za 5t’ {изыщу nette. Tai'rra. Yot'av xaesaxeúacsv 6 Гати

`Itoç mi. пщюбрто; mi. crotpòç ей: 16 xazonotñnt, 't'va аи

pkv импринтинг; èvöòatv , imo 10€.; ¿rdv-twv

¿'çlìaìpoîç aùrobç ¿Estïáïotev ', ual. oů-.w Хоть‘: пара

mandan вбит ‘ а‘, 8k Страшит тробрйу 'thv Эмбрион

imöstxvúpxvoz, ital. npb; 'ciqv ‘пахту Yevvctim; indue

_‘Savil. et. lieg. a'wzznîç ui тащим, Morel. auvszi'o;

4’“ томим.

‘’ Sic Smil. Monti. cbtórct.

‘ Sat'îlA êïfrgárl'n

Prrnot.. (in L.

voi, ‘и, çavspa Нута: 1a 'rñç vlx'qç uitrol; , àl ` «be

En?. npocrzqpatt'tupavvlöoç aútob; антител: à'ttotépq).

‘All’ ó анекдоты‘: ßaßéu. xal. à'nóxpuça, ot'nt àoîpcc

Мезгу 1511: êváôpav , oůöà 1hv bmöouì'qv (Нерпу?) течё—

60a:- ш‘ t'bensp 'q Мутит 'côte тихий 106 ‘Ime-'hcp

è'ntůtaöottévq év Oaùápap хай Èpqpiq. non?) rpoasöóx'r'os

Мотаем 'ttdv'raç тефлоне, oùx Dalle 5è ‘tbv 611055111

‘cov щедры, ха.\ ot'a po'vov èxsivov, Ю)" oůöè àwpn'mouç

'robç para 116141. , ЮЗ" бпер èuelvq npòç ‘cov ‘шей;

sïnsv, oůöavòç трёпа; 105-to 'rrav'taxot't ‘rñç olmup'z'

v'qç @sur oi'nw 811 mi. 0610; flits-:tos pèv Ä'ho'stv èv ös

atuot'qpltp Stctìsïóttsvoç öià 'ct'ov èox'qttancttévwv oop.

öou'ìtwv èxelvtov, oùx ¿italie Bé ' ЮЗ.‘ ämzvrsç us'rà тайн

Еудбоч 1hv èvéöpzv, 1hv этом“, 1hv vixqv, 16 194

111101. '0; Tap Xpóvoç è'cplös'ro noti 'napépglst noìüç,

код 16 1135100; 15N ‘буграм oůx èEéÄua ‘thv npoûuplov,

ш‘ èrtéeewsv aòròv рамы ‘riìv onouö'hv, mi. nìslova;

:ta'rstntsúaCe C'qìw'zàç, xslsúst 1011161 pécœv шахтам èfà

16 ßápaßpov aùrobç ànaxûñvat. Kal. èv рёв-ф ахбты o'

çmo't'îlpa; гетто, ual. dt-rrerépvovro. T615 xa`t qzqöeptb

:spat Äou-.òv Ест al кефали. up ötaöóhp дают i) 51e

tptov'hv ‘Цыган ' ¿nel tta). 1l) ‘ltoc'tvvou xstpcûsq oůx obte.

tpoöapà 1hv cçesyyopévq, du; апрелю; ат 106 nlvamç ищ—

pév'q. 'Exst Yàp mi. финт 'tdw áylmv 16 alum, où 61.‘

¿lt-:tov àxouopávqv, ¿Dà 106 cuvstôó'coç 'rú'w àvatpoúvrwv

èmìapöavopév'qv. Metà 5è 'c'qv шпарил èxslvqv cipa

yiìv, ol 'cà *tossina O'qpeúovnç ).eitlutva , 'thv [585] lau

'rûw ûmllévrsç enrtqpiav, àvsllovso 106: ápt'oréaç l:0'3

1ш;' xml. Ему xixsïvot uáprupsç Сам/тес. Kai. Yip s'.

xml. psi) ànarluílllqc'av, ЮЗ.‘ ¿Mpsvot ‘xpótepov 1061014

021», обтш; sul. 'rììv äïpav ‘ваш stupid-:wv Фрица-ш. Aé

тощи 'coivuv oi 1:61a. 'napaïsvópsvot mi ‘taü'ta 'rà защита

vsot'npaïîl xMaâtwOs'v-.sç Шагу, 611. xetpévwv aùtt'uv trap'

лишу 'noo 111; шф'бс, ‘rooaúr'q 11; è'nqvlì'qoev aůrt'òv

111: blaat хари, o't'av ànt Ztscpávou ç'qcńv ó Aouxä; те

yevñolìat ратую; атлетам: toi; `louöalotç, mi. о‘):

Езтш o'bôal.; б; xtuplç ippix'q; царём 1611` a-b-cclç. Oi'aîw

xc). aůr'q 'll bibi.; ‘návrac rob; ópòv'taç èâénìqets, mi.

návzeç è-itsôómv èxeîvo 16 ‘napà 105 Aauiö eip'qpivev’

‘Er ц] Свой aùrtiw où nazwpw'pérot, :tal év' гф 0a

rdrgo aůrârr от) д/гхшршдпаат. Kou/ñ Yàp ш dipo

Äófrïaav ual. 16 öso'pwthpiov фит-ау, mi sl; 16 @ipa

Opov à-nqvéxb'qaav, xal 'ràç хатам: àrréllavco, mt pia.

).ápvaâ ápqao'répwv Ехгъ ‘cà adatta-.a- ó'mnsp oův zal pla

crxrlv'q öáâarat сайта ftáltv Ы 'role ot'apavoiç, 61111 01515:

para nìelovoç öóâqç àveìéoßat péìàtwtn. Toti-.aac áâtov

mi. ozúlouç, xa). оксидов; ‚ xa`t rcúpïouç, xa). :promil

paç, ха). núms; ¿po-3 ‘прозаика’. Kal. Yàp di; crt-.Eloi

'thv ‘Единым ёчёхоиш, ш tb; ‘Itůpyot пацана, mi.

di; cru/,mitm näcav Ètttöouìt'hv ànoxpouópsvot , mllàgv

Itoi; Evöov noto-Got тащит xal du; gown-Tips; 16 ах61ос

таит 1li; швам; zo). di; 115901 фот xal. adattati,

le“ 11‘; npoûupiç, 'nov xpqtrròv siìxuoav 106 Xptmt't

(07611. 2611116; mivuv ainoî; èmxwptáè'wpev, ual. eïìç

Ирина; àfmbpeßz, ual. рай ‘IIÍGTEUJC 102; Мъфй‘юц

aù'räw mpmìtexdipeßa, Iva eùloïiav 'nvà атм-„дойдем

lxsîbzv. Kallá-nep Yàp oi атратъблщ табуна ¿möci

Eavreç, ämp tx ‘râw noìapímv Eìaöov, per!! нардам;

'up вши ötaìtéyovtat' oi'a'tm xa! eine'. 1h; Kupela; à;

дли-сметам ¿1:1 'tüw Xetpiïw Басист-п; aal. ей; {Li

aov napáyovtcç, eùuólwç апачи. 6a: а‘) (if/twat, пара

тф puede’. ‘tů'w обрата»: àvtisw öůvavrat. Metà můùtñç

‘miv-Jv TÍ; питии, petit reif/:FA: 'ri-l; провидца; ìxil

11
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ßaölljmpzv, Iva ха! ¿uw тёк New; 16v отгон 'roli'cotv x0101c116001 1bv Моём, :c0116.: Видик 16N oûpavú'r/

pvqpáuov, ш àrcb 111; гита: ‘tíòv вешу. x01 ‘туши ётцтохвёу, хбьрш ха! cptitotvllpwnlq 106 Kuplou 'lipt'uv

1601» попой; ‘x01 датами; Äuöóv'rs; (топорно; , ха! 113006 Xptotnů, раб‘ ob тф llcnpl., ара. 1Q; ànft'qi Пней

1bv ‘тропа ßlov Buv'qllt'bpe/v хата 1b Озф 801:06v 1., доза, xpá10ç, ‘щи; 1101 прошедшие, si; той;

ôtavúsat, ха! ps1à ‘поют; 1i; вол-торга; si; èxsîvov аббата; тбш 0lo'wwv. ‘Арт.

lf` Í
AD HOMILIAS IN SANCTAM PELAGIAM

[584] Qme prima ponitur homilía Grumo-Latina in S. Pelagiam, Autiochlaa baud dubie habita est; qua

in urbe passa est Pelngìa. De qua sancla virgine et martyre топаз suborìuntur quœstiones, quas спите

prosoquitur suo more ifronto Dueazus his verbis. _

t Ex duabus homiliis, quas edidit primum Aloysius Lipomanus, t. 7 de т; Sanetorum Latine tan

tum, unam hie utraque lingua nunc ботов ex duobus Mss. Henrici lV regis, in quorum altero adscri

ptus margini fuit dies 0ctobris 8 hoc pacto, до 'Ommóplqr 'q' : et admonet illustrissimus Card. Baro

nius in Menologio Grzeeorum agi de alla Pelagia Amiot-llena, quae antequam teneretur a persecutoribus,

oraus ne dispendium pateretur virginitatis, in pace quìevit 2 sed hujus Решет festivitatem ab illis cele

brari quarto ldus Лип", eum iu Ruin. Martyrologio eollocetur 5 ldus ejusdem mensis, boe est 9 Зной.

Rursus convenire ait inter Amhrosium et Chrysostomum quod uterque civem `Anliocherlam fuisse чет

Penguin, et ne jaeturam faeeret virginitatis, mortem voluntariam oppetiisse ; verum eos inter se discre

pare, quod Ambrosius una cum matre et sorore lluvìo mersam eam testetur; Chrysostomus autem e su

blimi lecto se prœcipitem dedisse : atque hoc ipsum de Pelagia mersa scripsísse Ambvosium lib. 3 de

Virgiuibus annotavit Lud. Vives in lib. I, e. 26, Augustiui de Civltate Dei : nobis [отец attentius ejus

narralionem perpendentibus, nihil tale vitletur Ambrosius referre; sed absentibus potìus matre ac sorori

bus, solam domi deprehensam, vaeuam prœsidio, sed Deo pleniorem Pelagiam salva vìrginitate ad spon

sum Christum properasse; nec aliter genus mortis exprimit : at persecutores ubi ereptam sibi vidernnt

prœdam pudoris, matrem et sorores озон eœpisse quzerere; verum illas, consertis manibus tamquam cho

ros\ducerent, in medium alveum lluminis progressas esse, ubi unda torrentior, ubi profuntlum abru

ptius, vestigia dirigentes. Neque vero ádstipulatur eìdem Ambrosio Augustinus eodem libro jam citato, cum

ait sanetas feminas quasdam, ut insectatores sus: роддома: devitarent, in neeaturum se llumen proje

еще. atque earum memoriam in Ecclesia Catboliea veneratione celeberrima freq'nentari. Neque enim

`

— `.—›‹......—-—....
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Pmintle magna tide et Маек-паи: hue reniamus , quo mercŕbus ingrcdiamur, et regnum cœlorumconsequa

et n'sis sanctorummonumentis, et consìdentis eorum mur, gratin et benignitate Domini nostri Jesu Christi.

certaminibus, inde varios tLesauros nndequaque col- cum quo Patri sitnulqne Spiritui sancto gloria , lm'

li'lgamus; et per prœsentem vitam ita secundum vo- perinm , honor ct adoratio in завета mulorum.

пляшет Dei transeamus, in poŕtum illum cum mnltis Amen.

 
`mîm`

ADMONITIO.

Peiagiam nominat, aut Sophroniam, sed exemple utriusque desumpto ex Ambrosio Vives Augustini narra

tionem Шивы-пищи] tamen hoc eas fecisse divinilus jussas, non humanitus deceptas putat, sicut do

Samsone alìud fas non est credere : ncmineu» tamen spontazteam mortem sibi inlerrc debere, velut fu

giendo molestias temporales, ne in perpetuas тегам. Atque i ihac quidem homilía tantum hoc ait Chry

sostomus, Pelagiam ingressam intro vesten! mutasst incorruptam pro corrupta, et infra dicit шипов o

sublimi шею dejemos nihil mali passos. At in homìl. I, quœ est tomo 5 apud Surium, disertis verbìs ita

narrat : Ad Ерши шт fastigium ancor-rit; et iltt'm: reipsam prœeipitem dedit. ldemquc, de ea rel'ertur in

Actis Luciani a Joanne Nicomediensi conseriptis apud Surium tom. l. Atque hoc pacto vidcri potest атм.

lexisse Ambrosius Pelagiam sartam tectam conservasse virgìnitatem, cum e шло so demisisset : et fieri

potest ut sorores ejus non aliœ тент, quam Bernice et Prosdoce, quarum similem exitum exponit idem

Chrysostomus infra. Nam et in Напр-010530 Rom. 19 Octobris passi dicuntur Beronicus, Pelagia et alii

martyres Antiochiœ, sed ibidem alterius Pelagiae pœnitentis Íestum conl'ertur in octavum dient Octobris,

cui patria item fuit Antiochia, sed obiit Jerosolymis temporibus Theodosii унитаз, ejusque meminit Ni

cephorus lib. 4, c. до. l

De tempore martvrii S. Рента non constat : alii sub Diocletiano, sub Maximino alii разит votant.

Vide quœ hac de re dicautur a Bollandi eontinuatoribus ad diem 9 Junii, p. |59.

[веет cujusdam interpretationem, utpote nec accuratam, nec ad стезе orationis [idem concìnnatam,

respuimus novamque paravimus. ,

Secundam eamque bi-eviorem homiliam in 5. Pelagiam ex Metaphraste, ut apnd Surlum latine щит.

desumptam, Grœco detlciente, subjungimus. Ea Chrysostomi nomen prœfert, nec injuria ut videtur. ln

nullo enim a Chrysostomi stylo concìonandique rìtu abhorret. ld vero solurn quidpiam parere scrupuli

рои“, quod brevior sit, quam soleanl. esse conciones ejus. Verum Ша occurrunt ejusdem шедшая, qual

non Шее debemus Chrysostomo abjudicare.
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НОМПЯА ENCOMIASTICA (ul

IN S. ‘ARNHEM PBIJAGIAM AÑ'I'IOCHENAI.

et; «ou» :si

I. Pelagìa cur tyranni judicium prœverterìl. Jesu um

:ausiliario se prœcípitem dedit.  Benedictus Deus :

etiam mulieres, imo puellze demum mortem irrident,

virginosque admodum juvenes et innuptm in ipsos

interni stimulos insiliunt, nihìlque patiuntur detri

menti. "то рогго bona omnia per Christum ex Vir

‘те natum allata nobis sunt : nam post beatum par

tum'illum,et admirabilem ortum, mortis nervi so

11111. diaboli potenti-a fracta est, qui deineeps nou a

viris tantum, sed cliam a mulicribus eonlemnilur;

nec a mulieribus modo, sed et a puellis. Sicut еп1т

pastor strenuus .Ieonem peeoribus formidolosum, et

totum ovile devaslantem corripiens, avulsis dentibus,

exsectis unguibus, detonsa jnba, vel pastorum pueris

deridendum propinat, imo etiam puellis tradit illu

dendum : ita et Christus mortem natura: nostra: for

midabilem, generique nostro terribilem eorripuit ,

ejusque melum dissolvit, ita ut etiam virgincs ipsum

derideant. Quamobrem beata Pelagie tanta cum vu

luptatc ad eam cucurrit, ut ne caruilicum quidem

manus exspectarel, neqne in judicium ingrederetur,

sed propria animi magnitudine illorum erudelitatem

prœverteret. Num ad tormenta quidem, cruciatus,

supplieia parata erat; sed meluebat lamen ne virgi

nitatis coronam perderet. Ut autem scias eam ab

impiorum libidine timuisse, prœoccupavit illa, sescque

11 turpi contumelia subduxit. Quod sane vir nullus

umquam aggressus est : omnes еп1т ad judicium se

quuti fuerant, ibique fortitudinem suam demonstra

vcrunt. At mulieres, utpote natura sua injuria: oppor

tuniores, hune sibi mortis mudum exeogitarunt. Nam
si potuisset simul et virgìnìtatem snervare et martyrii

coronam eonsequi, nequaquam ad tribunal ingrcdi

recusasset; quia vero ab alterutro excidere necesse

prorsus erat, cxtremae putabat amenliae fore, si cum

posset utramque vìetoriam cunsequi, dimidiam so

lum eoronam reportaret. .-Ideo uoluìt 111 judicium ac

cedere, neque lascivis oculis speclaculo esse, vel ‘pali

ut iutemperantes homìnes aspeetu suo frucrentur,

sauclumque illud corpus aliicerent contumelia; sed

ex lhalamo et gynœeeo in alium 111а1атит, sive in

cœlum , lvenit. Magnum quippe est earnìlices circum

stantes vìdere, et latera lodientes; sed nibilo minus

illo hoc quoque est: illis enìm cum jam sensus ‘cru

ciatuum varietate consumptus sit, non ultra-formida

bilìs more vìdetur, sed potins urgentium malnrum li

heratio atque cessatio; hœe vero nibildum bujusmodi

passa, cum corpus шит-‘шт11:111еге:‚1111111чпе duloris

pertulisset, generoso magnoque animo opus habuit,

ut violenta morte ex hac vita se subdueeret. Quai-e si

mirar-is illorum paticnliam, hujus mirare vìrtutem; si

111) contulimus Codices Regine 2029 1212543.

stupes eorum tolerantiam, ejus stupe generosum ani

mum, quo talem adire mortem ausa sit. Ne чего сиг

51111 rem prœlereas; sed сонно quo sensu fnerit vii-ge

tenera, quzn thalamum tantum noverat, militibus соп

fertim irrumpentibus, ante fores slantibus, ad ‚111111—

с111т voeantibus, in forum pro talibus tantisque rebus

trahentibus. Non pater intus, non mater aderat, non

пни-11, non ancilla, non vicina, non amica , sed sola

inter. earniliees illos erat. Quod enìm exire et respon«

dere carnilicibus illis militibus potuerit, quod hiscere,

quod vucem emiltere, quod respicere, quod consis

tere ac respirare, quo non stupore et admiratione

¿lignum Гнет? Non erant hare humana: naturœ, sed

majorem Dei nutus partem inferebat. Neque tum illa

slabat otiosa, sed quod 111 se erat tot-,um eäerebat,

alacritatem, generosum animum, voluntalem, pro

posìlnm, feslinationem, ardorem; eorum vero finis

Dei ope et superna benevolentia sequulus est: ila

ut illam et admirari et beatam przedica-re debeamus ;

beatam prœdicare ob commil'itium Dei, admirari, ob

propriam animi alacritatem. Quis еп1т поп jure

obstupescat audiens illam temporis momento consi

Iium iniisse, conlirmasse et ad exitum deduxisee!

Nostis quippe omnes мере accidere, ut quai diu rne

ditati sumus, instante temporis occasione, modieoque

mentem invadente metu, eonsìlia omnia missa Гасн

mus, angustia confestim deterrìti. Illa vero tam hor

rendum, tam formidabile eonsilium uno temporis

momento suseipere, decernere, opere perlieere potuitt

non prœsentium terror, nouceleritas temporis, non

solitudo inter insidias, non quod sola intus esset, non

aliud quidpiam hujusmodi beatam illam turbasit; sed

quasi pra~sentibus amicis et notis, sie cum Iibertate

omnia fecit; ac jure quidem merito. Non еп1т sola

inlus erat, sed .lesum habebat consiliarium : ipse ad

erat, ipse cor ejus umgebat, ipse animum conlirma~

bat, ipse mrtum pellebat. lllud autem non sine causa

faciebat, sed quia ipsa martyr se antea dignam ejus

auxilii przvbuerat.

2. Egressa itaque a militibus petiit, ut sibi liceret

ingredi ct vestem mutare : atque ingressa induit in

-eorruptionem pro corruptione, immortalitalem pro~

morte, vitam iuterminatam pro temporanea. Ego

vero prœter ea, quze dicta sunt, et hoc admirer, quo

mudo milìles cam illi conccsserint ранят, quomodo

mulier viros deoeperit, quomodo nihil eorum, quœ 

eventura стат. suspicati sint, quomodo dolum non

inlellexerint. Neque еп1т est quod dicas, neminem

umquam гст similcm lecisse : mullre enìm l'ortasse

se przeeipìtcs dcderuut , seseque in pclagus гомеос

runt, vel peetus ßladio trajeeerunt, vel laqueo se przv.

fucarunt z tempus quippe illud hujusmodì dramalìbus

plenum erat. At Deus cor eorum'excœcavìt, 111 110111111
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[5851 ОМ1А1А EFKQMIA-XTIKH

Ей; тйг drt'ar ßápfvpa Палатах! I für kr ‘Art/exigía.

à'..Eů).o~m‘:òç ó Ого; ‘ хай тйчаёхе; @dvd-rou. )iotrròv

яатапацооаъ , хай хбраъ хататсйбюь 'tekenüih хай

щам; xopuöñ véat хай атъротароь el; ainà сапр

'nlm Ь той адов та хёчтра, хай oůöèv ттаохоощ östvóv.

Тайта 6i) návta за 'tbv èx wapûévou Xptcrròv Téywsv

"bpb ‘rà атдэа- дата тар та; рахарйа; фат; èxst'

vac, хай ‘tbv фрйхшбёотаточ тбхоч ёгзййоц той Оачатой

та чвйра. mpelúû'q il той бйабойоо бйх'ашс, хай Ãomòv

ein: марш рочоч, ma хай тйчайёйч гйхатафрощтос

T_lïove, хай ой Yuvatâi. ttóvov, то хай хбраъс. Кавалер

Íáp 1t; ‘попущу ůptmç Äéovw Ёхсробойчта та ûpépt

рата хай т?) койот mia-n Мраморном Кабан. хай

той: оббита; Еххбфас, хай той; ovule; èxrstttiw, хай

‘l'hv xóttqv ämzetpaç, eiixctmqapóvq'rov хай хатауёйа

nov miel, хай 'natöfotç ‘natur/imi.; хай хораъ; пара

ôiöwct хататгайСцч )mnóv' ойтш 6i] хай ‹› Xptarbç 'röv

Оачаточ cpoôspöv avra. di cpúaet 1f] йшзтёра хай фобойчта

so Yévoç ‚мы Бптач йабфщхай соч cpóöov айтой бъаййаа;

атм парёбшхвч, дзоте хай napiiávouç хататтайСыч

айтой. Atà тойто хай 'q рахарйа Пейатйа ргта común);

ht' айточ Едрареч 'qöov'îiç tbç ttqôè ávapsîvat öqtttmv xsi'

paç, prlöë в!‘ Бъхаатйрюч ейогйбейу, am т‘п si; ойхейас

zpoßupttaç ùnepöoìñ tpßáwat 1:"qv èxelvwv dittór'q'ra.. пар—

похвйаото ttèv тар хай про; ßacrávouç, хай хойаотйрса,

хай йттач ‘rtttwpttîiv aîöoç, äh’ èôsöolxet, tti] точ °тй<

парен/(ас ¿maken s'técpavov. Кай tva „щ; бтъ 'riiv ‘n'òv

àceôâw аоёйтеъач èöaöofxst, npokattôávet, хай тй'к аст

утос йбрещ èau'c'hv ‘npoaâap'rráà'st- ô термы» ойбвйс

ойбёттота тоюйточ oùöèv йпахейрпоеч, аж й‘дхойойбцоач

апачи; aiç то бйхао'тййрюч, хахей 151V мрет ¿neösl

Еачто' тйчайхгс ae м то 't'îiç фото»: сйгттпрёаоточ.

тойточ ènevóqeav ёаотай; точ rpónov ‘rñç 'nieu-51;. Ей

ttkv 'fàp ily хай rip; ттареечйач бъаофоаобаъ, хай тсЪч той

рартирйой ara'pávwv èm'ruxaîv, oùx а‘; парптйаато 'thv

el; то бихазтйршч el'c'oöov- hrëtöìl 6è ачатхп Оатёроо

пачтш; ñv èxnsceïv, ècrxá'rqç èvótttïev с вйчаъ ávoiaç,

mtpòv èxcrrépa.; ati-:ill 'cìç vlx'qç йттихайч. ЕЕ miscela.;

metçavwfieîsav ответу. ma тойто ойх тёща“ ci;

то бъхао'тйиръоч à'neiiùeîv, oùöè Ysvécûat Báatpov ахойа

атоъс широк, oůôè тсараахвёч ассйтёош буравы

Lv'rpucpîicat ‘an si; olxslaç офешс Вашойа, хай то ¿íytov

latelvo хаеобрйоас sfoga' то‘ от той Захаров хай

si; тйчасхшчйтъбос iep’ ётгроч me Оайароч, 16v ойра

vóv. Мета pkv тар хай то Бцрйойс löelv nsptscnòraç,

хай та; 'rńwpàç Бюрйттоута; ' ойх {Ã1-.tov 6è ойбй

тойто èxslvou. Toi; pèv жар ‘rï'lç темы; 1381} про

avtùwûslcqç 'un ткхъййа тбч Ваоачош, oùôè cpoôepòç

ht. файчвтав ò (Зачатое, ш‘ аттаййато 'nç хай âvaatç

16W tmxetpévwv батат‘ й‘ at pqôèv tt'qöémo ттабойаа

‘toto-31m', ша àxépatov Етй то ваша Elenca, хай [586]

Маша; овощ айсборёчт; рпбёпш. peïálou тшо; хай

‘yawalou tppov'htta'toç Beirat, si pékkot ßtaiqi Bevat-.qi

tñç mpsúe'qç èau'z'hv èâáïetv Cmî'iç. ‘Пот: бтач Gau

‚исп; ёхсйчой; 1?); хартгрйщ, Оайрдооч тайтцч zii;

' нес in titulo, тау tv ‘Аутьохзйа, habentur ln uno Regio,

et lecla sunt. ab Interprete.

l» Зин. In [они habel. тобой, In mar . mupvôm, u! Поч

rel. ct omnes mss. In uno int'ra рахарйа; eest.

‘ Ali! ¿vópiarn

àvöpslaç' бтау èx'rùaïñç èxaivouç t'nzèp т?“ Спорт?“

èmtláyqût хай тайтпч {mkp той тсччайоо çpovhpaso,

отв халаты-упав teìeuvñç 'tota'.i'rqç. Кай gti] ‘парад?!

on; àmiitbç то сорбач, т‘ èvvóqcov тай; iv'elxbç

корт: бъатгбйтиаъ аттаййч; той Март) nìéov eâövïav

oùöèv, mpcrrtmròv аорёш; èmtnàvrmv, про 1:71; Ойра;

ёстйточ, хайойчтшу t'ìç Stxas'r'hptov, si.; аторач »Iii

хочтшч йлёр 'tomó-.wv хай тпйъхойтшу пратратшч;

Ой ттатйр Evöov, ой M1119 fragili', où триаде, ой Пера-к

nawiç, ой when', ой çfì'q, от: paw] [азтаёй тай“ Sr,

ttlwv èxslvwv àscafìq'mo. '01x тар Цвйозйч хай-ат;

xpfvao'ßat той; öqpíot.; êxstvotç той; атратъфтац 161»

cev, бтъ ötäpat пода, хай фшч'йр àcpeîvat, бтъ жар

йбэйщби rzîivat хай ачапчгйоай. mib; ойх áâtov lx

nìcq-nesûat хай выдаст; Ойх iv тайга ачершттйчпс

tpúaewç' то ай‘: тар «Mov eìcńvsyxev i; той @aoû

poni). Ой pshv oůöè айтп тот: артойоа сйо'т'Ьхеъ, me

'rà пар‘ Ьаитй; па‘ята йтибейхчйто, ‘thv npolluttlav, то

фрдуцра, то тзччайоч, то ßouì'qß'íivat, то npositéoûat,

то отгайоаъ, то ё-пзихбйчас' то 6è ей; nápa; аттачта

mûrs. èiûaiv, 'ri-¿ç той беойдоцоайц ётйтчето хай 1i.;

ávwOev :uvoíaç' Фата хай выдаст ati-:qv хай pana

píCetv дают рахарйё'еш рёч йттйр 'cîiç той Эгой сир

рдхйас, BauttáCstv 6è йттёр vii; obœ'fa.; zpoßutttaç. Tl;v

тйр ойх dv Ьхттйатгйп бмайш; ахойощ, öît ¿v_ ша

хайрой дота тчфапч тоаайтцч хай ёбоийайаато хай

èxúpmca, хай elç Ерточ Ьёт’атгч; "Кате ‘(ар M11-tou,

нач-ива 6u та ‘поййахй; ma» àv рахрф райатцбёчта

хрбщр, ‘парой/то; той хайрой той 'thv nsîpav àrtatroův

то; ñaäç, хай cpóôou щхрой ‘thv шуму хатайаббчто;

Е'итачта èâexáausv 'rà Воийвйрата (то тй; áywvía;

àßpóov moqeévraç. Ai'rrq 6è ßoukiqv ойтш cppnœiqv хай

qmöspàv ё‘: ptt@ xatpoü {Ioni} хай únoöe'âasßat, хай ф;

фйааабай, хай той; Ертоъ; ттмрбэааъ laxuce, хай 00u

то çoßepöv 'nîw mpóv'rmv, 061 ‘11 Фёйтц; той хафой,

ot'ay` i) èpqula ‘rñç i..‘it:ñotńu-:uouévqç, ой то pńv'qv Evöov

àmtìlïqçûat, ойх 6.110 ойбёч тоъойточ ёоорйбцсе ‘ripa

ttaxapiav èxalv'qv' айй‘ ¿361:69 'piìwv тшбп парбчтотч.

хай тчшрйрмч, ойтш дота dtôsia.; äfravra. Еттраттг  хай

pila eixórwç. Ой Yàp ¿hv Evöov рощ. т‘ ¿ze mit»

Gouilev ’lqaoův' èxsïvo; aùtñ mxpñv, èxeïvoç 'cîìç хар

ölaç abrí-‘ç ’quiet-o, àxeîvo; ‘thv «polipi „шимми.

èxslvoç мимы фазой ёЕёбайе. Тайта at ойх то;

èmlev., аж èrretöiq rpó'rspov ёайтйр: ваш ттареохейааз

тйс èxetvou ßo'qßelaç 'll рартис.

ß'. ‘EEaÄßoöca 'rolvuv хари: ñç'qcre той: стратийтас ..

Фота впавшем. хай раташрйаааабаъ‘ хай тйовйбойоа

ретцрсръаоато афеаройач ачтй cpßopdc, àßavacfav ачтй

Оачатощ Cw'iìv àssìet'nqrov от ‘npocxalpou триба)

йорёщ Ctoiqç. ‘Етф 62: про; той; ейрпрёчойс хай тойто

отдаст, абс Едшхач 'thv хари о! атратцЪтай. mîtç

'qnd-:nas ‘miic ávöpaç 'l1 тихий], 1:51; oùôèv 'n'òv домч

'twv шрбйогоощ ůrcelöovto èxsîvoz, mb; où avvii-¿av

тьч öóìov. Oůöè жар Een тойто ейттайч, [587] от: ойбейс

ot'iöèv тоюйточ вйртаоато' подай ‘fàp law; хай el:

xp'qttvòv ёайтйс àgoïpcav, хай ai; néìayo; графы, хай

Elqao; lità той отгадай; Hamm, хай ßpóypv àvñtflav, хай

milòv тоъойтш брадййтшч 5 хазрй; îïcazv 'zulu-»

f
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èn’ ó 056; 1hv l»tapölav at'mînv huqaìwarv, ibo-ca pl]

ouvtôelv 161 60101. А10 10510 èx piano 16N 611110101

0151111 l' х01 хам-пер 510200; el; 0010; 161 011р01611

èpnseoûca 1:1; Xslpaç, 5110 111510511 ötaqauyot'iaa etpbç

xopucg'qv ópou; 601160101 nal. 11001 011901131 xa). àçéss'.

ßeìuîw àvltptxrov, [010101106 6p6p.ou Äomov, xallapòca.

pstà 06:60; rob; ln'ttöouìtsúcravtaç abri] 012611001

oßrtn 611 :zalk aüvq slç aůràç 'ròv Gqpariôv èpvcaooüoa

10; Xclpaç, zal xallá'nep ötx'súotç 'roîç 'colx'otç 51601 kv

arœtì'qppávq, àvéôpapev ot'nt el; llpouç xopucp'qv, dD.'

51; 001111 105 0690106 1111 110909111, Evan. kot'rròv ot'm

at'rcoiaç ht ‘npossìßeïv 6010161 111‘ siret èxelßav 00106;

510091300 115101; 01ахшр06110; 150011, ёхщре 111011111

l:tbv àrtlo'rnw Bsmpév'q xa'taoxeuacouévqv Ь 010101111.

’Ewóqcmv Yap 'qÄlxov 111 ° 106 611010106 110811115100, 161

611151001 1109501101101, 'tüv жома-трюм at'npsmapé

vow, 106 111116010; 110116; ащцмурёуои, 1131 0190110)

'ciîw nposöoxwpévwv, ònò 171; 1160111; 11.580611101 01101

1501, 0111С611ш1 Ехвш 16 0119000, cui); Erri. ‘roúrip с

d-rcclllóv'raç, 1110115101 110110 xúmovmç, 16 Ysïsv'qpé

101 6911100 6111т0011ё100;. П60111 psv 010101111. 1060111

610601111 ual. 615160; 11711 011101011 10100115600011101

5116; 011011101 hv; 116); àvaxwpeïv xdmo xúmov-:aç

èïialumouévouç, ôtà ‘rtîw Epywv ttavllávovzaç, “11.00

npbç àvßpdmouç, àÄÄà 1196; 161 @cov ó 'rrólsunç abroïç

111; '0 1561 051 Welche?, 'qvlxa òftò 111; 00100 650110!

111; 6111600150510, 16 1001101 16 х0таахеоё1 0116 :EN

piapò'w xstpòv ‘rtapà ‘ci ßapñáptp ïuvatxl 1015 0;;›51;‚

651151 Yuptvóç’ 05111 6è oùôà х0100'х501'1101 16 061.10 im?)

‘tà'tv ditalia-:wv àtpïìxe xeipöw, du.' ávaödsa Youvî]

‘tñ фит. mi. 1111 011601 cápita ůqasîcra 'napà 101‘; 110

Jteplotç, eiç 110171111 061011; 100101501 ¿véöaìsv' 0666

'(àp 51101 ö 11 Xp'qo'ov'rat тф Kaul/dwp 1011161. Тошбта

106 @aoû 10 110109012111010, 'robe 11.11 800106 600100;

ЕЕ ànópwv 11р0т1101ш1 al; ‘nonhv d äïstv eůxoìiav,

106; 8è èvavrlouç 001ф zal. 'mitettlouç xâv èx ‘rt'ûv

sůttqzávmv elvat ôoxot'av'rmv 51; 1hv 110101111 èttödusw

àuqxavlav. Tl Yap 111; 001110110; èxelvqç 111 хаха

11йу15ро1, el; 11111 xópq 1615 èvanemtbxet; 1t'. 8è 17];

a'bxoìtla; eůnootörepov, év 1615 01 0'10011113101 11001;

М61т11 51101 001111 51601 ànsùqppévqv. t'ôcrrrep év

ösctiuorqpltp та olxlq. èyxsxlatcrpévqv 0, 110161110: 011717‘

001 011010161“; eil; Ирис. 110111 i) xópq Ерши);

0500 000001001. nai. ß'rqbòv, 1101 006511501 006006051

6011100 бъёгобоч 16»! 6511601, 110111131 010001101 ёттй;

060011131 011121101 ètœlvnw, ¿E aů'rñç, ib; äv 511101. rtg,

:ip: cpápuyyo; 061611 àvapmsßeïcxa. Stécpuïa 'ràç 11111

öouláç, х11 1159151ё1510 атрапштбш, 611001131, ápxóv

1011. Kai. 'hvlxa 11.61 K11. ‘npocreöóxmv aůtiqç 'trepts'aea'ßat

obtot návtsç“ èrcetöi'l 6è èzaìsúvqas, 1615 el; ‘nìteiova

àuqxavlav èvérceoov, lva. ttâlltoow 611. Bavaro; papeli

ptov vixq papîúpoov. Kal. 106161 0015611151, 0101 611 el

xu'pta'ró; 'ttvoç èitöol'qv 'npbç абтф [588] 'tip 0161101:

106 110510; Ыхй; puptocpópo’ ual. papïatpm'òv Téttouo'a.

пом-1111501} 100101109 0131111 110106011115511 ttul. 1101511

i'moöpu'xtov, ôtaqauyoüsa, 011‘ aia-ri; 171; 000.11; 1611

6601101 0010001065250 1106; 161 ).tuévct 11510 111560111;

napanepçlle'lq 105 101000 Oi'mo 611 mi 11 paxapla

Usìaïla. Kal. `Tàzp 11 1611 ста-111011711 Ecpoöoç xal ò

9660; 'rò'w ‘npoaôoxmpévmv комет-1196101, mi l] à-rrstìì]

105 611100105 110116; 111311010; açoöpórspov ‘npocmscóvra

fpœtgav 001111 para 'nlslovoç 'ráxouç 1106; 161 0090161

01011111101- 1101 16 pillow; xatanov'riíetv »ripa 1111

1061, 10510 na'péneptbev 061111 1106; 161 hueva 161

566101  mi. xa'recpéps'to 16 063110 1011161, »mia-q;

“Чай: çwrswóupov, 111111101 105 ôtaöóìtou 10;

' Sie Savll. et. unus cod. Morel. vero diva'vm. lllud loglt ln

tcrpres.

l' llnus babel unifaaxaöallap-ívnv.

c А"! {111111510

d Sie Наги. et mss. At Motel. 5111, cl paulo рои 106011111.

' Alli auptixìatçpi'wp.

bil/Stg. Obx oi'mo 'yàp jqyïv xspauvo; èn *.òv oůp-‘xvòv

àzptépzvó'ç ¿cr-rt qaoñspòç. di; 16 06110 n); ptdprupo;

xspauvoü 110116; 1015111015001 100651. 1131 601116110‘:

10; tpálaïïaç.

т‘. Kal iva. pálln; 611 ein: 00551 'ra-311 êïiïvefro, p.d«

here. pèv :tat èE 001013 105 1109001611010; zii; :pollu

ptla; öñìov, xal. 'm6 11.11 00116511 rob; c'zpandnuç 111

601101, ›‹01 105 606101 'tt-‘qv 151911, 1011 106 argo; 10.0;

16 Epyov èìßslv' ot'nt 5101101 6è 1611 elpqttévwv, mi

¿E 015105 106 ‘гр/51100 til; ukuriq; 10510 5011 014116511.

попы 110131 ¿â ůtbqìot'» mrevsxllévrsç créyouç, 015611

Е110801 651161‘ zal kapot ¿è ‘ni/.w uéìt'q 'rtvà 106 016

0.010; 1п1рш05311ц, mitin tte-:ì 16 111111150 ènlQqcav

196101‘ titl. 8è til; paxœpia; àueivqç, oůöèv ‘toůrwv

ácpïilxsv ó 856; 000611101, ¿D3 sùûáw; èxéìeucsv 095?

10116 66110 1hv 4101111, d); àpxoúvrwç à'fowto'apévqv

ôaâo'tpevoç. mi. 16 Irtäv nl'qpdiaaoav. 00 yàp 'cñç сро

caw; 106 militare; ó 001010; hv. àlìtà ci; 1013 8506

119001061; 'Emi-ro 611 16 0600 1.01.1161 0011 ¿nl nìlvqç,

àiò.' è'ltl. èöárpouç: dal.' oůx {1 0111001 6111 160100; xsl

pavov, all.' f 0616 16 Е60<рос 61 1515101, 611516111 cibus

100013111 60511 httrptecxttévov Èöáâaro. А1‘ 0016 plv 061

‘zo-310 páìtcta `16 xaicllat È1r`t 6601900; ‘rttttu'nspov Ev

cxx-:ivo 16 milita' 01 Yòtp ötä 161 Хрш161 66051; 111.50

100'061 110.11 1100410001 upfqç. 'Enano 101101 èn' 660

çfwç, t1=`t 106 :neveu-noi» 16 11000511161 èxeì'vo xai 1:01

Itot; xpuolou xaßapo'rrepov ati'itul' 1101 0111101 ptìv

neptéaïeììov, àpxdyïsìot 6è 110115; 6110101 zal ó Хул

no; rapîpr. El ïàp 650116101. rob; èmetxertépou; ztîw

oixerú'w 'reìeu'rů'iwaç nponépmuet, mi. oòx ётшшхбь

101101, тиф 11.5.1101 6 Хрю16; ‘rtv 61‘ 00161 0951001

P.~`r,v_ 1110111‘: ml. ‘coeoůrov àvaösâapévqv xlvöuvov oúx av

èftncxóvôq 111151001 1?] aú'roü napoualq.. 'Excite 'rolvuv

péya. èv-.ácptov Ех0000 'to tmptúptov 'up xócrptp 111;

600710110; хаЦштС'прёу-ц, 'irás-q; @anhin-ì; ¿Knopfl

Бос, 110011; 110096904 tipici; 111.111015901 11501656111155111

0106111 ‘ 1001 6110511 1001111, 1hv 17]; tzapûsvlaç, zal. «rììv

'noli p_apzuploo- perdi 'toó'rwv 16N èv'ratplwv 'napa

011105101 1Q» Mita-.t 100 Хрютоб. Т01001ц1 11.10 nl.

11155; amuöàCwptev, 1101 (lining, 1101 1525011101115;

11591601150'001 0101111, 5166151, 611 1921001; p_èv 1001101;

'to aibpd 11; xaììtw-nicraç, oûääv ůwqo'ev, |589] álìà 101

milo-b; àzaorrácraïo xat'qïópooç, d); oûö'a èv 'teìtsuvq

xavoöoâlaç áçtcr'cápevoç' 0051111 6è ‘nsptßépsvoçt m).

)obç ëâst zal 0.510 ‘thv 151501111 611011510; Kai. ‘(др

001611 1651 500011031 001131 Äaimpó'rapo; 11090 mis-w

ó 101,10; 50101 èxeïvoç, Evûa av 06300 ха‘рдуоу арий

‘mi sùcreöelq. cuC-qsav. К01 100100 110910951; ůpgïç 0!

1:1; psv ß'quaç 'tüv 010001101, 1101101 хрипа ёхойм;

1150111 х06011ер stilista. :zapa'rpéxov-rsç, arpò; 6è 1111

01101 1001111 peta 1102751; 600116115; 5 111; 139000010;

ётш611 paprupiip, mi ópoìoyiq., 1101 110065110 úw!

iparlwv Xpboiîiv èaufhv àpqatáoaca. ànîptßav 11 pápcuç.

Mtpsqodlpelìa lcolvuv 061111 110131 615101511 ‘thv ‘10511001

хмыррдщсеч èxalvq Cmiìç, xataçpovqowpsv 110.12;

1901115, каштана-100.51 tolnrslelczç, ¿tmstůpev pé

Gqç, àöqçwflav cpúympsv. Oůx 'ittitíòç 10510 Äéyw vüv,

011‘ èrzstö'i; 1101106; ópib, 0.510 16 1091110: 16 11150110

1016110510 0501901 intl. péû'qv ual. 1101111156015, ata't

'ràç tv 'mvöoxeiotç 19011ёСц. :tal 1111 011111 001111110

otiv'qv 1рёх0110с. А10 10610 6110001. ml. Mpaxalô 6:0

'nav-to; sv pv'qu'n ›‹01 6101010 'tipi àyiœv 100111151ы1.

1101 pui; xorrztorxüvat 1:"qv xavŕlyuptv, 111166 1hv ё: 1E;

sop-ri); 1013111; 1711101151111 111011 11060110501 àcpaìécllat.

Kal. Yap oùx tb; 51015 11,06; ‘1311110; ötalsïóttsvot

xaìtìwmïópaßa. 'tip rùqllet 15]; èoptñç, xatatquvovteç

aůrobç 1101 Äéïov'teç, 611. 116111 óìóxì'qpov nl. Cììimv

l Savil. et unus flog. empov s'nstöñ Eni ¿öápoug ёмко. in'.

В .mi óppâwuç. l'aulo post Баш. et tinus~ 004100001, Mo

rol. 01:1"115 ivra'ptůrrewa.

h Beg. unus xamkïa.
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non odorarentur. Quamobrem cx mediis lila retibus

avolavit : ae quemadmodum cerva in ipsas venalorum

manus delapsa, indeque postea aulugiens in vertieem

montis venatoribus et telìs inaccessum se eoufert ,

cursumque tandem sístit, atque in tuto posita eos,

qui sibi insidiabantur„respicit : sie et illa in manus

insidiantium delapsa , et parictibus quasi retibus in

tus eomprehensa, aul'ugit, non in montis vertieem,

sed in ipsum cœli c_aeumen; unde illos intnens часто

manibus revertentes, multuni новости, cum iulideles

pudore sud'usos eerneret. Cogites namque velim quale

fuit illud, sedente indice, adstantibus carnilieibus,

paratis tormenlis, universa eoacta multitudino, cum

.milites exspectarent, рт voluptate gestientibus om

nibus, se prtedam aceepturos sperantihus, tune red

iisse eos, qui ad id missi fuerunt, vultu in terram

demisso, remque возит narrasse. Quantum dedecns,

quantum mœrorem ao probrum infideles illos tune

afïecisse par est 7 quam vultu demisso, quanto cum

pudore rediisse putes illos , eum didicissent se non

eum hominibus, sed cum Deo bellum gerere? Joseph

herœ sua: insìdiis appetìtus, vestimento, quod fœtlis

barbarœ mulieris manibus tenebatur, relieto, nudus

exiit : hœe vero corpus laseivis detineri manibus non

sivit, sed nuda cum anima ascendens, sacramque ear

nem apud hostes relinquens, in magnam illos cousilii

inopim'n conjecit: neque enim seiebaut quid de reli- i

quiis illis faeerent. Talia sunt Dei prœclara gesta, ut'

servos sues ex angustia io tranquillitatem magnam de

ducat; adversarios autem`et hostes cum prospere

habere videntur , in ежи-стат consilii inopiznn deji

ciat. Оше enim angustia major illa, in quam puella

tune ineiderat ‘i quid facilitate illa majos, in qua tum

milites versobantur? Solam illum intus habebant

comprehensam, domi ceu in carcere inelusam, et ta

merì abscesserunt amissa pr:eda. кишит puella sola

auxilio prorsus et ope destituta, nullum undecumque

:tb :erumnìs exitum videns, ferarum oribus proxima,

ex ipsis, ut ita dicam, faueibus erepta, insidias ell'u

gii, mililes, judiees, principes sbperavit. Ae dum illa

viveret, ipsam se superaturos sperabant omnes ; post

qiram autem mortua est, tunc in majorem consilii

inopiam delapsi sunt :ut diseerent помни ншпвик

esse victoriam martyrum. Perinde vero accidit, ac si

navis innumeris mercibus margaritisque pretiosis

onusta, in ipso portus aditu decumanum lluctum,

то: illam submersurum, elïugiens, ipso undarum im

petu celerius in portum-transmittatur. Sie ,et bealas

Pelagiœ eontigit. Nam militum ineursus, futurorum

cruciatuum metus, minœjudieis, hœc nempe omnia

lluctibus vehemenlius ingruentia id efl'ecerunt, ut

muito celerius in cœlum avolaret; lluctusque navem

suhmersurus illam eitius in tranquillum portum trans

misit ; deinde corpus illud vel fulgure spleudillius de

fcrebatur, diaboli oculos feriens. Non enim fulgure

сало demissum ita nobis terribile est, ut corpus mar

t'vris Манго ipso gravius dœmonum phalangas per

terrefaciebat. .

3. Ex divino таи Pelagio se pra'cipilvsn dal. ~ llt

vero discos id non sine divino 1111111 fuetum fuisse, itl

maxime eomperias, tum ex virgìlus alaeritale, tum

ex eo, quod milites dolum non olfecerint, quod potenti

annuerint, et quod res ad exitum авансы sit : neque mi 

nus id edìseere liceat ex-ipsa mortis ratione. Multi

enim e sublimi [ото delapsi, nihil mali passi sunt;

alii item membris quibusdam corporis mutilati, longo

post lapsum tempore vixerunt : beata: autem virgini

nihil hujusmodi eontiugere voluit Deus; sed jussit

animam statim ex corpore exire, et eam, ut (ша: su

tis certasset omniaq'ue implesset, excepit. Nou enitn

ex casus natura, sed ex Dei jussu mors соды-111111111

est. .lacebat deinde corpus nou in lecto, sed in solo :

at non ideo expers honoris erat quod in solo jaceret ;

sell solum ipsum venerandum erat , quod tanta gloria`

prœditum corpus excepisset. Ex hoo ipso 1311111- vene
rabilius corpus illud erat, quod inlsolo jaeeret : соо

tumelize namque propter Christum irrogatœ aecensio»

nem nobis pnebent honoris. .laeebat igiturio solo,

angosto loco, virgineum illud et auro pretiosius eor

pus : circumstabant angeli, venerabantur arehangeli

omnes :aderat ipse Christus. Nam si heri domesticosv

honestiores mortuos eflerunt, nec erubescunt, multo.

nmgis Christus eam, qua: sui causa animam emiseral,

tantumqne periculi adierat, sua prœscntia honorare

non erubuerit.Jaeebat igitur magnum funerale habens

martyrium coofessionis ornatu decorata, omni regia

purpura, omni veste pretiosa pretiosiore stola induta,

eaque dupliei, ветре virginitatis et martyrii: cum

his funeralibus adstabit tribunali Christi. Talem nos

quoque vestem studeamns viventes ас 111ог1111 habere:

guar-i eum, qui aureis vestìmentis corpus externe!I ni

hil inde utilitatis pereipere, imo potins in multorum`

reprehensionem incurrere, ut qui ne in morte quidem

a vana gloria recedat; sin virtute sit inditus, mullos

etiam post mortem laudatores habebìt. Eteuim ipsis

etiam imperialibus aulis splendidius apud omnes crit

sepulcrum illud, ubi corpus jacuerit, quod cum virtute

ac pietate vixerit. llujus rei testes vos estìs, qui divi

tum sepulera, etsi aureis ornata vestimentis, ceu

speluneas prœtermittentes, ad Sanctum magno studio

aceurritis, quia cum Безе martyrio, confessione et

virginitate vestium aurearum loco induisset, martyil

discessit. Eam itaque pro viribtls imiteliior :cou

tempsitilla vitam, coutemnamus et nos delicias, sum.

ptuosos irrideamus apparatus, abstineamus ab ebrie

tate, crapulam Штатов. Neque sine causa sie loquor:

sed quia multos jam video, qui post solutum hoe 5р1—

rituale theatrum ad ebrietatem, ad cauponas, ad di

versoriorum meusas, ad aliaque turpin advolaturi sunt.

Quamobrem rogo et hortor, ut semper haue sanctam

virginem in memoria et mente haheatis, neque con

eionem hanc dedeeoretis, neque cam, qua: ex bac ee

lebritate nobis aceedit, fiduciam de medio tollatis.

Eleoim non temere eum gentilibus colloquentes hu.

_ jus solemnitatis frequentia gloriamur, illosque rn

bore perfundimus dicentes, universum civitatem tan

. tuniquel populum 11 puella mortnn siugulis` :tunis per

trahi, nec postïlot aunos a tali consuetudine supersc
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dere: veruni si зацветёт ca, qua: in hac celebritate

adniittuntur, magna laudinn parte carebimus. Nam si

Мес, (ша: nunc convenit, multitudo sic cuni debito

ordine accedat, id magno nobis erit ornamento; sin

cum визита ac negligentiti, probruiii nobis erit ас
vituperium. i

L. Ilonor Hartyribut debitus. -— Ut igitnr caritniis

‘сыта: frequentia gloriari possinius , cuni eadeni mo

destia domum reccdamus , qua par est eos abire ,

qui ctim пас martyre conveneriiń't. Nam si quìs non

hoc ritu discedat, non solum nihil profecerit , vcruiii

etiam pericnlum sibi maximum attraxerit. Scio quidem

vos Нос morbo non laborare, sed id non ad delensio

nein vobis satis est `: oportet enim etiam lratrcs ve

strns, qui indecore se gerunt, ad maximam modcstiam

et ail decentem stamm reducere. Honorasti martyrem

pnnseiitia? Illam etiam proprioruni membrorum emen

напоив lioiiora. Si паша immoderatnm risum, cur

snm iiideceiitem , incessum illiberalem, habituni in

decorum, accede, et tali atTectos modo tcrribiliter et

torve intuere. At te despiciiint, magìsque irridentl

Sumo tecum duos tresve, aut plures fratres , ut ex

numero majoi-i in veneratione sitis. Quod si ne ita

quideui eorum atiientiam repriinas, eos ad sacerdotes

“Тетя. At vix possunt illi in tantum impudentiœ de

venirc , ut increpati et monili non cessent, nec eru~

besczint, neque ab inordinata et ludicra chorca se re

папам. Si vel dccem, si vel tres, vel duo, vel unum

lucratus [иен-Ев, mercem типам reportaveris. Magna

est via: longitudo: Изв igitur longitudine ad ca qua:

dicta sunt colligenda utaniur ; odorauientis suavibus

viam replcamus. [Чечне enim ita ornata via apparue

rit, si обогащения eam replens quispiam suav'i l'ra

grantia aerem perfuderit, ut honesta nunc :ipparebit .

Si omnes quotquot hodie per illam iiicedunt, martyris

certamina intcr se narranles domum redcant , lingua

sua singuli ceu tliuribulo uientcs. Annon videtis, lm

peratore in urbem ingrediente , quanto cum ordine

niilites utrinque positi armati gradiantur , alter alle

ruiii coliortontes , ut quiete et cum rcvcrentia ince

фит, quo spectatu dignì videanturl Шов itaque imi

temnr : et nos quippe lmperatorem dcducimus; lm ‹

pcratorem , inquam, non scnsiliilem, non tcrrenum ,

sed angelorum Doniinum. Sic ergo et nos recto cuni

ordine ingrediamur, nos mn'no coliortantes, nt modo

rituque decenti progrediamur, ut non moltitudine

tantum, sed etiam ornatu spectatoi'es stupore атеи

mus. lino vero l'tsi nemo adesset alias, sed soli iter

faccreinns , ne sic quidem iiidecorc se gerere aporte

ret. ob pervigilem illum oculum ubique prœsentem et

omnia утеплит. Nunc vero considerate niultos [кеге

ticos esse nobis pei'niîxtos; qui si nos videriiit ita

choreas agentes, ridentes, clamantes, ebrios, summe

nos daninantes recedeiit. Quod si is , qui vel uni of

l'endiculo luerit, inevitabili репа pleetetur: qui in lot

homiiiiim otïensioiieni incurriinus , quales dtibiinus

pœnas? Sed absit, ut post tot sermones lalenique

adhortationem quispiam reperiatur supra dictis оЬ—

noxius culpis. Nam si anteliac tales ausus venia (“вы

поп erant, post hujnsmodi consilium et increpatio

nem шипа ìnevitabilior erit pœna tam iis , qui [шве

perpctrant, quam iis, qui talla despiciuut. Ut igitur et

eos a siipplicio liberetis, ac vobis ipsis majorcm com

paretis mercedem , fratrnm vestrorum cnram susci

pite, eos ad illa colligenda et enarranda inducitc : ut

[то рег totam viam meditantes, alque iis , qui domi

remanserunt ac relicti sunt , hujus mensœ reliquias

allerentes, splendidum et illic convìvium habeatis. Ita

enim et hujus festi sensum maximum capieinus , et

sanctam martyrcm ad majoreni bcnevolentiam pro

vocabimus , vero illam honore prosequentes : majori

quippe ipsi voluptati crit, si spiritualibus fructibus

liinc onusti recedamus, quam si huc cum tumultu ve

ncritis. [шпат vero tum запеки hujus , шт eoriim ,

qui sìmilitcr certaveruiit, precibus, et lioriim et allo

rum, (ша: dicta sunt, memoriam retinealis, et operi

bus omnia exliibentes , in omnibus Deo Semper рь

cezitis , cui gloria et imperium in sœcula sœculorum.

Amen.
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HOMILIA Il IN S. PELAGIAM.

Mejore quidem theatro запои virgo Pelagie digna

esset : magno enim hujus puellat certamina схеме—

runt, ob idqne copiosiorem thealri frequenliam re

qnìrunt. At/satis illi tamen est Christus, qui solos pro

omni ornamento hujus vìrgìnis panegyrim ae celebri

latem prœ'sens exornat : quo enim loco Christus adest,

`illic omnium angelorum chorus prœsto est. Et omnes

quidem martyres sua corpora cruciatibus fortiora

prœstiterunt, ob idque magnum quoddam tllealrum

adversus diabolum sibi paraverunt , cum incorporeos

spi-ritos строго ipso snpcrnverint, et carnem suam

сит ferro eontcndentem fortitcr exhibuerinl. Cum

vero енот puellas ipsas video pro Christo crucìiixo

mori виденное» , tunc diaboli temeritatem magie ri

des, qui com permulta vaticinandi loca sibi стогна—

verit , quasi res futuras in illis ipsis prœnuntiaturus

esset, non illud prœviderit ac voticinalus sit, quantum

Ydoŕlecus , quovis risu dignum, hodierno die passurus

esset. Quid enim magia ridendnm alìqnis советы,

qmm quod hodie развив est diabolus? qui псе: vir»

gìnem irretitam liaberet, a prœda lamen ipsa excidit,

et puellam , quam apprehendit , tenere non рощи,

quasi umbram , non virgìnem , apprehendisset. Nam

сит Ша simplicitatem сшитые сит serpcntis prn

dentia eonjunctam haberet , ut columba quidem sim

plex comprehensa est , sed ut prudens serpens иши

git : qnamvis enim esset comprehensa , de victoria

lamen non desperavìt ; neque animo aut consilio

capta fuit, licet corpore detenta esset : sed arlem

quamdam atque consilium excogitavit , quo eorum, a

quibus eomprehensa fuerat., temeritatem eluderet, et

eos tamquam stupides redderet- Sed quidnnni hoe

fuit? Se consilium mousse puella simulavit : idque ut

credibile videretur, quamvis in шиш: lluctuationis et

nuufragii pel-iculo constituta esset, чини lamen ipso

llilaritalem prœl'erebat. Figmento igiïur illo milites

сэра, et puellœ hilnritate decepti, humanius in illam

se gerere cœperunt. Qua: cum ab ipsls решете: , nt

опиши liceret abessc, quoad ornatum spons'e conve

пиетет sibi indueret , eundi potestatem milìtes ci

t'oncessernnt :quippe qui ea re non solum illi virgini

gramm facturi essent, sed iuturum etiam cogitabant,

ut n judice ipso magis laudarentur, si puellum veste

ornatam duxissent. Ша чего consìlii sui compos fncta

шит se reste induit, что vere decora est. Cum enim

animi l'ortitudine , et resurrectionis spo molta se in

анаша nique corrulionisset , ad ipsius tccti fastigium

f

cucurrit, ct illinc seipsam prmcipitem dedit. lun-nn:

ройным: genus illud exegit , quod ut magnum quid

piani alìquando diabolus Domino ìpsi proponere ausnsl

fuerat, cum dixit: Si Шиш Dei es, mitte te deorsum

(Matth. A. 6). Hujus lpuellre (idem et animi magnitu

(Лает valde olistupesco. Quid enim tnnc alia virgo

весит ipsa non сознавал 'I Di.\isset quidem : Do

meipsam ex hoe loco prœcipìtem , emn id facere eo

ipso coacla sim , quod stuprum metuo. Laudnbile est

propositum , modo casum ipsum mors consequalur :

quamvis enim in me mortuam hosles debaocliati fue

rint, id tamen ego non sentiam , moque inseiente lloc

l'acient. Ac si in terram сотые corporis membra per

[гаси шагам, anima vero in membris permnnserit ,

corporis turpitudinem moleste ferons :te dolens, tune

nihilominus ad judicem (Лисы, ea pntiar, quœ Semper

timuì : tradent enim stupro corpus ipsum membris

lœsum , ас me vìolatam dìmittcnt : sicqnc duplicem

íernm calamilatem, tum corporeis membris нова, tum

virginitate spolizna. "вес satis quidem fuissent , ut

aliam puellam perturbarent. At illa itn conlisa est,

quasi iinis ipsius sponsorem aliqnem haberct : oli id

que prompte animo ad eum casum fcstinavit. "очно

puellœ et virginìs fortitudine alque animo illo victus

es , diabole. Qua: enim Domino ipsi olim proposuisti,

ad ea puella (шагает , ejus familia, tè provoeavit , et

ad tecli lastigium accurrens, illinc seipsam jncnlnla

est а cumque a judice vocatu esset , tibi, qui lloc

suggessisti , non obtemperavit , neque subdolam pu
gnam Isubiit : novit enim versutas cogìtationes tuas:

cum воре virgines ipsas ad judices, tamquam :ul

Левена excipienda , vocare soleas ; postea vero sine

pugna iis, qui pugnare subierunt , accrbius delentas

ejicis. At si vere ad pngnam vel ad stadia pnellam pro

vocas, congredere nunc cum illa e lecto se dejicieme,

eamque illinc decidentem snstine: amiens contra il

lam stare, ct palœstram experiri. Excìta quamcumque

velis astutiam. lialies штат pro рикше campo: urge

nunc gladios ipsos, ut mortem inferas; sulisterne in

terûcienilis liomìnibus dura eœdis instrumenta; para

decidenti puellœ confractionem. Отпав enim quan

tumvis abstrnsas atqne abditas artes tons "clot in

!ìrmissimas illa superavit : quodque mains est, neque

illud а Deo exegit , quod scriptum est : Angeli: mi:

manda de me , Domine, ne uuqumu o/ïendam ad lapi

dcm corpus тент (Luc. I. 10. П) : sed id рот! , nt

animi pra-cipf-ret post (‘цент ipsum t* (‘ш-роге diste
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dere. o puellam , genere quidem et вехи feminam ‚

animo autem ipso mai-cm! o virginem duobus nomi

nihus exlollendam, quod in virginum grege ‚ et mar

tyrum choro numerata sis l o puellam ita continens

ad pielatcm scrvantlam corroborcmus; judices ipsus

a tentationibus submotlenmns . et cum opportunum

ost, non abjeclos, sed audaces nos præstemus ; deni

que membra nostra, quæ sunt super жен-ат, monili

ccmns . ut Dominus ipse hoe humile corpus nostrum

tale ниша‘, et in eam conditionem lransferal, ut cor'

poris sui formam cum eo communica'. : cui sit gloria

et imperium, in sæcula. Amen.

hun, ut neque aspectu quidem ipso [питай facultatem

intemperatojudici prœbueris! llujus igitur puellæ tenta

pentntiam et nos imilemur, et contra voluptates ipsas

Victorin парада erigamus; incontinentiæ atque in

temperantiæ impetum frangamus , el. animum ipsum

 

MONITUM

AD HOMILIAM IN S. IGNATIUM THEOPHORUM. `

[592] liane homiliam Antiochia habuit chrysostomus paucis post Concionem in S. Pelagiam теша.

De anno ne conjectura quidem quidvis statuere possumus, cum nulla hinc temporis nota erui posait. Fu

stum S.l шпат celebratur apud nos l Februarii, apud Grœcos autem vigesima die Decembris. Quia vero

ea ipsa dies eo Decembrìs notatur etiam in Mss. antiquissimis , verisimile prorsus videtur ea ipsa die

habitam fuisse hanc homiliam : non aulem П Decembris, qua die translatio ejus celebratur in Ecclesia

Romana, ut recte notat Fronto писаем, qui tres ejus translationes commemorat , primam qua Roma

Anliochiam, nt putabatun a discipulis qui ejus acta soripserunl, Reliquiœ ejus translata sunt: nam

chrysostomo in hac nomilia atque Hieronymo testibus. ossa ejus Antiochia: quìescebant, et quidem extra

portam Daphnilicam in cuameteriol ait Hieronymus de Scriptorihus licclesialsticis secunda translatio

i „регате Theodosio ll laeta est, cum ejus jussu ex Cœmelerio in templum Fortuna: ejus ossa trans

lata  sunt; et templum olim dæmonihus dìcalum, Martyri consccratum est, inquit Evagrius. Terliam

translationem Antiochia Romain memorat Martyrologium Romanum, cum in ecclesia S. clementis recon

dita sunt.

lnœrprelalioncm francisci Zini passim cmcudalam e regione Grœci textus cdlmus.
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Ш S.' MARTYBEM IGNATIUM

впиши, дном: Ain-locum Ancmsrtscorou nonna простои, 1111011: annuo nrncwl,

nous umn подвоз Аппоснин ‘кинзы-гон, ыощтю ‘ (a).

овощ»

l. Qui sumptuosis ac splendidis eonviviis delectan

tur, ea crebro et frequenter cele'brant, tum nt divitias

ostentent suns, tum ut benevolentiam in amicos pra:

se terant. Talis est etiam Spiritus gratia , что nobis

et proprias срез oslcndit atque exhibct , et magnam

erga amìcos Dei caritatem dcclarat , cum frequentes

nobis martyrum mcnsas apponit. Nuper puella plane

adolescents et virgo` beata martyr Pelagia, magna cum

lzetitia convivium nobis exhibuil : hodie cclebritatem

illius beatns hic ac generosos martyr Ignatius vicis~

sim excepît. Diversœ quidem personas, sed una men

sa ; varia: рокот, 5011 corona споет ; 1115рнг1а 001-15

mina, sed idem bravium. ln certaminibus enim exter

nis , quia labores sunt corporum, merito viri tantum

admiltuntur; hic autem quoniam totum certamen ad

animum spectat, utriqne sexui stadium aperitur, ulri

que generi consident spectatores. Nec viri tantum ac

cingunt se, ne ad пашни intirmitatcm leminœ con

l'ugientes probabilem babere videantur excusntinnem :

loc sola: feminin se l'ortìter geruntl nc virorum genus

rnbore perfundant; sed et ltinc et inde multi publi

cantur victores, et coronas assequuntur, ut ex open

bus intelligas, 111 Christo `lesu neque masculum neque

feminam esse (ваш. 5. 28), nec serum, nec corporis

imbccillitatem , neque œtalem , nec aliud quidquam

ejusmodi pictatis cursum conlìcientibus impedimen

tum all'erre posse, modo generosa alacritas, et prom

plus animus, et Dei timor ardens atque inílamtnatus

in cordibus nostris radices egerit. ldcirco et vìrgines,

et puellac, et 111-1 , et juvenes, et senes, et servì, et li

beri, et omnis ordo, atque actas omnis, et sexus uter

que ad hœc certamina accinguntnr; nec ulli omnìno

sua fntstrantur spe , qui strenuum animi propositnm

ad has pugnas attnlerìnt. Tempus igitur jam ad prœ

clara hujusce viri facinora declaranda nos vocat, scd

deterretur animus ac perturbatur, dnm in tanta, qutn

nos undique с1г0от11о11, laudum copia hatsìtat quid

primum, quid secundum , quid tertlum diccre aggre

diatur. Atque idem nobis evenit, ut si quìs in pratum

‘призов ‚ et multas rosas, violas multas, ac lilla, et

alios vernos llores varios ac diversos lntuitus, ambi

gat quem primo loco, quem Secundo pcrspexeril, dum

singuli llores oculos ad se rapiunt. Eodem modo nos

item alflcimur, dum hoc spirituale pratum lgnatii vir

tutum ingressi, et non vernos llores, sed ipsos Spiri

tus fructus varios ac diversos in ejus anima contem

plantes commovemur, ac dubilamus unile potissimum

exordiaJnur, dum singula quœ conspeximns , ab aliis

nos avoœnt, et ad proprium decoris splendorem ocu

‘ Collata cum duobus Oodicibus Itegìis 1832 et 2545.

(a) Titulum sie hahent Savil. et unus Codex ncgius; 'tu

Morel. voro решета vcrba non habeutur.

los animi et montis aciem invitant.\`os enim ipsi con

siderate : Ecclesiam nostrani 1110 г0х11 tam generose,

et tanta cum diligentia , qnantam Christus reqnint.

Qnam enim ille maximnm normnm et тащат episco

pis statuit, cam hic I'actis ipsis expressit. Nam 011111

Cln'istum a'ndivissct dicentem : Вопли pastor animam

:uam poni! pro`ovibus (Joan. 10. Н), omni lortiludinc

eam pro ovibus profudit..

Ignatius cum Apostoli: versants. Lauda Episcopal”.

0111 indígnnm ordinal, peccatorum ejux [it рог-Наци. —

Cum apostolis strenue versatus est, et lluenta ltausit

spirìtualìa. Qunlem igìtur eum esse par l'uit, qui cum

illis educatus est, et ubique vixit, et omnium, quœ ab

illis vel dicta vel non dicta sunt, particeps fuit, et

tanto principatu dignos ab ìpsis est judicatus? Rursum

adl'uit tcmpus, quod fortitndinem exigebat et anìmum

omnia pratsentia dcspicientem , quique amore divino

ferveret . et invisibilia visibilibus antefcrret : et tam

facile carncm deposuit , quam quivis alius vestem

exuisset. Quid igitur primum persequemur? apostov

lorum doctrinam, quam in omnibus exhibuit, an pra»

sentis vitœ contemptum ‘1 an virtutis prœstantiam ,

qua Ecclesiam administravit 2 Quem landabimus Y

martyrem? episcopum? an apostolum? Triplicem

enim coronam gratia Spiritus contexuit, qua Sanctum

illius caput redimivit , imo vero multiplicem. Si quìs

enim diligenler coronas singulas consideret , inveniet

et alias nobis germinantes.

‘2. Ас principio, si vobis placet, ab episcopatus lau

dibus incipiamus. Vidcturne vobis hœc simplex со

гопа? Age igilur consideremus , et dnas , et tres , at

que adeo plures inde nobis partas conspicietis. Ne

que enim ego virum huuc tantummodo, quod tanto

honoris gradu dignos sit habitus , admiror, sed quod

a Sanctis illis dìgnitatem oblinuerìt , quodque beato

rum apostolorum manus sacrum illud caput 1111130

г1п1. Nec modicum id ad ejus laudem confert :non

solum quod majorem e 03:10 gratiam 511 assequutus.

aut quod in ipsum illi majorem vim Spiritus incluse

rint, sed quod omnes , что 111 hominibus sunt, in oo

virtutes esse testati sint. Нос autem quid sibi velit ,

expono. Paulus ad Titum scribens : cum autem Pau

lum dico, non llunc solum intelligo, sed et Petrutn, et

Jacobunt . е1 loannem , atque omnetn ipsorum 0110

гшп. Quemadmodum enim in lyra cum diverse sint

cliorduc, unus tamen concentus cst: sic etiam in

apostolorum choro , quamvis sint diversa: personœ .

una tamen doctrina est, quia et unus artifex erat

Spiritus sanctus, qui ipsorum animos movcbat, idquo

Paulus ostendens, Sive ígitur, inquit, illi, sive ego,

sic prœdicamus (l. Cor. 15. H). llic ergo scribens ad

Titum , et doccns qualis cpìscopus esse dcbean ,



i387 588IN S. ЮНА-“ЮН MARTYREM.

 

EFKQMION

Ш; ròr 671er Iepoßdprvpa 'Irra'nor för ûsogpópor ápxlszlo'xonor Tsróysvov ‘Arriola-’aq fñç дичит

нс ‘Рйшпт алвтвхдёпа, nal aůfóû: дарите—аут, xaxeîůsr ибо‘; не 'Aruóxsmr паршой-та.

c'. 0! 110101012; m1 (90.611.ум 16N ёатштбрыу mxvàç

u1 knaklńlouç тюбутщ 1àç èo'nàc'ezç, 60.06 pkv гну

oìxslav 'napcoualav imöezxvùpevoz, брей 6è гну mp!

10b; Enn'qöaíouç çxloçppoo'ùv'qv àpcpalvowsç. 0ù1w zal

ñ 106 llveůparoç Xápnç 171; oìxslaç диарею; ‘thv 01:6—

ßnâw 'hpïv napsxopév'q, xaì попаду 1hv cpùocpposúv'qv

mp1 10ùç 106 6606 zpfìouç èmöenxvupév'q, ouvsxeîç шт

по. имамы; ‘ràç 16N pap1úpwv пара-сюит 1pm

tégaç. Прфпу табу 'hycîç xópń xopuöfl véa. xa). à-nazpó

Tapwç, i] paxapfa ‘idp-:uq Ilsìaïla. ума МКМ]; 1'71;

lůçpocúv'q; sìcrríace ' cn'ìpspov тайму 1ì1vèxslv~qç èopvhv

6 paxápwç обидам). твууаёо; pápruç ‘нудно; öuaöé

5am. Aaácpopa 1à npóauma, ¿Dà pia. i] 1páne§a '

lvrlììaïpéva 1à ncùaíspara, in’ sì; ó 0'1éçav0ç 

mnu'ìa 'rà àymvlcpata, ¿Dà 1b aùrb ßpaösïov. 'Eni

фу тгжр 1Фу Eâwßsv àyóvwv, èrmöh сшрётшу eloìv 0l

туш. 522610); дубрв; ётхрЕуоутщ рбуоъ' ёушбеа. 6è,

глыб‘); 173; фихй; ó àïòv ат; ècnlv, шатёр; 'rij epócer.

10 016.61m; ávélpysv, èxœrépzp 1Q: тёуы 10 Géatpov ханд

10.1. Kd 051s âvöpeçànsôùsawo póvov, Туи puh ‘ярд;

‘thv ‘rñç фены; àoßévanav al тиуаЕхв; хстафгйтооощ

Мёшщу Ехыу sùnpóswxov àmìoïlav' 051e yuvaîxsç

‘hvöplsawo góvar., м puh 10 16N (дн/Брал хашюхйщтщ

~(évoç ° ат ха‘ъ ёутеббеу xáxsïßev мы 0l ¿m0111901

тбреущ xa?. cruçavoúpsvoß , iva (‚изб-п; [595] бы!

16v Ертшу аЕтЪу 51: èv Хръпф ‘111006 oùx древу, où

Bilo, 61|. 051e cpùccç, 001e сфрдто; àcûévana, 061e

illum, 061s ¿no oùöàv 16N 10:0ú1wv èpncoöisan öúvaL-c’

ау 10T; 1òv 1i; eùcaöela.; 1péxov'n Gpópav, lèàv 1190

00146: теууаш, ха). фрбутш Бьгуцтеррёуш, ха). срббо;

0:06 ‘Ветвь; ха). özáfcupoç èppnCwyévoç {Низу èv 10i;

ф-зхаг; Alá 10510 xa). xópau, unì Tuvaîxaç, mi'. ду—

Брц. и). váoc, xaì. Yépowaç, nal 606km, ш Ызъюгрщ,

zal mica ша, :al ‘фига. 8.1mm, :al прёт; èxwrépa

верь; 105; àïíbvaç àmôùaawo 1où1ouç, ual oùöapóûev où

öèv napeßláôncav, èneì-npoaípecw Tevvalav slo'ńvsïxav

щ 1d ‘nalalcyam 10610. ‘0 рёу oùv ширь; iwi; 1161-1

1190; 1+1у Байт-цену тсЪу 106 paupiou 10ù10u m109610

párwv хам? ó Äoïmpòç 6è тара-11514: хай. Gopuöeîur.,

oùx Ёхшу 1f врблоу, 1l ösú'repov гиду. 1l 1pí1ov'

10cmv310v mptìòëeï nivroûav hp'äç Еухшщшу 1117100;

Kal 1aù1òv ‘náo'xopsv , 0T0v àv si п; el; Äempůva.

Цветёт. zal mDchv рёу 1+ду poôwvuàv шоу, 11:0Äb 8è 10

l'0v, :m1 10 xplvov тоаобтоу, ха). ё1вра. 6è 'hpwà дует]

тихом. 1c хай. önáçopa, атташе, 1l »npârrov ИВ, 1(

дебиту. ¿xénon 16N òpwpévwv пр»; есть надобно;

'ràç Щек. Kal Tàp xa! ‘Драг; el; 10V msupanxùv 106

10v Карбид 16v чтут-кии xa1opßmpá1wv slasìßóvtaç,

»al 061! шт, 1hpwà, ¿D3 aùtòv 105 Uveùpmro; 10V

парту техЕХоу 1e zal ôzáçopov èv ‘т 106100 фут

Вцбреуоъ Oopuôoùpeßz, zal özampoùpsv, oùx Ехоуте;

1:06 ‘rrpünov 1òv ìoïmapbv ànapemwluav , èxànou ткЪу

бршрёушу ¿xò 1x`uv «Машу ауеёххоутщ. u". 1:90; 1ììv

1î1; oìxsía; :ù-:psnzlaç Gswpíav imczmgz'vw 1+_v 1i;

фуга; Maw. Zxovzsüs. váp' проём 171; пар‘ 'hplv

'Exxìqclcu таууабш; ха‘! ¿151i топайтп; йиръбешс, реБ'

6011; 6 Xpunòç poúlemn- ôv yàp рётютоу öpov хай.

xavóva. та; èmcxmrñç {стогу вТущ èxsïvoç, тобтоу 0510;

önà 16W Ертшу èmösíâmo. Как‘. ‘fàp 105 Xpunoü Хётоу

то; àxoúcaç, бы '0 лоций? d жид; 1hr 1,'fv1ìp' aùroü

flönc'w' ůxèp för пройди-п‘, ума 'násnç àvöpsfaç

aù1~`r1v è-néôwxev Флёр 1G» 'npoöa'nuw

Zuveïéve'ro 10i; à11001ôlolç утешь zal 16N ‘meu

рдтъхбду уардлшу à'rrńlauàsv. 'Omïov oùv :Ivm elxbç

10V auv1paq>év1a° êxalvozç, ха). паутахоб сит-(губу:

уоу, ш рциЪу no). ¿moli-@Maw aù10îç xowmvíìcavta,

xa). 100aù1'qq Душ бббауш 16101; àpxñç ёЕьоу; 'E1-:s501711

‘пиву хщрдз; dzvöpsíav èmC'qrGJv код. фихйу MIN ‘карбу—

10W ùnspopüwav à'náwwv, ual 1@ Beleg çéoucrav Ерши,

)zal 1à pj] ßìs'ncóyeva 141W ópwgévmv протирают‘ ual

però 10006111; похода; 1ì'1v барка àmêße'ro, рве‘ 6:71;

äv 1L; lpánov àfroöùaawo. Tí обу 'rrpó1spov ей'пшрву ;

‘růbv ànonólwv 1ì1v ölßaaxaliav, 'hv è'rceöslâcrro ölà

ndv'cwv, ñ й’); 110906011; (053; 1~`qv ûnepozlfíav, ñ ‘thv

àxpfôsaav 1171; àpe1ñç, ‘1.50’ 11; 1i1v пропишу 1?); 'Ex

xì'qclaç Lfmovóyxqoe; ‘Пуск wpd-.epm àvupvńcmpev ; ‘Iùv

pàptupa, ñ 10v è'xrísxonov, 'ñ 12N à11óa1okov; Tpmìo'ìv

ïàf; néqaavov 'h 105 Ilveúgato; «Miam хари, 0610)

1+,v áïfav èxeívnv àvéö'qcxe xscpaìñv ' удЮюу 6è ‘nona

nloüv. Tôv Yip neçávwv Exact-cov, a! 1u; aù10ùç рис!

àxplôaíaç ávamůâeœv, eùphcar. xa). è-„épouç ‘Дуду В)‘:

0'1dv0v1aç arscpávouç.

[594] В’. Ka). 1lß00Ä5000, ‘zpó'cspov èn! 10V ‘cñq ¿mmm

1171; Епщуоу ЕЮшреу ' où боке? cf; 0510; :Ivan Ms'çavoç

póvoç; Фёрз oùv aù1bv àvamúâwpsv тф Мтср . ха!

бфвсгег ха). 660, xzì трек, x0). тещ ЕЕ а0105 11x10

дёуои; hpïv. Où Tàp póvov бы 100016111; àplñ; dizo;

:ivm 56082, Oaupáíw 10V ävôpa ¿760, ш’ 61; как! 'napà

16v àïlwv èxalvmv ‘ту àgxhv 1aù1qv èvsxelpícû'q ‚ xa).

ai. u'bv paxaplugv ànos1ólwv харе; 171; lapä; #www

xeqaalñç. ОМЕ Tàp pmpòv 10610 al; ётхшрбгш Мтоу '

ост è-nznöh кыш 1'11у àvwßev ¿mandame 1ápw,où8` 61s

öaqfùeatépav ¿11' aùtòv ётбпсау àÄOeîv 'thv 105 Пуэб

‘La-:0; èvépïenav póvov' du' 61'. xaì ‘näcav айтф ту

ёу àvûpdmonç âpap'rópqaav друиду-10 5è шЪс tyd: Мтш.

Ting Ypàcpmv ò 110610; 11016- ö1av 6è Ilaůlov cfm», où

1où10v póvov Äéïw, mò: mi [lá1pov, m1 `lá.xwöov, ш

‘Кшдуупу, m1 ‘плута aù'cüw 1òv хорду. Ka0ánsp Tàp tv

Ир? риф önáqzopm pàv al узоры, pia 6è i) ворчит/(а °

oùtw xaì. èv 1@ хорф ‘cüw àxocnókwv анафора рёу 1à 1:960

uma, pla. 6è 'h бьём-хами, ènalö'h nal ЕЁ; ó таю/(111; iv,
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дач-060131116 pstà àxptöclaç ó paxápto; ’Iyváttoç àm

páâato hv 11] 600106 фит, nat дни-161111110; hv uci.

ávëïxkh'toç, 2101 0618 116006111. 0610 097001, obte 1109

otvoç, 0611 nlhxthç, 011‘ äpaxoç, àtpûtápïu рос, ölxatoç,

6510;, èïxpat ,1, àvtexópevo; 106 11010 thv ötöaxhv 111

0106 10т01), 611196110‘, aúcppmv, xóoptoç, mit 10 0110

Мир 0 110610: 001111100. Kal tt; toútwv à1tóöetâtç; [595]

tphalv' Airtoi oi 10610 clphxótaç aůtov êletpotóvhaav,

х01 060 0): oi pstà tooaúthç àxptöelaç mipzwoůvtsç

вёрст thv öoxtpaoictv ttoteîaûat 113): 011166110): 6111 10):

llpóvov th; ápxh; àvzöalvetv taúthç, 06101 1096970);

10610 111011100): dv ‘ 011‘ sl ph ndoay slôov thv àpethv

taůthv sv tñ 416111 106 páptupoç 10610): naqwtsvpévhv,

oůx 0): 06111) tati-thv ivtxctptcav thv àpxhv. Kal. yàp

flöstaav àxptöôç 630; xívôuvoç )celtas tol; 011111); mi d);

hexe tà; tomůtaq пою-0116101; zetpotovtaç. Kat 10610

notò 116111): èp'patvm .i П0610< t@ ein@ Ttpoûézp Tpá

фи): they: ° Xel'pdç taxémç pnösri Шивы, /möè

нажата: dpaprlalç фиат/асс. Т! 167611; ; 01101;

hpapts, xàïib 001110116- tüv l'fxhhpátmv nai th; tipte

piaç ; Nal., cphelv, 6th 1tovhpiç thv iâoootav #tapas-Xdiv.

Kal. mßátttp tt; pœtvopéwp 1101 mpmtatovtt Etcpo;

insipide; ‘ниш-1105601. 6v 0): èpyácrhtat rpó'vov ó 1111111—

vdoç, êxelvoç ůcpla-ratat thv altfav ó 10 Elec; öeômxfuç,

oüttu 101 àvlìpo'amp tt; «tow-,pig mafòvtt thv 0110 th;

àpxhç taúth; èiouolav трап-1166, 10 1169 0110): 116):

àpapthpátmv èxslvoo 1101 116): 101111100110): ¿tti thv ol

xsluv ëbcst xscpahhv ‘ ó Yàp thv ptCav trapaoxdw, 'nav

taxot'a obte; 163): 1806171: lpuopévwv ècrttv aitto;. Eiös;

116); 6111106; hpiv ó etéçavoç èçávh th; ¿mno-nh; téw;,

101 Äapttpotépav èrolhcrs thv àpxhv 10 tlîiv характ

cávtwv 0610): àâiwpa., ‘nîmv ànóöetâtv ápeth; a-.itefi
‘диодам; l

{806101101 mi. Etspov ůp'ív ёхх016ф0) otéfpavov 011"

06106 106101) ßitctcrtávovta; ‘Avrùoïtou'tpeûa tov xaipòv

x10'öv thv tip-¿hv èvsxztplsûh tctúthv. 06 fdp ¿ctw

Esov ’Euxlhoiav шипами-01 ):6):, ха‘ 1611, ârntep oůx

Eetrv loov tatptppévhv òôöv, :tat xateaxeuaspévhv 110

1‹Ъ;, pstà 1101106; 060116901): 655158111, »at vt'w rtptbtw;

têpveo'ßaz 061106006, kai. tpdpaŕïd.; 1101 11001); Elouòav,

1101 Bhpz'wv ‘répondu-iv, xii. phôémn phôáva базарит:

660111691”. Nüv pkv Yàp th 106 Gto-3 Xápm xtvöwo;

0055i; tol; Нит-11015, 011‘ slphvh mvtaxóßsv ßabeîa.

х01 yaìhvhç ů-mohaúòpev httav'tsç. 106 16701) th( silos

6:10; èxtstapévou rpo; 10 1150010 th: oìuoupévnç. )101

116): ßaotìeuóvtwv hpîv thv rtlottv euvthpoúvtwv pstà

àxptôetaç. ‘Шт: 6è oùôèv toútmv hv, 011‘ 6110011ер iv

tt; e'lôs, xphpvoi., x11 ßápaûpa., nui ttóìtepot, 1101 1101111,

:al ynlvöuvot, nal. ápxovtsr, 1101 511011111. kai. ôhpo'., xxi

1061514. xal. äôvh, ual. olnsîut, )10\ 011615110). tot; m

a-teúoucnv è'rceôoúleuov. Kal. 06 10610 póvov hv 10 621000.

011‘611 mi 0616): 116): motcuoávtwv 1101101, 6.1: 06):

npótm; 607110110): Teuaápevot Eévwv, 1101111; èöéovto th;

euTxdta6d<rsw;, х01 àoßevéctepov Et: ötéxetvto, xsl.

mììtáx'.; ůrtscrxshlâ'ovto ° xat 10610 hv 0 116): 651001): 1:0

Äépwv oůx Е10110‘: 1161111 tab; ôiöaexáìouç, 1151110): ôà

nai. 110116) 111106‘ al 111): ïàp lâweav páxat, :ai èm

600101, mi höovhv rtapsîxov aùtoïç »tohhhv ¿ità thv ¿ì

'rttôot tdw àttoxstplvwv ptàßäw. Atà 10610 wat ol 0106010

101 ůttécttpacpov 0110 npoo'úttou 106 ouveôplou Xatpovts;

611. ёрапщфецбау, х01 110610; 16710):- Хафш er

тоге :zaöńpaol pov, mi пихаю). èv tai; Ollqfscn 110):

10106 - tà 6è 116): olxsltuv tpaúpata xat 10 tüv àôeìcpêv

trtdipata [596] oúöi àva'rtvsïv aůtobç heist, 011'6301119

tt; 1161910): ßopútzto; 10): aůxévo. th; qmxhç 06116): èttle

Ce xal. xatécma 6thvexô;.'Axouaov ‘yoüv, 6 110610; ó

06111) 10190)‘: èv toîç ‘naßhpaot ndi; ůtàp toútwv 'rttxpôç

060111101‘. Tlç Yàp, çhoiv, do'ûsrsî, «al 0611 0002716;

tlç Uxaröalifsrai, на! oi'm èrò :tvpoůpat ; Kal. :tálw'

Фобойдщ pń лыс 6.106)?‘ où; olovç @élu sůpm ůpâç,

жарь ейрввб) 6,027 olor où @álsrs' х01 pst' òllya b '

Mh ètdltr ¿Jwórta pe :rpòç орд; :anstreben ó веде,

xal :rsrâńaw комой: tdw :rponpapmxo'fum zal ph

pstuvonva'rfwr tizi rñ dxaâapdlp, ngi dUeJ.Ts[ç,xai

:topi/'slp с ñ ërzpaëar. Kal. 610 110910; opi; ё): ödxpuow

0610): livto. 1101 Bphvotç 610 tobç olxetouç, zal Beôoutóta,

mi tpépovta ů'rtèp 1126): ‘паша-110216110): cisl. ‘Остер 06):

xuôspvhthv liœupâcopev oůx 610): houxaäoúe'h; th; 00

10111): ml. ЕЕ oůplwv th; уф; cpspopávhç öuvhßñ tobç

èprthéovta.; ötacnîmar., 011‘ öftav patvopévou 106 nú@

тоис, Stavto'tapévwv tdw xupátwv, 06116): tdw Evöov èm

Gatt'òv otaotaCóvtmv, 1101106 хырбшос 601000): вещем

106; ёр111ёоч10с 11011орх06ч-10;, öuvheñ xatsulìůvat 10

exárpo; pstà àoqnùsta; 011001); ' 0610) mi tobç tóts thv

'Exxìhelav èïxetptcrßévtaç èxrtìhttcaûat xph zal. 001)

páCetv 110116) 11160): 116): у6): 0Ь10):0у.06):1ш): důï'hv, ôte

11010; ó 11011 po; ¿Ewßev Башен, ôte dmìútapov ¿tt 10

01:10): th; 'nletewç hv, mi. 110111]; öcópevßv èmpsìsiaç,

ôte xaliátœp àptltoxov ßpêqaoç 10 th; ‘Ехх1т10'10; 'nlh

00; from); ExpnCe th; npovoiaç, mi oocpwtáth; ttvòç

th; 115110651); 0610 ttßhveïoûat QNX-71;. Kal. iva empé

crtepov pdûhts, öowv haav 05101 ctsçávwv ol. tot: thv

' Savil. addît mi winsten.

ь Keil pet’ 01110. Ilaee verbo, ab interprete Кош, е Savllio

accesserunt. Ешт. -

f tinus lieg. mpvsíqt, utlegitinterpres. Alli wmmpiç.

‘l [0115 lleg. lerpdnvo; êitoßev Eo'wbsv. '
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Oportet enim, iltquit, episcopum sine crimine me, sic

ш Dei dispenxatorem; non .rapen-bum, non t'racundum ,

mm uinolenlum, поп pzrcussorem , non turpt's lucri cu

pt'dum : :ed [трём/ст, ьтйутдм, prudentem, sobrt'um,

ртам, ranctum, continentem, amplcctentam гит , qui

secundum doctrinam est, )idelem sermoncm, ttl potent sit

et alias cxltortarì in doctrinasana,et eos,quicontradìcunt,

argttere (Tit. l. 7-9). Et ad Timotheum cadcm de re

scribens : Stlquis, inquìl, epíscopatum desídeml, battant

opus desiderat .~ oportet t'gt'tur epíscopum írrepr/e/teu

sibi/'fm esse, unius uxon's virnm, войн-бит, prudenlem ,

ornatum , [покрасит , doctorcm , non vt'nolenlttm , non

распят-ст; sed modestum , non litigiosum, non cupi

dum (I Tint. З. I-ö). Vides quantam virtutis excel

Ientiatn in episcopo requirat'IQuemadmodum ettim

pieter egregias colores varios commiscet, ut excm

plar imaginis rcgiœ , quam expressurus est, ita dili~

genter eonliciat, ut qui cam depicturi sunt, omnes

Itabeattt quod imitentur : sic sane et beatus Paulus

tamquam regiam quamdam clligiem pingeus, et exem

plar ipsius conliciens, varios virtutis miscet colo

rcs, nobisque l'ormam episcopaletn ad itnitandum

proposuit, ut qui ad haue dignitatcm proveltuntur,

ad illam respicicntes eadem accuratìone actioucs suas

omnes moderentur. Ansim igitur aflirmare [мат

ltanc lormam in animo suo beatum lgnatiutn expres

sisse :ttam et irreprehensibilis fuit, et sine crimine ,

non autem superbus , neque iracundus , nec vinolen

tus, nec pereussor, nec litigiosus, nec cupidus , sed

justas , sanctus , coutinens , amplectens eum , qui se

cundum doctrinam est, Iidetem sermonem , sobrius,

prudens ‚ ornatus, et caetera , окне Paulus exegit. Et

quinatn sunt itorum testes? Идет ipsi qui luce dise

гит, qui hunc etiam elegerunt. Neque enittt qui tam

diligenter enteros monuerunt , ut probareut eos , qui

in hujus dignitalis thronutn essent ascensuri , obitcr

ipsi aut negligenter id peregissent; sed nisi cuttctas

in martyris attimo virtutes cottspexisseut, non ltattc in

illunt diguitatem contulisseut. Norant enim plane

quam periculose agcrent qui in iis ordinatiouibus

Безе gerereut negligenter. Quod quidem rursus os

tcndens Paulus , ad eumdem Timotheum scribens :

llana, inquit, cito nemini imposueris , neque commu

nícaven's peccati: апсида“. Tim.5.22). Quid ais? alius

peccavit, et ego I‘riminum et supplicii particeps ero?

Qnidni, inquit, cum improbo dederis'occasionem?

Sicut enim qui furioso atque amenti acutum gladium

ртов‘, quo ille furens съедет faciat, is cazdis susti

на спйраш : sic etiam qui improbe viventi dignltatis

ltujus exhibet lacultatent , totutu pcceatorutn illius et

iacinorum Ignem trahit super сорт. suum; uam qui

'radicis est causa, is omniutn ex radice provenien`

tium аист est. Videu' piomodo duplex corona epi

scopatus apparaat , et quod diguitas eorutn , qui ma

nus illi imposuerunt, ejus principatum splendidi»`

rem facial, et omnium ei virtutum testimonium cx

шьет

З. Vuitis ut aiiam vobis ex hoc ipso pullulantcm

'coronam apcriam? Tempus cogitcmus, quo dignita

tcm ltanc est assequutus. [Чечне enim eadcm est

nunc , qua: tunc erat, 'Ecelesiam gubernandi condi

tio : ut non :cqualis est' labor viam tritam et platte

paratam post multos ingfcdi viatores, atque cam quai

nunc primo secanda est,'qu:eque pracrupta, et заноза,

ferisque piena, ncc,ullum adltuc viatorcm adntìsit.

lloc quidem tempore perigratiam Вей nullum episco

pis periculcm imminet , sed pax undique profunda ,

et tranquillttatc cuncti ptrlruimur, cum pietatis ver

bum orbis terrarunt terminos occuparit, et qui impe

rìum obtinent, lidem studiose colaut atque observent.

Tunc autem nihil crat ejtßmodi, sed quocutnque quis

oculos verteret, ubique prœcipitia, barathra, et bella,

et pugnœ, et pericula : principes , reges , populi, ci~

vilates et gentes, domestici et alieni, credcntibus in

sidias tendcbam. Почве чего йд solum его: grave,

sed etiam quod crcdentium plerique , utpote tunc

primum nova dogmata degustantes,` magna egebant

indulgeutia, et erantimbecilliores, etszcpe supplanta

bantur :quod quidem поп minus al'iligebat doctores ‚

quatn externa bella, quin etiam muito magis : ex

terna: ettitn pugna: atque insidire proptcr reposltœ

mereedis spem voluptatem томат апегеьам. ld

circo et apostoli gaudentes a conspeetu concilli disce

debant, quod verbera pertulissent (Act. 5. Н); Раи—

lus etiam clamat, Gaudeo, inquieus, in passionilyus

‘meis (Col. l. 24), ct ubique in tribulatiottibus gloria

tur. Domesticorum autem vulnera, et fratrum lapsus,

nec respirare quidem illos permittebant, sed_semper

veluti grave quoddam [цент cervices animorutn ipso

гит assidue prcmebattt et amigebant. Audi igitur

quomodo Paulus , ita gaudcns in passionibns, de illis

acerbo doleat : Quit, ittqttit , inßrmatur, et ego поп

infirmer ? qui: rcandalt'zatur, et ego non тог (2. Cor.

il. 29)? Et rursum , Timeo ne venìem, non quale:

solo, inventan: we : et ego inventar a vobis , qunlcm

non шт: (2.Cor.12.20.)EtpaulopostzNe cum venera

ad vor ltumt'lt'et me Deus, et [адепт типов ea: iir , qta'

ante реи-апатит, et non. суетня: pœnt'tentiam при

immurtdt'lia , et fornicalt'one ‘, et impudict'tía , quam

gesserunt (Ib. v. 2l)._ Semper denique cernis ipsum

in lacrymis et Iameutatiouibus proptcr domesticos`

versari , ct proptcr cos, qui eredlderant, contreini.

всего. Quemadtnodum igitur gubernatorem admin

mur, non cum tranquillo mart et secundis ventis

vectores in portum ittcolumes ducit; sed cum insa

niente pelage, lluc'ibusque sœvientibus, qui in navi

sunt, inter se dissentiunt, magna tempestate intus ct

loris navigantes exagitante , navim шпон potest diri

gere et conservare : sic eos qui tune Ecclcsiam rege

bant. malto magis, quam illos, qui eam in praeteutis

заветам. suspicere debentus et admirari, quando

multa bella intus et loris, quando lidei plattta imbe

cillior adhuc dillgentia,` tuagis indigebat, quando vel

uti modo genitus inlans Ecclesia: populns magnatn

providentiam atque saplentiam animas, qua lactare`

tur, postulabat. verum ut planitrs intelligatis, quot

t Unus neg., [спасшем ut legit Inter-pres. Aliinequi

tia.
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essent coronls авт, qui tunc Ecclesiam regendam

suscipiebant , et qìtot labores in principio atque dis

crimina illic essen! subeunda, Christi vobis testimo

nìum шей-ат, qui es, qua a nobis dicta sunt, ap

рюши, et seutentiam meam coulirmat. Cum enim

multos ad se convenientes aspiceret, velletque apo

stuiis demonstrare, quod magia quam illi laborasscnt

proplictœ: Ат, inquit, [едой-адепт, et vos in labores

eorum ínlroìslis (Joan. 4. 58). Atqui muito plus apo

stoli,qua|n prophetœ laborarunl; attamcu quin pie

tntis verbum priorcs illi semìuarunt , et ignaros ho

minum :mimos ad veritatem adduxerunt, ipsis laboris

plus attribuitur.

Quanta: бито prœdicalionis labor (нет. — Neqtte

enim :cquaiis est labor, non est profecto, post типов

alios doctores nliquem erudire, ct primum ipsum se

mina jacerc. Quod enim mcdilatione et consuetudine

paratum est, facile percìpitur: quod autem nunc pri

mum auditur, discentium animos pcrturbat, multnque

docentibus all'ert negotia. lloc qu'nlem Athcnis audi

tores perturbabnt, ideoque ab apostolo declinabaut,

nccusantes eum, ac dicentes, Nova quœdam infer: au

rl'bul nostri: (Act. i7. 20). Nam si etiam lloc tempore

labores :erumnnsqne multas gubernaloribus prœbet

Ecclesia: prœfectura : cngita tuuc dupliccm, triplicem

multìplicemque fuisse laborem, cum pericula, et pu

впав. et insidife, et tcrrores perennes iustabant. Ver

bis explicari non potest diflicultas , quam нищий illi

viri tunc sustinebant; sed is война cam noverit, qui

reipsa illam experietur.

L. Quartam prœterea coronam adjungam, quœse

nobis oli'ert cx hoc episcopatu. Quœnam est ista?

Quod ipse nimirum patriam nostrani gubernavit. Si

enim centum bomines, vel etiam quinquaginta regere

difficile est, quanlœ virtutis ac sapientiœ debet existi

tnari tam celebrem urbem administrare, et сит po

pulum телеге , qui ducenta contineat ltominum mil

lia (а)? Etcnim sícut in exercitibus legiones prietoriœ,

quœquc numerosiores sunt, peritioribus ducibus com

mlttuntur : sic etiam in cìvitatibus, majures populo

sioresque probatioribus viris assignautur. Quamquam

et praecipua Deo hujusce civiìatis cura fuit, id quod

et re ipsa бестий: : siquidem quem loti orbi terra

rum prœfecit, Petrum, cui claves cœlorum dedit,

cujus arbitrio et potestati cuneta permîsit, hunc longo

tempore hic jussit commorari; ita nempe ipsi civitns

nostra'orbi terrarum por fero videbatur. Sed quia

Petri mentionem feci, quintam ex ipso семенят

cnronam animadirerti : quoniam illi in episcopatus

стишке successit. Nam ut si quise fundamentis ma

gnum lapidem eruat, alterum omnino parem in ejus

loco conatur constituera, nìsi veliLtotum :edifìcium

eoncutero ac debilius пишете : ita cum Petrus An

tiochia esset discessurus , altcrum Petro parem prae

ceptorem gmtía Spiritus substiluit, ne structa jam

зашито successoris imbecillitate debilior lieret.

Quinque Ignalií сор-отв. -— 0inque coronas igitur

enumeravimus : ex przefecturzn amplitudine, cx ordi

(a) ‚вишни: duccuta ст! bominum millia.

nantium dignitate, ex difiìcultato широтам, ex civi

tatis magnitudine, ex virtute illius, qui'ei tradidit

praefecturam. ilìsomnibus oontexlis coronis sextam et

septimam, et bis etiam plures licebat sdjungere : ve

rum ne totum tempus in episcopatus consideratione

collocanœs ab iis, qme ad eum uti martyrem аресты,

enarrandis excludamur, age deinceps ad illius certa

miua contendamus. Grave olim adversus Ecclesiaa

excitatum est bellum, et tamquam sœvissima tyran

nide orbem occupante, e medio foro hommes corn

picbantur, nulli obnoxii culpœ, sed quod ab erroribuo

rccedeutes ad veram pietatis religioncm accurrebant,

quod a dœmonuut superstitions discesserant, quod

vcrum Deum agn'oscebaut, quod Filium ejus unigeni

tum adorabant : atque ita omnes Christi Мот am

picxi, cum esscnt coronis , admìratione atque honore

швы, gravissimis atque innumernbilibus cruciatibus

al'licicbantur , muito vero magis Ecclesiarum autisti

tcs. Vcrsutus enim diabolus, et ad strucndas aptus

insidins, sperabat, si pastores sustulisset, ovilia se Га—

cile direpturum. Sed qui comprcbendit astutos iu eo

rum astutia , ostentleus Ecclesias sitas non ab homi

nibus gubcrnari, sed eos, qui in ipsum credunt, scm

per a se regi, id lieri pcrmittebat, ut cum сек-пегая,

rectoribus sublatis, non tamen religìonem imminui,

nce veritatis prœdicationem exstingui, sed potins :tu

geri, ex rebus ipsis et ipse, et qui ei inservieliant,

omnes intelligerem , Cltristianorum disciplinam non

ah bumiuìbus pendere, sed in cœlis radices agcre,

Deumque csse, qui ubique Ecclesias tuerctur, et qui

cum Все beiinm gererent, numquam posse discedero

superiores. Neque vero id solum diubolus, sed aliud

non minus grave maclńnabatur. Non cnim ín urbibus,

quibus prmerant, truciduri episcopos sincbat; sed

opcram (Шт, ut in externas civitates abstracti e

medio toilereutur. ld ищет agebat , simul ut necesA

sariis rebus spoliarcntur, simul ut itiueris labore con

fecti redderentur imbecilliores : quod in hoc etiam

beato viro fecit. Ex nostra enim civitate Romnm ab

dncendum curavit, longìora ìpsi cursus spatia propo

neus, ut et itineris et temporis longitudine viri con

stnntiam labefactaret, ignarus quod , войдет habens

Jcsum et tanti itineris comitem, muito vaiidior liebst,

et virtutis, quae secum esset, majus argumentum pra:

bebat, et Ecclesìas magis coniirmabat. Civitates enim

qtue in eu via агат. undique concurrentes, pugilem

excitaliant, et cum magno commeatu dimittebant,

precibus et suppiicationibus cum ipso certantes. Е!

ipsœ consolationem non vulgarem ex ipso percipin

bant, cernentes martyrem tanta cum alacritate :id

mortem curl-ere, quanta par erut eum, qui ad re

gna czelorum prolicisceretur. Ac re quidem ipsa ex

prompto illius animo discebont, cam non esse mor

tem , ad quam propernbat; sed peregrinationcm

quamdam, et trnnsìtum atque asceusum in севший.

Hœc autcm tum dictis, tum factis in omni civitate

docens, discessit. Et sicut Judœi cum Paulum vinctum

llomam mittendum curarunt, opinati sunt se ìllum

ad mortem mittcre, шатен мы: illìc мышцам:
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miserunt præecptorem z sic etiam abundius in ignatio

factum est. neque enim solis Romae мышиным, vc

rnm etiam omnibus in toto illo itineris spatio civita

tibus interjectis admirabilis magister exstitít, præsen

tem vitam contemnendam doceus, et ea quæ cemun

tur pro nihilo ducenda, futura autem diligenda, et

oculos ln cælum tollendos, nihilque quod in hac vita

possit accidere, quantumvis grave, formidandum esse.

Ваге enim et his plura factis comprobans iter facicbat.

tamquam sol quidam ab oriente ad occasum currens.

imo vero sole ipso splendidior multo. Sol enim e su

perioribus partibus currebat, seusibilem oculis lucem

impertiens; Ignatius autem deorsum признает‘, in

telligibile doctrinæ lumen animis infundens : et ille

quidem in occidentis partes descendens absconditur ,

ac noctem confestim obducit; hic autem ad occasus

partes aocedeus, splendidius in illis спин. et de omni

bus in tota illa via est optime meritus zcumque Ro

mam pervenisset, eam ipsam urbem docuit pbiloso

pharl. idcirco enim Deus permisit illic eum vitæ finem

impiere, ut mors ejus omnibus Romam incolentibus

pietatis magistra еще‘. Vos enim per gratiam Dei

nulla amplius cgebatis institutione, cum essetis in ide

radicati et fundati :at illi qui Вошла tunc habitabant,

cum illic magna viseret impietas , majore auxilio in

digebant. ideo Petrus, et Paulus, et ignatius post illos

ibi fuerunt immoiati, tum ut civitatem illam idolorum

cruoribus pollutam proprio sanguine purgarenl, tum

nt operibus ipsis resurrectionis Jesu Christi cruciiixi

lestimonium anierrcntl demonstrantcs iis, qui Roma:

депеши, se præsentem vitam tanta cum voluptate

numquam fuisse despecturos, nisi sibi omnino per

suasissent , quod ad cruciiixum Jesum cssent ascen

виз-1, ipsumque in cælis visuri. lioc enim resurrectio

nis argumentum est maximum, quod Christus immo

latus tantam post mortem potentiam ostenderet, ut

viventibus hominibus persuaderet, pro sui nominis

confessione ран-Наш. et сотов, et nlnicos, et propin

чипов. et vitam ipsam aspcrnandam et contemnendaml

ac loco praesentium voluptatmn et чешет, et peri

cula, et mortem esse subeundn. Hœc enim non de

iuncti, neque in sepulcro везение, sed ejus qui sur

гейши ac viveret. praeclara sunt opcra. Quomodo

enim esset чел-бытие, ut cum ipso viveret, omnes

apostoli, qui cum illo versati Гиен-ат, timore conter

riti adeo fuerint imbecilli, ut præceptorem ртами

rint, et aufugerint : posteaquam autem dcfunctus esset,

non solum Petrus, et Paulus, sed etiam Ignatius,l qui

eum non viderat, nec ulla cum ipso familiaritate con

iunctus fuerat , tantam pro illo animi alacritatem

отметет, ut pro eo vitam ipsam profundere non

recusareti

5. Ignatius feris objecten. '- Ut igitur illi , qui Ro

mam ineolebant, hæc esse vcra re ipsa cognoscercnt.

permisit Deus sanctum virum illic morte aflici. Quod

autem haec sit causa, ex genere ipsius mortis cona

bor ostendere. Neque enim ut extra muros in bara

thro, aut in carcere, :lutin angulo aliquo occidcrctur,

damnatus ниш] in medio theatro,unìversn civitate

sursum considcnte et времянке, bestiis in ipsum im

missis et concitatis , martyrium pertulit : ut sub

omnium oculis adversus diabolum поразит crigcret.

cunotosque spcctatorcs suorum certaminum imitato

res efticeret. cum non modo fortitcr, sed etiam cum

laetitia mortem oppeteret , ferasque cum voluptate

speclaret, non quasi raperetur e vita , sed tamquam

ad vitam meliorem ac præstantiorem vocaretur. ilnde

hoc iit perspicuum i Ex verbis , quæ moriturus loque

batur. Cum enim id genus supplicii ,sibi esse subeuu

dum inteliexisset , Ego, inquit, fer-ianua fruar (и). sic

enim agunt, qui amant ; cum pro iis qui amantur, ali

quid paliuntur, gaudentes id faciuntr tuncque sibi

videntur optatis perfrui, cum ea , quæ perfcrunt.

sunt quam gravissima : quod quidem in hoc item con

tigit. Siquldem non morte solum, verum etiam alacri

tate впадем! apostolos imitari; et audiens quod illi

падений cum gaudio Ниш! е conspectu concilii (Act.

5. Н) , voluit etiam ipse non morte solum, sed etiam

hetitia magistris esse similis : idcirco, Ferie , inquit ,

fruar. Ac muito quidem mitiora censebat ora ferarum,

quam tyranni linguam t nec immerito ; siquidem hæc

ad gchennam vocabat. illa autem ad regnum mitte

bant. cum igitur illic vitam posuisset, imo vero iu

cælum profectus esset, reversus est deinceps coroua

tns. Etenìm id quoque fuit Dei benignitatisl qui cu

ravit ut is rursus ad nos rediret, et civitatibus mar

tyrem inipartivit. Roma enim stillantem ipsius sau

guinem excepit , vos autem reliquias ejus suscepistisz

vos illius episcopatu gavisi estis , iili martyrio sunt

lrctati : certantem illi et vinccntem ac corouatum

conspexerunt, vos perpetuo illum possidetis : exi

винт ad tempus eum vobis ademit Deus, sed majore

cum gloria restituitr Et quemadmodum pecuniam

mutuantes cum fænore ea reddunt, quæ acceperuntz

sic etiam Deus pretiosum hunc thesaurum paulisper

suscipiens, ut ostenderet Romae, majore cum gloria

illum vobis rctulit. Emisistis enim episcopum, et mar

tyrem recepistis : cmisistis cum precibus, et cum

coronls suscepistis : nec vero vos soli, sed cunclœ

quœ interjectze sunt civitates. .Quomodo enim eas

alfectas existimatis , cum reporlatas reliquias cerne

rent Yquem voluptatis fructum percipere, quanta lar

titia gestire ? quam faustis undique acclamatlnnibus

corouatum celebrare i Quemadmodum enim pugilcm

generosum, qui omnes devicerit adversarios , specta

tores e cavea cum plausu consurgentes sublimem sta

tim excipiunt, nec terram attingere patiuntur , sed

suhlatum innumerabilibus laudibus ornantes, domum

reportant : sic utique et sauctum illum omnes ex or

dine civitates ab urbe relatum suscipientes humeris

que gestantes, Antiochiam usque sunt соткана,

martyrem corouatum celebrantcs. laudantes актю

thetam , diabolum deridcntes , quod e contrario illi

versntia successisseti et quae in шагнут-ст struxerat ,

in se recidissent. Et tunc quidem cunctis illis civitati

bus profuit documcntoque fuit , et civitatem hanc

(a) time verba in s. шиш Martyr-io leguntu
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usque ln præsentcm diem locupletavitg et utthesaurus

quidam реп-решив, qui quotidie exliaurilur, nec defi

cit , cuncti licet ex co дискам, sic etiam beatus hic

Ignatius cunclos ad se accedentes benedictionibus ,

fiducia ‚ et strenua alacritate , magnaque fortitudine

plenos remittit domum.

sanctorum monumenta spiritualis gratia plena-ha

que non hodie tantuimsed quotidie ad ipsum шпана

mus , spirituales ex eo fructus decerpeutes. Quisquìs

enim cum fide ad illum accedil, magnis afficitur bene

ficiis : sanctorum enim non modo corpora , sed ipsi

loculi et monumenta spirituali gratia conferta sunt.

Nam si in Elisœo id contigitl ut defunctus sepulcrum

ejus attingens mortis vincula dissolverit (L. Reg. 15.

il), et ad vitam rursum шлет; multo magis hoc

tempore, quo gratia uberior, spiritus major est vis;

ut si cum fide aliquis aream attingat , magnam inde

virtutem hauriat. ldeo reliquias sanctorum nobis con

cessit Deus , volens nos ad eumdem zelum per illos

adduccre, et nobis quasi portum praebere et firmum

solatium malorum quæ nos assidue corripiunt. Quarn

obrem vos omnes cohorlor, fralres, si quis vestrum

ægritudine animi, vel corporis morbo, vel quavis alia

calamitate aut peccatorum mole premilur, ut cum fide

huc acccdal; et ab illis omnibus liberalus, magna cum

шипа reverletur, et aspectu solo conscientiam tran

т

quìlliorem reporlabit. Quin etiam expedit , ut non so

lum ii, qui ærumnis шеей sunt. huc sese conferant ,

sed illi etiam , qui et animi quiete, et gloria , et po

tentia ‚ et magna apud Deum fiducia pcrfruunlur, hanc

utilitatem non negliganL Qui enim huc accedit а

sanctum videt , bona hæc efficiet stabiiiora , et memo

ria recte factorum ejus animum suum теме: modc

ratlorem , nec conscienliam suam bonis operibus ef

ferri atque intumescere patietur. Non parvi autem

momenti est . eos , quibus prosperæ atque secundas

rcs пиит. eas ferre moderate, et superbiæ tumore

non exlolli. utilis igitur cunctis hic thesaurus est. et

refugium opportunum, lam iis qui lapsi sunt.uta

tentationibus liberentur , quam iis qui prospere ac fe

liciter degunt, ut diu fruantur bonis; illìs qui morbis

laborant , ut bonam valetudlnem consequanlur; illìs

qui commoda gaudent valetudine. ne in morbum ali

quem incurranl. ante quidem omnia consideramos,

omni gaudio atque voluptati sacrum hunc locum ante

ponamus, ut lætitiæ et lucri consortes. illic sancte

rum contubernales ct socii esse valeamus, precibus

ipsorum sanctorum , ct gratia ac benignitate Domini

nostri Jesu chrisli , cum quo Patri gloria , sanctoque

Spiritui , nunc et Semper, et in теща sœculorum.

Amen.
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т

AD HOMIUAM IN SANCTUM EUSTATHIUM,

llujus in S. Возвышаю sbs se habits eondonis тешит Chrysostomus sermone 1 de четы: Jeremia

hum. í, his vorbis t Propterea пират пи- de Petro et Paulo “ист-идти, el Ils esorta inter ipsos Анио—

ńńœ controversia, puguamque illum, ‘все hun eos esse „шьет, расе quaoís идиотам vobis опешившим,

пищи и prmplam et троит vos Шип viens паштета: quoniosn dcfatigatos ушли“, ad olíud

argumsmsm vos ‘мантия, dum been' Eustathŕi »prœconia sermone стирай птиц, et post illum generosi

martyn's Romani laude! регентши: com Шиши: nobis [пиит ш Ништт, ampliar applaus“, ac Imt

jor терпи: acclamantíum. Prœcessit igìtur hanc in Eustathium homiliam celebris ills de controversia

inter Paulutn et Petrum : eamdem [602] vero in Eustalhium secuta est homilía in S. Romanum martyrem,

quam Chrysostome suadente huic subjungimus. На: рогго omnes concioues Antiochia Мышь sunt : quo

autem anno ignoratur.

De Euststhio Antiocheno prœsule, qui pro catholica tide multa perpessus et in exsilium pulsus est,

panes (Невода sunt. Hic ardens studio тега doctrinœ protnovendœ, infeslusque Arisnis, quos interelusos

societste et commutu'one sus анкеты, in odium invidiamque Eusebii Nicomediensis episcopi snciorumque

Arianorum ineurrit. Ad hac multa contra Arianos opera in lucem emisit, quorum mentio apud Hiero

nymum et Theodoretum. Cum Eusebio item Caesariensi вып controversiam, eumque ut Ntcœnœ Ildei

infensum scriptis suis exagitsvit. llle contra Enstathium reum еды Sabelliauœ opinionis, quod Sabelli:

nismi crimen solemne Arianis eral iis olIerre, qui Arianam hœresin infestì oppognarent. Neque in Euse

bium tantum Нависшая, sed etiam in Patroplxilum Scythopolitanum, et Paulinum Tyrîum acerrime

invefbebstur. His accensi veritatis hostes viro insidias parant et crìmina comminiscuntur. Non couveuis

inter scriptores quo calumnia: genere sint usi Eustathii adversarii. Ait Athanssius, apud lmperatorem

Constantinum Magnum accusatum Eustathium irrogatœ matri ipsius contumeliœ, nulla interposita mora

in exsilium actum fuisse cum magna comitantium presbyterorum et diaconorum frequentiafSocrates

autem et Sozomenus narrant, odio ilaßrantes Eusehisnos Eustathium in Synodo Antiochiœ celebrata

abdieasse, cum Sabellianismi, tum alius criminis non memorandi causa. Verum quod illud Гнет. cri

tuen, aperit The'\doretus, Eusebium scilicet Nicomedicnsem, quasi aliud agentem, cum sociis non pancis

Antiochiam venisse, et abEustathio comites exceptum fuisse. lbi, inquit ille, conducta muliercula, quae

corporis pulchritudine quazstum faciebat, auctores ipsi sunt, ut rei secum habitat sanctum przesulem

accuset. ln cœtum ìntromìssa mulier. infantem uberibus admotum ostendens, illum se ex Eustathii coìtu

peperisse alllrmat. Eustathius vero, non шпаги: cqnllatœ in se conspirationis, mulierem si quem haberet

hujusmodi l'acinoris testem in medium proferre jubct; cumque neminem illa proferre posset, ipsi jusju

randum Eusebisni detulere. Juravit illa infantem Eustathii esse; statimque judices iniquissimi virum

damnant ut mœchum, reclamantibus licet сапы-Ев episcopis qui eo loci eonvenerant, veri tenacihus et

[года hominibus, qui Eustathio auctores erant ut ne iniquœ sententiœ acquiesceret. Banc item crimina

tionem commemorat Hieronymus A_polog. 2 'adversus Rufinum. с Istœ, inquit, machina: наганом-ат,

id est, magistrorum tuorum sunt, ut convicti de реп-11610, ad maledicta se conferant. Sic Eustathius epi

scopus lilios, dum nescit, iuvcnit. s
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“WHW

EPISCOPUM ANTIOCHENUM, ADMONITIO.

Неве Theodoretus et Hieronymus: at per mihi mirumvidetur banc lam atrooem in amicum et щипнет

snum episcopum oblatam ealumniam ab Athanasio taceri. Ex Atlianasii certe silentio nonnihil Топазы:

nascatur contra hanc historiam suspicionìs, quando potissimnm cernimus plerosque istius :evi scrìptores

шлеме: aderre mullercularum historias, quarum повинна; pari suspicione laborant; qualis est Ша ти—

lierculœ in Synodo Tyria Athanasium illati stupri accusantis, quam si non aperte Шиш, admodum задет

suspeclam ostendimus in Animadversionibus ad тат et scripts Atlianasiì. Аиде: hic scrupnlum Chryso

пошив, qui in hac de Eustatliio [гетто ne трй quidem habet, quo talem oblatam calumniam vel aperte

denunliet vel опытнее‘. Quid quod Socrates poslqnam Eustathium Sabellianismi causa abdicatum паг

ravit, adjìcit, tb; plv 05v uvé; (ращу, öt` alla; 05x a1000; (птиц. çavepò; 00 05x аромат. Id est, UI

vero quidam папам, aliíl de свит minus [шпат амбсашо ш, quan tomen aperte non proferunt. Quibus

verbis innuit rem apud omnes non constare, nec suspicione ‘шепот esse, ut nos item putamus.

Abdìcato autem Eustathio, Euscbìani auctores Imperatori sunt ut in exsilium pellatur autistes. De

exsilii loco non una est sententia : Theodoretus in qnamdam lllyrici urbem relegatum narrat :.Hierony

mus vero Trajanopolin in Thracia, cui adstipulatnr Chrysostomus infra num. 2, ubi ait ejns corpus in

Thracia sepultum esse, пана dubie in exsilii loco. Neque praeterenndum est, in Eustathii ahdicaiione

tolam pene. шпионе conllagrasse Antiochenam снимет; armatis enim utrimque partibus, adscitisqne

militibul, omnia erant ad pngnam et horrendam cladem parata, ventumque fuisset ad битов, nisi

snpervenientes lmperatoris "пене plebem compescuissenl. Eusebiani Euslatliio Eulalium subrogant; qui

cum exiguo tempore superstes fuissel, ejus loco deligitur Eusebius Pamphili,`quo abnuenle, Euphronio,

item Ariano, episcopale munus del'ertur. Eo autom post annum et aliquot menses defuncto, dcligitur

Flacillus, item Arianus, et uno avulso non delicit alter. Опа cansa fuit ut mult-i cum populares, lum

clerici, quibus religio Catholica cordi eral, a cœtibus Arianorum abborrcntes, seorsum colleclas овес

rent. Hi ex ardenti erga Eustatliium studio amoreque Eustathium deinceps audierunt. Hujusmodi vero

Anliochenorum discordia ad intcgrnm ferme sœculum extracla fuit : quodque актив accidil, [605] etiam

Catholici postea discissl sunt, ila ut tres in partes Christiani divisi essent, Paulinianornm nempe, Mele

tianorum et Arianorum. Sed hac de re pluribus in Monito ad llomìliam de Anathemate.

Сиенит, si Theodoreto tides sit, meretrix, (шаг Euslathium accusavit, cum in gravissìmum et diulur

num morbum incidisset, calumniam detexit, ac scenam totam aperuit : nec duobus tribusve, sed quam

plurimis sacerdotibus indicavit ea, quae dolo тегам concinnata. falsa se mercede conduclam Eustathium

in crimen часовое, neque se tamen falso juratam : nam Euslathius quidem :erarius faber infanlis pater

oral. Eustalhii анкет abdicatio incidit in annum circiter 529, imperante Constantino Magno. Ejus lne

moria colltur П Novembris.

lnlerpretatio Latina est Frontonis Ducœi.

___.`
 

LAUDATIO

инст! _m'rms поэты EUBTATHII ‚щтюсшв ином: ARCBIBPISCON (")~ /

 

I. Ante mortem nemo laudandus, sed post mortem.

 Sapiens vir quidam et p_liilosopliandi peritus , qui

rerum humanarum natnram accurate didicerat, et

earum fragililatcm почет. nìhilque certum aut sta

bile m iis esse, omnes generalim homines admonet ,

nl ante mortem ne'ninem laudent (Евой. ll. 50 ).

Quando igitur mortuus est beams Eustathins, omni

cum fiducia deinceps cum laudibus elTcrre possumus:

si cnim ante mortem nemo laudnndus est, haud du

bium, quin post mortem eorum, qui digni sunt, lau»

datio culpa vacet. Etenìm hujus vita: negotiorum euri

(катит cum Re " 9345 . ‘ um “no 870- gus et 2H7 et сит сонм

pum praetervectus est, tumullu llucluum libcrntos

est, ad tranquillum et quietum portum nppulit, in’

certitudini futurorum non snbjacet, nec olmoxins est

ruinœ : sed tamquam in rupe quapiam sublimiqnc

nnnc stans scopulo, lluclusI omnes conlemnit. Carct

igitur omni pcriculo prœdicatio, neque reprcllcndi

potest laudatio : non enim jam mutntionem reformi

бы, neque lapsum perlimescit. Nam nos quidem, qui

adhuc vivimus , nt qui medio in mari ацетат, mul

tis sumus obnoxii mutationibus; et ut illi nunc qui

dem lluclibus inlumescentibns in allum tolluntnr ,

nunc in prol'nndum ipsum deprimuntnr ; sed neque

tuta cclsitudu, neque stabilis est (шест, штат
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horum utrumque ab aquis fluentibus minimeqtte con

Aisteutibus pendel` : sic nimirum et in rebus humanis

nihil lirmum et constans est, sed frequentes sunt

"шпиона, ac levi momento liunt. Hic quidem ob res

secundas in altum subvehitur , ille vero propter res

затея-ваз profunde admodum deprimitur : verum

nec iunetur ille, nec animum iste despondeat zquippe

сем-тётя!!! singuli mutationem sorttentur z at non

ille , qui in cælum commigravit, et ad eum , quem

desiderabat , lesum profectus est , qui ad locum per

venit turbarum expertem : unde dolori et aegritudo ac

gemitus пьем. Non illic mutationis est imago . non

vicissitndinis obumhratio , sed omnia Ни et immo

bilia , omnia llrma et вишню , omnia incorrupta et

immortalia , omnia interitus expertia et :eterna :

ldcirco, inquit, Ante mortem ne quemquam laudes

(Enti-.l l. l0) ‚отплыл-ст? Futurum quippe incertum

est, et imbecillis natura; voluntas segnis , et pro

num ad nos obsidendos peccatum ; multi sunt laquei :

Saito enim, inquit , quoniam in medio luqueorum per

muuis (Erclì. 9. zo): continua: sunt tentationes ,

multa turba negotiorum , tum dæmonum perenne

bellum, et assidui perturbationum insultos. Propterea

Ante mortem, Нищий, ne quemquam laudes : ergo post

mortem tutum est laudare dignum ; vel potius non

simpliciter post mortem , sed post mortem ejus

modi, quando cum corona e vita quispiam excesserit,

quando cum confessione et tide non "силы enim qno

vis modo mortuos laudare quis potest , quanto magis

eos qui sic fuerint mortui'i

Satomom' credendum divitiis detrnhenti.  quis

autem eos laudavit, dicet aliquis , qui quovis modo

sunt mortuii Salomon ille, Salomon sapientissi

mus : non enim leviter hominem prœtereas, sed

quis esset pet-pende, et quo pacto vixerit, quanta

cum securitate ac voluptate mollem et œrumnarum

expertem vitam traduxerit. Nam genus omne deli

eiarum percurrit , et multiplices recreationis animi

modos excogitavit, varias atque diversas oblectatio

num species adinvenit, quas et enarrans dicebat:

‚шамана mihi domos , шипит vineas , feci mihi hor

tas et pomaria, feci mihi piscina: aquarum : mercatus

шт mihi servos et ancillal, et петли“ nati sunt miln':

possessio armentorumboum et gregum fuit mihi : congre

gavi argentum et aurum sicut annum : feci mihi cantores

ct canlalrìcel, pincernas et vini min-uras (Eccle. 2.4-8).

Quid igitur idem iste post tantam aflluentiam pecunia

rum, possessionuml deliciarum , voluptatum referti

Lnudarì, inquit, eos, qui mortui runt, super тент, et

bonus super llos, quicumque nondum natus est. Vere

tide dignus hic est deliciarum accusator, qui talem de

illis fert sententiamNam si quispiam ex iis qui vitam

in paupertate ac mendicitate traduxissent, hanc sen

tentiam adversus delicias tulisset, visus esset non ex~

rei veritate , sed quod expertus non esset, ita crimi

nari ; cum vero is, qui omnes percurrit, et singulas

earum vias pervestigavit , eas contemnit, tum omnl

snspieioue libera est criminatio. ilxistimatis fortasse

а proposito dcllexisse sermonem : imo vero si atten

башня, cum eo maxime cohaerere deprehendemus

quæ dicta sunt. Nant in martyrum commemoratio

nibus conveniens est et connexum de philosophia

sermonem instituere. Non ut vitamipræsentem damne

mus, hæc dicimus, absit ; sed quod delicias insecte

mur : non enim vivere malum est, sed temere et in

considerate vivere.

2. Sustatltiur a patria тасует: in Thracía sepultus

sanctorum индий: fontes spiritual”.  itaque si

quis in recte factis ac bonorum spe futurorum vitam

lraduxerit, poterit cum Paulo diccre , Vivere in came

mailto melius : hoc enim mihi fructus operis est (Philipp.

l. 22) : quod utique beato Eustathio солнц“, qui et

in vita et in morte , ut par eral, se везен. Non enim

in sua regione , sed in aliena propter christum mor

tem obiit; quod facinus ejus hostium fuit. Siquidem

eum illi a patria relegarunt. ut ipsum probro afiice

rcnt, at ille celebrior et illustrior hae in exsilium

commigratione reddebatur; quod et rerum exitus

demonstravit. Adco namque celehris evasit , ut cum

in Thracia sepultum sit ejus corpus , in dies singulos

memoria ejus apud nos el'llorescat; et cum in illo

barbarico oppidulo sit ejus tumulns, noster in eum

amor , qui tanto ab eo disjungimur intervallo, post

tam diuturnum tempus singulis diebus augeatur. [то

si verum dicendum sit, apud nos etiam est sepul

crum ejus, et non in rlihraeia tantum. Monumenta

enim sanctorum non loculi solum sunt, capsular, co

lumna ac litera, sed res przeclaræ девиз, ac ftdei

теша, et sana apud Deum conscientia Siquidem

omni columna splendidior haec Ecclesia martyri est'

erecta, quæ literas habet non mutas ; sed quœ rebus

ipsis buccina clarius memoriam ejus prædicant ac

celebritatem , et unusquisque vestrum, qui дашь.

sancti illius est sepulcruml sepulcrum animatum at

que spiritale. Nam si cnjusque vestrnm, qui дашь,

conscientiam explicuero, sanctum istum intus in

mente vestra reperiam diversantem. Videtis, ut nihil

profecerint adversarii. ut gloriam non exstinxerint ,

sed extulerint potins, sed illustriorem reddiderint,

tot pro uno sepulcris erectis, sepulcris animatis, se

pulcris vocem mittentibus, sepulcris ad eumdem ze

lum comparatis? ldcirco sanctorum corpora et fontes,

et radices,et unguenta nuncupo spiritalia.Qnid ita? Quo

тат unumquodque istorum, quæ dixi, virtutem suam

apud se non retinet tantum, sed etiam longe lateque

dilïundit. Exempli causa, fontes multis quidem sea

turiunt laticibus : at eos intra sinus suos non retinentl

sed longa ilumina parientes cum mari jungunturl et

tamquam manus cujusdam extensione longitudine

illorum marinas aquas prehendunt. liursus arborum

radix deorsum in terræ visceribus est abscondita,

sed non omnem virtutem suam deorsum continet ,

ac vitium præsertim arbustivarum est haec natura.

Ubi enim per excelsos calamosl ramos suos extende

rint. per arundines illas serpentia sarmenta longum

quoddam tectum frondium densitate conticiunt. Едва—

modi est et unguentorum natura : siquidem illa sæpe

numcro sunt in conclavi rccondita, sed erumpens
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eorum odor in “сов. angiporttis , et fom, eis etiam

qui foris ambulant, intus rcpositam aromatnm virtu

tem таит. Quod si fons, et radix, et arborum atque

unguentorum natura tantam vim шьем, multo ma

gis sanctorum corpora. Euimvero falsa non esse quæ

dicimus, vos mihi testes estis. Num martyris quidem

silum est corpus in Thracia , vos autem qui in Thra

cia non versamini , sed ab illa regione multum dissiti

estis , suavem odorem tantis spatiis interjectis perci

pitis , ideoque convenistis, nec eum viæ longinquitas

пародии. nec diuturnitas temporis exstinxit. Talis

enim spiritualium recte factorum est natura: nullo

corporeo iuterrumpitur obstaculo, sed iloretet cre

scit in dies , eamque nec longinqnitas temporis labe

factat , nec intervailum itineris intercludit.

larfyrem non sola mors facil. -Neque vero mirum

vobis videaturl quod ipso in limine orationis ac lau

dationis sanctum martyrem appellarim, siquidem sua

morte -sublatus e vivis est : qui potest igitur martyr

esse? Sœpcnumero dixi vobis , martyrem facere non

mortem tantum , sed animi quoque propositum : non

enim eventu solo, sed etiam voluntate martyrii corona

comparatur. Et hanc non ego, sed Paulus affert mar

tyrii definitionem , cum ita dicit, опешив morior

(l. Car. 15. ы.) Quomodo quotidie moreris? qui fieri

potest , ut uno corpora sexcentas mortes excipias?

Proposito nimirum animi, inquit , quodque ad mor

tem sim paratus. VIta Deus eliam declaravit : etenim

Abraham non gladium cruentavit, non altare rube

fecit, non Isaac лишат : sed tamen sacrificium per

fecit. Quis hoc ait? llle ipse qui sacrificium suscepit:

Non pepercisti enim , inquit , filio tuo dilecto propter

me (am. 22. ß). Atqui vivum eum recepit, et inco

Штат reduxit : quomodo igitur non peperciti Quod

non ex factorum exitu, sed ex animi senteutia, inquit,

de ejusmodi sacriticiis soleam judicare. Non mactavit

manus , at voluntas mactavit : non gladium pueri

jugulo immersit. non cervieem incidit; sed est sa

orificium etiam sine sanguine. Sciunt illi, qui mysteriis

initiati sunty quid dicamus: propterea et illud sacri

ficium sine sanguine perfectum est, quoniam hujus

lignra esse dcbuit. vides il Veteri Testamento ima

ginem multo ante ванты-агат? Noli veritati fidem

denegare.

з. llic itaque martyr (martyrem enim nobis eum

ratio сетовал-ат) ad sexcentas mortes paratus erat.

et omnes illas voluntate animique alacritate Мент:

Intenta vero pericula permulta reipsa quoque susti

nuit. Nam et e patria eum ejecerunt, atque in exsi

lium relegarunt , aliaque multa tum temporis in

beatum illum machinati sunt; tametsi quod illi jure

crimini vertereut, nihil haberent, sed quod, Paulum

dicentem cum audiisset , Coluerunt et servierunt crea

шт potius quam creator: (Rom. l. 25) , impielatem

ac scelus evitaret : at enim hoc quidem corona, non

reprehensione dignum erat. Tu vero diaboli tnalitiam,

quazso, perpeude. Nam quia non ita pridem pagano

rum bellum fuerat exstinctum , et a gravibus conti

nuisque pcrscquutionibus paulo ante omnes Ecclesia:

respirarant, neque multum ellluxerat temporis1 ex

quo templa omnia clausa , altaria exstincta тегам,

et dæmonum rabies omnis deleta, hœcque improbum

dit-nonem male habebant, ncque pacem Ecclesiœ

aquo animo ferre росы-“щит ergo tacit? маца in

fert bellum infestum. Nam illud quidem exlernum

fuit, hoc vero intestinum : taiia porro multo difficilius

præcaventur , et facile eos opprimunt. in quos incur

runt.

Euslalhius Алисе/дети tum Ecclesia! м: episcopum -

lllo itaque tempore Eoclesìam , quæ apud nos est.

regebut beatus iste, ac morbus exortus est quasi

pestis quaedam infesta ab Atlgypti regionibus. qui pcr

urbes interjectas grassatus in nostram urbem impe

tum facere properabat. At ille vigilans et аистов,

omniaque prævidens quae imminebant . ingruens bel

lum arcebat : et tamquam sapiens aliquis medicus ,

priusquam morbus urbem, in qua residebat, invasis

set, medicamenta comparabat, ac sacram hanc na

vcm multa cum securitate gubernabat, quoquoversus

circumcursans, nautas , vectores , navigantes omnes

concitans ‚ et curans ut ‘шпагат. et attenderent .

quasi jam invaderent eam piratæ. ac fidei thesaurum

contenderent deprædarL Neque vero hic tantum hanc

curam adhibuiti sed in omnes partes mittebat qui

docerent. qui cohortarentur, qui dispularent, qui

hostibus aditum omnem intercluderent. Probe siqui

dem a Spiritus gratia fuerat edoctus , Ecclesiœ præ

sulem non de illa tantum sollicitum esse debere,

quae a Spiritu sancto ilii commissa est, sed etiam de

quavis in orbe terrarum constituta : atque hoc ille

sacris e precibus colligebat. Si enim pro universa

Ecclesia, inquit, тандеме sunt preccs, quae a finibus

ad fines usque pertinet orbis terrarum , muito magis

et ejus universre gerere curam oportet. et de omnibus

pariter esse sollicitum. omnibus providere. оной ergo

in stephano accidit, id in eo etiam evenit. Ut enim

Задай cum stephani sapientiæ non possentresistere,

sanctum illum lapidabant : sic et isti cum hujus sa

pientiæ resistere non possentv ac munita ccrnerent

propugnacula . tum e civitate præconem expellunt.

At enim vox minime tacebat, sed Нее! homo expelle

retur. non expellebatur sermo достиг. Nam et Paulus

alligatus eral, sed verbum Del non erat ailigatum

(2. Tim. 2. 9):et hic peregre erat , et doctrina ejus

apud nos erat. Erumpcnles ergo constipati tamquam

violentus quidam torrens impetum feccrunt; sed

neque plantas Швеции‘, neque fruges ohruerunt.

neque segetes vastarunt : tam egregie , tam perito ab

ejus sapientia excultæ radicibus fixis hœrebanl. verum

enimvero dicendum nobis est, qua de causa рений

serit illum Deus hinc expelli. Respirare cœpcrat non

ita pridem Ecclesia , neque mediocrem ipsi consola

tionem illius regimen ail'erebat : undique illam munie

bat, е! hostium impetus propulsabat.

Curín exsilium mim' Euslathium permîsert't Deus.

- Cur igitur est ejectus. et hoc illis permisit, qui'

hinc eum ablegarunh Deus? quam tandem ob causam i

Nolite autem arbitrari. quod nunc насытив , solius
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quaestionis hujus едва soluuonem; sed sive cum pa

цанга, sive cum hœreticis a vobis de rebus ejusmodi

sermo flat, ad omnem solvendam quæstionem suffi

ciet quod dicemus. Deus quidem veram suam et apo

stolicam iidem in multis oppuguari permittit ; hœre

ses autem atque paganismum вески-а tranquiliitate

perfrui sinit. Quid ita? UI illorum quidem Нит-ЕШЬ

tem discas, quae cum minime divexentur, sponte de

- strunntur; fidei vero virtutem виновен, quæ dum

oppugnaturl eorum opera qui se illi opponunt auge

tur- quod autem non mea sit hæc conjectum sed

divinum ac de caelo delapsam responsum , audiamus

quid Paulus hac de re dicat : пат et humanum quid

aliquando passus hic etiam est : licet enim Paulus

essen attamen naturze nostræ particeps erat. Quid

vero illud est, quod est развив? Exagitabatur, oppu

gnabatur, virgis eædebatur , sexcentis insidiarum ge

neribus appetebatur, intus. foris. ab iis qui dome

Шей esse videbanturl ab alienis. Sed quid opus est

oommcmorarel quantas afuictiones sit perpessus? Fa

ligatus igitur, nec amplius ferens tot hostium incur

siones, qui semper ejus doctrinam interrumpebant,

cjusque verbo adversabantur, supplex Domino pro

volutus eum obtestatur, et ait, Ваш: m mihi stimulus

carni angelus Satana', ut me тир/иди‘. Propter hoc

ter Donu'num тупы, et dixit milti, Бите“ tibi gratia

mea : nam virtus mea in infirmitate per/icitur (2. Cor.

12. 7 9). Scio equidem quosdam corporis infirmi

tatem esse arbitrari, sed non est illud, prorsus non

est; verum angelum satanæ homines, qui adversa

bnntur, appellat : illud enim,Satan, vox est llebraicn;

porro Satan dicitur adversarios. instrumenta ergo

diaboli, et eos homines, qui ei famulanturl angelos

ejus appellat. cur Квинт, dicet aliquis, additum est,

carni? Quia caro llagellabatur, anima vero elevaba

tur spe futurorum erecta. Non enim animam attin

ваш, nec interiores cogitationes supplantabat, sed

intra carnem consistebant tormenta Bellumquc, nec

inlus polerant penetrare. Quoniam igitur hæc conci

debatur, hæc llagellabatur, hæc vinciebatur (animaux

quippe ligare nemo potest ), idcirco dicit, natus est

mihi stimulus carni angelus Залит, щ me «Марти!

(im), tentationes, afilictiones, persequutionesinnu

ens. Deinde quid? Propter hoc т, inquit, nominum

rogavi : hoc est, sæpenumero preeatus sum, inquit,

ut a tentationibus paululum respirarem. Vos vero

causa: meuiinistìs, 0b quam Deum dixi verberari

servos suos permittere, vexari, intinita mala perpeti,

ut virtutem suam ostendat. Ecce enim et hic cum

precatus essel, ut a se innnmera mala recederent et

adversarii, non obtinuit quod petebat; et causam ad

dit, ob quam non obtinuerit. Quœnam igitur est

causa? nihil enim prohibet rursus eam memorare.

видят, inquit, tibi gratia mea; virtus enim mea in in

]irmitate per/tatum

l. Vides idcirco Deum permittere angelos satanæ

servos suos premere, et sexcenta illis negotia exhibcre,

ut ipsius virtus appareat i Vere namque sive cum paga

ais, sive cum miseris iudaeis disserlmusjad divinam vir

tulem ostendendam boe вишен, quod Квант: exagitata

bellis fides superaverit, quod universo terrarum orbe

repugnante, cunctisque duodecim illos hominesmagna

contentione repelleutibusl apostoli, inquam, illi brevi

tempore virgis cœsì, vexati, innumera mala perpessi

eos.a quibus hæc inferebantur, potuerint prospero

successu devincere` Propterea beatum etiam Eusta

thium in exsilium abduci permisit Deus, ut veritatis

nobis virtutem et hæreticorum imbecillitatem am

plius demonstraret. itaque peregre profectum

urbem quidem dimittebat, at caritatem in vos non

dimittebatz neque quod ab Ecclesia expellebatur,

a præsulis etiam munere, vel acura vestri, quam

депеш‘, alienum seipsum рикши, sed tum am

plius curabat et sollicitus erat. ldeo vocatos

omnes admonebat. ut ne succumberent. neve

lupis cederent, aut illis gregem proderent; sed

intus manerent, ut os illìs obstruerent, eos con

vincerent, ac simplìciores fratres coniirmarent. Et

vero recte illum imperasse tandem exitus compro

bavit : nisi enim tum in Ecclesia remansissetis,

corrupta pars major civitatis fuisset , oves in

deserto devorantibus lupis; verum illius sermo, ne

suam nequitiam impudenter exeroerent, impedivit.

neque vero solum exitus id овцами, sed et Pauli

verba : nam et ab illo hic edoctus sic admonebat.

Quid igitur ait Paulus? Cum olim Romam esset abdu

cendus ultima sua profectione, postquam non amplius

discipulos visurus erat , Non enim amplius „Меда vos

(Act. 20. 25), inquit : hoc autem dicebat, non ut illis

dolorem înureret, sed quod conûrmareillos vellet:

iude igitur profecturus hoc pacto illos confirmabatdi

cens , Scio quoniam intrabunt post discessionem meam

lupi grava, et ex vobis ipsis впитает viri loquentes

perversa (Ibid. u. ‘29. 50). Triplex bellum , ferarum

natura, belli sœvitia, quodque non alieni sint, sed do

mestici, qui bellum inl'erunt, ideoque gravius. Nam si

extrinsecus vulneret me quìspiam, aut bellum тега‘,

facile illum potero superare; sin autem intrinsecus

ab ipso corpore ulcus oriatur. sanatu difilcile iit ma

lum :quod nimirum tunc etiam evenit. Proptcrea

monebat dicens. Attendite vobis, et universo gregi

(Ibid. u. 28) : поп dixit, Dereliclis ovibus foras au

плане. His instructus cum fuisset beatus Eustnlhius,

discipulos suos admonebatz quæ nimirum sapiens hic

quoque ac generosus magister cum audisset , opere

sermonem implevit. lnvadentibus igitur illis oves non

deseruit, tametsi in thronum præfecturæ suæ nou

ascenderat; sed hoc illa generoso et philosophia præ

stans anima non curabat : nam prœsulum honores

cæteris relinquebal; labores autem præsulum ipse

exantlabat, et intus cum lupis versabatur : nihil enim

eum feramm dentes квасит , ita solidiori fide præ

dilus'erat, quam ut eorum morsibus esset obuoxius.

Cum igitur intus versaretur , et pugna , qua cum eo

congrediebanlur, omnes illos dislincrct, mullam 075—

bus lranquillitatem comparabat. Neque vero tantum

id agcbnt, ut eorum ora obturaret, et blasphemias

rclcllerel; sed ipsas etiam oves circumiens реп-рыще
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такой; äììou; оды ůttèp ‘tòv ‘toloútmv Tlvrpaz 16111;,

‘ lmvòv ‘tb pqfìtìcópevov amm-av 166m ‘t-‘qv Шторму.

'0 Geb; ‘thv pèv ‘rtlz-‘tw a'btoö ‘thv àìmlôñ )cal ¿mosto

ìlx'hv èv ‘пашой’ ситхшре? тираном, tà; 6è algé

бы: [608] т ‘tòv èkkqvwpbv афиш àösfa; апо

ìaóew. Tl Икота ; 'Iva èxsfvwv pèv ‘thv àcrßévsuzv

páßnç oůx èvoxìoupévmv, :cal aûtopátm; катама

рёшу ° ‘tñç 6è nix-nsw; ‘t'hv Мхи Yvmpío'nç покрош

pévqç, ха). özà ‘tüv xmìuóvtwv aûâavopévrlç. Ka). ötn

oůx èpóç ès'tw ofrtoç o'toxaopòç, ЮЛ: ßeîoç кто-11.6;

dvmßsv èvelßsìç, àxoúawpev Ilaúlou ‘tí пер). ‘toútwv

что’! ‘ zal Yàp Етбё ‘ti ‘note Морфин/ш ха! обто; ’

c! Yàp xa! [laöloç Ну, du@ ‘tñç 'hpstépaç getécxs

çůœwç. Tl öé ècrtw, öttep Ertaßev; ’Hlaúvatm i-:Tto

ltpeîto, ёудо'ткето, умрЕоц Èfœöouìeóeto трбпоц,

Еёшеву, Eowûev, ůvtb ‘tüv öoxoóvtwv oixsfwv eïvar,

ůttò ‘tL'nv антраша. Ка). ‘tl да? Äéïsw, боа; ûne'pewe

Вифеъс; Кщшшу ‘to(vuv, ха! pnqxétn cpépwv tà; проа

Golà; ‘tù'w ‘xtoìegiwv da). önaxomóvtwv aùtoü ‘thv 8c

öaaxaìfav, ш ёшутюорёчшу шЬтоБ тф Мтф, проа—

‘rtltt-tsl тф Aemtótn, xaï таранам! aû'tòv, xa). жует. '

’Eöóßn рос сгиблпф- rñ (три! атлас Earär, 1ra

ps xolaylfn ’ Флёр тойгои ‘rplç ròr Kúpwr :taps

zdlscra, xa! slpnxé por ‘Apxeì со; ‘à Zápcç pov'

ñ -pàp ôúraylç gov èr дива-“(а ‘гелеюйтщ. Kal

oïñ! [.Lëv бы ‘twèc àcûéveuzv :Ivan vopíê'oucn сыра

‘tndlv ‘ 06: Есть 8è тобто, oůx Бету  du' äwelov

Xatäv ‘tobç àvttxamévouç ávßpá'ttouçxalsî ‘ т6 ‘(àp

Вата» тобто ‘Eöpaîxh MEL; tcl-tl' Eatäv 8è ó ахт—

хзйуечос Äéyetcu. та oův mesón тоб öwöóìou, ш

tobç èxsívqn öuzxovoupévou; àvßpóttouç атташе aú

тоб xaXeî. Atà 1l обо, (91161. rpócxevtat та capxl;

'On ‘Il aàpE ёудпЕСето, ‘h 8è фит èxoucplCe-co ‘tij

lhtlöc ‘tüv penóvtwv Èvtatpopévq  oùöè Yàp ‘7px-tato

:71; qfuxñç, oùöè Öttecxéhfs ‘tobç ëvöov Àuïwpobç,

¿1M páxpz ‘tic capxb; eist'lìxet ‘tà тартрата. ха).

6 ‘mólegoç , его-ш ömôñvar. 1:31 боча’дреуос. ’Efteì oův

(15111 ètépveto, aůtq èpao'tíâ'sto, :zöt-11 èöecrpeîto (фи

x'hv Yàp Ерш. àöúvatov Ёрш), ш ‘tçüto Myst, ’Eöóû'q

,un análog- rñ дари! йттелос Eazär, Zra де xo

щц'п, ‘tobç карданом, ‘tàç @Mq/eng, той; бштроьс

Щщттбщуоь Щи tl; 'Txàp ‘сайта tplç, (мы, tòr

‚Кбит‘ :lapsxálslra  тобт' Ecm., Подал; èösíjßnv,

ç'qsìv, ¿harte àvamsůa'al. pncpòv èx ‘tôv ‘rtetpactpôm

‘Гуде 5è нём/11:30: ‘tñç altlaç Е; dmv, 61:: özà ‘toi-to

“пире! ó Geb; tobç éawtoü öoúìouç распишем.

tÄaúvscrßat, умри. ‘ztdo'xstv вам, м ‘thv èautoů

¿din Мирт. ‘löob Yàp ха). èvtaůßa. öe-qßslç, «Bc-:s

атм-Ешь aòtoü ‘tà умри: 6er/à ml той; ávtnm

pévouç, oůx èné'tuxe ‘tñç пищевые ° ш ‘thv altíav

тютя, ät’ hv oùx htétuxa ‘tñç пищевые. Tlc oův

Если: 'Il altfa; oůöèv ïàp колбы пат айтйс èm

Pvncßñvß“ или? от, что“. ñ zápu: дои‘ ‘ì то

дйпцщ; рои àr йода-519, zslewûraa.

8‘. ‘Орд; ötf. Suk ‘toüto svyxwpeïó Osbç той: футов;

‘toů штата toïç aůtoü öoúìotç èmxelcßat, ш умри:

ttapéxszv ‘rtpáïpatm-îva. 11 бйщццс aůtoö özaçalv'q

tar.; ’Ovtmç yàp иду ‘rtpòç 'En'qvag xav ‘rtpòç той;

Мише ’louöaiouç ötaìeylbpeßa, дрыг? ‘toůto ‘hpl'v

щ àttóöetEw ‘tñç Gala; ôuvápsmç, 1:6 özà pupîwv

\609]1tolépwv ‘thv Миш :icevsxßtïo'av при-тещ.

ха). ‘tñç olxoupév'qç блате àvtmpamúanç, m1

дата: „от“; ‘t'ñç açoöpómtoç àttwßoupávwv ůttávtmv

tab; афазии ávßpúmouç шедшие: ‘tobç джип-6100;

Äs'yw, ôumßñvaz èv ßpaxel жмрф раствСорёчощ,

êìauvogévouç , умри: ‘náaxovtaç Баш’: , ‘tâw ‘taüta

1totoúvtwv upa-:icm 11.56‘ ůttepöoìîìç (пас-пс. Alá

тайм зад ‘tbv paxáptov Eůctáßtov àtpñxe ‘npòç tijv

Ü'rtepoplav ó Gab; àttsvaxûñvat, Iva. petcóvwç ‘Дуду

ôalân mi ‘thv öúvayw ‘tñç àìuqfìelaç, ua! ‘tdw alpe

‘ttxLTJv ‘thv àceévatav. MéÄlmv v‘tolvuv ‘npbç ‘tìqv апо—

бцршч àmévaz, ‘thv pkv тяп) 11‹;Еы‚ ‘thv 6è áyáttrlv

ůpòv oòx {пабы ‘ oůöè ищет; ‘t'f'ìç 'Exzì'qcriaç агава;

lato, xsl ‘tïxç #poo-tada; xsl ‘Як fmèp Орём m156

povlaç àmótptov èautbv eïvat êvógtCev, ММ 11.51.“

ио; ‘tóta éxůös'o, ха‘; èçpóv-.Lce ’ )zal хамса: ату

тас ‘zapexáùsœ p3] trapaxwpicav., psqöè èvöoüvax тог;

).úxotç ‚ дцбё ‘rtpoöoüvat ‘thv ‚кофту aùtoîç, :im

pévew {vöov è'rttcrtoplCovtaç pLèv aůtobç zal ёжит

Xovtaç, той; àxspanotépouç 6è tú'w àöskpíòv диетам;

Сорёуощ. Ка'ъ §tL жаб; èxéÄsuae, ‘t6 ‘téloç EöetEev’

el ïàp pnl] èyeívate tv ti ’Exxìsqcrfç tón, т6 „мы

‘tñç ‘дыми; iv ößeqaOappévov, ё'п’ ёрцш'а; ‘tüv Маши

‘tà ‘npóöata èaßcóvtmv ‘ ад‘ èxelvou 1:6 (Hwa. èxdûwas

yetà àöeíaç aùtobç ‘thv olxelav è-rcnöelâaaûal. ‘mvn

píav. Où ‘tb тёте 6è Eöscâe póvov, ММ xa). ‘tà Пай

lou Мули- xa! ‘1&9 oî'rtoç ‘nap’ txslvou литовец

тцбта 1tapf1vec. Tí об‘: ó Пабы: cp'qen ; Méììmv ат:

дтвсеа! ‘nots el; ‘t'hv 'Púnpfqv ‘thv {скату áttoö'qplav,

p0' hv oůx ётъ Epslìev бфеабш. ‘tobç paß'ritáç ‘ Ой:

ën Tàp дубе бфорш, что! ' ‘toůto вь Цетгч, oůxl

Äunñcrar , Ют)" йсфамсисещ ßouìópavoç ' рты

‘tofvuv àttoönpsïv èxdOev, обты ш; aůtobç ‘Цефа

Мсвто Ъётшу' Olâa бы ßsfà für dçcEír you elo'

slsúaorrat :rpòç дубе ‚Шиш ßapeîç, xa! ¿E бубл

aůrór dradrńo'owaa äräpeç laloürrsç 61e

o'rpayyára. Tpmloüç ó ‘.tóìe рос, h cpúacç ‘tdw этим,

‘Il Xaìs'ltóttìç ‘toü тиров, ‘tò p31 àìlotplouç, (НМ ха).

olxafouç :Ivan той: похеробутас' önà тобто хаХетЬ

‘tepoç ' eixótwç. “Av pkv ‘yàp вещее» yé tu; рты

ха). «0151111, „мы: aòtoö ‘rtepvycvéaOaz ащсодщ -

dv 6è Evôoûev àttb тоб афрдтос cpún ‘tò Эпос, дисба—

‘tov Tíve'taz. ‘tb xaxóv' 6 6h ш ‘túte èyéveto. Аь6 xa?.

парте: ìéywv, Пров-61318 ëavtoîç ка) nar-rl mi»

:zozprhp' oùx eine, Китам-жгите; ‘tà ‘npóöata :peó

тет: lim. Taůta ха). ó дикари; EůotáOwç ‘sts-nan

Seupévoç парты ‘toïç èmrtoü paûntaïç' öntep об»

m1 ó сырье 0610; т Yevvaïoç ¿zôácrxaloç àxoúcaç,

Ертср ‘tbv M70» ènkhpwasv. Elmóvtwv тобч èxslvwv,

oůx àcpñxs ‘tà ‘rtpóöata, жито; т: oůx iv En). ‘tbv 096

vov ‘tñç àpxñç Метал” àÄÃ’ oùöèv ‘toüto npòç ‘thv

тех/‘гашу ìxsfvnv ш фъмсосроч qmxílv. Та; ум Tàp

тира; ‘tôv àpxóvtwv étépozç ‘трёп. ‘tobç 6k ‘nóvouç

‘tüv àpxóvtwv aů'tòc Mtépsvsv, Evöov (.wtaâb ‘tòv

Мишу crtpetpópevoç ' oùöèv Ytìp aůtòv ol ‘tôv Ovìpíwv

дадите; Ебхат'оч, oů'twç luxupotêpav питу elle ‘tüv

Èxsívuw Мура-сыч. 'Evôov тонну отрцрбщуос, :mi

‘tij упадёт ‘rtpòt aů'tòv gdm ‘пыла; aůtobç дохо—

Mw, под?“ йбешч ‘tok пробами; парвсгхейасвч. 06

10010 6è póvov ¿miel kpxppátvœv aůtûv tà. стёрли,
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àvaxpouópcvoç 1àç [610] ритма‘. ¿Dà zal 6616

16 Bpéppma. mpmůw m1:pávßavz, p'l) 1100 60.0; töt

€a1ó щ. pl; mu 1pzůpa xaìmòv 0.661. ха). тещ

to фимиам ¿müßen Kal. 16616 'nouîav èCùpwoev

lfcavuç el; ‘thv àl'qôîl ‘Миш, mi où upon-.pov 611

‘Щ, lœç ó Geo; zùv paxápwv ментах: napsznœúa

om èìûo'vra 16 фйрарл 61:66 16616:- 0610; Естшреч,

lue'lvoç Dßòv èßépwev. 0610) 261 6111 Mwùoéwç ual

’Aapòv tyévuo. Kal. т6р xàxelvov. (бутс ölxnv tv

picoiç 10k мутишь; va'rpeq:¢l[.«.¢voi. muoia; ‘rñç

от!“ eùasöclaç ‘amine-:av Спин—Ас. im рапира!

10610 Mwùuñç пущу, 61ъ 11016; èerlpnrcoç ).aoç ouv

avéöv] pe'là 16»: ‘lopanìnüm Т0610у 6i) ‘tov Mwûo'ia

pipoúpuvoç 0610;, mi. 1:96 16: àpxñç 16 1i): àpx'ïlç

Expone  mi. 769 èxeîvoç oùöé-mn 106 1606 Iiz'ilv 'ripo

a-:aoiav kïxsipioealç, Épßmplvwç póÀa. nai. ysvvalwç

10bç áäixoùvn; мысе , 10i; àöixoupévocç типе,

  

xai давший‘: 196113011 àcpeìç, zal. upàç, ual. 1:90

töplcq, ‘npòç 1òv 'rqìùv mi. 1i1v „шест мрад,

116011; 1puqañç , mi. ávécrswç , 161 1ър51с прикро

'rèpav dval. vopECwvjilv 16»: altalena „162606566

ngo; 6v 2:61 6616; Вики»: 161: “Mdc äpxwcaç 1f]

nepi 1ùv'labv ‘парты unôspovlq, nal. àvécremç про—

nieu 'nóvouç ual 16 116110066 èìaùveo-Oaz биржа;

m0' èxdrmv 'hpépav àvaôexópsvoç àmxßela.; ° 6116

MWI» iv 66116 206196  'h т6р 16»: ywopivwv 61:60:

or.; lxavizv 6616) ‘Rdpîîxi 16»: cupñawówwv napa

„реши. 6:6 6i; 16616 «rdv-:a киприотами: 16:

816), Сцшюшры 16»: 6т‘а»: 10610»: 164 691169 Iva

zal. 16»: 6116660»: 661024 xowwvńswpsv, xápm mi

шторы-щ 106 Kuglou ílpüw 'l'qo'oü Xpic-:oü , 61‘

où ха‘! 6:0‘ où 16: 116191, hpa. 16: ¿flip Uveúpan,

öóEa, mph mi xpá'roç eiç 10b; alüwc.; 16»: aldivwv.

Шут.

AD HOMILIAS IN S. ROMANUM MARTYREM

Ui дыши; in Полно prœcedentì, Homiliam in S. Eusuihium mox весна esl. hœc in S. поманит

шанугеш , шлите шиит“, inqui! Chrysoslomus, faclum т theamul, ampliar applausi“, majorque

терпи: ассмматгит. Has ille consequente: paucisque inlerposilis темп homilias hahuit : et швец

in Marlyrologiis S. Eustalhii festum ad diem 16 Лит annunlialur, S. vero Romani ad decimam octavam

Novembris : qua do ro commonslratur alios borum sanctorum, vel saitem ad allerulrius eorum шиит

dies Antiochia: finisse conslilulos. In hunc Romanum Martyrem erudito тазы-й: Fronw Ducœus, qui

l

чаш-П mer Romanushic memorelur. illene садов meminit Eusebius Hist. Eccl. lib. vm, с. 12, мр

щщ sivo Diœcesis Cœsariemis diaconus, qui Antiochia passus est, an is de quo Prudenlius multa

commemorat. Roque diligentìus excusa pum probabiliter dici posse unum emndemque Bomanum essa

quem Eusebius, Chrysoswmus Prudenliusqne commemoram. Vide notas ejus ad calcemhujus tomi, ubi dc

нищие homilía.

Verom nl cenum est bomiliam primam çsse Tvllcnov Chrysostomi femm. non pei-inde exislimamus do
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Eli,` fòr ârwr pdpzvpa ’Pwpnrór u'.
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pápwpsç. Elu 66 „dolci Ev удод сир-1165111. náv'ca
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po; ôñpoç aùcppalvuai, mi pani mlì'ïgç aùrbv M1:

'cm 161; sùfp'qpluç. El 66 Eni ‘1f-Jv ‘Olupmaxüiv 6166—

vwv ol. príöèv el; 10b; löpönaç kxclvouç несчетным;

100661пч 169606616: 1~`r,v ńöoviqv, non@ раму ¿nl

1wv 1~71ç eùoeöelaç àôlnuîiv 10610 тёуоп' äv. llóöc';

èopèv тип, o! pdp'cupeç 1459616‘ 61)‘ où öúvaïu

вшей: i] вещам 10k mol, Храм‘: 69.6»: oùx Ezio.
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hat, num qui: telo percussus fuiœet, num grave vul

nns accepisset , statimque medit'amentum adhibebat.

Нос dum faoeret. ad тент lidem omnes animavit,

nee prius destitit , quam Dei munere atque concessa

bentus Meletius advenit , qui totam massam accepit;

hic seminavìt, ille messuit. Tale quitl etiam Moyses et

Aaron prœstitemnt. Nam et illi fermenti in morem ,

dum in medio .Egyptiorum versarentur , multos do

mesticœ pietatis œmulatores reddebant. Testatur

hoc Moyses, dum multum vulgus promiscuum cum

lsraelitis ait ascendisse (ими. l2. 58). Ннпс

Moyscm imitans iste, etiam ante magistratum, сине

magistratus erant gcrebat : siquidcm ille prius

quam in populum delatum illi esset imperium, for~

titer admodum atquc generose inferentes injurìam

puniebat, injuriam patientes ulciscebatur, et regia

mensa , honoribus dignitatibulque eontcmptis ad lu

tum ct lateritium opus currebat , ac delieiis omnibus,

voluptatibus et honoribus prœfercndam propinquo

rum curam existimabat : ad quem ocllos iste соп—

vertens magistrates omnes sua in populum'sollicitu

dine commonefaciebat, et labores perfcrre . undique

(“уехал-й, quam tranquillitate frui malebat, ac perpe

tuas in dies inimicitias incurrebat. Vcrumtamen levia

erant illi omnia : sìquidem ex iis rebus , quœ accide

bant, idoneam consolatìonis occasionem arńpiebat.

Оше cum ita sint, Deo gratins agentes sanetorum

istorum vlrtutes imitemur, ut earumdem cum lpsis

’coronarum participes esse valeamus , gratia et beni

gnitate Domini nostri Jesu Christi , per цвет ей cum

quo Patri unaque sancto Spiritui gloria, honor et im

perium in sœcula sœculorum. Amen.

 

umm-mm

ADMONITIO.

несший: dicendum. Licet enim haec vet-ba sub внеш homiliœ: Voluíuem аромат in ‚щи martyrìs arg»

Itento слипшим- orationem ad Япет usque шиш: : ай juli xpatii tempul aduem't, et ut [6H] писании

hortatur. Nam ей мы; ad utilitatem Мес dicta sufficitmt, et necessaria sunt Patris documenta, ut dicta illu

‚травами. Licet, inquam, шее vet-ba Flavianum episcopum mo! conciouaturum indicent, ut in aliis

Chrysostomì bomiliis non infrequenter animadvertimus, magnumque hinc Yvnctórrnoç indici'um sumi

posse videatur, attamen styli genus tàm absimile videtur aliis Chrysostomi orationìbus, vix ut credi

possit banc esse S. doctoris homiliam. Omnia hic tropis exclamationibusque redundant, et nescìo quam

peregrinitatem olent, si cum prœcedentibus et sequentibus concioni'uus comparentur. Quare crediderim

potins esse cujusdam presbyteri Antiocbeni, qui sub Flaviano alternas cum Chrysostome concionandi

partes ageret.

interpretatie Latina primœ homilite est incerti cujusdam, весим: vero Frontonis Ducœì; ambas

aliquot in iocis emendavimus.

LAUDATIO 1

smc'rt кип-инв ковши (а).

дешев

l. Nos umu: Hartyrtun membra, imo Christi. _

llursns martyrum memoria , et rursus dies festus et

celebritas spiritualis. Laborarunt illi, et nos lœtamur:

decertarunt illi , et nos exsuitamus : iilorum est co

rona et communis gloria , imo potius totius Ecclesize

gloria. Et quomodo, dicet quispiam, posset hoc fieri?

Quia partes et membra nostra sunt martyres : Sit'c

autem patitur 1mm membrum, compaliuntur omnia

(a) colista cum соси. Begg. i959 et ша.

membra : sive угон/Биту unam membrum, congaudcnl

omnia membra (l. Cor. l2. 26). Caput cornnatur . et

reliquum corpus exsultat : umts est victor in ludis

Olympicis , et lotus gaudet populus , magnisque com

laudibus excìpit. Si autem in Olympicis eertamìnibus.

qui nihil ad Шт sudores contulerunt, tanta fruuntul

voluptate: muito magis `hoc liet in athletis pìetatis.

Nos pedes sumus, martyres autem сарай. Sed non

potcst сарай dicere pedibtts, Vesìri non egeo (lh.
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u. il). (Пойма sunt membra, sed glorise exccllentia

non aliena illa facit a conjunctione , чип: esl. cum re

liquis partibus ‘ z tunc enim linnt maxime gloriosa ,

quando eam , чаге nobiscum est , coniunctionem non

abruperint : nam oculus quoque , licet reliquo toto

corpore sit splendidior, suam tunc gloriam conservat.

quando a reliquo corpore non abscinditur. El quid

de inartyribus dico? Si enim Dominus ipsorum no

slrum caput iieri non crubuit. multo magis ipsi esse

nostra membra non erubescunt z habent enim radica

tam caritatem : solet autem caritas ea , qua: sunt dis

juncta. conjungere et colligare, neque de dignitate

admodum accurate inquirit. Sicut ergo ipsi peccanti

bus nobis dolore simul aflieiuntun ita nos etiam cum

eis in recte factis eorum lœlamur. Sic etiam jussit

Paulus gaudere cum gandentìbus, et Here cum Лепн

bus (котле. 15). Sed flere quidem cum llentibus

facile esl, gaudere autem cum gaudentibus non facile

admodum : facilius enim cum iis. qui in calamitatibus

sunl, dolemus, quam cum iis, quibus sunl res secun

die, gaudemus. Nam illic quidem ipsa calamitatis ua

tura potest vel lapidem llectere ad commiseratienem :

bic autem in rebus prosperis invidia et livor eum .

qui non valde philosophatur , non sinit effici socium

voluptatis Nam quemadmodum caritas ea, quae divisa

snm, conjungit et colligst : sic etiam invidia en, quæ

unita sunt , атак. Quamobrem , oro vos . studeamus

gaudere cum iis, qui recte rem gerunt. ut anin.am a

livore atque invidia expurgemus : nihil enim :eque

morbum hunc gravem curatuque difticilem expellit,

atque cum iis , qui vivnnl. in virlule, качаете. Audi

itaque quam summus in his utrisque sit Paulus : Quia,

inquìl, iri/innatum et ego non ín/ïrmof? quis scandali

mlur, et ego non uror (2. Cor. H. san Non dixil, E!

ego molestia non afflcior : sed, Ego non итог, dixit,

urcndi verbo summum nobis dolorem volens osten

dere. El rursus ad alios scribcns Щеп, Sine nobis

папаши: : et utinam regnatvissetisl ut nos quoque simul

vobiscum regnaremus (i. Cor. 4. 8). El. rursus, Nuna

vivimus , si vos statis in Domino (l. Then. З. 8). Vide

quantopere studebat , ut res fratrum recte se habe

rent. oni nec se vivere quidem existimabat. si illi

salvi non essent.

caritas sine martyrio ртами; martyrium sine caritate

'non ртом-и. Romano lingua amputatur : quare? —

llomo qui ad tertium cælum raptus fuerat , atque in

paradisum delatus ‚ et qui mysteriorum ineffabilium

particeps fuerat. tantamque apud Deum fiduciam fue

rat assequutus ‚ illorum bonorum sensum non valde

sccipiebat. nisi etiam fratres secum salvos esse vidis

set. sciebat enim, plane sciebat ‚ caritate nihil esse

majos, nihil ipsi paresse; nec ipsum quidem marty

rinm , quod caput omnium est bonorum. Quo vero id

tandem modo ‚ sic disee. Nam caritas quidem etiam

absque martyrio christi discipulos facit : martyrium

autem sine caritate facere id non potest. Undenam

boc sciri potesti Ab ipsis christi verbis : dicebat

enim discipulis : In hoc cognosceut omnes quod disci -

д unus Rcs. nu.. membris

\.

puls' nm' alia, si sos invicem тупиц loan. 15. 55 ).

Ecce caritas sine martyrio discipulos исп. Quod au

tem martyrium sine caritate non solum discipulos

non facial., sed nec prosit quidem рабский, audi Pau

lnm dicentem : Si падшего corpus тент, ut comb»

rar , caritatem autem non lmlmerol niliil mihi prodest

(i. Car. 15. 5).

2. Propterea sanctum hune maxime dingo, qui nos

hodie congregavit. beatum inquam itomanum , quo

niam cum martyrio magnam quoque in christum ca.

ritatem ostendit : quamobrem ei quoque sancta lingua

fuit amputata. liltenim hoc quoque examinare par est,

quanam de cansa non ad alia utique потения, sup

plicia et cruciattis diabolus eum сыщет , sed lin

guam ei absciderit. Non enim hoc temere fecit , sed

maxima cum malitia : nam callida et malelica est haec

bestia . nihilque non facit et movet adversus nostram

salutem. Age ergo examinemus , eur ad linguae ejus

amputationem processitz verum paulo altius repeti

tam orationem instituamus : sic enim sciemus et Dei

benignitatem , et martyris tolerantiam . et diaboli

malignitatem : et cum Dei quidem didicerimus beni

gnitatem , Domino gratias Igemus; martyris autem

cognita patientia conservum imitabimur; intellecta

vero diaboli malitia omnino aversabimur inimîcum.

Propterea enim Deus ejus machinationum notitiam

dedit nobis, ut eum magis odio habentesl facilius su

peremus. Qnod enim cognosci possint cogitationes

ejus. audi quid dicat Paulus de eo, qui fornieatus fue

rat : ad corinthios enim scribens sic ait : Confirman

in ipsum caritatem . ut non сёл-ставшими: а Satana :

non enim cogitationes ejus ignoramus (2. Gor. 2. 8. et

l i). quaenam est ergo causa, propter quam ei linguam

amputavitl concedite ut rem paulo altius repetam.

Grave bellum fuit aliquando adversus Eoclcsias exci

шит, non barbaris adversus civitates incursiones

facientibus , nec ullis alienigenis . sed iis. qui nostro

buic terrarum orbi præesse videbanlur, immanius ,

quam tyranni quilibct. tractantibus eos. qui ipsorum

imperio parebant. Non enim solum liberlas, et patria,

et pecuniæ. et præsens vita tunc in periculum venie

bal; sed regnum cælorum . et bona quae justis sunt

reposita , vitaque immortalis et christi confessio. Ac

novus quoque captivitatis modus excogitatus est : non

enim ex ea, quæ bic esl, civitate expellebant. sed su

perna Jerusalem, quze est libera. privare conabanturl

et unumquemque in altaribus animam sacrificare co

gebantl ac suum Dominum abjurare, seque dæmonum

tyrannidi subjicere, et perniciosos salutisque nostræ

hostes dæmones colere , quod mille mortibus et qua

vis gebenna gravius et intolerabilius generosls animis

et christi amantibns erat. Tunc nimirum ‚ сит multi

submergerenlnr, et fluctus in altum tollerenturl ac

plurimi naufragium facerem, beatus hic Romanos in

medium eorum procedcns, non statim consideravit.

quo se modo periculis тщеты; sed eos prins, qui

metu perculsi ceciderant . qui salutem suam prodide

ranl, collegit, animnvit, nl prælium instaurarent ctte

си, eos quìdem, qui lapsi cranl, erigens eos auteur,
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qui stabant, conlirmans prccibus, exbortationibns, et

consiliis; de l'uturis, et de prœsentibus rebus шипит

pliilosophans , ostendens has ad tcmpus esse , таз

autem perpeluas; prœmia laboribus opponens, coro

nas tormentis, bravia doloribus‘; docens quœnam

sit vita przesens , quœnam futura, et inter utramqne

quantum intersìt , et quod mori omnino `sit necesse ;

et si non hoc modo vitam linierimus , omnino coacti

lege natura: paulo post ab his corporibus disccdemus.

Щ: et similibus exhortationibus beatus ille manns

remissas erexit, et ценна dissoluta roboravit, fugiti

vos reduxit, melum expulit, angorem excgit, animum

eis шиши; рго timidis audaces et oonlidentcs ell'e

cit; pro capreis et cervis leones reddidit magnam

vim spirantes; Christi exercitum мышки; ignomi

niam nostram in hostium capita convertit’. Cum ergo

шпат repente гасит гите diabolus mutationem

vidisset, et qui nudiuslertius cum timebant et соп—

trcmiscebant, ipsum ìrridere et audacter in eum se

gererc , adeuntes pericula , prosilientcs ad supplìcia;

et cum auctoremcognovisset , dimissis omnibus , in

illum deinceps lotus incubuit, omnemque vim suam

et insanìam adversus beatum lloc caput ell'udit. Et

quid tacit? Considerate malltiam. Non eum ad tor

menta баш, non ejus caput abscidit : шее enim om

nia temere fuisse гасил prœteritum cum tempus edo

cuit. Non solum enim animi alacritatem eorum qui

вешает: поп cobibuit, sed eliam magìs auxit,

camque majorem ac vehementiorem ell'ccit. Carbones,

inquit, substernebam , illi шлет tamquam ad rosas

currebant : ignem aocendebam , llli vero tamquam in

fontes Мамаши: aquarum seipsos projiciebant : la

юга cœdebam, profundos in eis sulcos laciebam, et

rivos sanguinis dedueebam ; illi autem tamquam auro

omni ex parte circumlluentes gloriabantur : per prae

cipitia jaciebam et in mare demergebam, illi vero

non tamquam in prolundum descendentcs, пса tam

quam in ipsum czelum ascendentes, ita all'ecti erant ,

exsilientes et exsultantes, et velut in sacra pompa

clioreas ducentes, et in viridi prato ludentes : ita ar

ripiebat unusquisque cruciatus, non tamquam crucia

tus , sed tamquam vernos llores carpentes , sescqne

coronantes, insigni animi sui alacritate cruclatus meos

prœveniebant. Quid ergo, inquit, agcndum nunc Гие

rit? Abscindamne caput ejus? Sed id ille in юна

babel, et per opera discipuli majorem adlmrtationcm

aceipiunt : eos quippe admonuit martyrum mortem

non esse mortem, sed vitam line carentcm тише

mijns maxime causa omnia esse шеи-дыба, despicien

dumque esse decessum. Si ergo caput abscidero , et

id ille Гоп-тег мнет, ipsos apertius per facta доест:

sie oportere mortemldespicere, et eorum spiritus ma

gis eriget, eìsque mortuus majorem animi alacritatem

inspirabit. Propterea linguam amputavit, ut voce, qua

Írucbanlur, privati martyris аварии, ct consilio de

stituti, atque admonitione privati , timidiores evade

ует, et ad priorcm angorem et dubitationem теа—

l Urns Re _, _° Salvil. iu ënagelilrlîhoslium pltalangec convertit.

irent,cum поп liabcrent, qui eis animum шипы.

neqne qui cxcitaret et armarct.

5. Considera autem mihi амвон malitiam. Него

des quidem Joannis caput abscidit : hic мнет non

caput, sed lingnam воют. Qnare? Pra'. nimìa scîlicct

malitia et pervcrsitate. Si abscidero capnt, inqnit, ct

mortuus Гнет, lratrum interitum non videns rece

бы ; at ego illum milìtum snornm Iapsum et calami

tnlis testem esse volo, ut dolore enecetur, dum la

bentes quidem cernit, sed porrigere manum non po

изв‘, neque ea чаш prius polest consulere, exsccta ei

simul voce cum lingua.

Romanns amputata lingua loquitur.- Seti qui com

prehendit sapientes in astutia eorum (l. Cor. 5. i9),

inventum hoc in ejus caput convertit : ncque вопят

eos consilio non privavït, sed etiam ut majori adhor

tatione lruerentur, спаси, magisquc spiritualis do

ctrinœ participes essent. Nam cuni boc отпиши,

vocatur de синего medicus ad sectioncm, et lit pro

medico carnìl'ex; non id corrigens, quod morbo la

borabat, membrum, sed quod erat sanum comim

pens; et cum linguam excmisset, simul cum ea vocem

eximere minime реши z sed carnis quidem lingua

fuit abscisa, lingua autom divina: выпас ad beati Ro

mani os advolavit ; et natura quidem mcmbrum suum

l'erro id совете amisit, Dei autem gratia cum ca er.

cldere vocem non sivit : unde etìam de смею disci

puli magia spirituali doctrina l'ruebantur, non lm

mana voce, cujusmodi prius, verba заметен, sed

divina quadam et spiritali, et qua: naturam nostrani

superaba! : et concurrebant omnes, superne angeli,

inlerne liomines, unnsquisque os sine lingua videre

cupientes, et audire sic loquentem. Erat enim revera

admirabile et praeter opinionem, os absque lingua

verba faciens, diabolo quidem magnum dcdecus alle»

rens, martyri autem ingenlem gloriam, discipnlis

vero plurimam consolationem ct ранении: argumen

tum. Hic enim Deo mos est jamdiu et a principio,

quaecumque contra nos diabolus consarcinarit, ea in

caput îllius eonvertere_, et ad зашит nostram red

igcre. Mihi autem hoc considera : illel hominem e pa

radiso ejecìt, et Deus illi сеют aperuit : ille ipsum

expulit ex imperio terreno, Deus autcm regnuin ei

cœlorum dedìt, et in throno regio naturam nostram

виноват. Sic dona sempcr majora Deus iis dat,

quibus diabolus liomines privare conatur. Hoc aulem

facil, illum quidem tardiorem ad parandas nobis in

sidias rcddens, nos vero docens numq'uam ejus ma

cllinntiones timendas esse: quod quidem iactum est

etiam in martyre. Qua enim se eum voce privalu

rum diabolus cxistimavit, mullo majorem et przncla»

riorem ei Deus largilus est. Non enim erat ejusdem

momenti, cum lingua МНЕ , et sine lingua : nam

illud quidem consequens et. commune omnibus, hoe

autcm supra naturam сип, et proprium ejus solins.

Quamquam etiamsi post lingua». abscisioncm mutua

martyr Маш, sic quoque impletum ab eo certamen

luisset, eique parata csset corona : nam quod ист:

csset, maximum crat et apertum argumentnm, quod
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linguam amputasset. Si enim linguam martyris non

timebas, o scelerate et exsecrande diabole, cur eam

nbscidisti? cur decertationum argumentum non di

misisti, sed stadium occlusisti? quemadmodum enim

si quis omni certaminutu genere luctaturns, deinde

plagas accepisset ingentes, et cum deinde amplius

resistere non valeret, manus abscindi adversario ju

bcret, enmque sic регент-св, поп jam alia proba

tione opus esset ad decernendam victoriam ei, cui

fuissent manus abseisæ : ita' etiam in martyre aper

tissimum omnium argumentum victoria: adversus

diabolum fuit linguæ ipsius amputatio. Nam etsi mor

talis erat lingua, quia tamen ea vulnera iunuortalia

diabolo inílixit, propterea in illam virus suum elllzwit,

sibi quidem majus dedecus all'erens, martyri autem

coronam splendidiorem reddens. Ut enim mirabile

.est ‘arborem sine radice intueri, ac fluvium sine

fonte : sic etiam vocem sine liugua.

4. Contra eos, qui corporum resurrectioni non cre

dtmt. - Ubi nunc sunt, qui corporum resurreetioni

non credunt? Ecce vox mortua est, et revixit :et

uno momento temporis utraque facta sunt. Quant

quam hoc longe majus est, quam corporum resurre

ctio : nam illic quidem natura corporum est subjects,

compositio autem solum est dissoluta : hic vero sub

latum fuit vocis ipsum fundamentum , sed tamen ea

splendidior rursus est facta. Enimvero si a tibia lin

gulas absluleris, inutile deinceps jacet instrumenlumg

verum non sic tibia spiritualis, sed tametsi lingua

privata, non solum muta non erat, sed etiam modu

latius et magis mysticum carmen, et majorìcum ad

miratione emittebat. Rursus etiam in citliara si quis

plectrum solum eripueritl otiosus arlifex, ars inutilis;

et inane instrumentum; hic autem nihil ejusmodi,

sed contrarium omnino. Os enim erat cithara, lingua

pleetrum, artifex anima, ars vcro confessio : plectro

tamen ablato, lingua inquam, neque artifex, neque

ars, neque instrumentum inutile evasit, sed omnia

virtutem suam osteuderunt. Quìs hæc lccit? quis ad

mirabilia hæc ostendit quaeque omnem superant opi

тонет? Deus qui solus mirabilia facit, de quo dicit

David z Domine 'Dominus nouer, quam admirabíle ш

nomen tuum in universa terra! quoniam elevata cst ma

gnifîccntia tua super шил : cat ore infantium et lacten

tium perfeciui laudem (Paal. 8. 2. 5). Atque tunc

quidem ex ore infantium et lactentium, nunc autem

ex ore elinguium : tunc natura immature, nunc os

lingua vacuum . tune erat in pueris mollis radix. sed

fructus perfectus; bic autem et ipsa radix ablata

eral, et fructus generatio non probibebatur : est

enim vox linguae fruclus. Sunt revera posteriora

prioribus mirabiliora. Etenim, ne bis fidem nou ad

hibeatis, illa propterea prœcesserunt, ut in his non

conturbetnur, cum in illis fuerit animus assuetus e

ideo baec eveneruntl ut illa quæ lateut et sunt ve

tera, ex manifestis et iis quæ sunt recens facta cre

dantur. Sie aliquando Aaruuis quoque virga пиши,

sicut nunc os martyris germinavil. Sed qoanam de

causa virga tutte Aaronis germinavit (Num. rm

Quoniam sacerdos eontumeliis afficiebatur. Quanam

autem de causa nunc os martyris germinavit? Quo

niam blasphemia et maledictis incessebatur magnus

Pontifex Jesus'Christus. Vide ergo quanta sit miraculi

cognatio et excellentia. quemadmoduni enim virga

illa non unita radici, nec ex terra trahens humorem,

sed illius succo penitusprivata, ac perdita vitali

frugiferaque virtute, repente fructum ostendit : ita

nimirum hic quoque vox radice privata et vim ex iu

strumento non habens, in sicco et sterili ore repente

germinavit. In hoc quidem совиные, in alio autem

est excellcntia : inter utrumque enim fructum mul

tum interest. Nam ille quidem sensilis ст, hic au

tem spiritualis, et ipsos cœlos aperiens ei, qui lune

eam vocem ediderat. Pro his omnibus martyri gran

tulemur, Deum glorilicemus, qui haec facit miracula,

ìmitemur conservi patieutiam, gratias agamus по.

mino pro gratia : ex iis чаш-(Псих sunt, sufticienteul

in tentationibus consolationem accipiamus, et Dei,

qui nos fecit, pntentiam et curam admirantes ac pro

vidcntiam, omnia quæ ex nobis sunt alïeramus, et

quæ ex eo sunt, omnino consequentur. Sive homi

ues, sive dæmones sive ipse diabolus adversum nos

depugnet, nihil proficient й, qui nos oppugnant:

modo promptum nostrum animi studium ostendamus,

et qua: a nobis Щеп-1 oportet, omnia alfcramus. sic

enim et bic Dei auxilìum attrabemus, et in vita fu

tura magna gloria et salute perfrucmur : quam nobis

omnibus consequi detur, gratia et benignitate Domini

nostri Jesu Christi, cum quo Patri simul cum spiritu

sancto gloria, lhonor ct imperium, in saecula saeculo

lum. Amen.
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omrto и (а).

l. Паш/тат commemorationis нишах. bescriplio

persequutionir similitudine a man' sumpta. — Palæstræ

quidem corporibus robur ac peritiam athlcticæ attis

nt'quirunt, martyrum vero commcmorationes animas

adversus dæmonum artes штат, et contra illos ad

luctatu instituunt. Dum enim vires athleticas cl con

(n) collata cum tts. ttegio 25M.

tiuuam cum llagris luctam publice pz-odunt. pietatem

audacia cnrroborant, et in cruciatuum narrationibus

tamquam in stadiis quibusdam stratum a quovis mar

tyre curriculum proponunt. Talis est martyris физ,

qui hodie coronatus est, commemoratio. Quis enim

in stadia adversus diabolum audacter non prusiliat,

cutn animam suam martyris ccrlaminibus lnstituerìt,

quem tot pcriculorum multitudo non concussit! Turn
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модой thu 'fm1-Jv, й) рьарё ш парщаре. 1h10;

lvcxev a'b'rìlv ànéupsç; 1lvo; ëvexsv oůxàzpîlxa.; тат

шпинатом 1'hv отвесы, ЮГ апёкхеша; 1b ná.

özov; "Остер àv sl' 1L.; ‘катим-пасет „шт, sha

'rń'qïàç àcpd'couç Äaöìov, хай. pnl) бочара/ос àv1rcr1î1vaz

Хоты, xaleůaszav èxxmrñvcu 106 áv-.aymvnznoü ‘гас

Xs'lpaç, ха‘! oüuoç aů1òv шиш, où храм )m1-:bv è'ré

рас дпобиггщ про; 10 111V чСхцч-тф 'ràç Xeïpaç ёх

xonáv'cv. фпершасбщ' обты Si] [616] xaï ¿M106 удр

1000; cacpecnépa' ‘лапшу атаман; 'Il'.1î1cyhb1111ç

èxxonìl Yé'fovs ‘гас :<4131 105 810.66100 vîx-qçvEl Yàp

‘zal 0v111ì1 ìv i] ‘дали, 'dh' ènszöh тощая-а. трай

рата. öèöwxs тф мымр. ölà 10510 исп‘ èxslv'qç

{zw-.udev öÀ0ç, Баш-соч рёч ЕЕ; реши/а хаештбш al

qóvnv. тф 5è pápwpv. Хартий-веры mi» 10V спё

çavov. ‘Остер ‘yàp Baupanòv хшр‘ъ; plç'qç öávöpov

Мету. ual кюри; mñç ‘котеноч- обтш xa". Xwpl;

тыл-ат qxnvhv.

8'. Поб vüvsicw of 1i табу сшратшч àvacnáqsz 6m»

mno-1116;; ’löoia'h фин/+1 ха‘. à'ns'ûave xa). àvéatq,

хай 'ev ум; xalpoü F50-nii 1aů1a ápzpóœpa Yéyovslial

10: 10610 та’; 15N cmpárwv Флотация; тиф ре!—

Cóv ècrrw' шт yèv yàp i] qaúcnç 160V amid-.wv отд.

каши, i] «будет; 6è öcaìéìumr. рою‘). Èvmüßa 6è'

uůçh ñůnóßemç та; cpwvïlç àv'hp'qm, мхам; kayf

'npcnápa кыш ётйтчгто. Kakou те ащоб так; тют

‘riöaç а‘: àçélnç, äxprlcwv Хоть» xsï'nu. 1b öpyavov"

IDX об; обтщ ó ат; ó msuyanxòç, ЮЛ: m0. :hv

‘утлых: àcpazpî'eaìç об рбхюу oùx hv акрил/0.5, та:

xaì âppeléazspov und punnxúnepov *wlan рам, nal

ps1-d: nìefovoç 171e; èxnl'lläawç. Kai т къббърц; 8è

пат. âv 1h -nììupóv 1L; è'ç'apnácrn роту, йртос ó

1axvi1'qç, dlp'qcno; 'i1 чёрт], pá1a¢0v 1b öpïavov 'ffl

тупа!‘ kv'raůßa 8è oůöëv такой-соч, àììà 1oùvav1lov

Ezav. Kai yàp :hv щедра 1b морд; iv ищи-проч 1)'

тыл-га, ‘сердец; 6è i) фит. :zal 1áxv11 i) ópoìoïía"

аж бум»; àçcupeßéwqç 105 титров, 1:51; 'Wahoo-q;

мю, 0512 ó "raping, 051s i) тёхуц, обте 'zößpyavov

âlp'qmov Téïovev, ЮН 'návra 1hv olxelav öůvapw

èmôaíxvuto. Tl; ‘сайта ёпоёцог; 1l; ‘сайта èfnéöenâe

1i Оаорло'тй ка). napdôoâa ;k 'U ееь; ò тьфу Gaupá

ma. póvog, 'nepi об крцаш 6 Аща'ёд, Kzl'pus d Kúpwç

табу, cbç ûavpuo'ròr тд бгодй'о'ои év mitm rñ

rñ' ón èzńpön ñ psralbnpénela' o'ov ůârepdrw

tdw oígpawîn“ ¿n c'to'yatoç гимал- xa). 011111437

nur хитрые-ш «шитые рёу пбу èn отбрили

vr-„nimv xa'n 0qÄaCóv1wv, vůy öèèx спора/гос атм’:

 

'ruw-1615 çům., .'iwpzç, viv 6è отбив Ертмш- атм,

1615i] pica ¿111 1J» найди»; йч, ¿XA' ó жарко; amp

‘сюда/о;- èvmüûa ôë ml aůń] 1| piè-'a àv'ńp'q'ro, ха‘.

'11106 xapmů Yévscnç oůx ехавшего‘ xapvròç yàp

Yìdmr'qç (решай. 8009110161291 1d: бег-герц тсЪу протё

pwv. Kaì yàp Туи. ‚сайта. ph duwt-hmz, бы! тобто

èxeïva npoéôpapsv, ì'va èv 10ú10'.ç puh Bopuödigeßa,

1?); öcavoíaç тын êv èxslvou: ‘прибиваете Аъй

_ 10510, сайта à'rrńwqo'ev, ì'va àxsîva 1i àqaav'î) ха! ‘rà

пища ¿mò 16N :pavapz'âv zal чаша-1:1 теуорёушм m

o1sún1ac. 051m 1:01è nali] M680; ’Aapdw èöìâcm]

c'ev, ¿Ja-:rsp èôìdcmce. 1b пора тоб рёршрос vüv.

‘MC/«à тихо; ëvsxsv èöìárcno'ev f1 páöôoç `Aapebv1ó1e;

‘Епыбй ó новь; ‘парадно. Tivo; 6è Evexsv èôìá

стае vüv 1b спора тоб pápfwpoç; ’Em-:1.811 ópà'fa.;

архиерей; ёбхаафцщёто Чтоб; д Xpw1óç. "Ори

1:1531] 10'5 вибрато; m1' cuïyévsza mi широт.

Kaßánep ‘(ар ¿xc-:fm i) 5501680; ойх ŕlvwyév'q Mín, où

ôà ëìxowa. 1àç ать 'tñç 1?); vo'cíöaç, dll' Ép-qpoç ‘Ей;

Xnp'rpflaç обои 1ñç Везти, m1 vhv xap'rroyóvov апо

léaasa l öúvapaw èëalqavvìç жарко‘; Ёдеъёеч' обтш öì]

xa! èv1a50¢z [617] í) фит] 17]; (‚Ист йпостерпбеёса,

ха). 1ì1v ёж 106 ó'pyávou öúvapcv oòx ёхоиса, èv §11

рф ш àïóvzp спорит: èëaíçv'qç èöìdcwqo'sv. ’Ev 1mi

1q) ш i] ou'fyéveza, ё‘: ётёрср 6è 1‘1 ůïrapoX-r']- 'nella

жар èxa1épou 105 хартий 1b рёвом ‘О рёу удар ai

cG-rftbç ñv, 6 5è тавры-ниц. xal той; oůpavoůç

àvolywv aů'robç тф 1'hv cpwv'hv сайт dmo1sxóv1z1ó1s.

Тпёр ö'h 1oú1wv àndwwv au'fxaípwpav 1Q: gápwpz,

öoâáCwyev 10V ‘сайта Оаиратоиртобчта'езощ шри

шьрееа 14W ůìropovhv 106 o'uvöo'ßkou, eůxapun'ŕlsw

*Lev Флёр 11'1; )(ápwoçmî) Aecmórg, lc'röwpev èx тал:

еёрцрёущч lxavhv àv 10i; напрасны; ‘трактат,

ш 11p; Sóvapw 10'5 пепощхбтос шла; 8506 xml r'hv

xnäapnovíav xa1aïrlayév1sç, тёк nap’ éaun'îw ‘папа

ейасрёршрау, xaìßà 'nap' az'rroü ‘папы; Newz. Ка‘:

ймерыпоъ, xiv öafpmvaç, хау деть; ó швом; тащу

пихтебп. ‘nìéov oůöèv Ermu топ; ‘rcoÀepoüaw ‘Духу.

рбуоу âv 15p; olxsiav èmöenâóyeßa. ‘кровищи, ual

бац пар‘ тцЪч eicsvsxûñvaz xph пахта ысауётшдеу. A

051m ‘fdp 11`1v 'napà той Эгоб ponhv èmc'rcaaópsfìa

èv1a60a, ха). xa1à 1'hv pélìoucrav Сыр: 110117); ¿mo

ÄaúcropLav 6651;; xa). om'cqplaç' {с ‘yévowo папа:

mui; èmwxaîv, хари-п ха). çnlavßpwnlq. той Kuplou

дубу 'l'qcoü Хрю-пой. рев‘ 05 15:3 Ilarpl, ара тф

¿yup Ilvsúpa'cn, ôóâa, щуп xaì. xpá10ç, el; 10i); ciò

va; 1dr: alcbvwv. ‘Аду.

ЕЕ TON AFION MAPTYPA PQJVIANONr

Aóroç ß'.

a'JlzÄaZupar. рёв сфрасш àvöpeíav хартии: , zal

тёх‘щс àßln'acxñç èmn'íìpaç' рдртбршч 8è pvñpar.

ты; там öaapóvwv ей; фихй; ávOofcMCoum 1éxvalç,

эш'ъ про; 1àç хат‘ èxaívmv пшботръбобщ тещ.

ты Wfäp ¿IOM-.mbv бпрощгйочсщ 1óvov xa?. 1'hv

àvévöomv ‘трос 15u; pds-.Wag титр’, ётеброищч ai;

вёрст; 1~hv sò'céôszav, Фетр èv схс’щрлщ 1aîç то‘,

'mOGw övqïílaecw ůnò páp-»upoç 11av1òç1s1agiévov

пробегам Ышлоч. Тошйтп ŕ) той c'hpspov ¢1scpavm

0év1o; á0Ä'q1oö ищут]. TÍç жар oůx а»: 1à хата той

ömöóìou 0appíìcreœ сидящим 10k 105 páprupo; 1~`qv

фоту 'rtmômpsôńdaç naìafcpaqw, ау 1000ů1wv xw

öúvuw об хатёсзша 7051005; Попа}: Táp 1L; 1Q: xócrpcp
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th; àcnöela; :6:: :upavvìç èvwpxeïto, xaì. “Хаосом

ix ßußôv àpnpeïvo csmpévhv ó ßioç, xsf: той пашут;

u; :hv тау al :pzxupía: puénhcav, xa). mpoöpòv

:0 :hc “шабаш; axáçoç Bucceöela; mpzhvńe: т

öo'mov, lv тхмъ pèv vexpo). паутахой xuöspvhmr,

vautú'zv 60 ойх óÄíYoç d9:0p0; йпобрйхьог 1:á.v:a 00

hv :póôwv тиран xaì. vauayíwv (буддиста. ‘Етеоу

Ißacnìsî; хатщтЕБо; осро6р6тероу, :poôspàç :úpavvoz

:pwupíaç ìzrhfov, àpxóvnnv cuïxexfvhwo Gpóvol,

«Smau-:51.* :hv el; X9¢010v èxhpuwov ápvhaw, тира;

v0p00é1a: npw9ía; hneíìouv, 1:90; :àç :Cav 6a:póvwv

àvöpsç Bùaía; hpndCov'co, 1:90; :hv :ôv [618] ßen

pòv eï).x0v:o ßôslupíav тошна;- ёойроуто 1:90; :aú

:hv xaì требует :hv Машу, çuyaî; герц; xa! :cpa

lg'aï; mpeöíöowo, :GJv [арбу hÄaúvm/:o о! шато). 1::

ркббшу. U90; :hhxaùvhv 0 pápw; ёЕшпМСето pá

Xhv, xaì :010:310'.; :hv Tvubphv xwöùvor; áve'lrrhaw,

«301:59 :wà axcapaxíav Tcìàv :hv 1:a9a:a&'.v,'ua\

меда-сер èv шариату ат xóvaw; :il ‘nio-:s: той;

бшытйс xara-násumv, ойтш :hv той :0:: ößxáçovw;

àvspplmâ'e l yvdaphv, öpópov айтф мтй :h; ‘Ех

иХпоЕц paìuu'ìpsvov when. Aub 6h 1:90; афишу

¿Eén-1; 0 Ysvvaîo; аут-мате, ха‘. 1:0D.a‘: pèv 1:900

'hyovto :Lpwpuîw тащим‘ 6 pam; 80 ‘пров-Ефим

x'.6a'9:_1, тф :Ew ßaoávmv 1:Ähx:9<p 1:90; (редуты хъ

v0'5pzvo;' шуётръбоу т6 aòpa b 1:59:01áv1a; ol öh

pzoz. 0 00, da; Xalxó; ::;, :hç eùcraôafa; :0 „до;

ùnhza: xpouópevor xpepôvrsç Ев). Ейхоу хатёбзшоу,

0 63 (Ь; öévöpov Cmh; :0 EùÄov hemíâ'no' cb; nhupà;

той бишЕой :àç ‘карий; Вцоттёраттоу, 6612 ф; 1:`^a€0«

va u'tópam lapöávwv è99'q1ópsuev, xaì хщуф хат

hr'rxuve :0V àwfmìov múpan.

'0; 7&9 slöa т6у Smau-:hv 1:90; :hv :c'ûv 0a:p.óvwv

отойду aůzòv èxxaìou'pevov, или! ррёфо; è; Мора;

àzßhvaz, d); àxeïvo :òv Ch:0upávwv ‘mapa той Биш—

:1:05 притч пощсорвуос- xaì просахбёутъ :Q Брит

:hv 1:29: :dw 1:90xupévwv проч-"дугу Épu'n'qo'w. Té

хуоу, cphzń, öíxalóv ter-:1. :0v Gebv простудит} той;

0:00; той; layopévouç 01:0 тойтшу; uom :hq той

pipwpo; скотам) 1::9L0-.aoía' той Вщастой 6mm-:hv

:0 nalöíov хвощи‘ т6 öà :51:09 той.Хрютой :axáwç

‘пат-пусто :[fhcpov, Iva Бате?) ш naìöia Бйвпвбойу

:wv ösxaanbv ойузтфтэра, рйпоу 66 ïva cpavñ ph

póvov pipw; 0 pápnm, ахи ш рдртйршу ah!

mhç. Oùöè тойто 6è. 5pm; :hv özxasnxhv ùnacxéìzcra

ìůsaav, auf новь; '_ènì Eùìoù рис! той Врёсройс6

pápw; h91:á.’,':..0, xa! :hv той Eúlou xóìaow sipmh

Свабёхзто, xìxelvhv :Phcpoç ‘помпа; :oïç домик;

:à: :Lpwplaç peplCouoa’ т6 pkv 7&9 ßpécpo; Зачатое,

:0v 5è pdpwpa :ñ :hç Thircrh; èxwph xauôz'xaae.

Tí; :pómv хрёзеш; тоъойтоу àxhxoa ; ‘шатком: 0L

касты xauöíuouç, а auvfcafnv Èau:0ï;, ópoloyeîv

оптико-лес. ёхтёруы ¿à :hv ‘flôrxoav 0 :1"1; áca

Gana; xpwhç, à. aůvonöav ёаотф щтёу ßLaCópsvoç. 'Q

ôazvoü xaxotsxvla; eùphpatoç. Фроуойоау, cphaì, :à

той Xpncrtoùphv фоту ойх ёЕёотцщ-д, хау :hv M003-l

ну x'mâp Хрютой бюкбфш тхбттау. ‘Еххофоу, й)

тйрсууе, Th'imaav, Iva дает :hv :pùa'w ха! áykwaoov

ùzèp X9'.c“:où 9h'copsùoucav' èxxólaqfov :hv Ylâ'xaozv

:où crrópamç, Iva дает дива т6у :à xapio'pawa тсйу

‘(Äwoaüxv ùmcxópevov. T0 pèv 7&9 :hç тифом; ¿E

ёхофеу Фртауоу, 6 M70; öà èâzbppa 000696:: роу,

' Idem Re?. àmìáaaaa. _

l' баш. ck ‘ед. :0 пора Borel. :0 awp-a.

актер èpfroöíou :1.v0; àmììlaïpávo; :hg ïìófzhr

бёдра. [619] xawòv xa: mxpiöoâov’ cápmvo; aapxivu;

ào'ápxwç фоеутбреущ. Прёту ¿9: тф pápwp'. ‘той

:poçhz-ou :0 ращ— 'Ezlńrrön Zapâç :ò отбив

finuòr, zal 11 1216001: ńpu'ur araMzáUswç' Ièa'xùŕllzôh

:0 спёр: Xapäç, xawbv Oùpa тф Хрштф простор.‘

cav :hv ‘fhîaccav' Ео'хеу h Thîaao'a поют àyalkfacw,

1:90'690p0; pápw; мозги той pápzupoç. "Q 7105:

oh; ‘при той; :6N pa9:ù9wv öhpou; :hv фату про

Äaöoúshç’ (Ъ nópaxo; xpu-mópsvov Ysvvha'awo;

páp'cupa' ü: ïìu'mo'hç Guaucnhpmov mhoapévh; :0

népa- òc-:ópa-ro; lspsïov xmaapévou :hv ‘действу

va0v Ехшу èìeìhûsuç, Ö yevvals, :0 Mópa, va0v èv ф

:hv aúva:pov тщету ° ‘napáöoâov ерш: xwréôusaç.

ß'.Ti; бра сои :0; (Врата; 05h»,- стесрауфоые рйтшр;

'Elaôeç :capì :h4- cpúcrsu); ибо-осу, sù 00 afrzhv

¿Eéßpsqaaç pá9:u9a' Баба; crrópa çuìamh9l0v 7h36

ahç. ab ¿à :h тыле“ т6 c-:ópa ßwpbv xa'z'amœúa

сц- ёхибгс щ т6 крвёттвсещ nìhwcpov, où ôì aù:0

:epvópsvov dstaxuv àvéöazâaç' Elaös; ykòcxcxav 9h

pátwv SLáxovOv, ab ök aù:hv äpmpov тф Хрш'тф

za'réßuoa; 1:966a10v. Tlv: :ou :hv 'flòofxavnpsnoúan

1:900h709íq. тирады»; 1:0!«9 оой msphom :hv тХкЪо—

cav òvópan; Ilpochyov тайтп т6у clöhpov было‘,

h 00 xa'rà :0V özöspévov ‘майя oùx èaxípm, al? da;

‘ev ßwpê» xslpévh тф cr:ópa:: :hv питу cùv Мох/ъ

npoceöéxsm, 6:6ácxouca :âxv àvßpónwv та; 7kb:

craç, Lb; où çßáyïeaßa: póvov 0::lX9w10v, àllà nal

c? ттго'еоъ öeï. Th; той штрьдрхоо Quale.; ‘Припои,

теучаёз, :0 cpùónpov, povoïavè; Быстра. тМпт-цс

ат :éxvou povoïavoô; 1:906xoplcaç. Kakà; ipa co:

Байтёрау 0 X9:0‘:0; áv'rsçù'teuse тщету ' ейре тйр

йтцббу o: :hç 1:901á9a; ‘ramp-{óv- „из; cro: :hv

äuapxov èxapisa'to yků'acc'av ‘ àïyellxíp ‘(09 où):

ë1:9s1:s cppovhpau cápxwoç' xalůa; cro: :hv :hç `(Ми:

oh; àvnpwßícxv ànáömxev. 'Elph'xáç aou тф Аытбтп

1:90; Вношу :hv Ylòcxcav, 0 ¿è ankh 1:90; 9h109£iav

cpwvhv àvuöívews ° xa). тётоуе :hç 'fkdncrhç xa’. той

Хрю-той 1:90; миры; cuváìlaypa, та; pkv Thô:

ch; 01:09 Хрштой :epvopévh;, той Ходатай 66 йпёр

:hg Yìdacah; Äakoův:o;.

Пой уйу hpïv Maxsöóvzoç, 0 тф Gzöwxón :0 lip:

o'pa :GN Tlwsmîav [lapaxìhup paxópevoç; '0:'. öl

où «[œùôopar. :ñ той llapaxkhrou 0:6:111: :à: :EN

xapwpámw öwpsì; naplámmv, papw; дуду ò pa

xápno; Ilaùìo; 0 уйу 1:90; :hv ùp-népav (рациону

Войт- Húytu тайга èrsp'reî ё? xa! п) uůrò Ursi'

pa, ölalpoûr löL'gz гида-пр. xaûàxç ßoúûszaz. Ka

06); ßoúlewn, (рты, ой xaßò; èzwáwuaz. 'All' 'iva

ph uva; 1:90; :où:0:; èmßávtsç 1:9030hxa; тф :dh

05: :hv ùpers'pav xamxobompsv pvhphv . :ahhv

oùoav Icxupàv :hv rpœvhv йпёр той llapaxlh-.ou

pspvhpévo: ойтшс Ёутайбву èâéìßmpev, датам pèv

хат‘ èxelvwv qapovoùvzcç, айттъуфохоута; 66 :5w:

° Morel. el. баш. in тат. :hv cúvmpov ухват. Savil.

in [они :hv o'hv тау Yìöo'uav. вея. :hv cùv шт рати.
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enim ìngens quœdam mundo impietatis tyrannis in

шиит, ab imo commotum mare vita hominum imi

tabatur, decumani pelagi lluctus iu terram volve

bantur, vehemeusque impietatis procella navim pie

tatis obrucbat : multi quidem ubique gubernatores

moriebantur, non exiguus aulem папин-ша numerus

submergelutur, omnia ать terroribus ac naul'ragiis

redundabaut. [leges procella vehementius spirabant,

lerribiles lluctus immittebant tyranni, tribunalia ma

gistratuum commovebantur, Christi abnegationem

затее: promulg=\bant; acerba supplicia legislatures

minabantur, ad dœmonum sacriticia viri rapiebantur,

atl altarium abominationem mulieres trahcbantur; ad

папе quoque insanlam virgines compellebanlur, ev

siliis sacerdotes ac canlibus addicebantur, e вися-35

teptis Мыс: ejieiebantur. Tantam ad pugnam таг—

1yr annabatur, tantisque perieulis animum oppone

bat; conllictum illum lamquam certamen quoddam

umbratile deridebat, et perinde quasi in scammate

рычат loco principes Мн calcarct, sic ejus ani

шиш, qui tumjudicium exercebat, ехавший, ащпе

adversus Ecclesiam incursionem facere parantem re

lrenavit. Quamobrem ad supplicium subito vir gene

rosas abreptus est, variaque pœnarum genera admo

vebantur; martyr autom citharœ similis eral, dum ad

вопит edendum cruciatuum plectro moveretur :cor

pus* circumstantcs carnillces plagis contundebant,

ipse vero tamqunm œreum quoddam lympanum pie.

“из carmen pulsatus succinebat : suspendenles iu

equuleo шестым, ille vero tamquam vitae arborem

cquuleum amplexabatur : sicut Шею jusli genas

dilaniabant, ille vero, quasi plura tum ora recepìsset,

orationam habebat, novoque lapsu pudorem adver

sario ilnponebat.

идише rexponnmx infantil а Martyn: interrogati.

Cum cnim se a judice ad dœmonum cultum provocari

тщетен, iufantem e loro дней postulat, ut emn , de

quiltus rebus a Любое interrogabatur, judicem facial;

ct adducto iufanti de iis, чип: agìlabautur, quaestio

nem proponit. Fili, inquit, justumne est, ut Deus

adoretur; an ut ii, qui ab istis dii appellantur? Magna

plane sapiculim martyris cxcellentia :judicis judicem

infantem глазищи. : at ille continuo secundum Chri

stum litem dedit, ut imple se gerentibusjudicibus vel

infantes sapientiores ostendcrentur ; imo vero ut non

modo martyr apparcret martyr, sed etiam marlyrum

monitor ac magister. Verumlamen ne hoc quidem

judicis rabiem label'acœvit; sed in equuleum statim

cum infante martyr abripiebatnr, cquuleique suppli

cio career succedebat, et illi scntentia, quœ varias

шлеп: pœnas dividebat : nam infztnlem quidem mor

te. martyrcm ищет linguœ excisione damnavit. Quis

инст judicii modum шит? reos judiccs Паш-15 сш

dunt, ut ea, quorum sibi sunt conscii , l'nteri совам:

:u ìmpietatis judex iinguam excidit, ut ca , quorum

sìhi consclns est, tacere compcllat. 0 immanc mali

gna: artis ìnveutum! Animam, inquit, ea qua: Christi

sunt sapientcm dc statu non (шеей; at loqucntem

' ша. ctneg., as.

saltcm pro Christo llnguam спешат. Ехсше Пщшшн,

о tyranne , ut naturam etiam elingucm pro Christo

eloquentem esse cognoscas : evelle "нанят ex ore,

ut eum , qui dona ttxxguarum est pollicitus , veracem

esse сосновом. ïzenim lingua: quidem instrumcntum

excidit , at sermu vehemenlius erumpcbat lingua

tamquam impedimento quodam liberatus : novum

sane spectaculum ne stupendum, homo ex carne con

stans ex carne coustantibus sine carne устья laciens.

Convenit Начин martyri propltetœ carmen, Першим

ш gaudio o: пот-ат. et lingua nostra анилином

(Pmi. 425. 2) : rcplctum est gaudio os, quod Christo

linguam noram victimam otl'erebat: magna tum es

sultatione correpta-crat lingua, qua». рисуй: marlyrls

martyr est visa. О llnguam, чин: ad martyrum tunuac

animam ipsam prœvenìtl о 08, quod uccultum mar

tyrem genuitl о linguam, cui pr`o altari os fuit! o os,

cui pro victima lingua fuit! ncsciebamus, o generose,

templum habere te os tuum; templum, in quo consan

guineam Шпинат mirabilem aguam maetasti.

2. Quis igitur virtules ша: orator pro dignitate

laudibus prosequaturi'Linguam accepisti a natura, at

tu cam martyrem educasti : accepisti os, munimen

tum Пивные , tu autem os lingua altare ell'ecisti : ac

cepisti риса-ат ad loquendum, at excisum Шт!’

spicam ell'ecisti : linguam verborum administram ac

cepisti, at tu illam Christo решает immaculatam

immotasti. Qua tandem linguam tuam convenienti

appellationc decorabo? quo nomine linguam tuam

exornabo? Admovebant ei l'errum carnillces , at Ша

viucti [вазе in morem non resiliebat, sed in oretam~

quam in altari jacens cum voluplate vulnus exspe

ctabat, ac linguas hominum non pro Christo loqui

tantum oportere, sed стай etiam docebat. Patriarcbau

sacritlcii :cmulationem, o generose, rapuisti, dum

uuigenitum lingua: germen pro unigenito Filioobtu

listi (Cen. 22). Recte itaque tibi alteram linguam vi

cissixu Christus insevit; bonum quippe le автош

prioris invenit : recte linguam non carneam est lar

gitns; angelícum cnim animi atl'ectum carnea non de

ccbat : rccle lingua: tibi remunerationem rependit.

Ad sacritlcium linguam Domino commodasti, at ille

vicissim vocem ad eloquentialn [шпагат : factum est

quoddam Пивца: atquc Christi inter so commercium,

dum pro Christo quidem lingua exciditur, pro lingua

vero Christus loquitur.

In Мастоидит ínvehilur, qui Spiritus S. dit'ínilatcm

туи/ли. Conferl lloc miraculum cum ruba.  Ubi nunc

est nobis Macedonìus, qui'P-aracleto, a quo linguarum

donum collatum est, bellum infert? Neque vero men

tiri me, dum charismatum dona Paracleti dìvíuilali

attribue, testis nobis est beatus PaulusI qui тешит

andiendi studium nunc his vncibus occupnt : Hœc

omnia operator anus utque Мат Spirilus, dividen: вт—

дни. prout vult (l. Cor. 12. Il) : Prout vult, inquit ‚

поп, Proutjubetur. Verum ne si гоне quœdam addi

tamcnta his тещ-Этап, nimia copia vestram memu

riam obrnamus, hujus certi llrmique pro Paracleto

loci memores hine cxcedamus , et magno» spiritus in
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eos штатов; sed illis crrautibus interim ignoscen

tes, Ран-выси diviniiatcm adoremus. Ac tuba quidem

proplietica totius orbis in Christum conscnsum pra:

nuntians dicebat, Quia intelligent me, aparvo eorum, et

usque ad magnum coruni (Jer. 5l. 54), Et omnia lingua

сап/пении- Deo vero (Rom. и. ll ). Et proplieta чай—

dem, utr dixi, linguam omncm cognitionis Dei reti

concludit , nos ver2 liodicrno die etiam вникнет ora

tioncm pietati palrocinantem audicmus : velut enim

citbara флагами pleclro destituta Creatorem collau

dat. Dicat igilur et beatus Romanus : Lingua mea ca

lamus птице velociter ‚питии (Psal. M. l) : quœnam

lingua? Non ea quam ferrum eripuil, вед quam Spi

ritus gratin labricata est ; lingua quippe avulsa, Spi

ritus gratia in cjus locum est sut'l'ecta. llabebaut et

linguas apostoli. sed ut operantis virtus indicaretur,

lutum otiabatnr, et ignis cœlestis loquebatur. Шье

bat ct Mosaica Scrîplura rei imaginem quae orationem

exccdit : tubus enim apud illum et ignis Тип (Exod.

5. init.). Apostolicus ignis prmdicatiouis evangelica:

voces in rubo pratt'îgurahat, ac vocem rei iuauimatae

impcrtit, ut ci, cum псины-Е! animata instrumenta ,

crcdatur : si enim rem inanimatam contactus iguis

vocalcm шиши ‚ nonne дыши, сит ratione [medi

tus animas rcplevisset, ex coulactu carmen сопет

num admodum pcrsonare? Пас cliam gratia cclebris

hic Ilomanus donatus от! , qui exsccta lingua , cla~

riori voce tyrannum argucbat. Ne'quc vero tyrannus

ullo pacto linguam excidere properasset , nisi repre

lieusionum диета relormidassct , nisi eum pracdica

tionis Evangelii torrcns perterrel'ccissct, nisi evange

licm lluctus eloquentia: se fracturum putasset. Sed

"пае neccssitas tyranno Гнет]! faciuus istud audendi,

videatnus.

5. Cum dœmonibus impius aliquando sacrilicasset,

et lumo nidoreque rcpletus esset, et impictatis gullis

inquinatus, curriculo ad ecclesiam pergebat, ac 515!—

lautern sanguine pra: sc lerens securim , incruentum

altare ad ncl'arium sacrilicium pcrquircbat. At non

Шип martyrem tyranui rabies. ltaque cum subito

cxsiliens prodiìssct iu vestìbulum, jam irrucntcm im

pietatis ìnuudationcm coercet : ct qucmadmodum

solcrs впитают dum in proram impetum faciens

mare conspicit, oliari ncquit, sed navim totani celeri

pedo percurrit, et gubcrnaculo puppim erìgens омег—

sam Íluctihus navigii l'aciem oppouit, illoque quod in

pcriculo versabalur in sublime sublalo .‚ medium dc

cumanum lluctum difliudit , ct arte quadam tumel'a

ctum pclagus вписав: hnc ct bcatus Itomauus fecit.

ldololatriae mari lllaspliemias mugieute , atque adver

sus ecclcsìasticam navim l'urenle, spumasque sangui

nis in aras eructante, solus adversus insaniens pclagus

armatur, penitusque заметы cymbam videns, dor

mientem iu navi Dominum expergclacit, somno lon

ganimitatis sopitum cxcitat. Contrariis ventorum llu

tibus procellisque turbatum mare conspicit , et in

periculo versantium vcrba discipuloruin usurpal ,

Prœce'ptor, salva, perimus (Luc. 8. 24) : pirata: cym

bam circumsident, lupi ovile circumvallant, latroncs

\

“платит tuum pcrl'odiuut, adulterini винт-5 tuant

sponsam circumsonant, iterum paradisi parietem scr

pcus el'lringit; Ecclesia: fundamentum petra concu

tilur : ac tu de сало evangelicam anchoram prujice ,

ac petram agitatam oblirma : Prœreptor, salva, pc

rt'mus.

Romani ad [утилит oratie. - Commune perico

lum martyris animum dividit, et ad Dominum cum

liducia verba tacit, atquc adversus „шипит l'luen

tem linguam emittit. Siate, inquit, luriosum ltunc

cursum, о tyraune : imbecillitatis ша: mensuram

agnosce, crucilixi terminos rerererc, termini vero

crucilixi, non ecclesiœ parietcs, sed orbis terrarum

sunt lines : l'uroris caliginem excute, respico in ter

ram, et natura: шаг ìmbecillitatem considera : auspica

in сшит, ас magnitudinem belli perpende; iullrmum

dœmonum auxilium contemne; animadverte daemo

ncs cruce percussos te suorum altarium propugnato

rcm obtendere. Сиг еа quie nequeunt comprebendi

persequeris? cur in aerem застав-Ев? num enim pa

rietibus Deus circumscribitur? incircumscriptum est

numen : num enim oculis Dominus noster conspici

tur? invisibilis enim est essentia et informis : porro

sccundum humanitatem ct pingitur, et `v'idetur. Num

enim lapidem et lignum inhabitans' bove ac pccude

provideutiam телам num enim altare in ejus pactis

velut interventor reqniritur'! Ea tußum est отто

пит gulosa mendicatio : Dominus mens, vel universi

potins Dominus, Christus incolit сшит , ac mundum

gubernat, et sacrillcium est illi anima, quœ ad ipsum

oculos sursum rellectit : unus illi cibus est salus cre

dentium. Desine arma adversus Ecclcsiam movere :

in lerris est grex, et pastor in eœlis : in terra sunt

гашиш, ct vitis in cœlo : si palmites excidas, vitem

multiplicas. Cruore manus шт redundant, gladius

tuus brutarum liostiarum sanguine tinctus est: parce

pecudibus innoccutibus, et in nos, qui repreheudi

mus , l'errum converte : parce tacentibus bestiis, ct

nos qui accusamus, interllce. Non enim ita l'errum

потащит), ш securim inservientem altaribus per

‘ timgco: homicidarum l'errum corpus шт , securis

altarium animam occidit : homicidarum fcrrum id

quod sacrilicatur тмин, at securis altarium et id

quod sncrilicatur, ct cum qui sacrilicat, simul perdit:

cerviccm trnnca, пос aram commacula : babes victi

mam voluutariam . сиг captivum taurum colligas re

luctantem? Si mactarc dcsidcras, in ecclesia: lvestibulo

ratione przcditam liostiam тает.

индии шипит Потапо.— Non шт immmlicam

dicendi libertatcm inartyris tyraunus, sed c vestigio

а lingua sacrilicium inchoavit. Linguam igitur excidit,

non quod cam vellct avulsam, sed ut Evaugelii prae

dicationem oppugnaret: non tam quod prrecoui invi

бете‘, quam quod invidia in eum , qui prmdicaliatur,

ardcrct. Sed Qui compre/tendit sapiente: in амина

ватт (l. Cor. 5. Ю) , excisum vucis instrumentuni

c сшит гезшип, invisibili claudicantcm sonum lingua

шатен, voccm elingui largìtur, et crcationem поташ.

rcipsa tyrauno dcmoustrat. Et qucmadmodum рисо
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'tou'rqJ фит 1190; aůmèv àvavaúouua, pda 1,0610» 1900011,

‘Юл! щпеибишч annhpla. Uaůoav. хата: 11'1ç ’Exxìh

oía.; 'tà 511)@ mvòv' ¿11:1 Yhç 10110£1Lv10v, xsl ó

зовущую-и èv oùpavíiì' ànì Th; a! 1Ä111m1í6eç, xa). àv

oûpavcì h будет? av 6è èméphç 1d; жмусь-1180; ,

подпитки; 1hv дулами Айброи‘тёроиош ai

xsîpé; sou, 10 Eicpo; 10 cxòvl àfcb 0011á1wv есть) ¿ló

‘ywv' фагот. 1:1»: àvan'tíwv Opapùá'twv, m1 тау 10i;

èléïxoucw Етсзфе; 12N aíöhpov' cpsïsar. 16N скиты

1an áló'fwv, xa). '111.164 106; x11111f0p06v10.; ànócnpa'tu.

Ой Yàzp 061m :906061101 'tòv àvöpocpóvov clöhpov, ф;

'tbv ётбфршу 'néìaxvv' ó àvöpoçóvoç aíöhpoç 'tb

сём ölac'rtapá't'ren, ó ётбфрю; 'nélexuç 'thv q/uxh'

àvanpeî' ó ávöpoçóvo; cíöh po; 10 Buópevov xa'tadcpá':

1st, ó 8è ётбфшо; 'rtélsxuç xa?. 10 Buópevov ual 1»

Búov'ta cuvanólìuar.. Тёщ 'tbv aůxéva 10V еды ‚ xd

11h реши“; Buenas-»+1 ptov' Ехеъ; стендам-10‘: и.

peîov, 1( 'tbv ôeupúnhv 'ta6pov ávavaúov'ta 0611.110

бкец; El Bóew èmßupeïç, èv 10k 1h; èxxlhaía.;

'rtpoôúpoLç 0:31 )to-:mbv [врагом

Où :pépan 1hv âpmpov ò 1úpavv0ç 'rtapëhaiav 106

páp'tupoç, ЮЗ.‘ 1606; dnb 171; 11061111: 106 обдало;

бърхеиъ. ‘Ектёруеъ 'toívuv 'thv ушицу, 06x мы»:

воимречос. ММ тф трйуратъ пожрал:- oů 1000610»

'tig xhpuxu (решат, 600V тф xhpu1101zévq» раст-дышу,

‘All’ ‘О ôpao'crópsvoç той; o'ogooùç ¿Y tñ narovp

Tlc; aùnîw, 'tb ¿x'tphûàv öpïavov 1ï1ç cpwvhç ¿i où

pavoů àrtoöiôms'v., ual doping ‘1161111 'tbv Xwìeúov't:

cpßóyïov диоптрии, ш харкать тф àïkdrt'tq.) 'thv

cpwvhv, Ерш; 1hv àvßpw'xtívqv öhpmupyfav èvösucvû.

pavo; тф wpávvcp. Kal кавалер o! çpempúxol 'tàç
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M660; özxnahůows; I [622] cůpudpav тф 66011.

‘гну txpohv ànspïdcovui, 061m щ‘! ò 1úpavv0; с:

Gilpin 1'1'1; ушат); бъорйттшу «1v pfiav, ocpoöpmépm;

insxìůcem 10i; 16N ‘Машу xpouvolç. 'Eôaukópxqv

äxpc теми; ётхорзбсщ 11j 106 0091090; ůnoßécez,

швей]: сирретрш; 21:64:11; xcupòç, x0( por. штабу

‘ßavii in lextu el Reg. öwlmhúwm, Morel. el Sa

lil. ш mars. гаишник.

èïxslsúnar оды 1e ïàp про; úqaéluav [xavi 1i p11 -

Мути, x0! ávafxala 106 хитро; 10щитам„ь; 1òv

16N pqßéwwv апартеиду‘ ¿X10 x01 та pqßéwa 101;

171; дм;p31; 1611101; mplmuâópeûa,ш 101; “тазом

pillows; 106; та; фохйс вышка; ёуатйёшуду, хил‘

¿1d-:rdm 1òv Oaugz'rovcocòv Хръстоу пров-изучавший

5110616» ŕ) шеи obv 1¢6U01pì тифmva-{ùpllveůpan

v6v ха). del, ха‘: d.; 106; 0h6v0; 111W ямищу. ‘Арфа.

AD IIOMILIAS TRES IN SS. SEPTEM MACCABAEOS

Ha» conciones Antiochia habiue sunt nullamque prœferunl. anni поит. Prior mnlrem prœsenìm

lhccabœorum a conslantia animique roborc plurimum commendal. Secunda scplimum junioremque ex

Maccabrcis laudibus exornat, mnlre quoque idenlâdem in Папаши parlem vocala. Hanc breviorem Chryso

мотив in Haccabœos homiliam pronuntiavil; quo pluribus, ìnquir, iili laudibus а communi doctora

cumularenlur, nempe a Flaviauo Episcopo, qui post Chrysoslomum conciunaturus eral. Тетя omnium

brevissima in Maccabœos homìlìa a nonnullis in тещ snspicioncm vocawr, nec Щит]- : nam от certe
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‘отца u'.

0'. ‘ '0; qmöpà 101 ‘перчат; maw, мм‘, x01 106

пино; ёушотоб мудро-сера í; aílpspov тира, 06

то) hMou çavspwrépzv àx1iv0 16; вашем; 1:90; 1'hv

тау àcpú-rro; añgepov, ¿Dà 106 qui-.0; 16W àïiwv

рартйршу imèp дырищу 5.11000v 'rìv мы шли

тишину-гос‘ pupfmv Tàp тащу 0610:. )100119611

рэс, ка). тФу psïáìwv ç'wnfìpwv 'qa0v61cpoi Ь. м

105100; оеруотёра 106 0690v06 cn'lpcpovh Ti). Mh

ïáp ум 'thv xóvw нигде, pfqöt. 1hv 1éçpav хатки),

рцбё 10 xpóvq; 60110v'q0év10 дата. ЮГ йуоъЕоу 1~î1;

Митю; 106; щедром. xa). Вике парахаепрёупу

06107.; 106 @£06 151V ôúvapw, mpcñeölnyiv'qv щёток

106 Ilveúg1010ç1hv Xápw, napwrénoucav 06106; [623]

‘об oůpavfou W10; 'chv богач. 06 10016101 ее ‘Юна

x06 xúxkou про; 1'hv тау àx1Ivs; àçlewal, оТщ рар—

papu'fa). x0). Äapmöóve; èn 16N ampá'rwv èâaììópe

ш 1oú1wv сайта; йпотифхобщ 106 50066100 10;

щек. Kaßáfcsp Tàp M01-0910: mi. wyßwpúxov. è'rrev.

öìv [дыму атм то :alpi-:va Вас-Олей. Офраха, ш

àonlöa, mi. xpávoç, хриаф 1ráv10 хатамрпбщущ

àvronnôôaw eůßéwç, ‘x01 068k ‘кроватей’. 0615.* афа

оещ тохрдюъ péyav òcpopcbysws xlvöovov, c! 11.101.06

' lnilium sic eITert Баш. in mar .: ‘(у шара ха! 1159::

Аир-кий 11090600 ‘мига.- pâììov 6 100. ‘кто; души-оп

митры-бра. Гётоус 8i apmpmépa, où тон. llnns Reg. hn

ш; ‘0; шара ха! трюм-ас. Paulo post idem lieg. n1;

lluńvûz.; йоги-ос crñytpov. Paulo posi idem поду типу, et

IDO! Äqmpóupos Бай 16W. _

Ь Sie recńus e Зашло опуотарщ. Moullçavapmapoz. En.

Kai el; thv pnrépa aùrôr.

'tov toìgŕloassw 061m 6h x01 oi Бабули: о! щепы

Цртцрхо: , ото-пер ау Гоше: рартйршу задули.

мирна, Браттейоищ, x01 àn'omìöòcw swim. 06

жар 1190; 1'hv cpócrw aùu'ûv Битов-1. 1'hv тёще Оутхтйу.

¿Dà про; 1"r,v динамит áâíav 106 процент; дота

Xpw106.1`0610 Tàp та бпХс 06x атм. 06x áp

xáyïsìoç, 06x EAM) тис xzurńl èvaö'60010 Мише,

m' 0.610; ó -rôv àyïéhnv Aecmómç. Kai титр ó

щам; èöóa душу‘ El öompñr Спи?“ 106 ё? ¿pol

.laloürroç Xpwrnü; 061m ха! 0510i 86v0v101. Mv

uw. léïew' el ôoxqrhv {msi-:a 106 ытцу àyvwvzfsa

pévou XpL0106;T£y.10 тйр 10 0050010, ёмкой ТАЧ—

тдъ; èöéE0v10 Оттёр 106 löíou Aea'nó'cou, Алиби a1(

`пища ßamáCoum 6:0 10u Xpurróv. Kai театр

стёфяуоеращхшо; ЫОоц 1101x001.; 'návmßsv mnu»

‘mC/«pevoç pappapu'yà; Gnaçópouç àcplnaw, 061m бч

ход. 1à обшита. 16N душу рартйршу, ůnmep МОМ;

тьщоьс 10i; ůnèp 106 Хрютоб трабущсъ хатеа'тктрё

уа, ‘nw/10; öiaöŕìyxuo; ßaonhxoů 1101161590 ха‘. аг

руотвра фабувтщ. 0l pàv 06v ЕЕшОву àïuwoßéwl 076:

va; 1Lßév1e; дети-ту zpùonplav :ivm voplîoua'w,

ö10v удои; домра‘; ха1 сфрътб'эута‘с al; та виадука

x01 106; àyüwa; slcáymcw, ibo-:e про 1f); tv 10i;

‘naìaíopacw èmöeÍEawç; дико 171; 15W рабу met“

00600 'napacxsïv 10i; 05010îç èv10600 8è 061 0610);,

¿Dà miv 1oùv0v1l0v. ‘Ayüwa ‘fàp 1105i.; ò Xрва-сё;

où 10:06'10v 0:'0v èxsîvoz, МЫ сррсхтоу 1:01 фобии тё

роута' 06 Yàlp àvûpúmuv про; àv0púmu; í] nákq,

dn' шорты 1:00; Saipovaç i) рот‘ тошбтоу тоб—

wv àyòva пед; íìpïv, об viou; ащщ 101 ефре
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rum rossore; dum тотеме venas aperìunt, степям,

ut laxiori meatu ferantur aquæ : sic et lyrannus, dum

lingua: radicem ferro perfodit , vehementioribus rc

prchensionum scatebris obruebatur. voluissem equi

dem in hujus martyris argumenta exsultantem ora

tionem ad tinem usque deducere : at justi spatii tem

pus advenit , et ut sileamus hortatur : nam et vobis

ad utilitatem hæc dicta sufficiunt , et necessaria sunt

ш_____.___________.

 

patris (a) documenta, ut dicta illa pcrllciantur. Nos

vero et ca, quæ dicta sunt, memoria: sinu comple

ctamur , et iis quæ dicenda sunt anlmæ suleos expli

cemusy ac super omnia miraculorum elIeclorcm Chri»

stum adoremus; quoniam ipsi gloria cum Риге ae

sanctissimo Spirilu, nunc et semperl et in шип 5.1:

culorum. Amen.

(a) De Патио loqultur.

MONITUM .

poregrinum- styli genus strigosum est, omnia ceu in trauscursu dicunturg neque tamen eam loco mo

vendam esse putavit satis enim erit scrupulum indicasse, ne quis eam ut certum S. doctoris letum

habeat. Huic subjicimus fragmenlum quoddam S. Joannis Chrysostomi in Maccabæos a Joanne Dama

sceno allatum lib. ut de lmagìuibus, quod in nulla trium homiliarum occurrit.

Prìmœ in Maccabæos полита: lnterpretationem Latinam incerti cujusdam viri, ulpote ‘парафра

o'mu'òç тошнит, rejecimus, novamque paravimus Secunda’l et ‘еще lnterpretatio est Fruntonis Вист.

 

щ—

IN вычетов МАССАВДЮЗ‚

п Il нп'ввк lonUnr.

m

llolllLlA t (u).

l. ilac-tyrum ossa dmnibus штыка. -- Quam

speciosa nobis et laeta civitas l quam toto anno splen

didior hzuc dies! non sole i clariores , quam more

solito , radios in terram eñ'undente , sed sanctorum

martyrum luce plus , quam fulgur, totam nobis civi

tatem irradiante : sexcentis enim solìbus splendidìo

ты sunt, ac magnis luminaribus clariores. Pro

pter illos hodie terra ornatior est, quam ipsum cm.

lum. Ne mihi pulvcrem dicas , ne mihi cinerem.cog1

tes , vel ossa tempore consumpta : sed lidei oculos

aperi , et vide assidentem ipsis Dei virtutem , am

liientem ipsos Spiritus gratiam , circuml'usam cæle

stis luminis штат. Non tales ex solari orbe in ter

ram emittuntur radii , quales ex sanctis corporibus

prosilientes Швы-её diaboli oculos excæcanL Quem

admodum enim prædonum duces, aut sepulcrorum

ell'ossores, ubi vident imperatoria arma ревнив,

loricam ‚ clypeum, galeam , auro tota [ищет]: ‚

statim resiliunt , magnumque suspicantes periculum .

neque accedere neque ea contingere знает: sic et

dacmones vere prædouum duces, ubicumque vident

martyrum corpora jacenlia, statim fugiunt ac resi

l initium sic etfert saviL in тат. @uam speciosa et си‘

cumfulqens hodierna dies! imo el toto anno вытащил‘.

b'plendt'dlar шит. non sole, etc-z

(а) contulimus eum Mss. negus sata et 2li?.

Нит. Non enim in mortalem naturam corum respi

ciunt , sed in arcanam Christi, qui illa возит.

dignilatem. hæc quippe arma non angelus , поп ar

cltangelus , non alia quzepiam creata virtus induit .

sed ipse angelorum Dominus. Ac quemadmodum

Paulus clamabat dicens : An ezperimenmm ejus quæ

ritis , qui in me loquitur , Christi (S. Cor. 15. 5) f sie

et isti possunt clamare ac dicere , An experimentum

quæritis ejus , qui in nobis certavit , Christl ? Pretiosa

enim sunt corpora , quia plagas pro Domino suo acce

perunt , quia stigmata propter christum возим. Ac

sicut corona imperatoria variis lapillis undique ассо

rata fulgores varios emittit , ita et sanctorum marty

rum corpora , quasi lapillis prctiosis , vulneribus pro

christo susceptis distincta , omni imperatorio diade

male pretiosiora et venerabiliora videntur. Exteri

quidem ngonothetœ certamina constituentes , rem

admodum spectabilem esse putant , cum juvenes ro

bustosque athletas in scammata ct certamina indu

cunt , ita ut vel antequam certamina incipiautur . ex

bona membrorum habitudine iu admirationem spccta

tores тешат: hic vero non ita se res hztbct , sed o

contrario omnia. Agoncm enim proponens Christin.

non talem qualem illi , sed horrendum et formidati

dum: quippe non hominum adversus homines est

lucta ‚ sed hominum adversus dæmones certamen cst
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taiem , Inquam , ngonem nobis proponens , non 511

renes robustosqué athletas ad certamina induxit ,

sed adolescentulos , ac cum illìs senem Eleazarum ,

ìtemque mulierem тешит , adolescentium matrem.

Quid hoc igitnr est? inutilemne :etatem ad eertamtna

et scammota ducis? quis audivit umquam mulierem

in tanta seneetute coneertassei Nemo audivit : sed

ego , inquit , illam rem incredibilem, novam , et

numquam antehac anditam, ipsis орт-551115 credibìlem

fauiam. Non enim is agonotheta sum ego , qui сетт

1511111 virtuti omnia c0mmittam;1sed adsum , opem

fero manumque athletis meis porrigo , et rei ab 55555

fortiter gesta: pars maxima ex patrocinio mec proll

eiscitur.

Gralia Martyrs: fortes effîcil.-Cum itaque vìderis

mulierem trementem , тешит, baculoegentcm , in

certamen ingressam , I'tyranni furorem prosteruerc ,

incorporeas virtutes superare , diabolum facile vin

cere . rjusque robur strenue admodum fraugere ,

agonothetze grutiam admirare , Christi conspoeta

yirtnle obstupesce. Non secundum carneln robusti v

sunt atlllcta: , sed secundum lidem : inlirma est ipso

rum natura , sed potens est , quœ ungit cos , gratin :

soluta sunt senectute corpora , sed roborati sunt ani

mi pietatis amore. Non est sensibilis pugna : ne 5351111

athletas extrìnsecus consideres , sed ratiocinio eorum

animi robur inlus perpende ; considera ipsorum lidei

fortitudinem , ut ediscas cum , qui cum dzemonibus

pugnet , non robusto corporis ltabitu et mole indigere,

neque œtate florida ; sed etsi admodum juvenis sit' ,

etsi dccursa jam типе , si animo generoso robustoque

prœditus sit, nihil t'amni ab œlale in certamìne

accipere.

2. Ecqnid dico senem et juvenem , quando mu

liercs ipsa: hœc certamina inierunt, spleudidisque

eoronis rcdimitm sunt? Nam externa quidam certa

mìna :etalem , naturam et dìgnitutem exquirentia ,

servis , mulieribus , senibus , adoleseentulis aditum

intercludunt; hic vero cuilibet eonditioni , :etati cui

libet, utrique sexui theatrum magna data libertatc

aperitur , ut el. liberalitatem et incnarrabilem virtu

tem е5115 , qui _certamen instituit , ediscas , et aposto

lìeum illud dictum operìbus conlirmatum videas :

Quia virtus ejux in infirmítate ‚зет/5155111‘ (2. Cor. 52. 9 ).

Quando enim pueri et sones' supra naturam fortiter

agunt , Dei iu ipsis operantis gratia splendide prorsus

demonstratur.

Matrix Maccabœorum virtus.  Ut autem cdiseas

illam скин-5010111 athletarum intirmilatem ipsos coro

nam reporlantes splendidiores rcddere, age , scne

puerisque dimissis , inlirmiorem illis mulierem velu

lam , septem llilìorum matrem , in medium adduca.

mus : nam pal-tus labores non leve impedimentum in

his eerlaminibns allerunt. Quid ergo prius in ea ad

miremur ‘i inlirmitatemne natura: , an provectam 112111—

tem , an materna: conuniserationis sensum fragilem?

[ Mater enim erat : 111115е facile eam potuisset in tor

mentis vìscerum suorum vincere materna pietas ,

nisi divina: pietatis-nltior virtus virili 55150 anilc pcetus

armaret (1151. Magna siquitlem hœc sunt impedìmeuta

ad tantœ palieutiat cursum. Ego vero aliud preferen

dum habeo hismajus , quo ct mulieris fortitudinem

et dlaboli vafritiem totam videamus. Quodnam illud Р

Animadverte improbi dœmonis nequitiam : non prio

rem illam traxit in scammata , sed post tilios ad cer

tamina duxit. Quare? Ut pustquam septem liliorum

erueiatibus ejus animum prius dejecisset, ejusque

mentis lirmitatem emollivisset, rerum illarum зре

ctaculo prius absumpta fortitudine iu suppliciis 55550

rum , inlirmior demum тещ facilius expugnari possct.

Ne consideres 55505 excepisse tormenta , sed tecunr

reputa illnm ad singulos graviores tulisse dolores , et

in sìngulis eorum confossam esse. Quodque dicimus»

probe norunt quotquot mulieres partus dolores ex

pertm sunt , et mntres evascrunt. Sœpe namque ma

ter febri :rstuantem lilium vìdcns , 1155155 non doloris

amplectatur . 111 ex illu corpore :egritudinìs ignem in4>

se trausferat : ita ветре matres liliorum :erumnas

propriis malis intolerahiliores exislimant. Quod 55 hoc

verum est , 111 est profeeto verum , in suppliciis 55550

rum gravius quam ipsi 55555 crucia-bnlur mater , 11:5

jusque in matre martyrium ernt , quam in 555555. Nam

si vel unius lilii morbus nuntîutus materna viscera

turbat , non uno solum 55550 , sed tanto ñliorunl inter

fecto choro , cum non auditu solo , sed visu erueiatus

perciperet , quid non passa fuerit? quomodo mentis

compos esse potuerit , cum singulos viderct diversis

et borrendis supplieiìs paulatim oceisos? quomodo

non erupit e corpore anima '.‘quomodo non cx primo»

aspecto in rogum insiliit , ut se a reliqno speetaculo

liberaret'.’ Etsi enim philosophabatur , at mater erat';

etsi religiosa eral , at carne induebatur; etsi alacris

eral, at muliebris erat sexus',etsi studio pietatis

iervebat , sed partuum vinculo delinebatur. Nam si

nos , viri cum simus , reum videntes per forum agi ,

funem in ore habentern , in barathrumque trahi,

сна/11155 п1155:1 enm eo amicitia juncti , hoc speclaculo

frangimur , etsi idoneum ad leniendam miserationem

solatium habeamus , damnati nempe nequitiam :

quantum illa passa fuerit , qua: non reum unum ab

duci ridere'. , sed simul нищие die septem 555505 ,

non celeri morte д sed vnriis supplieiis 0111505? Etsi

enim lapidea fuisset , etsi viscera babuissct adaman

tina , annon turbata fuisset , annon quidpiam eorum

passa esset , qualia et mulierem et matrem pali par

eral? Cogita mihi quantum admiremur patriarcham

Abraham , qui lilium sunm , ut otTerret , vinxit. et

altari imposuit : et tune probe compcries quanta

fuerit mulieris fortitude. О acerbissimum , idemqne

suavissimum speclaculum! acerbissimum quidem ob

rerum , quae agebantur, naturam ; suavissimum

vero ob atl'eetum videntis. Non enim illa lluentent

sanguinem respiciebat , sed coronas justiliœ contex~

tas ; non intuebatur eonfossa latera , sed :eterna ta

bernacula constructa ; non videbat circumstantcs

. (q) Quze uncinis clauduntur, iu nullo Graco, quod ridere

heult, exemplari habentur` sed ex veterl iutefpretatioue

delumpta sunt.
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Tüwta; ‘прём; rà дамбе-дата îìïaysv, ЮЛ: pazpáxw.

лишай, m1 ум‘ èxsîvmv тёроута, 'ròv ’Eleálapowmì

ярд: тойтос; yuvalm 'ysT'qpax-Jïav, ‘rìlv pxq'cépa тсЪу

рьзърахшу. Tl 'more 10510 ара. m1, Aéoïrora; ‘thv

âxpfgo'rov 'hhxíav xph; 'rà душистым. ы; tà сидр.

para áyenç; 1l; Жрите-в Yuvaïxz àïwvcCopa-Év'qv 'notk

èv yf pq. 100013109 ; 06651; fpcousev' аж ¿11b :ò пара

доЕоу тобто, cpqcì, xa). xawòv u1 оба ¿xo-ñ поте

'napa'ósxßàv ölù тпЪу ёртшу ибтФу шстфсораъ. 0L'.

Tàp 10|.oG-:0ç ётшуобётцс èyò, (Ь; rf] 'zòv àïwvníolué

vwv öuvdpsß ‘tó 'rtäv èm-:péfrsw ММ; паршшрщь

xa). $01105), xa). Xsïp: ópéyw ‘..oîç Бум; àOÄn'caïçJaů.

тазу хаторбоидёушу 'cb 'rzìéov aòtoï; èx й); Epi); Tf

vetan npoc'caoíaç.

"Отцу oův ì'ögç Yuvaîxa. оптроны, yempaxuîav,

ßawmpfaç Seopév'qv, si; àyú'wa elcnoůcav, ход. хата.—

Äúouaav 'wpávvou yavlav, nspcywopév'qv àcrwyárwv

[624] Мудрецы, хратобсшу той Бщбдхоо pçöíwç,

cuïxómoua'av 01.0105 'cìlv ëâw l per' èâousiaç nok

Äî'lç, 0aúpaa'ov тоб атшуобётов 'thv Xápw, èxnláynßl

1:06 Xgunoö zi'gv бйуаулу. Où cappnyòcn хата rìqv

варка о! домин. (НМ ссррътсъщ xwcà ‘ту матку‘

àaßsv'hç дыбу i) cpúmç, ЮЛ: двум-+1 í) мы: аза

aůtoùç Xápzç' старухами: ‘rà whim-:a тф Y'lìpq., ММ

сотхехрбтптщ 'cà cppov'hpara тф меч) 771; eûceösíaç.

0in: Бету aiaß'q'rbç ó áïu'w' puh 'rolvuv êâwßsv хата

‚под; 10b; аехцщ, du' его-510: тф Хотшрф ‘rspòç

thv ‘rñç Qluxñç aùrů'nv абзацу‘ xa'rápaße rïlç ‘пи-тещ;

aùtöv ‘rìlv Isxbv, Iva „деп; бы ó Заброс! пихтгбшу ‘'

où «фиата; Ео'хорйс öeî'rcu. nepnöokñç, oùöè Muela.;

àxpaíoúanç, ММ хау порвёт] véo; й, xâv el; Евха

соу Yñpaç èlqlaxòç, Q/uxhv 6è Ехп теууаёау ха!

ёмшрёупщ oòôèv ать ‘sñç тьма; el; 'cà àycpvlcpau

пришивать.

в. ка‘! :l Жгут тёроу'ш xa). véov, ômu те ха). ‘yu 

инее 11:90; würd. ànsöúcrav'co 'cà пища-рати, на‘.

мудрой; áveô'hcavro той; crœqaávouç; 0i pfav Tàzp

Kuß/sv áïù'wsç x11 ‘Гришу, ха). qaůcw, m1 áâiav

èâsráCovteç, m1 шажок. ш тиущд, mi 1:90060

'rép0|.;, ш pszpaxlonç thv. frgb; путей; еЕообоу àm

мыши, ¿cv-:0.500. 8è “dan pèv агщ, 'nden 6è '11M

xíç., éxa-:épç 8.1: 'si (púas: 'cb Oéwrpov рай 'námlç

¿löeíaç 'hvéqmran , ‘буи xaì. ‘rhv àcpßovíav ш 'thv

dcparov öûvapzv 105 'rbv щам тъбёуто; xarapàßnç,

ш 1:0 àmrrtohxòv èxeîvo özà тс'Ьу Ертшу Бебщоощ

уоу Ибис, l'0n 1) дйташс aùtoü èr ào'ůsvslçz zs

мюйпи. " 'cav Tàp тлёй: nal тату-вес 1i стёр

‘thv cpómv lqúwcn , дьй nàv'cwv Mpnzpò; i) тоб Ы.‘

aû-:üv èvspyoüv-:oç 8:05 önarpafvs'uaz хари.

Ка). Iva разд; бы 'l1 ůcßévena ":öv àßìq'rûav, aì'rrq

'h lâœòev, Äayfcporépouç ‘понг теудаещ 'robç спира—

vimç, cpépe ö'hfòv тёроуш xa). tà 'nazöíz ácpévte; 'thv

àsûavarrépav aòtâw 'napaïáywyev её; p.é00v, 'thv

Yuvalxa, 'thv Tempanuîmv, ‘thv èmà каюту p_‘q'cépa’

1.01 yàp al cbôlvsç 0b ущербу надира ‘cú'w 'malato-pá

шу тойтшу dal. Ti обу aůzîìç ’npórspov Ozuya'aan

äânov; 1:0 1i; cpóqemç àa'ßevèç. пть rñç Мига;

ьЪрщоу, ñ ° 'cb 'rig спр-пабе!“ eùamps'aa'cov; Мг

тЮд yèv Tàp mi. 'raůta эмирата. npöç ‘tbv томат;

хартерйас ёгбргуоу Врброу. ‘Етф 6è ха‘ь ётароу ёхш

чой'шу pe7§0v slmîv, ör.' об xa). thv àvöpeiav 1:71;

Tuvcuxò; ш thv тоб ölaöókou mxoupïlav â-rèacrav

хатофбрееа. Tl 6è 106161011.; Exónsn ръароб забро

vo; mvrìpíav' 0€) ‘прфтцу aùr'hv закину elç ‘rà пари

para, ЮЛ: рта 'roůç naïöaç тата ‘npòç 'cà 1:0

).alapaw. Tf “пите; "Iva 'zak 16N èmà каюту

ßacávozç npoxaraôaìòv aů'cñç ‘tb cppóv'qpa, ucd. 'cb

сперму 1:71; Bzw/ola; (мишек. öu'z 171g тазу тъуодё

ушу Oéaç »npoöanavqOelerqç aù-cî] mig lcxúoç èv 'zak

'câw èïyóvwv комнату, àcOavsazépq. lombv теуорёуп

pqölwç Еще-Ешь. M'h ‘yàp 6h 10610 Ют. 51:: èxsïvoa

'ràç ßauávouç èöéxov'ro, ш‘ èxsïvo sacó-nel., бы авт,

x00’ ёхастоу абтбэу Xalemwé pa.; ûxéyxvs rà; òöúvaç,

ха‘ъ каб‘ Ехастоу aú'tôv àneo'çán're'co. [625] Ka?I 'rb

).eyógavov 1:0510 [caen xaìibç, баш карпу cböivwv

§Xa6ov Yuvabcaç, на). рчтёрас bfévov'zo. Попам;

табу ópòca M1119 Mzöíov жираф qùeïópevov, пачка.

âv Elovco мезгу. Фа‘Ёг ат тоб mimmo; èxalvov

‘прём; éauvhv ps'caïayaîv ‘vò тсбр тоб vocílparoç' обтш

тсЪу olxelwv хажЪу 1_:àç 16N 'mzíömv ‘со рфордъс ёфорц—

тотёра; a! pvqrépsç afval. уорЕСоищу. El 5è 'c0610

àì'qeèç, ů'xmep oův áìqûèç, xaìsmbrspov ‘räw 'nanöíwv

kv 'zak 'rôv напишу ßacávou.; èxoìáçaro í) pŕlwlp,

ш ргЕСоу ‘rò pap'tůpnov àv ‘ci purycpìñ èv 'toïç 'mnöionç

è'flvazo. El ‘fàp м; muölou v600; àxouopáv'q póvov

ömvapávrev. 'cà onkánva тёк техойсгт, ойх êvò;

‘насыпи, МИ 1000x3100 Xnpoö ‘naiöwv àvanpoupévou,

oůx дикой бзхорёу'ц 1i ширма, аж щи acapa

Äapöávousa 'rá тъубрауз, 'si oùx ау главе; mi); ост

ёгёс'щ 1i özavofq. d imo-:ov aù'ubv брата Bmçópmç

'ncl zal (gpnxwîç “умрёт; und gmcpbv àvalpoúpa

vov; m3; об: атррат тоб зашито; i; фит; mb;

об: à'xsò й]; npún'n; бфешс ш ’î'hv 'mapàv ¿1:51:1)611

csv Миллионам Eaurìlv 'cñç Мета; Gempíaç; El Tàzp

xaì (работа; Ну,М М'щр' el ха! Geoqnkhç, ММ

x01 варка пгркёхапо' el xa). 'ncpóßupoç iv, ММ

xaì тиущхзба; умах: çócswç“ e! zal тф C'hhp rñ;

eùseöelag БСгзу , ММ‘ xa). тф Slaap@ 'tôv cböivmv

хатегхето. El удар тай; ávöpeç ôweç za'táömov 'rrol

Äáxzç óplvzaç özà тёк ётордс йтбщуоу 'cb старт!“

'ml 'co-3 arógaroç Ехоута,ш ‘cò ßápaßpov èlxópevov,

oûôèv önmíwya чижа; 'npbç aòtòv Éxovuç, ànò ей;

Oéaç щупе xa'rcuùópßfìa, xafxoc lxav'hv Ехоутгс 'napa

диет 1:90; 'zb рпбёу тоюбтоу naßeîv, той xa'zaöa

ößxao'pévou 'r'hv mv'qplav' 'cl мезгу тайщу elxòç 0011

xaráôcxov Eva ópôaav àmaïógsvov, ш‘ ¿mi mnötcx

àOpóov èv тер; ум? oůxì cruvrópcp ‘ихний, állà

'noudìanç ummm-¿pava ccpayaîç ; El. yàp МОМ] 'c'.ç

hv, el Yàp ¿â àöápawo; aù'rij ‘ci cr-nzìáyxva Едет;

yau., oůx ау бъгтарйхеп. oůx ау Énaßů ‘n тошбтоу, oïov

xa! Yuvaïxa ха). pfqrépa naßslv això; Ну; ‘Evvó'qaov

m3; MupáCopf-.v 'tbv 'rrarpnápx'qv ‘Абрадць. бы 'cbv

uìòv anbroů àvsveyxòv cuvenóöws xa). èn). zb Queue-.fr

рюу àvsöíñac's, m1 1:61: wel. xaìòç бац 'rï1ç yuvalxò;

í) àvöpeia. "0 nmpo'cát'q; Gén.; ual 'ììôfcrrqç èxaívqç'

широтам; рёу ölà ‘rhv фену тсЪу тъуорёушу, 'hölaî'qç

6è özà 'thv ôLáOEcLv ‘rñç ópdncnç. Où жар‘ ёфра ‘rà

хатадрёоу alga , důòf'ècbpa 10b: oraqaávouç 1i; ö:

xazosúvqç ‘ràexopévouç' 06x Eölens önopv'cïopáva;

„жира; ‚ аж Eölensv olxoöopcupévaç axqvà; alw

' S_ic unna ncgius rente; alii -nïw бфъу.

‘9 Unus Reg. ô Байршщ тощих.

‘ Idem Лее Ti; там; äupov, i, d Idem Reg. vñç ‚этом.



62! S. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCÍIIEP. CONSTANTINOP. 622

vlou<‘ 061 £1691 перца-16210; 61]у.1012;. 016’ Mapa

gux).06v1a; à11éÄ0u;' httìáßno 11729 112619029, xa't

gçpóvhn 1h; cpócem; l, ůmpetöe 1h; 6102110;- 2101

;qppóvhce q>óctwç,1t9á1pa.to; 'tupavvtx06, çúnwç, h

2101 1629 0т]р1029 219111119 010281. Hond 106V 1629 6120

06161029 0119íwv 06102; Mineur., 610 'thv w90; 10

1101610 0121211001109 1h; 0121510; 010т06910 00211]р10;,

xa): dqauìáx'tw; tl; 10; 1169 Ohpa'tů'w èp'rtí'rrtovta

151911;- 2101 06619 0011 {6209 06102; 000196;‚ 6 ph

611гр00111С01 16W èYYóvwv' oůöèv 06102; hpcpov, 6 ph

1169 110161029 00201006009029 Mpoâůvhmt. ‘ADC 0.611]

2101 'thv 610 16v 107121629 [626] ávßpó'rtwv 2101. 'thv 610

'tüv àM1w`v Cówv 'tatapévhv 17]; 0260110; 10520991611

210100215- 2101 06 po'vov 062: ¿nen-118110: 1h usqmìh

106 tupávvou, obôà 6t¢0rtá91€sv 06106 'thv bqvtv,

69:60:: 106; 0216119012; 6100210120000pévouç, 0660 10006

'thv è'rtaôelicno 011000010; 61ta960`Ahv, 62; 2101 1190110

р0021560Се19 061132 'thv àtávßpw'mv Bolv'qv, 210'1 16v

1t90'té9wv E'tt xoÄaCopávwv, 106; 6110101110111900; 1196;

‘thv 'títv abi» fœïgav 060119019 601216221.

1'. ‘Axavltwocv ph'tépe; 10610, {hìmi'tmaav 'thv áv

Bpeíav 1h; т0901216;, 'thv 'm91 10 [111290 191100109—

1íav ' 061m 'tpctpé'twoav 10 1101610 ' 06 т0р 16 11521519

phtpòç, 10610 1&9 1h; tp-Ja'twç, ¿XM 16 8914201 p11

190: , 10610 1012 171; 1t90at9éo'emç. Kal îva M011; ,

611 06 16 1121119 'notti phtépa, àÃÄù 16 Орёфщ 210616“

021012009 106 1106100 “100906910; 'thv xhpav 06 610

169 162109. 0110 610 'thv tpoçhv 1629 110161029. El'mbv

1à9, Xůpa mralerécrůw ph Matter ètâw' è€ń~

zorra Tem'rvïa, è'r ßprotç xadoïç paptupovps'rh,

16 010010109 1629 010011227 £91wv è'fth1a1ev. Т1 66

10610 10119; El ttexrorpóçno'e, ‹рт]019- 0621 511119,

t! htxvo'rtoihctv, 0112‘, El hsxrorpdgmo'sr. ‘521906

smpzv 1019129 11 8001519 això; 'thv 1uvalxa, в! 1e

`(229012111. 611 aò'thv xahîv, 6962009 602116600; 01101—

р0910; btt 1629 àvûpáxmv, xupalhv ìâahopévhv,

ctöhpdv 10190. 111160Ц011$9цч 6169012 110161012 211020122],

:zal 'thv öopàv 011006р012009. zal 169 10610 1100х0910

1011610 E1'. 201. ötalwópevov. 1162; öthpa crtópa; 1116;

121191]05 0621109; 1072; 0621 01:11:11] zh; сархь; h

16011]; 1'162;, ¿1b Цтш. 061 111290 1:96; 'thv 1'î1v,

0nd 1:90; 10 piÄÄnv'ta парит-вино 110910- Ev

060606151 póvov, ph cpelah'tat m1 11120210106601] 'tbv

à1òva 6 16рс990;‚ ph 6100-1101] 169 10969 1616 т“.

61029. ph psívœal 1m; 001100902101.‘ Ka). 611 10610

065601051, 'tbv Eu-¿wtov povovoux! tai; 1:90). 1060600,

06102; cl; 169 )£61110 èvhxsv, 0911. 111121129 'tf1 'tòv

M'ywv 1190; 06169 xphcrapévh партами 1101 0611.—

600111. ‘Иры; 0621 dxoůopsv 10291; àìqqöávo; 10 01

Мтрш und, 210215191] 6612115 10091; àl1'r1öóv0; 'tà

chula. T0610. ph àrtìôç àxoúwpsv, dll' Éxa'rto;

1629 019001629 2111 1629 012151029 09:1601160961112 1101

66029 0110009 1116111'/ 'thv 190.1zpôlav ° 6110101106102

1hv 64m 'thv 'rtoßoupévhv, 2101 'tà :901010. 611019á:9mv

006162, 1.11‘ 061629 02:0{штрщре1102 10610 'ti 11001],

2101 1011 :kunt xah'ò; 11129 Ät10plvwv 'thv 669011121‘

1211609 6è oùôè 06100;' 10 1&9 1h; çůcrem; 11001] ló

то; pëv 06651; :tapacrthu'at ôuvhattat, neîpœ 6è 61

öáaxec póvh. [562101909 1196; àxslvhv el'neîv 16 'x90

(‚щ-1121621 èxsïvo perd 169 015510909 11729 ¿1t-tà 110161129‘

26 6è 62001 ¿ula/.a xuta'xapxoç гну- nl: стр 106

0506. ‘Em pkv 069 1629 ‘Ширпшхбп 0т169029, х:

Mwv mììáxt; tìcemóvtwv àôìh'tòv, el; Eva 111,91

1010101 póvov 6 stiqmvoç’ 0910600. 5k 0116 tzt-tà

àOlh'tôv 6110 0110091101 111690121. 110109 Elst; pot

Wim. 1152909 06102; 1690909; 110109 2п]669 06102; 56

102109; mlm; 1010610; 1661904; ‘Н р.1]1т]р 11129 121629

2:61601022 01100101029 0119510 ph'thp, àìlà 660 pó

‘ Idem Beg. fh; xxrñqgwg,

vwv  ê'mà 66 pa'ptupa; 0621 0160 plav `15ev¢1x0650v

1a0'tá9a, 2:01 aù'thv 1106121 1190011011009 06101; 0621

1“ 190806112 Мс дёгтю: www. 'm' Lv 1020

‘065169029. 0i pkv [6*1'1]1à9 1taìöt; ht'tà pàp'tvpeç

haav póvov' 16 öl cnîtpa 'th;'p'r1't90; 061629 1112001:

019 062110 pkv hv Ev, дар-169029 6i. 61; 01:10 162909

011669012, 611 15 2100‘ 22100109 061629 àpaptúphce, 2101

611 210051906; 101061012; 510700010. 'Е212161]0109 616

xlh90v pap169mv hpîv àmxuhaaaz. ‘Ел-10 110160;

(26191. xa). oůôlva 626195 1h 1h, àììà 1táv'ta; 116 06—

120962. pmov 8è 1(1) ßaaùeî 1629 061209629, el; 'thv

péllouuav 06106; 0110910; ů'ltoxuhmo'a Èwhv. '0

pkv 06v ötáöoìoç tuxá'thv aůthv h1s 1196; 10 110101—

011010 610 'thv 011109, hv {фетр SI1-mbv, Eva 1h; 60—

váptw; 0611] npoavahnßeísh; àv 1h Gsmplq. 1629 ßa.

009029, tûxelpurto; '(¿vhtat 001011] 611011191] 169 09

11110109. Ei 1&9 aïpa. mÄÄáxr; ópüw'tt; xa'ta99i0'4

0909021101 2101600009 061тг2ф12х1]00910;, xa). mìlñc

Мат-цап 119:1pateíaç, 62015 'thv Ситу 0211512100009

06101; xa! 106 011211010; ůqpurtaplvhv 1hv tpvxhv

l'ltava1a1tîv' 100061022; 6210191] 0111010; 516110600

66000; 0621 iE ùlln'tplu.; , m' 121 1h; 1629 110161029

0012216; 2101066609104, 11 0621 09 ů'rtépttvtv; 116009

0621 av èôéâato 069226021 'th фот: '0 pkv 069 61060—

Äoç, 6x19 {фетр 0111629. 6d 10610 11010 106; 110160;

aůthv 1.111 106; ¿16mm 002122059, 6201: ¿Neveu-:hav

è91úcracr0at ° ì1évt't0 60 'toůvavtîov ' pdììov 1&9 049

90600 1196; 106; 076290; !]рхе10. Tivo; Evsxsv, 2101.

610 11; ‘Ott 062: 060601201. 1011169. 0666 109691109

61119 119029 0910600 xuahpmvoplvwv 0.6111 1101

610221 , ph 11015 2101011010211001912; 01100119п06201

11129 010009029 ' àìkà 110910; 06106; «bmp el; 0.012

).ov àftoßapévh 101151129 'tbv oůpavòv, 2101 1:96; 106;

0902 111114000 011190900; u! 10 02112п]10 0т000.

606606110 011010566510 11110 mnh; 1h; höovhç ‘ 2001‘

210001155: 012020902 1w! 169 'ttpalcpáa'ta'tov Meov, 0611]

'thv aa'px: 'thv 101211]; 162 хорф 'tüv mxtöt'wv vivmp

pócaaa. 1190; 169 'xtoßoúptvov ‘[11006v à'xœöhpho'e,

ps1la't11v hpîv multi-:0600 трах-0019 xa?. svp

öoulhv, 'thv 610 1629 E91wv 110901-23'119, 62011 165302

páv'n фот xa?. 616211152 1Q» cppovhpatt 'návtwv 21010

1061109 1629 6519169. Tí; 1&9 àvhp, 11010 1uvh . 1l;

1195066115, 'rtoïoç vio; 0611vdxp'r1; 'tsúEe'tm 1011169.

h 010010711“ litt 656012162; àà 1621 Хр10169 111011012!

vou; 061132 211966900;, 6109 1uvh , 2101 1:11194xuîa.

2101 100061029 110161129 ph'thp, 21.01 'rtpò 1h; xápt'to;

à1wvt5'apév11, xexhlspévwv l1'. 1629 106 0090100

1106169, 06:02 1h; àpaptfu.; Göaoßelchç, 0660 106 00

901012 1101010291001910; 10210 1000611]; 012000010; 'tt

2101 0969110; 1000610; 190190101 610 169 0069 61:0

pévouca 1tp469£a.;; Taö'ta 8è 'náv'ta ).01t0ápevm,

2101 1uvaïzt; 2101 096рв;. 2101. 9101 x11 1é90v'teç, 106;

0711290; xa! 10 11010100010 6201119 1111 1119026; 11210;

1h; xapöla; hpöv à'rto19áqvav1eç, Gthvcxh cupöovìhv

1190; 'thv 1629 611912221 6110р0ф109 'thv bœivh; 21001:

р109 {Xwptv èvamxltpivhv hpöv 'th фихй‘] , 190. 09
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carnilices , :ed circumpositos angeloo : 0bl'ua est до:

lores partus , contempsit naluram ’, despexit ша

tcm : despexit . inquam , naturam , rem tyrannìcam;

пашню, qnœ те! feras ipsas vincere solet. Мише

напщие'спрш difliciliores [стае sic amore et commi

seralione erga prolem capiunlur, suam non синтез

lalutem , scd incaute in venatorum manns inciden

юз : nullumque est animal ita inlirmum , ut prolem

non детеныш; nullum ita mansuetum , ut тещ suo

orbatum non irriletur. Verum illa tyrannidem tum

per rationabiles homines , tum per bruta animalia

inlcnsam (Изюм: : neque воют поп insilivit in ca

put tyranni, neque modo íaciem ejns non laceravit ,

discerptcs videns шипов. sed штат philosophiœ

magnitudiucm cxhibuit , ut. immanes ipsi dapes prae

parnret : ac dum priorcs adhuc crucìarentur , rcliquns

ad suppliciorum experimentum inungeret.

1. Audiant matres, mulicris imilentur iortitudinem,

prolisque amorem : sic ñlios nulriant. Non enim mn

lieris cst parere , id nempe est nalurœ; sed educare

таи-35 est, id namque est voluntatis. Ut vero discas

non ex partu matrem fieri, sed ex educalionc bona,

audi Paulum, vìduam coronanlem , non ob partum ,

sed ob educationem liberorum : cum enixn dixisset,

Утка eligalur non minus annorum ‘нафта. testi

mom'um haben: in operibus bom'x (i. Tim. 5. 9. 10),

bononxm omninm caput addidit :qnodnam illud? Si

[Ног educavít, Нищий; non dixit, Si [Шов pcperit; sed,

\ Si filial educavil. Cogilcmus crgo, чаш verisìmile sit

passau» fuisse mulierem, si шлеп mulierem Нее‘ арре1

lare, cum viderct digitos supcr prunis palpitan

tes. caput exsiliens, l'crrcam manum injectam, capiti

alterius c Íiliis pellcm dctractam, el eum , qui шва

passus esset , adhuc пинцет et loquenlcm. Quomodo

os aperuit? quomodo linguam movil? quomodo non

anima ecorporc evoiavit? Id qnomodo fnclum sit,

ego dicam. Non respiciebat ln lerram , sed ad futura

omnia prœparabatnr : unum tantummodo mcluebat,

ne parceret et prius ngonem solveret lyrannus, ne

chorum iiliorum disjungerct, neu quidam sine со

ronis manercnt. Quodque illnd tìmeret llinc palam

est, quod postrcmum quasi manibus correptum in

jeccrìl in lebclem, pro manibus verborum usa ad

lmrlalione atquc consìlio. Nos aliena mala non sine

dolore audimus : Ша vero propria mala sine dolore

videbal. llœc ne l'rustra audiamus, scd singuliaudl

lmnm шиш hanc навещаю de liliis suis accipiant;

amabilcm sibi vultum efûngant, et sibi liberorum

carissimos reprœsentantes, in illis lios crucìalns

inesse sibi дериват, et lunc pulchre dictorum vim

noverint; imo vero ne ita quidem noverìnl, quia na

turales :ernmnas nullus sermo declarnre роют : cx

pcrientìa sola docet. Upporlune illi dicatur, postqunm

верили ejus тяп cnronam adepti sunt, proplncticum

Шт]: Tu autem sicu! oliva fructífera in domo Dei

‘рт. 51.10). Nam in Olympicis quidem ccrtnmini

bus, poslquam millc ingressi sunt шиш, uni tan

tum corona 1ribuitur: hic vero cx septcm мышь

' Idem neg., prœgrmtt'onem.

scptem coronati prodierunt. Quem пабы agrum osten

das ita I'cracem? quem uterum ila fecundum? quos

partus similcsi Maler fnliorum Zebedœi apostolorum

mater fuit, sed duorum tantum : septem aulemtmar»

tyres uterum unum tulisse non novi, quorum ipsa

maler iis marlyriì socia Гнет, neque tanquam una

воют martyr addila fueril, sed vice multorum. Filii

namqne seplem tantum marlyrcs стат. corpus vero

matris ipsis adjcclum unum tantum corpus erat, ш!

bis верит martyrnm locum implebat, quìa in sin»

gulis comm marlyrium subiit, etquia Шов tales red

didit. Ecclesiam nobis martyrnm тешат peperit.

Septem pepcrit Íilìos, sed nullum terrao, omnes сало

peperil, imo polius regi cœlorum, illus omnes in fu

luram cnixa ‘тат. Diabolus ergo illam розы-стат

in certamina авт ob causnm supra memoralam . ul

virtute ejns in cruciatnum speclaculo cnnsumpta, ex

pngnatu facìlis essel. cum ultima adversarinm exci

peret. Nam si plerumque homincs sanguinem pro

пиетет videntes animi deliquium passi sunt, mul

laque curationc opus babucrunt, ul. vita jam dcficiens

et anima то: avolnlura revocaretur : tot Ша viden.;

sanguìnis rivos, non ex aliena. sed ex Íiliorum carne

manantes . quid non sustinnil? quam pcrlurbalinncm

non animo susccpit? Diabolns ilnquc, ut вы, ìdeo

illam post (Шов in certnmina lraxit, ut infirmiorcm

reddcret; scd conlra accidit : majori enim cum п

ducia ccrtamina adiit. Cnr ct qua de causa? Quia non

timebat ultra, nec soliicita erut de llliis quibusdum in

hac vila reliclis, ne emolliti coronìs privarcnlur; все!

Шов omnes, ceu in tutum quoddam rcccptaculum,

in cœlum deportatos habens , ct ad supcrnas missos

coronas bonaque immnlabilìa, multa cum fiducia ct

voluptatc certamen adlil, et ceu lapidcm prctiosìssi

mum corona: cuipiam , cnrncm 'suam choro íiliorum

adaptans, ad desideratum Левит profccta est, ma

gnum nobis reiinquens solatium et. consilinm , Петре

adhortationem operihus factam, ut forli animo el.

sublimi sensu œrumnas omnes lidenter adeamus.

Qnis enim vir, qua: mulier, quis sencx, quis juvenis

veniam consequctur, aut cxcusari роют, si oblala

sibi pro Christo pericnla reformidet , quando mnlier

теша. et tot Íiliornm maler, ante gratiam беседам,

clausis adhuc mortis januis, nondum exstìnclo рес

cato, neque debellala morte, cum tanta alacritate et

fortilndinc tot propter Deum supplicia шепните

cernìtur? Ншс рогго omnia cogitanlcs , ct mulicres

et viri, et jnvencs et велев, agoncs et ccrtamina in

corde nostro, ceu in tabula quadam, дева-Шипов,

perenne consilinm ad malorum contemplum ejus pa

tìcntiam in anima nostra repositam habeamus: nl

lxic sanclorum llorum virtulem imilati, illic corona

rum consorles ipsis esse valcamus; quanlam illì pc

ricnlis phiinsophiam cxllibuerunl, tantam ct nos in

absnrdis ail'cclibns paticntiam contincntiamqnc do

monslranles, in ira` in concupiscentia pecuniarum,

corporum, vana: gloriac, aliurnmqne omnium simi

lium. Nam si horum Hammam, quemadmodum illi

чист, superemus, prope ipsos stare pntcrimus,
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eorumquo Íldncizc participes esse : quam assequi

nobis omnibus çomingal , gratin et benignilale Do

mini nostri Jesu Clirisli, per quem cl cum quo Patri

gloria una cum sanclo Spirilu, nunc el semper, et in

шиш eœculorum. Amen.

 

IN SANCTOS MACCABJEOS.

“ООО-—

НОШЬЦ Н.

I. Grams es( Martyríbus соната noslcr. - Omnes

quidem ut sanclos marlyres una lingua laudemus,

бег] nequil; sed eliam si sexcenla nobis ora loli

dcmque lingua: suppelerenl., parem lamen Папаши:

oralionem non all'erremus: idemque mihi accidit,

cum seplem marlyrnm prœclara гаси сопшеог, quod

avaro cuipiam homini , qui fonti assideal auro ma

nanli, in quo seplem sint lubi, ac lotum cxliaurirc

conetur, sed mullo immensoque labore impenso

majori parte derelicla recedat. Решет enim quan

tulnvis cxliauscris, pars major lamcn relinquilur.

Quid igilur? an quia pro (Единице largiri non possu

mus, conlicescemus? Minime "ero : marlyres enim

sunt, qui dona suscipiunl ‚ el in judicio de ejusmodi

largilione ferendo sunm Dominum imilanlur. Quill

Башн- ille facil! Cum dona quispiam oll'erl, non

выпив rei magnìludinem, sed alacrilalem animi cjus

qui пышет attendons prœmium admelìlur. Sic erga

‘Шиши illam se ценза! : duos obolos demisit mulier

(Luc. 21. 2_4), el. illis, qui multa demiseranl, an

lelata esl.: non enim pecuniœ paucilalem, sed animi

magnilieentiam respexil Deus: oboli duo pecunia

(IML), вед lalenlis auri sexcenlis preliosior animus

eral. Audaclcr ig'llur ad laudandum aggrediamur, et

quod heri cgimus, id nunc eliam, si placel, agamus.

lleri siquidem in вони: malris landes sermonem lo

lum impendimus, quod a nobis factunl est, non quod

cam a [iliorum choro avellere slnderemus, sed u!

luliores nobis выпав rcdderemns : quod ulique nunc

„почве prœslemus: uno liliorum abduclo, de eo

panca dicamus : vercndum est enim ne seplcm mar

lyrum landes ceu seplem ilumina conferlim eonlluenlia

sermonem nobis inundenl et obruant. Unum igitur

cx juvenibus assumamus , non tamcn ut liunc ipsum

n choro l'ralrum abslraliamus, sed ul levioreiu sar

cinam поза-ат rcddamus : siquidem uno laudato

communis el aliis eri! corona, quandoquidem eorum

dem consorles oerlaminum fuerunlomncs. Sed in

gcrcl se nobis plane bodie quoquc maler, licei. ìllam

non allingamus : omnino enim illam series sermonis

ангины, пес desercre pueros роют : nam quae in

eerlaminibus a liberis suis non discessit, nec in lau

dibus se ab eis вершки.

Pom-emi ez {шпили шато. — Qucmnam ergo

ex seplem alhlelis vultis assumamus? num primum,

vel secundum, vel lerlium, vel poslremum? [то vero

nullus inter eos esl. poslremus : chorus enim est,

chori vero ncqne principium neque linìs apparel; sed

ш melius designcmus, чист laudamus, dicimns шипе

poslrcmum: sunt enim germana similiaque certa

mina` et cognata inter se recle facla: ubi vero co

gnatio recle faclorum est , non ibi primus eslaut se

cundus. Assumamus igilur злые pnslremum et

magnitudine animi coœvum, nec l'ralribus Lanlum

coalvum, sed ipsi elìam seni. Solus ex fralribus liic

solulus ad lormenla ducebalur: non enim carnilìcum

manus cxspeclavil, sed illorum crudelilalcm ala

crilale animi prœvenil, el solulus ducebalur. Ac

fralrum quidem nullum habuil. spcclalorem : omnes

enim fuerant jam morle sublali; sed prœclarius-lliea

шип, quam l'ralres, liabuit остов malris. Nonne

dicebam vobis, quod licei. non sludenlibus nobis om

nino заве eliam maler щепы? Ессе illani series

sermonis inlroduxil. lloc vero lliealrum adeo pra:

elarum eral et magnum, ul. ipsum angclorum севшим,

imo vero l'ralres speclalores haberel, non jam e

terra, вы! ecœlìs. Coronalì enim, ul in 0lympicis cer

taminibus judices, considebanl , non ut certaminum

judicio prœessenl, vcrum ut viclorem ad accipiendam

coronam_ incilarenl. Stabat igilur solulus, el рыка

воршю plena prolerens verba: siquidem lyrannum

sludebat ad piclalcm suam lraducere; cum vero id

minime poluissel, quod suarum parlium eratdeinceps

prœslilil, supplicio seipsum exposuil. Alque ille qui

dem cum :cialis gralia miserabalur, liicvero illum im

piclatis causa deñebal.; non enim eadem respicil ly

rannus ct martyr: nam ulrique зим iidem oculi,

verum carnis, Шей vero oculi non iidem; sed ille

quidem prœsenlem тат respiciebal, hic vero re

spiciebal Гашиш, ad quam crat evolalurus: tyran

nus quidem sarlagines утешь щ gchennam martyr

videbal, in quam se injeclurus eral lyrannus.

Семен Maccabœorum unum cum Isaac. -Quod si

Isaac laudamus, quod a paire vinclus el. compedilus

ab allari non rcccsscrit (Genes. 22), пес admoluni

cernens вышит resilicrit, шине blc :equius панамцы;

est, quo vinctus nun sil, ncquc vinculorum necessi

lalc indigucril, ncquc carnilicum manus exspeclaril,

sed ipsc sibi el victima?, el. sacerdolis, el. allaris Пион

fucril. Cum enim umlequaque circumspcxissct, nef`

ullum ex fralribus adesse vidìssel, conlurbalus est :

nl. prnperarel incilalus est, elassequcrelur, nc a pra;

claro illo choro separarctur; ldeo carnillcum manus

non exspcclavil : siquidem lyranni clemcnliam refur

midabat, ne forte ipsius miserlus cum a sncielale

fralrum avcllerel : propterca prznvcniens seipsnin

immani illius liumanilali prarripuit. Elenim шиш.

eranl, (пне lyrannum possem. inlleclcre : juvenilis

линз, im. frnlrum supplicium. quod vel ad (cram cx

затмит possel snllirerc, шансы ìllc saluralusnm
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‘mípzaûaß' :cal ó pèv 'růpavvoç ètbpa ‘стаи. 6 8è

11.151.015; ёфра 'thv ïéevvav, el; ñv {реши ¿au-:bv

èpöalsîv ó 1úpavv0ç.

El 6k 16у ’lo-aàx Gaupál'opsv, 611 Seed; ùnò 105

‘пат’ ç m1 спутав-овёс, 06): ёЕ'Ыдто 105 вырой.

0666 ёсхбрщаеч брбш уахщрау ènayopév'qv' попа}:

pällov 10510v Üauyáfenv xp?) . 61: 06): 11.8.1011, oùöà

1?); dnb 15W öecpú'av дудки; Xp`slav foxzv, 056k

àvépœwe 1dr; xsïpa; 16N было»; . du' c1510; ¿au-:Qn

xa). 05pm ual ispeb; xa). Ouazanńpwv Yéyovs. Перь

0х0п1;сш; Yàp xúxhp, zal ìöùw oùöéva 16W ůöeìcpâw

‘mzpóvu èôopuöflû'q, ‘hnsllûfl 0125610: мы хотим

Geîv, ¿w11 ph ámoxwß'ïlvm 105 xa`m5 105100 хо—

роб. Anà. 10510 05x àlépewc ‘па; 161V örlpfmv xsîpaç'

è<p06£ï10 yàp 'thv cpsnölb 10’6 1upávvou, pj) 1101s aù-ròv

патента; àâzpna'sn 171; zowwvia; 113V àöeìcpòv'

бы! 10510 1190'Aa6dw èmrròv èâůpfraae 1?); фат/Орш

nia; 1?); dvqpépou. Kal Yàp ‘пода iv lxavà àm

жйрфщ ,16v 1úpaw0v, 1?); ‘Мышц 1b véov . пЪч

àöek'pòv 16N 1osoú1mv i) nymph* +I x11 Bqplov

[хат xopéaar. {ЮГ àxeîvo: 05x êxops'vvu10), 'i1 тихий.

По
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1?); ‘игры, с! рпдёу сбтф тяуёсбщ пиоу ать 1ï|ç

помазок 16N 1:90Ä060v1wv.

[630] ß'. T0510 поучи êvvohcaç ó vuvlz; lvé60ìœv

ìzu'tòv el; ‘циррозу, щ‘ hç önacpuydv обх èvhv, x01

ab; clç ‘км/‘Ну vapárwv qwvlpòv, oftw; el; 10bç Äl

Gh'tc'lç “было, Мотроу aû'tobç Gclov ха! рак-нард l

‘пукну. Kaßdmp та? dvßpumot qaìeyópzvov. и; об

ртоу фихрбщу ůöánnv èautobç отдачу. 0511.0; tud

vo; lxxalówvoç 1f) табу. темы tmûuplç при 1'hv4

"ширму èxsfvhv àqahxav èav'tóv.

простуду: 6è mi i) phthp ‘трактату. об): ёмк

öh ‘парт-015551»; èxzlvoç Мата, аж [v0 улет 'adhv
то cuppòv 1i); Tuvaucó; ‘ ht' Aoůöcvì. тор 16v £1110

каюту £110.00 ‘tà ph'tépwv. päÄlov ы tcp' ¿105119 'tà

ph'ttpwv гибну ‘ об 109 dm «рос huthv- Tl те

'001310 йоту; àvhp'nacnß( рос табу 'rtaíůœv 6 1096; '

0610; òmìàku'rrtan )Ldvoç' tv 106119 )un xzvöuveúu

'tà 1i; атом; ' il; )n тропами: ).omöv, ау об

щ Моден} об Tàp hpnet ум 10ùç ‘нивы; 'M90

afhsau, el 6è ph 100; тише, щ обо poípaç; та

nl 10x: ů'ltoleluppévov ум р.6уоу sk napapußlav

100 ‘трек, x0\ 061òv èmöáww мы; Oûöàv 1oú1mv

об: dmv, 061- èvevóhaev, ша )10001159 хари. 'rì

троицы‘ «EN Мтшу è'rtápaca мы" Ц; 10v lé

Очи 'tbv ‘лбу. догцоисш 'tbv от. 51; ат истёк

'tbv карту 1171: тцатрос ¿1%2010, ход oůöéva 011550

xlpassv, àìróìóxlhpov то ôlvöpov l'tpúïhaav ' дюн

Ogppův ау егтцн. ön )Lslïova 0511) 'mbv пашен

Imßsv, ‘Входы; )Làv `(àzp 1b 'mlb 15'): óöúvhç хай í)

).nnog'fuxla )m1-tbv ůnje'tépvs'to. 0611) Bâ маршу 6:0

volç» x0?. áxpmqavaï )rvúpn 190v01£90v èìápöava 'tôv

Tzvopévwv 'thv aïoßhuw ônà 1hv fpúcnv. Kal hv löslv

тръпхобу пбр, önsp {мозгу 6 1ú90vv0ç êusïvoç, 51109

ůvéçleësv i) qrâcnç, 611:9 èâhqfs то Цуебрд 10 атюу.

0i 10z0ú11)v аут/5 xâpwov ó B060Äúvmo; 'zúpavvoç

lxxïvoç. оду дутые 11 риф. хошуоу 6 'túpavvoç об

10; ' т: )dv тор h ‘проф; зоб тшро; v0'fp00, ш

M030, x0). cttú'rtmov ь, zal xl'qpat'zç hv ’ tv'taůßa öl

qn'um;` Lbölvsç, qaùoßopïla, Mlöwv oupcpwvía. Oùl

обтщ дтцтаушоуто txeïvm из тоб m90; xslpcvoz,

бы; h'qïaviCe'ro 0511) änà 'thv cpů'mstopylav ' аж

txpá'm. 613: 'thv aůcéßzmv, 'x01 cpúm.; à 9.0.1010 хари-н,

zu) мы, ‘thc Xz'xpltoç hv' eůo'éßem Lbôivwv m91.

qávz'm, :ed 'm39 {кроты 11090;, то пушратщьу 10G

«prism-:05, xa! тоб дней 1?); dxpó'thtoç 106 1upávvou

xzuuvtnç. Raï ‚(подтер @dìa-.1Z0 'né-:90 öaxnpév'r)

239.01m): npocôpìàç. 067th узу àxívh1o; ).Lévez, èxeîva

а: и: àcppöv ömìúwuja àçavŕisl „мы; - обтш 6i) ха).

h карта 1i); 'yuvauçbç ¿nab/1);, Фото не ваша

1:5190. 15314010» ölpgévf) ей; простом; 16v добуду.

aùïh pkv àxfvrfoç Ерзуа , 1i; 6è 'rtposöohk èxsiva;

«проф x01 красавиц; ‘fépovn беды: loywpnîv

продираю özîâar 11;) пропущу, бы óv'tw; )Lhvhp 0f»

"под, еГЗпПДштрёу (Шоу ёхйуо то Вёл-норд.

Ь ||| merg. вея-н ms. nolalur отбиты )sm lwaßßa 1.0

)ñ'ru «д “мотиву.

‘tüv Сапу. Мы; мм. 'fvhcnol палиц dri-ç, où

ш 'thv ооттёуцау 1'î)ç zpósewç, ММ бъй 'thv шуш

Цау 1?); арий; ' об: ёуошсиу арф, xolac'uxòvwtüp,

¿Dà Taphhov Жар-паба. обх обтш )Lhmp 10090600

паюс; ‘щ )fápov сборами; ‚ фс hulvr) хамст

vouç ßlémuda [651] £10490' zal xaßánzp оду pkv

спец. 'nspnñállouaa vvpcpcx'ñ, 1G: 8! rteçávouç 'ull

xouaa.. 'uîn 88 mcrtáöcç {спаса yaphìíouç, обтш 169

иду M0100: Нбтгшс, 1òv 6i l'rń 'tà “пауз трёхоуи,

10v за 1hv перцу á'nq'tepvópevov брата 117411310.

H01 hv 'xtáv10 xa'rtvoü хат. купи-ц: )14010, x01 ößù 'tE-Jv

alsßhwlplwv àrcávtwv 'thv парт: ёбёхсто 16v 'stal

öwv, 61.0 'tôv ócpßaìpúv ópâocra, önàft'î); demi); ‘tôv

mltá'twv àxoóoucra phpchwv, 0G11) 1h pwì 1bv

xa'ftvòv ösxopévh 1G>v capauîw 'rùv höbv èxeîvov x01

отдай‘ ghöí) рёу 10E; ацтек, 169 Se@ 6k мы оба!‘

1tdv1wv höunov ' 'tòv xantvòv èxdvov ¿ç 1òv pfev “pas

водит, 'thv 6è ößávouv 1h; ‘fuvatxòç 05x èûóluuv'

:lahm: тор 0xìwhç m1 оперируя-по; Ьтхяртеробоо.

'mlm'tolç тьуощуоъс. ’ADJ ¿bps Хоты катит-лбом

т Мтоу. фоте 'rtÃeLóvmv 0ů10bç 010010600; еду Ст

хшщшу 'rupi 1i) хоъуф бьбсохдф.

Taóvqv )npzlcômsav 'nafcépeç , Chìoúmaav )1h15

9e;, 10E Yuvcxïueç. x01 lvôpsç, ìv 'napßsvfç (‘Фут-ц,

xa?. шт; первбябйпрёуоъ, ха). ,am партиции.

ömu *(09 dv 001.1039500 axìhpzïwylaç 1a ха‘! 9110

софЕщ. 'ttpo'pßávn 'thv mp1epí0v ‘дуду 17); Yuvacxbç

h мощи. Mhôsìç 10£vvv тат el; dxpov “111016

1wv àvöpelaç x01x091e9i0ç маем :Ivm уошссты

'thv Yuvaîxa 'thv Yeyhpaxuîav öcöáa'xaìov Ехыу ‘ ш‘

iůâlbpißa now-ñ тут, мы о! rà; мы‘; оЬсобутц.

zal ol 11k èphplar.; 'ev8umbpsv0t, m10! 'rtapßsvíav _

àoxoûv'teç, ual 0i kv тащу очи/ф 6|.0`/.dy.mv1e.;, x0".

0l1c'uv Mpóvtuw ůmpopòvuç ànáv'twv, хай. ть 0139.0

атацрфоаутц. öuvhß'hvm 'tbv „мы абтп öpóyov дрё

pavot 1ñç 0&11'); обей xataimwßñval пиропом; x01

èïybç сбой; arthur. хат} 1hv тира‘: èxsfvhv обход;

0ù1hç 1ï)ç атщ, x01 табу M517); каюту, x01 10€» 1Lv

хороу m'mîw cup'mkhpoůvw; ’Eìeaí'ìpou ‘соб )wfá

Äou x0`°. Ylwalou т‘роуто; m0. фоту dôapivtlvw iv

‘вой öswol.; Lvöuâapévou. A‘Jvv)cró).v.¿00. 6k äv peti

15N душу аб'щЪу ебхфу ха) 1`1 lnap' {обойду ‘Ita'vta

ckrtpépwpßv, про TGN Мирт-1 x11 табу быуйп 'sv 1€)

хщрф 'thç elphvhç из» èv hplv x90105v12; ‘лобби.

'tà дики. 1'7); парад; трщотоуп; oxlpzhya'aa,

ùzwmìíov-.eç ха‘; боимтштобутгс 10 одра. Обтш

Yáp dv те èv “туп ößáïwpsv, Мокрой; Цощу uîw

Yupvacizpv 10b; crtecpévouç ~ ау 1a :bv aů-.òv чуду

аудио аубсщ 601i) 1Q» çùxvûpibmp ееф, параши:

оцёуоь просто водоворота. hâopav, x0). 16N обра—

уйшу èm'tauâópzßa. отцвёл ' ¿nv тёуопо návtaç hpa;

èmwxeïv, хари‘. x0), (palavßpmnlç 10'3 Kuplou ‘нуди

’lqcoû Хрштоб, 61.' об xa). щег об тф H0191, ipa

1@ то Uvaúpatl, ига. 1|.).Lh x0). upa'toç el; той;

агат; 'tdw aídwmv` ‘Арфу.
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‘Орша 1‘.

Ка'ъ 101g» „др-пищу ópöv 1hv 16N Ертшу eùcphpfav

61,7: Lloglvhv, ха‘: 'tö rÄìIBo; azzvolmpoúpzvov рикш‘:

[652] бхуьб. Обхобу, el бомб, thv özömaìlav l n30;

' Re . винт. 'H_v Bzôamìíav быть. О-Эхобу d Ш

'rhv pàv than..
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est; сватов mutiis, quodque prœcedcntium suppli

cium nihil profecisset.

i. Шве omnia sccum mente versansadolcscens in

snpplicimn seipsum immisit, ex`quo спадет-е поп li

сыт; et lamquam in laticum [натопил fontcm iu

‘обмен prœœps desiliebat, diviuum lavacnu'n illos

адептам: et baptismum. Sicut сайт liomìues qui

uruntunseipsos iu lacum Мешают _aquarmn im

ткни", sic ille fratrum анис—ношение in eonmi

Supplieium- se Штабы!‘

Ampliyical et laad“ утеплит. тат: animum. Sí

m'lïludŕne апорта ducru rem Шпагат—Адрианом:

et collortatitmmnI mater, nontquod ille cnliortutîone

iudigemt, ввёз ur шина mulienis Геннадием ani

тишина. Nullius cnimA septum liberorum causal ma

terno aß'eetu eommota est: imo vero in singulis шест

nmternoeouvmota est.: non euim dixit apud se : Quid

lloc tandem rei est? abreptus ed. mihi lilìorum clio

rîs, hic derelictus est воща: iu lloc ego de orhitaze

реп-Беты‘; quisme in postcrum alet in senectutc, si

liic abierit? non euim milii (“штат pnrtem exlli»

huisse satis crut, aut si minus arlem'dinlidiagn, duns

partes, nisi et eum qui milii зане ad scnectulis cun

solalîonem dcrclielus est, ipsum etiam rursus шт—

ciam'.' Nihil borum dixilf aut создан/й, sed quasi ma

nibus cohortatione vcrhorum in altum sulilutum {Щит

in lebt-tcm immisit. Deum laudans, quod щит vcn«

tris sui fructum acceptassct, nnllumque respuisset,

verum omnia ex arbore poma decerpsisset: ita utau

«Luster diœre possim graviora Íiliis cam esse perpes

sum. Nen illis qnidem pars major doloris et animi

di-liquiuni succidebatur; hœc vero integra' mente ju

dicioque ìllarso vcriorem eorum, (ша: gerebanlur,

seusum ob uaturam capìcbat. Ac videre erat ignem

"Эрнест : qucm ille ‘унитаз accendebat, qucm ex

citahntnntura, qucm Spiritus sanctus iullammahat. Non

talcm Bnbylonius tyrannus ille fornacem' пестик,

(Dan.5),qualem тат fnrnacem hic tyrannus acoendit:

nam illic пишет ignis Tomes erat naphtlm, pix,

Мирра, sarmentum; hic vero natura, dolorespartus,

lìhcrorum amor, pucrnrum concordia. Nun ita illi

Yjacentes iu Зине urcbantur, atque hœc ob amorem li

licrorum urebatur, sed ob pietutem vinccbat; et na

mra cum [папа pugnabat, et vicioriam gratin repon

или‘ : religio maternum all'eclum superabat, et ignis

ìgnem vincebat, spirilualis паштет, queml crudeli

tas tyranni'suecenderat. Et `sicut marinus scopulus,

qui Цистит iucursus ,excipit, ipse quidem manet

immobilis, illos autem in spumum dissolutos facile

шт: : sic illìus quoque mulicrìs cor tamqunm scopu

lus marinus lluctus excipicns dolorum incursus, ipsa

quidam тать“ Винтом, sed incursus Шов Пгша et

pliilosopliiu: plcna mente dissolvìt. Ostcndere tyrauno

conlendcbat se vere таи-ст illorum esse, чете Íilios

 

Шов suus esse genuinos, non propter natura: cogna

tionem, sed propt'er virtulis communionem : non sc

ignem [отупении-ат, sed faccm паритет centen:

arbitrabatur. Non ita mater, чип: lilios- ad парная

exornat, lutatur, ut Ша, сит cerneret excruciatos.

gaudebat; et quasi [шт stnlu sponsali amiciret, illi

coronas necturct, allori thaiamos uuptialcs erigcret,

ita hunc ad lcbctcs, illum ad sartagincs currcntem,

alium capite truncatum cum cerncrcb, exsultabat.

Omnia tum l'tzmo nidorcque reduudabanl, ac вентиль

omnibus libcros suos experimento cognoscebat, pcf

oculos cos iutuens, per aures verba cxnudicns,_ ipsis

uaribus fumum illum carnium знают et insuavein

excipiens: insuavem quid'em inlidelibus, Deo (cro

нищие omnium suavissimum; (шиит illum, qui ac

rem quidem iul'ecil, mulicris autem mentcm non in

l'ecit. Stabat em'm conslans et immobilis, omnia, quae

gerebantur, patienter меня. Sed' jam teinpus est, ut

диет diceudi faciamus, quo pluribus illi luudibus a

communi doctore (a) cumulcntur.

Hamlin ex/mrlatio ad ìmílalionem пиит. -— Папе

imiteutur putt-cs, :cmulcmurmatrcs , et mulicrcs , et

viri ; qui in virginitatul vivunt, et qui saccis alnicti

sunt, et qui torquìbus exornati : quantunwis enim

austemm luerimus ушат amplcxi ct pliilusophiani,

шипы-39 pliilosopliia toleranliam nostram antecedit.

Nullus igitur corum, qui ad summum liirtiludinem ne

patientiam pervenerint, indiguum cxìslimet confcctnm

senitrmulierem sibi magistrain adscisccre ; ш! ош

nes simul orcmus, qui urbes incolitis et qui in deser

tis versamiuì ; qui virginitatcm colitis, et qui castìs

nuptiis тешу-115 ;qui загса“ liujus rcs omnes asper

uamiui', et corpus eruciilxistis : ut сосёт cui-su con

fccto liduciam eamdem quam ipsa `obtiueamus, ac

prope ipsum iu die Ша consistnmus, sanctm precibus

(ген ejusque liberorum, et Eleazari, qui chorumiil

lum explevit, таки? generosique senis, qui adaman

tinum animum iu advcrsis prua se tulit. ld vero po

tcrimus assequi, si una cum Sanctis illorum prccibus,

etitun quœ nostrarum sunt partium cunferamus , >et

ante bella свищи": adversos pacis tempore pertur

[шпицев qua: in nobis sunt vincamus, incompositus

caruis insultus compcscamus, suggillemus, et in ser

vilulcm corpus rcdignmus. Sie enim liet, ut sive in

pace vitam traducamus, splendidas gymnasiorum cu

rouas obtineamus; sive, ut idem certamen obcamus.

benigno Deo visum гнет, in arenam parati повеси—

domus,- е: cœlestiu bona'consequamur z quœ nos oui

nes ut oblineamus, faxitgratia et beuignitas Domini

nostri Jesu Christi, per quem etcum quo Patri gloria,

llonor et imperium, uuu cum sancto Spiritu, nunc et

sempcr, et in завета sœculorum. Amen.

(a) погибаю loquuur.

 

IN SANCTOS MACCABJEOS.

mi@

ноншА ш.

smi. теплиц-шт щит. - Cum et тант

bus dcbitam претит commendationem, et шаман.

in angustias mullitlulincm video, me pìgvt. очисти,
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я на videtur, doctrinam in prtrsentia dill'cramus,

imitari vero mnrtyrum fortitudinem stndeamus. Pri

mus ergo nobis Elcazarus`scuiur in medium prodeat,

initium ccrlaminum, martyrii fuudamentum, stadio

шш janua, lortitudinis princeps, [Мегалит ртсиг

Sor, Ша canities juvenescens, Testamenti сет-Ев pro

tumartyr, apostolorum principis Petri imago. Deiecit

et blandiens et virgis cœdens adversarius, nce tamcn

doclamare агент, qui suppliciis divexabatur: stabat

senior рт nimia tremens seneclute; дебоши. minas

ac cat-dem anhclans tyrannus ; et qui tremebat, vc

gotus abìit ; qui Ilorcnti еще lasen-temi, victus abs

ceesit : вши! canitìes excruciata, judicium exerce

bat cum auctoritate juventus ell'erata, et victoriam

eanities rcportabat. O novum genus victoriœ ! tutum

simul охи-спит sagittas arcu mitlentem senex umts

vulneratus in fugam convertit. Non patitur me adju

venum fortitudinem gradum faccre`certaminum senis

miraculnm, sed tamcu nccesse est, ut ad eos vim al'

ferentes isti pergamus : nant et illi prœclaros de ty

- ranno triumphos свети! : поп enim debuit juventus
minusy iutrepida` quam едите; apparere. Septem

igitur deinde juvenes cum slrenue dimicassent, coro«

nati sunt, qui ex uno ventre in aciem unam cucur

rcrant. Si ita videtur, Япет l'aciam dicendi, о l'or

tium martyrum fortes saltatores t Sed, ut diccbam,

septem deinde coronati sunt juvencs, qui ex uno

ventre in acirm unam cucurrerant , una parentum

germanitate et mofibus exornati, alius post alium in

certamen irrumpebant. Nunc mihi de vobis, 0 gene

rosi, evlaugelicum Шт! dictum memorandum est,

Втшв neuter qui vos ранит, et altera qua' miette

(Luc. Il. 27). Quando autem uberum ac ventris feci

mcntioncm, tcmpus est, ut ad fortium bellatorum

transeam matrem , quae in uno sœpius corpore mor

tua est, vel potins мере mactata ем, et ne semelqnì

dem indoluit , ad тат , inquam, invulneratom simul

et шиш: тиши-Няня sauciam. Non ita illam"pritnus

liberorum perturbabal, cum ad песет traheretur, ut

secundus, qui certamina non attigerat, mctum allere

bat : non ita весит“ rursus interitus сонатами, ut

шт Íilii vita terrebat, cujus adltuc erat linis ignotus :

pcrexigui pretii erat illi et tertius, et (шагни. lìlius

ухватив, cum nondum cssct quintus occisus : ne

вехи quidem casus pliilosophiam ejus вырыт/п : re

нам! deinceps ultimus ad certamina septimus,qui

martyrum citltaram septem chordarum compleret’.

Quid igituil ? an eam altas immaturo нет! an indo

luit, cum has natura reliquias ангел-Я videret? Illa

certe puerum ad mortem urgebat` si minus manlhus,

eonsiliis tamen. Nc coronarum, о lili, numerum im

minuas : esto (гамма, ш partus, etiam socius rccte

Iactorum : imitare actionum communione natura:

communioncm ; ostende te eorum, qui mactati sunt,

etiam in agonibus Гниет. Septimus швы а natura

nalus es Iilius, septimns milti ab animi proposito

martyr exorere : ne el'l'icias, o lili, ut liberorum qui

dem septem, sex vero martyrum mater appeller. Ubi

nunc , quœso, sunt illi , qui ne pecuniarum quidcm

oblatiunes Deo низшими‘? Seplem hodie teneros П—

heros ad Domìnum mater adduxit, nec oblorpuit, cum

sacrilicium e visceribus suis offenet : at multi pau

corum obolorum nobis interdum oblationem sordide

conferunt. Nos autom Deo et animorum et pecunia

rum ct corporum oblationem olferamus, Christum зи—

per omnia collaudantes, cui gloria et imperium in

sœcula sœculorum. Amen.

l In Montel. идиш‘. сшшгат mutant comptera, minus

мсье.

W

EX S. .lOANNE DAMASCENO, DE IMAGINIBUS, LIB. lll.

EDIT. R. P. MICHAELIS LEQUIEN, P. 584, T. l.

6. Soanniß @brneoßtomi

IN HACCABIEOS.

lntpemtoriœ expressœ "кит поп auro tantum ant

argento, aliave pretiosa materia Шестов reperiuntur;

wrum винт in tere fabrefarfœ furmam eamdcm im

prcssam Пишет. Atque materiœdiscrimen niltil ima

ginis olûcit апатии, neque cx co quod illa majoris

prctìi materia constet, alterius, qua: ex ignobiliore

confecta sit. lpretium minttitur : sed omnes similitcr

commendat lmperatnris forma; ipsaque ex таил-Ею

eonditione nihil imminuta, illius pretium степ, чип:

ejus excipit imaginem.
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MONITUM AD нашими 1N SANCTAS MARTYBES

A Отшив supra in Admouilione ad {lomiliam de Секты-10 ac daCruce. quae feria sana Parascevea

шт. est, cam Niginli diebus anteßmcionem de SS. напр-“ша Bernice, Prosdoce, ele., мыши Íuisse,
al 1ilßamvque "Легенда esse -prima Vhujusre concionis Verba : “видит slips' um die» viginti ex quo me

moriam Cmd; пытайтесь ld 1ero conlìrmaluv ex his paulo pósl sequenlibus чек-Ы: : Tum dicebam:

Comrivit рана: фит, el веет [тет confregil. El reipsa in eadem de Crucc homilía in bis ipsis expla

uaudis vefbis non parum immoralnr. Alque adeo explodendus ille Grœcorum calculus, qui puunles

тат Crucis memoriam nihil анис esse quam feslum Exallalionis S. Crucis, decima quarta Seplembris

eelebl'ari solilum, feslum snnclmtum Dcrnices, ele., viginli риз: Шат diebus, шиш quarta die Oclobris

celebran; :non заденете; illn-m de Crucc homiliam in die Parasceves biduo ame Pascha pronunúaum
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BERNICBN ET PROSDOCEN VIRGINES
ET DOM'NINAM НАШЕМ ЕМШШ.

fulsse , non мнет in die винтом: S. Crucis. quae Chrysostomi tempore nondum celebnbatur. Longo

consultius Martyrolngìum Romanum

обеим. lìcet in hoc peccare videatur,

festem SS. Martxrum Domaine et sociarum ad l5 Aprilis diem сон

qnotl Domninam virginem voeet, чаш mater [654] его! 'Berniccs et.

Prosdoces virginum. Ex hoc autem Romani Martyrologii calculo annum quo tum вазе sanctarum mar

tyrum, tum Ша de Cruce homilía habita eist, expiscari posse videmnr; ветре 592, quo Pascha celebrabatur

die-vicesîma octava Мак-Ш, et eonsequenter Parasccves

numerum dueas, vìcesima dies incidet in decimam quartam Aprilia.

Monito ad Homilias contra логов, tabula Deschutes
non sine quodam scrupule : nam, ut отшив in

die ïicesitna sexta ejusdem тоны: : a qua si

ln hoe igitur calculo standout. вы

quae sunt posterioribus шипе совцйппаш, cum veteribus tabulis non concordare {вене ровном.

Interpretatie Latina est-Frontonis Онега.

____________________________.______———-———-————————

DE SANCTIS MARTYRIBUS

BE'BNICE ET PROSDOC'E VIRGINIBUS, ET ВОИН

nu unnnjmuu, вошьн нквстшсд (а).

омар-ю

`l Nomlum clapsi sunt dies чадом, ex quo memo

riam Crucis смет-отпив, ct ecce martyrum memo

riant celebramos. Vides, ut. celer mortis Christi sit

fructns? propter illu-m ovem jngulatre sunt М: ja'rf

vcncze, proptet illum испив: ha: victimzr, propter

illud sacrilicium ha». ohlationes : nondum viginti ela

psi sont шепни. subito Идиот crucis ртом-га ger

mina martyrum вед-штат : hmc enim sunt illins

mortis opera. Vide igitur corum, Чине tum dicta sunt»,

operibus ipsis exhihitam ноте demonstrationem.

Tum тесьма :comme portal aereas, et vestes [ei-rm

стерву“ (PlalAOGJG) : hœc operibus Ihodie de»

monstrantur. Nini enim portas :creas contrivlisset, illis

clausis muliercs tam facile {пегий ansa: non essent :

nisi fcrrcum vectcm coni'regissct, non potuissent vir

gines ipsum aulerre : nisi inutilem carecrem reddi

disset, non tanta cum совмещён martyre; cssent

Кореша. Benedictus Deus, тонет ad mortem est

intrepido ; mulicr, что mortem in naturam понтон:

invexit, antiquum diaboli telmn , hoc (Новой vim

ртом-ай! ; inlirmum vasculum et injuriis nbnoximn,

telum factnm est insuperabile: mulieres adversus

mortem audaces sunt: quis non ohstupcscat? Еги

bescant gentiles, pudellant ‚надой, qui resurreclioni

Christi non credunt. Quod enim, чтиво, majus argu

mentnm resurrectiunis quœris, cum tantam videns

rerum гасит mutationem ‘l Mulieres ad mortem sunt

заперт. rem quae vel напоив vìris antcalormidnbilis

eral et horrenda.

Quantum reformidarint mortem alim velerel.- -Dìsce

шил , quanto esset (Шт timori , ut , cum jam

quantum sit despìcabilis vidcris, Deum landes mu

tationis ancturem : disce quanta vis cjus prius es et,

ut, сит quanta sit nunc inlirmitas cjus вашем-15,

стадо gratins звав. qui emu prorsus cnervarit. Ni

hil illa rohustins olim eral, carissime, nihilque nobis

inibccilliusj jam vero nihil est illa imhccillius, nihil

(и) "мы; шт Codice Regio 2157.

que nobis robustius. Vides. ut optima sit гаси mu

tatìo? nt robusta inlirma „вашего, et inûrma robusta

Deus eiTecerit., quo saam nobis utrimque'potcntiam

достают? Verumtamen he Шее al'lirmare tantmn

\idear, demonstrationem енот adjungam. Ac, si vi
detur, prìmum illud ostendamus, оно pacto Шиш

autea reformidarent non peccatores modo, sed et йо

mines запои, qui топот apud Deum Íìduciaut habe

шт, qui тесте factis abundabant, omnemque virtu

tem модемы. llœc мнет oslendo, non ut заветов

coudemnemus, sed ut Dei lpotentiam elleramus. [Твое

igitur constat formidabilem авизо mortis Капот l`uisse,

cunctosqne illaui horruìsse et потише? Ex patriar

сна primo. рыгать: euim Abraham, justus, Dm'

amicus, qui patriam reliquerat, qui ботов], cognatos,

amiens, et тщетен rcs отвез ой Dei mundatnm

contempserat, ita metuebat ac rcformidabat mortem,

ut in Áîgyptum ingressurus шее uxori это diceret,

Non' quod putc/ira sù теист. Eril ígilur cum „мети

и ¿Egg/ptit', te чешет lervulmnt, me vero inter/ident

(Gen. I2. ll. 12). Quid igitur? Dic, Sorur “Пи: mm,

ut bene :it „мы propler le, et vive! anima mea proplcr

te( Ibid. t5 ). Quid hoc rei est, о sancteatque pa

triarcha ? pro nihilo habcs, ut uxori stuprum отл-а

tur, ut torus шамот, ut conjngium violctur? пане

tandem mortem reformidas ‘l Почве vero tantum pro

nihilo habes, sod ct cum охоте dolum весне, ac :tu

pri fahulam cum ea simulas, omnemque das operam,

ut rex, dum ndulterium aggreditur, latere posait, et

ablato conjugis nomine personam illi soruris ada

ptasti? Verum timeo, ne dum mortis imminuere virtu»

tem studemus, jnstum accusare videamur ; quamoh

rem utrnmque conabor pet-(leere, ut et iullrmitatem

mortis ostendam, et ab hoc criminationem illam

depcllam. Sed орете pretium est, prius nt eum tìmuisse

mortem demnnstremns, ac deinde а crimine пти- _

eemus. Videamus ergo quam intolerabilcm ac mo

lcstam rem развив sit : nam uxorem cernere constu

pratam etadulterio pollntum intuori, sexccntis топим

\



est S. .IOANXIS cunrsosroiu ARCHIEF. CONSTANTINOI’. sse

est iutolerabilius Quid dico adulterio pollutam ‘l si vel

tenuis de ipsa suspicionis cogitatio mentem oocupcü,

acerba illi vita omnia et minime vitalis redditur. Et

euim ignis illi quidam et indomita llamma zelotypiæ

morbnsgcujus lyrannicam ct inevitabiletn vim dc

clarans quispiam dicebat ; Plena: enim alla animus

viri ejus noneommutabit ulta redemptione odium, "eq-u

parcetín die indicia', neque dissolvetur multis donis (Prov,

6. ы. 55); et alibi rursus : Duna ru infernal ш

ulm ( Cant. 8. 6 ). Sicut enim non potest infernus,

inquit, pecuniis llecti, sic neque is qui zelotypia la

borat, leniri atque placari. Multi utique sæpe vita sua

libenter redcmissent, ut adulterum invenirent : san

guinem ipsum viri ejus, qui uxorem constupraral,

perlubenter degustassent, et quævis aut agere aut

pati ejus rei causa contenti fuisscnt; sed [тис nihilo

minus intolerandnm morbum , lmnc violentum et

implacabilem justus patientissime toleravit; et stu

pruui uxoris præ nimio mortis et interitus timore

contempsiL

2. Abm/mnu' apologia. — Murtem illum ergo liquet

ex hoc timuisse : jam vero tcmpus est, ut eum a cri

mine et accusatione, quæ hinc exoritur, libere-niusl

si prius ipsam accusationem expreaserimus Qumnam

igitur illa tandem est accusalin? Oportebat, dicet

aliqnis, ut mortem oppeleret potins, quam ut constu

prnri uxorem pro nihilo шьете‘: et hoc est, quod

illi crimini vertunt quidam, quod vilam suam servare

‘пашет, quam conjugis castitatem. Quid ais т opor

tebat ipsum mori potins, quam ut coustuprari uxo

rem pro nihilo пашете‘? Quid vero illud profecisset?

nam siquidem morte sua conjugcm a stupro fuisset

exempturusl recte ista diccretis; sin autem moriens

nihil uxori prodcrat, ut eam a stupro liberaretl qua

de causa temere et inconsulto salutem suam prodcret?

Num ut intelligam ne morte quidem sua potuisse illum

eam ab adulterio liberare, audi quid dicat : El erit

cum viderim te Души“, и quidem servalmnl, me vero

interficiant ( Gen. 12. IB). l`uturnm igitnrcrat, utduo

seelera patrarentun aduherium, etcmdes; erat autem

prudentiæ non vulgaris ex duobus istis unum lucri

facere. Nam si quidem exposita vita sua, mrsus enim

idem dícam, liberaturus eam a stupro Гите‘, et occiso

justo, Saram illi non attigissent, recte accusares; sin

autem eo morte sublata pari ratione futurum oral,

ut stuprarctur uxor, qua de causa justum necusas,

quod cum duo eventura mala essent, adulterium ac

casdes, alterum sapientia sua impediverit, cædem ni

mirum ‘l llujus quippe rei causa laudari etiam cum

oportebat. quod adulterii manum puram a sanguine

conservariL Non enim dicere illud potes, eam, quod

dixerit se sororem illius esse, hoc ipso Aîgyptinm ad

stuprum inrilasse : licet- enim dixisset uxorem ejus

se esse, ne sic quidem erat abscessurus. Et hoc ipse

детищ/Н, cum dixit, Si viden-nt le, dicentl Umor ejus

ut Мс, et {тет-дебет те; te autem servabuuL Ницце

si dixisset uxorem ipsius se esse. et adulterium et

t `anvil.. .fi quis rel tenuem dr uxore suspiciouis cogitatio

rtcm аппарат. '

себе; palrata fuissent ; si vero dixisset sororem. ee

des impedita esset : vides ut imminentibus duobus

malis alterum sapientia sua sustulerit.

Allen' occurrit ацетат. — \'isne (Ищете, quo

pacto etiam ванный crimen , quantum in ejus putc

state situm est. rursus imminuat. ut ne perfectum

quidem adnlterum eum esse permittat : audi verba

ipsa rursus attente. Dic, inquìt, Soror illius um.

Quid ait? Qui sororem accipit , non jam adulter est:

adulter enim ab animi proposito judicatur; Judas

quippe cum ad nurum suam Thnmar iugrederetnr ,

non adulter judicabatur (Gen. за. 15) : non enim

tamquam ad nurum , sed tamquam ad mulicrem me~

rclricem ingrediebatur. Sic etiam hoc loco Aigyptius.

qui eam erat accepturus , non ut uxorem Abraham ,

sed ut sororem, judicandus adulter non ernt. Sed

quid hoc ad Abraham , dicet aliquìs, qui probe uo

verat se eonjugem suam et non sororem expunerc'.'

Atqui ne hoc quidem istius est crimen. Si enim , cum

uxorem ejus esse audivisset , sibi temperaturus a

stupro fnissct, recte justum criminareris; sin autem

Saræ nihil commodi uxoris nomen erat allaturum.

ut stuprum a se depelleret, prout ipse quoque dixit,

Dicen: , vxor ejus est мес. et servabant te :multa

æquius est, ut justum laudemus , qui in tanta rerum

diftieultate potuerit et ASgyplium purum asanguiue

conservare, et quantum in se situm crat, adultcrii

crimen minuere.

Duplici exemple jacobi et Неба! probat veteres me

tuisulmortemu-liestat ut ad ejus nepotem Jacob

orationem traducamus, ut illum quoque necem tne

tueutem ac trementem videas homineml qui a prima

jam ætate philosophiam apostolicum pra: se tulerat.

Paulus enim discipulis in hæc verba præcipiebatz

„пьете: alimenta, et quibus tegamur, his conteiui eri

mus (1. Tim. 6. 8) : hoc et iste postulabat a Deo

dicens : Si dederit mihi Dominus panem ad цистит,

et vestimentum ad (пандемии, ватт nobis (Gen. 28.

eo ). Sed et ipse tamenl qui nihil præter necessaria

quaerebatl qui domum neglexeral, qui benedictiones

acceperat , qui matri paruerat, qui Deo amicus eral,

qui per sapientiam naturae vim attulerat (posterior

quippe natura cum сшп, bcnedictionibus prior evac

sit), qui tam multa potuerat, qui tantam philosophiam

tantamque pietntem præ se “Цепи, post sexcenta ecr

tamina, post sexcentos agones, post sexcentos luctas

et plurimas illas coronas, cum in patriam rerertere

tur, et occursurus fratri esset, quasi bcllnam conspe

cturns, ejusque indignatiouem pertimesct-nsg supplex

Deo (it et oral, Erue me de manu fratris mei Emi,

quoníam eum timeo ego, ne forte veniens ренина! me,

et matrem super filias (Gen. 52. Н). vides ut hic

quoque mortem pertimescati ut цент, Deuniquo

illius causa precctnr? “вне osteudam et alterum ri

rum magnum hoc eodem modo rursus alfeetumi Pone

tibi ante oculos Heliam, animam ad cælum pertin

вещем ас divinam :ille enim qui caelum clausit.

rursusque rcscrnvit, qui desuper ignem подсел, qui

mirabile sacrificium illud obtulil, qui pro Deo ша
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«ŕßhï'O'tL 7&9 hpa; ůzt'ŕllla'is th; àywvla; тайтпс,

Bhloöas'nìv ol „амид, очко; 6è 'npo'tûw 9.a9tú9mv

6 ПЦБХ0{.'НКШЩ; iv 'tf1 Лидией. тоб ‘Абрир. lé

ïovtoç, бы. .2è ¿nè-r nspmozńa'owat, дуг} до dzro

xrsroůo'zr; трюма; той ‘lembo lëïovtoç  ’Efsloü

ps, Kúpœ. èl xapòç Наш? той ¿166.19905 pov, бы.

фобсБрм tyd: aůtóv;

Шов; tov ‘ним фсйтоута Yuvatxbç джину ôtà

tbv Oávatov; 'Alouoov 'ru'uç ò Ilaülo; 11591 'toi ‘npd

'fpatoç тобтообшхепщ, ei gooöepòv aůtbv :ivan vo

риз; xallártsp èxelvor.. el lum-:Ita: èmóvto; сотой,

ucl. öéôonct. Toùvav'ti'ov pkv обу, xal. atoůewòv ¿ivan

voglia to кратно. ° Già 'toů'tó отцу - ns draáüo'al

ya ха! o'ùv Хрю'тё ein“ миф щит xpsîzr

vor. 'Exelvocç cpoözpòv, toútqa передовом  àxelvoz;

àhôèç, toútq» höú ° ual. pila. elxótwr то pìv тор

'rtpóttpov ó Зачатое и: 'tbv @öhv mt'hïev ‘ vuvl. 6è ó
lla'wato;h про; tòv X9wtòv припёрла. Anù ‘toůtoó

pkv ’laxo'nö ehm.' Katdlfejts го 'rñpa'ç you #età

‚шипе щ çîânr ' ó 6è Ilaůloç êleTa ' .Tò dralůvac

ха) a'ùr Хрш‘тф sïral ys ломфшило? xpsîo'o'or.

Табта 8è EleYsv où хататьуфзхшу тйс 'napoúohç

см]; (51h тёуоьто ~ @lat-:$9.501 тор 9h 6:39.91 zlbpav

tal; tòv агреман la61ï;_\), oùöè di; 'mvhpàv 5056

Ypv доту, ш‘ di; noel-trovo; th; (людоед; èn»

Oupôv. Où тер eine tb мамаш zal aùv Хрсзтф el.'

уш. маму атак, ша xpslaoov ‘ to 6è xpsîso'ov

мхов тою; ¿etal xpeîacov. "0M-'ep ‘(ар ö'tav

t'. ‘О ènfuylfarr каше musi, d 6è ph ángel/¿IKW

градусом atom', каш yfev гашиш буи тоучуйдоу,

xpalcna 6è ti'v идиш ' об :w 6h mi. ¿vta-50a' ми]

’ Saill. in [они el Reg. матами тёьо mi tà; tiw

‘допишу мыс. Morel. el Su il. lu шаги. шторм тёкр

ш: бщргу 73692‘: tai; ‘tòv афиша»! мы;

plv h тройни Euh, qahol.. noli: ä ßslti'un h péllovsa.

по Lv .dllaxoü tà айва си 'taüta qnlooocpòv ¿lefty 

El :mi Uwéröoym ¿nl ‘тй вид/а, tra! lsltcvpflq.

fñç nlmwç ‘дубу , xalpw па! UvTZa/pm xâm'r

ůß/'r ° то öà uù'rò zal ùysïç „(реп mi auna/pete.

Tl от; ůrtoßvhmcszç, 'Ilaůlß zeal xowmvobç ходы;

th; höovh; той; Мрфтос; тЕ-тётоуеу. slfté док;

Ойх’йпоеуйо'хц'фпоху, àll` l¿ttl ‘фу psiiova àvaôcu'

vw Ситу. Kaßáttep ox'av âvepwitot доту lapůávovteç

'mollo-3; xaloöo'i той: xotvwvhoov'ta; aůtoî; 'th;`sù

сгрести“, oßtœ xxl llaülo; èftl. 'tbv Gávatov Шоу.

шов‘ too; cuvhaßhcoulvou; aůtq'nYAvámuszç fdp

Этну ó Bávatmï, по). 'nóvmv атм”). mi. löpiïmuv

àvtlôomç, ual. адовы; Mlawpátwv zal crtégoavoç.

щ тобто m9à pkv 'thv àpxhv inl tol; пирог; хо

'nctol tweç èyifvov'to ual Opîìvot, уБ-у 6è :Lalpoì «zal

ůpwpôíai.. 'Exclu/gouv 'Yoův 'tòv ‘laxůiô tso'oapáxovîo.

дилер“, fxlauoav ход. ‘фу Mwüohv _êtépaç tooo-Staf.’

ol 'louönîm1 xal. èxózpavto , ёжит, Gávato; 'tón 6

Муатос‘йг vuvl 6è oùx ol'irwç. МИ ůpmpölal kal

veůxtzl. ш фаты, öhloúvtmv àrcávtwv, ën обо-Аду

Exec to ‘пращи ' о! тйр фахро} [639] aùûopla; 569.

Golov ' E'ùövpsï fdp пс, cph'tiv, év 1"pïr;\('a.1.1á¢w.

'E'nsi обу выжми; èspàv fœttlhpmpévoi., бы! toüto

фтора‘; è'rti toi; vexpoï; qnxlpobc Oappeïv ù'ltkp th;

'telsuthç m9axtlsuopévouç. ‘EzIUrpevß-or 7&9, mol,

угар? рои, siç thv (‚у-длина‘? cov, ön Kúpwç

simprémo'é стадо“; eûapïea'lav 5vta 'tbv Oávatov

ual душ-щиту; ò тор elo'sllìùiv el; 'thv xatá'rtauolv

азбуку, m'témussv ¿mb 'tüv Ертшу aůtoü , актер

à'nò tâav дышу ó 826;.

6'. Kol. 'ntspl 9.àv той ûavátou'tooaüto.' qaépa 6h loutův

¿1:1 to Ьтшбрюу тбш 9a9tú9wv lmpavfel ph ашха

nate про; thv .àxpóacnv  ml. 7&9 ml. 'taüta ать toû

ltcîw nap'túpwv ¿Ynwnlou 'thv этом“, llaöe' ширь‘:

¿è à'vmtépw tbv lóTov àyaysiv àvaïxaìov. ширм

йуердтбсец ‘notk xatà th; ‘Exxlhoíaç кодовое. m

Мужу акты §a9ótato; ' битой; ь 7&9 Ditto; ó 'nó

ltuo; hv ' ó pkv Ешбеу, ó 6k Eimliev ' ö pêv покой tür»

отыщу, 665 napà ‘ноу 1toleplwv  6 plèv пара тФу àl

lotplwv, ó 6è пара 'täw Yvwpipwv. Kalter. tl ха). мхов;

ò 'nó-lego; hv, àcpo'phtov 615191: то xaxöv, zal. :l ¿Em

0tv 'xpofféöalle póvov,9.èya сам Зашёл: то páïeûoç

hv ° vnvl 6k битой; hv 0510;, :al тоб 1ta9à tüv {âm

ееу ó мой иЪу obœlœv хам-Мытари. Тоу pàv тор

dinoloïhuévov èxßpbv даю; goulácttoear. Èuvatóv ‘ ó

8è gallon pkv Ехшу ttpoomtteîov, 'tà 6è ¿1096N özatlûelç,

бичом-это; toi; ètttôooltuopévoi; àcrtí. Антиб; toivw

тот: ó мохера; hv, ò pèv lpqaúltoç, ó 5è мой tüv Ei»

ßav èmu'w' [Lällov 5è, el 19h самоё; el'rtaîv, екате

90; 6 пожую; ènepúlzo; hv. Kal. 1&9 ol. lâwßev 1:99a

ôállovts; отита! ха). одет; ха‘: otpa'tlòtaeobn

àllóqaulol twg; Нашу, ш ßápôlpol, xa). щёлк ёрхй;

mi. раздам, àllà toi; aùtoï; Sronxoúyevol vóitoiç.

thv дату 'natplöa olxoüv'tsç,.h; with; детёхочк:

mlttslaç.'0 pèv обу ègcpúlto; hv à тира тчЪу 6m:

s'tòv, b_ök xal'ambtepo; ò mpi täiv croyysvòv, 6 аш

щ xaì гаранта; mi 'rtollhç yánwv obnó'thtog. Kal

уди? даешь; дважды Mpsôiôooav, xsl. tutáps;

b Зин. el RFQ. dnd-muv mzpdtavoç, Едкий‘.
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exarsit; ille, qui in corpore humano angelìcam vi

tam exhibuit, qui prmtcr ovinam pellem nihil habuit,

qui rebus omnibus humanis superior evasit, adeo

mortem metuit ac relormidat, ut post ìlla cuucta, post

caclum et sacrilicium, post meloten, dcsertum, et

philosophiam tantamque liduciani, vilem mulicrcnlam

pertimcscal, et idcirco lugiat. Nam quia dixerat

Jezabel : „с: [ас1ап1 mihi dii, et hm: addaul, nin' ‘cms

т11тап111шт решето xicul aninumt uniti: ex illix, qin“

mortui aunt : timuil Helios, inquit, et [ugil itinere

dierum quadraginta (5. Reg. I9. 2. 5 )_

5. Vides ut mors sit terribilis? Dominum ergo lau

dcmus, quod cum tcrribilis essetprophctis, contemptu

Гаснет mulicribus reddiderit. Helias mortem ingie

bat, mulicres ad mortem conl'ugiebant : ille a morte

t'csiliit, istœ vmortem sunt conscctatœ. Vides quanta

repente facui sit mutatio? Abraham et liclias несет

reformidant , muhcres autem quasi lutum pedibus

suis mortem concuicaruntl. Vermutamen ne illos qui

deiu sauctos accusemus; non ipsorum est culpa; na

tura: imbecillitas crat, non crimen arbitrii : formida

Lilem esse tum lemporis Deus mortem volebat, ut

gratia: postea magnitudo innotesceret; lorinidabilem

illam voluit esse : supplicium cuim eral : idcirco dis

solvi supplicii minas noluit, ne segniores homincs

postea reddcrentur. Mancal, iuquit, ad eos tcrrendos

coercendosque seutentia : erit enim, erit tempus, quo

ct metu islolibcrabuntnr; quod utiquc accidit. Nos

quippe liberatos ab eo luissc hoc шиш dcclarant cum

martyres tum ante martyres Paulus. Audisti in Ve

teri Testamento dicculem Abraham, Te quittent ser

мыт, те vero inter/ident (Geit. l2. 12)? audisli

Jacob diccnlcm , Erue me de manu Esaü [гати mei,

чистит гит timeo ego (Gen. 52. Н )i

Louge alla ш conditio (Jhristiauoruru ,' Psalms' ите—

bautui- in eorum [uneribua.-Vidisti llcliam mulieris

minas mortis causa lugientcm ‘1 Andi quomodo Pau

lus erga [ст islam sit allectus, an lonnidabilem illam

consent ut lili; num ea imminente tristctur ac me

tuat. lmo vero e contrario, rem esse optabilem arbi

tratur : propterea dicit, Dixsolvi me el me cum

стыд multa melius (Philipp. I. 25). lllis formida

bile, huic melius; iilis injucundum, huic jucundum :

ac merito sane : olim enim ad inl'crnum mors deducc

bat, nunc autem ad Christum mors transmittit z qua

propter Jacob quidem ait, Deducetis scuectutem теат

шт tiislitia ad infcros (Gen. ¿2. 38); Paulus vero

diccbal, Diuolvi et cum Christo esse me multa melius

(Philipp. l. 25). llœc porro diccbat, non ut banc

vitam damnaret, absit : caveamus enim, ue hœreticis

ansam prœbeamus ; ne'_que quod eam tamquam malam

fugeret, sed quod Шип-ат, ut meliorem, cxoptaret.

Non enim dixit dissolvi ct esse cum Christo bo

num esse simpliciter. sed melius :melius compa

ratione boni alicujus `dicitur. Quemadmodum enim

cum ait` Qui matrimonio jungil, bene facil; qui vero

non jungit, melius facil (l. Cor. 7. 58) , bonum qui

dem esse malrimonium ostendit, at meliorem virgi

nitatem : ita nimirum ct hoc loco, Bona quidcm vila

praescns, inquit, 111111111 vero mcliur est futura. Rnrsus

alibi pari ratione philosopliatur, et ait : Sed et n' im

molor supra sacrì/icium, et obuquirun [Ша veure, gnu

`deo et депутат/ат omnibus vobis : idipumt aulem г:

von gaudete, el congratulumini (Philipp. 2. П. i8)

Quid ais? 111010115, 0 Paine, et ad societatem 111111111:

tis homines advocas? quid tibi qua-so accidit! Non

equidem morior, inquit, sed ad mcliorcm \ik|m

transeo. Ut igitur homines magistratum ineuntcs

plurimos lmtiiiœ sibi socios nc participes futuros

accersunt : sic et yPaulus ad mortem pergens gaudii

Sui consortes futuros vocabat. Est enim mors requies

quredam, laborum Íinis, sudorumque retributio, ac

.certaminum .prarinimn et corona. ldeo vprincipio qui

dem super mortuos planetas-quidam et lameutatiuncs

liebant; nunc auiem .psalmi et cantus hymnurum.

Печени“ igitur .lacob quadragiuta diebus, llevcruut

et Moyscm tolidem alias Judici et planxcruutI quo

niam mors 111111 lemporis murs enit : jainveru non

ita, sed hynmi suui, preceset psalmi,qua: omnia чо

lnptatom in ea re csse 11111 larant : «psah'ni enim Ihihi

ris animi siguum sunt : Equo enim est animo »quie in

vobis? psallat (Jacob 5. 45 ). Quoniam igitur lzetitia

allluimus, idcirco psalmos super mortuos psaliimus ,

qui nos cohontanlur, 111 mortem non limuamus.

Comm'lero enim, inqu'rt, anims mea, iu »requiem шит,

quin Dominus benefacit libi (Pml'. H4. 7). Vides be

пепсина esse mortem ac requiem? qui enim ingres

cus est in requiem illam, 111111111111111151115 requicvil,

uta propriis Deus.

l. Ac de morte quìdem hacteuus : age nunc 1113111

ceps nos ad marlyrnm landes couvertaums, misi l'srte

sitis audicndo dclessi : nam ct hace occasione Iamlis

martyrum dicta sunt; paulo vero altius opera: pre

tium est narrationem urdiaamr. Bellum adversus

Ecciesiam grave quondam excitatnm est. beilormn

omuium gravissimum: duplex enim спи hoc helium,

unmn quidein intus, alterum vero loris exon-tuin:

hoc a domesticis, illud ab hnstibus; шиш ab alienis,

a famiiiaribus illatum alœrum.

Bellum civile et inteslinum смета pcriculosius. Simile

ab incendio nocturno sumptum.- EL vero licet hclluut

simplex luisset, iutolcrabile malam cxst'rtisset; au

licet exterius tantum mgruisset, ingcna calamitatuni

magnitudo luissctzuunc autem duplex erat hoc.; et

quod a domesticis, multo grav-ius est, quam quod

ab externis Facile namquc nobis ab eo ca vere pos

Buntus, qui se ininticmu pioûteamr; at eum, qui

sibi amici larvain induit, non атм‘ autom atqne

inimicus allectus est, baud facile capcre insidiis po

les. Duplex ergo tum belluui eral, hoc civile, il

11111 ab externis irrueus; vel potius, si vermn di

cendum sit , civile luit ntrumquc bcllum. Nam qi i

forinsecus invadcbant, judices, magistratns et mihtvs,

non alicnigenac quidam eraut, aut barbari, aut cx

alio quodam imperio капоте, sed qui iisdem lo

gibus regebantur, enindem patriam colebant, ejusdem

participes eran: rcipublicze. Erat igitur civile., quod

ajudicibns inl'crcbatur scrl gravxus quod a cogna«
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its, novum ас inopìnntum multaque redundans cru

delitate. Nom et :r l'ratribus tradebantur fratres, et

s раните interi, ct а tnaritis uxones; omnia co

gnationis jura conculcabantur, ac totus orbis terra

гит шьуспеьашг, nec ullus tum “Ниш agnosce

bat: diabolus enim majorcm in moduni dominaba

tur. ln то itaque tutnultu ac bello mulieres гаке,

si ‘quidem mulieres appellandœ sunt, quippe qua: in

шансы-й eorpore viriles animos мышлении. imo

vero non virile-s tantum animos, sed naturantipsam

snpergressœ sint ,‘ et cum virtutibus incorporeis con

tenderint : Ешь ergo ntulieres relicta urbe , domo,

ac propinquis peregre commigrarunt. Cum enittt

Christus, aiebaot, contemnitur, nihil nobis esto

pretiosum, neque ueccssitudine conjunctuur : propter

en relictis omnibus sunt egressœ. Et sicut cum

media nocte domus ineenditur, qui intus dormie

Шт, uhi tumultum audicrint, cito e stratis`exsìlìen

tes e vestibulo domus сушат, neque_sccum eorum,

quœ Ниш sunt, quidquam’ auferunl.; id enìm unum

student, ut e Ílamnia шит corpus eripiant, et ignis

сиг-шт magna eeleritate grassantem pneveniant : sie

et Еще ‘nimirum egerunt. Cum enim totum orbetn

шпагат intiammatum vidissent , conl'estim ex urbis

vestibulo exsilieruut et evolarunt, id unutn quœren

les, ut animœ" sua: вопиет sartam tectam conser,

varent. Turn врёт erat incendium infestum, et pro

Íundœ tenebra: dominabantur, tenebra: nocturnis is

tis multo tetriores: quaproptcr шипит in tenebris

amicos non novcrant amici, et uxores viri prodebant;

propterea cum inimicos prœtcribant , `tum amicus et

domesticos impetebant :noctumum quoddam erat in

Íestum przslìum, et ingenti tumultu cuneta replebantur.

SS. Martyrs; ранам reliuqttunt.-Tum igitur istœ

гейш patria excesserunt, et patriarcbam Abraham

imitatœ sunt, ad quem dictum est `: [Сушите de terra

tua с: dt шумном tua (Gen. 12. l.) : nant et |has

pcrsequutionis tempus ad hoc тешь“, ut de terra

deqoe eognatione exirent, ut ita шиш hereditate

possiderent. Egrediebatur igitur ex :edibus mulier

dnas весит lilias habens; at tu ne temetepraeter

eas, cum exccssisse lnuliercs liberaliter educata!

шипя, nec lereudis ejusmodi malis assuefactas; sed

animo versa, quantum Шт] malum esset, quantis

res illa dillicultatibus circumscpta. Si enìm homines

qui mcdiocrem peregrinationemsuscipiunt, com ju

menta suppetant, ministri non desint, periculo vacent

itinera, cunt penes eos potestas sit redeundi, mul'las

experiuntur molestias, multas miserias pcrpetiuntur:

ubi mulier et virgines, penuria ministrorum, et anti

corum proditio, tumultus, et perturbatio, metusque

лишающие, diversa in illis perìcula, de anima dis

crimeu, et undeeumque hostes; отв tandem oratìo

mulierum settantina, forlitudinem, magnanitnitatem,

lltlcm exprimere роют? Nam si egressa sola ma

ter essct, non ita intolerandum certamen luissct; jam

vero cum et lilias deduceret, ct dnas virgines, ita

duplex “тещи occasio, multaque sollicitudinis erat

scccssio : quanto enìm major possessio, tanto тщеты

est custodia. Egrediebatur ergo virgines habens, nec

habens quibus in пинать eas occultaret: tametsi я...

tenistas thalamos; gynafcemjanuas, vectes, custo

des, procubìtorbs, ancillas, помоев, ас matris as

siduitatem, et patris providentiam multamque pa

rcntum curam adhiberi, ut virginìtatis llos custodia

tur, et у]: ita iucolumem conservari: at illa omni

erat custodia destituta; quo igitur pacto poterat illas

tueri? Divìnarum вещее: lcgum custodia. Non па

bebat батат, qua obvallaretur, ad'potentem ma

num habe'bat, qua de melo protegerctur: non ha

Pbebat januam, neque vectem , sed vcram habebat

зашит quœ insidias longe arccret. El цистито—

dum in mcdiis Sodomis obsidebatur quidem Lot

domus (Gen. 9. 10. от“, at мы: mali patiebatur,

quippe чаш angeles intus [шьет t sic nimirum et

martyr-es Ешь, inter Sodomitas 'cuuctosque поэм-5

eonstitutœ atque undique eircumscssœ, nihil muli

patiebantur, quippe quœ Domìnum angelorum iu atti

tnis suis habit-'intern haberent; et in desertum iter

delatœ nihil patiebantur, что itetI babcbaut, quod ad

садит ipsas deducerct. Quapropter in tanto hello,

tumulto , ac lluctibus deprehensa:Il cum весах-паю

iucedebant : et quod sane mirum, per medios lupus

orcs ducebantur; per medios leones aguas progre

diebantur, nec illas quisquam lascivis oculis intue

batur : sed sicut Sodomitas гни: ianuam statuts adi

tutn cernere non sinebat Deus, sicet Omnium tunc

oculos excmcavit, ne virginea corpora proderentur`

5. Edessam perveniunt urbem Mesopotamian.  Per

дин: igitur ad urbem , ,Edessam nomine, urbem per

multis agrestiorem quidem, sed pietate insigniorent:

quid enim ex illa urhe :eque commodum censuisseut,

>atque ut in tanta procella perfugium nancisee

rentur , et in tali ширение рогшт habcrent? Е:

excepit civitas peregrinas, peregrinos quidem terrar,

cives autem`cœlorum, exceptumque depositum cu

stodivit. Nemo autem mulieres imbecillitatis accusct,

quod lugerìnt : prœceptum enìm Dotninicum imple

bant, quod ita se babel, Cum репетиции- vos, es;

сдайте isla [agite in аист ( Matth. 40. 23 )¿ quod

el. istat cum audiissent , Газетам‘, е: una illis пне—
rim corona nectebatur: quamamv illa tandem ‘_’ Ont

nium scilicet prresentium rerum contemptus : Qui

cumque enìm тещи-й рани, et sorores, aut pau-tam,

aut domum , aut amicus , aut ‘туплю: ‚ centttplum ac

арт. inquit, et nimm метит pouidebt't (Matt. i9.

29). Et ertnt ibi Christum habentcs conlubcrnalem :

si enim ubi sunt duo vel tres cougregati, in oorum est

medio (Matt. 18. i0); ubi non congregate: tantum

erant, sed et propter nomen ejus exsules , nonno

molto potiori jure ipsius auxilium promerebantur i

Cum igitur illic mttliercs versarentur. nel'aria confc

stim сайта quoquoversum transmittcbantur , multa

tyrannide ac barbarica crudelitate referia : propinqni

enìm propinquos, inquit, prodant, mariti uxores, ри—

tres liberos, liberi pattes, [генез l'ratrcs, amici amicus.

' Savil. in тат, quod ct шт сит implessenl, fngaruut.
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16mm, am! Дворе; Tuvabaaç, m1 тат ‘cà б]; «отте

vsfaç апатита Ыхаш, xa). ‘nim i; olxoupêvrl Маста

10; ‘Три. zal oùöeìç oůöéva тот: ènaïlvwnsv ° èxpáun

‘yàp ó öcáöoìoç ума mui; й]; Отрбощс. 'Ev Еже!—

wp 10lvuv_ тф Оорйбср xa?. 1Q» muy@ a! Tuvalu:

абзац, в? те yuvaïxaç afràç xph хамы ‘ xa). ïàp ¿v

Yuvalxsùp зебра-п àvöpòv {навешано фроутиш,

рты: öì 00x àvöpâw è'neSdEawo cppóv'qp.: роту,

à'AÄà zal воет бтеерёбпсач 1hv çúczv, m1 про; щ

àuupáwuç бочара; 1hv üpůòav Мечта‘ абтщ 10i

vuv al ‘yuvaîxcç àcpaïcaz мы мы @maw-m cuffs

veî; про: 1+,v àklo1píav ps1e1á$av1o.'01av тёр.

qmcńv, ó Христос ànpáC'qmL, psqöèv тау Ec1w1iy4ov

рпбё ávaïxalov- ölà 10610 папа. à'çeîsal èâñìßov.

Kal театр olxíaç Aèv ¿Léon vuur). mpmìoupêvnç,

ol xaeeúöowsç Evöov, Вязьму aïaôwvmn той Gopú

600, ‘mzámç èâalìópßvol. ‘tñç хит: èxfrqöòm 16N

npoßúpwv 1*?1; oìxlaç, oůöèv 16v Буди ).aöóvnç ' Ev

yàp донов cmuöác'ousw, 5mn; 10 облил. то launìv

прозвищами 1?); фото; ха! 1bvl640] 106 корь;

cpäáamsx. броши уста MDS); èmóv'ra 1~71ç мхом-гос‘

обтш 54) m1 «31am èmiqcrav. ‘150601: Yàp ‘1i-,v olxou

pévqv änao'av èpkuprCopévnv, sůßéw; èâenílôqoav,

ха). èâíìkawo 16N ‘проворны 1?); ‘комик, ëv дат Сп

тобсщ, div вытри»: тйс ёаитбп фойе’ паи‘: тро

тир önacpvláâav.. KzxìI ‘fàp ёрпрцсцо; 161e ‚штат:

xa). лотос èxpá1e: Всей, 01610; той vux1epwoů 10:3

100 Cocpuńérrspov' x11 он! тобто mûámp èv схожу

102m cplÄou; 'lwvóouv 0l cpíìoc, ml ävôpe; napaölôoaav

TJvaïmç’ öcà 10610 10i); „ы èxßpob; 1rapé1pexov,

10k 5è мы; хц1 10?; шест; проведи-(шута, zal

vuxwpaxía 1L; iv ходит. ха). кодой Оорббо'э 1i

:tpáfyr: Етерг.

T151: 10£vuv заходу aha; 1hv na1píöa афиш.

над. 1òv ттрщрхцч C'qhbaacas ш ‘Абрайр, 1190;

¿v :Yp'q10' ‘Еде/103 èn rñç Tñç o'ov, xa! èx tñç

арт-гите o'ov. Kal ‘fdp m1 1a.’.'a1arç ó 105 бъштцоб

хщро; тайм. Mp'hvsr., èâsìßsïv ¿u ‘uñç yñç m1 èx 1k

avïysvcíaç, был; xhìpovogîìoar то» oùpavóv. ‘Еще:

‘nlvuv ën 111,.; oìuía.; i; тиф 6'30 51.50‘ ёаитйс Ехооса.

Оитатёрц. 2-3 8è ph ‘карабины: ánìüaç àxoúwv,

51: ватт yuvaïxsç èìeußepimç штрафами, рт;

öámte парам Кабобсщ тбш öewů'w 1oú1wv, ММ

фшмтющ 1f| бит/о‘; баш iv то mxòv, öwqv Exel

то upäyp.: Восходит El Yàp ůvßpumor. сбррлтроч

àmôqplav пашнею‘, йтюсотшч eùmpoůweç, 61a

xóvouç Ézo'vnç, дата âôsîaç óöeúowsç, xúpnol 1ñç

ènavóôou дисс, ‘mÄÄôv alaßávovmn 16W рохбпрй'ш,

mklhv ùmpévoua'v. mhnmpîav“ ömu Tuviï, xa).

napßávov., на‘. Saaxóvwv èp'qpla, ual чаши» npoôocía,

xa! 069060:, xa), 1apaxì), ual «зобе; àepópmoç, xa).

xívöuvo; év az'naîç mlxikoç, nal 'nspï фохйс ò 696

lmç, ual :zvtálxoßev 0i ‘поищи. 'Itoïoç M70.; та

йтш‘до'рата 16N yuvacxò'av 'napanño'an дотации,

‘thv àvöpsíav, 1`r‘v ¿Leyaùoqaulfam 1hv топу; El 'fìp

v è ‘теч 1 , oùx v ха). обтш а ó 10P
g'ôàçóve?) умърэагрщ егтатёрц è'rriweîoînxaî

‘nú-ra.; 1::lp0év0uç ' бита l 6mm i; áfwvfa., xd. под?’

1i; фронте; 'Il 119060+11111 ' бы? Tàp цётд то хтйца.

1osoú1np öuauoìumépa. i) cpuÄaxń.'EEńs'. той/ш ‘rup

Oévouç Exousa, zal oùx ёхоиса хатахрйфщ ша; àv

' '001e deesl in Saúl el: Reg.,sed non supervaraneum

om». videlur. — с Eadem hn. scripQimus cum Savll. zal

:mL-rac «под. ubi Manif. депеш tà; 560 пар‘). и FMT.

Oaìápozç' ханы 101s, бы ха). Выдры ха‘. точат.)

vlnösç, zal Oúpal, хил poxloì., ual cpúìaxxç, zaì

11pozpúìaxeç, zal Bspcmawlöeç, zal попил, ual |111

1pòç xpoo'eöpla, xa). ширь; xp'óvoea, мы по)“; ‘napà

16m Tovéwv èmpéìana Yfvsmz, Люта önamp'qoñvamò

'Iñç ‘карбида; ävooç, хай. мы; обтш бшсфггтш. ‘

êxefvq 6è Riem; 116111; 1E; (рыжий; Ерцрос ñv ‘ 1:63;

oův шла; ахают гГхау; 'Ex 1?.; 15N ваш „душ

кропит. Oůx eïxe «smv наметит. àìfl.’ elle

1ì1v xpardnàv xsïpz душен‘; cxlnçucav' 05x eïxe 06

рач oůöà норду, àÄÄ’ sïxe щи Юпбшйу Ü'Jpav àm

‘calfCoua'av 1+‘v èmöoulńv. Kaì xaOánap év рёзоъс

10Iç 20569.01.; ènolwpxaïro pàv i) 10'] Ада: oíxía, 0'3

öèv 8è Епао'хе öawóv ' àïyékouç yá? sïxsv ëvöov' 051m

5h zal ai párptupeç aß'ran ргтаЕЬ Еоддршч unì ‘пау

1mv 15W помнит: обет, xa! ‘mkopxoůyœvm ‘navra

Xóßsv, oůöèv Enaßxov деп/69 ° 1òv [6H] Yip 15N à?

yáìwv Азы-поту sïxov év 10d; afnòv 0mm-w11 фи

xaïç' xa?. el; 1'hv шт Цбобсщ 'ri-Av Едут: @mv

Efraßov' eïxov ‘(др 1~`qv àl'qßwhv óôòv 1'hv про; oůpa.

vòv aů-àç ůïouo'av. Anà 10510 év 10006119 ‘поищу,

ха! Oopúůq), x11 xúpacw à'neù'qggévav. дата áccpa»

Жаба; èôáöLCov ‘ m2. 1b Защиты, б'н 6:1 ‘tôv Мишу

‘cà пробита. inno, бай тбп Äsóv1wv al другие; ёхф

pouv, za'v. oůöelç дота; sïösv ажио-го‘; òcpßakpoïç,

dll' ампер тоь; Еоборёта; ёттйс 1i; Gúpaç ¿0111x6

1aç oůx ‘трёп 117‘: eîcroöov орду ò (пос, обтш ха! 1 1l

131; Мутит húzpìwsav 51151;, Фат: puh 11p0500ñvm

та ‘napßevlxà mbpara..

e’. Ilopeúovwl. 10Ívuv 21; мы 'Eöeo'aav ìsïopév'qv ,

пат àypozxmépav pkv тазу 110ÄÄJN, eůaaöwtépmv

ё ' 1f Yàp гнёт; 17]; „мы; l'cr0v ervan èvópwav èv

‘совой-щ) xluöwvllp xawcpuY'hv eůpsîv, ха1ёч тоюй’пр

хвцмъщ Äxpéva Exew; Ka! “хата: i] войн; 1àç Ef

yuç, Eévaç pkv т?“ yñç, поживи; 6è мы oùpavüw'

m1 ösâapévq ‘thv ‘napaxamü'hxqv èçúkauav. 'Ani

„два; тбш тичщжЪу ácßévsnav хататътущахёш. 51'.

Ecpuïov ‘ ‘простуда yàp ènì'ŕlpouv 6mm-:mbv 1b Жё—

тоу ‘ "Orar pip öuimwmr újuîç, cp'qcìv, èn rñç яб

.lswç raútnç, çsúrcts ей; für ézépur' ¿nap mi

0.31m. àxoócacal. Écpuïov 5, ха} 1in); sfç аспид; è'nìé

ats-.0 отцам; ' логос ö'h 0610;; 'O 1?); 1ú'w парой

‘twv атаман операми. "Оо'пс Tàp dgpñxar ады

gocùç на! döelçàç, ñ Jrarplöu, ñ olm'ar, ñ çílovç,

ñ тупи-ей‘, éxaz'owazlao'lora .11M-erw, ç'qcl,

ual Сыр—- aidu-lor xlnpovopńasz. Kal ‘Ест àxaî

то‘: Хрштоу Ехоисщ oúvozxov. E! ‘fdp 61100 öúc il

1peïç sin ovv'qïpévoz, èv yéfnp m'nôv ècmv, 61100

051i cuvmpévan йоту рочоч. ma u). ôßà 1b övopa.

c5105 qasúyouccz, 116:; où рады 0:5106 ‘ту ßo'llûeulv

ènscmibv'ro; `Exeï1ofvuv бщтръбооафч 15N Yuvanxòv

èEaícpv'q; è-rmáïpaza mv'qpà паникой xa1s11ép11s10

mui; ‘Yépov-.a wpawiöoç ш фубтцтос ßapöapt

w'rlç' 0i Yàp oìxsïo'. 10b; oìxeíou; 11apaölöó1waav,

щам, йчбрв; 'ràç томик. ‘na1épeç та 1éxva,1éxva

10i); nazépaç, даты 10b; ищем, qaEÄo'. 10b; QL

Ь Savil. in marg. 6mp ¿à «(на mi nlnpoìdal тот: Брит.
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100;. 2b 61 pq: 1160 617001010 1010600 000006000“

wö Xpbmö, und Gaúpam 06106 l:hv npópphmv '

10610 #nip 1100100010050190615тв - çhot 749° ‘Адм—

yòç Mdyòr параши. nal литр. réxror' »al

эпитета thzŕa ¿al Torsîç. Прибит: 6I

0610 ‘tón 610 191: 10610 ' 61‘ 60 pkv, 100 000101110

06106 l|:hv 6600010, m1 611 011104}; 0011010; ‘và ph

öÃmu eú|í6ávf¢z 119009160 166601010. “Ou Yàp 610

10610 119061175 ‘rà 1060500. 011011000 06106 1170010;'

410101710 ůlu'r sïxor при‘ ñ 117617001, 1ra öìar

16mm: zwrsúo'h'ra. 611 ¿716 algu. Anútepov 8k, 100

011601; 1610 1109610 Шт, 611070006010; 06106 h 000:

006010;‚10610 #www 6 109 0010650 ‘npoîßàw E 110600

zo 1101111016001 ' 0611 111061001 öl, 100 10011961590106

00101010101600001. A'Là 10610 10610 про615тв,1101 61‘

215000 8è 191100 «poel-ne. [6i2] lloîov 5h 10610; ’Iva

11000615900 1191001] 100 030600 rok 10 u1» cxáppcm. '

‘cà pkv Yàp áxposöóxhta 65100. 611061 00 h, 1015110 xd

àçóprfca goalve'ran, 10 6è 1:1111001010 m1 000051511}

01010 110600 m1 60610 7105101. T61: 101000 würd.

111110110011; 01 110901 1101 rhv 161161111011156511100010

'thv 1001160, »al 6110015; 1009165000 'r11 106 Хр10106

:pocph'rsîç , 1101 0651001 mpeöíôom döaìçobç, 1101

1101500; rileva, 1101 0611, 1001110 ё1101ё1151 h 1р601;,

xsl 00331С510 xa@ écwrñ; h ouïyévaux, 1101 110015; èn

“Оршу 001196110010 01 161101, nal 110010 0096600

1100; Effi.“ 11011090111; 5, xa). aipdtwv tà; 011110;

‘061110000. шуты/111160 01 6010001; 1615. '0 Tàp 110

90606; 1101111 100 0100 1100101; 1101 Esqui: ' 1100 109

ph 10 51:90; 1606011. phöè 1?) 65610 l:hv crçayhv {pfä

ah-ral., 0110 'ch yvóp'n 10 1100 011691105- 1101 ‘(àp 6

'cía ср00560011 110906011; 100 (‚2005650001 111110010,

0610; 100 06000 51рт00010. Hoshawgsv 060 aù'ro-bç,

01101; 1101601116006;‚ ol 6010005; Е15т00‚ 110160010“

106; 110660; ‘001901011; 610 ‘chç- ‘npoôosíœç' 1101 Tàp

1060010 06101; @wim 10106101111 111110100, m1 10016

95; 501001100 dava. lia). 10610. 6 ‘npozphthç 11660

110100  ’Eûvaar to'ùç vloùç aúròr, ual ràç @vra

répaç aùtân' zoîç башенок, ml 101061010 161111100

011001100. `

'Emxöh 060 {mwa-s 10; 100т51; 'ra-51a; 1101 0.000

pàç 00310; 6 Хр1010;. 0000510000001 1161110 0610;

ёер11005111000, 0110 00010х601ш; 0.00 51т10 xa". cpa.

vapôç, 611 0005015 106; 0106; 611610, 0611 016111100‘

06651; yàp {1151150 61101106050001‘ p_sûoöeúouo'ß 6è

ltépw; 10 :póm'fpw 11:11 00‹р1С00101 100 06000, 610

1510 6111001620 1151в600015с 1101590; 090616600‘. 1101—

60; ° oùôëv ‘fàp 11010 610196951. (913010, dv 15 0190513

11;, 6.0 :e 110130616. 111110; mayhv 100 0160- xa). Tàp

0610; 110110100; 110160111600; 10110. vUv \1111000 16510

1:01р01о10;, 1101601116000;, 0651001116000;. 0096600

nhl vapaxh; 110010 101111111100600' 011‘ 01 000011151;

7010011; 1500510; 011010000. ‘131511165 тйр 0610; 1100—

10050 h 1160 0511601010 1:1111;, 01151 1101 èv âávh 06001

0611 lhcw-av èv iávh ' eïxov yàp àìhßwhv 110101130 :hv

1111110, 51100 121115100 116110 ‘thv бу.010т100. xa) àlfrfcrs

auvfpecpápsvan xphfrtaî; 066500; ‘500000010 1160 пар—

601000‘ 1i 709 116110010‘ 116000 èúpmv. Т‹Ъ0 6h 11р0

1001010 101061101; ¿vn-wv, 1010101016 1111110 èv taœîvh

1h 116151 019010610; Ехш0 1190; 'thv 0611134110111;

Ohm-ç' ё‹,1101010:6 nath@ 1101 àvhp. 1ra-»hp pèv 1160

Ouynzépwv, àvhp 60 16; т0001х0;, el' т: ‘unipa h

l Flavil. npouöúç.

Ь Borel. solus 1000111; 16u.

dvöpa 100 :à 1010610 61011000601000 xph mldv.

Mdìkov 6è çzmbpzßa 06106 110060170 0160 fr' 1101

тйр nzzhp 1710510 000169010, 1101 Мр р0р10р; °

ph 8h х01510615р110 06106 таща-100.50 10 1906110 tab;

110р` 1001160 тщторёац.

14.36 Bé pò: crxóxzfrhv 0601010 160 700011030. u1

ïàp 610 cpuïzìîv 1601, 6190700, 1101 ën d; 106; 67u3

00; 006110101 0117110, 001111100. `1111 011010600“ 606006

001 161 106 Х910106 116019 ° âmtep 7&9 06 6d 111100—

0006; 111101100001, 06110;, 6100 110016310, 0101010—

0001 с [616] xph, 100 1101 111151050 1110011151115100, »d

lvuůßev 'thv 006р5100 111165150611500 ' 6 6h 1101 huî

001 1615 111010110  x:z.\ hcavhwav , 1101 hïœviîom.

К01тйр hveqìyu 10 0106100, 11216 110190; 1110121

1190; :à ualaiapau ' 6 6i 1610- 0т160ш0 19620;

1016061 1010510.

'н1000 d; 116110 '1590110110 1101001160110, 110101050

0111016; 51; ‘chv lspàv 116110 006690000 6d ‘maúthç

phxavhç. 1101000; 110966651 ‘thv 6600 111510110, x16'

hv' èncvhsaav, 1101 100061101 10b; 01р0101п0; 091010

110100116000; 1101 115060010; ' 1101‘; 8l çcxew , 611 zal

110 1101190 106126001 000512700 1190; 10 106; 01901161

10; 011016001! 1101 115100001- ‘fixa 1&9 610 10610

‘niza 61190510‚.1'00 1100 010107100 0111000 1060 610

111; 119060010; 106111; 6001103‘ 11900110060001 600116

51; ‘thv hplpav 1h; xpiumç, 10 00111190501. u! §01"

Oho'al, 1101 561101611: pov mlhcax. 100 tm 10 000169100

6961100- 106060111 101000 06100 011059100, nd 61’ 0:01

000 60011051001 1100011006000001 10b; пришли,

510111000 51; 100 110101100 116000. uw àcphxav 60010;

11010 16W psupátmv 111510010. 151061105 phrhp 11:10

660 Ovyatépwv' àmuhwcav 1101 0111105; 1101 110901

001, 110101010 06101 1151010010000 011190010, al öl

m'mn 110161011ш000 00т01ёр0;. 06101 01151101000 1d

muöia ° 0101110; 101000 06011 h phrhp, 111011901050

1101ёх0000 tà; Buyarépaç, h 100 60690 Ехооаа 111000

1630 0115190700100, xò). hv ‘Ihç mpôsvlœç péo'o'ç 6 76

р.0;‚ mi 0.600; 061610 0 Хр1016;. К000115р 060 più

ôévöpou 660 0100100; 610000 налёт-1050 101161015

0610: 1101 h 00х09101615 1115101; èxazépwßcv 06111;

610000 rà; ‘napßévouç Eichen, 1101 11010 1160 6601010

0610; hcpíu, 1101 0115110170010 06110- 1101100 8è 0611

01151101т0010‚ M' 0601111С0010 001111000 1101000 zal

mpáöoâov. Kaì- 51 006151 000510, 611 001111000 hv

cmpèç 10 "tbsp тащит, 601001100 1161; 6 Хр10'10; 100

0000100 100 imno?) 001111000 110151. Toîç Tàp 106

256560100 mm1 Smìeïápâvoç, Td ш потри}? ‚то

‚0101705; мы, на) rb ßúàrno'ya, д 610) ‚Вилткорш.

‚Валтсадйаваде. [10100 ¿t 601111000 160011001; 6

Хр10‘10; 0510 10 'lwávvou 001111100, 011’ h 100 00

00100 1101 1:00 0100960; ‘001159 060 ‘10:10:60; 0611

0101›рш05`1;.‚ 0110 110101931 ‘thv nezpaìhv àmßèpzvoç

160011110111116011110011' 106 ‚6910106; 06110 110106101.

si 1101 yh 10100916011000, 0110 61‘ 60010; 111500011

001 1b' âárm'zsp.: 16011110011000 106 Хрю-106‘ 1601111

a: öà 0610; h 0111119. Tl Äéyelç; ‘fuvh ßamfCsl;

_' Savil. el Reg. 6100 ¿mm ŕ, nsîpa, drywv. [Jusque le

cuo quadnl.
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Tn ~vero mihi huc loco vcrborum Christi rccordare,

едящие praedictiouemalhuirare : sîquidem cuneta isla

quundam praudixerat. Trade! enim , inquit., [rater

[пиит , el. pater filium , et insurgent ДН in рамп!“

( Matth. 10. 2l). Tum чего Ша Ьгоръег hœc tria рт

dicehat : primum quidem , ut cjnsvirtutem nosea

mus, eumqúc verum esse Deum, q'ui ea .quae папаши

contigerint, muito ante prœvideat. Ut enim {Метан

cum propteren res futuras prœdixisse , ipsum dicen

tcm audi : Propteren [нес din' vobis prius quam-liant,

ut cum faam [птиц credalis, quin. ego rum (Joan. Ц.

29 ). Deinde vero ne quis adversariorum hmc eo ne

sciente, vel 0b imbecillilalem sinente (ieri (Лезь; qui

enim muito ante шиши. potuit etiam impedire :

non impedivit aufem , ut Летел: insigniores coronas.

Нас dc causal ртам hœc; sed ob alialn quoque

tertiam риск-шпат. Qutrnam tandem Ша? Ut faci

lius certamen iis redden-el, qui in stadio versantur :

uam quœ inexspeclata sunt mala , quœcumque Ша

tandem sint gravia et intolcranda videntur; quze

vero pmstnlamur, et ad. чаш nos excipienda compa

гати: , ievia iaciliaque redduntur. Qui. tum ilaque

пана шалавы-н! adversarií, cum suam crudciilalem

declarahant. tum prophetiae Christi nescientes te

stimunium diccbant, et fratres tradebantura l'ralribus,

et a pauibns ШВЕ ‚ sihique ipsi natura helium infere

hat : in seigisam созвано scindebalur, omnes leges

Íunditus cvertebanlus, omnia tumultu quodam et per

lurbatione repiebantur, et a dacmonìbus domus tum.

cognato sanguiuelcomplebantur. Nam qui пиит tra

didit pater, omnino eliam мыши : псе: enim en

lem non impulerit , ncque dextera стает patrarit ,

tamén animi vscntentìa rem omncm percgit : nam qui

pcrcussori hominem necandnm щами, humicidium

ipse commisit. Ei'liciamus шиш, ш. liberos suos oc

cidanl, aiebant darmones; rcddamus illius per pro

(Монет parricidas: tales enim olim illìs victitnœ

immoinhautur, et paires {Шов maclnbant. Atque пазе

prophets «жатым: diccns , питающим [Шов runs,

драм :uns dœmoniis (Paal. 105. 57 ) : cl ejusmodi

languinem sitìebant.

EdictoЛютни!‘ parantcsjilios (щам—Отпав ergo

rxsrcrabìlia isla et abominanda sacrilicia Christus

iuhibuerut ‚ renovarc rursus illa contendchant; vc

пни impudenler quidem et aperte dicere ‚ Filins

vuslros тащим, поп audebant :.nullus enim illìs mn

rem gessisset : sud alia ratione edictum conciunant ‚

ac legem comminiscuntur : рег judices impermt, ut
pareilles Íilios prodant I: nihil cnim nostra interest

sive mat-tet quis, sive mactandum lilium шиш:

пат et hic et ille .iiberorum est interfector. Ушел-е

igitur erat parricidas , liberorum interfectores , fra

мешая; tumuitus ac perturbationis omnia 4plena

erant : at mulieres alla tranquillitate iruebantur: si

цитат undique Шва spes futurorum muniebat, quo

Маш et peregre cum degerent , peregre non dege

bant : veram enim palriam iidem habcbant , civita

hrm propriam haßebant confessìoncm, et cum optima

ope alereutur, nullts rebus prœsemibus aiticiebantur :

futura namque soium вросшим. Нос ig'rlur ln statu

.cum res esscnt, in illam шьет advenit pater utiliti

hus ad capiendam prœdam'slipalus : ads-enit pater ,

et marilus; Ílliarum quidem pater, шаг]: autem ma'

ritus; siquidem patrem aut maritum eum appellari

oporlet , qui ejusmodijñ rebus (пятам-шт suum

impcnderet. vAt enim parcamus illi , quantum Íieri

polest, quandnquidenl pater marlyruln, et maritus

martyris fuit ; ncque doloretn штат cjus crimini

bus nostris augcamus.

6. Tu vero mihi mulierum prudentiam considera :

cum enim fugiendum erat, [цветы : сит iueunda

erant certamina. constitcruut, et amore Christi vin

ctre sequebantur: ut enim tentationes accersenthe

non sunt, ita cum затащил; deccrtandum est, ut

inde понга: lénitatis, Шт: поэте fortitudiuis speci..

men шатия; id quod et ills.l tum fecerunl. : et re

vcrsœ sunt, ac deccrtarunl. Etcnim apcrtum fuera!

stadium, et ad cerlamiua tcmpus invitaba; genus

autem agonia Тип. cjusmodi.

тег-драит pervenium, шьет Asile шёпот. Clari

по comite se in ßumen. projiciunl. Bapiímumi lappelli"

mortem in marlyrio obilam. ——- \'cnerunt in urhem

Ilierapnlim nomine, iudeque vere ad sacrnm urbem

Ы] machina subveclœ ascendertuit. Паш illam, qua

rcdihanl , liuvius prarleríhicbat clam mililibus , qui

prandium sumehaut ct incbriahantur : sunt etiam qui

dieanl conscio et adjutore риге illas usas esse, ut

milites fallcrent , quod et credo : l'ortassis enim hoe

ideo fecit , ut exìgua sallem excusatinne prodilionis

hujus gratin in dic лишен мы: sua: pnovìderet. quod

npenm commodarit, et adjuverìt, atque ad marty

rium faciliorcm cursum машин.- ilio igitur in an

xilium ascito, et cum ерш opera milites amovere po

низвел‘. in medium пашен ingx'csstr.I sunt, seque

ipsas in Ша диета demiscrunt. Ingressi est cum ge

f minis tiliabus mater : audiant et maires ct virgines,

На quidem sic matrìbus parc-ant, Шаг vero Elias sie

instituant , ita [тегов diligant. lngressa est itaque me»

ша. matcr`utrinique Íilias seautu habens; qua: virum

hahcbat- in medio innuptarum : eratque. in medio vir

ßinitatis matrimouium, et ipsarum in. medio Christus.

Sicut igitur radix arboris biais stolonibus ~ utrimque

stantihus vallata, sic ulrimque beata illa virgirrihus

stipula этими, et in aquas illus тянем , itaquo

sunt suti'ocatas, vel uovo potins et inusitato baptismate

baplizatœ. Ac si liesse vclis ciarutn illud. fuisse ba.

ptisma quod ценит вы. audi qunmodoniorlem snam

baplisma Christus appellet : Íilios enim "Почиет Ze

hedœi, Culium quidem тент bibelis, Нищий‘. et

baptismo, quo ego bnpliaor, lmplr'zaln'mt'm'y (Marc.

10. 58). Quo тет baptismo baptizutus est Christus

post loannìs baptismum, nisi шипе ac cruce ? П

igìtur Jacobus non cruci атм, Stldv capite trun

catns euse, baptismo baptizatus est Christi: sic et

isla: псе! crncilixœ nun Гит-Ем, sed ab aquis ne

c-tlze, Christi sunt baptismate baplizatœ. Porro il

`las mater baptizavit. Quid ais? типам haplírat? Sane

quidem baptismatihns ejusnn di muliercs ctiam hapti



639 S. JOANNIS CHRYSOSTOMI AilliiilEP. CONSTÀNTINÜP. 6&0

или. quemadmodum et illa utique etituptilavit , et

заев-со: est facts: siquidem victimas ratione pne

(таз отит, et animi propositum НИ ordinatìonis io

сит suppievit : quodqtte tnirutn est, non вшивый: ait tri,

cum sacrilicaret, пес lignis, nec Вене. пес guaio : liu

vius enint ПИ omnium loco fuit, et ailaris, eliignnrum`

el вид“. et ignis, et sacrilicii, et baptismi, baptistni

quidem muito cvideutioris hoc baptistnol. Nam de imc

quittent all Paulus: Cvmpltmtati [acti sumas similitudini

mortis ели (Ram. 6. 5) : de baptismo vero martyrum

nonjam similitudini ejus ait, бед conligurari nos morti

от (Philipp. 5. 10). lnducebat itaque lilins mater

non quasi in штат induclttra, sed quasi in thaiamos

lilas drduceret : inducebat utraque ex parte tenens

dicensque, Ecce ego st pueliœ mea: ‚ quas dt~dit mihì

Deus (пав. 8. i8) : lu eas milti dedisti , tibi ego iilns

commando, res meas et me ipsum. itaque duplex fuit

mulieris martyritnn , imo vero triplex : nam per sei

рант semei, per lliias впав bis martyrium passa est :

et qttemztdmodum cum scipsam imniiltere debuit ,

multa НИ l'uit opus шагания : sic et ubi secum puel

las наш , altera tanta апатии toierantia , imo vero

muito majori : поп enim adeo muiieres soient doiere,

cunt ipsa: moriturze fuerint, ut cum illarum (Ша: pas

su: hoc тегам. Itaque graviori per iilias Ittre marty

га.» crociata est. cum ad rcprimendam natura: vim se

:ucciuxin cum matcrni атм-Ев "шита: rr-stitit , ct Ш

tolerahiii viscerum conturbationi alquc utcri commo

tioni. Si enitn [тат unam qmrpiam ccrnvns moricn

[ст , acerbam existitnat vitam suatn , itzrc duits lilias

conferlim non intuens morientes, sed ad mortem pro

pria mnnu шьем, cogita quœ martyria exhiherel ea,

qua: id quod ctiam auditu cmteris est inloierabile, rei

psa perl'crret. Ac miiitcs quidem penitus inscii tant

quam rut-sus ens recepturi cxspcctabant, illa: vero

cum Christi militibus ctelcstibus augeiis jam tum

erant ;'qttod custodes tion videbant , quippe qui [Шей

oculos non habercnt. Enitnvcro de matt-e inqttit Pau

lus , Snlvabitur per [биотит generationem (l. Tim. ‘2.

l5) : hic autem ‘Шаг рег matrem ваше шт factœ.

Sic nimirttm parere malres oportet. ilic enim ранив

ilio priori tneiior est, in quo dolores qttidem acer

hiores sunt, at шаги: lucrum percipitur. De НИ: par

tos doioribus, quotquot tnatres luerunl, novcrunt quos

dolores illud inttrat, cum lìlias videris mortem obcun

tes; ut autem ipsa manu tua съедет perpetres, quam

grave sit, exprìmi verbis non potest.

7. Сиг Domttinrt лишит non exspcctaoerit. АЛ'есШт

malrum erga дна: ampli/ical. — At enim qua de causa

injudicium non venit ntuiier? voluit ante роднит

порт-т erigere, ante certamina co/ronam abripere,

nnte шеи: prœmimreportare : поп чипа tormenta

reiormidaret, sed nc illm oculis lascivorum patereut :

non metuebat, ne qnis шага ipsi cli'oderet, sed ne

quis liiiarum corrtnnperet virginitatem, limcbat. At

qtte hoc cam, non то fuis-se tituore correptam, et

idcirco in judiciunt non venisse . inde mnnil'estum

est. Миш: graviores in iiulttine cruciatns мети:

‘Sklegltur iu'savil. tn мощей‘. autem , сметане res

sa:ri.‘i:1'um exsttttt ct baptismtts m-idettltor hor baptwmo.

muito cnim grat-itis est et, жег-мня. ttt ante dixi, pro»

pria vist-cia, "На: inquam, manu sua детстве". не

sull'ocari cernere , quam lnrcrari carnem vider(` ,

ntuitoque iiii tniuori opus eral philosophie, quam nti

tormenta Мытная, ul pueliarum tenere“dextens et

ad питать; liuenta perlraltere secum posset. {Чечне

enim |ar :td doiorent inurcnduttt momentum шеи ab

ат: cernerc divcxatzts, et ipsam morti insetvire ,

ipsam lieri necis adntinistram. ipsam liliabus earni

таз vices obire : sod hoc muito то gravius est et

intolerabilius. "нёс orationi mea: lestitnouium шеей:

omnes, quotquot mntres luistis, quze ранив dolores

expertœ eslis, ac liiias sttscepislis. Quomodo pueila

rum dexteram arripuit? qui lieri potuìt, ut manos

non obtorpescerct'.' qttomodo non resoiuti sunt nervi?

quomodo mens de statu пшена non est? qui роняй!

ratio iis quze gereluuttur inservire'! Sexcentis enim

tormenlis facinus illud acerhius fuit, cum rorpqris loro

ejus anima discruciaretur. Verutu quousque tandem

ea persequi contendemus,\qna: nemo assequi роще! ‘l

nulla quippe passionis maguitudìuem oratìo разве!

-cxprimcre, sed ca sola, часе experta est ac несении,

muiier novit, cujttsmodi sint isla certamina. Audiant

Яма matres, шпат \'ìrgines : matres qttidcm, ut

(таз suns sic instituant; virgines autem, ut ita ma

lribus obsequantur. Non enim tantum laudare con

vettit matrem, qua: кипа jusserit, sed et “На! сот

mendrtre, qttm in спитой rebus panterint : natu

neque maler vincuiis един ad hostias victimasque,

neque jttvenœ: resiiierunt, sed дыша" mentis aiacri.

late el animo eodem martyrii ушат шьете: , .sie

iluvium sunt ingressœ, caiccamontis extra пота-ив

ripam dcreiictis : quod ideo iecerunt, ut custodibus

ipsis consulerent; tanta erat snnctarunt illarttm pro

vitlcntia. Studebant вещее! iliis defcnsionis in judi

cìo nnsam relinqttcre '. ne crudi-iis ille :tc stt-.vus judcx

eos prodìlionis accusaret, attl quod pecunia corrupti

muliercs dimisisseut; idcirco calceamenta relique.

runt, quœ militum conscicntiut tcstiftcnrcntur, quod

non iliis consciìs , sed ignorautibus in ilunten sponte

prosiiiisscnt. Fortasse non mediocri erga sanclas

таз amore exarsistis : cum hoc ìgitur ardore coratn

ipsarum reiiqttiis procidatnus, ipsarutn Capsulas cont

plet-tantnr ; multam enitn possunl virlutetn capsula:

martyrum oblinere, qnentadmodum ct ossa martyrum

vim magnum шьем. Neque die tantum Ниц: festivi

talis, sed aiiis etiam diebus iis assideamus, eas obse

cremus, oblestemur. ut patronze sint nostra: : multam

enim liduciam obtinentnou viventes modo, sed el тог.

tute; mulloqne ntagis cum sunt mortuœ. Jam ettim ви—

gmata icrttnt Christi; cum atttem sligmata ita'c osten

detint, ontnia Все} possunt persuadere. Quando Зенит

tanta Ша: virtute polient, tantaquc apud eum amicitin,

cum continua velut obsessione ne perpetua illarum visi

tatione famiiiaritatem nos illarum insinuaverintus,

ipsarum opera Dei misericordiam itnpetremus; quant

nobis omnibus assequi conlingat, gratia Domini nostri

Jesu Christi, per quem et cum quo Patri gloria, una

cum sancto Spiritu, nunc et sempcr, elin песнь

sxculorum. Amen.
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mlb; ůpiv lïáve'to 11000; тазу àyiwv àxsívmv ~ può

106100 :olvov 106 корь; .-.poznéemttev 061th тог;

let','«áv0t<  autmhaxôpsv 061th 10i; Миасс‘ öúvctv
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)ov 1alau1h0000t. Nt'w 709 'tà “(трлн çépovat 106

X9t0106 ' то 8k стирала. èmöetxvúpzvzt ‘сайта. 'ttdv
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1N CONCIONIEM DE QUATRIDUANO LAZARO

[646] Нас homilía nondum, quod sciam, in lucem prodierat : exscripsimusque illam ex vetusto Codice

Emittentissimi Сатина!“ Ottoboni anno i699. Est autem Codex mendis non pancia lœdatus, чип alterius

Codicìs subsidio севший utcunque sarcíre conati sumtts. Наша porro est paucls post Resurrectionem

Domini diebus; et щипает, ut in tine concionis innuitur, in die lesto sanctarum Berniees et Prosdoces

atquo Domninœ matris earum, qui, ut dicebamus in lllonito ad homiliam priorem in easdem' sanctas mar

ty'res, incidit in l5 Aprilia. Bic мнет illas nominatim non memorat Chrysostomus, sed :tdeo clare впадем.

lll perinde certum sit de illis agi atque si ipso nomine appellarcntur. Agitur nimirum de matre et tluabus

tlliabus, quœ servandae lldei pudicitizeque causa post relictam patriam :ese in (lumen prœcipitarunt. Sin

gulare quidpiam hic carptim innuitur, quod in priore de SS. Bernice et Prosdoce homilia non comparet,

метре tyrannum quempiam (‘запьет virginitatem earum, ветре Domninœ llliarutn, tentare voluisse, sed
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AC DE SANCTIS MABTYRIBUS DOMNINA, BERNICÈ ET PROSDOCE ADMONITIO.

inaceessas fuisse virgines; quod utique псе: sileatur in priore, соври“ tamen cum eis qua; mun. 'l di

Сини" : ubi quœrens Chrysostomus eur Domnina judicium prnverterit, et antequam ante judieem siste

rctur cum liliabus вазе in llamen praeeipitaverit, respondet id fecisse, ne quis liliarum corrumperet vir

вышьет : quo innuitur judicem seu tyraunum Domninœ llliabus cupiditatis остов adjecìsse. De anno

hujus habitœ concionis nihil adhuc expiscari potuitnus.

linie de sanctis mulieribus sermoni prœmittit Chrysnstomus concionis prreteritœ reliquias, ubi чтива

tum гнета‘ cur Joannes solus Evangelistarum de Lazaro quatriduano loquutus esset :V postquam vero cau

sam шиш, de Lazaro non рапса solito stylo orationisque genere disserit. Ex tempore autem pronun

tiata fuisse videtur luce concio, ut et alias non'paucœ, qua: paris sunt brevitatis.

 

1N QUATRIDUANUÑI LAZARUM,
I .

E1' DE SS. IARTYRIBUS, DOHNINÀ, BERNICE ET PBOSDOCE (It).

тет

Cur Evangelisti: noneadcmsemper omnes апатит.

Laaari resurrectio Christi resurrectioni [idem facil. —

Nuper, dilecti, lioridam veris ' coronam vobis ne

etentes, et anni tempestatem ceu in tabula sermonis

deliueantes , non mudo nemora ramis ornata , prata

llorcntia et auras ad тат revocantes exhibuimus;

sed naturam quoque nostram hoc tempore resurre

ctionis symbola nactam osteudimus : atque argumen

tum tempori congruens pcrquirentes , redivivum

Lazarum attraximus. Verum cum promissa compiere

non possemus , in primo cunatu orationis terminum

posuitnus; ac cum primo loco quœsivissemus , cur a

ccteris evangelistis pnetermissus Lazarus, a Joanne

solo metnoratus fuisset (Joan. ll ), respondebamus ,

Spiritum sanctum , ut commenti suspicionem prœci

deret , permisisse ut стеснят quœ ad miracula

Servatoris pertinerent còncordissime deseriberent;

curasse lamen ut alius aliud quidpiam prœteriret:

quod Signum esset perspicuum ipsos neque callide ,

dedita-ique opera , unove consensu , neque ad gratiam

Evangclia scripsisse , ita ut omnia , cum quidpiam in

aliqno deessct , veritalem sine fuco declararent. At

cum hœc tunca nobis satis pertractata fuerint, inspi

ciamus quzenam ex hoc circa Lazarum miraculo di

l Montel’. legit, ecris, quod absurdum videtur.

(a) Ex Codice Eminenttssimi Сад-шва“: Ottoboni.

scipulis utilitas promanet. Multa de passione sua di

scipulis игре loquutus Servator, [трется illos anim

advertebat , ob talem narrationem horrentes, ntque

iulirmitatis potins , quam œconomiœ , prœnuntiatam

passionem esse suspicantes , utpote humanis adhuc

ratiociuiis agitatos ac патенте. Quapropter cum

jam instaret passionis tempus, et jam proximum esset

ut crux deligeretur, [манит mortuum suseitat , ut

opere discípulos doceat, non infirmitatis esse passio

nem et crucem; ut praesentibus lidem faeìat , se et

morti imperare , et terrenis vineulis solutam animam

revocare :atque sccundum aliquem scopum spenta.

neam mortem suam proponit , forteque in Lazaro

suam post Шашни resurrectionem prius describit, ae

de brevissimo illo tempore quo sub terra versaturus

erat imhecilles animo consolatur: atque in crucis В—

mine discipnlorum metum opportune solvit, docetque

se illam, quam alleri impertit , gratiam sibl ipsi fa

cile procuraturum esse : ipsisque operibus dubios

animi commonefacit , rebus вези: vocem quodnmg

modo adaptans, ipsoque facto sie prope loqucns: As~.

sumptam humanitatem divina operatione vacuam

numquam reliqui ; verum nunc ut homo , nunc ut

Deus, cum naturam subindicans , tum œconomiœ li

dem faciens , doeensque humiliora ad humanitatcm ,

sublimiora vero ad divinitatem referenda esse , atque

per in-.rqualem папе operum temperationem, гиде.
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quatem naturarum unionem intcrprctans, ac per po

testatem in p-.tssiones , voluntarias esse passlones

meas declarans; ut Deus per jcjunium et inediam

qnadraginta (Летит пашгаш rtlrenavi;sed postea

ut homo defatigatus esurivi : utìque ut Deus elîeratum

mare scdavi', ut homo a tliabolo tcntatus snm; ut

Deus dœmonas cxpuli; ut homo pro hominìbus snm

passurus : vertttn ne suspiccmini id per inlirmitatcm

uccidere , priusquam mors advcniat , a morte deten

tum ad ‘тат rcvoco: ac post [uam divinitatis vim

operationemque declaravi, tunc потащит: antiqnum

dcbitum depono; postqnam vincula solvi, шве vincu

lis allìgnr : atque rebus ipsis tlcmonstro, me potesta

tcm habere poncndi animam meam ,et potestatem

habere itcrum sumeůdi cam (Joan. t0. i8 ). Паве est.

Servatoris doctrina ipsis operibus cshibita : nisi enim

hoc esset, ac nisi quudam ratione suum in Lazaro

tniraculum concinnasset, nequaquam tumliata sibi ,

dum iter agerct , Lazari inlirmitate: идиша! enim ,

ait, :orare: фи: ad Dominum, абсент, Ecce quent amas

in/irmatur (Joan. ll. 5); nequaquam sane post nun

tium hujusmodi cunctatus esset; sed qucmadmodum

erga ccnturionem et Syrophœnissam se gessi! , cum

illius absentis lilium , et lmjus pariter absentis liliam

ватин: sic et erga Martham fratris morbum indi

cantem se gessisset. Nuno vero de industria донес

moriatur exspectat, lit mora longior, et ex providen

tia advcntum suum шлеп , ut victoriam de morte

‘ rcportatam vel ante mortis certamen ostendat: tri

bnsque diebus moratnr, ut mortis veritas palam Вы.

мы vero prtesentibus aperiri sepnlcrum jubet , ut

testes miraculi reddcret cos, qui se pcllebant: per

orationem autem et Patria invocationem Lazarum

suscitat, ne videretur Crcatoris legibus repugnare.

Ac vide mihi rem plane stnpendam : поп dixit, La

zare , ‘revivisce; sed quid t' Lazare ‚ oem' foros( Joon.

Il. 45) ; ttt doceret prœsentes , ipsum esse qui vocat

ca quœ non sunt. nt ea quae sunt ; ut ostenderet praa

sentibus , ipstnn esse Deum vivornm et non mortuo

rum; ut. астении-иге: divinum prœceptum a nullo

posse obice tardari , simulque prœseutibus in memo

riant revocareteum qui dicebat: Fiat firmamentum.

Congrcgenlur aqua! in colleclionem unam. Germìnet terra

herbam fœni. Educant туша reptilia animarum »iun

tium (Gen. 1.6.9. ll.20)-Lazare,v¢ni{0ra.|' силос

ad majorem et lirmiorem concurrentium ноет , nt

habitus et lascito mortem testilicarentur ‚ atque obe

мети sine mora, metusque a nullo cnhibitus Domi

uicam auctoritatem prœdicarent. Lazare . vent' feras:

et solutus erigehatur, et putridus sentìcbat , mortuus

obediebat , vinctus синем! , qui dellebatur saltabat.

Cnr clamore nunc utitnr Бензин‘? ait quippe evan

вены: : Hœc cum дыши. roce magna сытной , La

sare, seni fora: (Joan. H. ß). Forte per clamorem

luturam resurrectionem subindicavit: nam Tuba ca

nel, inquit, et топай resurgenl (l. Cor. 15. 52). Cum

multa mihi de hoc argumento dicenda suppetant , ad

aiìnd pertrahor, ela scpulcroin sepulcrum venire coger.

Loquitur de SS, Martyribut Domm'na, Bernice et

Prosdocc.  Opportutnnn est Lazari вершинки cum

aliis sepulcris eomparatum ; neqne inopportuna , nt

vidctur, est mors mulierum ad ipsum sepulcrum cele

brata. lllìc sepulcrum, ct hic quoquc sepulcrnm; sed

Lazari sepulcrum apertum Christi poteutiam весит.

mulierum чего sepulcrum clausnm et tamen opcrans,

Christi вгонят prœdìcat : illic mortnus supra natu»

ram ex sepulcro currit, hic mulicres practcr шпагат

ad scpulcra accurrunt : illic divina: реющие Signum,

hic generosi animi argumentum : illic Lazarus cx

portis mortis egreditur, hic l'cmincum genus portas

mortis audacter adit : illic post mortcm rcsurrertio ,

hic vita : illic mors violcuter рисом":- , hic mors p1

lam calcatur : illum mors mutuo :tcceptum vitae festi

nantcr rcstìtuit ; imo potins, Acrcpenmt, inquìt, mu

lieres de темпы-Поле mortuos suol (Hebr. H. 55), ita

juhente Deo ; Inc vero cx temporanea vita ad vltam

perpetuam transilierunt, mater et ‘Шт. quœ nos ho

die congregavcrunt : mater pia, quac partum sustinuit,

el lilla: partus expertes : mater quai' virginitatem sol

vit ad partum virginum, mater qutc castitatem pepe

rit , mater qua: secnndum Мес-т naturalcm virgines

cnixa est. Qui piis ubique bcllum inlert lyrannus, qui

barbarica стае in contribulium sauguinem выпит

convertit; tyrannus ille qui Christum , qucm ncquit

тщете. pcrscquitur; tyrannus qui per ovile se pasto

rem ipsum deprœdari posse conlidit; tyraunus qui

contra cœlnm jaculari tentat, qui dilatato Christi re

gno invidet : tyrannus его‘. is qui perseqnebatur et

cœlebs . inaccessze vero virgines , quœ concerlabant.

Pecunia: diripiebantur, patria relinquehatur : eas pu

dicitizc et modestiœ amantes trahebant milites , пш—

rorum elfossorcs, qui Nabuchodonnsoris imaginent ,

secundum intclligendi rationem , adorare cogebant

(Dan. 5). Sed quod Babylonica Готах erga marty

rum illam triadcm eñecit, hic quoque corporis et ani

ша: vincula solvens, animas liberas ut ad шиш чо—

larent dimisit. Rem snscepit serpens ille , qui Evam

in paradiso persequutus est, qui simplices innocentes

que mores circumvenit : hic cum lluvium eemeret in

lnvacri piscinam versum, et alveum divino Spirito

рея-Гавот, usque ad ipsum lluvium bcatas Шаг perse

quutus , ab aquis illis cu/m бане spirituali eommixtis

repulsus est; atque lastum suum animo revolvens ,

‘метит machlnarum suarum casum deplorabat : l'al

lacìis opporlunas formidolosasque olim mulieres, jam

audacter contra mortem deccrtantes eerncbat, et cal

caneum, qucm supplantare тем: , a terra in сайт:

insilientem videhat. Verum postqnam [торга gestan

tium mnlierum landes sat prosequuti sumus, atque

argumento utilia subinde admiscnimus , vetusque se

pulcrum novo sepulcro exornavimus, atque miram

resurrectionem cum permanente morte junximns, vi

ris vero atque mulicribus exemple ad virtutem et pie

tatem proposuimus , postqnam celebrcm ohitum . et

desideratam resurrectionem ostcndimus, gratins aga

mns Christo, qui potestatetn мое: vine et mortis: cui

gloria et imperium, una cum Patre ct sancto viviß'oo

que Spiritu, in замша sœcularum. Amen.



ИЗ GHIN QUATRIDLTANUM LAZARUM.
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битва; ‘tà двора. 16u öaspoůpat, ual бай тбч

:païpátmv дота») [ёшбыхуош] ött. èEouo'lav Exo»

(Пр/щ tiqv фоту ум), xa't ÈEoUolav Ехш mmv )taösiv

сит. Aü-cr, той Ewtñpo; 'l1 ôtà тат ёртыу Задав-‚ш

).iz' ai Yàp pi) 'to-31o liv, p'qöì Мир ту‘. 'rip хата

‘tbv AáCapov liaupa'toopïiav ètapteúsro, ot'm ау as, 

mu продуктам‘; aint?) хата: тёти мы 'rñç ¿w85

чага; ‘mit Aaáápou ° 'Amiata/.tar yàp, equiv, ады

çnl aùroü :rpòç ròr Kúpwr лётоштщ, 'Iös ôv 5pt

.le/'ç á0'0£reî ot'nc ау oův 1i. 'rotoivov атом; ¿nl

with ávsöáitaro, ¿DI бисер ¿1:1 ‘w3 èxarovaápxou

x11 'cïiç Eupocpotvtzlsœqç ènol'qcav, mi. тоб pèv ату

‘z-.ç :bv найди, 171; öl: анода-т]; ‘ту еотатёра бъёош—

asv' nimo; av mi ¿nl 1i.; Марок 'nepi àöslfpoü 6r,

ìoůsqç [648] dic двоек? 'trsirolqxaw МГ»: га ёгзпбтп

62; àvapévet tbv llivxtov, mi). èvöta'rplöet i) tapa).

zî] l, mi. 1i;v ‘тромбы èx прочем; ònsprilisrat,

Iva 'thv хата: 105 @aviron убит: про 61; :05 Gavi-.ou

тип: Èvôslë'q'rat' xa! грей; рёу ilpépaç 62291505

rat., про; ëìts'fxov si; dxptöoůç 'telen-dig. ‘модами

ë паров-ноу ачоёты 'ròv 'ráçom i'va xñpuxzç 1:05 Oaú

para: èpyácrqrctt mit; Найти-ш; ' öt' вод; 8è xa).

Tip; 106 [lu-rpo; инициал; ётаЕры т Aá§apov, ‘(и

pi] 6651.1 roi; той öqptoupyoü ¿wurd-:realm: vópotç.

Kal ßlá'rte poi. 1b mipáöoEov- oůx elnsv, Aáçapg,

дикции. ma 1i; Aáïaps, бедро ёбщйп. ôtöái'q

той; ‘карбид; tb; eine; èxaïvoç ó хами ‘rà pi) вид:

is; ovm, lva Belin тог; mtpoücrtv tb; obtoç èxaïvoç ó

ваз; Cdivtwv mi. où vexptîiv, м èv хщрф то daup

s< 'milita-:ov 1:65 lis-.lou пролива-гос èmöslâqsat,

mi. Марта“ ‘wbç перьев-папа; той ìéyovroç - Per".

Orino arepéwyq' EUwtZOńrw rà iŕâura elç (тиг

a71oTiivylrtv' Bluo'mo'átw 1i ту? _Sora'rqr Zóprcû'

'Efuiurétw tà бдит ¿pn/stà úvxtîiv (шефу ~ All

(aps, бедро EEt-J' ual тобто про; ttf-.5,00 ical Забло

:épav кипы: 'rtTJv suvöpotpóvtwv, Zw. i) pèv trol-i] mi

-zì огарок :ñ vexpót'qrt paprupńcq i', 8è ávunáplisro;

(maxon, mi. ó àvspnóöw'm; <9669; 'rigv битым-ч,

может: it'qpúin. Adfape, бедро ЕЕш- xaló titels

).ottévot, 15900510, mi. ó агитка); Ёсбёузто- ó v5

xph; ůnilxousv, xa). ó огород“ Етрзхгч. xa). ó Opa;

vou'psvo; èsxllorat. Alá ‘ci 6è крашу/й кёхрптщ про;

тб M9616 Emis; Фит ‘rip 6 @David-mln, Тайга

Elîtůw', gurú _ueTtlJp èupuúpacer, Aa'Cape, бедро

ёЕш. Kal ötà ‘tt-itl; рой; ‘trilla 'riqv pläne-.amv rpo-'Smo

'zumbsaç àvdcsaatv' Zalizle'et yàtp, (там. на! ol

rsxpoi drao'rńtrorrat. пом ётъ ёхшч Мташ, ¿nl

‘cigv 'rcpoxstpévqv Отдаст Ekxopat, mi. dnb vo'tço-.i

про; тафоу ps тегу шов-(конфуза.

' Maliln legere n'; топа. Ешт.

Elixztpo; 6è ар: mi. ò той Aaîápau то; тёщи;

ёёвшсеыг oúx dmtpoç. di; Eozxsv, zal мал точен.

хйш Bâva-:oç èn' aůrbv 'tbv táçov ¿optaCópevo;. Tá

tpo; èxeï, mi. ‘táçoç èvxaůlia' ¿D36 pkv 1:06 Aaâ'ápou

eâgoo; àvotyópevoç ‘tipi ‘toü Xpt'rroů бочара‘: ¿pouvi

Cst, 66e 16N Yuvatxtïw ráqzoç xeidetopévoç `mtl. ‘sveg

Tt'ùv 'tc-hv той Ewriipoç хари imp-.insti Exel vexpò;

Сапёр çúotv 'tov frázpov èwrpáxtov, èv'raůlìa ‘fvva'lxeç

‘кара çt'to'tv rok ‘ráçotç ‘rspoorpéxouatv' ¿xsi (isla:

битум»; o'qpeiov, èvmöOa. upoatpésstoç Tevvala.;

rsxpilptov ' ешь А&Сар0с..... »ràq 'ro-3 6avdîou.....

eůflápow; ¿nio-mut ' èxs'l [serà ‘ròv Ooiva'rov àvotöûn

o'tç, xxl. êvtaüûa {mi} ° èxeï бах/по; ßta'fto; )moralis

тщ, ё‘пабба Báva-mç npoöqìmç 'marshal' èxeîvov ó -

Мимо; Savsio'aç тф sin ‘паи Bti ‘w3 'cáxouç ач—

e'kaösv с ' дату 6è, „вы, 'Edaßor Tvwtïleç ¿f

âracrzu'o'swç foòç rsxpoùç uùtôr, ‘cot'no Geoü xe

?.súsav-:oç- altra: 8è ат): ‘nposxaípou {об}; про; {ищу

йпёрачтоу pasan'ŕ'ô'qeav, glimp xml lluïarápaç, al

chia-:pov mid; отворотами pńsqp амеб-Ь; фбёуз

Отчетхобм, Ouïatépçç фото»; àizaipaoïot, pierna

Метиса [6.59] napßavltzv el: Ylvscnv mtpliávwv, pf

'r'qp tig/vala; tbôivaca, piyrqp xa-:à кротко‘: убшч

‘rrapûévouç тех/тиса. 'O ‘rrctwaxoů тог; sůoeöéotv

èmospatetiwv 'rópavvoç, ó :Civ ßapöctptxòv (‚афишу

про; то êp'çúiltov alp.: païampéçtov то âiçoç, 'ru'

pavvo; Хрю-соч Ыабчшч 'tov où шатре/су. 'cúpu

voç 6:5: 1i); пашут]; olóttsvo; 'tbv ‘пошёл mpllsì'v,

'r'ßloavvoç el; обращай» toâsústv èfztxetptîiv, торию;

'riqv Хрютоб ßaatlslav ‘ttlafuvopévqv C'qlo'tumîiv'

túpavvoç й‘: ó ôzdmwv щ? mi. ptovó§uâd, àrcpócôot

Buyarápsç ai cuvaymvtCópsvat. Xpñpa'ca ôt'qpizá§sro,

‘натри ¿tirshpnávs-.o' едко» àsaösi; отражала:

'zàç ci; oweppocr-.iv'qç ‘rs ш хоашбтпто; Epus-tig,

:otxwpúlot 'thv тоб voqroů Naöouxoöovócrop elzóv:

пропишет‘: ёуатхйсоиц. 'AD' iii-cap i) Baöuìwvla

uditivo; ёж‘. xii; ‘cú'w paptúptnv ‘rptdömç èpyáce'cat,

ха! adatta-rá; 1:5 mi. tliuxïgç ‘tà двора битвам, èleu

liépaç àfçñzav al; oůpavòv nésaaliat rà; фихёг. 'Ootç

6è ápxópevo; ó thv Eůatv èv 'trapaöeio'tp öubâaç, ó

roi; мы; mi ¿txdtzotç ooçtccsúoac Meow, ot'noç

ш тары löôJv-Äúlipou xoìupôilepav yevópsvov,

xxi. быку llveúpazt ‘to païûpov ávaxtpvdqtevov, di/_pt

105 non_ucü 1:1; демарш: бьфёц, 10i; mpi. msu

ратъхф xspaoßaïotv böacrtv àvsxpoúetro, ital nepi

”.péçwvlèau'rtp sò туфы, 105 àpxalou мкФ/{ша

то; 'thv {типу èôp'hvst, mi si; ‘при eůanarñrou.;

1a mi. гоп-готов; Yuvctixctç. тайга: xarä тоб (lavé

'rou coöapt'ò; veavteuopa'va; ètbpz, xml. й‘) è'r'qpet

vrzîspvio'cm mépvav, сайт‘: от yq; ai; oůpavòv àl

).opév'qv ¿äh-nav. 'Abit' Exon/G); mit tai; 'cpomzzocpô

pot; êpnav'qyuploavts; Yuvatâiv, xa). 'ab )floŕlstpov

mtv-.1105 'añ úiroeéoet каравана; mi ‘ráfgov ra

хм» чзарф 'to'tçtp uoa'pŕla'avrsc, mi. ‘napa'tìoïov дщ

бёшзш хяртеръхф liavdrtp шрифт/тес, ш àvöpáat

'rs xa't ‘(пущен Стадзётрата пр’); áparñv тз xo).

e-'náêatav òzoßépsvot, mi обшита‘: даоёбщоу ха‘:

a'wiaratttv C'qluw'hv èntôslêavrsç, etilatptorŕlcwpsv

Спой; mi'. Gavi-cov àâovoiav Ёхо'пз Хрютф- ф il ôóâa.

xa). 'rb ходко; aga тф llatrpi. obv тф йтйр 7.1i. Cmo

ттоьф Цугйултъ, si; 'to-i1; ait'ovat; 15W aitbvwv. ‘Agip/_

Ъ lltec corrupta sunt in ms , топят talem sensum ox

prcssisse \'eristmtle вы, qualem intcrpretalio nostra Las

tina ellerl..

" Forte мы)“.

'l Sic ms.,sed hitze vox snspocla videlur.
Y _ ~ l Мох àn'pòaöfn

mutandum videtur tn проводи.
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UDNITUM 1N HOMILIAM DE SANCTIS MARTYRIBUS.

Cnncìouea in Maclnbœos hœc Antiochia: habita homilía sequi debet, ila впадение ipso Chrysostome,

qui numeral пиши, во banc pronunliasse paulo postblaehahzorum зашивают, quando Flavianus

Episcopul Напугав: Íeslum ruri celebraturus abscessil, atque Chrysostomo in ipsa urbe conclunlndi

provinciam reliquil. In hac aulem homilía de marlyrum virtule egregie (Повел-Ц S. doctor : mula eorum

oss; plus ad зашит, ad compunclionem, ad pœnìtenliam conferre Щеп, quam doclorum [650] quorum

libet verbs admonìtìonesque. Шт: штамп eos qui mysleria indigna participant, edicilque eos non веси:

plectendoi esse, quam eos qui Jesum crucìllxemnl. Post папе ашет habilam concionem permulli, ваш

bujus acerbilalcm поп l'erentes, indìgnabanlur el excandescebant. Arucas nos, aiehanl, а sacra llenan, al

a Communion: герани. Qua re permotns Chrysoslomus puleherrimam illam conclonem habuil, qua pro

but rem esse periculi plenum tum prœdìcanli, tum audilorihus. si ad кишки ille concionetur: plurima

que dick alla ad conciwnnrum èl ad nudiwrum olïicìum speclanlia. Bisi vero [те homilía ad ране“

 

желтое faü énwnózov papnŕpwr трат ¿r :ñ zópçz èmrslévm, ‘шиш; ñ брила èr ri `

:Idle: elç yáprvpaç, xa! :spl xararúâwç :zal èlsmwo'úrnç.

n».

a'. Xûèç paptůpwv тира, áÄlà ха! m'wepav рар

'růpwv ‘прём: ЕЮ: и! ¿El uapzůpuw тиры ё'п

“амбры. Ei ïàp al. пар! ‘tà Oéafrpz Hepnìvóuç, zal.

1:96; thv ‘саг: ïnnwv атм‘, хахцчбтзс, oùôána'rs

hpöávouan xópov ‘nîw à'cómnv Geauàuuv èxalvwv,

тиф „ты fumi; àxopéatmç Exaw ее: npòç 1dr;

горем ‘röw àïíwv. 'Exel muni) швами. ёиабба

lopvh „canas/mil' êxsl башне; dxcprômv. Èv

ибоа. там хорвйораш' èxsî фихбзу йтЬХвш.

tvtaůßa. вытри. 15N пиццерии àxávrwv. ‘All’

ê-¿én “và паст шт; ’AÄÄ' об 'mcaúmv ö'rqv

табта. [lolz ‘fìp МОИ] трёхочта; elxñ xa! мы;

(кто; шт; ìv'raůßa 6è 051i. àìlóïmv Сайте; 6р4;,

ma papiúpwv pupil. друид, mi. 'zòv Osòv тог;

видам‘: ёсрео'иЪта тойтоц, m1 1h`v ‘rcpbç 12N 0'3

рту 666‘ Цайчот. "Отв Tàp a! ироды :Ew àïc'uw

âppa eìs\ w3 9:06, дышат 1:0'3 премии ìëïov

10€’ T6 двум toü 0:05 pupeonìámov, „шва; eû

ßnvoúvww. ‘Отар тар köwpńaato ‘talc ivm вш

pesi., zaino {хамские u! та шатёр; срйзеъ. ‘ЕМ

16N хер-‚эту. xíßqtaz, 11106359 xsl.. 6 410416; my

a-w- ‘Един ¿al nîrr zspovô'lß. ш èmszda'äq '

xa! на“. '0 падшие ш tòr игровым. zal

‚вмят- àGÚUUOvç. T0519 mi. #plv мы» ëöwxev*

in' èuzlvwv певчие, tv Мл‘: oixsl* 'Eromńdw ‘ràg

nal ůfmeplgmrńuw è-r дуб‘. 'Exslvoi yzïávasw

hppa., mnd; ‘yavu'apsßq valk. Шва: 'ńiç mpi): thv

auïïévamv; slöeç m3; адвокатов 1d lvm ual 1i

хаты; Alónsp oúôàv öun'hxapxv rüw à'fyélmv, а»:

Oéìlwuav, 'AM' 6mp Eqrqv àpxóusvoç, Xßàç paprů

Pwv wél”- [бы] из‘ @Wsw wmûpwv *wif-«

oůx'l 16N 'nap' при, ша: 16m Ы 'ril Xópç' уши

6è xàxsîvol nap’ í)p.îv. lláh; pkv Tàp и! хфрз д‘

101; pmmxoîç ‘крапивы; ¿mmv метким zati

6è tbv 'rñg cùcaöelaç Äó'fov xowwvoâan zal пишу-гав.

Mi] 'yáp um r'hv ßápñapov aùtù'xv фин-Ц»: lônç, ¿Dà

‘др: крахи-039060“ дота»; Snávozav. T( Táp ум 6pa

ko; ‘rïlç óuoqawvíaç, бич 1:! 1f.; Yvu'iirqç ñöinpq

páva; 'rf öé uo: рыба; 'tik Étepoçmvlaç, 61m’ ‘rà

'rñç ‘nlmcsmçñ uuv'qpuéva; Кита ты Мточ ‘ro'kov

oòôàv обте хфра мы; sò'relsa-.âpa' iv Yip тф

xecpaìaícp тал àïaûäw 'thv шедшим Ехоизъ. Azà

‘m5-ro nl. ó Kúpro; ‘Дули ‘111605; Xpwzòç одр Taï;

116Mo: pèv èvöiárpeöe, rà; 6è Xópaç ‘трёп xsvà; x41

èphuouç, ¿Dà Bœn'opeústo mid паи; ual záipaç,

x'q púacmv 1b eůayféhov xa! Gepamúwv паст убзоч

zal. нёба‘: шахт. Toötov miV ó копай ‘hp-Env mv

yfhv xsl. Вши-паха; шрпсс'сщщ, àçïpcev fwd; :zal

пр’); èxslvouç £69111.: ' uâììov 6è 06x àçñxsv hyäç

frgb; àxsívou; dnt-:wdr: ° 7:95; Tàp coin: Мамой: wia;



m 'DE sANc'rls MAn'rYmßUs виню. ш

ET IN EAM culus ARGUMENTUM EST, NON ESSE AD GRATIAM CONCIONANDUM'.

ricos sanctorum sermones non pertinent, religio fuit eam a præcedenti concione disjungere. quia т

ptam de indigne communieantibus hypotbesim ea quam diximus occasione ductus hic prosequitun Quo

anno utramque habuerit homiliam Chrysostomus, ne conjectura quidem assequi valemus : hoc unum'ex

secunda homilía, cui шиш, Non «u ad gratiam contionandum expiscari posse videmur, nempe habi

tam utramque fuisse post Homiliam de Lazaro : dicit enim S. doctor num. з de Lax-.iro loquens : El

quid opus est parabolamltotam ‚станете? Quippe nostis historiam отлет, crudelitatem щита, quo pacto

mmdlcum participen» meme non facer“, egestatent illius ac famem, cum qua perpetua conßiclabalur. Quan

sane videntur post sermones de Lazaro (пека, licet id affirmare non ausim. Quo autem anno sermones de

Lazaro dicti шиш, pariter incertum, ut vidimus in Munito ad воздев.

utriusque interpretationen) Latiuam edidit Fronlo Ducœus.

 

CUI episcopus linn-vnum DIEM RUBI свъввмтпи Anllssu'r, HABITUS EST IN unus sunto lll

интим, ET DB courvncrlotvs conms ЕТ nLnEuosYNA.

admi-b

I. iieri martyrum dies гни, sed et hodie martyrum

dies est : atque utinam semper diem martyrum cele

braremus. Si enìm illi , qui insano theatrorum amore

dncunlur, et circenses ludos ad stuporem usque mi

ниши‘, numquam turpibus illis spectaculis saliantur :

multo æquius est. ut sanctorum темнит celebratio

nobis satietatem et fastidium numquam pariat. illic

pompa est diabolica , hic festivitas christiana : illic

essuitant dæmones . hic angeli choreas ducuntz illic

animarum pemìcies, hic salus eorum omnium , qui

congregantun At habent illa quamdam voluplalcm?

Non sane tantam , quantam ista. Оше enim , quæso ,

voluptas temere et quoquo modo currentes equos

cernerel bic vero non jugum brutorum animalium

время: , sed martyrum mille currus, et Deum qui

curribus istis præsidet , ‘nique in cælum iter agit. Ut

enim intelligas sanctorum animas Вей currum esse ‚

audi prophetam dicentem : currus Dei decem millibus

multiplex, millialœlanlium (Paal. 67. I8). quod enim

supernis virtutibus dono dcdit. hoc et шишке nostræ

largitus est. super Cherubim зоба, sicut ait psalmus,

Ascendil super Cherubini el volevi! (Paal. П. Il) : ct

титана, Qui uda super Cherubini , et Египет abyuos

(Dan. ъ. 55). lioc etiam nobis rursus contulit z se

det super illos, in nobis habitat : Inhaln'mbo enim et

ínambulabo in vobis (Lev. 26. lì c! 2. Cor. 6. 16).

llli facti sunt currus, nos templum llamus. Vides co

gnationem honoris l vides, quo pacto растем“ quas

in cælis sunt, et quæ in terra (Col. l. 20)! itaque

nihil ab angelis dilferimus , si velimusu Sed quod in

exordio sermonis dieebam, heri martyrum dies . et

hodie martyrum dies, non eorum qui apud nos sunt.

sed eorum qui in villa : imo vero illi quoque apud

nos sunt. Nam in sæcularibus quidem negotiis a se

invicem dissident ciritas et villa; In iis autem qutc

ad religionem perlinem, communicant ct uniuntnr

inter se invicem. Noli enim barbaram ipsorum lin

goam spectare. sed animum ipsorum philosophia

excultnm. Quid enim linguis communio prodest, si

animi sint divisi Y quid vero (“тет-впав linguse nocet ‚

si llde jungamnri ille ratione neque villa deterior-is

conditionis quam civitas , cum in eo , quod bonorum

caput est . aequalem bonorem sortiantur. Pmptcrea

quoque Dominus noster Jesus christus non» In urbi

bus versabalur, et villas vacuas ae desertus relinque

bat , sed peragrabat civitates et castella , praedicens

llvangeliumet sanans omnem languorem et omnem

inlirmitatem (Luc. 7. 21 ; Matth. 4. 25). Ilunc el

communis pastor noster ac doctor (a) imitatus nos

(ai De Plaviano loquitur.
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descritti, et atl illus prolectus est; imo vero non de

st-ruit nos, cum atl illos abiit , quippe qui ad fratrcs

nostros abierit. El quemadmodum cum Maceabœorum

festum eelebraretur, in urbem villa omnis eiïusa est :

ita cutn martyrum, qui illic чашкам, l'estum agere

tur, nunc urbem воют ad illos oportuit se transfert-e.
Propterea namque nou in urbibus tantum eollochavìt

martyres Deus, sed etiam in villis ipsis, ut ex diebns

Íestis commcrcìi et colloquii necessaria nobis occasie

dctur : atque adeo plures in villis, quam in urbe. 1"—

feriori enim abundantiorem honorem itnpertiit Deus

(I. Cor. 12. 25) , quod imbecillìor sit pars ilia : pro

plerea талон cam subsidio eultuque dignalus est.

Nain ii quidem qui urbes incolnnt, assidua doctrina

t'ruuntnr; at qui девам in пат, non tanta ‘агаты:

potiuntur.

Минут сит docloribus couferuntur. Plus persua

deut farla quam dicta. —- ltaque doctorum penuriatn

niartyrum abundantia solatus est Deus, et ita dispo

suit, ut phires арий illos martyres sepelîrentur. Illi

doctorum quidem lingoam perpetuo non зашит,

sed mnrtyrum vocem е sepulcro resonantcm et ipsos

alloquentem, qua: muito majori virtute pollet. Atque

ut intelligatis majori pollere virtute martyres etiam

sileutes, quam nos qui loquiiuur : multi sœpenumero

dum apud шипов de vìrtute verba faeiunt, nihil pro

l'eeerunt; alii vero etiam пасется ob упав integritatem

et splcndorem multa egrcgia faeinora patrarunt: ita

que multoampl'ius martyres hoc feeerunt, non quidem

lingua elformatam voeem mìttentes, sed illam чипе cx

rebus ipsis muito elarius resonat, quam чиж оге

profertur, qua nimiru'm tottim genus bumanum allo

quuntut.“` his verbis ulentes: Respieite in nos, qualia

passi fuerimus mala. Quid enim passi sumus, qui ad

mortem damnati sumus, ac vìtam aternam adepti

sumus? Шип] babiti sumus, qui propter Cltristum

corpora poncremus : quod si nunc illis nos non exuis~

semus, paulo post etiam inviti tcmporariam liauc

illorum vitam'amíssurì eratnus. Si non advenisset

martyrium, eaque nobis abstulisset, at communis

naturœ nostra: mors nos invasìsset, eaque plane dis

solvisset. Propterea Deo gratins agere non cessamus,

quod ejus benelieio nobis contigerit, ut morte, qua:

emnino nobis oppetenda erat, ad nostrarum замнет

animarum uteremur, quodque rem necessario debi

tam tamquam donum aliquotl, ae summi genus hono

ris a nobis nece-peril. At enim molesta sunt et acerba

tormenta. Sed brevi temporis momento i'cruntur: чип:

\его per Ша voluplas aequiritur, sempiternis smeulis

eoreva durat; ituo vero ne brevi quidem teinporis

momento molesta sunt ‘отлета illis, qui futura re

spiciunt, et ad certaminis prœsidem ae remunerato

reni aspirant. Siquidem beatus etiam Stephanus, quia

Cbristum oculis lidei spectabat (Act` 7. 55), propterea

lapidum imbres non respicìebat, sed illorum loco

pmmia coronasque numerabat. Tu igìtnr a rebus

quoque prœsentibus остов tuos ad futura converte,

ac ne brevem quidem capies sensum malorum.

Y. lime ct bis шика dieunt martyres, multoque

melius, quam nos, persuadent. Nam ego quidem si

nihil habere molestia: tormentum dicam, tide (Няни:

minime videor.dum_ ita loqunr : нит quippe dimeile

verbis boe pacto pbilosopbari; at ex ipsis operibus

erumpentem voccm martyr emittens . neniìucm lia

ш, qui contradieat. Et quemaîimodnm бег] solet

intus in balneis, ubi calidarum aquarum Ген-спат

crum, nee descendere'quisquam audet; qnamdiu

qnitlem se invicem verbis cobortantur, qui ad oram

[нишей sedent, nemini tanien рек-впадет; вы vero

quispiam ex illis aut mnnum demiserit, aut lante

pede totum corpus eonûdenter immiserit, (шатун

tneeus multo melius quam qui multa verba faeerent,

eos qui superiori loco sedent addueet, ut in lavaerum _

:tutleant insilire : sie etiam fit in martyribus: bic

enim loco lavacri aqua: propositus est говне. Ergo qui

Гоп-Яз eircumstant, Нее! innumeris verbis eolinrtentur,

non admodum eommovent; ubi vero martyr unus

non pedem, non manuni tantum demiserit, sed totum

corpus injecerit, шт ipsa rerum expericntia velie

meutius quam cobortatione vel consilio quovis im

pellit, et ex animis eircumstantium timorem ex

реп“.

Marlyrum reliquia sua prœseulia quid фиат.—

шипя, ut potentior sit quamvis taeentium vox ist:

martyrumî' Propterea nobis illorum corpora dereli

чип Deus: propterea cum olim vicerint, necdum

tamen resurrexerunt, sed certamina quidem a lam

muito tempore subierunt, resurrectionem vero нов.

dum sunt consequuti, nondum propter te, ae propter

tuam utilitatem, ut cum illtim atliletani tibi ante ocu

los posueris, ad витает cursum exciterís. Nam isti

quidem nullum detrimeutum ex dilatione pnLiuntnr,

at tibi maximam b-„cc e „isio опишет purit. 53:11:1—

dem illi postea recipient, псе: nunc non recipiant:

quod si eos de medio . .e abripulsset Deus, multa

nos eobortatione solatioque privasset, quod ex san

etorum istorum scpulcris ab bominibus eunetis per

eipittir. Atqnc ea (пне dicimus, vos vcstro testimonio

comprobatis. Saèpe namque quantumvis ntinaremut'.

blandiremur, terrereinus , eohortaremur. non tanta

estis ad orandum animi alaeritate commoti nec exci

tati; cum vero ad nturtyrum errlesiam vos contu

listis, ueniine consulente, solo sanctorum eonspeeto

sepulcro, copiosos lacryniarum fontes eil'udistis, et

inter orandum l'crvorc non mediocri cxarsistìs. Atqui

mutus sunnno сит silentio касс! martyr : quid ergo

tandem est, quod eonscientiam ринги. elïieitque, ut

lacrymarum seatebrre tamquam ex fonte prosiliant'l

Quotl nimirum martyres mente versetis, et reruln ab

illis gestarum vobis memoria refrieetur. Nam quem

admodnm pauperes, ubi (“тез alios viderint in di

gnitzitibus constitutes, зашито stipatos, multìs lio

noribus ab Imperatore cumulatos, dum melius cgo

statem suam ex aliorum prosperilate cognoscunt,

ingentiscunt : ita nos quoque dum quautam apud

universorum Везет Deum Íitluciam шьем mar

tyres, recordamur, quantoque splendore et quanta

gloria Шведы, nostraque nobis in memoriam рес
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ñprépo'; акта. Kal театр 1i); горб]; 16N

Нажал—Даш èmeeloupévqç, ‘misa i) xtbpa ai; 1hv

zólw Ага—„3011 ‘ 061m 1?); éop1î); ‘rô'iv ¿xsi papeu'pmv

áfopávqç, v6v 1i;v_116)ttv ůmo'av 1:96; èxsivou; ps

‘rzsfìlvdt èxp'ñv. Alì ‘(ар 10610 oùx àv ‘rróhsot p/lvov

xatsipúnuoa pápwpa; ó Sek, (НМ xiti. ¿nl 1?);

Xn'ipa; доты, ïva ё: 1i); 1t`6v àopnîiv ù1100é0'sw;

‘npógoaatv Éxwpsv àvaïxatav 17); 1:96; akmus; ‘sm

ptâlaç, и). Melo-J; èrcl. ‘r-ï); )(u'ipaç 'q è_‘lrl 1?); 1:6

Äswç. Тф ‘fàp ùaeepoîivel. 1~`qv ‘lrsptosotépav пудра

Ебшхву ò 8só;' àeßsvéatspov yáp ètnw èxeivo 1b

p.ép0;' ötà 10610 тетю; arrńlaus'.: 1'7); Osparrsíaç.

0i psv Yap 1a; mikel.; 01x06v1s; сопкой; àm

Äaúovm вьшщщ. oi 5è ¿v ůïpotxfq. Ctîivts;, où

‘tota-511); pstéxoustv àtpûoviaç.

T'qv тугая: тоЪщч :EN ölöaaxóvtwv èv 1i) Basi:

Äsia 16N papîùpwv ‘napapuûoùpsvoç ó Bsòç, фио

vóp'qcrs Магов; ‘trap' éxst'vot; ‘кафтан pápwpaç.

06x диодом‘ ötöasxáltuv )fiabe-n); èxsl'vot özqve

26;, ¿Dra papzùptov cpwvï); ¿1:0 106 ‘ràçou вши

‘voltò/1); ail-toi; mtl psíçova ìazùv èxoùo'nç. Kal. ïva

даете, ört раком 1:16‘: Ехочщ pápeupa; nal. atm

‘mîivrq ‘дубу :tbv tpßsyïopévwv, ‘подо! ‘кодам:

ötxìtsyópsvot ‘.vńòloi; ‘rrzpl` ара-Й]; oùôèv '[)vucav'

kspot 8è сидите; )te'ywra xaru'lpûwe'av 6ta 1'ì)v

106 ßfou придаёт-ш‘ Фата non@ ‘пне-и o! pép

‘rupsç 10610 elpyásavm. 1hv psv 6ta 1?); y). 61:1); oùv.

àtytévrsç чтут, 1hv 6è ölà 16N ‘trpafpaewv aùïtîiv

‘.1016 ‘Ей; duro 106 стёрто; 060cv ù'lfqìoeépav, öl’

ì; 1:96; :'.âs'av 1"qv :Env avOptbtrwv ötaháïonat çi

atv, 11611 :à Мулла ).éyov-:sç' ’Epöhádvars al; ‘дуй;

50:. {шторы öawá. Ti Yap èníûopsv Bavaro), штаб:

лпбёпзс, ual. {шт sùpóvrs; ölqvsxï); кидают;

psv dlïroße'oûat 1a афиши ötà 10v Xplo'tóv ' s! 8è öti

16v хрипы lll», ‘napsxwpqcapsv aù1ô'lv v6v, ширма

berrepov [652] èpéìlopev mi. ůzovesç aù-.tîw arrose!)

севом ей; 'rrpocmaipon (шт); El ха). pi) papeúptov

траты ëìaôsv, 1D0.' ó xotvb; 1i); фазы; 0:'tva10;

ènzìûtïiv хатами afl-rá. Ata ‘сайта. où ‘nauópsßa

sillaptato'ìvrs; тф Galia, бы xar'qâítolxsv ‘прайс 1t?)

тёти; ¿çetìopévtp Bava-.qi apo; movqpiav ‘rtîiv

‘hiterépwv azozp'qßao'oat q'voltîiv, xa! т6 хат‘ àváy

x'qv ótpstMpevov Èv ötupstî; ‘niiet Éìaöe тир‘ nptîyv,

zal peri т]; psyfo'rr); ‘ещё; 'ADV al Вазоны rpop

1lzal., ха‘; ёпахОзЕ;. ‘ADC èv lßpaxefq. микроб ppnñ,

i) èx 105-.mv ävso't; Lv тог; áOava'teol.; all'òsi '

piììov öl: oùöä 'sv Spazaiq :calpe-6 pole-i) qaop'nxal a!

ваш-по: 10i; si; 1:! )téfmvea Виконт. xal. repo; ‘tov

à.) mvo'lérqv xslqvóstv. ‘Ezel хай ó ударю; Drétpa

voç, êrzstöi) '.òv хрипы èdlpa 10i; 1?); ‘nia-rsu);

(Эф-Душой, «ità 10610 '.'Giv Мент 13:; шайба; oùx

Еда‘), Драп’ àxst'vmv .1a ßpaöaia nai той; eeeqoá

vou; *hpt'ßpst Kai. ab ‘rob/'Jv ).tstárr'qo'ov àl-.ò ‘rt'ov

:apóv-.wv 7:96; 16 „мы 16 ôptpa, хай. oùôè ,'ipaxziav

'ct'fsv östvtîw ìtŕi'br) ‘:l“;v aiafllqstv._

ß'. Tai'na 7.1.1 тем ‘mùrwv 0l pip-cupa; ).a'youcrt,

хай ‘nsiûoncn тиф pìklov, î) misi; ‘Етф pàv )'ìp

аи elf-rtw бы oùöèv Бхы tpopnnòv'l) Мелос. 061

sip). àâtótrloro; ‘сайта. ).éywv ' Муку ‘(:ltp ‘rà топайте:

tptl'nocpeîv oùöèv Маком?‘ ò 8è уйти; 1hv özà ‘rtîlv

'apzypo'lrtuv фуг/‘фа elsing, oùöa'va îlet ‘cov ачин

точтх. Kef'. salida-:z_0 àfci. гам ßaìzvciwv 'five-ta'. Ev

Cov, бич амид ‘tdw Ospttt'ùv шиш i) хомут;

Opa, ха‘. pqös't; бард xaeaůalvstv, Ew; pkv а‘: 8280

Äóytuv ‘карантин mman; о! и 106 xsf/.00;

щедрым, oùôáva радон: ‘rtsíßoustv' èrrstöàv 6è si;

1t; ¿E aù1tÍlv 'q 1hv кара wenn, i[1òv 1:05a Xalan;

pasa 106 барда!» öìov Èvatptr) 10 чаща, 61.16»: 16»:

nella tpßsyyopßévtuv „шт av Erstes 106; ¿vos

zaßqpévou; xa1a1ohpijsat 1i); штуцера;- обтш

xal sul. 15N paf/rùpuw' ха! Yap èv1a60a быт! 1?);

xohupöńßpa; ‘rälv Оба-ищу i) lrupì ‘rrpóxet1a'.. 0l psv

oův ëâwßsv тръепцхдте; l/.ìv умрёт: Мтоъ; пара.

italtîlo'tv, où crtpóöpa ‘патопси- Бтач ö! ci; пс ‘rtf-iv

pap1'5pwv pì)1òv ‘нёба, p'qöè ‘ri-)v xsipa убил хцч

Мал nano, all' до‘: амид ‘zo ct'bpa, яйце ‘nap

atvéesm; ital. cupôouìí); Балт: -tŕpav rrapsxópsvo;

‘rijv ôzà 16W придании mIpav, èxôáhlet тала ‘tcs

pteerqxózmv 1i)v атомам

Et'öses mii; Cova'ruwépa ха). etïo'lwwvì) фил‘);
‘rt'ov papsnipuiv; Ata ’10610 àtpñxsv тку 'rà mbpa'ra

aùrtDv 0 Geóç' 6ta 10610 мы‘ vtx~l)0av1e;, oùôémo

ха! v6v местам/„ада той; psv авт; ù'nêpet

vav ‘npb 10006100 )(póvou, 1i); 6è ávas1doew; oùöémo

èteéwxov, oùöérrto м 66 ual. 1hv t'ogaélslav ‘rfv

cip, iva xa! ab èxsîvov eòv доить, èvvotîw rspòç

10V aùròv öpópov гитарой; Tozirot; pèv Tip oùöëv

ßìtáöo; ¿1:0 :7); àvaöohl'); ïtvs1atl.f coi. 6k páytatov

6:9510; àx 1i); ùl-roßéesm; ‘rima-.aß ‘Exeïvot pèv ‘(др

[655] pa'rì тайга йтцфочтщ, xav pl) v6v ¿l1-colap

Gátvwetv' si 6è дыр-магу aùroù; ix 106 дёсен v6v,

падёт: äv qpüiv ‘napáxl'qotv ха). impapußiav agost

Äs'ro’ psyla'rq Yap бутик ‘trapáxlqo'tç xa! ‘паради—

Ot'a àttò ‘rt'òv тёщи)‘: ‘rülv мы» 1061tnv ‘папу àv

Optima; ‘npoeïfvs'rah Kat ‘rt'òv ).sïopávmv одет;

pápeùpeç. Попам; табу тын джихаду-ищу, хом—

xsuóvrwv, çaöo-Jvttov, 11po1ps'nóv1tuv, où ‘roeaůerv

èöéâaet): :tpoO-aplavst; eùx'hv, oùöè öwwépiirfrs' et;

6è papeùptov апатит“, oùöavo; nupßoulsu'ovtoç,

1hv тёщи‘; póvov löóv'rsç, ‘rt'l'lv aTiulv nona; èâsxéats

öaxpu'tov 111)‘(à;, zal. ôtsOsppávO-q-:s èv 11i; eùlaïç.

Китов те âtptuvoç ó раут‘); хзётщ èv 1101).?, 1f) шт.

Tl пот‘ 06V Есть 10 xev106v 10 ouvatöòç, xa! 110t06v

Фетр ёх ‘m1/ï); àvaöìlúcetv той; 16W ôaxpúolv

xpoùvoùç; Aùfl) 1:06 pápïupo; i) кратки-Ка, nai ‘rti'iv

xuopûwßs'vtwv ‘nav-.wv i) pvŕlpr). Kafidmsp yàp 0i

тёщи; àrretöàv îâwzt 1:7.06106v1aç étîëpon; ё‘: sito

)mow 5vtaç, öopuqzopoupévoùç, miki); карг: Ваза

Äétu; mpi); à'nolaúov't'aç, àxptöétrcspov 1`qv èavttìv

туба‘: èv 10i; érépwv вбит-дав; pavôávovesç àm

ôúpowat' 0610i 8i) mi. тлен, ènstôìv мантией—

psv 1?); ‘rt-uv paprùptov партии, й‘: Ехоищ 1:96;

‘rev {Sacnìs'a :tbv öìtnv Зет, xal. 1?); ìlaprrpómto;

ual. й]; Eóâ'qç, mi. :fr: olxsltov ávapvqoôtìpev apop

1r,;ld‘ll0v .itupz'ìs'sxpw На‘: ёттбн nsvt'av èx 1?);
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наём sůmpt'a.; xa'rlöóvuç àlfoůtlevßahóouvlb

pzh, xßutlavßivovvsç ooov at'rrôv ампулам.

psoe' zal той-56 icm 1o 'tro'.oüv 1i Запри. Alì 10510

fgplv и ripara дойти ёутабоа. o Свое. lv' 61M 6

16u «ратушу 6110: zal фронты‘: uiitßoç plus»

-mtünv поте: mii» 'rñç бичом; xc'raoxsôáog 'rig

тцтёрц. i) ¿E ‘lötmtltlliw i) ex âqposiwv притра

1wv(m`ù.à oo тошбтс), 'rilv olxiav дерёт‘, та;

1:61am; ìâûtßóv'uç, мм xalpetv 10i; Ooptiôotç

‘сойти; si'tróvnç, àvaxtopllolopsv si; paprůplov,

àmoaůatopev тёк вбра: >tzlslv'qc 1i; «утратит.

imhßu'tpcßct тёк 110m); стони, iv1puçi1owtlsv 1i(

Qo'oxlq.. сипи/«Брава. 10i; âïlolg, napaxaìéolopev

uůrlîtv 1ov душим-ту ònìp 1i; iipnépaç oom-t

plaç, noni; lxrrqplu; èicxiwpev, м тойтыч ‘máv

тил ůrwolpevol 1o pipo; той ouvstoótoç, può

под?“ 1i); qioxaïwvla; oímos гиды inuti

(iwusv.

Map1úplov 07pm'. oůoèv то eiolv, их‘ i) Ätpéveç

ацтек. ital. типа). vattáfrlov meupanxlîiv, mi

liqsvaupol. картоном; ф/Ыштос, pqoé'tro'cs шт;

рзуос. Kol театр ol. )uuéveç imoöexótlsvot 1d „ша

110D.ol; хорда: mpzavrìqßévm kv “мы; хаос.

отбит, oi'mo 6i) mi. 16N paps'úpluv al 071ml 611055

Eípevat та; 'lips'.épaç titulo; ßtlo-:lxo'lç ‘npáypaot

партах/Цепные; lv non?) xaßlo'rättn тент‘; xa't.

атм;— mi Фетр al шпат 16W tl/oxptitv щи.

ruw та чти-тошнота ual. umtphxßlv'ra àvax1ú'tv1at

защита, olmo 6i; ual 01net sàç ¿no тат à1ót1wv

mlltîtv xanimvßsloaç tifuxàç mul'fúxouot, [654] mi

èrrllluplav атому, mi. tpOóvov тъ‘ршчта, xai Bupov

Сбыта, ual el 1t. 1oloü10v {проч бъвчохцазцч, ать

1i); odian; рощ; xauoôŕvwot., mi. iiqoctupätv 6! èn

mili; 1i1ç ncptoocla; рано»; sis-lv. 0l pèv Yàp

16N Xpqttáuov Митры. кодой; парёхоот шво

vouç 10i; soploxouotv aůtobç, x1). ей; mm pipi)

otatpsßévteç, ёмттощ тбчочтш 1i) бит/орт,‘ ёутабеа

6i. oûöìv 1otoö1óv ècmv, dD.' àxivöuvoç pov i] абре

otç, àllelut'roç 8è i] olalpsolç, ámvavslct.; 10i; ai

00q1oiç Oqoaupoïç. ’Exel'vol plv yop, lb; грот; zl

mbv, natrtzxspuanoßŕweç Liénouç Ylvowal' ob1ol

ok 61M щ. ‘trollo-‘og вшитым.‘ 161s раю 1'i1v

мхами èvöelxvuvral сиз-трёп. Тощйтц 'vàp тат

теищтщбшттратратшу i] cpúolç' абЕттщ 1i) вш

vopñ, ш ‘rùelow `(lve1at. 1i) ölatpésst. Oùx оБтш Äst

pliwéç clot. тер-кий, ша ~ital. la mpexópevol 10k

втирайте. lb; paprúplov Moot., àpdpawóv 1wa )zal

актам-соч ш; timxtxî; ‘trapqópsvol 16N отыщут:

про

y'. 'Aquliipieea томи rlïtv Отцы bult/lov più ‘trl

атшц. otaßspttavßlîtpsv ‘thv ötávotav, штату.“

oôvppoúç. попа: тду ‘ilpápmmt :zal щупа арар—

#lua-ra- м тобто ют]: ösópeßct 19); шрамик,

щедра; «sie дорожили); 'Ерршса.у 0i ¿flot tldp

1upsç «Ёрш, psuaáuouáv Got oi афиш öáxpoa'

öůvtzvral xsl Запрос nupàv àpaprqpàwv mzaoôé

dal' muiávßqexav шиш 1i; ширм, oqplouç

‘Вот тръес'тйлц' тобто zal. ob тщета ё1т1 1t;

сих/подтв- xáûtoov 1ov Äoïtouov отцом-ш irri. тоб

Bpóvou 1?); доехав-пои ötavoiaç, потратит: ‘rà lump

111|tévai trot> 11h15 щ tlllo'ov, qioôapoìi; èrrlomoov

10i; ищущими loïlatlooç, компот щ d10'

то; ìvßupqestç, iE tbv ‘rà àjlaptŕluau Tlyovt,

ума лещ; „мешает тёк цюбрдцтос. 'Eìv

051m напишу/су Въхйсвш latrrobç, :lai 91u

Sópeßa 1o vpoöepov èxslvo xpwńptov. ‘Отв тйр o

крышу èczutov vi'iv, zal. 1t'i'tv 'iluaprqplvuiv тб

Oúvaç éau1ov ¿mamìv àxptöc'lç, où офсет хатй

1o „мы ölxqv, dxouo'ov 106 Ilaúlou Жуткое‘
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cata шиит, dum реши-Паш nostrani merino ex illo

rum opibus animatlvcrtimus, dolemus ef' angimur,

dum intelligiuius, quanto ab illis intervallo separe

mur : atque hoe est, quod nobis lacrymas elicit.

Propterea nobis hic corpora reliquit Deus , ut si

quando negotiorum turba, curarumque завещанию

multitude menti поэте calìginem multarn отдает,

sivo ex domesticis sive publicis ex negoliis, qualia

multa швей Solent impediments : tum relicta domo

c; urbe ¢grcssi, his tumultibus vale сиесты ad

martyrum ecclesinm nos conleramus, aura illa spi

rituali lruamur, multarum occupationum oblivisca

mur, quiete nos oblectemus, cum sanctis versemur,

pro salute nostra prœsidem oertaminum ipsorum ac

muueratorem опешив, multas preces lundamus,atque

horum'omnium opera cum onus conscientiaa (Юра`

suerimus, multa cum animi voluptatc (Поташ iterum

revertamur.

Cum portubus el [вишни comparantur „идиш Har

tyrum ; res spirituale: distributions cresctuat; indigne

communicantes pttm'endí. — мы! aliud sunt marty.

rum capsulze, quam seeuri portus, ac spiritualium la

"сит fontes , inviolati opum thesauri , qui numquam

exhauriuntur. Etquemadmodum porttls dum multis

lluctibns circumlusas naves excipiunt, in tuto eas col

locant : sie nimirum et martyrum capsulze, dum sœ

cularibus negotiis circnmfusas animas познав. exci

pìunt, in multa illas tranquillitate ac securitate con

stituunt: et quemadmodum gelidarum lontes aqua

ruin alllicta laboribus et calore defessa corpora re

creant: sic nimirnm et {экв pravis inllammatas añe

ctibus animas refrigerant, et obscœnam cupiditatem ,

invidiam exedentem, iramque [гнетет , et sì quid

aliud впавший negotinm Кисти, solo aspectus edant

et exstìnguunt. Enimvero thesauris etiam longe sunt

potìores : siquidem pecuniarum thesauri multa illis ,

a quìbus iuventi l'uerint, creant pericula, cumque

multas divisi in partes l'uerint, divisione minuuntnr :

hic vero nihil tale est, sed expers pcriculi est inven

tio; пешие diminutionem afl'ert divisio , planeqne

contrarium evenit, quod sensilium rerum thesanris.

Nam illi чашею, ut ante dixi, si multas dissecti in

partes fucrint, minores бит; isti vero cum in mul

tos l'uerint distributi „tum suant magis opnlentiam

ostendunt. Тай; quippe rerum est spiritualium na

tura ; distributione crescit, et divisione multiplicatur.

Non ita nos prata delectant , duin rosas violasque

spectandas suppeditant, ac martyrum tumuli, dum

nnuiquam marcescentem et indissolubilem spectato

rum animis all'erunt voluptatem.

5. Thecas igitnr Ша: cum пае complectamur,

inardescamus mente, gemitus profundamus. Multa

sunt a nobis admissa delicta, et maglia sont nostra

peccata : propterea multa medicina, et тщета cou

l'essione indigemus. Elfuderunt sanguinem запой

martyres , осин tui lacrymas tibi el'l'undant : possunt

et lacrymze peccatorum rogum exstinguere; laccrata

lnerunt illis шага, carnilices мелют circumstantcs:

ldìpsum tu quoque adversus tuam conscientiam pr-.ev

sta : ratlonem tamquamincorrnptum jodiccm in soliti

_mcntis colloca, et qua: a te commissa sunt, omnia

prefer in medium , severas ae terribiles prœllciens

cogìtationes peccatis, ohsoœnos animi mutua-castiga,

ex чаши: peccata sunt nata, et acriter acerbeque tor

queantur. Si nos ita ad judicium in nosmetipsos exer

cendum comparemus, tremendum illud tribunal evi

tabimus. Ut enim seins сит, qui seipsuui nunc judi

cat, et аашашшш рессашгши severam a se ratio

nem exigit, pœnas in futurum minime daturum, audi

teslantem id Apustolum'. Si mim пилигрим мкл

mints, non пицце a Domino „(шагами (l. Cor. ll.

5l). Reprehendens enim eos, qui indigne mysterio

rum liebant participes, ita dicebat : Qui mandncat el

bibi! indigne, reus erft саг-рот et sanguinís Domini.

Ejus autem verborum hic sensus est : Quemad

modum illi, qui Jesuln crucilixerunt, inquit, sie et

НИ qui indigne linut mysteriorum participes, pœnns

dabunt. Ncqne vero severitatem orationis illius quis

quam condemnet. Regia veatis est corpus Domini

cum : porro et qui rcgiam purpuram dilaceravit, ct

qui manibns immundis inquinavit, pari earn contu

melia all`ecerunt; quamobrem et pari supplicio ple

ctuntur : ita llt ct in corpore Christi. мы quidelu

illud clavis in cruce disruperunt, tu vero dum in pec

catis et immunda lingua ac mento viviszquam ob

causam et idem tibi supplicium immìuere dixit Pau

lus , et adjicit dicens : Idea inter von multi inlirmi , et

imbecilln, et dofmiunt multi; Dcinde, ut ostendat loro,

ut qui peccatorum rationema seipsis exigunt in hac

vita, et in sua delicta judicium exercent, nee amplias

in eadem recidunt, facile possint tremendam illam et

împlacabilem sententiam futuram evadere, adjtmxit

dicens : Etau'm ai normetipsos лишив-стих, поп sti

que радетели! : nunc анкет dum judicamur, a Do

mino corrípimur, ul non cum mundo dantnemur. По.

strani igitur mentem torqueamus, lascivas cogitationes

castigemus, maculas nostras lacrymìs abstergamus :

magnus ejusmodi planctuum l'ructus est,magnum sub

sidium et lolatium. Ut enim risul ac dcliciis magnum

supplicium imminet, sie et perennis planctus solatiuin

parit : Beati quippe, qui шут‘, quoniam comolabuntur

(Matth. 5. 5). Vœ illis qui тмин, quom'um Ера! [leblmt

(L'ut. 6. 25). ldcirco etiam Paulus tametsi nullius si

Ы conscius peccati esset, in lacrymis et luctu tempus

omne traducebat. Quis hoc (Исп? llle ipse vir bea

lus :Per m'enm'um, inquit , norte et die non севший

сит lacrymir menen: шантаж/ив veslrum (Act. 20.

5l). lllc per triennium, nos saltem ad mensem unum :

ille пои: et die, Ille proptcr aliena peccata, nos sal

tem proptcr nostra delicta z ille nullius rei sibi

conscio: , nos вянет ut nostrana conscientiain

onere pressant letemus. Qua vero de cansa plo

rat? cur non docet et admonet tantum , sed et

lacrynias афинян? Quetnadmodum pater танцем,

qll' lilium habet unigenitnm morbo correpunn ,

medìcamenta non admittcntem , sed rejicientem,

assidens illi blanditur, dcosculatur, amplectitur

omnique genere blandiliarum llectere conatur, ae
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persuadere , ut medicina: rcmediis morbum \elìt

перепет : sie et Paulus toto dispersos orbe terr-:rum

Iideles tamquam unigenitufn lilium amore complectcns,

cum plurimos ушек-1:1 111 peccala prolapsos, et imme

ilicabilibus animi morbis correptos, deinde reprehen

sionis et eastigationis medelaun non admittcre, sed

терпение, ac resilìrc, luerymis eos detiuebat, utcum

gementem ac lugentem illum ceruereut, ipso ejus

aspectu commoti medicinam [спет , ac dcpulsa

:rgritudinc pristiuaxn valeludiuem rccuperareut: pro

рюши moneus semper laerymabutur.

Tn'llilia sccundum Deum. - Quod si штат :111е

norum peecatorum curam gerit Paulus, quanto nos

:mimi studio par est ad uoslrorum emcndalionem in

cumbcre ‘l Magna enim vis est trislitiae secundunl

Deuml prodcstque plurimum : quod cum nobis Isaias

vellel. cxponcrc, ila dìvebat , vel potins Deus per

lsainm : Propler peccalum ad modicum couln'xlin'i zum

(hai. 57. П). Ne pro mcrilis quideml inquit, delicto

rum ab eo pcenas excgi. Num in rcctc faclis quidem

remuuerandis Deus prœiuiis suis modum excedit ;

cum шлет peccata casliganda sunt , pra: nimìa sua

lienignbate modico supplicio delicia vindical: idque

ut hoc loco innuerel, dixit, Propler pecculum all m0

dicum coulrislavi гит : el vidi , quin conlrismtus ш ‚

«l ambulavìt тип, et vias фи mmm' (lb. v. 18).

L. Villes ut celcrrima sit, et summa utilitas pieni

tentìœ? Cum parumper emu propter peccata casligas

sem, inquit, quoniam mœstum illum ac tristem esse

fuctum vidi, etiam modicam illam pœnam eondonavi:

adeo promplus ac paratus est ut rcconcilietur nobis`

cum Deus, et perexiguam tantum oceasiouem requi

rit. Praebeamus igiturilli oecasionem amoris erga nos,

ct a peccalis nos immunes conservare nilamur :quod

si forte supplantali fuerimus aliquaudo, cito consor

gamus, ac delicta nostra velicmentcr lugeamus , ut

вышит sccundum Deum consequamur. Si enim co

quod contristalus esset, et ambularct mœslus , Deum

мы reconciliavit : qui etiam lacrymas addit, eumque

maxima cum animi contenlione vocal, quid non pra:

ftabit? Scio veslram mcnteminllammatam esse; ve

rmn ut feras egressis nobis ardor iste non reirigescat,

sed in nobis illum foveamus , Imc agamus. Fcrtilis

est nger :neutis vestrœ , semina suscinit et confcslim

spieas producit, non iudigct dilulione vel tempore:

sed ìniniicum тешит reformido.

Diubolus ecrlesiam non iugredilur. Lucerna menti:

a'oclfínm-Extm ecelesiam stat dinbolus, quìppe sa

crum istud in ovile non audet intrare : ubi enim

Christi grex est, lupus non comparel, sed foris stat ‚

quod pastorem reiormidet. Si egressi hinc luerìmus ,

ne винт nos ad intempestives congressus, aut otiosa

colloquia et inutiles occupntiones traducamus; sed'

dum receus adhoc vigetin nobis eorum qum dicta

sunt memoria, domum propercmus, et cum шаге ac

liberis sedens unusquisque accurate, quœ audiverit ,

meditctur. Quod si domum regredi nolitis , vobis

amicus colligite, atque in communioneui eorum quœ

.nulieritis eos vocantes privalimconsidcte, atque unus

quisque proferens quae potuit memoria tenere, тын

а11ега1п doctrine sacra: lecliouem iustituitc, ne [шип

bic inlcrfuisse coucioui viileumini. Lucerna quippe

sunt Dei mandata : siquidcm “платит legi: est lucer

~1|a, el lua: el vila, et сор-терпи, сиди-фала (Рит. 6.23) :

porro qui luceruam aecendit, non in foro residet,

sed domum properat , ne veulorum ìncursu ignis

exstinguatur. neve longo mom Шпинат absumat:

ilu uimirum et nos faciamus. Nobis Spiritus sanctus

suain doctrinam acccndit: egrcssi ergo alque auditu

sermone repleti, sive amicum, sive propinquum , sive

dlnnestieum, sive alium quemvis nobis videamus ос

сиггеге, prœlereamus, ne si cum illo colloquamur de

rebus inutilibus ac варен—111115, doctrinzr. nobis interim

exstinguatur ignis, sed in mente lamquam in domo vi

geat, et in sublimi ratione tamquam in candelabro

quodam succensus cuneta, quœ domi sunt, illuminct.

Absurdum enim est si domum quidem vespcri sine

lucerna et lumiue esse [erre uequeamus, animam au

teur expcrtemdoctrinœ cernamus. Ilinc nobis multa

peccata nascunlur, quod non celeriter anima: lucer

nam aecendamus; liiuc lit ut singulis diebus oll'en

damus; bine íìt ut temere et perfuuctorìe multa

mente compreliendamus, quod audita verbi divini

lectione, priusquam extra ecclcsiœ vestibulum

pcdem cderamus, cu confcsiim abjicìamus, et спин—

cto lumiue in tcnebris ambulemus.

Non domus amanda, sed anima. -At enim si forte

coutigerint istliaec antca , ne deinceps amplios liant;

»ed aceensam in mente lucernam scmper habea

mus, et animam polius quam domum exornemus.

llaze enim liic remanet, atilla nobiscum assumpta hine

disccdimus : propterea plus iu eam sollicitudinis im

pendeudum est. Jam vero nonnulli sunt adeo infelices

ae misere ail'ecti, 111 :vdes quidem aureis laquearibus,

ct tcsserulis pavinmilo distineto, lloridis pìcturis, eo

lumnarum splendore, aliìsque cunctis exornent, ani

mum aulem in deteriori statu quum девы-111111 hospi

tium derclinquzmt` luto, fumo ac multo Íœtore rom

plctum, plaueque desertum. Cœterum ideo comin

gunt lime omnia, quod nobis doctrina: lucerna perpe

tuo non acccndatur : propterea quae frueluosa sunt,

contemuimus'; quœ vero nullius pretii sunt, in illa di

ligcnter incumbiums. llœc non ad divites tan!um,sed

etiam ad pauperes a me sunt dicta` Nam et illi cum

domos suas pro suis viribus frequenter exorneut, ani

mam suam neglectam et abjcctam manere permit

tunt : quam ob eausrnn et conuuunem utrisque pro

pone doclrinam eommonens eonsulensque, ulcontem

plis lmjus vila: negotiis lotum studium in rermn

spirilualium ac fructuosarum curam confcramus.

lntueutur pauper viduam, quœ duos obolos егоза".

(Luc. 2l. 2) , neque paupertalcm arbitretur negotia

tioni eleeinosynœ ac benìguitatis impedinlentum

objicerc. .lobum sibi ponat ob oculos dives , et sicut

ille non prose` vcrum pro pauperibus omnia sua bona

possidcbal, ila et ipse faeiauproplerea munque se

illis privarì patienter tulit, quod antequnm три spo
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Ebçopo; i) ldap: 'rîlç ůgs-:épzç Bzavolaç, öéxsraz 'rà

трупа. ха! sůßéw; öz'öwm. той; máxuaç, об

651141. àva6oìîlç, oùöà xpóvou' ММ сробобум 'tbv

Черт 'tbv ůpérspov.

'Egeo ñ); шиш; Ещхзу 6 özâ6olog' щ yàp

‘thv ìepàv ‘raúmv pávöpav Цветах: oû 10ML@ ‘ lvßa

Tàp ‘кофт Xpw'uoů, 1610; où финиш, áÃÀ' Eâw

:bv трёп ösöonxìoç Ест-пни. “Av èââßmpsv {11:6

Oev, eůûéwç у‘); npòç слюна!“ àualpouç, п 'npòç

Мтои; àvovfrouç, m1 ösarpzöàç шербет: Eau'coùç

марш, du' d); {хоры ìv fü учтя.“ ‘cà cìp'qpéva,

«rpáxwpœv ol'xaös, ш хамса; Exacto; peri eñç

fuvauzòç, мета ‘rò'av швы [цитаты ps'cà dupl

Gsiaç 'cà cipnyéva. Ei 6è Ш; ßoóìea'ôe oïxaös шахм

psîv, 190m; 10b; копить; 1?‚‹; àxpoáo'ewç буду

' wuéâav'rs; m1' löfav auvaôpaúezs, хай. ‘rà 'trap' ¿au

105 çépwv Ехасто; йпзр Е'схисг дщцрйащ , актр

тщдё‘лдч kx без-кров :0::200: 'thv ônöcmcaìíav, 'iva

pi] ращу àvzaüû: cuïLéT'qJOs. Aůlvo; Yáp ¿31.1. 101'»

6506 'ai ‘простатита ‘ Aúp'oç 'ràp мам. róyou

xa) yöç, ка) (wil, ual Метис, на! :rmó'sla' 6 Её:

*JW Mxvov дышишь ойх Батман На 1?;‹ àyopiç,

ш‘ oì'xaös rpéxev., 17m-:s у); àvépwv 11906661.15 xan

сбёсщ 16 15p, 1.1.1",15 paxpä атм?) дшатюм 1539

çìó'fa' 051m ô-ì] xu?. 'hgeïç nonòpev. ‘Аут/ау mm ‘zb

Hvsöga 1b душу 1111 1ra9`~êauzoü änůadxaìiav ‘ ¿Eel

Oóv'reç 'roívuv xa". 1:1]; àxpoássw; жгутик, xìv çi

).0v, иду cuyïevîl, хам olxeïov, хау йЦоч óvnvaoûv

днищем-душ Е'Бшрзч, парцбрщдшщщ 'iva 1.1%] 5:41).:

-yoyévwv тын ‘npòç èxsîvov àvóvrl'ra ха‘. тратта,

xatacñeoůñ ¿Le-:153 :ñ: öLözaxaMa; 10 nip, ЮГ

àxpáCn ¿mmap ё» olxlq ‘zij Snavol'ç, m1 èqf faq/117.06

106 ).oywgoü xaßánap ¿1:1 ).uxvíaç nvb; хающие-4

Eurav-:z 'rà Évöov филин. Ka! ‘yůpk Матч ‘ahy pkv

olxíav даем: ёчёхесощ èv èam'pq. хшр‘ъ; )c3-¿vou

Raï çurcò; брёл . ‘ciìv öì фоту Ертдоу öcäao'xaùíaç

òpiv. 'Ev'csüûsv 'rà noni ‘tûw àpaprrlpá'rmv тиха

a'uvlcr'cavtar., 31: 0ů тахёш; Мхуоу àvámopev ‘т

фит‘ èvteůßsv пае‘ éxásr'qv 'hgépav просптсборвч '

èv1sů0ev „от [657] мм; xa). d); E'ruzsv fwîv

év ‘nj önavofç xzîraß, ènsnö'h 'thv ‘râw Below Мути

àxpóacnv ösxópsvoc, Ircpìv î] rà'z 1196009: ůmpöñvar.

ci.; èxxl'qfriaç, eůßéwç дикторш, ха). 16 (‚абс xan

côécavrsç, рис! ‘mollo-3 106 Cóqaou диаконы.

‘AH’ el ual Epmpofxßsv 1ай1а. ётбупо, p'qxé-n.

Twésßw Хоты, 80.).' Ехшрву Sup/ex?) 16v Мхи»; xcuó

pavuv Ы rf) önavolq., ха! 1:90 'rîlç они; ‘thv фоту

xanwnlcwgsv. A511) ‚м Yàp èvtaGOa pávu, шиш

8è lapöa'wovtsç àvuöûev âmpev ' бы! 10610 ха).

там; щит èmyelela; àâcoöv хм. Nův öé вы

'twaç oD-:wç деды; бшхгщечов, di 1&4 pèv ohcíaç

rà: èwaüûa x11 кривой; ópó<po'.;, xaì фифы гщч

Вюрёчщс, zal ïpaçôv Змеем, ш жбушу Mpmpó

ттгц, zal 1071; 630.01; кинопробам Emacs ' 'cììv ä

özávouzv Mvzöç èp'hpou navöoxalou 1rapopòcw :01a

Ráatspov Smxaepivqv, Popôópou ‘драмам, muvo-1,

xa). öucwöla.; поит, ёрпрбас àcpárov. Tb 6k ай'м

1щ31шу ánàvrmv, ö-u cuvaxòç мы 6 Мхи; ‘rïlç 5:

öacxa'kíaç où naif-:cav Eni 10510 tà pèv àvrfxaîa {идё

Хтпщ, 'cà 5è oùöavì; áEw. smuôñç àmlaúer. mnñç.

Taörá ум où прём; 1:).0uci0uç póvov, (НМ ual ярд;

пёупшс вгртггщ. Ка‘: ‘fàp ìxsïvon кий бйчарш

mllámç 'rhv ваш-Еж хозробупс 0lxlav, ‘thv 81d

volav ‘цитрат: mpzopůsz' önò xowhv тюбраъ

1:90; àpxpoiépouç 'cììv önöacrxaìlav карандаш u). auf»

Gouksúwv I:Fw èv тф карбид. ßíq) Бридж поши

рёуш; Мтоу, ůmcav 'ri'lv amuö'hv el; 'thv ‘nîw

msupa-nxòv ха! àvayxalœv привёз»: èmpéìuav

желобу. 'U ‘лён/1): ópárw 'r'hv трав thv 10b; öúo xa

‘mûaìoüaav òöcìobç, ш ps); шумит» 'r'hv тушу

ёрмббюу ¿van ‘npöç êpïaclav èlsrlpozóv'qç ual qn

kxvßpwníaç' ó nloúowç loyzCéaôm tbv '11216, xa?.

мойке? ёкеЕуо; 061 ёаитф. áìùà 10i; návnaw Exé

11110 ‘návta ’.à бутс, 0610) xa! 015:0; Azà 739 10310



HT» böiS. JOÀNNIS Clllll'SOSTOlll ARCHIEP. CONSTANTINOP.

топай»; *News 13:11 àçaipestv aù1t6v, èfrctôi) ха‘

rrpò 1?); 106 611166106 neípa; èpchémcrev aù1t`ov 1hv

шимми. Kal où ‘roivuv za1aq>póvst ‘trapóvlrwv

:tîlvxpqpá1wv, ‘буи ual ávax'up'qaáv'rtuv 11016, pì)

Юта“. ‘Avallon si; Báov ö1av ëmç, N ö1av 61961

psßñç, ömlloüv §11); 16 xépöoç, 16v 1: èn 1?); ápltrr);

зим; àmxslpevóv sot pleeov, zal 1i)v èx 1?);

ůrzspodfta; ¿nlvopáv'qv tptloaotplav el; 16у xalpòv

17); limousin.; aùnîav Xp'qalpsùouaav. Xpqpata'ïàp

616 10610 xaìsî'rat, tva aùroi; al; ôs'ov Xpdapeßa, 06)(

[ус xa10p611wpsv x1hpa1a 616 10610 Хёуоутщ, iva

upd; 6616 x1r)cthps0at, zal pl) aùzt'ùv )'svu'apeûa

x1ŕ,pa1a. Kúplo; al xpqpa'eolv мифу. ph ‘rolvuv

6061006 106mg, tbv ¿noires os öaoteórqv ó Osóç" où

\

öoulel'lslç ¿à sì; öŕov ail-.àl Медианы-1, alla pi; 2121—

0pù11wv. Oùöèv 0610>; 560111010‘: tb; 1:).061oç' ot'.

öèv 0610i; sù 1:.г.166).1110ут tb; sù'zropta. ’Enel оду 665

6al0; aù1t'bv i) пёс“, ual 1:1'qv06 11av1òç 1111131:

pov ‘lrolláxtç ńpt'l'lv àcpimamt, zal Spanéeou ту16;

6туш1шуёа1вроу 61101щ66, 16у Xpóvov 6v ау dzpsv

[658] ôacmó1at, si; öéov aù1oî; xplgetbpsûa, ïv' he

1ů'lv à6s6a£ulv Xp'qpázwv ßáöata èvmoápsvot 16

6т1106, 1hv èv oùpavoï; шикарно‘: zì'qpovopńour

psv Bqoavpóv ‘ 06 Yévowo náv1a; íìpä.; ìnrrvxeïv ,

169111 ' tal çůlavOptuzla 106 Kuplou ‘hptîiv ‘l'q006

Xplcrraii, 61‘ 06 xa't pe0` 06 16» Пир). i) öóSa, ¿pz

116 àïtql llveúpart, v6v zal asl, ш el; 106; «Вбит;

116у aidu/tov. ‘Арчу.

 

'Ott èxmlrövror :zal roîç .,tëfovo'l, :zal znTç àxoúavat fò арбе хари- дщтторвТт, xal ön Zpńtnyor

zal ölzatoc'úvv) perlen) rò натрий‘ 1161- oluslwr ápuprrutu'rwr.

a’. ‘Жил/16; ùptîlv, cipal, мощами vrpu'lqv, xal

palio-„spl“ вытащу 1l)v тигр/‚у‘ oùx06v aváïxv)

0spaz£60at ттцроу, :tal :rporqvénepa hrlllslvat 16

çdppaxa.0610; т6р apano; latpsl'a; 1pómç, pi)

póvov 1ápvstv, àlla :tal èmöscpsïv 16 ähm' 0610;

Gaupaclloç Stöaaxalta; vópoç, pl) póvov èmnpgîv,

àDlà xal1tapaxalsîv zal trapapuoeïdßat. 061m xal

Hatillo; 11:66:00“- 'E'.leTEJY, èmflpno'or, :rapa

xa'JeUor. ‘Edv 1s парами?) 1t; ôtólou, 666011016

pou; ‘notti 106; àxp0a1à;‘ èáv 1e 611111114 1.10у0у‚

трзхитёрсис êp7á§s1at ' où Yap öovápsvot/rò :pop1î0v

16N Btqvsxäiv {Машу èvayxsîv, àn'orr'qöäaatv aùeéwç.

А16 xpi) ‘nolxflov 11у6 slvat 1hv 1i); 6tôaexalla; ‘rpo

rzov. ’Enel 06v 1f) шатёр; dspoöpórapov 1hv ènátrroo

ölávotav Eôaxsv 6 Мтос, ‘npoeqvsnépaç щи» ösi 1?);

шимми; 1f)p¢pov, ual 1aî; èx ‘tòv èléïxwv )revo

pévxl; óôùvatç, ¿lamp Нашу. 6у1тжй0у 611116561

106 ).6706 16 rrposqvk, ‘trpó1spov aù1t6v ùpi; àvz

штампе; 11Ъу Ыёцшу. .

‘Ауётушреч ùpîv ‘lzptírqv 16у Ilal'ùlou vópov :spl

1?); 116у puovqpítuv хотим/{ас xsipevov 10i; papel)

pévol; àrracrtv. 'U 6è vópo; hv 0610; ' oùöèv )ap хш

)lùst ход, v6v 6616у 6у1щу1Ъус11 ‘nátìlv ' Aompaférto

6è êxatrtoç èavròr, zal al'irlaç ¿w 106 ůprov

èo'ûtétw, на! ёж 1:06 xornplov лп'ёгш. 'leaslv 0i

peplrqpévot 16 Äeïópsva, ual 1i; pèv ò âp'roç. 1i 5è

16 110111911”. '0 тдр èo'ûlwr nai лишу, çqelv,

àraêltaç той Kvplov. ërozoç Eo'tat 106 стащите

:zal 106 alparoç год Kvpl'ov. T0610v ùplv 16у vó

pov àvéïvmpsv' èiqynaápsiia 6k zal 1‘i)v ötavotav

106 106. Firmpsv 1i ìlntv, 'Erczoç ëtrrat 106

erogare; ual 106 alpatoç 1017 Kvplov, 611 1hv

ab'r'hv ödiast Шипу, öcrqv ùmort'qeovîat 1tpwpt'av 0i

crauptboav-:eç 16у Xptrrróv. liaûáleep Yap èxsîvot,

ищу, ol espaïsï; Evoxot ¿yb/w10 106 al'pa10;, 06110

‘ital 06101 ol аудит; xotvtnv06v1s; 16N puo'cqptwv '

10610 ydp serp, 'Erozoç ¿Ural 106 ocupara; xul

106 aîpatoç 101'/ Корта. ‘Еббиы ‘noll'qv ùnspöohiqv

lxatv 16 eipqpévov xal àçôp'q'ro; Душ i) arredi)

‘trpoesilñxapsv xal itoylepòv èx aapaöciïpaeo; àm

)loußiav Exolna пойму. 'Damp Tap, Etp'qv, ау 1s

ötappńâr) 1t; 1hv ‘lzopçuplöa 1l)v ßasůtxipl, dv 1:

рому“ ßopôóptp, ‘иракцам: [659] et; 16у ёу66у11

aù1i)v ùöptos 611011511.- 0610) Si) хай. sv1066a 0i 1s

(нему-пс 16 at'ôpa 16 6еатшг1х6у, o! ‘rt амида,

Ssxópavot 1i) ötavola, òpoiol; ipnapotvoüol 1ф Ьу613—

111111116 610111216. Atèppqâav plv oùv aù10 ‘louöaïotl

тф 011096), poìtlivst öl ital 6 axaeap'rtp öalópsvo;

aù10 фит ° alla-re el xal ôtáqcopa 16 1i); траты“,

ММ 1a 1?); ùôpsulç lea. T0610 тати идет/1110.

10610 ‘nolthoùç tßoptiôqasv ~ Éöaxe 16 аиуы66; 16v

axoùóvnov, дают 8k oùxl 16W àxouóvwv póvov.

alla xal èp06 106 Äëïov'roç 'trpò ùpòv ' кош}; Tip i)

ölöao'xalia, xotva 16 1pa6pa1a' 616 xal xotvà 16

çáppaxa èrrt'zißqpt. T0610 1i); 106 8s06 cpůlav

Bptonía; ётёуз10 Ертоу. tba-.s zal 16у Хётоута. ital

106; àxoùovm; 10i; aù1ol; ùnoxeîeßal vópotç, 1?);

aù1ï); xotvtuvaïv tpùeamç, ópofw; ëxa010v ùnsúßuvov

Душ 11apa6aiv0v1a. А16 1t; 'Iva pui coppe-.plu

1:oti)1at 1hv ànníp'qotv, ll.'va cuïyvwpovlxb; yévrfrat

10i; àpaptàvoùetv, iva àvaptpv'qcxópevo; 1?); otxala;

àaôsvsia; pi) apop'q-.ov 110l1')1at 16у ё1етх0у. Ata

10610 oùx àyyéìouç èz 146V oùpavtîiv кстати-{фу ó

016; 11) 16N dtvßptbnmv qaùcsl 6t6actxálou; ‘s-nácnqsav,

Iva pi) 616 16 1?); tpùa'sw; ùrepélov, xal 11'); дщери)—

nivr); aaßsveiaç 1ì)v äyvotav, ótçstäs'tnepov ‘notñ'lv1at

16; xaO' ‘дубу ê1rt1lph0et; ' alla àv0ptbnouç.evï)1ob;

Едите ЗКВЦЗ’ХЁ).ОЦС xal iepéaç, àvßptimou; àaeévstav

ßeptxstpévouç, iv’ 0.616 ö'ì) 10610 , 16 10i; Ь aù1oî;

ùl-.aúûuvov душ :cal 16у Мтоута xal 106; àxoůo-nag,

)(alttvò; yévmal 1i) 106).éïov10; 7105111), pi) 06710»

püiv ‘trépa 106 pé1pou frotel'cßat 16; xanwoptaç. Kal

ö1l. 10610 ècmv aìaqflèç, aù10; ó Ila6ltoç, ó 1hv vópov

èxsïvov бак, zal. тай-ту 'qpäç èöt'öaEs 1hv aktav,

061m; elndiv' Пёс )rap lepsùç ¿f ůrûptbnwr .lap

банта/‘ос. ůnèp drûpo'mmr навалили. perpto

:zaûsïr ò`vrápsroç wïç drrooüm zal яму-011567014‘.

П6Оеу xal 616 1t; 'Enstôh :zal aùròç :rsplnslrat

ácrůérstar. 'Optîç 611 l) aaße'vela 11",; сир-1160110;

131160551; vivent, zal 16 ситтеуё; 1i); фазы: oùx

¿tçí'qotv el; àps1plav 1101è Èxvraaalv 16у ìmnplîlwa,

v_ìv oçóöpa tpllovslxlf); Tivo; 6è ëvexsv 1a61a dmv;

‘(Í0lb. aírrol 'louôaîoh

b Ste nos e Savllio; Montt'. 106:0, mt foie Een».



853 NON ESSE AD СПАТЦЫ CONCIONAN'DUM. „ lil

iisretur a diabolo , jacturam se illorum posse [асы-0

meditatus esset. Et tu генш- opes contemne, dum ad

sunt, ut, cum aiiquando ablatœ l'ucrint, uequaquam

dolore l'rangaris. Expende ilias in res utiles, dum

snppetunt, nt , cum crcptœ ‘атм, duplex tibi qua:

stus obvoniat, tum oh paratam tibi merccdem, quod

ess optime evpenderis, tum ob acquisitam ex earnm

contemptu pbiiosnphiamet patientiam, qua: tibi tum

crit Jani, cum illis Гнет dcstitutus. Proptcrca nam

чае три-ш pecnniœ vocantur, ut illis utamur, ut

det-et, non ut eas delodiamus : possessìones propterea

агенты, ut nos eas possideamus, non ab illis possi~

белим. Dominus cs prctmiarum muitarum, noli ergo

illis servire, quorum dominum te ronstituit Deus:

    

non servies ищет, si, ut dccct, таз expeudas, non

humi dclodlas. Nihil ita iubricum est, ut divitiœ; nihil

ita ntutabile est, ut opes. Quando ißitnr adco insta

bilis est illarum possessio , ac ceierins ìihe quam vi -
lucr'ts a nobis avolant, et injustius quam fugitivos qui- к

vis anlugiunt :quo tempore domini illarum snmns,

illis ulamur, ut decet, quo possimus ex instahilibus

pccnniis stabilia nobis bona comparare, ac recondi

шт nobis in cœlis thesaurum possidere, quo nobis

omnibus штат potiri contingat, gratia et bonìgnitatc

Domini nostri Jesu Christi, per'qucm et cum quo Pa

tri gloria simuique SpirituiSanctomunc ct sempcr,

et in sazcula szeculorum. Amen.

 

lll ESSI! PEBIICULI PLENA!! CUI! IIS QUI DICUNT, TUM "5 QUI AUDIUNT, .ID GRATIAM CONGIU

NARI 2 ÀTQUE UTILE ESSE, ET JUSTITIAM E_‘ILHAM PROPRIA INCUSABE PECCATA(0).

 

i. Salis, opinor ,~ vos nuper increpavimus, ac pro

fundiorem рикш) inliisimus :itaque uecesse est hodie

medeamnr, ac mitiora mcdicamenta quœdam appo

minus. liic enim optimus est medicinœ modos, nt

non modo secentur ulcera , verum etiam obligcutur :

)use praeclarn doctrina: lex est, ut nonmodo reprehen

danlnr discipuli,_vcrum ctiam coltorlationibus et con

sointinnìbns adjuventnr. ita quoquc Paulus нега

jussit : Argile, диггера, exhortar: (В. Tim. L. 2). Овод

si scmper exhortetur quispiam, negiigeutiores reddit

auditores :si tantum мегеры, aspcriores ellicit : cum

enim пышны-щи onus reprehensionum l'erre non pos

sint, conlestim abscedunt. Quocirca varius quidam

aditibendus est docendi modus. Quando igitur superiori

cullccla cujusque mentent acrlus sermo perstrinxit ,

‘стога nunc docendi modo nobis est opus пошито

die , sc doloribus , quos reprebcnsiones inusserunt ,

посеве est tamqnam oleum lenitatem sermonis instil

iemus, si prius vobis in memoriam reprebensiones

Ерш revocaverimus.

La: Pauli de iis, qui indigne communicant.  {лает

Pauli vobis nnper de sacramentorutn participations

recitavimns, qua синей, qui mysteriis Витай sunt ,

obstriuguntur'. linac autem lex erat : nihil enim rnrsus

illam prohibct recitari : Probet autem scipsum tinus

qttisque, et sic de pane ша «dat , at de salice biltat ( l.

Cor. il. 28). Scittnt, qui mysteriis initiati sunt , quid

dicamus, et quis hic рама ш , quisve caiix. Qui enim

Миша! и bibit , inquit ,'indlgne Domino . tous crit

coi-pori: et sangainis Domini (Ibid. o. 27). Banc vobis

ведет recitsvimus, ct verborum sensum exposuimus.

„Шиша quid sit , Betts crit трат ot утрата Do

mini , взвоет nimìrum pœnas daturum, qms ct ша ,

qui шиши." crucllixere sustlnebont. Nam quemad

medom homicidio НИ rei гаси sunt snnguinis , sie et

isti qui sacrameutis indigne communicant z hoc enim

est , [leus crit строги et sanguinis Domini. Videbatur

dictum Шт! plone тошна exeodere, atque iutolerabi

les mina: censebantur : ratiooem adjtlttsimus ductam

(a) сонма com Cod. сою. i050, qui non шипит variat.

ah excmplo, (рт :mirilice qnatirabat.Í Ut enim sive

quìs rogiam pur'puram discinda_t, inquiebam, sive luto

coinquinet, ex :equo regem, qui ea плащ-з est, aili

citcontumelia : sie nimìrum hoc loco cum iili, qui Do

minicum corpus несшим. шт qui immtmda recipinnt

anima, parem injuriam regioinfurunt vestimcnto. Disci

бегом quidem iliud in cruce Juda-i; cninqninatantcm

is, qui immondo suscipit ìllud anima : itoque iicet di

versa peecata sint, tamen œqualis est гам-5051100 mul

tos perstrinxit, hoe шипов perturbavit, et. conscientiam

anditorum pupugit, nec auditormn tantum, sed meam,

qui ad vos scrmonem habco, prius quam тягаю. Сот

mtmis est quippe doctrina , communia sunt vulnera :

quapropter ot communia adhibeo medicamento. lloc

амид: benignitalis opus М: , ut et is qui вспашет

habct, et qui atsdiunt , iisdom subjaceaut legibus,

ejusdem participes sint пашни, et pariter reus quisquo

sit , ubi пятки-05505 lcgem Гнет. Qua de causa i Ut

modcratam adisibcat increpstionem , ut lndulgcntios

На! in eos qui peccant, nt ne, propria: mcmor imbe

eillitatis, intolerandam adhibeat reprehensionem. Pro

рюши non angelos e casio dclapsos magistros huma

me natura: prœl'ecit, ne propter exceiientiam шиит.

atque штате inlirmitatis ignorationem зерен-богов

reprchcnsioues nobis adhibcrent : sed bomines mor

tales magistros ac sacerdotes coocessit , hominca in

limitate статью: , ut hoc ipso , quod eisdem ob

noxii sint,etis qui sennonem habct, et illiqui анаши‘,

concionatoris lingua: [геном Ьпнсшнцчноа emo non

einst ultra тошна suas castigationcs extendereIAtque

hoc vet-unt esse бесит Paulus, qui legem illam tulit,

et banc causam nos dot-.uit his verbis щепа : Omnia

«nlm ропщет ez дымят usntntpttu pro haminibu'

constltnitur, qui самом-е рою“ iis , qui ignorant , et

errant ( Hebr. 5. l. et 2). Qua occasione , et eur tan

dem? Quoniam el ipse статист: estinfifmittne. Vides

lolirmìtatcm compassionis occasionem esse, neque

sinere cognatiouem natunemtquisin reprehendendo

modum excedat,” etai vehementer семенам‘? Sed

quam ob шпат isla вы? не lortu dicatls : To qui
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mundus es a pcecatis. et a molestia, quam incrvpatio

parit, imtnunis ac liber es, magna cum potestale pro

fnndîorem nobis sectiouem inlligis. Siqnidem ego

prior molestiam scntio , quandoquidem et ipse ob

uoxius sum pcccatis. Omna enim in corrrplt'onibna

шт": (Eccli. 8. 6), el, Nemo glort'nbitur салат se lm

bere cor (Prov. 20. 9). Itaque non quod in alìcnis

philosopharer maiis, почив ex inltumanilatc quapiam,

tml pra: nimia sollìeitudine repreltensiones illas aditi

bui Nant in corporum quidem curatione, qui рикши

inliigit, шипит plaga: sensum capit, sed ille, qui Se

сла". solus doloribus ernciatur: at in animarum cura

lione non ita , nisi гоне fallar , dum ex meis de ано

rum rebus judico ; sed ipse prior cruciatur, qui con

cionem haltet, quando czeteros increpat. {Чечне enim

sie la czeteris reprchensi dolemns , ac si alios repre~

hendamns ub peccata, quorum ipsi гей simus. Stalim

enim concionatorem objurgat conscientia , quodque

se vident magisterii dìgnitate decoratum in смет

cum discipulis pcccata prolabi, atque iisdent repre

hvnsionibus indigcrc, graviorem concionaturi dolorem

inutil.

З. Nenn ‚щепа: peccato minuit. -Atque hœc non

sine causa nunc conqueror; sed quottiam pertnulti

eorutn qua: dicta sunt acerbitatent non l'ercntes, cum

Innc. recessissent, accedentes indignabantur et ex

candcscebant; At'ocas nos, aiebant, a sacra mensa ,
et a communionc rcpellis. ldcirco Лисе dicere sum

coactus , ut intelligntis me non avocare , sed potius

convocare , non repellcrc , nec arcere, scd per ipsas

reprehensiones швей: allicere. Metus enim испил-пай

supplicii, cum tamquam ignis in ceram in cornm con «

scicnliam, qui peccant , inciderìt, delicia dissolvit ac

discutit, шип semper imminet, et purarn ac splendidam

mentem reddens, majorem liduciam nobis inscrit:

porro Ваней: conccpta major exoritur anìtni prom

ptitudo ad l'requcntem ineliabilium ac tremendorum

ntysteriorum comnmnionem obcundnm. Et quemad

ntodutn qui acerba medicatncnla porrigit iis , qui sto

machì vitio cibos lastidiunt , ac pravos скрип-3:11 hu~

mores, асу-сшит excitat appetitnm, et степ. ut ma

jori alacritate consnetos cibus dcgnstent : sic nimirum

is qui acerba proiert verba, pratisque mentem cugi

tationibus purgat , et grave peccatorum onus excutit,

степ ut conscientia rcspiret ac multa cum voluptate

Dominicnm corpus денным. Non est igilnr ob ea qua:

dicta sunt sueeensettdum , sed ea appiobanda sunt et

lautlanda. .

Concionatorum отбит. -— Ouod si forte imbecillio

rcs sint quidam , neque del'cnsionem banc nostram

тегам. , ita cum illis агат , ut moneam nic non a nte

ipso latas leges exponere, sed de carlo delapsas litera:

legere, ac proinde necessarinm esse, ut enm hoe mihi

creditum sit ntinisterium , aut qua: contìnentur illis

coniidenter ac libere cuneta dicam, et utilitatcm ubi

que, non vnluptatem, quœram anditorum, aut eorum

dt-m udium reiormidem , et hoc iutetnpestivo henclì

cio salutem meam situul et illornni prodam. Nam et

condonatori simul et aaditoribus admodum periculo

sum esse qnìdpiam ex legìbus ШУМ; celare , ac tan»

quam ca~dis рати: reosjudicarc doctores, "Ы abs~

que metti cuneta Dei jura ac decreta promulgent,

Pauli vobis testimonio c'ntnprobabo. Prnpterea nam

que in omnibus rebus ad beatam illam anìmam szrpe

eunl'ugio, quod fruetuosze quœdam sacrœqne icges

Pauli sint verha. Non enim Paulus est , qui шплинт.

sed qui eins animam movct Christus. siqnidem per

illum cuncta loquitur, quœ ille pronunliat. Quid igi

tur ait Paulus? Cum eos qui Ephesum incolehant ш

cassct , ac postrcmam ad то: concìonem habuissct ,

proptetca quod ab illis deinceps discessnrns erat , nt

топят pr.|sules босою! . non minus quam qui san

guincm [undercut disctptzlorutn , eos qui res utiles

celarent pœnìs esse obnoxios ac suppltetis, ita мышам-г:

Mundua suutego а sanguine omnium. Quid ‘ila 1‘ Non enim

subterfugí, quo minus annuntioreut vobis omuc cousilínm

Dei (Act. 20. 9.6.27) : itaque si subtert'ugissct, quo

minus annuntiarct, mundtts a sanguine non fuisset ‚

verum ut homicida damnatus esset; ac merito sano.

Nant homicida quidem corpus tantum interlìcit; qui

vero ad gratiam concionatur, et scgniorcs reddit au

ditores, aniinam perditzatque ille quidem pmscnti

morti tradit, hic vero perdit animam . et ad мета:

pœnas suppliciaqne transmillit. An igitur solus hue

dicit Paulus? Ncqunqnam , sed ante Ринит Deus

rursus ша ipsum per prophetaut subindicat , ita di

cens: Speculntorcm dedi te йота? Israel (Euch. 5.

П). Quid est hoc . Speculatorem 7 Speculator dicitnr

is , qui , dum exercitus inferêus consident , snblimetn

et emineutent in colle locum occnpat , et inde inva

дешев hostcs speculatur, atque in valle метит

corum adventmn denuutiat , ut ad pugnam capessen

dam eos excitet , ne si in Шов incautos irruant , шп—

gna illos cum facilitate trucident. Quando igitnr

multa , quae nobis imminent, mala поп videmus nos,

qui humi versamur , ita divina рана disponcnte Га

сшш est, ut tamquam in sublimi loco prophctiœ виш—

tes prophetœ sancti irruituram in nos iram divinatn a

longe prasnuntiarcnt , ut nos pet pœnitentiam repa

rantcs. animamque nostram lapsam erigentes . muito

ante iulligendam a Deo plagam rcpellatnns. ldcirco ,

Speculatorem , inquit , две“ и domtu' Israel : ut cala

mitatem immincntetn prafnnnties , quemadmodutn

hostes ille. Neque vero mediocrem pœnam eoneiona~

tori, qui divinam iram non preenuntiarit , imponit.

Quam vero tandem? Animas eorum, qui perierint, in

quit, de manu tua reqniram ( и. u. 5). Quis Банщ

est ille tam crudelis et inhumanus , ct immisericors ,

qui cuucionatori vitio тет! dicenti, deque ira divina

frequenter vcrba l`acienti, cum tantas luiturus sit pm

nas, si шепот‘! Nobis ergo qui concionantur, печи:—

quam prodesse, si шип siluerimus , встаете!‘ et

propheta nos docuit , ct apostolus; sed neque vobis

prodesse, qui auditis, inde t'onstabit. Nam si ego,

dum sileo ‚ peccata silcntio abscanderem , recte stie

ccnseret unusquisque, ac merito indignaretur, мы

silcrem : rin autrm , quantumvis jam non sìlcamns ‚

omnino посевы: est ut illic delicia maniiusteutur,
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ulv: pi; ).éyrfra 611. Eb xaßapòç îuv àpap1qpá1mv,

àmlllaypévoç 1171; ¿ôóv'qç 1?); xa'cà ńlv èm1ip~qcnv,

più ‘nollñç èâouala.; è-mqnépetç ílpïv ßaßu'répav 11111

1001111. ‘157111 7:19 прбтгрос alcßávopat 171g óöóvnç,

ènetö'l) 1101 0016; 611100016; slp; 10i; ápap'rŕlpacn.

Напас fdp éo'per 61- ёщщишс ' 1101, 0156619 паи

zńwrrat ú-rrìpf ëygsw xapôfar. 'Qc-rs ozix 'av 02110

1pl0tç çùoae'çòv xaxoïç, oóöè ¿E áftavûpwnlaç 11‘16;‚

dD.’ 0116 urlöspovlzç 1101171; 105; èléyxouç 11101100

111111 ¿nivo-0;. `Е111 pèv Yip 113111 10 011111010 101930

6010111, ó pkv èßáymv 1'l1v 111137170 oòöapiav lapöa'vat

1ñç wlmi; al'cßqcw, 6 8è 1epvópevoç, 0516; 1101111 6

61.00111111151/0; 101; 011716601 1161104‘ 1111 6è 11TH ‘ràç

1110131; Bspamuóvrmv 051 0510);, s! p'ŕpct те 000110

par. lâ ¿10105 1à ‘n'òv )omú'w öoxtpáCwv, dD.' 0616;

119151200; 660116101 ó Nyon, 'hvlxa av ¿têpotç 611111114.

0061 7519 06110; Цеухёщчоъ пар‘ 616911111 áìlyoüpsv,

tbc èléyxovrsç ¿1épdoç ůnèp àpap1lqpá1mv, dav горяч

ůnzóûuvm. 'Emìapöivarat yàp eòlléwç 16 001111661

105 ).éfavfoç, 1101 16 61600110110; [660] играющему

 àâlwpa. el; 10 06111 101; 110811101; 110101111111111

арарщрата, ual. 15N 0611111: 6510001 èléïxow, 111

хротёрач тф 116701111 'notai' 11:11 661191311.

ß'. Kal1a51u. mix 610161; ànoöúpopat v5v 03.11‘ êmtöit

1:0`1J.0`t 16 'ßápoç 15111 slpnpévwv 0611 ёугтхбутес, partì

111111 ávaxdipncw npaańßávtsç èöusxépawov, ‘1170110

new, ‘Anàïatç í1pì;, léyovuç, 111; lspdç 1901165“,

xa). 1ï„ç xotvœvloç ànosoöeïç. Atà 10510 10510 11

vayxáeßqv slnsì'v, 1110 páßrpse 611 0611 0110101, ¿Dà

ouváyw pdÄÄov' 05x ¿11000645 01161 (insigne, 67111‘

{100103001 616 1ú'w èìé'fxwv ниш. 'O ïàp c9660; 1'71;

eipnpévnç 1tpmplaç, mûc'msp 1159 :ì: x'qpòv, 051m;

il; 16 5003166; 16v àpapravówmv èprrlfmov, )niet pèv

‘llpôv 1101 «pret ‘cà nlnppsìińpaw, ölnvsxäxç ¿yua

0ŕ1p3v0;,»m0apàv 6è 1101 01100111600300 èpyaCópevoç

1'hv ôtávotav, 'nìslova 11111: mzppqslav ‘ŕipïv 61111011

ew“ ' ánb 611111; 'nappqsfaç 1101 119000010; 111510111

7611011‘ âv 1190; 16 001151111; 1L5v áfcopçlhnov 1101 091

111111111 xotvwvaïv pucl'rnplwv. Kal 110001159 ó ‘mxpà фар

pam 101; nemesi-roi.; 6160115, mi. 105g mvqpobç ¿xxa

Oalpmv lupo-bq, 611111951 ‘thv xataöaôì'qpévnv lips

Etv, 1101 ps1à 111110110; травница 1i); 'npoßuplaç

11111; 001111000; 6.111а0001. 1pocpñç' 0111111 öl] 1101 6 ‘mnpà

léïwv Mpam, 1101 mûalpwv 105ç mv'qpoii; Äoyt

cpo'bç 111; ôtavoi'aç, 1101 16 ßapb 117111 àpapt'qpárwv

ámcrxwacópavo; çop1l0v, 616100111 àvam¢50at ‘up

ouvetôévt, xal. petal: muil; 111: ‘1160111: 011012000

00ct 105 011111010; картишки 105 6.'.011011105. Où

10i-mv öucrxspaivetv 151169 16111 elpqpévwv Xp'i), àìůi'

àzoöélzsßat 1101 ènzweîv.

El öé 'swag àaûevéorepov 6tánsw11t, 1101 05x 011

61011101 101111;‹;1„11Ъу ‘tig à'noloylaç, èusïvo ův eînoipt

npò; aů105ç, ött 05x èpa5105 vópou; ůpîv £5,705

pat, Ш‘ 1:11 11110 oòpavôv xanaöáwa àvaywdmxw

Ypáppaw' 1101 011011111 'rtv 11:11:11‘; èpmnsuûéwa 11111

61011011101/‚6 1101110 pe1à nappqcfa; 111151010 ¿Tlalpa

va, 16 evpcpépov, àllà 111116 11611 10i; àxpoanî; 11011
10105 Cq'coůvŕa' il 'thv 15N ámuóvtwv lt'rrmôópevov

àfs'xûeuv, zal. 1'l1v ê10105 11:11 'thv èxzlvmv 'npoécßat

sur'qpiav, ötá 1?); àxaipou 1a51qç )(ápwoç "011 Yàp

xai. 1@ léïovn 1:01 10i; àxoůouot oçóöpa èmxivôuvov

1b 16v Oelwv ámupúmeslla" 1i. vópwv, 1101. 51'. :póvwv

" Coil) ¿xmlfr/nrw.

l'n-uox.. Gn.. L.

ůvceúßuvot 0i 61.60.0110101 101100101, 611011 011110010

хшр1с 611001011]; 1.61111'110101106 8:05 1à ötxaubpa'ca,

110111100 ůpïv 1051wv 'náltv 'napéâopat páp'cvpa. Ath

Tàp 10510 001111161; t'mèp .á-rcàwwv 11111 1110 071011

ènelv'nv _xa'cacpeůïw qwxìlv, 611 Xphatpoi »nvéç sie”.

1101 Belo: vôpot 111 1106100 6110010. 06 ‘fàp 1101116;
¿suv ó Äńüw, ¿01' 6 Хрю-16; 6 11111 èztaivonl duri-„v

111111710- öl.' 111211100 'yàp qaßéyyamn 1:01110, limp ‘enei

vo; eine. Tl 10lvuv ç'nclv ó Ila5`l.0ç; Хамса; 105;

vhv 'Eçesov 0lxo5v1aç, xal. ècxárqv 1196; 0131011:

ô'qp'qyopiav elmbv, èvrstöh )tot-nov 0611710 01110100001

111151315, 616001100: 1011: àcpsańìxówç 05101;, 611 1100

dnsp 01. 16 01110 ёххёоиес 11710 006111611’, обтшс 0i

1à aupçépovm [66|] ph léïovuç aù1oîq, eieïv 1511111—

001101 101006014 1101 npwplaç, 051m 11:111с 01101. ’ Ка—

даро’с 121,11 611111 dad той aîpafoç uáruor. Atà 1l;

06 Tàp 'úxso'rellu'ynr той pi' dra'rysïdm МЛ?

zäo'ur 1119- ßovl'hr той ввод ‘ 111; sl ůneersllmo

105 p'h àvaïyeîlat. 05x 110 1108006; ёх 105 alpcnoç.

àùì' tb; àvöpoçóvoç èxpive'ro, 1101 116110 einbau; 'O

psv *,'àp ávöpoçóvo; 16 0111110 ávatpsï póvov, ó 66

11116; Xáptv ö'qp'qyopòv, mit pçßupmépouç 110117111

1011; áxpeaúç, 1110 111011111 61161171001° xàxelvoç pkv

115 rapóvn ‘upoölömet 0avd1tp. 0510; 61 ‘thv 410111111

011611001, 1101 1196; 164 600110100; tapanépzat 110

710011; mi. 1tpmplaç. 'Apu 05V l'la5l0; póvo; 10516

ç'qatv; Oùöapöaç, 010.11 zal. 1196 1106100 1101111 6

0:6; lità 105 ‘npoqańmu 16 0616 10510 0.101111101

06110 ).éywv ‘ Zzoxòr öáöamá Us tq'» olxcp ‘Юра/1.2:

Tl 6011. Exozór; 2110116: Äéye'tat 6 1l'0v ‘s191110

'néöwv váuo mßjqpév'mv 640171611 :zal 1(111110100 1111

plov xa'calaöòv xàxeïlisv èmóvwç 105; noìcploo;

око-0560111, xal1olç 1101111 кдбпрёчоц p'qvůwv 11311

214106011, ual. öteyslpmv 1196; thv 105 'noìépou 11011010

Ew. 111011 ph ácpuìáx'cot: èmxaeòvfaç, ps'cà noni;

özaxatpleaeûat 1?); sůxoìlag. 'Emi o5v 'mui 16N

èmóvtmv öetvôv 05x ópíûpev npsl; 0l. xapal. 6061

Cov1eç, «imovópncev i) 105 0:05 Xáptç, 6111119 111‘

611117106 1019100 113; ‘npocp'q't'elaç 1011: dylan; ‘npmp'h’

1a.; ècmîrraç, páìůiousav 105 8505 1i}v ¿pyhv llìplv

èmévat 'nóppwûsv npop'qvůaw, î'va ötà 171; pemvolaç

êau'robç ávax'r'qeápsvot, zal. 'ns'mwxuïav ‘hpòv 11111

111111101 6.110001110'0111111: , 1'l1v Os'hìatov aróppwßev 01:0

xpovmbpsôa nìnyńv. Atà 10516 qrqn' 21101167- 6!—

öwxd o's 1111 olxq) ‘lo'pańl  Iva péllouaav èmévat

'thv cmpgoopàv xpopnvúc'nc, шикарным: 106:

110110100; Kal. ‘upmplav 6è où ptupàv 61111101101 тф

ph 11p0ìéïov1t 105 6:05 1~hv ópïŕlv. Пашу 8h 1011

1110; Tàç 11:01:11; 111111 611031110115110111, 000111. èx 111;

)fetpóç 000 дачи-1130111. Tl; oův 051m; tbpòç ¿al 611

ávûpw'no; xal. àeup'fmaß'llç, di; èyxàìsïv 1G» Äéïovu

1101 nepi. 1ï§ç 105 9e05 ötaleyopévtp 001121111; ópyñç,

1oaaú1'qv xókasw ůgolcrcaeûat péììiov'n, el cvyhastsv;

"011 pèv 05v 'lìpïv 05 cupgoépat 101‘; 1670001 1i

1010510 0111311. 111011171; 11016 119001511]; ual ó 0116010—

Хо; ‘lìpiç ènalöaucxsv 611. 6è oùöè ůpîv 1oiç àxoúoucn,

ö'ïlìov Yèuaifìsv. Ei. psv Yàp èytb otylìeaç àfzéxpumov

1ij ctyñ 1:1 ápap-.ŕlpa-ra, тык èöuexépawev 1110—

010; zal. ‘Душ/011121 Smalto; , pil итал/гос ¿pas :l

61 ml 151117111 axyúvtwv v5v, àváïxr, 110111111; had

ili
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qozvñwu 'cà Минимума , 1f 161610160; ¿11:0 1î1;

017i; тё6011’ dv; ‘AÄÃ' 61:10; 11.1!11 oůöèv, ß71á611 6è

toxátr). 'Av 11èv 7&9 :T1101 666, el; 1u1ávo1av дты

1101 MTáVUêl-V 61c1vola; ° dv 6è 011116111, 666 11èv 06x

@111111116611104 1166 11:111Ä111111eì1111év1uv 1'111.Iv, oûöà

11€1av0í100111v° èxsl 6è 0610 «6611100 1190 1166 ó

190111111î1v тише! 1101 1s19aXr1Ä1c11éva, »111.0911911110119

£11171 2101 110106.

т’. ‘5011066 àváïxq 11./1v1wç, 'h èaœî, '71 6610600110

1avuyï1va1 ¿nl 101; à11a91f111aa1, ßéìmov 6610600.

х0`1 1111 шт. [lóßev 10610 8î1ì0v;‘_ 'A110 1166 1190191111

1117111 9111.1á1mv, 61116 111“! eůayyshxôv. [662] 'O 11èv

тйр пщйтс что“. 'Ev тФ ада fle èEOßvlOr'ń

Getal (гос; 01'11( ö1101'1x èâopoìoyoúyeßa, àÄÄ’ 611

51:61 10610 110106016. '0 6è X91a1b; х0`1 610 парабохй;

0616 10610 610165602. AáCapo; '1&9 11; 66 111шх6с,

19110111, hlxwgévo; 11áv1001v, 66006 0660106 Exwv'

21.190; öé 11; 111013010; 11T» фъхшч 06 11511616011 11?»

l11év'r111. Kai 1l öeî 11dc111v èneìßeïv 1i'1v '1111.91160Ä'l1v;

fats '1&9 ‘thv '11'1109lav âmzo'av, 111V 171116111111 106

116060606, 1111); où 11515815011 1î1; 19a11éC11; 11?) 111111

)(113, 1ì'1v mvlav 1ì1v àxelvnu 11a! 166 611166, ф 119011

¿nálcue ö1f1vsx1î1;. ‘АН’ 6610600 10610‘ 6115166 6è
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quid poterit silentium prouesse? lmo nihil proderit .

sed summopere noeebit. nam si quidem nunc protu

quar, ad pœnitentiam et animi compunctionem indu

cam : sin taceam . nunc quidem eorum quæ pecca

ve'rimus, non recordabimur , neque pœnitentiam age

mus; al in Шип-о saeculo nuda et aperta præ oculis

nostris intuebimur, ac frustra et incassum lamentabi

mur.

5. Quando igitur omnino necesse esl, ut vel illic,

vel iu hac vita ob delicta compungamur, satius est ut

illud hic potins, et non illic tint. Unde id constat? Ex

propheticis verbis, ex evangclieis. Nam propheta qui

dem sic ait : In inferno autem quis сап/шиш,‘ tibi

(Psal. 6. 6)? non quod non coutiteamur, sed quod

frustra illud faciamus. Christus autem per parabolam

hoc ipsum doeuit. Erat enim, inquit, Lazarus quidam

mendicus undique uleeribus plenus (Luc. 16. 19.

пуф), immedicabili morbo laborans : alter autem

quidam dives pauperi micas non impertiebat. Et quid

opus est parabolam totam percurrere? quippe nostis

historiam omnem, erudelitatem divitis, quo pacto

mendicum participem mensa: non iaeeret; egeslatem

illius ac famem, qua perpetuo coullietabutur. At hæc

in hac vita : postquam autem mortuus est uterque,

videt illum mcndicum in sinu Abralnn dives. Et quid

ait? Pater Abraham, mille шит, ut ‘пите! extremo

digiti sui in linguam теат. ut requiescam a dolore (l b.

v. 24). vides retributionem? non impertiit ipsi mi

cas, unius aquæ guttae non iit particeps. in qua enim

mensurap inquit, memi Гнет“, remetielur nobis (Mare.

I. 24). Quid ergo Abraham? Fili, recepiati bona

tun, et Lazarus mala : et nunc Мс quidem hic conso

lalur, tu vero cruciarù (Бис. 16. 25 ). Sed quod est in

quaestione positum, illos nimirum ob peccata com

pungi et converti, ac pænis geltennæ iieri meliores,

nihil tamen boe illis ad levanda flammæ tormenta prod

esse , que sequuntur oslendunt; Pater enim , inquit ,

mitte illum in domum meam , ut cognatis meis ‘шиит,

et non veniant in lume locum (Ibid. v. 27. 28). Cum

bcnelicium ipse non ohtinuissetl aliorum postea sa

lutem proctlrnl. vidisti quo pacto crudelis antea fue

rit, quo pacto deinde benignus стат? Lazarum an

te oculos jacentem præteribat , dum viveret; jam

vero etiam ahsentium cognatorum curam gerit z ac

tum quidem , dum opìbus circumllueret, ad misera

bile mendici spectaculum non inflectebatur ; jam vero,

dum in doloribus ac necessitatibus versatur incvita

bilìbus, de propinquis suis est sollicitus, ac mitti го

gatqui luce illis annunliet. Vides ut benignus ct ele

mcus evascrí t et misericors?

Pœnilcntía non prodest post mortem.  Quid igilur?

numquid illiprofuit pœniteutia? num aliquid lucri ex

illa compunctione eollegit? Nihil omnino : quippe

quod intcmpcstiva esset pænitentia. solutum erat

шипит, sublatus locus certnnlinis, non amplius lu~

ctarum tempus гни. Propterea moneo, precor et ob

recro. bic lamentari oportet, ae proptcr peccata lu

gere llic nos verba contristent, ne nos illis rcs tcr

reant : bic nos pungat oratie, nc nos illic vcrmis

pungat venenatus : hic nos uraL repreliensíò, ne nos

gehcnna ignis illic urat. Eos qui hic ищет. consen

taneum est illic consolari : eos qui hic in deliciis deo

gunt et rident, nec ullo propter admissa peccata do

lore tanguntur, plane illic lugere ac lamentari ac

frendere drntibus est necesse. Non mea sunt hæc

verba, sed ipsius, qui judicium in nos tum temporis

exercebit : Beati quippe, inquit, ii, qui lugent, quo

niam ipsa' consolabantur (Matth. 5. 5). væ nobis, qui

гиена, quia flebilis (Luc. 6. 25). Quanto igitur satius

est temporariam compunctionem et luctum cum aeter

nis bonis ct voluptate quæ finem non habeat. com

mutare, quam brevi hoc et temporaria vita ridendo

transacta, illuc abire immortali supplicio plectendos?

At verecundnris et erubescis enuntiare peccato? Зале

quidem si coram hominibus ea dicenda essent et ешь

gouda ; non tamen ita pudcre te oportuit: pudor enim

est et ignominia peccare, non quæ pcccaveris confiteri ;

jam vero neque necessarium est testibus præsentibus

conliteri. Арий conscientiæ rationes fiat inquisitio de

lictorum : sine testibus sit judicium , Deus te confi

tentem solus audiat, Deus qui peccata non exprobrat,

sed confessione peccata (Мы. At hoc pacto etiam

pigritaris ac detreetas? Scio equidem conscicutiatn

suorum delictorum memoriam minime Ferre. Ninn si

tantum subeat animum eorum quæ dcliquimus recor

datio . tamquam pullus quidam indomitus ac frenatu

difficilis mens resilit. Sed tu coerce illam ac refrena,

demulce manu , cieurem illam redde, persuade fore

ut, nisi nunc conflteatur , illic confitoatur , ubi major

pœna, ubi dilïamatio major. llic judicium fit sine te

stìbus, ac tu ipse in te judicium exerces, qui pccoasti;

at illic in medium orbis terrarum cuncta produccntur,

nisi prius hic fuerint a nobis deleta. Erubescis peccata

confiteri ï'erubesce peccata committere. Nos vcro dum

illa committimus , temere et impudenter ea aggredi

mur; cum autem ea fuerint confitenda , tum nos pn

det pigetque, cum id alacriter a nobis iieri oporteret.

Non enim ignominiosum est incusare pcccata, sed

justitia et virtus: nisi justitia esset ac virtus, non

proposuisset illi mercedem Deus. Nam confcssionetn

obtinere mereedem, audi quibus verbis scriptura Це—

statur :Dic tu iniquitatestuas primas, ut justi/item

(Над. 45. 25). quem tandem pudebit illius operis,

quo fit justos? quem confiteri peccata pndeat, ut pec

cata зима! ? Num enim idcirco peccata jubet conliteri.

ut puniat? imo ut штамм.

L. Nom in cxternis quidem tribunalibus post con

fcssionem sequitur розни. Proptcrea psalmus etiam

ltoc ipsum reformidans , ne quis metu pugnasv quae

confessionem sequutur, peccata denegaret, ail, (Iou

/itemiui Domino, quoniam bonus; quoniam in circulum

misericordia ejus (Psal. 105. 1). Num enim tua pec

cota neseit, nisi tu confessus fuerist Quid ergo tibi

prodest si minime confllearei num enim potes latere?

quamvis non dixerisl ille novit : quod si tu dixcris,

ille oblìi'iscitur. Ecce enim ego tum Deus, qui delen

днищ/„ш tuus, et non recordabor (hai. 43. 25). \`й

des? Non rccordaborl inquitg est enim hoc clemen
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use: at tu reeordare, ut eastigalionis eaptes occasio

нет. llœc cum atuliisset Paulus, peecatorum, quorum

non recordubatur Deus, perpetuo rceordabatur, cum

itadiceret : Non :um (Лупи: vocari аромата, qno

тат persequulus zum Ecrlesiant Dei (I. Cor. 15. 9) :

и, Christus от“ in mumluut pcccatores salvo: fm'cre,_

quorum Primus ego sum (l. Tim. l. 15). Non tli\it,

Eram, sed, Sum. Расы erat remissio peccatorum apud

Deum, et apud Paulum peceatorum memoria non de

lehntur; qua; Dominus deleverat, hzee ips'e divulga

liat. Audistis enim proplietam dicentem : Et non

rrcordabor (hai. 45 ) : at tu recordare. Deus vas elc~

etionis ipsum тост, (Аи. 9. 15), et isle se peccato

rum primunt vocal. Щит! si peeeatnrum non oblivi

осетин‘, eogita quo pacto Dei bcnelieiorum recorda

retur. Quid ego dico memoriam peccatorum minime

prohro afllcere? nou ita nos memoria recte factorum

reddit illustres, ut memoria peccutorum : imo vero

non modo non reddit illustres memoria recte facto

rum, sed etìam opprobrlio „паса: et сметам; at

peecatorum memoria fiducia nos ae justitia multa

eumulat. Quìs hoe авт? Plmrismus et puhlicanus.

Nam Мс quidem cum sua peceata dixisset, Мышел

tus descendit; ille vero cum sua recte facta dixisset,

puhlieano l'aetus inferior descendit. 'Vides quantum

опешивший recte factorum meminisse: quanta/n

рана: utilitatem peecatorum minime oblivisei? Ac

merito sane : qui namque recte l'aetorum memìnit, in

superbiam etlertur , стогов homines nspernatur,

quod et aceìdit Рим-15:20 : neque cnim in tantam vc

nisset arrogautiam, non dilxisset, Non шт lìcul cœ

trri liomínes (Luc. 18. Н ), nisi jejunii sui decima

rnmque mominisset; memoria vero peccatorum men

tem reprilnit, humilitatem suadet, ас per humilitatem

benevolentiaut Dei conciliat.. Audi, quœso, quo pacto

nos Christus гене faeta oblivioni tradcre jubeat :

Сит [ecu-itis Ita-c omnia, Щепа. Servi inutiles :umu:

или. 17. 10 ). Tu die Эпитет esse te servum, nou

ego te inutilem reddo : tu si тат ipse vilitatem con

iessus fueris, ego te illustrem redde, ct corona remu

nero

l'eccatorum recordarí quam utile. Examen consci

гите ineundum. —— Vides quot testimoniis utile-m

esse peccatorum memoriam nobis fuel-it comproba

шт. et noxiam memoiium recte factorunì : et contra

rursus supplicìum nobis ex obliviune pcecatorum,

utilitatem autem ex olil.vìoue recte iacloruut отёк-1?

\'is etiam aliunde eognoscere maximum esse recte

faetum peccatorunt recordari? Audi Juhum. Ut enim

eacteris 'gloriahatun ita et confessione .peccatorum,

um ita diceret: Quad si cum spente pcccaxxem, ez

pavi [rcquenliam „шимми; ш non enuntiarem pec

ala mea (Job 5l. 54). llorum autem verhorum hic

eensus est : пцпъшаш milii cœtus conservorum pu

tlorem iuiposuit. Quiil enim protlest ignotum esse

Itominihus, eumJtulex omnia noverìt? quid vero uo

cet, quod liì qu:e a nobis eornmissn sunt, noveriut,

si nos ille разил voluerit liberare ? Lieet omnes con

demnent, si me calcule suo .Index absolvat, nihil illo

rum scntentiam curo : licet uumes пинаем et Celc

breut, si me ille eondcmnet, nihil milxi judicium 1110

rum prodcst. Semper enim oculos in Шиш oportct

сот-снеге, idemque prazstandum est in peecatis, quod

in pccuniarum impeusa prmstamus. Statim enim at

que e cubili surreximus, antequam pedem in fo«

ruin inieramus, aut aliquod privat: m publicumve

negotium aggrediamur , voeato servo rationem ab

со exigimus cxpensarum , ut videamus quid per

регат , quid in legítimos usns insumptum теги.

quanlumque sit reliquum :quod si perexiguum esse vi

derimus id, quod restat, omnes vins augendorum redi

tuum excogilnmus, ne forte incauti fame conliciamur.

lloc igitur et in aetionihus uostris laciamus. Advo

cata conscicntia nostra ratioues exigamus ab ea ver

horum, actionum, cogitationum; disquiramus quid

commode utiliterque sit insumptum , quid in no

strum damnum; quis sermo perperam Гнет. impensus

in delraetiones, iu turpiloquia, in contumelias; чте

nam cogìtatio ad lasciviam oculum eoneitarit, quod

consilium iu dalnuutn nostrum in opus exierit, sive

mauibus illud, sive lingua, sive oeulis ipsis Гне

rimus exsequuti : et ab intempestivis quidem витрин

bus abstiuere studeamus, in loeum autem eorum,qu:n

lnale iusumpta sunt, alios reditus recondamus : loco

verborum temere prolatorum preees, loco aspeetuunt

шейх-опят eleemosynas et шита. Si enim intem

pestive simus insumpturi , nihil autem reeondituri .

neque hnni quitlquam nobis in thesauris reposituri, in

extremam egestatetn redaetos incautos in œternum

ignis supplicium prœeipites цветов, Ac peeuniarum

quidem summo mane olemus ratìones inire, actionum

vero post prandium, vel sub ipsatu vesperam in lecto

jacentes, нешто intcrpellante, nemine interturbante

a nobis ipsis Omnium, quœ l'ecimus ac diximus, кто

nent exigamus. Quod si quid peccatum esse animad

vertamus, castigemus couseientiam, mentem incre

pemus, cor nostrum ila vehementer compungamus,

ut nou amplius, ubi surrexerimus, in idem peccati ba

таны-“ш поз audeamus impellere, vespertina: memo

тов sectìouis.

5. lloc enim tempus aptius esse ad Низший ratioci~

nium, audiquo pacto testetur propheta,cum спел: Ош:

dieiti: in cordilms nem-is, in слышна шт:compungimim'

(PsaM. 5). Multa interdiu non ut volumus a nobis пот;

et amici olleutlunt, et exasperaut servi, contristal

uxor, Íliius dolore allieit, negotiorum sœenlaritun ne

publicoruiu nos turba circumsidet, neque possumns

метят, ne quidem qua ratione supplantemur. At

his omnibus expediti, cum soli Íuerimus vesperi,

multaque lrui lieuerit tranquillitate, judieium in lecto

exeitemus, ut Deum nobis propitium ejusmodi habita

quœstione reddamus. Quod si quotidie peceemus, et

auimum nostrum vulneremus. numqnam autem sen

tiamus, ut qui vulnera frequenter accipiuut, ac файла:

eontemptis illis fehrim sibi vel iutolcranduin aeeer`

sunt interitum : sie et nos lxoe continuo stupore, inevi

tabili nos obuoxios supplieio тишайшим Scio mole

sta esse quie dieimus, .sed multam ранит utilituem.
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MONITUM

llane hrevissimam homiliam, cuni non eommodior suppctat locus, subiungìmus homiliœ, cui tìtulus,

Nou esse ad gration: concîonaudum, eodem scilicet situ, quo in cditione Frontouis Вист. Suspìcantur

quidam viri docti, tum ex brevitate, tum ex ordicudi modo, cam initio esse mutilam. At ex [летаю qui.

dem nihil infcrrc possumus, quandoquidem ex concionibue panc'gyricis in Sanctos elim prolerri ропот

hac hreviores, чаш temen sunt omnibus et numeris et parlibus suis absolutœ. Ex ordiendi autem modo

non liquet mihi an aliqua девам initio. Ut vero patet, hace homilía in agro Antiocheno habita est, quo
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Clemenlem Dominum habcmus : occasioncm tantum

mipere vult, et omnem confcstìm exhibet humani

инст. Si enim cum peccamus ct ìmpuniti manemus,

deteriores non lìeremus, замет nobis pœnam remit

teretfsed hoc probe novit, non minus damni nobis

pecœtorum impunìtalem, quam ipsamet all'erre рес—

cata. Propterea supplicinm infert, .non ut ртами-по

rum pœnas exígat, вес! ut in luturum emendet. Atque

ut hoc vcrum esse novcrìs, audi quid ad Moysem

(Ига: Deus : Dimiuz me, et indignante ira alteran: eo:

(Ежа. 52. 40). Dimìttc mc, dicebat, non quod eum

Hoyses rctinerct : nihil enim ad ipsum loquulus erat,

sed tacitus coram eo stabat; verum occasionem ei

prœbere volebat pro illis orandi. Nam quoniamilli

sqaplicìo digna peccata commiscrant, et supplicio

inevitabili, nec tamen illos volebat punire, sed huma~

nitatem in eos exerccre, hoc vero segniores illos red

dcbat : utrumquc prœstabat, ut вечна supplicium in

Íerrctur, nec deteriores impunitate illi iìerent, cumin

telligercnt, se non suo merito, sed propter Moysis

patrocinium iram Domini evilasse. Hoc nos etiam

sœpenumero facimus, dum servos qui animadversione

digna delicta commiscrint, neque punire volumus,

ueque pœnarum metu liberare, amìcis injungimus, ut

e manibus nostris eos eripiaut, ut et metus in eis

:eque fchemens maneat, et plagas a nobis inferendas

cli'ugiant. Таи: quid etiam Deus prœstitit : idquc ve

rum csse, ipsius constat ex verbis, Dimitte me, ищи“,

et indignalus im. Atqui nos cum pœnas sumere volu

mus, et nemo permittit, tum indignari solemos; ipse

vero dicit, Dimitte, et indìgnabor ira : ut intelligas, °

iram in Deo perlurbationem non esse. sed supplicium,

. quo nos al'licit, hac appellatione designari.Cum igitur

Moysem dicenlem audiveris z Si quidam remitn'a eis

peccatum, remitle (Ежа. 52. 51) :prius quam servum,

Dominum mirare, quod hujus ipse benignitalis occa

sionem illi przL-bucritt [Чечне vero tantum id hoc

loco fecit, sed ct ad Jcremiam ct ad Ezechìelem id

ipsum loquilur : Circlmcurrite, et видно in vii: Jerma

lem, n' est дичи?‘ [asien: indicium et ‚дышат, et pro

pilim ero ei (Jer. 5. l). Vides beuignitalem? Ниша

yirtute multi etiam pravi simul fruuntur : at si vel

lnus fuerit virtute prœdilus cum numeroso populo

mixtus, non abripitursimul; sed homo 'quidem unus,

qui recte vivat, integrum populum eripere poterìt Вт

divina, sed integra civilas дерганья homìnem vitae.

proba: ad socielatem ранке ас su pplicìi sui pcrtralxero

non poterit, ac simul perdere. Atque hoc ex Noe

liquet : qui pereuntibus cunctis solus salvus evasit;

atque cx ipso Moyse palet, qui solus veniam tanto po

pulo valuit ilupctrare. Ego vero развит et aliud

mullo majus divina: benìgnitatis indicium proi'crrc.

Cum enim homines ‘теплее, et qui gratìa valeantac

fiducia, non ìnvenit, qui peccati reos possint perìcu

“в liberare, ad vita l'unctos confugit, et proplcr illos

визе delicta dìmittere, quemádmodum et Ezechiœ

dixit : Protegam шьет islam propler me„et propler

David сети" meum (4. Reg. 20. 6), qui jam mortuus

ат. Cum igitur Шве nobis explorata sint, Deum om

nia movero ac moliri, ut nos pœnìs ac supplicio libe

те‘. multas occasìones illi prœbeamus, conlitcntes,

pœnitentiam agentes, lacrymas fundentes, oranles,

ham proximis dimittentes, propìnquorum egestatem

sublevantes, in orationibus vigilantes , humilitatem

cxhibentes, peccatorum assidue reeordantes.

Peccata тушит щтдтепаа. — Non enim вит

cìt dicere, Peccato;l sum, sed et sìngulœ sunt delictiv

rum species cxprimendœ. Ut enim si in spìnas ignls

inciderit, facile illas consumit: sic etiam mens qua:

delicta sua frequenter apud se versat, facile Ша perdit

ac demergil, Deus autem qui transcendit inìquilalcs.

etaulert injustitias, nos et a peccatis пьет, et 00310

rum regno donet, gratia et beuignitate Domini nostri

Jesu Christi, per quem et cum quo Patri gloria, una

cum Spiritu sancto, nunc et semper, et in sœcula sœ

culorum. Amen.

Щ

l AD CONCIONEM IN MARTYRES.

conlluebant ex cìvitatc multi; sed postquam et cultum martyrlbus cxhibuerant, et conciones audierant,

ad popinas et compotationes divertebant. Qua de re in eos acriter iuvehitur sanclus doctor. Perpende,

inquit, quam ridiculum sit, post влитый conuenlum, post идущая, post sacrarum auditionem Scriplurarum,

post divinorum parlicipationem mytleriornm, el рои spiritualem (мутант, virum aut mulíerem шов dies

(n popt'm't transigentes „шт.

lnterpretatio Latina est Frontonis Вист.

r

  

IN MARTYRES HOMILIA (а).

_dog-«b_

Минута; vere colere quid sil. Marlyrttm сметана:

(а) oollata cum Cod. стыда. n. 195, qui est xl. вши.

илом vírtutum. — Martyrum festa non ex dierumcir

cuitu solum , sed etìam cx eorum animo , qui ea ecle

brant, œstimantur. Excmpli causa :ìmitatus es marty
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rem l virtutem сшитым"; cs? philosophiœ ipsìus ve

stigiis тешат? ctiam cum lestum non esset пишут,

festivitatem martyris celcbrasti. Honor quíppe marty

rls imitatio est martyris. Ut enim qui scelera commit»

шт, etiam in l'estivitatibus sine l'esto sunt et profani :

sie qui virtutem exercent, etiam cum nulla est solem

nitas, leslum celebrant: siquidem conscientia: puritate

festum exprimitur. lloc etiam iudicans Paulus dicebat :

[laque [шит celcbremus non in fermento velen' maliliœ

et параши‘, :ed in azymis :internati: et „тиши. Сог.

5. 8). Зим igitur azyma apud .ludœos, sunt et apud

nos : vcrum apud illos quidem мутит est ex l'ariua

confectum, арт] nos autem vitre puritas, et conver

тао ab omni nequitia aliena. Qui ergo ab omni sordo

ac macuia puram тат suam conscrvat, quotidie le

stum cclcbrat ac solemnitatcml licct nec in die nec in

templis martyrum, все! domi ведем. Potest cuìm apud

Se unusquisqnc i'cstum martyrum celebrare. Atque

luce a me dicuutur, non ut ad martyrum scpulcra '

non acccdamus; scd ut acccdcntcs cum ca qua dccet

nlacritato animi vcuiznnus, ct non solum illorum die

lius, sed alio quoquc широте pictatcm camdcm рт

nobis ferainus. Quis спит liodicrno иге non cœ

tum nostrum unrctur, splcniiidum istud tlieatrum,

carilatcm [сметен], ali'cctum ardcntcm, indo

mitum amorcni'! lia tota propcmodum civitas huc

v Ycommigravit, ct ncquc scrvum domini Итог reti

nuit, ncquc paupcrcm cgcstatîs neccssitas, тише

scncm œlatis imbccillitas , ncquc mulicrcm sexus

mollitics; non divitcm lastns opum, non magistratum

superbia potcstatis : Бей amor martyrnm, imc omni

iublata iuœqualitatc, natura: imbecillilatc, ac paupcr~

tatis necessitate, штат multilmlincm una catena

devinctam Iiucattraxit, et aITeclu in martyrcs quasi

pcunis suhvcctos, тени ad ‘тат in cœiis agendam

incitavit : siquidcm onmi lasciviœ Шин-Башне pertur

halione superata, marlyrum amore supccnsi cstis. Ut

enim cum primum radii solis oriuntur, aufugiunt lc

rœ, scquelatibulis suis'abscondunt: ita cum menti

поэте martyrum lumenalïulserit, omnia vitia mor

biquc se occultant, ac splendida philosopliiœ tiamina

succenditur. бы! ut non solum hoc tempore, veruni

ctiam sempcr, ct postquam solutnm Гнет lloc spiri

tuale theatrum, llammam islam conservemus , cum

cadcm animi devotione domum necedamus, neque nos

_pnpinis ac lustris, ein'ìctati ct comessationibus addi

camus. Noctem convcrtistis in diem per sacras islas

vigilias : noiitc rursus (Лет in noctcm per ebrietatcm

et crapulam ac meretricios cantus convcrtcre. Попо

rasti martyres, dum adl'uisti, dum мам-азы, dum stu

ilíum pra: tc tulisti : Ьопога ctiam illos modeste do

шит reoedendo, nc quis ubi tc parum dccorc geren

tcm viderit in popina, te non prnpter martyrcs venisse

тем, sed ut чтит augeres, ut improbac cupiditutì

scrvíres. "(ее поп eo dico, ul deliciis pcrfrui текст ,

»ed ut реши committi ‘тет : поп quod biherc ve

tem, sed ut ebrium Íìeri vetcm. Non enim malum est

\'inum` sed immodicus eins usus est prat-us : ac vinmn

quidam Вы donum est, usus анкет immodicus Шлюп

est invcnlum. Servite дубли Domino in timore , и e.:

lu'lale ei ín tremore (Pull. ì. Il).

A popim'x auditores avertit.  Vis dellciis frui?

domi fruere, ubi , licet in cbrietatem incidas, multi

sunt, qui te possunt obtcgere : non in popina, ne

spectaculum tias praesentibus, et scandalum шиш-55.

Atque hœc ego dico, non quod ebrium`íìeri domi ju

beam, sed quod in popinis versari prohibcam. Per

pende quam ridiculum sit, post ejusmodi conventum,

post vigilias, post sacrarum audilionem Scriptum»

rum, post divinorum participationem mystcriorum ,

ct post spiritualem largitionem , virum aut mulicrcni

totos (Без in popinis trausigentes videri. An nescitis

quantum ebriìs suppiicium immineat? siquidcm u

говно Dei cxpelluntur, et inell'abiiibus bonis exci

dunt , atque in ignem œtemum ablegantur. Quis шве

dicit? Beatus Paulus : Печи: avan', inquit, ncquc

стой, neque также, neque rapaces regnum Dei pos

sídebunt (I. Cor. 6. 40). Quid ebrio miserius ней

potest, qui ob exiguam voluptatem tantas regni deli

cias amittit? lmo vero ne voluplate quidem “На frui

potest ebrius ; siquidem in temperato usu voluptas

consistit, in immodico autem , stupor et sensuum

privatio. Porro qui sentire печи“. ubi ведем. aut ja

ceat, qui poterit voluptalis in potu sensum capere!

qui ne solem quidem ipsum ob densam ebrietatis

ncbulam possit intueri , quomodo Птица l'ruatur'l

Tantœ nimirmu ipsum occupant tenebrze, ut ad illam

dìscutiendam caliginem ipsi radii non sulliciant. Sem

per quidem, dilcctissimi, malum est ebrietas, prœcif

pue vero I'esto martyrum die. Nam prznter peccatum

conlumclia est maxima, et stullitia, sacrorumque

eloquiorum eonlemptus : quam ob causaln et dupli

cein pœnam mcretur. Si ergo postquam ad пишутся

accessisti , postquam liinc disccsscris , ebrictali vaca

turus es, melius est , ut domi maneas , nec indccorc

te geras , nequc martyrum solemnitatcm probro ат—

cias , ncquc proximo sis olfeudiculo , ncquc mentent

olisidcas, парю peccata tibi accutnules. Venisti ut

liomincs tormentis laceratos videl-es, cruore шпицев.

vulnerum _ examine dccoratos, qui prœsentì vita

exuti, ad futuram cvolarunt : da Qperam ut мыс":

istis dignus cvadas. Conlempscrunt illi тат , tu de

licizis contemne : ащессгшц illi vitaux prarscntcm,

tu cbrietatis amorem abjicc.

Ussn cl триста Martyrum benedictionibtu scotent.

-Scd dciiciis [rui cupis? asside sepulcro martyris .

lacrynmrum illic fontes eii'unde, animaux сотые,

bcncdictioncm a sepulcro cjus rcicr; ejusque patrocinio

lretus in prccibns, narrationilms ccrtamiuutn ipsius

подошв tc frequenter exerce , loculum amplcctere

capsula: reliquiarum altixus esto: non ossa marty

rum tantum, scd et ipsorum scpuicra ct capsulœ be

nedictionibusmultis вещем. Sanctum oleum sume,

totumque шиш corpus Шапке , Плагиат‘, labra ‚ сег

viccm, oculos, nec umquam in ebrielatis шип-аудит

insides. Siquidcm oleum odoris suavitate martvrum

tibi femmina in mvmciiam revoca! , et wimax
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йод-гоп?‘ xaprspfq., zal. тритии-ша 16N 'rïlç :Polic

тратту. ‘Ат xiynot; lvötatpitlfat 50:31“, мы Xet

pnîm. mi тридцатке; ш, viv, 61e öñtsoç 'cocroů1oç,

dD.' liv hépç. Мирт: cqttspov Yàp ‘rraìtatc'ttá'twv хав—

95;, старт @stopte áywvtcpánov, oo 1pucpïiç, oûôì

ávéo'smç. 'mßcç kwaůßœ, oûx Тю el; pqtrrtbvqv ötbo'nç

азами, аж [va рае“; àïtnvßsctßctt, ‘ttayxpctïtácem

ua). ávûpumoç dw ìrtIiv áopárwv öatpóvwv ooyxómatv

At'ijv lqúva Oůösi.; Yàp абс ‘tralala-.pov èìßtbv ‘грифа,

066k щ хщрЬч naìatopármv ‘napafevóttevoç фраке

1m, oùöè èv каърф mpmůâsmç гранда; èntC'q1eI.

Mi] томи xa). ab фойе àvöpclav ita). Yvu'ittqç eů1ovlav

èÄOtbv Отмоем. xai1pó-mtov хамы ха.\ караваем,

xa). páx'qv ‘шк! èßqnaïttévqv, хай. трайрата ami-m

).éttouç, mi. rraïxpáttov àvepcbrmu, краги; öattpovt

xi; sloayámç, 1:! 1i1v Eév'qv xa). cpptmqv 1etů1qv

Gswplav néon mi. ‘крист èatnov èxôobç, ММ 1i

xs'pöq 1i; фихйс сочататфу. обтш; oixaös ажио‘; ¿tà

й]; Misto; паст’ Èvôetitvtitœvog, бы páp'ropaç Gew

píioa.; àvsxtbpqcmç. ‘Остер тар oi ать 1ů'iv Овё

тршу )tendit-rec, это; 'träoiv slot auvze'tapayttévot,

_.___.______к__._

Cuyxsxupévot , pahxtcóttevot , :à стайка naiv-ruw

сём не: тгтечпрёшу çépov'rsç- обтш mi. ‘tov tisch

Oetoplaç impeúpwv èrravtóvtra 'niet Yvtbpqtov Душ

xph, тф ßìépqaan, тф crx'httatt, 11) Раисы, 1f) m

uvúâst, т?) waveform 1ñç 6tavolaç° 11:59 méov'ra. trov

ecr1aìp£vov,'auv1s1pttt|.tévov, Мирона ‚ Етрцторбта,

ötà 16N пираты» 105 офращ ‘div еще“ ávax'q
pú110v1a qatìocroçlav. Обид 1olvuv ЕЕ; thv nóìtv ètr-

душицу, |.te1à 171; ‘irpocqxotitrqç гопак, ¿and si»

1§x1ou ßaöleawç, ¿serà cruvée'ewç mi atoçpocniv'qç,

рай qttépou xa). ‘falqvoü ßìté uuu-10;. Хголшидс 'pùp

dröpòç, m2 тише óödrrtnr, nai ßñpa xoôòç datar

Teleî tà хер! aůtoů. 051m; dei ать ttap'rt'apwv èm

vitottév, ать púpwv msuttattxôv, ать Äettubvtnv où

pavimv, ¿no Oeauánov xatväw xa). napaöóâuw, Iva

mi. a-Ia'roi mlliqv mpmnotbttsôa 'thv ‘диодам; stai.

è1épotç èìsuûzplaç tŕpóâevot Tevqou'iitelia, xat 16N

pteiìówmv èm1euâtbtte04 àyaßú'imyáptrt xa). 90.0.9

Dpmrrt'q. 105 Kupiou 'qittîiv ’lqooû Xpto'rot'i, 11.20‘ 05 ‘up

Harp), atta тф ¿tïltp Ílvcůpan, öóEa., xpá1oç, fitti,

vûv mi. dei., mi si; 10b; агата; ‘ròv дыми‘. ‘Арфа

 

MONITUM

наше homiliam Autiochiœ Мышц fuisse exploratum est, tum ex iis qua: de Варишь: suburbio deque

comessationibus atque triputliis ibidem haberi solitis eommemorat Cltrysostomus ; tum etiam, quia ejusl

dem sancti reliquia». Antiochiam капание fuerant : eratque eadem in urbe ceclesia, ejusdem saneti no

mine [671] consacrata, quae in historia Ecclesiastìca non infrequenter celebratur. De anno чао banc con
cion :m habuit`Chruysostomusqne трб quidem expiscari possumus. Porro diem quo passus est Julianus

assignyat Martyrologium Romanum decimam sextam Цап“; Menologium чего Grœcorum vieesimam pri

mam Junii. Нас autem de re audieitdus Fronte Ducœus.

i Plures commemorat .iulianos Martyrologium Romanum, sed hunc esse illum cuius historiam paucis

рабыне“ i6 Martii, constat ex Menologio Grœcorum Venetiis Стасе tantum edito, quod ad Qi Junii

passionem ejus reicrt. Пап-м. ergo eum natum Гнёт Anazarbi in Cilicia, patre qui (“вишне senator,

matre que religione Christiana erat : a qua lcum in Christi lidé швее! institutes, et sacrurum Littcrarum

sc_studiis excoluisset, annum agens 48, apud Martianum prœsidem accusatus, cum sacrificare поиск idolis,

in diversìs partibus corporis cœsus est. Tum in carcerem conjectus, consilio шит; obsequutus, cum in

 

EFKQMION E12 TON АПОРТ МАРТТРА IOTAIANON.

1i); Массивы: тоаайтп i) вага, 1:6011 pmt ‘thv

àva'tcrractv'q iattnpót'qç; sl 'nepi 16v отдадим

т’пайтпс iispanat'aç àmlaůoua'., Mar.; ‘поэмы:

a'. E! èv 1i) y?) 1otaů1at1oiç ‘фр-шиш ai muzi, tta-:rà

».l'gv èvrsüOsv ů-rcoöqpizv пошло). ‘iritáxov'rat év обра—

vor; oi usiamo'. 11i; àïiat; at'ßütv карами; el «pit
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lasciviam гей-сим, atque in multa detinet patientia ,

animique morbos expugnaLVcrumenimvcro in hortis

четы cupis, in pratis , et' viridariis? Ne jam id ta

cias, cum шиш: adstat populus, sed alio die : hodie

námqueluctarum tempus est, hodie spectaculum .est

eertaminum, non delicìarum aut voluptatum. Venisti

hue, non ut teipsum pigritiœ dedas , sed ut ccrtare

швеи , pancratio vincere , et homo cum sis L Феше

num invisibilium rires infringere. Nemo quippe ve

nit ad ранены-ат . щ deliciis vacet , neque cum tem

pore luctarum ingressus fuerit , [штат suam exco

Ш, aut cum acies ordinanda est , mensas щит.

Ne igìtur tu quoque cum ad anima: fortîludinem ac

mentis vigorem spectandum advencris , ad tropœum

novum ct admirabile, pugnam inusitatam, ad vulnera

et prœlia, et pancratium hominis, ne dœmonum

actìoncs introducas, et post mirum et tremendum

hoc spectaculum ebrietati ac deliciis teipsum addicas,

sed синеет; animœ lucris domum deinde rcvertere ,

atque ipso tui conspectu testare omnibus a martyrum

te spcctacúlo redire. Nam qnemadmodum qui a thea

tris descendant, facile omnibus innotcscunt, per

turbnti, confusi, emollìti, et eorum qua: "Не [acta sunt

simulacra gestantes : ita et cum qui a spectaculo

martyrum revertatur , facile ab omnibus opor-tot

agnosci ex aspectu, ex habitu , ex ineessu, ex com

punctione, ex mentìs collecta: atlentinne ; ignem spi

rantem , _modestum, conlritum, sobrium, vigilantes“,

et iuteríorcm temperantiam ac philosophiam corporis

moribus propalantem. Sié igitnr ad nrbcm revcrtamnr,

cum ea qua par est modestia,cum incessu composito,

cum prudentia et continentìa , cum placido tran

quilloque aspectu. Amiclus em'm vin' , el наш шиит,

et {пуговиц hominis enunliabit de illo (Ест. lt). 27).

Ita sempcra martyribus reverlamur, ab ungnentis

spiritnulibus, a cœlestibus pratis, a пот mirisqne

spectaculis, ut et ipsi multam facilitatem expcriamur,

et свет-Ев libertatem conçiliemus, ac futura bona

conscquamur, gratia et benignitate Domini nostri

Jesu Christi, cum quo Patri simulque SpirituiSancto

gloria, imperium, honor, nunc et Semper, et in smcnla

swculorurn. Àmen.

 

AD HOMILIAM IN SANCTUM JULIANUM MARTYREM.

confessione Christi sc ad extremum usque spiritum persevcraturum dicerct, in saccum arena et venc

natis reptilibus refertum inclusus, ln mare projectus est, et martyrii coronam adeptos. Postremo additur : T05

10v 6 ‘лёта; Xpucóo'ropo; èyxwpîotç htp'qqev. Hum: magnus Chrysortomua шиши; exornam'l. in Catalogo

Augustana tractatns hic est (‚Этне scptuagesimus tertius, el; 1òv páprupa ‘лощины. ЕЕ lv ‘ай Tf1. Codex

llediceus prœûxum hahuìt diem p.' ‘Пожар xa'. ln llorologio quoque Grœcorum aputl Usuardi минув-010—

ginm a Molano editnm, 2l .lunii, Sacrosancti Martyris пиала Tam'. Diversus est hic ah illo Juliano,

сизая lit mentio in Menologio vulgato Antiquœ Lectionis T. vill. Neque cnim in Aïgypto, sed in Cilicia

passus est : ita ut quod ille a Chrysostomo landatus dicitnr, ab hoc nostro ad Шиш perperam tranrlatunt

fuisse vidcatur. ln Codice Regio llcnrici ll, et Bavarico sic inscribebatur hic tractatus : El; тау

аут датахощрща ‘пожму. › Plura vide in Actis Sanctorum Bollandi ad decimam sextam магий

diem.

Intcrpretatio Latina est Frontonis Dncœi.

 

LAUDATIO SANCTI MARTYRIS JULIANI (“)~

М

I. Si tales in tern-is honores martyribus dcferuntnr,

pbtquam exccsscrint cx hac vita, qualcs corolntl

(c) fonmliiuuwum uss n_vgìis w70` 2029, с! 2352.

Sanctis corum capilibus in earlis nectunlur? si tanta

est amc resurrcclioncm gloria, qnantus post risur

rcctêoncm fri! ярыми"? si tanto cos conservi сипи
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щипании‘, quanta eos Dominus benevolcnlia com

plectetur? si nos mali conserves, qui recte se gosse

runt, sic hoiioribiis aflicere iiovimus ac suspicere,

quia pro Christo decertaninl, quanto magis Paterl

noster cœlestis innuinera bona dabit iis, qui pro ipso

labores exantlarunt? Est cnini muiiilicus et beni

вниз; veriim non ob hoc ipsum modo ingentes ens

honores marient , sed quoniam debitcr est ipsorum.

Pro nobis martyrcs mactati non sunt, tamen iii lio

iioreiii illoruni conveiiiinus : quod si nos pro qnilius

mactati non sunt, cnnvenimns, Christus, pro quo sua

capita devoverunt, quid non prazstabit? si quibus iii

hil ilcbcbat tanta bona dedit, lios, quìbus debiior cst,

qiiilnis duiiis non rcmuiicrabitur? Nihil аниса tcrra~

ruin orlii debebat : Oiiiiies eitini peccavernnt , ait

Paulus, et сует gloria Dei (Rom. 5. 9.3) : imo vero

решат ac suppliciuni dcbcbat; veruiiitamt-n cuni

разлит nobis ac supplieium ldil-bereit, vitam mteriiam

largiius est. Si quìbus igitiir supplicium debebal,

liis regiiuin асам : quibus vilain mtcriiam debet, quid

non dabit? quibus non eos lioiioribus cumulabit l si

pru illis, qui ipsum oderant, crucilìxus est, et san

guiuem ludit : pro illis. qui sangiiiucm pro ejiis con

fessione ludi-riiiit, quì-d non pcrliciet? si aversantcs

ac resilientcs ita diluxît ut pro ipsis morcrctur, cos

qui mcnsura ipsum maxima „dilexerunt; Марти

cniiii liac стендами: nemo лам, ut aniiiiam шит

panal qui: pro miii'cis suis (Joan. 15. 15), quanta sus

cipict bcnevolciiiia ‘1 qtiìbiiS ol'liciis prosequelur?

Мыски quìdem certamiiium cxiernoruiii eodein iii

scaminate deccriant, et vinciiiit , victores renuntian

tur, et curonanlur : at isti pietntis athletic non ita;

sed iu prœscnti quideni sœculo deccrtant, iii l'uturo

:intein coronaniur : „lign-„imm blc cuin diabolo atque

тегам, illic aulem viclores renuiitiantur. Et ut

esse vel-um istud iutelligatis, nec illos hic coroiiis

denari, veruiii illie ipsos omnia niaiierc dona, Pau

luni diceiitem audits, Bonnin certamen сенат, cur

sum consummari, Мели servant' : in reliquo трата т

ini/n' corona шиит (ì. Tim. 4. 7. 8) : tibi et quando?

Quant гейши iiii'lu' Dominus in Ша die, jitsliis juden

Hic снеди-11, illie eoronatur; liic vicit, illic victor

renuntiatur. Audisiis ipsum hodie quoqiie clamautcin

ac diceiitem : [ими [idem defuncli sunt omnes isti',

поп acceptis repronii'ssionibua , .sed a lange aus aspi

истец et salutanles (Hebr. Н. 15). Cnr igitur exter

iiis quidem ac profanis atliletis simul obvenìunt et

victoria: et comme, pìctatis aiitcm atliletis non simul

et victoria: et сок-опа‘, sed tantum post temporìs iu

tervallum? Sudaruiit, labores Iiic exantlarunt, sex

centa vulnera cxeeperunt, nec statim cis obveniiint

coronas? Neqnaquam, iiiqiiit : non enim vitae pne

scntis natura magnitudinem honoris illius спр". : ca

iliicum est saeculum prœsens, ac breve; iiillnituiii

шла, immortale et œteruuin. '

Temporanea' labores coronas "Гелии iiitniortales.

Proptcrea labores quidcin cuin brevi ac tem|oiar‘o

snn'iilo islo ciniucxuit, coronas aulem шито atquc

immortali rcservarit, ut ct laborum molesti-.i print-i

dalur, (ша: сит temporìs brevitate dissolratur, et

percnnis ac perpeluus coronarum usus permanent,

qui una cum inlinitoruni sœciilnrum illorum immor.

шпат perduret. Quod igitur niajoribus eos 110

пог11ш5 oriiarc vcllct, muiius dislulit : нес ideo tan

iuni , scd nt pura deinceps voluptate perfundantur.

Nam qneiiiadniodum is, qui prius deliciis ac volu

ptatibus l'riiìtur, ac deindc vexandus est, przesentcs

delicias ob I'uturorum malorum eispcctationem mi

uinie sentit: sic ille qui prius pugnat ac decertat, ct

вексели mala tolerat, deìnde vero coronatur, prae

sentium malorum sensum non capii, dum futuro

riim bonorum spe recreatur. Neque vero labore tan

tum eos praesenti per lianc futurorum spem Ievavii,

sed etiam quod elTecerit, ut ordine prior voluptate

esset al'lliclio: ne vehementer a prœsenlibus maiis,

dum ad illa respiciunt torqueantur. Sic illi etiam, qui

pngilatum certant , alacriter vulnera excipiiint, non

dolores, вей corouam spectantes; sic et паша: sex

ccnta pericula subcuntes , tempestates, et inl'estum

quoddam Вопит, ас sazvis se bclluis, et вышни

bus iii mari prœdonibus objicientes, niliil horum

meute versant, sed ad portas ac divitias cx negotia

tiune colligendas respiciunt: ita et martyrcs sex

ccnta mala tolerantes, corporc variis tormentis con

ciso, iiiliil islorum spectabant, sedcmlo ct bonis,

qua: inde sperantur, inliiabnit. Aiqiie ut iiitelligatìs

ea, qiiœ natura sua акта sunt ct intoleranda, spe

luturnrum levia reddi ac facillinia, prœlectum talium

boiiorum dicentem audite : ld enim quod in prœsenii

est momenlnneum et leve lri'bulationis nostra, supra

moduni in subliim'tale Метит gloriœ pondu: operalnr

nobis (2. Cor. 4. 17). Quo tandem pacto quœso?i'Von

comemplann'bus nobis qua: videiilur, sed еще non si

denlur (Ib. ii. 18).

2. llœc aulem non abs rc dicta sunta me, sed

propter vos, ut c'rm aliquem iii Iiac vita dcliciìs ac

voluptatibus perfruciitem ушел-1115, scd illic postea pu

iiieiidum, non eumproptcr prœsenles delicias beatum,

sed propter futuruni siippliciuui iiiiseruin prmdicetis.

Rui'sum ubi quempiam eorum, qui multa illic lionore

decorandi sunt, alllictionc ae tribulatione, atque in~

iiuiiieris malìs iii hac temporali vita viderltis olisiderì.

ne propter praisentia mala deplorelis, sed [смену

jndieetis ac beatuiii propter reposìtas ipsi in inliniiis

illis sœculis coronas censeatis. llunc itaqiie sancinni

Cilicum natio tulit, qua: Paulum etiam tulit: civis

enim illius l'uit, et щек-чае nobis inde minister Eccle

sia: prodiit.

Diulurnum шита martyriimi.- Postqiiain aulem

pietatis apertuin est stadium, et ail certamina [отрыв

ipsum vocavit, in значат incidit belluain, qua: tum

judiciuin exercebat. Ac videte commeiitum . cum eniin

euin forti animo przeditiim videret, ncque posse sup

plìcii vcliementìa rigidum illud animi robur infringi,

in procrastinationes illum conjicitv ac dilationcs, iu

trmluccns шатает et cducens. Non enim uno die,

cum auilìssct, illi capiit abscìdit, nc siipplicii lireviias

[займет 1111 cursulii redderct; за! dicbus singulis
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пара той Aeon/nou 't'ñç sùvolzç ; el {дуде ol 'movnpol

отара: 'robç meopûoüvtaç tdw auvöoúlwv 061m :qmfw

mi. гамм-степом, è'nstöiq Сапёр Xptc-:oů "qywvlcavro’

тиф pänov ó Паста 'Ilpibv 6 oůpàvtoç ödmet умрёт

àï'aßà 'rok ůnèp 051:06 ne'ltovnxóct; Kai. 7&9 датам—

öwpóç Ест :tal фат/бритое- dD.’ où 61’ aù'tò 10510

pévouow aò'robç датами ai пущ, m' бы mi. òqaet

um; ècrlv aùrüw. Oůx èocpáynoav ů-nèp дуду oi

itàprupeç; ха). 6pm; cuv'cpéxopsv el.; 'thv èxslvwv 1n

pJlv. Ei 6è тлей, ů'rtèp dw oůx èazpdfna'av, ouv-.pé

хоргч, ó Xpte-ròç, Флёр 0b щ xeçglàç à-néßevro, 1l

об mt'llost; el oi; psrlöèv (beetle, 'roaaü'ta {битву

à'faßà, 'r0út00ç, 0?; ócpetìét'qç Eni., ‘лбом; oůx dual

фзтщ ôwpeaïç; Oòöèvv ¿bcpstìe 'npò тойтои rñ olmo

ttévn* Ha'rteç 'ràp ñßaptor, (met Паше; ual

ůcrrspot'nfzat rñç 666m;- той веой- радио‘: 5è Стиха

хбмаш xa`t артрит- áÄÄ’ 6pm; xo'ìactv тли òcpalìuov

ха). тсршршч, Cmhv altbvtov èxaplc'a'to. El 10b/uv он

xóìaow бурым, ‘toú'cotç Вас-‘Хат Éödntsv' 0i: Ситу

altbvtov Фасады, 'ri où ötbcet ; mi. тещ; aůrobç об

‘пульсы ritmi; ; el ònìzp 15N ttta'oúv-.wv доты встав

pdiò'q, mi. xò aina. èâéxeev, Сапёр 'tdw 10 alim éx
хадж/тип [672] 6tà 'ripa el; at'rròv ópoìtoïlav, 'ci

05x èpïáseut; el той; àmo-:psçonévouç zal ¿m0

-mgöüiv-:aç ob'rw; тащат, di; xa). диабета‘: imèp

aů'rt'bv, той; áymrfìoavra; aů'rbv nét-peu paying»

(Ms/(ora Yàp raúmç dfdnnr сдаем Ехал, Ira пс

tin' yrvlìlr aůroü @if únèp tôr çvllwr ногой) l,

таи бёЕатщ sůvolq. x410apa'nelç;0i plv об‘: детсад.

'tdw вещее» àyu'wwv èv тф абтф снаружи mi. 1:0

)..zlous'., m1 vtxòcrt, mi. àvaxnpů'rtovea., ха! отз

фауобчшг 051:0'. 6è nl (НОЖ-ты 'tñç eùe'aöela; oùx

051m," Ш‘ à'nákatoav ttëv év 'up napóv't't щам.

mazpavoův'tar. 8k èv èxslvtp тф рёЦоутъ' è'núx'rsucav

ÈvraüOa тф ötaôóìup xa). перце-тётка, ávaxnpút'rov

:at 6è èxsl. Kai. iva pátßn'rs, ört 10616 èottv àlnüèç,

xsi. ein: ikv-:0.501 aùroî; 0i crécpavot ölöovtat, du’

ёж? 'näcat иглой; ¿tvhpévouotv al öwpastl, áxoúsata

w3 пайков Мтопос, Tòr drtîrra rô'r налёт ñpdm

o'jcat, ròr âpópor tsrélexa, für лиги? retńpnxa'

‚до/яду áftóxsztalpot o' fñç ômawaúr'ng Uréyaroç'

1:06 xal. 11615 ; "Or ůzoöu'xret pot Kúptoç év ёжит

fñ ńjtépçt, ó Шитое xpltńç. ’Evtaůoa Eöpattsv,

site? ensçzvo-Jut' èv'caüôa. èvíwqo'z, паха? dvayopsú

etat. ‘Входите aů'roü mi отдери ßoòvto; ха! lé

yov'roç, Кит :rlo'nr dfráûuror oůrot :m'rtsg „uh

xopto'dyevot тщ- éxarrellaç, ша :tóppwûsr aú

тамаду-пс, на! do'rrao'áyerol. Tivo; об»: Ечгхач

тот; pkv аецшгс roi; ëâmßsv брод xai. ai vîxat, xai.

0l orécpavot, 10i; 6è дождит; тй; sůceôslaç oůx

¿11.05 mi. ai ‘Лжи, mi. 0i вещами, ММ |.te'rà тозобтоу

'tb ötáo'vqua 106 Xpóvou ; "Юрист, ènóvsoav èv'taüôa,

pupía (твёрдым тридцати, mi. об): ебеёш; aů'tobç

rceçavoî; Oůxi., стан‘ où Yip öéxe'cat i] qoúot; 106

‘трёпа; ßfuu 'rà ttsyéûoç èxslv'qç rip; пуд]: Enl

xnpoç ó парам: altbv есть. xczi. ßpaxbç, dnt-1.90;

èxsïvoç. mi. àOávztoç. xa). àssÄeútnroç.

At'z ‘.0510 rob; pkv wovon; ouvexìńpwes e@ Вра

xsî mi. 'npoaxalptp вы)“, 10b; 6è пирами; Éra

‘можно 'up à'f'ŕhoqi zal. аомщ, iva xa! 'tdw тушу

‘ Savil. et опия Reg. tmèp дотам Ato mi щц- u Mel

{ova Yàp 'núme àïámlv G'ůößìs 5715‘. М: 'ttc ‘rèv чих-Ау айтоб

015 t'rxèp 16“: шт 0:7103' » той; ётатгбама; мы ité-pm

lmp, mi (витой; intèp 0:0107: êxöóvtaç si; шпатом

1:0 cpopttxbv ůvrors'pv'qrat, :ñ ¿Ätyór'q'ct 105 xpóvou

cuyxataluópevov, zal 'tdw creçávwv l) à'rtólaodtç

pév'n Барий; mi :keek-:611110: , 'rij 'tüw à-rcslpuw

aìtûvwv ènelvwv детищ шрццрех‘шюрёщ. Mat§ó~

vwç тонну aib-cob; 'rtttñoat ßouìóttevoç àvsödìs'to Щи

öwpaáv' où Бай тобто 6è умет, аи‘ 't'va mi. хибара‘:

Äotnbv ёхшзь 'thv lhôovflv. "Остер 'fàp ò 'npó'repov

'rputpôv mi àvéaswç ànrolaówv, ¿está 6k :aG-ta. 07.1.

Gópevoç, 0in: спавшим 1:71; народа-ц; 'tpuqaïpç ‘rfi

‘проедем; та»; pellóvzœv ôstwïiv- обтшс ó приврав

пихтейшу. xat (ШЕФУ. mi. pupla ů-rrottévwv xaxä,

peri 6è сайта отефачойрзуос, eine может тйш

napóv'tmv Венам, 'zij èlrclôt 'u'òv psììóvtmv àïaßâw

ávaveoóttevoç.. Où 'toů ’ttapówoç 8è (tóvov èxoútpttnv

aù'cobç 'nóvou 'rij депеши èìntlöt, ЮЛ: mi. 'rñ 'ráâtt

arpozépav ей; àvéaswç типами; Tlvsoûat 'c-iìv

Одфш, Iva pd] амбра t'mò 'rtîw tapóvtuw östvtîw

кистей/шиш :pò: ¿xsl-nz ßìé'nov'reç. 0510.» mi. ol

‘попадите; бёхоутщ 'rà ‘грабила проейршс. où

'npöç ей: Юэтббчц. 6.1M: 'npöç 'tbv aréqaavov [675]

ßìánovtsç' обтш xai. vaiimt pupiouç ùnopévmneç

xtvöúvouç, Xetttôvaç, mi. ‘пагубу тша. xaìe'ttbv, nai.

'xrpòç Gnpia äypta, ш 1:90; 10b; èv rf] видит]

хахойртоис àvrmapzrzrrótœvot , oůöèv 'roútwv Хот‘

Сшпщ. àMà npc; той: Ätttévaç, mi. ‘tbv à'nò 15p;

èpsmpiaç 'nloůeov драит‘ обтш xa\ 0l. pápwpaç ttu

pla 'ndaxovreç бета, xml. 'to обул 5ta<pópotç Всей

vor.; xdra'rsttvópevot. 'rrpöç oůöèv 'roúttov Ефрем, àììà

'.'tpòç 'tbv oůpavbv ха). 'rà èxaïßsv метисы àïaßá.

Kai. iva. даете 61|. ‘cà tpúcet фар-шей. :tai àçóp'q'ta,

'mira т?) Ыпйдъ rtîw psnóvtmv хобфа mi. Дата

Tlva'catt, àxoúcraes тоб 'nptotoe'rátou 16N совой-ш‘:

àïaeôv Äéyov'toç' Tò 'pàp napavtlxa Maçpò'r für;

витые лад‘ йлгрболйт elç ùfrepûolùr вшит

.Bápoç öóf'nç xazeg'fiifstal fuu'r. Пёс, sl'nè not',

М‘); «rxoxoúvrmr шлёт tà ßlexóttera, àllà rà

yh ßlenóyeva. А

В’. Табта. ôé pot oůx àfzìůçslp'q'rat, ¿7M 5t' буде,

lvct ö'tav ïô'q'zé :tva zpuçůvta mi. àvéeawc à'noìaóovra.

èv n?) ßíu) 106119, péììovta 8è èxsî xeláCsdOat, p3) рд—

харК-цтв айтьч ötů 'ripa ‘zapoücav трифйу, ¿Dfi 'tala -

vlí'qea ötà :hv рамп:tav хами. Kal ‘пойм örav Fön

её ‘uva 'tôv pendu-twv êxs'l 'mollig à'iroìaúernl ‘ttttïlç

èv бифы ха‘: mevoxwplç, mi. puplotç bwa xaxoî;

èv 'zii проныра}: тайтп Сш‘п. psi) ôaxpú'q'te ötà :à:

парты Satvà, ат рахарКцтв, mi. @1w-:bv sîvcu

уорёсптг sta той; дитохвщёчои; abz@ отварами; év

‘tok амбры; aìâmtv Exaivotç. ‘Нузтив рёу obv 'tbv

ìytov 105W: 10 'tdw Ktìlmnv EOvoç, ö mi. 'tbv Паше»

fptsïxs' ощутит: тдкр ñv шиш. xa). àpçórspot
ůnoupkyoì sì; ’Exxlqslaç àxaïOsv ‘при?’ nposßìńôqcrav.

‘Enstôij ôè 'to mdätov ávátpïa й); eùssôalaç, zal.

ярд; 's0-b; дожи; aû'röv 6 ширь; ёкйдщ, ‘nspmlmet

Xalan@ Oqpltp тф ‘r/rte ötxdëovrt. Kal axonal“ '.'hv

рахиту. ’lädw yàp at'noů 'rb cppóvntta стемы, mi.

do; ой ôuvacòv 'rij щедра-чти si; ‘прыща; ů'nsulücat

тЬ sůtovov :ñç ‘крови plug, el; дающим; aůtöv ¿1.1.600

Äst nai. àvaödàç, elsáìmw ха). èEs'tYwv auvsxôç. Où

Yip ¿v ум? miep@ àxeúcaç à'zétattev abro-5 ‘tip’ хе

фащщ iva щ] 1:0 oúvsottov 1?); прыща; sùxoldrre

(т: ab@ потеет =ьу öp/qmv, ат то‘ ёиащч



669
670S. JOANNIS CllRYSOS'l'Oilll Alltjllßil’. CONSTANTINOP.

qpépav elañïewßâñyav. müsst; ттроойте. ßaaávoo;

умри; hrœûst, ).óTot; xolaxsuttxoîç ватага, яда

cav èxfvst psqxav'llv 'thv dostfrrov ûettéìttov èmxstptïw

ötacraìeóetw xai трибун айтйу ёушитоу щщш

тау-тихой mi; Kûttxt'aç xa'ratcrxůvmv, Шоу 6è, tb;

ot'nt фато, Ãatmpórepov à'nocpalvuw' ó 6è рартй;

года l :tat айто; шатры up Найму. Xdplç цй ввф

'np Üptauůrúorrt Аид; ër Xpwtq') '117006, ’zal z'ìtr

барт- tñç пашет; aůrvü çarspoůrtt ôt` тлей?

¿r nav-rl tdmp. Kaßárrsp Tap pupov Ew; pkv èv èvl

‘romp xeitat, èxt-:Zvov |.tóvov àvaxpthvvvat ‘ròv àépa

1:7); aůtoöt'a;, èrrstöàv 6è el; 'rt-olla npoevsxßìj xwpla,

‘лапта ètutlnlqot T71; ohtela; àpnilç b' ойтш 6h ход.

ётт1. той ttdpwpoç auváöatve тёте. Перщтгто |.tèv Tap

ф; [674] péììtuv xarato'xúvesûat , то 6l: évavrtov

¿Eéóatve' Ãatmpó'cspo; ò Mln-rh; 6ta ai; nourri;

гнёт; ЬтЕуугтоды 'návtaç той; 'rhv Ktìlxwv Xdipav

oixoi'avra; ‘Iñç„_olx¢laç èrrolat (фото; àpsrñç. lle

ри’пвто тшутахой. Iva tti] póvov ¿E axon; работа

'ta гайморита, alla xal at'rrbv Вышло: тйу стокра

уЕтпу о! Овала!- :tal остр ракротёрои; aim?) ¿noli-:t

той; ötaúìouç, 'rosati-:tp latmpórepot oi öpóuot nav

тт; èylyvoveo' öatp gat-:Kava èstôst 'cà ouáptttara, то

coú'rtp Gaupaatónpa ànétpatve ‘rà nalatepa-ra- öcrop

'thv ОЖфчу ёпётыуеу el; xpóvou píptoç, ‘tocroútqi ‘r'lïv

ů'rrouov'qv айтой йохърштёрау еЪртсЁСето. Kal. Tètp

Христу „хам хрбуоу т?‘ той тро; ¿ptìot'iv tpúaet,

ataûapdrrspov Tlvetat' xaûdrrsp ‘zó-re stal. ‘l1 той ayto-J

фот Васауъёорёуп ‘nii Xpóvtp pttìnov àrtéìaptrte, )cal`

cůöèv ётгроу, all’ ñ ‘rpónatov m6’ èau'roů xal. той

ötaöóìou, ‘roy pap-.upa usptégospsv, Ыетхоу та; тсйу

‘ЕХЦушу фрбтптос, àftóàt-:tâtv 1i); ‘rt'hv Xptottavtïiv

eůoaöelaç, рётютоу ‘rexpjlptov 1i; той Хрш'той

60у&р.ш;, парой/вашу zal cmpöouìhv тог; ntatoiç,

there npoßúptw; lcoi; ati-roi; èïxap'zepeïv дуйся ,

:thpvxa ‘rñç той 0505 565716. ötöácxalov 1:7); 'rń'w

тоюйтшу пахщорлтшу èmotńttq; “аренды Yap

ä'nav'ra; про; 'tov obceîov {Шоу petavacrrïlvat, ot'ixl

6ta 17;; cpwvñ; умой oupöouìsúwv, ат: xai. вы aú

'räw 'rt'ûv 'npaïpátwv аахщто; ).aunpoftépav акры;

‚шт. Kal. xaßůnep ol oùpavol. _ôtqïoüvrat вага»

Огой, 0011. cpwvhv щепы, alla т‘п Äa'tmpórr-,Tt añ;

Ьфеш; 'rev Gear'hv ‘про; то Оайра той Бтпдойртой

'napartétmov'rec' ойтш 6h ход. ó рйртй; èatsîvoç

Бщтгёто тот; MEav Этой, ойрауй; thv xal «от, :tal

mlb той факуорёуоо тойтои çatöpótepo; с . Ой Tap

ойтш ‘tbv oůpavòv ).aturpòv arrotpalvoua'tv ol тала

¿man Xopol., th; то той uáprupoç обул. Жара-сро

твроу àrrécpnvav ol ‘rôv 1pavttá1wv lxtîipeç. Kai iva

patines бтъ ‘ra 1paútta1a той pátprupo; тал: év ой

рауф ттетщтотшу йотршу Мултротера , axonal-cz.

Про; èxeïvov pèv тйу oůpavòv stal. той; йотёрц; ха1.

âvôpumot mi öafttove; ßlémucrt, про; 6è 'tà rpaúpau

тойтой dvßpumot pèv ßlémuatv 0! 11:61:01, öatt'ttovaç

8è атвщщ ой тоЖрлЪщу, ЮЛ: хау èmxatpńcwetv

ìôziv, stlOéw; àmgutpkoövtat 1a; офис, 'thv èxsïoev

txrrqötîieav ttapttapuï'hv d ой ôuvattsvot cpépstv. Kal.

тойто ойх avrò тсЪу 'mììat suttösöqxótwv metthaottat

póvov, alla xal. ano 16v É't't ual. уйу ‘(tvopévoiv.

Aa6t`uv Tap 'uva öatpovtîwra zal patvóttavov aìaáïaïe

про; ‘ròv üftov tiqaov èaœlîvov, Evßa той ttdp'rvpoç 'tà

Хыфауа, nal. Бфе: ‘náv'nuç àxonqöt'bv-:a :cai~ cpeúïw'ra.

Kaßdmep тйр avßpáxwv pélàmv èmôaívstv. ойтщ; ¿E

at'mîw eůßéw; iEáÄìe'rat тсЪу npollúpmv, oůôè про; ‘thv

трапу at'rt'hv àvetöléqzat ‘roìpôw El. 5è уйу дата

тооойтоу Хроуоу. бте хоуъ; ётёутто xal тёкрра, où

'roÄtu'batv àvaöìtátltat про; то pvñpa, oùöè про; 'sa

‘труд: оста той àylou, ehöqìov ö-rt zal. тёте, бтв èthpuw

aòròv aïttaet qiotvtecópevov návroßav, 1paúttaatv

àrroo'rfìöov'ra pälìov, 'l1 тоу ’illtov тай; àxrîot, хат—

гттМтпаау, xai. nì'qyévxeç та; бары; avexu'ipqaav.

y'. Elösç mit; тсйу oůpavlwv àctépwv 'rà 'ct'ův ttaptů

puw ‘tpaúp-ata çatôpó'rspa zal. Baupas'tórepa, nl ре!

Cova'ëxst ‘thv lcxúv; 'Hyero 'rotvuvelç péoov ò äytoç,

xal.[675]rrtxpal miv'caxôßev rreptstc'rflxstoav xoìáœtç,

(9660; тс'йу pèìlávtoov, 'zróvoç 'rôv ‘napóvttnv , Идут‘

'ctîiv êttsìiiówmv. атома ‘ròv npoeöoxwptévtov. Kasa

пер Yap ткут; Gips; áïptotol отцы ‘nepteráv-:sç ай

той то обул. бцйриттоу tà; nlsupiç, ua'réâatvov sà;

Cápxa;, dtrteïúttvouv órrä, про; aů'rà :à dem 'côv

a'nìáyxvoov èöáötCov. 'All' бум; xal. :savia дверей

vthttevot 'nov (lqcraupbv 19,; тати»; à'noeuìñeat ой:

Тихому. ’Ertl pkv ойу тбш ‘ratteftnv ткЪу растмжйу,

Evßa Христу йттохытщ xal 19.01310; ётгро; дфатос.

ау той; 'mtxovç днём); роуоу, ау та; Эйри; Мощи,

sùßéw; opi; тоу (lqaaupbv npoxelttsvov ’ èvraüôa 8è

hcl. той ¿tyfou ital xptaro'pópou 'roú'rov vaoü то svav

‘riov ётЕтуато. Аъааоу той; тоЕхоо; ol отцы. mi. :à

otépva àvéppqiav, )tal тоу пхойтоу ‘tov èva'noxsftte

vov ойте Eöìe'nov, ойте Äaöeiv ‘höůvav'ro ' ш‘ опер

Етшо'хоу о! tv Eoôóttotc, ‘trap’ abril pèv т?) Oúpç ¿attb

та; ai; той Ath: olxiaç, ‘c'hv 6è оптовой ойх :bplcntov

тв; ~ ойтш ö'l) nth ойтос öůqpeúvmv ° паутахбозу то

ваша той pap'rvpoç, èrttìaöéaßat 6è той Oqoavpoü,

ual xsvòaat ‘cov ‘nìtoötov тй; atterrato; ot'nt l'e'xuov.

Тошйта. тй; фйхй; тбэу йтшу за хаторйфрата, áv

açaipe'ra mi. àxataïtbvtcra, метр év àaúlttp ‘rv/i.

Xwpltp 1i] та; quali; avöpsla èvarcoxsíusva, ха). ойтз

wpávvmv aù'tà ßìténouetv воеводы, ойте бцщшу ap

паса.‘ бйуаутщ xsîpeç, alla xav aů'r'llv ötéltnat 'rljv

xapôlav, ll рахита añ; фит; 'thv dtvôpaiav fread

a'tsu'rat, xiv el.; pttxpà хататёршо‘: ptépq , oůöè ойтш

хеуойсъ ‘vov тт7.ойтоу‚ дом :tai adatte тойтоу èpyá

Cavtat. ть 8è ai'rtov Sèó: èfrctv ó Taï; тощйти; èvot~

xtiw дохи; '_ тйу 6è Эвф ‘moìtsttot'ivta apqxavov vt

жбан! поте, alè.’ àváyxq xaraysìasOévca хай alexpòç

'iyrrqeévra àmìßsîv. Аид: тойто :tal тёте 'rät èvav'tía

'cdw-elwßótwv èïíïvsro. Паутахой рёу Yàp ‘cà ‘npd

ïpaca p1) gdstuv apa-:si ‘ тбта 6è ìtóïot 'npáâswv ¿xpa

fqoav' mit; ; Ilpoaïlyov at'arol ттйр ual. «(борщ xal

витой;  npoaìyov xokácratç, 1ttttnplaç, растит; '

бцйроттоу ‘tráv'rotlav fra; nìeupàç, )tal ó nácrxwv av

áÄono; ¿pevav- èxsïvo; ètptléyyero раму, nai. от)»:

‘htptst tpwvhv, xal. Äóvo; Ертшу èxpát-qasv. ‘ВЫЖ

‘Asŕo-Yàp 'lg атм tpwv'l] той рарторъхой nótta'roç, ш.

Èqasibcs'ro рвб' éau'r'qç фсй; фшдрбтгроу is; ‘Мнений;

àwrîvoç. Тайн]; тооойтоу то tpäi; ¿cr-rtv, öaov ‘to 6ta

o-:qtta arto той ойрауой про; т‘пу Tñv  tttìllov 61 0663

тойто ат бйуатщ ôtaôîlvat, ôravîl ата‘т, ì тоёхц,

ñ véçoç, il áììto 'rt сейм рзтаЕй ‘передаёт, alla

' Morel. ).eqmpó'repov ànoçaívwv, ó ¿è рти; èůóa. Unus

Reg. lampo-:epm ангин как! ëöóa. Пли. Savtl. et alius

Нед. ó ¿è март-щ перщуощуо; ёбоа. '

h Ат ‘rńç oi-Asiaç 6to/titten);

° Unus lieg. -tofrrou ìattttpórepoç.

d Alit ëvn'qâfecav ёщтротду.

' Alii ötepsvvtîwnç.

f Hic et infra in MoreLlquœdam deeranl, чипе ex Savil.

et ex mss. supylentur. ox post рамах: шт Savil. та».

aavtev inrepapwv, nal тбп pao'rtlóvrwv псръетёузта. Ойтш;

1.610; Ертшу {хрипом
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introducebat, educebat , iuterrogationes adhibebat,

mille tonnenta minitabatur, adulatoriis verbis allicie

bat, omnes machinas admovebat, et immotum illud

fundamentum eoncutere nitebatuŕ; anno integro per

nniversam illum Ciliciam circumducebat, ignominia

que aflìeìebat : imo vero, quod minime arbitrabatur,

Шиш-гогот reddebat martyrem; martyr autem et

ipse vociferabatur concinebatque cum Paulo, Deo att

tent gratins qui титр/ша по: in Christo, st odorem

пошив шаг твид/‘ша! per nos in omni loco (2. Cof. 2.

N). Ut enim unguentum, quamdiu quidem uno iu

loco tsitumI est, solum illum aerem odore бичей; cum

autem in multa fuerltioea dispersum, omnia sua Нише

complet : ita nimirum et in martyre accidit. Circum

agebaturenim tum temporis ut`inurendus ignominia,

sed çontrarium eveniebat: illustrinr illa transvectiono

iiebat акына, cunctosqtle Cilicum regionis incolas

sua: virtutis `:emulatores reddebat. Circumagebatur

quoquoversus, ut ejus eertamina non ex fama solum

discerent, sed et ,ipsum coronatum victorem contue

rentnr spectatores; quantoque longiores illi eircuitus

stadii curriculaque reddebat, tanto illustriores cursus

omnes liebant: quanto majora illi seammata propo

nebat, tanto mirabillorzí certamina el'iiciebat : quanto

al'llictionem temporis diuturnitate protendebat, tanto

probatiorem patientiam ejusreddebat. Nam et aurum,

quo diutius cum ignis natura versatur, purius таи s

quemadmodum et tum sancti anima tempore exatni

nata magis refulgebat, nec aliud quiddatn, quam

поразит adversus seipsum ac diabolum, martyrem

circumferebat, crudelitatis gentilium argumentum,

Christianorum pietatis indicium, virtulìs Christi maxi

mum signum, incitamentum et eonsilium tidelibus,

ut alacri animo in iisdem certamînibus perseverarent,

быть шов-газ ргагсопетдайнш certaminum disciplina:

msgistrum. Cunctos enim ad imitationeml sui non

voce tantum suadens, sed factis ipsistuba clariorcm

mittens vocem, cohortabatur. Et quemadmodum czeli

non emissa voce Dei gloriam enarrant (Paal. 18. l),

sed dum aspectus sui splendore spectatorem in ad

mirationem conditoris traducuut : ita nimirum et

martyr ille Dei gloriam tune cnarrabat, cum cu-lum

esset ipse quoque muito isto lucidius, quod videmus.

Non ettitn ita садит astrorutn chori splendidum

томит, ut martyris corpus splendidius vulnerum

sanies reddidit. Atque ut martyris vulnera cznlo inlixis

astrìs splendidiora esse diseatis, advertìte.

„шпоне: Harlyrum sepulcro {ormídant.- Ad illud

quidem сшит ac stellas cum homines respiciunt,

шт dzemones; sed ad ltujus etiam vulnera homines

quidem respìciunt iideles, dtnmones autem oculos

contra non audent attollere; quin etiam si spectare

conentur, continuo luminihus orbantttr, nec possunt

exsiiìentem inde fulgorem sustinere. Hoc ego non es'

iis tantum quae elim accitlerunt, sed ex iis etiam, qua:

hodieque fumt, comprobabo. Бите enim quempiam

a da-mone eorrcptum ac пиетет, et ad sanctutn

illud_scpulcrum deduç., quo re'nqutae martyris conti

щемит, tum resilientem plane atque iugientcm vidi:

bis. Ut enim si per prunas inccssurns езды. вас

ab ipso vestibulo statim exsilit, et ne oculos quidem

adversus ipsam tbecam audet attollere. Quod si nunc

tanto post tempore, cum pulvis et cinis est Гасят.

suspicere in monumentum non audent, nec in nuda

sancti ossa,.minime dubium est, quin tum quoque,

cutn illum sanguine purpuratum videbant, vulneribus

undique ampiius quam solem radiis refulgentom ‚

pcrculsi тент, et oculis ltesi recesserint.

5. Vides ut astris сиенита martyrum vulnera

splendidiora sintac mirabiliora, тайн-Этне virtute pol

leant? Sanetus itaque in medium producebatnr, et

acerba undique supplìeia circumstabant. metus [миго

rum, labor prœscntium, dolor Киви-цепным, еошт qua

_ exspectabantur formido :tamqttam enim belluœ qua:

dam immanes carniiices corpus ejus circumsidentes

latera eñodìebant, carnem дешёвым, ossa denuda

bant, viscera ipsa interiora pervadebant. Attamen cum

списка pervestigarenl, thesaurum iidcideprœdari mi

nime valnerunt._,Enimvero in regum :erariis , ubi au

rum нищие copiosœ sunt opes reconditœ, si parietes

solum perfoderis, si tores reseraveris, continuo thesau

rum objectum vides; at hic in sancto isto Christum`

que continenti templo contrat-inni accidebat. Perfo-i

diebant muros carnilices, pectoraque disrumpebant,

et rcconditas opes nec cernebant, nec rapere pote

гам ; sed quod evenit Sodotnitis, ut ad domus Lot

januam quidem ipsam slareut , aditum vero non in

venirent (Gen. 19. iO. им. ) :sie nimirum et isti,

cum corpus martyris uudiquaque scrutarentur, ше—

saurum tamen deprehendere lideique divitias exhau

rire non шлемы. Talia sunt animte sanctorum recte

[acta , quael nec aul'erŕi nec vinci possunt , in anima:

l'ortitudine tamquam in asylo quodam et sacro loco

recondita, ut nec осип tyrannorum ea cernant , nec

manus carnillcum rapere possint; sed lìcetìpsum

cor dissecent, cui przecipue eredita est animat'i'orti

tudo, Пес: in minuta frusta concidant, ne sie quidetn

opes exhauriunt, sed eas ampliores etiam reddunt.

Hujus rei causa Deus est, qui animas tales inhabitat;

qui vero Deo bellum inierat, iieri nequit umquam, nt

victor evadat, sed necesse esl, ut ludìbrio habitus turpi~

terque superatus abscedat. Propterca tum quoque

contra, quam usu venire soleat, accidebat : ubique

siquidem a ‘ист verba superantur, tum vero sermo

nes actionibus prœvalebant : quomodo? Admovebaut

ignem illi et ierrum et tormenta; admovehaut рюши,

supplicia, пацана; perfodiebantundiqne’ Шеи-а : et

qui paticbatur inexpugnabilis manebat; loquebatnr

ille tantum, simplicemque vocetn emitlebat, et opera

scrute vincebat’. Exsiliebat ex martyris ore voi

sancta, sinmlque cutn ipsa lumen radio solari splen

(lidius elieiebatur. низин tantum est lumen, quantum

inter carlum et terram interjacet intervallum; imo

vero ne hoc quidem Метит putest pervadere , si

i Hic et infra in Morel. читал: deerant, quae ex Savil.

et ex Mss. supplentur.

_’ ln зап". mst, muittrlmt, sie щам, tormenta despi

ctens,ct лады tlcs sfqivrovit. Sic opera .senno vtncebut.
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quando tectum , vel murus , vel nubes, vel aliud

quoddam corpus intercesserit , sed obstruitur ac dis

сменщ- septis ejusmodil ne ulterius feratur : vox

autem martyris ex illa sancta lingua prosiliens in

caelum subsiliit. Prætervecta est cælum (неинте

runteam angeli, loooque cesseront, fn-cliangelil et viam

(мастит; Cherubim et aliæ virtutes sursum ipsam

deduxerunt; nec prius recesserunt, quam ad ipsum

tlnronum regium adduxissent.

Мои martyrum ш victoria. S. iulianus in more

projectur. -— Post banc autem vocem cum vidisset

is, qui tum judicium exercebat, se temere cuncta et

incassum esse machinatum , seque contra stimulum

calcitrare, atque adamantem percutere , quid Щеп?

Eo tendit deincepsl ut victas manus dare videatur,

et martyrem ex hac vita subducit : mors enim mar

tyrum eorum , qui ipsos enecant: est арена elades;~

eorum autem , qui uecanturl clara victoria. Tu vero

mihi cousideral quo pacto запит quoddam et acerbum

genus mortis ejus excogitaverit , quod et tyranni cru

dclitatem et martyris fortitudinem demonstrare pos

set. Quodnam igitur illud supplicii genus? Allato

sacco, et arcna completo, cum in eum scorpiones.

viperas et dracones injecisset , cum illis et sanctum

injeeit, et in mare demisit. Erat ergo martyr cum be

stiis ,et rursus cum bestiis conclusus erat vir justus :

rursus autem вы, ut veterem vobis in memoriam re

vocarem de Daniele narratìonem. lllum quidem in la

cum incluserunt, hunc autem in saccum injeecruntz illi

tum lapidem imposuerunt, ltic saccum consuìt, et jtt

sto carcerem angustiorem ell'ccil. At ubique sanctorum

corpora bestiæ reverentur, in eorum ignominiam ct

condemnationem, qui cum ratione sint ornati et bu

manæ naturœ conditione (Пят habiti. feritatemillarum

summa sua immanitate superant : qualem hunc quoque

‘утилит fuisse r-onjicere possumus. videre erat stu

pcndum miraculum , nec eo minus , quod-in Daniele

contigit. Nam sicut cum post multos dies e lacu

lconutu ascendentem illum vidissent, tum mirati sunt

Babyloniì (Dan. 7) :sic et animam .luliani, cum e

sacco et lluctibus ascendentem in cælum videreut an

gelì, mirati sunt. Daniel binos leones завез“ ac vi

cit, sed seusiliiles : hic leonem unum , sed spiritualein

subegit ac vicit. llostis quippe noster dialnlus tam

quam leo rugiens circuit , quærens quem devoret (l.

Pet. 5. 8) : at fortitudine martyris superatus est, ve

nenum siquidem peccati dcposuerat ; quapropter

lnmc minime devoravit; idcirco nec leonem. nec iram

bestiarum reformidavit.

4. Чита et aliam quamdam veterem referam uar

rationem , ubi et justus et besliœ? Diluvii Noe atque

arcæ recordamini : tum enim quoque justus et bestiæ

simul fuerunt. At Noe quidem ingressus homo est, et

egressus est homo; iulianus autem ingressus quidem

est homo , sed angelus est egressus z ille de terra in

gressus est, et in terram est rursus egressus; liic de

terra ln saccum ingressus est, et de sacco in cælum

est prefectos. Accepit eum mare, non ut oceideret,

за: ш coronaret, et post coronam nobis sanctam

islam aream martyris corpus темпам: liane in hunc

usque diem retinemus. quae scxccntorum bonorum

est thesaurus. Elenim martyres nobiscum Deus рань

tus est : cum animas sibi sumpsisset , corpora nobis

quodammodo largitus est., ut perpetum virtutis mo

numenta sancta liorum ossa teneamus. Nam si bella

toris arma cruentata quis cernens , clypeum, hastam ,

et loricaml licet omnium sit ignavissimus, statim ex

silit, exardescit, et ad bellum promptus exit, atque a

conspeetu armorum sumit animum , ut easdem actio

неё aggrediatur : поз qui non arma,sed corpus ipsum

cemimus sanctì, quod dignum habitum введи ob

Christi confessionem cruenlaretur. licet omnium si

mus timidissimi,qui possumus non prompto esse

animo, cum hic aspectus velut ignis quidam in men

tem nostram incidat, et ad idem nos certamen invi

tet? Propterea sanctorum corpora usque ad tempus

resurrectionis apud nos deposuit Deus, ut maximae

philosophiae materiam haberemus. Verumenimveru

ne martyr-is laudes [теще nostræ imbecillitate mi

nuantur, sed agonotlietam Deum exspectent : qui

eos coronal, ille et collaudabit. Laus enim eo

rum non ex hominibus est . sed ex Deo; nam et haec

ipsagquæ diximus, non ul. illustriorcm reddere

mus martyrem , diximus, sed ut vos promptiores ef

ticeremus.

Moralia exlwrtalio. -- Nos vero, laudibus omissis,

omnem ad vos orationem потек-нитов :quin potius

martyrum laudes non possunt omitti , cum in eccle

sia quis de rebus milibus verba facit. Sed animum

advertile: pravam enim et inveteratam consuetudi

nem exscindere statui liodiernoldie. ut non solum ad

martyres accedamus , sed etiam martyres imitemur.

Honos quippe martyrum est, non si ad eos tantum

proccdamus, sed præ boc si fortitudinem ipsorum

œmulemur. Quamobrem prius exponcnda cst prava

ista consuetudo : пат ignoto morbo facile non est

adhibere medicinam : ideo vulnus prius delega, deinde

medicamenlum appono. Quœnam igitur illa est prava

consuetudo 'l Nonnulli eorum , qui hie hodie congre

gati sunt (absit enim ut totam'Ecclesiam crimine tali

condemnem), pra: socordia quadam ac simplicitate die

crastino, derelietis nobis, Dnplmen (и) properant , ut

quæ eollegimus hodic, cras effundunt , et quae :edili

cavimus , destruant. Ne igitur absque fructu huic

concioni interl'nerint, ubi de his pauca disscruerio

mus, orationi finem imponemns. Quid quaeso pro

peras ad suburbium сатане? Ecce suburbium Jeru

salem illius, quæ sursum est; ecce Daphne spiritua

lis :illic fontes aquarum , ltìc fontes sunt martyrum :'

illic eupressi arbores infructu sm , hic reliquia: san
ctorumbsunt ac radices in terra planlatæ. quæ ramos

in cælum protendunt. Visne ramornm etiam istorum

fructum intueri? Aperi oculos (Шей. tum subito tni

rabilium tibi fructuum naturam ostcndam. Non enim

pomorum, aut nncum, nec aliud quiddam eorum tum

corrumpuntur et pereunt , ramorum est fructus :

(a) Daphne in sgro Antiochia: шип-тю.
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sed eorporum mutilatorum sanalio, et peccatontm rc

missio,abolitìo vitii, morborum anima: euratio, oratio

continua, llducia apud Deum, spiritualia cuneta, benis

que cœlestihus redundantia. lli fructus semper decer

pti, Semper pullulant, nec umquam suos cultures deli

ciuut. Atque arbores quidem, quœ nascuntur in terra,

Юте! 5п anno lructum l`erunt;quod si non decerpseris,

зачешите 55ует55 tempore corrupto ac dilabente

Íructu proprium decorem amittunt : hœ vero vhyemis

nesciœ sunt et :estatis , non temporum subjacent ne

cessitati, nec suis` fructibus nudatœ possunt videri,

sed eumdem perpetuo decorem obtineut; non eas

umquanl corruptio vel mutatìo tempestatum attingìt.

Quam multi siquidem . ex quo plantatum est corpus

istud in terra,sexcentas sanationes ex hoc sancto

loculo decerpserant , nec fructus defecit; mcssuerunt

вернет, nen consumptie sunt spicœ; elontibus hause

runt, nec exinanitì sunt latices, sed perennis est чип:

dam scaturigo, numquam delicicns, sed eo, quod

Inaustum est, copiosius semper miraculum manans

eEundit._Neque vero’ tantum miracula operator, sed
philosophari etiamA suadct. Sive enim dives sis ac

superbias et elato 555 ап555ю,с55т buc veneris ac

martyrem iutuitus fueris , quantumque sit inter divi

tias tuas et hujus opuleutiam discrimen , tecum ipse

reputaveris : elatos animos subito deprimes, et de

posito fastu ac tumore, multa cum animznl sanitate

dlscedes; sive pauper ac despcetus tibi esse videaris ,

cum bnc veneris ct divitias martyris videris, contem

plis et irrisis sarcularium divitiis, multa inslructus

philosophia reeedes, etsicontumeliœ, etsi анаша,

etsi verbera ìnlligantur; cum te noudum tanta pas

sum esse , quanta sanctus hic martyr pertulit, vide

ris , magnam hinc copies consolationem. Vides cu

jusmodi radicum istarum sint l'ructus? ut consumi

nequeant? ut spirituales sint? ut ad animam ipsam

pertìngant'.' Non prohiheo , ne quis in suburbium ab~

eat, sed ne crastino die, prohibeo :quam tandem 0b

causaml Ne damnationi sit obnoxia delectatio; ut

voluptas sit pura, damnatio vero non subrepat. Licet

enim alio die ct voluptati indulgere et eximi peccato.

Quud si nunc etiam placeat voluptate perl'undi, quid

jucundius hoc conventu? quid theatre spirituali gra

tius , membris'tuis , tuorum fra'trum congressu? At

etiam corporalis mensa: vis lieri particeps? hic soluto

conventu licet juxta mart) rium (a) sub [ieu vel vite

divcrsanti , etiam corpori rccreationem indulgere, et

condemnatione conscieutiam liberare. Martyr enim e

propinquo spectatus , et cum sn vìcinus, ipsique

mensœ adstet, voluptatem in pcccatum clïundi nou

ßìnit; sed tamquam pedagogus aut. pater optimus ocu

lis Íidei conspectus risum comprimit, indecnz'as vo

luptates circumcidit, lascivos omnes iusultus carnìs

tollit, quos illìc non licet evadere. Quid ita ? Quia ni

mìrum saltantium virorum chori die crastino subur

bìum occupabunt : at ejusmodi hominum conspcetus

szepenumero illum etiam, qui temperanter gcrerc se

(55) lartyrìum sive eoclesia ss. lartyrum, qua de re non

ваше! шрегшз xctum est.

voluerit, sensim ad ejusdem turpitudinls imltationcm

impcllit; ae tum maxime cum in medio illorum dia

bolus adfuerit : adest enim a meretriciìs cantilenis ,

a vorbis obscoenis , a diabolica pompa vocatus. At ш

hujusmodi pompœ nuntium rcmisisti, teque Christi

cultui maneipasti die illo, quo sacris mysteriis dignos

habitue es. Reeordare itaqne verborum illorum et

pacti conventi, et ne illnd violes cave.

5. Fпитал: поз'тогит curando salu».  Libet autem

et ad eos, qui adsunt nec illuc ahierunt, vet-ba fa

ccre, atque his salutem illorum eommendare ; siqui

drm medicus ad :egrotum тат-5255555, pauea cam jacente

colloquitur; quœ vero pertinent ad meetcamenta et

alimenta reliquamque curationem, vocatis ejus pro

pinquis, omnia illis iujungit. Сиг id tandemiQuia

nimìrum вене:- quidem non protinus admonitionem

admittit; sanus autem magna cum тщета: iis qua:

dicunlur attendìt: idcirco et cum istis vobis etiam collo

qui statui. Prœoccupemus crastino die portas, obsidea

mus vias, viri viros, feminœ feminas de jumentis do

trahamus ; reducamus huc, neque erubeseamus : ubi

salus est fratris, pudor non est. Si illos non pudet ad

iniquam illam pompam predire, multo minus pudero

nos debet illos ad sacram istam solemnitatem revo

care. Cum de salute fratris agitur, nihil recusemus.

Quando enim Christus propter nos mortuus est, nos

propter illos oportet cuneta tolerare :licet alapas

impingant, licet maledictis incessant, retineto, nee

prius desistito, quam ad sanctum martyrem eos redu

xeris ; licet ad praetereuntium judicium provocandum

sit, audiant, qui volent : dic, Salvum facere volo fra

trem, pereuntem animam cemo, neque cognatione

junctos possum contemnere : reprehendat qui volet,

accuset qui volet, imo vero nemo reprehendet ; omnes

laudabunt, omnes amplectcntur. Non enim pecunia

rum causa, nee ut propter odium privatum me 55505

scar, nec ob aliam rem quampiam sœcularem contendo

pugnoquc, sed пакетике salutis gratin : quis hœc non

approbabit? quis non laudabit ? Nulla earnis cogna

tioue junctos nos propìuquorum amantiores, quam

patrcs, cognatio spiritualis ellecit. Si velitis, etiam

martyrem nobiscum assumamus : non enim erubescit

venire ad fratrum salutcln. Objiciamus cum ipsorum

oculis : reformident pnrsentcm, revcrcantur rogautem

etobsecrantem : non enim erubescit etiam rogar e. Nam

si Dominus cjus naturam nostram rngat: Pro Christo“,

inquit Paulus, lcgatt'one fungimur tumqaam Deo годами

per nos,Reconciliamini Deo (2_Cor.5.'20), multo magie

servus hoe faciet '_ unum ipsum contristat solum, рег—

ditio nostra ; unum exhilarat, salus nostra, et idcirco

nihil ejus gratìa suscipere recusat. Ncque nos igitul

erubescamus` neque' supervaeancum esse ducamus.

Si enim venatores loca prœrupta, montes et harathra,

et invia qumque loca pervadunt, seu leporem, aut ca

pream, aut alìud quidpiam ejusmodi, seu volucres

etiam istas plerumque sylvestres venari тент : 555 qui

non bestiam vilem, sed Гниет spiritualem, propter

quem mortuus est Christus , а perditione revocaturus

es, non jam montes et saltus, sed рогат solum egrcdi
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fm.

rcl'ugis et erubcscìs! quam tandem qnœso, veniam ,

obtinebis? non audis sapicntem quemdam monentem,

ac dicentem, Est тирада addurens peccotum (Eccli. s.

25)? Sed ne reprchendat qnispiam , times? Transfer

in me eulpant, qtti dixi; die ita jussisse doctorcm: ego

paratus sum com illis, qui reprehendunt, disceptare ae

гоп-тет reddere : imo vero neqne vos, neque nos

quispiam reprchendet, tametsi valde sit impndcns;

sed laudabunt omnes, ac nos curar studiiqne nomine

commendabunt, non in patria tantum nostra, sed et

ii qui vicinas habitant urbes, quod apud nos sit tanta

vis caritatis, tantus ardor antorìs in iratres. Sed quid

ego hotnines dico? ipse angelorum nos Dominus col

150001)". Сит itaqne proposìtam mercedem noveri

mus , ne venationem negiigamus , песню 5011 1110

crastino rerertamur, sed unusquisque prœdam secum

habens adveniat. Si illa штат hora vencris, qua

quisque domo cgressus in vlam se dat, eumque ad

hnjus loci visilationem tradnxcris, nulla dctneeps crit

diliieultas ; sed post lapsnm [строг-15 „шпат ille

quoque tibi шпат habebit, ct vos cœteri omnes

laudabunt et систем : quodquc omnium maximum

est, multa vobis ob isthrrc czelorum Dominus conierct

prœmia, et lucrunt islud et landem augehit. Qnzrstnm

igitur animo versantcs, quem inde colligimus, ante

urbem omnes et'lnsi compretensos l'ratrcs nostros h-_xe

redncatnus, ut crastino ctiatn die plenum nobis thea

trum reddatur, ac conventos sit perfectas z ut pro

pter hoe studium почтит ас diligcntìam hic adhi

hitam in œterna Afahernaeula sanctns martyr multa

cum fiducia nos rccipìat : quam utinam consequi nobis

otnnibus contlngat, per gratiam et bcnignitatem lio

mini nostri Jesu Christi, per quem et cutn quo Patri

gloria, una cum sancto et viviiico Spiritu, nuncet

semper, et in sœcula sœcnlornm. Amen.
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ADMONITIO

Ut notat Fronto Ducazus, in Menologio Grœcorum quodam manuscripta ad diem 16 Novembris 211111111—

tiatur festnm S. Barlaami martyris, quemadmodum et in Martyrologio Romano. Alia vero Gras

nologia boe festum ad decimam nonam Novembris referunt. Sed longe alia tenipestate ea solemnitas

corum пе

tem

pore Cltrysostomi celebrabatur. Nam in homilía in illud Apostoli dictum, Nolo vos ignorare, Fтаи-н, quod

Potrei nostri omnes sul: nube [шпату etc., quœ homilía die festnm S. ßarlaami [681] insequente habita

est, ut ibidem ait Chrysostomtis, diserte dicit S. doctor hyemem jam` prieteriisse :estatemque advenisse :

Liberati sumus, inqttit, hyeme, et шлам perfruimttr, Mande amante zepltyro. Quœ cum ad Novembrcm

mensem minime quadrare valeant, ltinc sane conscquitnr longe diverso anni tempore celebratum tune

 
 

LAUDATIO SANCTI MARTYRIS BARLAAM (а).

i. Omni: potesta: impatiens consortia est. —- Ad sa

cram istam solemnitatem festumqne beatus nos Bar

lnam convoeavit, non ut ipsum iaudemus, sed ut

ipsum œmulemur; non ut. laudntn simns auditores,

sed ut prœclarorum cjns facinorum liamus imitatorcs.

ln srecularibus quidem rebus, qui ad magistratns

sommes provehuntur, baud alios umqnam ejusdem

honoris prerrogativa: consortes теист cernere : liver

enint illic et invidia divìdunt caritatem : in spiritua

ltbus vero non ita , sed contrarintn penìtns evenit :

111110 enim maxime honoris propt-ii scnsunt capinnt

martyres, cum suus conscrvos ad bonorum sut-.ruin

(a) сонма cum Mss. ttcgiis i959, 0125111.

consortium vtderint pervenisse. ltaque si qnis marty

rcs landarc vclit, martyres imitelur : si quis religio

nis athletas rtclebrare prœconiis vclit, illorum labores

:emuletur . 1100 11111110 1111пог0ш. quam propria recte

Тает. martyribus afferet volnptatcm. Atque nt intel

ligas tnnc eos peœcipnc sua bona sentire, cum in tuto

nos riderint collneatos, remque illam maximo sibi

ltonori duecre, Paulnm dicentem audi : Num: vivimos,

si vos май: in Domino (i. Thess. 5. 8). Et vero Sloysee

ante linnc Deo dicebat, Si quidem dimittis eis percu

tum, dimitte : sin autem, dele mc de libro quan scri

paisti (Елей. 52. 5l. 52) : cmlestem honorem non

sentie propter istornm calaniìtatcm : сотри-15 quxc

dam connexio est ct structura cœtns lìdelintn : quid
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улица àvaöún za?. èpuepziç; ха‘. nolav Цене, el'né
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dll’ ëxanoç ‘thv аура‘) ёхщу рее‘ ёаитоб обтш ‘па

paYevéoGw. ‘Av ‘ту Фрау èxsív'qv napaïévn póvov,

7.0.0' ‘Пи rñç oìxlaç ¿Euìw атг‘сщ 'cñç óöoü, mi pe

'racrñsnç afa-:bv xph; 'thv èv'caůßa äçziw, oùöspla

lon-:bv Eer-„m диакона, àììà 'roü хщроб mpeìßóv-mç

‘поищи skew( cac xàxsïvoç ‘ст Xápw, xa! o! адов

‘návtsç ènawéo'ouaw буде, ха! Gaupáaoucn' xa?. ö

návrmv psîäóv ècrcw, ó ‘rüav oůpavüw Агат-ц; т).

Äobç Орлу стёр тобтшу ‘napasx'lgcsn ‘cobç шаром,

m1 'thv èpnoplav raú'cqv xa?. I:bv ënawov плотвы.

’Evvooüvreç тонну 'cb xépöoç 'rb Метем 'hplv ‘xpos-YI.

vópevov, frgb 'cig ‚депеш: ёххиеёуте; Ели/тес, xa.\

Uvììaöóv'ceç 10b; ‘hpe'cépouç àöskcpobç èfravayáympev

èvcaöûa, Туи ход. aůçnov-íwîv flips; 'rb Oêafpov ‘(ё

уцтацхаъ обтш ànqpucrpévq 'h ‘пал/{Пирит lv' ú'rtèp

Щ; 'sv-:<1501 cnovöñç el; та; alwvlouç дна; бёЕттсщ

сита; ó атм; páp'cuç ума: 'napp'qcrlaç поют‘ ‘Не

Yévozro папа: шла; èmruxsîv, хари-п ш фими

ерша; 1:06 Kupfou. тьфу ’l'qcraü Xpwtoü, 8|.’ об

xa! рее‘ об тф Натр! таща. аул. 1Q) МЕЧ: ш Cmo

тъф Ilveópan, vův m1 ш, кед elç 10b; пшик «ъ»

aübvwv. 'Ap-qv.

AD HOMILIAM IN S. BARLAAMUM MARTYREM.

fuisse Anliochiœ S. Barlaamì marlyris feslum. Antiochia: dixi : nam ea in urbe condo Ша

habita est : in cujus agris, ut ibidem dìcìlur, frequenlia martyrum sepulcra exslabanl, quo coniluere sole

bant quolquol ex cìvibus corumdem martyrum memoriam recolere, ipsorumque prœsidìi consultes

esse volebanl, : quod sane Antiochia: competere nemo negaverìt. Ad шве vero ad смеет ejus

dem supra memoratœ llomiliœ, -uîw -npoéöpmv ¿miv-:wv preces postulat : at Conslanlìnopoìì

npósöpov nullum Chrysoslomus почета‘, ipse supremus Omnium prœses. Annum vero, quo banc habuìl

homilîam, ne coniectura quìdem assìgnare possumus.

lnlcrprctalìo Latina esl Frontonìs Ducœi.

  

EFKQMION EIZ TGN АПОРТ МАРТТРА ВАВАААМ
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Епащёсшрзу, ЮГ‘Е'ш aûtòv Cnhôc'wpsv- oûx 'iva

áxpoaïaì ‘favu'xysßa 'rú'w èïxwgíwv, Ю)? ì'va шута‘!

теуфреоц 'tdw aùtoů xatopûwpátwv. ’Evtl pkv oův

:dw ßßwrnxiův npaïyá'cwv, oůx av 'êìowtó поте o?.

ать; rà; peydùaç ůvaöalvovrsç àpxàç è'répouç коши)

vobç 'zñç aů-c'ñ; ‘npoaöpíaç Шей!‘ :pûóvoç 7&9 èxeì' {И

ßzoxavla önaxómouon 'thv dlyámv' ат 5è тал: msu

pamxòv 00X обтщ, ¿ma 'coůvavríov ату‘ тбтз Yàp

мамаш ‘rñç ohœlaç ‘пуд; aïaûqcxw 7.a;¿6ávouo'w ol

yápwpsç, бич ‘tobç o'uvôoúìouç rob; êau'rôv ярд;

-r-Í-¿v мы lölwv àïaßôv хоп/шуба» сродсаушс Ебшсш.

"0.31€ s! ‘щ ßoóls'cm. è'rrazvsîv páprupaç, шрамом

¿Lápwpezg' e? u; .Bov'ìzîm ê‘,'xo»p:à:é'.v той; шт;

'r'ñç eůceöeíaç, C'qÄoú'm тау hcclvwv nóvov' тобто 'roïç

дар-шиш oůx èìá'rrw ‘uîw olxeîmv xa'ropßwpárwv о!

сы 'rhv тащу. Ka?. Iva мед; бтъ тёте pálurra al

creávovro.: 'IGN oìxelmv (Набат, бич hpa; lômcnv év

ào'çalsfq. Bvmç, ха'ъ деть-ту 'upuhv 'vb npäypa

‘тот/так, äxouo'ov тоб Ilaúìou йёточтос- Nůr (брег,

èàr драй‘ Urńxnrs év Kvplq). Ka?. ó Mwüs'ñç 6è

'npb ‘roórou 'npbç 'tbv Ssbv Eìz-:Ysv' El иду dçñç aú

roîç 1hr áyapzlay, ůçsç- el 6è ph, xáßè ¿Edisi

zjfmf ¿w tñç ßlůlov ñç ётау'ас- oůx aìc'ûávopavrñç

душ—Гуда: 81.6: thv ‘zuúzwv öwnpaïfav, кто!‘ cdma

то; 'fdp èsuv àxoloußla ‘uîw течёт 'rb пириди—

'u 'zoivuv щам; für) квашни отефауобсбщ, 'cú'w

пабах‘: тмгпдьё'ишч ;
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ergo caput corouari prodesl, dum pedes torquenturl

Martyr” quo pacto imitandt'. — Et qui [ieri роты,

dieet aliquis, ut martyres imitemur? non enim perso»

quutionis est tempus. Equidem id etiatn scio : perse

quutionis quidem tempus nou est, at martyrii est tem

pus : luetarum cjusmodi tempus non est, at corona

rum est tempus : поп persequuntur hommes, at per

sequuntur dœmoncs : non vexatlyranntts, at vcxat

diabolus tyrannorum omnium saavissimus ; non obje

etas prunas conspieis, at cupiditatis conspicis llam

mam accensam : illi prunas calearunt, tu naturœ py

тат calca : illi cum bestiis pugnarunt, tu iram immi

teqn et indomitam belluam frena : illi adversus into

lerabiles dolores stetcrunt, tu absurdas pravasque

cogitationcs , quae in corde tuo pullulaut, vince : ita

martyres imitabere. Num.l enim nobis non est collucta

tio adversus carnem et sanguínem ; sed adversus prínci

pes, adversus рожают, adversus mundí rectores tene

brm'um herum, contra spirituulía печати ( Epires. 6.

12). lgnis est eupiditas naturœ , ignis inexstinetus ac

pcrennis , canis est rabidus et insanus : licet millies

¿um propellas, millies impetum tacit, nec absistit:

вант quidem prunarum est fiamma, verum haze ve

hcmcntior est fiamma cupiditatis : numquam inducìas

belli hujus obtinemus, nutnquam pugnœ cessationem

obtinemus dum in hac vita чел-зашит, sed perpetuum

est certamen , ut et splendida [iat corona. Propterea

Paulus nos Semper armat, qttia belli est tempus, quia

vigilat semper hostis. “вне intelligere cupiditatem

non minus quam ignem urere? Audi Salomonem di

centem, Ambulabìt quis super prunes t'gnìs, et ребе: поп

comburet? .ric qui шт: ad mulierem prorimt' sui, et

qui tangit eam , non erit innoxt'us (Prov. 6. 28. 29 ).

Vides ut natura cupiditatis naturam ignis œmuletur?

Sicut enim [ieri nequit, ut qui tangit iguem, non ura

tur: ita formosorum vultuum aspectus igne celerius

laseive intuentem animam corripit; et velut accensu

facilis quœdam materies, ita corpora speciosa lasci

vorum oculis sunt objccta. Quamobrem aspectum cx

tcriorem cupiditatis Яви! поп oportet in alimentum

olïerre, sed omni ex parte eohibere illum, cogitationi

bus piis exstinguere, atque ulterius grassanlem de~

llagratiunem refrenare, nec animi nostri constantiam

sinere supplantari. Sane quidem voluptas omnis, quo

tempore pcrturbationes prœvaluerìnt , solet animum

igne vehementius iullatnmare, nisi quis fortiter cum

tolerautia lideque adversus singulas perturbationes

decertet: quo pacto beatus atque generosos athleta

Christi Barlaam fecit, dum manus ipsius torquetur,

ìntegram in dextera pyram венам, пес dolori cedens,

sed ita affectus, ut minus quam statua dolorihus 0b

noxius esset. lmo vero dolebat ille quidem , ac patie

batur; corpus enim erat, quod subjaeebat, non fer

rum : sed dolens ae patiens ineorporcarum virtutum

in mortali corpore philosophiam pra: se ferebat,

‘2. Narralt'onem de marlyrio Barlaam оптик—Уе

rumcnimvero martyrium cjus altius exorsus narrano,

ut manifestìor fiat historia : tu vero malitiatn (Ламп

considera. опоздали quidem sanctorum in sarlagines

impulit, quosdam autem in lebetcs immisit igne ve

hementius bullientes; et horum quidem Паш-а lania

vit, illos autem in mare demersit : alios bestiis obje

cit, alios in fornaccm injeeit; et horum compases

membrorum divulsit, illorum adhue viventium pelles

detraxit : aliorum cruentatis corporibus prunas subje

cit, unde scintilla: prosiliebant in ulcera, fera чистя

acerbius vulnera mordentes : alìis alia кипит! sup~

plicia excogìtabat. Postquam igitur hœc omnia derisa

vidit, et eos qui passi [пес fuerant', cum ea multa faci~

litate ac prœstantiori ушибе superassent , cœteris

qui sequuturi eos essent et in certamina cadem

desceusuri, magnam contidentiœ occasionem attu

lisse : quid agit? Novum insidiarum genus excogitat,

ttt ineogttatum et insolitum supplieium dejiciat mar

tyris animum atque percellat. Quod enim auditum

est et cognitum , Нее: ìntolerabile sit, exspectationo

meditatum facile in contemptum venit : quod autem

est inopinatum , Iicet leve sit, id prœ eazterisomni

bus est iutolcrandum. Esto igitur novum certamen ,

inusitatum maehinamentum, ut nova et inusitata ejus

species perturbatum facile athletam виршами. Quid

ergo гаси? Sanctum e carcere vinetum cducit. Etenim

hoc quoque тахта: illius fuit, quod statim a princi

pio graves machinas non admoverit, nec horrcnda

supplicia intulerit , sed a minoribus pugnam iuiverit;

quid ita? Ut si quidem-ii, qui dcpugnabant , vince

rentur, turpis lieret egrum clades , quod ne cxiguis

quidem rcstitissent; sin autem superiores essent ac

тщетен: , cum in mìnuribus prius eurum al'llictze

vires essent, a majoribus expugnari facile possent.

ldcirco minora prius adhibuit, ut sive expugnaverit,

sive non expugnaverit, res prœter votum non suc

ccdat : Sivc enim expugnavero, inquit, ipsos deri

sero; sì autem non expugnavero, inlirmiores ad tutu

ra reddidero. E carcere igitur ipsum educit; ille vero

tamquam generosos athleta muito tempore in palm

stra exercitatus exibat : palœstra siquidem martyri

career eral; ibique seorsum cum Deo colloqueus ab

îllo cuneta luetationis artiticia dìscebat : ubi enim

talia vincula, ibi et Christus adest.

[тропами manui с)!“ prunœ ardenles ; eleganti ei

mt'litudine factum Moraal. — ltaque egredìebatttr lon

giori carceris habitatione robustior factus ; cgressum

autem illum cum in medium diabolus per eos, qui

ipsius improbitati famulabantur, adduxisset, non ad

equuleum alligavit, non carnillcíbus cínxit : hœc

enim eum péreupere, ac prœmedttatum esse jampri

dem vidchat; sed ìnsoleus quoddam ac novum , nce

umquam formidatum machiuamentum admovet turrì,

quo facile possit deturbari: hoc enim est, quod in

omnibus studet maxime, ut supplantet potins, quant

ut dolore torqucat sanetos. Quoduam igitur illud est

machinamentum? Cum super агат extendere manum

supinam jussissent , prunas et thus manui imposue

runt , ut si doleat ac manum invertat, perinde- illi

factum imputcut, ae si sacritìcaveritatque transgres

sus lapsus гнет. Vides quam versutus sit diabolus?

At vide, quo pacto is, qui comprehendit sapieutes in
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astutia eorum (Job 5. l5) , irrita illius machinamenta

машет , et insidiarum diligentiam malitiaequœ va

тает in anctarium et cumulum gloria: martyris am

plioris verterit. Nam cum innumeris rebus malitiose

perpetrutis, adversarius deinde victus abscesserit,

tum illustrior evadit яшма pielatis : id quod etiam

hic evenit. Beatus enim Barlaam nec iueliñatam nec

inversam manum tenons permansit, quasi ex ferro

condatam шьет: quamvis si conversa foret manus,

ne sie quidem martyris id crimen fuisset.

5. llic mihi diligenter animum omnes advertite , ut

intelligatis, tametsi dextcra luisset inversa, non ta

men idcirco victum eum existimandum Швы: : quid

ita? Quia nimirum, ut de illis, quibus latera dera

duntur, aut qui alia quapiam ratione torquentur,

judicamus , ila hic quoque judicium ferendum esl.

Nam si quidem cesserint ae saeriiicarint, tum

in imhecillitatem illorum culpa translertur, quod

cum dolores minime ferrcnt, sacrilicarint; si vero,

cum in tormentis perseverassent , doluerint illi qui

dem ob ea , quœ patiebanlur, at religionem non pro

иметь, nullum cis a quoquam propter lios dolores

crimen impingitur : quin potins amplios eos idcirco

ell'erimus ac Штатив. quod doloribus alieeli ше

raverint, nec abnegarint. Et Мс igitur, siquìdem,

cum uri se non ferret, beatus Barlaam sacrili

cuturum se promisisset , vietus esset; si vero

nou cedente то manus inversa Íuisset, non jam hoc

martyris animi crìmeuesset : non enim ex voluntatis

intirmitate, sed natura: nervorum suo vigore desti

tuta: , quod inviu'etiam sancti manus ab igne fuisset

inllexa, istud contigisset. Quemadmodnm enim iis,

quibus doraduntur тега, поп crimini vertimus,

quod eorum caro dissecotur : imo ut propius exem

plum addueam , sicut eos, qui iebri aut spasmo la

borant, nemo aecusaverit, quod illis manus incur

vcntur : non enim id eorum ignaviœ culpa Ш, sed

quod humor-em ardore morhi dcpaseente prœter na

turam compago nervorum contrahatur : ita nec

sanctum hunc, si conversa malins esset, accusare

quis potuisset. Si enim iebris invito etiam :Pgroto

membra contrahcre natura sua consuevit ac distor

qucre, multo magis hoc imposìtae dcxtene prunœ,

etiam martyre non cedente-,paestum potuerunt : ve

rumtamen non prtestiierunt, ut ex abundanti eognoseas

gratiatn Dei luisse, qtue simul adcrat, et corrobo

rahat athletam , ac natura: дышит corrigeliat: noe

in hoc ipsa quidquam sua conditione et iníirmilaie

Шашни passa est, sed quasi ex adumante concreta

essct, maints illa permapehat innnota. Quis tum

id cernons non obstupuissct ? quis non cohorruisset?

Spectnbant czelitus angeli, conlomplabantur :ir

t-liangeli : prœclarum erat spectaculum , quod et liu

manzun plane naturam exccdebat. Quis enim videro

non optassct hominem (Ми-спишет, пес ca, (шаг

sunt Ilontintun , patìeutclu? qui altare idem, et vi

ctima, et saeerdos [яств esset? Quapropter etduplex

{шине aseendehat, hic quidem thuris incensi, ille

vero "(шагает carnis : atque hic erat illo вши-йог

fumus , et hate ipsa prmstanlior illa fragrantia. El

aeeídebat. idem quod et in rubo (Exodß. init.) : sie

ut enim ruhns ille ardebat, et non eomhurebatur.

sie et bic ardebat quidem dextera, sed anima non

incendebatur : contieiebatur corpus, at tides non

consumebatur :caro fatiseebat, at alaeritas animi

non fatiseebat. Et prunze quidem cum топит manus

porforassent , deorsum eadebant, at anima: fortitudo

non concidebat; sed manus quidem cousumpta est et

штыки, саго siquidein erat , non adamas; anima

vero rursus alteram manum requírebat, ut et in illa

tolerantiam exltibcret. ' Et quemadmodum generosos

miles in liostes impressionem facieus, cum adver

santium sibi phalaugom coneiderit, gL'uliumque con

tinuorum vulnerum crebritate confregorit , сейме

eonvorsus alterum requirit , quod eum nondum

cœdis lmstium satietas ceperit : sie nimirum et beati

Barlaam anima cum dtrmonum phalanges coucideu

do manum consumpsisset, alteram депеши requi»

rebat, ut in illa quoque animi alacritatem ostenderet.

Noli enim mihì dieerc unam illum exposuisse manum

tantum ; sed hoe potins , quam illud совка , qui ma

num tradidit , eum caput etiam exposuisso , ae later:

dedisse, et ìgnì, bestiis , mari, prrccipìtiis , crnci,

rotœ,atque omnibus, quae umquam fando sunt audit-1,

supplieiis objecisse, cunctaque perpessum esse, si

minus experimento, animi quidem certe proposito.

Nam nce ad cortas se ac deiinitas pœnas (‚Легат mar

tyres , sed ad incerta supplieia se aceingunt : поп

cnim est in eorum potestate animus tyrannorum ,

neque terminum illis modnmque prtescribunt, sed

quibuseumque malis eos al'ñeere inhumanus ae hel

luinus eorum animus desidorarit , tot tanlaque illi

prodeunt perpessuri : nisi forte interim iatiseens eor

pus ìnexplelam in medio tyrannorutn cupiditatem

reliquerit. Tabeliebat ergo caro, at animi propositum

alacrius шт, quod splendore carbones ipsos supe

raliat et multo amplios emìcahat : spiritualis` siquidem

iutus ignis aecensus erat nmlto ardentior ignc isto ,

idcirco llammam externam ille minime scutiebat,

quod furvidus illum et ardens Christi earitatis ignis

iutus intlammaret.

4. .lloralis exhorlatio. - Hœc ne nudiamtts tantum,

dileelissimi , sed et imitemur : quod enim a principio

dicebam , nunc etiam dico : ne hac tantum hora , qua

hic versamur, cclchretur martyr , sed ct domunt

allions unusquisque Sanctum аванса: , et in a-dcs suus

vel in cor suum potins per eorum , qua: dicta sunt ,

recordatioueut introdueat. Suscipe illum, ut ante di

ctum est, et iu corde illum tuo protensam manum lia~

bcntem siste : suscipc victorem eoronatnm , nee um

quam ex mente tua exire permitte. ldcirco vos etiam

ad ìpsos sanctorum martyrum loculos adduximus , ut

ipse vos conspectus ad virtutem quodammodo incitet,

et ad eumdem vos zelum accingatis. Nam militent qui

dem prarstantissimi eujnspiambellatorìs cxeitat etiam

Гита; multo autem vehemeutius inluitus et aspectos ,

:le praesertim si ipsum fortissimi hellatoris шпиц-шт

ingrelsus, sanguinolcntum ensem viderit , caput hostis
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681

682S. JOANMS CÍIRYSOSTOMI АЦСШЕР. CONSTANTINOP.

tà )iůçupl душ xpepápsva, то chl; vsapòv ‘tûxv хе:—

pův ¿ma-:Mov пара той то ‘tpónatov стопами,

'mxvtaxoů Бората. zal дамба; mi. тога. ul ‘thv äXAhv

âmcav ‘mwtsuxlav nstpévhv. Аид тобто m1 ‘Драг;

масон ovveìhlúßapœv. Exhvh жар ta-tt «partum-ich

‘tibv рартйpwv ó tácpoç ‘ хау àvoiâhç той; ‘rhç ‘rtio'tîwç

щедрой“ Ьфы ‘tbv (Мрака. ‘thç ötxatòoúvhç èvtauûa.

xdpßvov, ‘tbv борзой ‘thç nistswç, ‘thv ‘rtsptxstpaìalav

тоб aurthpfov , 'thv xvhpïöa той Ейаттеиой , ‘thv

páxatpav тоб Пчейрдто; , aùthv той мыт ‘thv

царицу àmpptpptévhv хардб. "Отач fà? lâh; 54t

pnvövta. àvßpwrtov y‘rtapà ‘tbv тафта ‘tou páptupoç

xelpavov fnrttov, ш mtapíoo'ov'ta èautbv ‘копоть

oůöèv ëtapov äh' h ‘thv птицу той Ilovhpoü ‘targh

uévhv òp<'{'.;.'Ett жар ха). vüv паротита.‘ ‘tw-'ou ‘tà

à'rtla tol; той Хрштоб стратийтац, stai кавалер

той; ёрю'тёа; pe'tà ‘tüv önìmv ßámouotv ol расти,

ойтш ш ò Хрютй; ¿noi-hoe, мы рык! ‘tâiv от.”

дйтой; ёбафау, Iva. mi. про ‘thc отстает; man

‘пасом ‘thv ваги. мы. ‘thv öúvaplv 'tüw àïfwv. Máûs

‘toivuv ‘thv ‘xtavfsuliav aû-.òv ‘thv meuyattxhv, mi

péïurta. кардан; ávaxwphcst; Èvtsůßev. IloÄbç их

вы пожрщмрй; ‘tbv моему, àïarthtè, mlbç, mi.

идти. ха). öthvsxhç.

Mies ‘toívuv "tà каддйората, 'L'va ‘идтищ vlug'

xfuaïélaaov nÄOÓSou, ка). хр'цратшу, xa). та; âllhç

агат]; той ваш çav'tacn'aç' ph цитрин; той;

тт`Аойтойчта;‚ ММ рахбкршоч той; рартиройчтц. ph

той; èv ‘tpu:pñ, ММ той; év ‘thyàvotç' ph той; év

трал-тёса mìu'teìsï, ММ той; év Äéöhtt Céovttl' ph

той; èv ßalavafotç xaOhpepwoîç, ат той; èv xapi

votç ходе-пай‘ ph той; [.Lůpwv IKov'tttç, ММ той;

xamòv zal это-тау аль ‘thç аархй; о-птшрёщ; àcptév

'-taç. Aůth h eùmöía. èxeívhç ßsìtíwv xo.) )Nortek

«tépa' èxelvh `ptèv тор €111 комом àrtàyet той; хе—

хрцрёчой; айтй, айтц 8è è-iti. ßpaötîz ход. crtecpávouç

той; ävw. Кал îva умом, бтъ ‘novhpòv h тросу)‘. xa).

p_úpwv Мощи, ха‘. páßh. xcû oïvoç àptetplav Elow,

xa). паштет; tpántsla., âmuo'ov ‘tl фоту ó просро

‘thç' Oùaì al xaůsúöovrsç ёж! или-(Вт èlsçartl

raar. ха! иашалашябпес ёж! faîç Urpwyraïr;

aůzòr' ol ости-тес èplgtovç èn отошлют, на!

доо'хйрш ёж ,Bovxolíwr qulaönra" al штат-гс

тдт ôwlw'yérov oïror, ual rà прёт [wpa хрю

ßsrot. El 6è ш ‘thç пахана; ôtaßhxhç тай-та. átt

hyópsu'to, тиф p_äkìov Ел). ‘thç карпом, Event ‘nìeiwv

h qaùoooçia. Taî'rtá por. xa). про; ůvöpaç, ха‘. ‘npòç

тошна; elphtat ‘ xotvòv тор то atáötov ' ой Bthphtat

‘tb просто—избой той Хръо‘той ôtà thv фоту, àD.’ ЕЁ;

hrttv 6 6611010; ' öúvavtat xa). Yvvaïxaç èvôúo'acrßat

Офраха, на). ào'ttlöa. rtpoöaìtédůat, ual ßéÄoç àcpeïvat,

ual èv удрторбой хщрф, m1 èv ètépcp 8è totoú'tip

попы àrtauoůvtt тшррцабсш. Kal театр тоёбтц;

йрюто; Ейо'тбхш; то ßéìoç àrtò ‘thç узора; áçtelç,

штабам аппарат-сев ‘tů'w поищет ‘thv ‘táEw, ойтш

l Savil. in merg. el. unus Reg. Eŕovtaç, mox днищ‘

yoiç, el paulo роз’. xvicoav отыщут);

:al o! äïzot pdptupsç, хай. ‘rtůvtaç 6è oi 'thc идет;

àïwvurtal, oi. àvtaywvtCópLevot про; то; peûoöela;

той özañóìou, ibo-‘nap àrtó ‘twoç пира; th; ylu'nîhç

‘tà ртами áçtcîmv eùcrtóxwç' xa). тайта. динар

рт, каторги Età той àépoç, её; ‘tàç àopàrouç 15N

öatpóvmv едят-шут: cpàìaïïaç, кашу айтбш cw»

тратте: ‘thv ‘napá'taätv ‘ örtap ойу mi. Ы той рд

хцрйои Baplaàp. ‘toútou `(éYovev' дико фъмЪу ‘yàp p11

pátwv Плоттер аль реши ‘rtetoptévmv cruvéxes ‘tb той

шабаш npatótteôov. Taúrhv ш ‘при; шрпо‘фреба

'thv eùcrtoxiav. Ойх брата той; ànò тал: 05d-.paw ха

‘taöalvovtaç pahxwtépouç ‘(tvopávouç ; то 5è aîttov,

бтъ peti cnouöh; тог; èxaî Twopévot; ‘,‘tpooéxovo't’

7.41 yàp òcpßaìpúv neptotpoçàç, mi. Xstpòv пер:

Govhdetg, :zal mööw ходок, mi. ‘лапшу tüv Ы ":ñ

öœcrtpocpñ той Äuïwßévtoç офрато; крамёчтшч ешь

Äwv той; ‘tůmuç èvartoßégevot taï; форд; ойтш;

àttéplovrat. ПФ; ойч ойх átortav èxeivouç узу ¿1:1 Жду.“

‘thç ¿au'tův фота; тоийтцу ётбзбхуйсещ npóvotav,

xa). pvhphv èvötáûatov Exsw ‘tú'w èxeî Ywopévmv'

чада; 5è àrto th; èvtaöòa ощущает; pillo-ata; тог;

àïyéìotç паршойоОаъ, phöè ‘thv Ест: èxeivotç о'ш

еюфёраш ovtouöhv ттзр\ ‘thv ‘tdw slphpévmv çvìaxhv ;

Mh, öéopat mi. àvttöolò, ph. ойтш ‘thç olxefaç ха

таремйщч omthpíaç, àlrèvanoßdiptßa той; udp

‘tupaç аки-‚те; ‘caîç éautâiv ötavolcuç, pietà ‘tGw ‘th'

Yúvwv, дата тйш Äsöhtwv, дата тбн âlìwv ‘upm

ptôv' хай. zaßáxrtsp ol {штрафов ‘thv :ìxóva подал;

zum@ mi. айвой-п zal хром? grup@ Ysvoyévhv ¿pau

po'cs'pav àttosphxoucnv ‘дойти: ход. ой noihsov, ата

пптё, ‘thv pvhphv ‘tú'w àïíwv рартйршч' èrtetôàv

elmoůsaz puntino). cppovtiösç àpaupibcmcn ‘thv бай.—

votàv clou, à'rtócphâov ötä ‘thç ‘tôv pap'túpmv дм: phç.

‘Av тор ‘taúthv Em; év ‘tfl фот сои thv утри‘),

ой Gaupácet; rtloütov, ой tteviav вопросец, oůx

èrtztvéo'etç щи zal öuvatrtsíav, oůöèv ölmç тазу áv

epuntlvwv, ой ‘tüxv qaatôpâw рёта ‘tt омыв“; eïvat,

où 'tôv Íutthpâiv офорты ° àÄÄà поищу èxefvulv

àvdrtspo; Yevópevoç, ЕЕЫ; бьдаохаМач орет-71; 8!—

hvexh ‘thçzeixóvoç 'taúthç ‘thv Oewpíav. ‘О Yip sipg

тцйта; ¿pů'iv xaû'èxácthv hgépav èv тиров; ш

рдхщ; йубрссорёуои; ь, ойк èmeuphoav. ‘tpucphç mts,

où Gaulxào'etat тоу йтрйу mi. öiakelupévov ßíov, дом

‘tov cnùhpòv, xa). ebtovov, mi. èvayúwtov. Паба. yàp

xotvwvíà рёв“ xaï рот; тастрЕСеоОщ ха). ¿wapl

Csclßal.; (.Lůpotç ха‘: öttìotç; mìéiup awh- xu'iptotç;

Etpatubthç el той Хрютоб. йтипптё, дпМСой, ph

попыткой ' днищ; ef ~{evvaïoç, ávöpfCov, ph

Lbpaîiou. Ойтш шщофрзба той; йуйой; 'mûre-Jg,

ойтш ‘ttphcrwpsv той; àptct'téaç, той; otstpavíraç,

той; Baoü cplìouç, xa). ßaöfcav'taç ‘thv aůthv aò-toïç

дам ‘tòv a'btl'bv afrtoîç c'teçávwv âmtauâópeûa* дн

тёуоъто ‘mivtaç hyd; èttrwxsïv, Xápwt ха). çůiav

брить; той КйрЕой hpòv ‘твой Хръо'тоб, уже‘ ой t@

Harp). вага Zip.: тф dying Uveúpan, vův ха). дамп)

al; той; aìòvaç 16N alúvwv. ‘Арт.

b Savil. et unus Reg. ¿vöpaïaoitówvot
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jacens, spolia sublime pendentia ,_ recentem cruorem

ex manibus ejus запашет, qui поразит erexit,

ubique имела et clypcos ,‚ et arcus, et omnem aliam

armaturam jacentem. ldcirco nos etiam hìc conveni

nius : tentorium enim est militare martyrum tumu

lns : ac si lidci ociilos aperueris , hic justitiai loricam

jaccntcm intuebere, scutuin Шей, galcam зашла ,

ocreas Evaugelii, gladium Spiritus (Ер/т. 6. 11-1'1),

ipsum diaboli caput in штат projectum. Cum enim

hominem correptum a dœmone juxta martyris sepul

crum videris supinum jacentem , ac seipsum реж-мэре

laniantem , nihil alìud nisi mali caput amputatum vi

des. Nanique Christi niilitìbus haie arma nunc etiam

adjacent : et qnemadmodum beliatores l'ortissimos

cum suis sepeliunt armis Impcratores, ita fecit et

Christus : cum suis eos armis sepelivit , ut etiam ante

resnrreetionem gloriam omneni virtiiteinque sancto

rum ostenderet. Cognosce igitur spiritualem ipsorum

armaturam; et maximis perceptis utilitatibus hinc

díscedes. Multum et tibi cum diabolo bellum est, di

lectissime , maitum inquam, magnum et perenne.

[пне/шит in delicias et [шиит , el in eos qui theatra

гит spectacula frequenter адепта—Овес igitur liicta

tiones, ut victorias imiteris: aspernare divitias ac

pecunias, et omnem reliqiiam вагон“ pompam :

ne beatosjudices eos, qui divites sunt, sed beatos eos

judios , qui martyrium patìuntur : non eos qui in de

liciis, sed qui in sartaginibus versantur : non eos,

qui opiparœ mensœ assident , sed eos , qui in Iebete

torrentur : поп eos, qui diuriiis in balneis , sed eos,

qui in diris sunt lornacibus: non eos , qui olent un

guenta, sed cos, qui l'umum acnidorem nsti emit

tiint : hic niulto illo prœstantior et utiliorest odor;

siquidem ille ad supplicium illos qui eo l'ruiintur, hic

aulem ad prmmia coronasque cœlestes abducit. Atque

ut intelligas malam rem esse delicias, usumque unguen

torum , et ehrietatem , et vinum immodicesumptum,

et opiparam mcnsam , audi quid dicat propheta : Vat

dormieutes in (ест eburnei's, amuentes deliciis in тай:

suis, et comedenles дата: ‚1: gregibus, et [адепт vim

los de armentis; qui bibunt ainum defœcatum , et pri

mi: unguentis unguulur (Amos 6. 4-6). Quod si Шве

veteris Testamenti tempore prohibebantur, multo

magis tempore ранге, ubi major est philosophia.

Hœc cum ad viros , tum ad mulieres a me sunt dicta:

commune siquidem est stadium; non propter вехи: di-y

vcrsitatem dívisiis est Christi exercitus , sed unus est

cœtus. Possunt et leminœ loricam iiiduere , ac cly

реши орропсге , teliimque jaculari, cum martyrii

tempore, tum etiam alio , quod Ílduciam ingentem

requirat. Et siçut optimus sagìttarius , qui recte colli

niansacborda~ sagittam emiserit, omnem hostium

conturbat aciem : sic et запои martyres atque adco

cuiicti тешат bcllatores , qui adversus insìdias dia

boli ‘имевшие depugnant, tamquam a chorda qua

дат, a lingua verba bene collimantes emittunt, ea

que tamqnain tela per aerem volantia , cum invisibile:

dtcmonum in phalanges inciderînt , omnem eorum

scicm conturbaut : quod utique et beato Barlaain

evenìt: nudis enim verbis tamquam'volantìbus sa

gittis omissis, totuni diaboliexercitum perturhavit.

llano et nos решат“ _solertiam imitemur. Nonne

illos , qui a theatris descendunt, videtis molliores ef

feeiòs? id vero in causa est, quod iis studioso, quœ

ibi Нит, attendant : nam cum oculorum inversiones,

manunmque contorsiones , ac pedum gyros, et от

niuni simulacrorum, qua: in distorsione circumacti

corporis apparent, imagines in mentibus suis delixe

rìnt, deinde disceduiit. Annon igitur indignum est,

ut illi штат in animœ визе pernicie procuranda sol»

licitudinem exhibeant , ac perennem eorum , quae illic

sunt gesta , memoriam conservent, nos autem, quos

istliœc imitalio pares angelis redditura est, ne печные

quidem illis studium ad ea, qnœ dicta sunt, 'con

servanda confcramus? Ne, oro , obtestorque vos, ne

salutcm nostram ita negligamus, sed mentibus no

stris omnes martyres conditos ieneamns, una cum lo

betibns, una cum aliis suppliciis, et sicut pictores

imaginem szepe fumo ae luligine longoque tcinpore

inobscuratam detergunt ac mundant, sic tu sanctorum

martyrum utere memoria, dilectissime : c'um оЬге—

pentes sœculares cura: tunm mentem obscurarint,

eam per martyrum memoriam deterge. Si cnini hauc

in anima tua memoriam conservaris, non opes su

spicies, non paupertatem dcplorabis, non gloriani ct

potentiam laudahis , nihil denique ex relius liuinanis,

nihil eorum , шт’ splendida sunt, magnum esse

quiddam arhitrahere , nihil eorum, quae molesta sunt,

intolerandum; sed cum his omnibus superior evase

ris, perpetuum ex imaginis hujus contemplatioiie ca

pies documentum. Nam qui milites in bellis ac prœliis

strenue se gerentes quotidie spectat, non deliciarum

umquam cupiditate tenebilur, non delicatam ct mol

lem vivendi rationcin in pretio habebit, sed aspei'am

et rigidam alque ad certamen compositam. Ответит

socictas est ebrietati cum pugna? cura: abdominis

cum studio Гоп-Шинные? urguentis cum armis , bello

et comessationibus? Miles Christi es, dilectissinie;

armarc, non comere : athleta es generosas ; viriliter

age, non concilia venustatem. Ita sanctos шов imi

temur; Ей fortes bellatores, coronatos пишет, Dei

amicos honoribiis prosequamur; et cum per eamdcm

cum illis viam incesserinius, easdeiii cum illis coro

nas consequemui' : qiias nobis omnibus utinam obti

nere ooniingat, gratia et benignilate Domini nostri

Jesu Christi, cum quo Patri gloria , una cum Spiritu

sancto. nunc et sempcr, ct in sœcula sœculoruin.

Amen.

щепы-м
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AD HOMILIAM IN SANCTAM DROSIDEM MARTYREM.

[688] Папе humiliant in agro Antiocheno habuitChrysostomus, cum arrepta serena: diei occasione populum

Antiochenum eo дебит Flavianus Episeopus, ut numero 2 dicitur. llujus porro S. martyris panca admo

dum supersunt monumeuta : vixque aliud quidpiam circa martyrium certaminaque cjus novimus, quam

quod ait S. doctor eani, in rogum eoujeetam fuisse. [Чечне solum S. Drosidettt, sed et alios etiam pluri

щ

LAUDATIO

МАСЛЕ ET SANCTE MABTYRIS DROSIDIS, ET DE MEMORIA MORTIS.

тж

I. SS. Ilelíquiarlm шиши. — Diligentes pastores,

"Ы рег longam Ityemem videritttradios solis all'ulsisse,

diemque calitliorem redtlldisse , pecudes e caulis ex

-citas ad pascua consueta dcducunt: hos [шпате ct

bonus iste pastor sacrum hunc впадет ac spirituale

Christi ovile ad haze spiritualia pascua sattctorutn

eduxit. Nant exsatiantur quidem et pecudes, dum ad

prznsepia stantn'erum ubi fuerint e caulis egressœ,

ntulto maiorem ex campis utilitatem percipiunt, (Шт

in terram pronte multa cum voluptate dentibus gra

men dctondent, :tercnt purum respirant, et claros

splendidosqoe radios solis spectant, et дина Iacus,

fontes, et ilumina зашит; neque vero mediocriter

cas terra бетаин, floribus onmi ex parte decorata.

Sed нон illis tantttm, verum etiam nobis hoc пищат

„пишет parit : Нее!’ enim intus spiritualibus cibis

rcfcrta proposi'ta nobis esset mensa, lauten [пес ad

sonetos istos egressio nescio quo recreat nos so

latio, et utilitatem nihilo recreatione minorem pa

rit, non quod purum aerem respircmus, sed quod ad

prarclara generosorum istorum virorum facinora ocu

los convertamus; non quod juxla iluminum lluenta,

sed quod juxta Spiritus saneti donorum iluenta salte

mus; non quod in terram proni dentibus hcrbam ton

deamus, sed quod virtutes martyrum decerpantus;

non quod ornatatn Íloribus terram cernamus, sed quod

corpora donis spiritualibus aflluentia contcmplemur.

‚Ас singulœ quidem martyrum ecelesiœ luerum ttott

exiguum pra-bent iis, qui apud eas congregantur, sed

prie cœteris onmibus ista : simnl enim atque vestibu

lum quis ingressus est, et confestim in oeulos undi

que multitudo sepulcrorunt incurrit, et quocumquc

rcspexerit, capsulas, memorias et thecas defunctorttm

intuetur. [Чечне vero mediocriter nobis prodest ad

inserendam animis nostris modestiam ac pltilosopltiam

hoe speetaeulum tumulorum. Animus enim sive sc

gnis sit, hoe aspeetu connnotus, statim perecllitur :

sive dilìgcus sit et exeitatns, (“Настиг redditur : sive

panpertatemlqnis lantentclur, cx hoc винт aspectu

consolationem percipit : sive divitiis intumescat` hu

milis lit et contrahitur. [Не enim aspectos sepulcro

rum unumqnemque speetatorum сов]: invitum de sua

morte philosophari, utque nihil in hoc mundo stabile

esse censeat, persuadet, seu moleslmn sit, seu jnà

cundnm : porro is cui persuasum hoc fuerit, non fa

cile peccati laqueo tmpietur. Propterea sapiens admo

пе: quispiatn dicens : In omnibus xertttont'bux luis mc

morare ttovissima tua, et in Метит поп peccabt's (Ес—

clt'. 74 40) : et alter quìspiam his consona loquitur,

dum ita consulit : Prœpara in exitunt opera tua, et

prrepara te ad iter (Prov. 24. 27) : non quod de sen

sibus subjecto itinere verba Тает, sed de discessu ex

hac vita. Nam si perpetuo ae siugulis diebus, quam

ineertus sit obitus, prœmeditemur, baud facile peccata

committemus : sed neque rebus hujns тю splendidis

atque magnificis intumescere, neque molestis deprîmi

poterimus aut turbari, cum incertus utrarumque sit

finis. Smpe namque qui [поте vivit, ne ad vesperatn

quidem est superstes. ltaque si in urbe remansissc

mus, non admodum verisimile est nos talia mcditatu

ros ae philosophaturos fuis'se; at extra pomœrium

egressos, et ad hare sepulcra veuient'es, atque [лапе

defunctorum multitudinem spectantes necesse plane

fuit, vellemus nollcttttts, lloc conspeetu admonitos has

cogitationes animo volvere, ac sublimiores fieri, dum

[Паз VOlVÍmUS, otnnemque erga res sœculares atre

etum exuere. Neque vero tantum ejusmodi сознани

nes animum nostrum subihunt, sed et suflicienti eo

hortatione concitabimur, ut ad ацетат patriam по—

strain festinemus, ad eainque nos eomparetnus, et

omnia nobis ad illam profectionem necessaria pra-pa

remus, cum sciatnus, quamcumque rerum познании

hic reliquerimns, cam nobis detrimentum allaturam.

Nant quemadmodum qui longum iter viator conlicit,

et in patriam знали redire festinat, quodcumque reli

qucrit in hospitio, platte amittit, ejusque jacturam fa

cit : sie nimirutn et nos quaseumque rcs nostras hie

dimitteutes abicrimus, earum omnium глашатаем
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mns inartyres, quorum ossa eodem loco deposita crant, laudibus commeiulat Chrysostomus, corumqiie in

ihemonas et iu morhos quoslibet potestatem ilepraidicat; ac quautam cx eorum ат!" ulililatem dcccrpero

liceat, piurilius expouit. De :inno quo haie homilía pronuntiata fuit nihil prorsus habcmus.

Interpretatie Latina est Frontonis Diieœi.
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mus : quam ob causam nobiscuin ferre quasdam

oportet, стащат ante nos illuc transmtttere. Est enim

via prœsens vita, neque stabile quidquam habet, sed

res ejus molestas et jucundas pertransimus. Фиат ob

causant hunc prac caateris omnibus locum diligo, quod

non tempore collectœ solum , sed et absque collecla

hue чешет] horum там verborum memoria гетев

tur, dum semotis arbitris multa cum tranquillitale

oculos meos per тес scpulcra circumfero, quorum

conspectu animus meus ad defunctos et ad illorum

винит traducitur.

2. Prupterea nimirum et generosum [шве patrem (a)

laudo, quod arrepta serena: diei occasione nos huc

eduxcrit, )n'œccdente nos viamque -nobis moustrante

beata Droside, cujus memoriam celebramos. Nam

prteter ea, quœ dicta sunt, majorem ex loco passu

mus fructum decerpere. Cum enim aliis ápsulis рт:

termissis ad martyruiu плеса; venimus , subiimius

cñernntur nobis animi, fortior tit anima, major

Маш-паз, tides ardentior.

Aliera occasío humílitatis ex axpeclu Relíqut'm'um.

Martyrs; resun'eclíonem Christi probant. Cum шиш‘

labores, certamina , prœmia , palmas , coronasque

sanctorum istorum nnbiscum reputamus, altera no

bis humiiitatis occasio rursus occurrit. Sive enim ab

aliquo prœclara íacinora sint patrata, nihil semagmlm

gessisse arbitrabitur, si suam virlutem cum illo

rum ccrtaminibus comparaverit z sive nihil magnum

bonumve przestiterit, nequaquam de sua salute de

sperabit, cum a fortitudinis istorum exemplo абы

sentiat cohortationem adhiberi, ut ad studium virtu

tis se traducat, sccumque супы, accidere aliquan

do posse, ut ct ipse fortasse Dei beuignitate adju

tus tales aliquos saltus edat, et in cœlum confestim

ascendat, summamque apud Deum tìduciam et gra

tiam obtineat : ac de his aliisque muito pluribus

philosophantœ possumus hinc discedere. Martyrum

quippe mors tidelium est exhortatio, Ecclesiarum

fiducia, Christianismi conÍirmatio, mortis destructio,

rcsurrectionis demonstratio, dœmonum ignominia,

diaboli accusatio, philosophiœ doctrina, ad res sœ

cnli hujus spernendas adhortatio, ct ad futuras de

sidcrandas via, solatium in maiis, quibus obsidcmnr,

occasio patientiœ, materia tolet'antia“l , bonorum om

nium radix, fons et parens : ac si рисе: horum

eingula demonstrabimus, dicemusque, qua ratione

tidelium sit exhortatio, Ecclesiarum fiducia, автон

etratio resurrectionis,I et reliqua omnia, quœ nunc

' dixi. Cum igitur ineund\.| sunt nobis' ce1-lamina

cum gentilibus ac de dogmatibus роете. nostramqne

illi Идет accusant, tum стек-55 hoc спят illis ob

jiciamus, martyrum, inquam, тонет, dicentcs, Quia

persuasit istis, ш. prœsentem vitam contcmuerent?

Nam si mortuns est Christus, nec rcsurrexit, quis

heee supra naturam prœclara gcssit facinora? Ut

enim probent humana: virtutis hoc non esse, tot

millibus a tam longo tempore non virorum tantum,

sed et mulierum, et virginum innuptaŕum, et pue~

(a) De Flaviano loquitul' Episoopo.

rorum parvorum persuadere, ut vitam praesentem

певицам, et audacter se bcstiis otTerant, билет

aspernentur, onine pœnarum ac suppliciorum genus

despiciant, atque ad futuram vitam festinent, nihil

argumentis nostris indigebunt, sed seipsos intcrr0«

gabunt, et sulficientem cx iis qua; dicta sunt de

monstrationcm assument. Nam ex quo tempore Chri

stus advenit, infideles fuerunt lmperutores, fuerunt

et Íìdcles, sed iniidelcs plcrique ad barathra, ct

тонов, et prœrupta loca. et maria , et bestiarum fu

rorem, ас varia suppliciorum et pœnarum genera

Менее abducebant, ct omnibus modis адепт ex il

lorum auimis evellere conabantur, ct nihil perfe

cerunt, sed irrisi abierunt, dum [idoles qnidem

omnibus modis vexarentur, al. fides amplios cresce

rel. Nullus autom ex piis трогают-физ umquam

adductus est, ut virum intidelem lorqucrct, ac Sup

pliciis cogeret ab errore discedere. Nihilominus ta

шеи spoute ватин ас peril, ut veritatis robur agno

scas, et mendacii imbeciliitatem, cum hoc врете

ac nullo insultante pereat, hmc autelu per eos, a

quibus ilnpeditur, augeatur, atque in immensam

sublimìtatem attollatur. liujus autem rei causa est,

quod vivat Christus, et in martyrum animabus ope

retur` Si quando igitur dixerint, ipsum mininfe re

surrexisse, йше ех illis sciscitemnr, Et quis isla

perfecerit? num quœso morluus aliquis? Atqui tain

multi fuere mortni, nec ullus talia praestitit. Atenim

magus et przestigiator eral? Atqni multi magi et

prœstigiatores Гиен-инв, et omnes silcnlio invnlvun

tur, nec впав ipsorum uspiam reliquia: restant, sed

una cum ipsorum vita illornm quoque prœstigizn sunt

exstinctœ : Christi vero religio sìngnlis dicbus au»

getur, ac merito sane. Non cnim magicis artìbns

шлют, sed virtute divina, шла: gerebantur, ideoqne

non регент. imo vero non ex hoc tantum argumenta

duco рожениц: cjus, quod augeatur, sed quod in

bonum et ad salutem vit-.e поэте: siquidem post

ejus adventum ex belluis homines гаси sunt terra

>rum incoiœ, vel potins ex hominibus angeli, omnes

qui cum четные ìlli adhœserunt. At decepti sunt

et scdncti martyreâ, inquit, atque idcirco ‘тат

prœsentem neglcxerunt. Deinde priores non persua

serunt secundis, ncque sccundi tertiis, sed quanto

magie progrediebantur persequutiones, tanto etiam

mejora prœclarum illud facinus incrementa capiebat :

nec ullus tanto tempore fraudem agnovit. Quis Шее

rationi consenlanea judìcet?

Sanclorum Вещий: tîmenlur a dœmonìbus.- Quod

si deceptì sunt, qui tit, ut corum pulverem dzemo

nes pertimescant? qui (it, ut cox'um etiam tumulos

Шабаш? neque enim id eis accidit, quod mortuos

dznmones reformident. Ecce namque mortui sunt

ubique terrarnm inuumeri, ei illis assident, ac mul

tns videre possumus a dœmone correptos, qui in

dcsertis ac sepulcris цедит. z ubi vero martyrnm

defossa sunt ossa, inde tamquam ab igue quodam et Яч

toleraudo supplicio resiliunt, ac virtutem ipsns intus

tlagcllantem clara voce divulgant.
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5. Atque ltlnc quidem ostensum est, indiciutn esse

шпионит inlirutitatis mortem martyrum î PMN’

stnporem ac pervicaeiam illorum пас eadem re ma

xime revinci. inde constabit. Cunt enim isti, ttetnpe

martyrcs, corpori ac naturalibus obnoxii necessi

шиш; alque ingenti dolorntn ac molestiarunt mul

titndine circumsessi cadncam vitam agentes, et in

tet-rig “дешев, ш ргшвещет vitam spcrncre vi

deantur, propter suant in Dentu, a quo creati sunt.

caritatctn; illi vero ct carnis expertes , et ab omni

hoe dolore utolestiaque imtnunes, ila eoutnntelìOSì

fuisse atque in suutn bcttefaetorem ingrati certtatt

tur : quant excnsationent habebunt? quam тешат?

Nullam plane, cum istorunt virtus illornttt nequitiaut

snmntopere condcmnet. Non enittt homines tantum

Itontines, et qui diligentiores sunt, ncgligcntiores

cotnlentnant, sed спит ipsos du'mones dlligentia isto

runt dantnat. Atque пос dcclarabat Paulus, cum

diccrct : Nescitis quoniam angelo: ‘Май-пития ? quan

lo magia .tœcularia (l Cor. 6. 5)? Quibus vt-rbis ange

los анион siguiliett desertores. llt quontotlo illos

judicabintus? qua-ret aliquis. Non quídetn шпицев,

et rationetn ab eis exigentes, sed diligentia nostra

illoruttt soeordiatn eondemnantcs. оной qttidetnct

ipse intlicatts dicebat :Et si in мы; judicatur mun

dat (Ibid v. 2). Non dixit coram vobis, sed per vos.

Qucntadntodum cum dicit, Viri Шип/[1:13 surgcnt , ct

condemnabutttgcnerationem islam (Luc. ll. 52), non

ltoc dicitur, quasi Шип-па: rationentexigantalu

d:eis, qui шт ittcredttli furrunt, sed quod ab illo

rum пае istorum ittcredulitas condetnttctnr. Possu

tuus etiam non ntediocritera martyribus ad virttttem

ac rerum низин вшснп contentptnm acquitendnm ad

juvari. Nam cutn istos videris убит! omnem aspor

nat't, чините otnttium sis stupidissimus ac negli

genttssimns, majores attitnos eoncipics, ac `delicias

contemnes, pccuniam despieies, et in слепа versari

eoncupisces. оной si morbo sis dcteutus, maximum

tibi ранении: occasionem pracbebunt martyrunt pas

sioncs : qttod si pauportate premaris, sive aliis

quibusvis :rrntnnis vexeris, quotics остов ad accr

bitatem tormentorum, чаге tui sustinnere, couvertes,

suflicicntem malorum omnium, quihusctttttque vexe

ris, eonsolattonetn pcrcipies. Prnpterea maxime corn

tnctnorationes банко marlyrunt, Шиве et amplector,

atqtte omnes qnidem, sed tum pnccipue, cunt ntulie

rtttn certamina proponuntur. Quanto enitn ìnlirtnius

est vas (l Pct. 3. 7) , tanto tttajor est gratin , tanto

illnstrius est поразит, tanto insignior victoria, non

ob imbcciilitatem sexus atltletarunt, sed qttod per

ca , quibns vicerat ittinticns, nttnc etiam tincatur.

Per virginem olim Adamtim diabolus пиетет“, per

virginem deinde Ghristus diabolum snperttvit : et ille

шатия. qnetn ipse in nos exacuerat, caputalraconis

antpntavit, quod in Davidis qttoque dnellocontigit

(l. Rog. П). Nam quemadmodnm сопим. caput

ense barbarico justus ille currens abscidit, ita nunc

спит т: рег mulierem Не“, perr mulierem supe

ratus est. lloc illius аниса telum eral, hoe illitts

nunc cmdis factnm est instrumentum, hoc vas appa

ntit insuperabile. Peecavit Ша prior, et. morttta est;

на тонна est, ne peocarct :illa tum futilis prt»

missi spe шпана Dei leges violavit, ita-c vitam рт—

sentent cotttetnpsit, ne lidetn in шиш benefactorem

ejuraret. Quam igitnr deinceps sperare poterunt ex

cusationettt riri, si molles sint et ignari, quant vero

veniam , cunt fortiter ae viriliter se gerattt mu

lieres? сот atico se generose ad certatnina pielatis

accittgantl Nant neqne sexns, пес :ctas пешие aliud

qnidquam potcst impedimcntum objicere,.si мы;

alactitas attitni, et zclus, et ardens fides; bisque

omnibus Dei nobis gratiam concilicmus, quod beata

ttimirnnt был ргшэпш. Fuit cnim illi corpus imbe

cillum, ct obttoxins sexus injuria“, et junior atlas;

verttmtantctt ltorutn otttttiunt intbecillitatcm adve

ttietts gratie осенний; ulti generosam attitni ala

спинет ottenuti, ct constautem lidem, et anintant

ad subcunda pericula prœparatam.

4. S. Drosidi propost'ltu rogue. Compara! rogttttt

cum fante et foruace.-Niltil ettim est , nihil plane

potentius est eo , qui magno cum studio Dei tintorent

шьем itt mente delixum, sed quamvis ignes, quamvis

[ел-гит . quamvis bestias , quamvis aliud quidvis mi

nentur ltostes , omttia nullo negotio cotttcmnit, quod

utique beata Ы: Drosis etiam fecit. Postqnam enittt

тиши tyrannus aceenditzneque cttim in barathrum

illatn prtecipilem они, ncque capite truncavìt, ne

supplicii brevitas faeilius illi certamen reddcret; sed

animo ejus cupiens terrorem incutere, atque Знает!

tant ojos mentent rogi aspeelu superare , in medium

тат prontlit. Cum igitur rogum acceudisset, ac for

naecm inllammasset, atque in snmmam altitudinem

attollcretnr, hœc cum cerncret beata martyr, Евпат

mabatur ipsa quoque atque amore Christi этом.

lriumque ptterorttm memor, secum ipsa reputabal,se

in societatcm certaminum illorum venire, sibìque

casdem cum illis eorottas imponi. Et quemadmodum

furiosi ttiltil eorum, чаш cernutttur, prout est vident,

sed sive exacntnm зимним viderint, in ipsum facile

prœcipites irruuttt, sive rogttnt, site baralhrum, sive

prmcipitium, sive pelagus, sive aliud quidvis, intrepide

se in cuneta projiciunt : sie et isla furore non tali

correpta, absit, sed alio quavis prudenti: honestiori,

Christique amore eorrcpta, ttiltil eornttt qua: sunt

oculis замесы spectabat, sed in ca-lnm калыма,

illucque juin тете соштйзтпз omttia mala con

tcntnebat, et Завет поп ignem, sed rorcm essc duce

bat. Qnantobretn гогот illuut ego et fotttctn ttqnarum

lìmpidissitnum, ct tincturant qnatndatn cxintiattt, et

forttacem conllatpriam appello. Nam qnetnadmodum

in furnace aurutn, sie et illins beata anima per таит

illum put-iur reddebatnr. Liqnelieltant enìm carnes

ejns, et ossa tort'cbantur, exurcbantnr nervi, et cnr

poris sanies undique delluebat : at anima: tides Íirtnior

et splendidior fiebat. Atqne illi quidettt luce videntes

ipsam perire ccnsebant : тес vero :ttnplius expurga

ltatur, ct uuetnadmodum attruttt, imperitns qui adstat,

ct liqnclteri утес ac difllucrc, cumque einen: cont
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т‘. ’ADC ¿Wsůßev psv, ¿ist 'tïìç асом!“ тфу öat

pávtov EÄsYXoç ó für: pap'rúpuw Ест‘! Dáva'zoç, á'rcoöé

Bennat- ö'rt. 6è ш eh; тщета; aůu'ov êc'rt хат

rn'opla ab траура, Бйхоу ёхеЮвч. "Orav Yàp 0510:

pkv, о! pápeupc; )ti-57m, subpart zal. (риза-тег; ¿vá?

xat; ů'noxelpevot, ха). nolbv баш/6»: 6110»: ›‹‹1[ апат

Ббшч Ехоутес 'traptsu-ců'rca, zal 'nov ànlxhpov Санта;

Шоу, xai. ötarpíöovre; è'rû yhç, 051m tpaivwvtat 1h;

‘napo-.ione Únepopův'rsç Стас 6ta 'rhv 'trapt 'rev [692]

'n'emthxóta aù'roï; @Sov àïá'rrhv ' èxs'îvot 6è ха‘!

tapxo; àrrhììaïpévot xai. ‘тж-11: 'raúehç байт; xa`t

Фетиш; 05m cpalvtov'rat èêvöptxó'reç, mi. à'fvtbpo

час mpi. 'cov sòspïé'rhv тегах/‘чудищ, 'rzoíav ëâou't'tv

àrroìoylav; 'tiva auyïvtbphv; Oùöeplav oùöapóôev,

th; 'coúrwv арий; 'thv èxelvwv xaxiav ёх 'rroììoů

той тръбуто; xaraxptvoúcrhç. Ой ‘Yap 6h póvov av

Bpdmouç âvßpm'not, 0l. errooöatórapot 'robç paßupo'ré

povç xaraxpivouetv, Ю)" höh ха! aů'r0bç той; Saipe

vaç h 'roú'twv-xa'raötxáçst стопы-д. Kal 'ca5'ra Наём:

èôhlwaa' léytov’ 05x oïöa't's бы àyyélou; xptv05psv;

ph'rt те Бштшй; 105; 105 ötaöólou ).é'futv àï'féitooç,

той; ama'rátaç. Kat m5; zptvoůpev aù'eobç, tphclv;

051i. xaehpsvot ‘хм. eůOúvaç aů'rob; à'rtat'roůvtsç ,

ànà 6t` ‘приём; c'trouöhç 'thv èxeivwv xa-taxptvov

'zeç paßuplav. "Опер oův teal. aûtò öhhó'tv Dls-fa ° На)

el er úpïr xpít'et'at ó xótrßoç ' 05x тёщу ecp? брёл,

(НМ ôt’ Врёт. 'De-'trap бич ).éyn' ’Avöpsç Ntvsuîrat

аут-твоим, xai. xañxptvoüe't 'thv Ysvsàv 'rati-chil,

051 tb; ‘tönt Ничем-газу Мточ агщтобу‘сшу 'robç тбтг

àrctcrroGvraç 'rätv ’Iouöalwv, aD.' tb; 'zhç èxsívtov

atleten); 'rhv ":oútuw àmc'riav xaraötxaçoůa'hç. ’Een

tta`t elç aps-:hv péyzo'ra дымом ш elç ů'ttspoq/t'av

tüv 'napóv'twv 'trpaïparwv ¿mb тазу paprúpwv. ‘Отеч t

Yap tönt: 'roó'rouç ànáahç xa'ratppovoůvtaç 'rhç (или,

‘xav Ищу-сыч ávataßh'ró'rspo; lhi; :tat vuti)póra':0;,

òqfqìóra'rov öéân (ppóv'qpa, ха). xara'feìáoh 'rp'.nphç,

fmspo'qvet Xphpárwv , ual. è'mûuphoetç 'rig èxeî 6ta

'sptöhç' хау èv appuie-ciau; he, si; Шторм/т acpopphv

)hdm peyicr'chv, 'rà 'rôv paprúptov мирит:  xîv

'Navia 'rra-‘5513, хау órtoüv Erspov 'rtîtv Xaìe-mo'râtwv,

'npòç'rò péïsßo; 'MIN éxsivotç ênaxûetctîiv Виват‘:

вишу àp105crav Еды: 'napapußlav тал! xa-.ztlhçó

'nov àndvrtnv öetvtbv. Аи! тобто páltcrta <9945 ‘ctîav

pap'cu'pmv ‘сё; pvhpaç, xa). qui@ ‘zal ás'nzátà'opat,

тёса; psv, рампа 6è ö'rav yovabcsç àqtmvtcópsvat

zůxtostv. "Uetp Tap 'co cxeůoç àcrûevéeeepov, 'menú-:tp

решит h láptç, тобой-пр ).apnpórs pov 'zo cpónaaov,

:0:05119 mptcpavsctépa ‘дуги-ц, où ötà 'rhv àaßévstav

1h; cpúcratoç ".'tîw дошел, àDC öet xai. ol; èxpá'rq

cav 6 axopaq, ‘rot'trotç èáůtw v5v. Ata 'napßévoo Yoüv

à'túx'ratva npóhv 'tbv ’Aöàp ò ащбощ, 6ta arapßéwu

para 'raüra xa'rhïwviaa-ro 'cov ötáöoìov ó хрипы,

zal 'ro Eitpo; ö'nep hv ~iptovmtávov ab@ 1:10‘ hpòv,

205:0 'zhv той öpáatovro; à'nérape теракт, özep ual.

irri. :05 Aaulö 'yé-reve. кавалер 'fàp 'rá-:e той гаме

chv царицу ò Шиш; èxsfvo; alle@ тф Варбаръхф

Eiçat града», дтёкофещ обтш 6h zal. v5v' 6ta ти

vatxbç èxpá'rhce, 6ta штамб; ht'rhrat. T0510 öïùov

hv айтф прдтероу. тобто v5v Yáyovav aù'ct'p c'payh;

bpyavov, 10510 oxa5oç áxa'caïtbvto'rov. "Hpaptev l;

протёр: xal. Алабамы, arràOavsv ai'n'q , [ш pi

ůpáprn' ‘suelvh тёте q/uxpiç ů'noe'léc'sto; [Мёда

-PA'rnoL Gn. L.

tpuehtlsîcxa той; той 6:05 тёрло; xatte'no'rrhesv ' aber]

zal. 'chg ‘пародии; xa'rsçp/»v'qœ Дот. Фата ph 'thv

el; 'tbv eůepyérhv Éiopósaellat nîœtv. Tí.; (‚Сч

[693] äv yévot'ro Хоты àvöpátst palaxtçopévoìç апо

).oïla., 'rtg 6è euyïvtîtph, örav тошна; avöpictovyat;

örav 051m тещ/абы; 'trpòç той; тйс cůceôelaç дубле;

дитоббшчтщ; ОБтг yìp кубик, обтз hltxia, 051e Юза

oùöèv âprroöiaat öúvattr` dtv, "tav приборы ralph,

ual. Chlo.; mi. mauptopév'n, 'trie-rt; ' ual. 6ta 'ro'.'t'rtov

идиш 'chv 1:05 6505 хари è'tcta'traatbpeûa, ö 6h

xai. ê'rrt 'rhç раками: raůrhç Yéïovs. Kat 'yàp della:

và; hv aùrñ 'to ‘обул, ха! абатщрёастос h qrjatç,
mi. arslsc'répa. h hìtteia, так 'tzáv'uov 'roůrwv'ń'rhv

àsßévstav ёпзтобоа h хари; à'néxpadfev, è'trstôh

'trpaOuplav sbpev ali-:h тещ/ан“, xa). тати: àötáxpt

точ, xal. фату 'npoç xtvöv'vou; aapeaxauaapávhv.

6'. 0'5 Yap ècmv, 05x äcstv oùöèv-öuvattb'repov 105

pa'rà чтобы troni; 'cov cpóöov 105 6505 Ехоутос è()

ptëtopávov, alla хау 1:59, xâv clöhpoç, хау Orpîz,

xav ó'rtoiiv ë'sspov~àrzstìh'rat, 'naiv-.tov Старом? ps'rtk

'mD-hg 'rhç eůxol'laç, кавалер oův хай. h paxap'fa

a51h Ареале. 'Ertetöh Tap habs 'thv пират ó трап-ю;

oùöè Tap ш. ßápaßpov ‘a-b'chv таты, 1.56% 'thv xs

qaalhv àné'repev, 't'va ph to cúv'ropov 'chg ‘.tptopla;

eůxoltb'repov aů'tñ 'nathan 'rbv дому, atta 'so 9:96—

vhpa aft-.hq xa'catrlhâat ßoulópsvoç, zal. '.'hv döoů

Жито‘: tbuzhv l Xstpósacrßat ci] chg тира; щи, sie;

рёва‘: :ati-.hv êvéöaìsv' èttetâh томи thv трёп

àvhti/e, ш i) хартию: ávsxals'ro, ш rpo; бфо; ñ,
то pé'lya, 'm5-.a Выкопав h дикари páptvç ду

hrz-.510 xa). мВт-[1 1f] npolluplq., xat àváCet тф rupi. 'm5

xpm-’.05 твои, тал 'rpttîw àvapvhctOsîsa пашен. zal.

Äoftcapévh ‘npbç èaurhv, 51:1. xotvwveï 101; 6.010“;

èxslvotç, xai. той; aů'robç èmipépszat отарами; aů

rek. Kai. титр 0l paphvó'ceç oůôsv tô'av óputpr-Svmv

ßkê'trouctv d); Eettv, та хау Elqaoç [шоу-прёт‘:

tötoo't, xuöto'rôc'tv sůxóìtoç, xav пира», xav Вара

Bpov, adv xphpvòv, xiv ‘лапти, xìv óttq5v ësspov.

айва); xa'rà miv-.wv èavcobç àcptäa'tv' 051:00 6h xa!

aürh ранена paviav 051i. 'rota5'rhv, ph yávotrol 60.).'

Ézépav nach; cto'çpoeúvhç espvo'zépav, ха). :di той

Хрштоб ßaçsîca Меч) o'bâàv тат ópwpévtov ètbpa,

alla xph; 'cov oůpavòv pssafaâapévh zal. 'rhv фит‘:

èxe't' paralleled. мутит катеты‘: 'rtîw батат, xati. 'zo

1:59 oùxt '1:59, alla öpóeov aïvai. èvóptCs. Ata 'c0510

èïtb :hv mtpàv êzalvhv, ual. питу úôavtov твари

':á1:hv, хай. ßaçhv 'rtva Oaupaciav, mi. xuiveu'rhptev

xaìtît. Kat Yap подпер èv xwvau'rhpitp Loncin, 051m

ха). 'thç дикари; èxeiv'qç h tpuxh 6:3: 1h; mpi;
тайга; xaûapurrépa èyíva'co. Kat-.svt'ptov-.oŕ рёв тйр

eàpxeç, ха). бэтй ouvsçpůyaro, zal. ттгхабзто vet'tpa,

zal. ó 1:05 empare; lxtbp ‘rravraxóûev xaséppst' 171;

vinili; öèh тати; crepglotêpa xa`t çatöpo'cépa ¿Yl

ve-ro. Kàxsîvot рёв: 'ra-511 óptîavïs; èvóptCov ait-:hv

à'trólůtuaûat, aůsh 6è èâsxailalpsso „ты, zal. 2105:

n'sp 'to xpoolov ó pèv lötu'nhç éo'ttbç zal. òptîtv 1h

xópevov xa'l. xa'rapgiéov rai. Март/брате‘: 'rh zeppa,

ànolitokévat ха! ôœçûa'tpôat vopt'ifst, ó ¿è 'rsf/ich;

ха), ¿txptftôç табта. è'ntatápsvoç oïösv Бтъ 'raůt'n

18

оз
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ataßapu'rtspov Tivstat, xal. peta rtůpwotv aůtö trav

1oOev [694] аист-4 lap'rtpòv culléïwv' ойтш t+1 xat

èn’ гасите oi. p`sv битого: 111'nopévr1v aù171; 1i1v

cáptta орбите; xsd. xa1appéoucrav, èvóptCov ‘tátppav

7tvsoßat :tal xóvtv, ol 6è motel. etpóöpa axptötíi; 116s

eav, ött 1'r1xopév'r1 rcäaav àtto'tfôsut аспида, zal.

lapnpotrépa диету àcpßatpolav ànolaôoüaa. Kal. sv

aůtij 1.71 mapa, apo 171; алмазное. ойх th; Ewzsv

èttpa'ttst тал: àvttxstpávwv Buva'tpswv' a't ‘yìp oápxs;

luûsïcrat тф mpi, ха). фбсроч àno1sloîoat, риз:

1:0ll71; at'rtà; 171; паршивые ètpért'ovto. Kal. 2000

‘rrsp приют; 'fsvvaioç öatla хана 'itsptûstç

‘шеф, xal. айтф 'up форсу тбш öttlwv 10h; 8stlo1é

pov; хата-ватты 1t`ov àv1t=álwv ойтш 871 ual. 161e

'i1 pampla Apooi; тф фбфър 105 öéppa'to; 1a; Cuvi

реи; èxsiva; èfpuyaösus, zal. où 1oú1tp рощ) 1Q» тро

mp, alla nal êtéptp rtátltv oůx èl 11ovt 1oútov.

'0poö 1s ‘(àp èrréöatvs 171; ‘кирас, zal. кино; ¿tvsl

Otbv el; Dd/oçaal. ‘tov ótépa xa1aoxtbv, той; xatà. àépa

Saipova; 11110pév0u; àttémtysv anav1a;, 1òv 81060

lov à-ttńlavvsv, aù1oö »toü aépo; `1'ì1v (рост axéepq

Xav. ‘Ем-11.69] Yap èpolóvs1o xartvt'p 1(13 'tôv stôtbltov,

“дугами tta-two; Etspoç 171v ¿E èxsivtov swtvops'v'qv

aůtt'p xqlîôa xaßat'ptuv. Kal. ‘l1 1111771; 8s ЕШЬ‘: appo

astsv ау sxslvn 171 mpi.' Кавалер Yap èv ей щтй

ip'ìttov ànoöuaapévq, ха‘. то e'tîipa <patöpúvou3a, 0:3

1w; èv tatsiv'n 1p cployl1l1v при. 1~ì1v дачей; ipa

Нос ttavthç sůxoltbtapov àroûspév'q ual 1`r1v фит‘;

lapnpúvouo'a, про; 16v vupçiov {10:67:10 608001061

1oiv àïyélwv abt'ŕlv. Ei удар 16v Aatîapov èxsivov то‘:

~ŕ1lxmpévov awt-:lot apo; 10b; wilma; áttñïayov 1ců

‘Aöpaäp , mllq'i дают 'tati1r1v öopuçopoůvtsç a1:

'ásaav подтер Ь: 1tvo; ispä; 11aa1áöo; ш vuptptxoü

Захаров 171; xaplvou ttapalaöóv'ts; aù1'l'1v, xai. rpo;

'tov душ vuptpòva шато/15.1. Tivo; 8s Evsxsv nal. pa

qa'l1vlxsív11v sxdtlstra 1'l1v mtpáv; " 1t xaßáttsp êv

ßaçñ 1tv>t llavpaoti] ‘aopçv'pa ysvopévq ватт]

Irtpò; то‘: ávto ваты è'ztépttsto, xa`t peni 110ll71; 171;

'ftappqatu сём o-bpavlmv афиш ènéöativsv, abro-3

105 Xptatoů àopáfttp 11stpl1i1v душ: 171; paptupo;

xa'téxowo; щит, »al кавалер èv Döa1t Ban-.i

Q'ovto; aů1l1v 1111 cupi. "Q 6aupaa'171; кирас! ot'ov

вы“ Evöov tiqoavpov гну xóvtv èxslvqv :tat 1'ì1v 1é

tppav 11av1ò; lpusíou 1tpttotépav, 11:'tv1tov púpwv

sùwösc'ts'pav, rtávttov ltûtov 1tpal:psotépav l "031

Tap 061: 101051 nloůto; xai. Христу, тосхабш laxúst

paptúpwv хамам. Xpuatov psv Yap 051s убит:

à'it'qlaas тьме , 0611 Oávafov ëqtuïáôsuss, pap1ú

poiv Bè ша àpçónpa 1at'11a slpïáo'am, 'tdt psv sai.

'rôv проточки 'tüv 'i1ps1éptov, 'tà 5s zal ёф‘ 11ptïw.

Kal 1at`t1a ойх 'l1psî; дойду , alla ual. ol 'apo 171;

l\ 'rtapouafaç 105 Xpttrtot'i lftvópsvot ôíxatot дна àxpt

Gela; l'c'ao't tptloaocpsîv, без 11av1tov èëslßóv'twv М

тйтоо. «al тат psv xpuotov, тёлкой 0970010: 'srt

tpspopévwv, ó Mtutr'q; от ‘Itloú'tou паи-го; ‘tà той

‘lmelyp òctà'. la6t`ov 'sfteçépe-W, Oqaaupòv pêïtotov

xal. pvpltuv Tépovta àïaßt'òv p50’ ¿au-105 морщи‘:

dxaös.

569515’. ‘All’ foto; einst 1t; .iv Kai-Jvc; 's'vszsv à;

Atfúmou 1|.s1stpáps1o sl; "alato-dwp; lv Tap pap

‘t'ûpwv pvf1p1'1 ‘tà 1otaůta дыши: ЬЕзтйСвш àváïzn.

Kal. Tap mlloi. mpi. 1a<1>71; àxptöoloïoûpsvot, ual.

Irol; простоит ètttox'qmovtsç, от»; 2011 àllaxoä

тйхшш 1slsu1'l1eav1s; , ol'xot корюшке; мм; 06—

10b; xasopúâwotv, si1a вы шхрофихщ ötà 10510

'nap'. тьфу oittmrtópsvot, 1ati111v 71pïv lnposöa'llov'to

‘ст io1oplav, xal. ls'fóvtuw f1ptîtv бы oůöèv 6taqaêpst,

dv ts obtot 1t;, dv 1s ЕМ 171; ширм; 'nim 1aç71ç,

Élsïov' Oùxoiiv tivo; души, sl pqöèv ôtacpépst, àxò

171; Alf-.31:10u 1a ¿61d laöthv 10G ’lwo'htp si; 11,1»

Пациенту èitópte'sv ò Моют; ‘Етф 6è ual. psîì'av

spät, бы. où [мин 6 Mme-T1; швы, all' бы xixci

vo; 1slev1tîtv tvttslltno. Tb Tap öì1 рекой мы

èottv  'Ezwxozñ Tap, cpnelv, гашиш-ш ůpäç e

веде, zal drot'trszs rà дата pov. Tivo; ой‘: Evsxsv

xaxsîvo; slats, zal. 0510; èttqxouos; :tat Yap aâtov

C'qt'qostoç 1o lsyópsvov. Tl Пуп: ; ò rtatptápxqç ó

xa-tacppov'haa; xa] 171; народец; Cw71; ual 'nav-.tov

úrtsptötbv, ой ойи 71V dito; ó xóopo;, 6 Eévo; zal. тюр—

srriö'qpo;, ó 1a iv ot'apavoî; x10’ èxanqv ере-“10:0—

psvo; 1‘l1v тираж). 6 ispo; 1'l1v avm Шёпот 'lspeu

aali1p, oi'no; {мха psv K11 ötà 'tbv той 0:05 çóôov

xa`t 171; 'natplöoç ual 171; èlsußspia; èâércsos, xa`t

öaoptntíìptov Qixqas , :tal oůx ènsa'1pa'cpq apo; 1a;

èmöoulà; êxs£va;° èvtstöh 8k чипе 1slsu1.fiv, 0151i»

ptxpoloysïtat , tb; toaaútrlv mt'qazaeat otto-.aôì-,v

стёр 171; тал, órttîw ps1axoptö71;, ход. sx 1060610»

6taa1f1pato; atslsóst ‘rà lsidfava àvůyseßat ; K111i;

av 1a1'i1a sino'.; 1l yâtp то xépöo; qu, ñ тли 1b ъ?‘

lo; 1t?) xatotxopévtp atto 1.71; 16N опал pstaôésst-r;;

Tivo; oův`ëvsttsv èvtéexq'lrsv; 051i. 16N òcrtòv q>pov~.

1t§wv , ЮГ Батя. psv sìrtsïv, ött ual. 16W ,Alïvmíwv

1‘l1v àttáöttav ôsôottttbç. Тиной Yap frolla xa`t дети:

slp1áea1o àYaOàt, xai трофей; aútòv nai. просчёт:

èïsvsto, xal1oů ltpoü ‘rtapapviilav sbp; psfta'rqv,

ха}. a prlösvi Té'fovs 671la , 1ct-Sta прёт): zal. póvo;

avé-muis, xal. sl; pécrov Mays, :tal 1a мерам

8talúsa; ой póvov трогайте: то; мы, alla vizi

cpáppaxov ixavòv aůttî» npoanáûs'to, 061m zal 1àt 1a -

рига. 171; Alyt'mtou nl'qpdmaç, th; pqôéva aů1oü 171;

lrtapouo'ia; aioůéoeat ° ïv` ouv ух?) eab; vop€§r11at pts-.à

1slsu1i1v 6ta 1o 171; sùspysaia; péïsßo; ,'tú'n @ap

Gáptnv btslvtov sůxólwçèâàtvß ptinttov покойном (lso-Ii;

11am; aasôsta; dtvatpòv ûnóßsatv, èxélsuo'sv 01:—

svs1671vat ol'xaös 1a óotâ. Mia psv o-Íiv ai'i111 119600

et; ~ ëcm Всё-м‘. s1ápav сипай) avapqataöq'rqtov ' zal.

lfàtp à'rzò ‘ваш l`pacptïw aů1i1v rtte-‘ttboaaßat Evt. Iloiav

671 1aú111v; ‘нов: lttapck 1oü подрос àxoúeaç, èxsivou

'mapa toii 'tratt-:tou lófov sl; aůthv xatsvsxßéwa pa

06v10;, бы 'rt-olla E111 öoultbaowat mi. xaxthaouetv

aù'toh; oi Alyúmtot. 'Eo'rat Yap ‘sò Unéplta сои

:rápotxor èr 1-й фит-рт, nul öovldxrevmr aúz'ò,

nal xaxtbo'ove'w Een тетралогии, o 0:21; [696] пой;

‘thv ‘Aöpaàp Нате‘). 'lv’ oův ‘Щ про; 1b p71xo; a1:

ayopsúaavts; ‘506 „от, xal1i1v шитыми ой

cpépovts; àmyvi'eo'. „в; 1'l1v èftávoöov, ¿al avarzé

amat, päïtcrtov afrtoï; svs'lupov èl'rtiöo; ôtöoia; :posi

му 'itspì 171; àvaxoptöñ; 1t'uv ótr1tîiv, Ы ¿xsivot apli;

èautob; loyttîópzvot, 61x ‘в! p71 ezpóâpa und.V 1,15: ¿t
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misœri, perire existimat ct corrumpì; artifex autem,

ct qui probe ista novit, hac ratione purìns seit illud

elíici, ac post exustionem ipsum omni ex parte splen

фант extrahit et componitzsic nimirum et isti eve

nit : inlideles quidem cum liqnelìeri ac (“шпаге carnem

cjus viderent, in cinerem illam et pulverem abire

censebant; at lideles exacte noverant eam ita lique

factam sordes omnes deponerc, atque immortalitatem

шпарит splendidìorcm ascendere. [то in ipso rogo

ante rcsurrectionem miro quodam modo vinccbat

ailversarias potcstates : siquidem ißne resolutœ carnes

cum strcpitum «derent, illas quam facillime in Гавот

vertebant. Et qnemadniodum generosus miles arreis

armís circnmdatus ipso etiam armorum stridore ti

midioribus lerrorem incutit adversariis: alc nimirum

et tunc beata Drosis pellis slridore potestates illas

fugabat : neque vero hac ratione tantum, sed et alia

rursus nihilo ista minori. Nam simnl atque rogum

ingœssa est, et lumus in altum ascendens aerem

occupavfit` dœmones per aerem volantes sull'ocabat

omnes, diabolum abigebat, ct ipsam naturam acrìs

abstergebat. Cum enim fumo idolorum inquinalus

Мази. in locurn illius fumus aller мешаем‘. ut

illatas ab illis sordes abstergerct. Sane quidem fontis

comparatio pnnclare convcnit illi rogo. Nam quemad

любит si in fonte vestem exuisset, et corpus abluis

set, ita corpus snum in illa llamma facilius quam

vestem quamvis exuens , et animam nitidam reddens

ad sponsum suum ab angelis stipala properabat. Si

enim Lazarum illum ulceribus plenum angeli ad sinum

Abrahxe abduxerunt : multo magìs islam abeuntcln

stipabant, et tamquam ex sacro qnodam conclavi ac

"Шато nuptiali assumptam, ex fornace ad cœlestem

sponsum dcducebant. Qua vero de causa tincturam

etiam rogum illum appellavi? Qnod nimirum tamquam

mirabili quadam infecta tinclura , cum purpura regia

(acta esset, ad сметет Regeln initterctur, ac multa

cum fiducia sedes illas caelestes lntrarct, quod наши,

com invisibili manu sua Christus Sanctum martyris

сори! leneret , et tamqnam aquis illam fiammis im

mergeret. 0 mirabilem щит! qualem imus thesau

rum habebat, pulverem illum ac cinerem это quovis

pretiosiorem , et quibusvis unguentis l'ragrantiorem ,

gemmis quibusvis cariorem. Quod enim nec дыню

nec anrnm prrestare часики, hoc геноцид: marlyrum

prœstant : siquidem aurum neque morbos umquam

иврит, neque mortem abcgit; ossa vero marlyrum

utrumque реп-Гостям, illud quidem nostrorum та

jorum еще , hoc vero nostra etiam contigit. Ac de

his ita non solum nos, sed justi etiam, qui ante

Christi adventnm vixerunt, exacte philosophari no

vernnt , quo tempore cunctis ex Aîgypto exccdenti

bus, et aliìs quidem anrnm, aliìs vcro‘argentum

evchentibus, Moyscs opum quarumvis loco Joseph

ossa sumens ea detulit (Елей. 43. t9) ac thesanrum

maximum et innumeris bonis rcdundanlem secum

domum техн.

5. Sed (псе: fortasse quìspiam :Qua vero de causa

‘хмуро in Paltestinam transferebat? siquidem dum

marlyrum memoria cclcbrat'ur , talia prœsertim exa

minentnr necesse est. Multi enim sepultura: sum di

ligcnler рты-Истов , cum propìnquis suis топаем.

ut si forte alibi eos mori contingat, in patriam зим"

translatos illi вершат; deinde сит illorum idcirco

pusillanimitatcm irriserimus , папе nobis historian

objiciunt: cntnqne nos dixcrimns nihil interesse sive

domi quis, sive рек-саге snpulturœ mandetnr, rc

spnndent : Cnr ígiturksì nihil interest, assnmpta Joseph

ossa in Palœstinam trnnstulit Moyscs? Ego vero ma

jns aliquid dicam : поп solnm Moyses acccpit, sed

ille etiam тонет; hoc prœcepit :hoc enim prol'ecto

est mnjus. 'Vísitatione enim, inquit,’fisilel vos Deus, et

nsportabin's она mea (Gen. 50. 24). Cnr igitur ct ille

dixit, et iste parait? _siquidem rcs est disqnisitione

digna.

Сит Joseph reliquias ша: transferrí „спи—05555!

ais? ergone palriarcha . qui vitam ринется" asper

mbatur., et omnia contemnebat, quo dignus non erat

mundus, qui peregrinus et inqnilinns erat, quicarlcstia

quolidie тете versabat , qui supcmam Jerusalem

грешат“. illc dum viveret quidem , ob Dei timorent

et patria et libertate privatus est, et in carccrent est

conjectus, nec illis insidiis est inßexus; postquam

autem jam jam moriturus eral, ita de mìnulis rebus

istis erat sollicitns , ut istius suornm ossinm transla

tionis tantam curam gercrct, ac tanto ante tempore

reliquias звав adœhì jnbebat? Quis hoc asseverare

tandem знаем‘! quod enim lncrum , aut они: utilita:

obveniebat ex bac ossium transvectione defuncto?

Cnr ergo mandavit! Non quod de ossibus esset solli

citus, sed hoc dicere possumus, сит sibi ab ¿Egyptie

rum impictatc timuissc. Nam quoniam шиш; ma

gnisqne illos atl'ecerat benefciis , atque illos aluerat

афиш-м, adversus famem solalium illis attulcrat

maximum, et quœ neminì umquam innolncrant, ipse

primus ac solus palefecerat, et in medium prolnlcrat,

atque somniornm interpretatìone non solum famen»

prmdixerat, sed etiam sul'liciens adversus illam rc

тешит prrrparaverat , ita repletis .Egypli horreis ,

ut nemo illius adventu se premi вопите! :ne igitur

propter beneficiornm magnitudinem dens postobitnm

censeretur, ,cum illi barbari facile ex Ilominibus dens

Íaccrent : omnem ut occasionem impietatis auicrret.

domum transferri ossa prœcepit. llzcc igitnr una cst

occasie; sed et alteram possumus indubitatam alïcrrc :

siquidem ex sacris illam Scripturis etiam conlirmare

licet. Оше tandem illa est? Scicbat ille, quod audivc

rat a ране, сит ab это transmissum ad se sermo

nem ille didicisset . futurum, ut ad трио: annui

servituti subjicercntor, et al'llìgerentur ab Egypliis,

Erit enim :enten tuum percgrinum in terra aliena, et

дентин subjx'cient illud, et antigeni quadringenlts minis

(Gen. 15. 15), aìebat Deus ad Abraham. Ne igilur

lam longi eos temporis tarderet , et :rrnmnas minime

fcrcntcs de reditu desperarent, animisque concidr.`

rent, maximo illis tradito spei pignore ртами fori;

ut ossa rcveherentur, ut illi cum animis suis reputa

rent, nisi certe ct sine ulla антидот: sibi persuasif
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set justus futurum. ~ut omnes revertnmur, nequaquam

de suis ossibus prœceiñsset, atque ita demonstra

tionem haberent certissimam . spemque Alrmissimam

suæ in patriam reversionis. Alque hoc verum esse,

et idcirco de suis ossibus prædixisse illum, non quod

de sepultura sollicitus essetl at quod illorum impietati

remedium vellet adhìbere, audi quibus verbis Paulus

testetur : Fide Joseph moriens de думайте filiorum

Israel mcminil, et de ouibus suis mandauit (Hebr. Н.

22). Quid est Imc, Fide? Quasi diceret, quæ post

multos aunos erant eventura. pra-videbam ac fore.

nt posteri patriam suam recuperareut. Ut igitur hoc

signiilcaret, ulrumque ртам! , ac videre erat rem

miram et incredibilem, cum ossa ln egressione trans

ferrentur. Nam qui снесет: Joseph, ut in Aiigyptum

девствен-ем, ipse rursus eos redeuntes nntecedebut,

et ad patientiam ac врет’ futurorum instruebat. cum

enim reliquias ante oculos positas синеют, omnisque

illius historiæ hoc pacto recordarenlur, atque apud

se cogitarent ipsum a fratribus insidias esse passum.

in lacum missum, et capitis discrimen adiisse, carcere

conclnsnm fuisse , atque alia cuncta . quæ illi conti

gerant ; deinde vero post illa omnia regem illum esse

factum , ac principem totius Egypti, шипящие dilioni

curatorem ac praefectum fuisse præpositum : in spem

certissimam crigebanlur fore , ut a malis, quibus

semper opprimi solebant. liberavcutur, cum ab ossi

bus justi docercntur neminem umquam fuisse dere

lictum , qui in Deum credidisset, et ipsius auxilium

exspectasseL

Promissa Dei certa. Non теша/ада non ш.— Licet

enim res adi-erste quædam et contra votum interim

acciderint , dum ejus promissa sperantur, et interve

nerint , tamen optato fine sperantes fraudare non

polerunt, sed eveniet illud omnino ex sententia divi

na quod praedictum fuit. et illustriores reddet eos.

qui patienter exspectant omnia. quæ a Deo fuerint

constituta. Propterea de ossibus suisfmandaviL

6. Ne igitur adeo de nostra in patria sepultura

simus sollicìti, neque mortem metuamus, sed pecca

tum. neque enim mors peccatum pcperit, sed pecca

tum mortem nobis procreavitg mors autem in reme

dium peccati copversa est. Монет enim non esse

metuendaml sed pcccatum, audi quibus verbis do

ccat propheta :` Preziosa in conspeetu Domini mors

sanctorum ejus (Paul. H5. 15) ; et alibi, Mon pecca

torum pessima (Paal. 33. 22 ). Vides eos qui ad res

suas attcnti sunt. maximam etiam ex ea posse utili

tatem pcrcipere; qui vero desides sunt et inertes,

eis rem illam in partem supplicii obvcnire? neque

vero sine causa hunc instituo sermonem, sed qno

niam multos audio sæpenumero de mortis generibus

verba facicnlcs, et quædam ‚ quae ignominiosa non

sunt, sibi probro ducere, quædam crimine digna non

vituperare : propterea controversiam hanc statui

hndierno die disceptare Est enim opportunus hic

philosophandi modus, et mirifice cum martyrum con

venit solemnitate. Mnltos enim dicentes audivi. llle

peregre mortuus est ignoininiosius quam canis, nullo

ex propiuquis pnrseute. neque sepulcro conde-nuua

sed vir paucis vicinis se mutuo invitautibus ex pecu

nia quadam сотри‘ obvolutus sepultura mandatus

est. Ne igitur lime nobis negotium facessant, opera:

pretium fuerit opinionem istam поп-Едете. Non enim

hoc est cane miserius mori. mi homo , sed cane tni

serius mori est in peccato mori , non peregre vitam

linìre. Noli enim rnihi commemurare hominem ‚ qui

in deaurato lecto gesteturl qui prosequente tota civi

late, qui populis collaudanlìbus, cui sericæ vestes et

auro тенечке liberaliter admodum iuslernantur:

hoc enim aliud nihil est, quam lautiorem vermibns

mensam apponere. Ne igitur hunc mihi ostcndas.

sed hunc ipsum qui tanto cum honore deducitur-u illo

die mihi velim ostendas, quo in excelso tribunali

christus sedebitl cum ille judicio sistctnrl vocabitur.

rationem reddet eorum quæ dixerit, quze fecerit, quae

сознают. Tuuc enim illi nullus ex hac multitudine

patrocinabitun neque supplicio illum ac [Кета ex

imct, nequc nuxilìabuntur ei clamores ac laudes istze.

sed vultu in terram demisso , trepidus et pudore

витязи; propter objecta sibi crimina abdncetur ‚ et a
malignis spiritibusbad aeterna tormenta cum gravis

simo dentium stridore, frustra птенцам, et propter

intolerabiles dolores plangens trahetur.

etiam in liac vita peccator punilur.  Ac talia qui

dem erunt , quæ illis in altera vita contingent, sed

neque toleranda suntl quae in hac вен-шиш. siquidem

post laudes illas publicas, aut pretio companias, aut

a timore aliquo profectas. omnes audiet accusantes.

et in triviis , in foro ‚ in zrdibus , in popìnis , in aliis

отстав, in via, in agris, et ubique singulos наше:

proximis cum timore narrantes ae (посыпав, qualia

passurus sit mala, quibus suppliciis mulctabiturl qui

bus nunc erit subjiciendus tormentis. Quid illi pro

fuit hæc vila? quem fructum ex avaritia шнеки?

Aliis pccunias suas reliuquens abiitl at ipse secum

assumptis peccatis sepultus est. ac multi undique ac

cusalores compatiuntur illis quos ille affecit injuria,

licet ab eo Нева поп fuerint. Nam quemadmodum

cum aliqui beneficiis afiiciunturl etiam illi quibns

nihil confcrlur, gratulantur illis , et benehctorem

collaudant :ita cum infertur quibusdam injuria , illix

elìam, qui nihil læsi sunt, compntiuntur ‚тает,

eumque vitupcrant, qui injuriam inlulit. idcirco dixit:

Mou peccatorum pessima, cum propter hujus vitæ

obtrecfalioues, ltum propter alterius tormenta. ilie

igitur ille est, qui cane miserius moritur : at justis

ita non evenitg sed licet in deserlo, licet nemine ob

тотеме, licet nemine praesente vitam Шиш, suffi

cientes exsequias ex hac vita discedens habet . fidu

cìam apud Deum ; et admodum honorifice præsentibus

angelis. eiusque animam deducentibus eiferlur, quem

admodum ex Lazaro ante demonstravi , atque innu

meros vitæ suæ laudatores relinquens : quod si liberos

reliqucrit, omnes qui civitatem incolunt illis succur

rent, et eorum curam вся-ст, ut ракете benevolen

tice gratiam illis rependant. ‘М vero peccatis et

rapinis obstrictus defunctus est, sive relictis liberis



6M 692DE S. DROSIDE MARTYBE.

àxpnßeiaç 609109 ò ölxzmç 'Mftenxcbç hv, 611 [Iávtsç

Rmvhâopsv, oùx 6.9 'rttpl 1169 601169 691100010 ,

09011010611111109 6110019 016601619 ха). 6111160 3560109

17;; tl; 'thv Èvcyxoůoav èmvóöou. Kal 611 10616 ¿emv

àlhßèç, xml 610 10610 'rtpoeîm 'mr-:p1 ‘tibv óo'tôv aůtoü,

061 ůttìp 'tacpïlç 090911009, àÄÄà ‘thv àmcrtíav aú

169.6109006рз90с, dxoucov 'tí cphcnv 0 Надо: ° Папа:

’Iwhga tslsvrâwxspì 16;- 060600 förидёт `I¢7paì|1

дуг-щитов, zal «spl târr даёт 'aùfoû ¿versl

Jaro. Tl Ertl, 1110151; ‘А911106 проиЬр0 10 1.10

xpoîç ůcrtepov aupöha'ópeva Xpóvozç, ‘m1 611 1109119;

0l Enfovor ànolhzlfovtav. ‘thv oìxelav. 'lv' 069 10610

èvösíEqwt, 011061290 10610 1tpoeï1ts , 1101 hv lösîv

Gaupas'tòv xaì 'rtapdöoâov 0111 16]; 066609 1190790

tüv òrmîw è-rttqnepopévwv. ’0 lyàp xa'taïa'fûxv aů1obç

el; Alïumov ’lwcxhep, aů'tòç 001169 xaì 091091199

'npohïslto 110119, el; ůmpovhv àlelcpwv xa). 'thv 16N

psnóv'tmv амида. 'Opû'w'teç Yàp èxzîvot 10 Äelq/ava

'Itpb 1169 000011169, eï'ta èv'taüßsv àvaptpvhcxópevoc

‘t'hç letopfaç áftáahç èxelvhç, ха! 090107105111901

1190: 6091009 611 mzpà 1639 062Х<рсЪ9 èttzöouìaóßh,

611 el; Äáxxov визит, 611 nep). 1169 èo'xátmv 0211966

vsucrev, 611 ůecpœ'thpnov фхпса, :al 'tà ma 5h 'xtávta

'tà cupôeöhxó'ta 00163 ' e110 , 611 ps1’ èxaîva 110910

900111104: èyéve'to xal ‘tñç Alyú'rt'tou npô'toç, xaï 10—

0061039 111160110“ 2101 1tpoc'tá1hç, lxavàç 11109 tht!

60; ò'ltèp 'tñç á'ltcńìayhç 1169 ás! umìapöavóv'twv

aû-toùç öewôv, 'Itaröeuópevot 610 1169 601169 106 61

510109 , 611 06651; 169 6111 109 0509 11101290091019,

xd 'thv 'zap' èxelvou ouppaxlav ávapewáv'tmv ёт

xa'telslzpûh m'té.

Kâv ‘(àp )mth pá 1190 zal àöoúìh'ta pscola'öñ tà;

òftosxéascç, 2101 1151056 ‘тиран-0111111 , 106 'te 'tálouç

oůöé'rto'ta èxxpoůsat öuvhftsuz 1:09; èlvtigov'taç , ¿D3

èxöhaetat 110911»: 611190 10 'xpopphßèv m1á thv

âvwûev qrîìcpov, laprxtpo'tépouç 1101069 100: 1150’ 61:0

1109‘1]; ávapévov-taç 10 'napä 106 @aoû Вес-711000910

6110910. 610 10610 115911169 001169 06106 ¿vc-:120010.

ç'. Mh 101999 ё11110006109 ů'rtè p ‘thç oì'xo'. 'tacp'îlç 01191

601071611200, 111160 0090109 196019959, ànà 011091109.

00 Yip 0090109011091109 ётехзщшй 0009110 0090109

hpïv èïévvho'e' Oávatoç 6è 0009110; тёти: 000110109.

"Ott Tàp 00 xph 0090109 бебшхёчщ, 0700 011091109.

äxoucov 11 cphcnv 6 11pocph1hç' Tlywç èrartíorкорми

d öáraz'oç rârr dalen' 015106- 7101 0110106. Oáraz'oç

dpaprwlör :rorqpógn ‘Орд: 611 oì. 9.09 просёхште;

609102; xa). xap'rtóaaaßan 1i pé'fwta. árt’ 06106 66

909101, 0l 5è hpeìhpévm xa?. pqßupoüvteç, 06101

11019 o! 10 'npä'fpa èv 'táEet камыш]; 657605901;

Обх 010,16; 8è oůöè 106109 хшЪ 109 Мтощ áÄ'A'

èvtetöh mlhïw шпат; àxoúm Äeyóvnnv 110010090—

109 196111109, xa). 10b; pèv oòx 6910; 6110951610109:

020х99011ё9ш9, 10b; 6è [697] ¿Lavis-th; ñwaç 1011190

piaç àâíouç 00 özaöalìóv'twv, 'toútou xápw 201 106

109 806101101 6119191971001109 Мт09 'thpapow ECmcu

рос ‘yàp 1101 0610; év pap'túpwv hpépq. 1h; fpzìocmplaç

ó трёте. Подан Tàp hzouca. ).s'fóvtwv, xuvòçú'tn

‘0612009 ó öaîva 'tualeú'thxev èn’ áìlìotpfaç, 066590;

‘tüv è'nvthöeíwv napóvtoç , 0615 1f] yf] napœönöówoç,

állů po'hç бита»: 751169199 012131109; 09ти10691ш9,

ее èpávou 1190; 'rtepm'taìeìç , 0610) 110026601] taçf).

'lv' 069 ph 10610 hpäç хит, 0901010109 xa'. tzu'thv

6109016000901 1hv ů'nóvotav. Où Yáp 9.011. 10610 х990с

àßhúrtspov à'rtoôavtïv, âvßpume, ¿Dà xuvòç 001111:

'tapov à'noßava'ív ècm 10 èv ápap'tlq. àmßavaïv, où

10 èn’ àlhnpíaç xa'taìüadr. 109 5109. Mh yáp рт

106109 161111; 109 ¿nl 'tñç хит; 1h; Bzaxpúsou cpe

póguvov, 109 1h; nólawç присужден; àfcác'hç,

109 16v öhpwv eůcphpoůvtmv, 109 1110110 chpzxà m1

610199110 [11:10 'mM-71; Exov'ta èfcss'tonöaopévq. 1h;

019009100‘ 10610 ‘fdp oùöèv Etspóv ècrtt, in’ h Baqu

Äec'tépavmï» crxúùhxn 'napaûslvan 1pá1tsCav. Mh

101999 106109 ‘Los ôaíâ'nç, ¿Dà 652669 pm. 106109 06

109 109 9.510 1000610; протрпбщт 115.61; m15!

'thv hptépav èneívhv, 6109 0 Xpwtù; ì<p` ùnlvhloö 11,00—

'xaßéChtat 106 ßhpatoç, dawfópavov, xaloúptwv.

sûßůvaç àttawoúgevov, 6:9 dmv, 639 E'rtpaEev, c'uv

èvevóhœ. T615 yàp oùöeìç 00116 106109 106 'nlhßouç'

11apa01h0etar., oůöè èâatphœtac 'tñç поиск»: 06109

2101 1h; 'tqunplag oůö! ‘xtapacrthcovîbat al Boal 06101

21010! 560110101, ¿Dà 16.11» xún'tmv, àttapphslautoç,

alcXuvópr-:wìç è'rtì. taîç 1169 'ftpaïyátwv xa1hïop£atç

à'xtaxßhœ'tar. èìxópevoç ů'rtò 'còv 'rtovh'pâ'ßv äuvdp-swv

6111 'tàç àûavátouç хамса; peut 106 xals'nwtátou

'tôv òöóvtwv ßpuygoü, àvóvh'ta Äomòv Ophvâav х0`1

х0111611в90с èx 1169 000961199 0699169.

Kal 10 0.09 èxeï 1010610, où phv oůöè 10 0910600

0951110. Metà yàp 'tàç sòcphplaç 10; èv 1ф péo'lp tà;

dw'htàç èxelvaç, h èx çóöou 'twòç ywopávaç, 1táv1wv

àxoúaet xathyopoúwwv m1 èv àpupóöozç nal àv àïopq'î.,
xa). èv ebd; х0`1 èv xanhÄeionç, ха). èv ètépmc 0970

o'thplozç, 2101 Av 0616 ual èv Xcbpç, ха}. 110910х06 11139

òösvo'vtwv èxácrtou 1tpòç 109 111010109 115151 1101106 106

06609 бич-709116909 х01 Äáyov'toç, 0Т0 06109 610655511“

xaxà, `oïal.à'rtav't'hcl'0v1at npwpiaz, 0101 969 0901121—

90901 6000901. Tí 10 xépöoç afmï» 76109: 'thç ‘парой

chç Cwhç; 1l 10 atléov 0110 ‘chç nltoveila; éxapmn'a

0010; 'E'tépolç 10 191111010 xaraìmůw à'lthlßev,

aů1ò; 6k ‘tà ápapfhpnm 106109 шторфритщ, xaì.

1101101 109101605‘: xathïopoz 10k hötxhpávotç 099

al'foüvteç , xa! 01 1111609 nsttoveó'teç öswóv. 'Qsrtap

‘fdp :cal èn). 1169 ‘sùspyswupávœw zal 0i phöëv 1:0

Oóvtsç auvhöovtar. 10i; 11000501., ml 109 ¿Q 'xtothcavta

è'rtawçücrw' 06119; 6111 1169 ёщргасорё‘шш ual 01

phöèv hôzxhp-évor. cruvalyoñs'. toîç паха); ‘пе—0090601,

ха). 109 ‘001600910 mxíCousl.. 010 10616 çhm.' @ára

гос `dpgpnumîw aornpòç, 101 Saá 'tàç èvtaößa.

xa'thïoplaç, :al 6:0 'tàç Еже? хо).0051;. 0610; 101999

00119 0 xuvòç (Жир/111909 15km-tüv, 0701‘ èn). 1169

622101009 00х 051mg' ММ xiv èv èphpiq, xav phösvö;

atsptcnénovtoç, [698] xiv ¿Lhöavòç mpóv'toç m10.

Äúo'n 'thv iwhv, ìxavòv èv1ácpwvìa6òv änsm, ‘thv

'npòç 109 0509 'nappho'íav ' Oaupaa'thv Exel ‘thv 071190

pàv, àyïáìwv 110póv1wv, m1 qvuxhv  штоф-1199,

210001120 069 Eqaßhv ¿moôefâaç èn). 106 AaCá-psu, 119—

píouç è'mzwé'taç xa'tahpnávwv 'thç ¿au'toü Cw'ïlç'

1109 110160; xa'taìíftn , ‘návtaç 0l ‘thv 'xtólw oìxoöv'taç

"rcpos'támn 1:01 xhöepdvsç aů-tôv Ecov'tat , 'thc ttpòç

109 'mz-tépa sůvolaç aù1oùç àpssöópsvon. ‘О 6è ¿v

àpap'tlatç xa). 'Iùeovsilatç ‘tstsìsuthxùg xav àcpsl;

mîöaç шит, xlhpovópouç 1h; oìxeía; 071510510;
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dan, xa! деталей. ‘mìspítov фрак; ‘ хау anat; те

lcu'cheh 'ròv Шоу, 6ta 1t5v olxoöophpánov, 6ta 16m

дм»: x'chpánov, amp si ap-rsaïh; zal «Агонии;

lc'xsv, aßáva'tov шитой xmaltpxávet 1hv ata'rhyo

plav. ‘АЖ’ 05X 6 ölttam; 0510);, alla mi чёт-кабан

tts9öalvst 1a péyte'ta, 1i] 1h; мхам; ape-rh; рту.“

105; сёл/та; &'r.av1a; dypeltbv. zal. ßel'riouç тьфу,

бютсгр oův ó 'nm/1190; ual 10.5113 xolaínat. 056i: тавр

(бита; póvov, alla ха! ànoûavóvrs; ‘помой; 'napa

ůlámouc't 1h; oixaía; nlsovaâlaç èìéyxouç 11av1a105

u1aÄtp'ttávov1eç. Ta51' 05v eiôó'csç, ph той; ìv dì

).019t'a, alla той: èv dpa91iat; 1eìsu1t5v1aç тому!

Ctopav, phöè той; и 1h; olxt'a; , из). 105; ёж). 1h;

хит. am 10i); ps1' арий; à'tttówa; paxaplrm

psv, ха! ápe'rîi; pkv httpsìtltpeila, как!“ 6k :peó

  

тиры. ‘Н ,ev Yap хай. (от; xai. тешат‘

щека, абтп 6è ¿m1é9ußev ‘пробиты , хата:

ахйуоисй. 1e 105105; ш и; 1tpw9la; анатома. àßa

và'rouç. ‘О 5l Geb; ó tta`t1hv рапорту 1aó1hv 1hv

отдери hpa; uwa'ya705sav mi. ánoöúeacßat zal

‘капищ :tat vut-haat zal. mçavwôhvat za-taâttba'aç,

xa1a€tó<rets zal. hpa; копа 'trav'raç ход. èv ètœív-n 1h

шьёт 1hv тропа. ßlov èâavůaavwç patta тат :15105

'npocraa'fpa-.tov xal. убран Guvhôhvat ‘пара 1à.; отита;

1h; avia; тай-щ; тату, xa`t1t5v обсчётов: атаебн

атмбо'щ' div ~(évot'to почта; та; ёттихегщ хйрът:

mi. (рапорты; 105 Kupiou hptîw ‘Моей Христе-3,

p56' об тф [la191 щи , ¿ipa тф àïftp Ilveúpa'rt, щ

105; «из. . `Ap'r';v.

AD HOMILIAM IN MARTYRES IEGYPTIOS

Num Antiochiœ, num Constantinopoli habita fuerit [то homilía, [папа certis notis iudiciisque expiseari

possumus. Constantìnopoli habitam auguratur Tillemontius, hac eonjectura ductus : occasione Reliquia

rum ex ¿Egypte eam in urbem, in qua hare concionatus est Chrysostomus, [гашиш-от, ома fuithaee

homilía ; at [шитый translationes longe frequentius Constantinopolim,quam Antioeltjam tleri solebant:

  

[6991ЕГК12М101‘1 EIZ МАРТТРАЕ AIFYIITIOYX.

a'. нохоттьфеещ, бтъ :tat ¿E Штатов pá91u9eç,

Al-{úmou 1h; Отроков xa). дочитайте, mi. бои

1a йога стёрто, ößev ai ßkt'tecphpot YÄtBcxcrat, ЕЕ

Айтбптои pap'rupaç, 05x àv Aly'ßmtp 5è роту, 058k

iv 1i] napcixtp l nal. yei'rovt xebpa, alla zal. 'navra

105 1h; 0lxoupév'qç. Kal. xa0a'rœ9 ¿nl 1h; 15W анашу

sfas1h9iaç, ötav löwctv 0i. 1a; „вы; 0lxo5v1e; «keine

1h; храм; 16N olxoúv1u>v Yevopávhv 1hv cpopàv, ход.

11:90; 1a; ¿im ötartép'noutxt тхщ. ¿p05 1s 1hv пар‘

Lao1t5v èrrtöstxvúpsvot cptko'ppoe'úvhv, teal. про; 1i]

't'oůttov топового. ps1' corolla; tbv dv 6étov1at ‘кыш

àv1wvo5pavot 'trap' èxslvwv ‘ 051m ха‘; ol Alyúmtot

'ns'rrothxastv èz`t таи 1h; eûaeôela; дампы. 'löo'v-.sç

1i] 105 8505 хари! 'nonhv reap’ Эпитет; Tavopivhv

1hv форде’, 05 na'rexkste'av êv 1i] 'millet 1o péïa 10510

той 0206 öôpov ' дои пачтахоб 1h; 7h; èâérœptpav

той; 16N àïaûù'tv O'qcaupobç, 1hv 1s aů1t5v шагах

çlav èmästxvú узлы, xat10v копов ‘návnov Асс-поту

боёйСштц, xai 1hv a51t5v ‘нард: ‘niet побродив;

1:6)“, 'itat широтному 1h; oíxoupévh; attach; ¿tm

tpalvov1s;. El 7&9 tivoxpat mi eù'rskiç àtpo9pal., mi.

‘при точ ‘napóv'ra @iov [иду eov1cho5cat )(á9t1s; [до-‚ш,

lulvaav 10510 то тёрц mìtlaî; 115'/ помола 'trapa

cxsiv' 1hv oùäàv ro'J-ctov 1t5v èntxhpt-Jv mi. фарта»)

' Duo mss. et Зап]. та „тещ.

xaptCopév'qv, Ш‘ avdpa; пожму «tatç ‚отмели

0.5101; года; zal рота 'tßìsv'thv xex'rhpévou; deçà.

Äetav, m5; об öíxatov paho-1a табло 1aů1h; пар‘

at't'rôv 1h; 1190569£aç тихих’; то 7319 1t5v àïlwv atb

pa'ra 'reú'uov 'relxouç муть; àödpavto; ха! ёрратоб;

àcnpaÄée'1e90v [иду тихие: 1hv 'tróÄtv' zal. кома-др

охотам! 1tve; (мы 'trpoöeöìhpévot 'travtaxóßam

051i. 1a; 16N «Мечтала той-тол! zal ópwpévwv èxli9t`ov

1190c60ltà.; à'ttoxpoúowat рому, МЫ ха\ 1a; 1Go;

a09a-.wv öatpóvmv шашек. nai. 'trie-av 105 5ta

66km.: paQoöslav ava19émuel тз xa). биотопа-ну обтш;

sùxóittoç , tb; ai.' 1t; ‘ft-:vvaïoç ы]? ‘nalöwv àßúppasa

àva19áq'vete mi. xa'taöáìot. Ка‘; 1a psv Ша. 1i 'rta

pa 16W àvllptbmov тих/орава. ph-Xavhpa'ra, oiov 15in,

ход 1ác990t , хай ötûa, ш orpa'rtwtòv «цеп, stal.

без 1190; двойном тйш 0lxotiv1wv à'trtvsvóh'rat , 81;

vatbv 10i; èx0901; amxpou'ecrßat è1épatç «кыш xa!

psiíoet мхах/Ел ůrœpöoìtal; так 'trap' ab'rtîw' ô1av 6è

áïitov ctbpaa't 116k; 1stxlCh1at, xiv ‘морга èxeïvo:

öa'navâlcrt хромота , 10t051óv 1t aww-:heat „до:

vhpa тог; ёхобсщс 0.5105; пожму où Buvheovnat.

Ой 1:90; ávûpdtmov 6è швам; póvov , oùöè про;

хзхоиртбас öatpóvutv 10510 ‘ИЩУ 'xphctpov то xehpa,

àïatrhrá  дои xav ó xotvò; «мы ортбсптщ Ass-mhh;

бай то 7213190; тСш ¿tpap-.hparw-t, ¿vvqaópalla :ai:
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sx hac vita (пассии-51, inimicitiarum suarum heredes

illos дозы-051 ‚ et inter inimicos reliquit : sive sine

liberis vitam iinierit, cx œdiûciis, ex aliis posscssio«

nibus , quas ex rapina et fraudibus acquisivit, :eter

пат accusalionis msteriam derelinquit. At non ita

justus, sed et cum moritur, maxìmam utilitatem per

cipit . cum ex propriœ virtutis recordationc de omni

bus vivis bene mereatur, et meliores »eos гейши,

quemadmodum et improbus hac etiam ratione puni

tur. Non enirn tantum , dum vivunt , sed etiam cum

moriuntur, типов iœdum, cum авт-5150: suœ pìgnora

et indicia ubique derelinquant. Quœ cum explorata

nobis sint, non eos qui peregre, sed eos qui peccato

rum rei moriuntur, miseros censeamus, nequc eos

qui domi atque in lecto. sed eos qui cum rirtute ex

hac vita discedunt , beatos prmdicemus , ac virtutcm

sectemur, vitium Íugiamus. lila enìm et viventibus et

morientibus prodest : istud vero cx отчие parte

lardit,dum et bos probro aflicit, et ad supplicia abdu

cit щегол. Deus auteml qui beatœ isti, quœ nos ho

dierno die congregavit, ut certamen iniret , et lucta

relur, et vinceret, et ut omaretur corona , conceosit,

nobis etiam simul omnibus in illo die, postquam

liujus vita: cursum absolverimus, ejusque mandata

et leges observaverimus, ut in теша possimus sau

cta: hujus tabernacula intrare, concedat, et immor

talibus bonis potiri ‚ gratia et benignitale Domini

nostri Jesu Christi, cum quo Patri gloria, una cum

Spiritu sancto, in задета. Amen.

MONITUM .

hinc vero sequitur probabilius esse habitam eam Constantinopoli, quam Antiochia; fuiste. Non aliud sup

petìt argumentum : de Íirmitate hujusmodi conjecturœ judicent eruditi.

Interprelatio Latina est Frontonis Ducari.

  

LAUDATIO MARTYBUM )EGYPTIORUM (“1

I. Laudantur ,Egyptií quod reliquias ubique влип—

derent; reliquíœ Sam-:lorum urbes сплотит. —— Ве

nedictus Deus, quando etiam ex ¿Egypto martyrcs ,

ex Ãägypto illa cum Deo pugnaute ac insanìssima ,

et иное impia ora, unde lingua: blasphemze, ex
Egypto martyres папаши-п, nec in .Egypto tantum ,

nec in iinitima vicinaq regione , sed ubique terra

rum. Etquemadmodum in annona: summa ubertate

cum viderint urbium incolœ majorem , quam usus

liabitatorum postulet, esse copiam, ad peregrinas

etiam urbes trausmittunt; cum ut suam comitatem ac

liberalitatem ostendant , tum ut , prœter horum abun

ilantiam, cum facilitate res , quibus indigent, rursus

ab illis sibi comparent : sic et fEgyptii , quod attinet

ad тащите athietns, fecerunt : cum apud se mul

tam eorum Dei beuignitale copiant cerncreut , non in

gcns Dei munus sua civitate concluserunt, sed in om

nes terras partes bouorum thesauros ell`uderunt;cum

ut suum in fratres amorcm ostenderent, tum ut com

munem omnium Dominum honore afñcerent, ac civi

tati suœ gloriam apud omnes compararcnt, totiusque

orbis esse nietropolim declararent. Nain si l'rivolœ

qnœdam ac minimi pretii occasiones, quazque ad hanc

tantum vilam nobis conferunt , largitiones ltttnc mul

(a) сонат cumcodd. Begg. 197i, ct '255.

tis urbibus honorem aequirere potueruut, nonno cam

potius , qua: nihil ex caducis et corruptibilibus rebus

largitur, seo viros, qui urbibus, шт illis obvcnerint ,

post obitum etiam prœstant securitatem, prœ omnibus

œquum est hac honoris prœrogaliva бонзы? Sancto

rum enìm horum сок-рога quovis adamantino et inex

pugnabili muro tutius nobis urbem muniunt , et tam`

quam excelsi quidam scopuli undique prominentes,

non horum , qui sub sensus caduntet oculis септи

tur , hostium impetus propulsant tantum , sed etiam

invisibilium dœmonum insidias , omnesque diaboli

fraudes subvertunt ac dissipant, non minus facile ,

quam si fortis vir aliquis ludicra puerorum subverte

ret ac prosterneret. Ac омега quidem quœ ab homi

nibus {iunt machiuamenla , sicut muri, fossœ , arma ,

militum copiœ et quœcumquc ad incolarum весил-512;

1ет excogitantur, ab hostibus possunt pluribus aliis

multoquc majoribus machinis ipsorum repelli : cum

vero sauctorum corporibus Гнет civitas communita ,

licet imiumeras illi pecunias oxpeudant , urbibus ,

они: ìpsos possideant , minime poterunt œqualc quod

dam machinamentum opponere. Neque vero tantum

adversus hominum insidias, aut adversus fallacias

dœmonum utilis nobis est haec possessio , dilectis

sinne; sed etsi nobis communis Dominus ob peccato
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rum rnnltitudinem irascatur, his objeetis сотри-111115

continuo potcrimus eum proplllum reddere civitati.

Etenim si , qui milita praeclare депеши. majorum

тяготит œtate sancterllm virorum nomina praeten

dentes, atque ad Abraham , Isaac et Jacob appellatio

ncni confugicntes (Езда; 52: Baruch 2), nonnihil

solatii sunt yasscquuti , ac magnam ex horum nomi

nuni commemoratione utilitateln decerpserunt :

mnllo magis nos non lantum nomina , sed ipsa . quae

dccertaruut, corpora рты-пасты , Deum propitiunl

et benignum habere poteritnus ac placamm. Alque ut

ea, qua: dicimus, verborum fumum non esse constet ,

norunl multi cum indigenarum , tum eorum qui

aliunde venerunt , quanta sanclorum istorum sit vir

tus, qui et testimonio suo quœ dicta sunt> compro

bant, ut qui quantam apud Deum fiduciam obtineant,

experimento compererint : ac merito sane. Non enim

volgari modo pro veritale decertarunt, sed adeo for

titcr strenueque violentos et intolerabiles impetus

dœmonis repulerunt , ac si in saxeis ferreisque, non

autem obnoxiis corruptionì mortalibusque corporibus

decerlarent :quasi jam ad illam passiouis expertein ,

ct immortalem naturam acerbis ac dolorem inurenti

bus corporis cruciatibus non ccdentem, translali fuis

sent. Etenim tauquam жене quœdam belluœ, crude

les, et immanes corpora circumstanles undique car

nifices lalera perfodíebant, carnes lacerabant, ossa

detcgebant ac denudabant , nec eos quidquam ab illa

crudclitale alque immanitatcl revocabat ; sed et cum

tcrga pcrvasissent ac viscera , et ad intima рецепт

sent, reconditum in illis lideithesaurum compilan

dum non invenerunt : quin idem polills illis accidit ,

quod aliquibus, qui cum urbem augustissimam , divi

liis mullis rcfertam , el copiosis thesauris opulentam

obsederint, et eversis mœnibus ejos ad ipsa pecunia

rum promptuaria devenerint, portas evertcrint, vectes

sustulerinl, pavimentum cil'oderintl omnia scrulati

non potuerint ejus divitiis abreptiaI discedere. Talia

naniquc sunt anima bona : non corporis passionibus

produntur, cum ca ipsa ваше custodi! : licet ipsum

pectus ell'odias , et raptum cor minutatim còncidas,

lhesaurum semel a fide sibi creditum non dimitlet.

lloc autem divinœ gratis: opus est, quœ cuneta dis

ponsat ct' in inllrmis corporibus mirabilia potest per

Iicerc. Alqne hoc quidem admiratione dignius est :

non enim modo, сит adco insaniissent ac sazviissenl,

nihil ex thesauris recondilis subripuerunt, sed etiam

clfecerunt , ut eos majori caulioue cuslodirent; quin

nliam illos enm illuslriorea, lum opuientiores reddi

llerunt. Non enim jam anima sola, sed et ipsum cor

pus majoris gratin.` factum est particeps нищие tan

lum quam habebat, non aniisit, postquam dissecti

sunt alque concisi persœpe, sed et copiosius 51111 ma

jusque subsìdium comparavit. Quid hac victoria mi

rabilius fieri possit, cum eos , quos detinebant , et

olmoxios habebanl , ac'vinctos imperiosc cœdebant ,

superare non potoerint , sod ab istis misere ac infeli

ciler vincerentur'lNon enim bellum cum ipsis, sed

cum habitatore ìpsorum Deo gcrebaut : cum 111110

qui cum Deo helium нет, neeessarium esse plane xu

periori potenlia vinciI ac 5011115 conatus luere раем.

ignorat nemo.

‘2. Сит Deo bellum gait qui Лапу": torque'. Chri

etiam' ad metallo шимми. —- llujusmodi sunt sancto

rum victoria. Quod si certamina et Inctze sunt adeo

mirabiles ac stupendœ, quid de praemiis coronisque

dicemus, чти 1р5оп1т toleranliœ reservautur? Non

enim intra ista tormenta constiterunt, nec cursum

111е suum înterruperunt; sed ulterius illorum 502111

mala protendebanlur : quod improbus quidem 11:2

mun aoeessione pœnarum atliletas sc supplanlatnrum

speraret , Delis autem benignos permilturet , nec im

pedirct , ut et iulideliurn insania manifestior omnibus

apparerel , et splendidiorcs istis coronœ типично

plures neclerentur. Et quemadmodum in .lobe venit :

hic quidem plures adversus eum pœnas a Deo postu

labat, ac se malorum'accumulatione generosum pie

lalis alhletam supcraturum sperabat : 111е vero sinè

bat, ac pravis pelitionibus pravi dœnmnis indulgebal ‚

el athletam suum illustriorem reddebat :ita nimirum

hic aociditfPostquam enim ipsorum corpus quavil

fera crudeliuslomni ex parte depastus est et exedit .

1111311апщ11е et os cruentavit, tametsi non стоге nr.

ctorum, sed inbumanis et crudelibus illis sententiis ‚

ab illorum patientia victus et inhumano illo convivio

alïatim explelus et exsaturatus absœssit. Ac vide

quanta fuerit patientia sanclorum , qure tantum furo

rem suis crucialibus exsatiaverit. lnvasit rursuls, сит

furore cerlamen instaurans, ac feras omnes alia спи

delitate superare contendens : siquidem illœ natura

necessitate impulsœ ad lloc convivium feruntur , ct

satiata: recedunt, et si vel sexcenta viderint corpora,

uullulîl ex illis attingunt : hic vero ex animi ритме

ad escam islam pergebat . е1 eorum carnibus explo

vtus, alleram adversus illos machinam fabricalr ‚ ac

sanctos longissimze acerbissimœque morti addicit : 111

lnetallis enim illos opus facere perpetuo jussit. О

amentiam singulareml cum ita manifestum experi

menlum cepisset fortitudinis ìpsorum ac lolerantiœ,

hac ratione se superaturum confidebat. Cum feria

igilur babitabant sancti , contubemales angelorum ,

ac cœlorum став, et supernae Jerusalem (шпиц):

adscripti : 111111 vero sanctius erat postea quavis urbe

desertum. Alque in urbibus quidem hœc iniqua et ty

nnnica dìebus singulis mandata coniiciebantur , dc

lcrtum autem inllumani ministerii illius immunitate

gaudebat; tribunalia quidem plena nefariis facinori

bus redundabant, injustisque mandalis :deserta vero

mortalium cunctorum justissimos cives habebant, qui

ex liomiuibus angeli facti erant : cum carlo descrturn

certabat, saltem ob virtutem civium, a quibus habita

batur. Ac natura quidem sua gravissima erat репа,

scd ab eoruln alacritate animi, qui decertabant, рго—

clivis ac levis et facilis reddebatur : multiplicalam se

lucem inlueri tunc arbitrabantur , et quod dictum est

apud prophetam , Luna erit lu sol, впишет зершри-з

(Imi. 50. 26), haul: sibi obtigìsso luccm putabant.

Nou cuini esl, non est, inquam , aniina quidqnam 111—
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«ширмы rà афиша, 'caxëuç «мы Шипу m06;

сщ ‘rñ тяп. El Yip ol 'rà устам xa'twpßumóuç

¿nl [700] 16v 'npoïóvwv 'uïw hps'rlpwv , óvópau

просиживаю: йтшу àvöpà'w, m1 hcl 1hv пров-что

рт’ ‘Абраду. m). ‘Кий: ха]. 'laxcbö wrrclçzzú'yov»>

тес ‚ Ешхоу 1woç парадным, :zal дата-„у ать 1h;

уж!) ph; 'tüv óvopá-:wv 1061wv èxapmo6v10 1hv ат

).ещу, тиф раму мы; , бесу ph будили рот

пробахмщуос , ша mk 0.616 1d авиации. сф

рдта, бщ'чаодаба. 1hv его‘: Нашу Ехыу ха]. hyßpw

xa! ‘прощу-Р]. Kal'. бы oů поднос 'rà ‘mp’ тьфу ща

рдуа, hasn подо]. ха‘. 16N èyxmplwv , x01 16N éd

pwôsv àìhìußó'rwv, бац 16N áTLwv той-ищу h öúvayJç,

o! и! удртиробщ 10T; ìeïopivonç, м 1h; негра:

aů-:hç рампе: дйтбу 1hv про; 16v056v партит‘

xa?. pála elxóunç. 06 yàp ф; Етихву ůqräp 1ï1ç ¿Äh

Oafaç hïmvlaawo , Ш‘ обтш хартгрйвс и]. ¢61óvwç

¿véa'chrrav ‘ярд; 1hv ‚тешу mï àçóphmv 106 5w.

ôóÄou ßiav, Ф; év мыт; zal anöhpoîç, ш‘ 06x èv

феврале u1 Отток àïwvxCópx-:voc афудщу, dxç höh

про; 1hv ánaßh xa). àûdvatov упавшие: cpúow,

1hv 06x el'xouo'av ml; mxpaîç zal оботрите 106

cúpm'o; àváïxanç. Квестор Táp цуг; дтрюк Ohpsç

ха). оды ха). аутщт 1:2: empara кишащее: му—

твхобеу о! Шпион. Бъфрчттоу 'càç nleupàç, xa'réâan

уоу 181; варка; . Ьгехйитоу 001i xa). 'mp

rfúpvouv, udn oůöèv щ’лоъс 1h; dnyáthmç imc: ш

1h; à'navûpmrdaç шт]; ° ащ ш vdmuv ¿iq/dp.:

v0¢ ш Статуту, x01 al; 'cà évöó-:am eìcrekûóweç,

Atbv tvamulpsvov испод: 1h; nieuw; 061 a6p0v

тщась (ìhaaupòv. ша 1an-cov ищет), oïov e! 1m;

мы ßacûmwrárhv , xa). попой Yépouo'av 11106106,

ха‘. lxavobç Elousav Опа-аурой; mhopxoůweç , xa).

давит; 061i; ‘cà 'reim , ual про; «отд; ‘rà 1a

pnîa 16N xphpc'nmv èìßóvuç , ávarpéq/anav Búpaç,

кишат Follow. àvopúëmsv Едите, 'rzc'xv'ca 8|.

epsuvhcripevon, yh öuv'qßelav 'cov d0610v под]; ¿gaap

ядами; межени. Тошбта ‘fdp ¿cm 1h; фихйс 'cà

видима.- 06 пройдешь 10k 106 афудтос зависну,

ötav aù'tà жмёт унёс impulsion; , ащ иду aù1á

1mg âvapphân l :à en'lpva, m1 aca-:à шхроу llrhv xap

öfav бьём höůnv, об ‘npohas'zal 10V ämzâ 0611i mpc!

si; nimm; èpmœsußév'ra (')hcavpóm T0610 66 'chg

той Свой Xápnoç тётоуе 1h: ‘папа ыхоуоройст; ,

ха! èv daßev06az 0039.001 öuvagévh; napáöoëa èm

‘ниту. Ka). 16 ôh Baupcmóupov' 06 yàp yóvov 06

öèv ůqzsûov'co 1000.614 pavév'ceç 16N èva'noxacyevwv
нотой; YBhëxcxupöv, ММ zal ума „шт; aòroüç 1h;

дафнии; çuìárcecrßar. ¿11:0íh0av, Жара-грифов; 1s

c6106; хай. eûnopunépouç видит. 06x E1n ‘fàp

h фот pńvh, МЫ zal есть 1b щЪрд „хват; 1.1¢-

¿Äaöa ‘chg карпов , ха]. 06 póvov 06x áxéöaìav, hv

d10, реза 10 önmghûhvan m1 xaraxonhvav. тщ

же ‚ àÀÄà ха]. lnsanácrano vrìeíova т]. расы 1hv

домра. Tí 'raú'chç тёуоът' äv 1h; vbchç 000110.01610»

pov, дн 06; хатетхоу на]. ецоу ъ'тохырЕоис, ха].

öhaav-:eç Eâmvov (‚шей Èâouoíaç, 106106; vuehofu 06x

Какому, m’ (то 1oú1wv [701] h11ú'w10 Цветы;

ха). mung; 06 yàp трос aúrobç ènoìégxouv , ¿Dà

‘про; 16v Еуошоу айтбзу Geóv ° ‘tbv 6è Огф тюм

p.06v1a бы. ‘misa дудит] [lità noni; h11ä00m 1h;

nspnouclaç, Шипу амид 1h; èmxenphaewç póvhç,

'lsv/1C пои öïlÄóv Ест.

l Вези v_â-l pim: :iwëêńâ'g

ß'. T0|a61ax :Ew àïlwv al vîxav.. El 8l 'rà àywvlopœra

unì. 1h ширм-ш обтш Oauyacnà ш napáßoia, т!

äv shroupcv пер]. пЪу акаем.” ха‘! merpávwv 'tüv

Флёр 'thc a61¢6v харчами; апохырёушу aò'coîç; 06

'fàp 6h рёхрв 'râw Ван-шуму тойтшу Бег-тешу ‚ ойбё

iv'nůea 16v Bpópov штампу , am mpavcépw ‘tà

шурпа тот; èâs'relvaro , 106 pkv поз/проб 60€

povoç 1i ‘проседает; 16N тщщръбу ‘nposöoxoGv'roç

ůitocxeMCs-.w той; аомщ, 106 öè cpnlavßpúnou

8506 сотхшробутос ml 06 xwìóowoç ' й'ю'се ха! 1hv

16W àńíowwv pavlav cacpears'pav паст è'möeßxßñ

van, ual ‘тёток; Хари-рифов: ха). 'nìefouç nìaxhvas

той; a'œcpávouç. Kal титр è'ltì. 106 'i606 `{éyovc-:v

xa?. 106 özaöóìou* 6 ‘Lèv Магов; ‘hun хм‘ 0.6106

‘пара 106 8:06 “шприц, проабохбу ‘nepnéaecûal

1f; проведи!) 16W öawöv 106 Yswaíou 1h: eůarsôsíaç

à0Äh106 ó 6k auvexu'npzl. , ха]. ёхарЕСето 1aïç тут].

pal; al'rhcsm. 106 'novqpoů ôalpovoç ‚ èmcpavénspov

16v 0.6106 muîw Мишу‘ 061m 6h ха]. èv'raůßa. Pfl

ve10. 'Ensnöh ‘yáp Bhpfou „то; хшшьпроу 1b

обул аСтЪу mwaxóûev дверца-цехам, xaì 1hv 7h61

'tav ха! 10 морд hgaâev, el ха]. ph тот; afgaat 15u

ůïfwv , má 'tak ânavíìgúmclç ха]. dipaïç qfhqaozç

èxeívasç, {анфас 61:0 1h; матери; айпЪу, ха.\

ёрфорцеыс lxmvôç 1h; ànavßpófrou ßofvhç èxefvhç,

ха]. xópov laöòv аттиком ïàp 11601] 'côv душу

h 6mp0vh , h1ocaůthv pavlav 10k oìxelonç диорам

náûscw. 'Enflsu nàhv èmzYwvLCópavoç ‘rfi улиц,

xaï'návw 16 Отца. бь‘ àlkhç dapó'z'msoç èxvrxhaaz

cpclovsnxôv. ’Exeîva жар àváïxn «púo'swç трос 1hv

Bofvhv Брхвтщ 1aú1hv, :zal xopecûévm bram, хау

pupfa íön :niagara , oůöevbç ànsfvwv ècpámemv.’ 06

10; 8è xa). тупой; прощрёсещ ¿nl 1hv ßopàv “и

1a61hv, ха]. 15m саржЪу a61öv èpxnìhaûeìç, è'népav

‘кипы u1' aùuîw ушицу, paupo'cárqm ш 10.15

mmáup Gaváup той; àylouç mzpaöoúç ~ просётагз

ïàp è'v 10T; рампы; 06106; èpyácsuûar. özhveuòç.

"0 1hç ànovolaç l парам 061m aaqzh ).aöduv 'chg ау

öpelaç aô'nòv, zal -rñç Флориде, ‘сайт 'npocaöóxhss

прибивает. Ка]. 6h Ghploz: ouvgbxouv olfäïwz , о!

16N атм.” cúvoncoc, ual 16N oůpavûw подтип, x01

al; 1hv душ ìomòv ‘fpacpév-:eç ‘пропишу. , ха). hv

мы]: 'nóìemç Äouròv h Ерши; йтсштёра. 'Ev pèv

yàp 10k 'mikem ‘cà 1rapávopa 10610 ш тираууъхй

èroìpdw каб‘ éxàs'rhv hpépav àm'ráïpa'ca.  h 6k

Éphpoç ¿néÄerav eïxe 1h; акт/Офисов Ъепоиртшс °

1.0.1 :à uèv ¿mac-:hpa àvoo'laç ‘краевед; ¿Tape ха).

¿www èmtaypárwv ° ai öà èphpim той; náv'cmv

ůvßpdmwv eùvogunrépouç slxov ‘комм; , той; ёЕ áv

ßpó-runv àyyélouç Teïsvhpávouç , кпд »npòç 1hv 0690.

ш h {трос типам, 16 ya èx 'chg арий; 16v

oìxoúv'cwv mlnòv. Ка]. фйаеъ gèv hv h търщрёа xa..

Лактат, 11i 5è проводи; 16N йтшуъСорёушу èyl

V510 „514 то хойсд ха]. ебпорос. ПоМа'пМщоу

161e tvópJCov ópäv 16 qaänç, ха]. 'rb elphpévov ‘кара

1Q) [702] троит. бы 'H Uelńrn ëUtaL (bç d ñlwç,

ó ôè блюд ánranlaalmr,10610à1-:sùhçévan'rò quì;

hör) èvóyaäov. 06 Yàp les-nv, об: Ест фит; 56069.6

‘npov питающим; 'Imèp Xpw106 победу 1L ‘MTN
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öswt'ûv ха! àcpoph1wv elvat ôoxoùvnov мну. 'H511

про: 1_òv oùo'avùv usûsendvat ха). 1.1.01' àïïüwv хо

psùstv èvópuCov. Ti Tap даму айтот; ойрауой xai

атташе Eöet, той тбзу ¿new Аготсбтой ps1' aùn'ûv

Ьуто; '111005 ¿nl 171; èphptoo; El Tap, 61100 cial.

6:50 h 191i; wvhïpévot si; то айтой 6v01ta, 'exeï

ict-ctv tv pimp afmïtv, тиф дату tv щедр эхе:

ушу hv тот: o'uvuhyptvuv , ойх ей; el; то övopa,

all' ùnèp той òvópuo; mitaCopé-vwv 6t11vxxütç. '101e

Tap, {отв оасрбц, 61: 171; 1t1unpla; 1aù111; oùx

Icmv ¿dpa xaìsmnépa, xat 61|. pupiou; 0avd1ou;

Шоу; àv тТ/юуто ùmpeîvat 0i 116111 111 фото xa

1a6txaCó1tsv0t , 'n 171; дам; ауёхесйаъ 171; lxdßsv

Yevoyáv'qç. llapsöóßqeav унты; , Evßa Xakxòv

ауорйттцу löst, попа)“; айто\ ps'ránou Xpueiou

ßv1s; 1t1tub1spot на). авто xpvciou I, où xa1a6lxwv

ávopu'rropévou хвро‘у , ¿XM ‘mc'ròv àvôpôv ‘пробо—

piq. sùpsOt-Svwç- вЕртЦоу-то рётажа 0l. дурит: тё

роуто; Gheaupôv. Tl 1h; {ШТ}; Èxslvh; mxpó-repov

на). óöuvhpó'ca'pov; 'Etbpœv ха). щ Ьайтой; kxöal

v0v1a 1i 'nepi 117W детищу èxslvwv àvöpòv 61,711

рата , а ‚пер! 16W àïíwv 6t£§stcrt Äéywv ó llaüho; °

Партита? è# ‚ломотой‘, èr атолл; дёррашт,

йатерощшт'о: , Bltöóßsrot , xaxovloúperot , dar

от: ñr día); d Федора; ш èphpiat; 'tńawbpsvot

хат. брсо: xal. отходы; ‘xal trai; отит; 171; 15;,

Тайта xai i111 171; тиса; Ътёувто 171; ордера; l.

Тайт’ ойу elöá'rs; на! 1111.57; , ¿Yan-11101, бт: ха:

уйу xai. ша: ‚ ЕЕ ой твт6уао:у ‚терпит, 8.11am;

oi тф Se@ срам 1Q: стйтуф xai. è-mpóxßtp ха! ум

' Beg. mi есть» „мы. Utraque [сено quadrat.

plwv тёуоут: БетЪу ёицрфвцбау ßítp, у}; 16v йтроу

xal видимому xa). 12N àvécaw; тёроута бцйхшри

ßlov, ша; тоу ё'мрохеощ 'tbv èt'chrovov , 1bv что“;

Ехоута .xat whatmopiaç. ‘попер Tap ой): €011. тйу

имиджу 8|.' ùrrvou ltzal. pçûupia; ха‘. троф'й;

16N nsçávwv èmwxsîv, 0ù8è тоу отратийттду 16m

‘rponaiwv , oùöà 1òv x06spví111'1v той Ätpévo; , oùôi

1òv yhnóvov 171; ада: nerùhpwpŕvh; ' ойтш; oùök

1bv щотйу м Mounts; 1òv èau1où Шоу Бштатбутс

16v ètvqyyshpávmv торгу àïaßôv. 1163; oùv oùx

l'torrov sv [asv 10i; ßtwnxo'f; ä'traat той; m'vou; про.

xsioßav, про 171; одой]; ‚ xal. той; xtvöùvou; про lt~71;

àcrcpalsia; , xai тайта ейтеХой; xal. шатра; 1-71; ать

16N ‘nóvwv èxeívwv врос-отца; psw-5011; ° ö1av 8s

ойрауо; 1190xei1tsv0; й, xa`t àvyélwv при, mi. (wh

népa; oùx Ехойса. xat h шт‘ анашу 6ta1pt6h,

ка). та йтабй, a маг èvv0710'at h sifœîv Suva'rùv,

11poaöox<_ìv В“! giqßupla.; ха! pacrrdtvh; ха). ößhlu

pévh; фот; aù1tîtv ёттейгао'еаъ. xal уф 171; 415171;

aù1a 10i; ßtumxoî; стопой; аёюйу: Mh, парахаМЪ,

1th ойтш xaxô; ‘nepi èaunîtv ха). 1h; èauuîtv рои

Äeutòpeßa ampia; , ш‘ sl;_ той; атюо; тойтой;

ópôwsç, той; теууа‘оу; xai. xap-:aptxoùç днищ.

той; swt çmcr'chpmv öeöopévou; тау, про; 1hv той

тшу хартгрбау mi ‘thv ùmpovhv тоу Ьайтбзу ôtsuûù

vtupsv Шоу, [705] iva 10i; sùxaï; айтсЪу ôuvhßòguv

ps1àt1hv èv1sù°sv àrroöhpíav Шагу 1s айтой; zal

àctrácaoßat, xal про; 1a.; oùpavlou; aùu'òv хата

1a1071vat ситар dtv Yévowo 11áv1a; hyd; тохеёу

хари: xal cptlavûpw'niq. той Kupieu hpòv ’lhßoù

Хрютой, öt' ой xal. раб’ ой 1Q» Натр! xal. тф атйр

Пуейрат: вага si; той; altîwa; 16v aidtvmv. ‘Ату.

AD HOMILIAM 1N S. MARTYREM PHOCAM

Miror Frontonem Вишни: dubitasse Constantinopoline an Antiochiae habita Гиен: ltœc concio, cum

ipsa luce clarius sit Constantinopoii dictam fuisse : nam prœter ea qua: dieuntur initio, nimirum ex

Ponte hesterna die advenisse S. Martyrem, ad lmperatoriam scilicet urbem : quid ad Constantinopolim

indicandam signifieantius his verbis : Басист-Кати: urbem, et nos ad верит-им martyris confermati: :

пат е: [три-моте: una nobt'acttm choreax ducunt. Quamnam дудит venian: meretttr privant», cum regia

рапида deaerant Imperator”, et тонут sepulcro assideant? Constantinopoli igitur hœc band dubie

concitmatus est Chrysostomus. Ac postquam de S. martyre Phoca рапса prsemisit, Anomœos adoritnr :

quibuscum non Antiochiœ modo, sed etiam Constantinopoli certamen habuit. Hic omnia Chrysostomutn

sapiunt, stylus, arguendi modus, tropì, simìliludines : quamobrem mirati subit Savilium пэр: тща

11110; шовного; sed cum nullam hœsitandi causam proferat, et vere nulla решета: proferri, baud temere

dicam ipsum perfunctorie judicium iulìsse, neque rem ad "шпат vocasse. De anno, quo hanc dixit ora

tionem, non ita certo loqui possumns. Поить“ indicii praebere videntur haze Chrysostomi verba:

Sic души‘ ego отчие, rt' cum темней: bellum genero, non cum homìnibus bellum habere, sed errorem ex

pellere 0010,06 putredinem expurgare. ММ: consuetum ш persequuliouem pali, non регион: : vexari, non

pensare. ld si notet ejus priorem persequutionem, qua in exsilium pulsus, paulo post sedem героин. [то

homilia in finem anni 405, vel insequentis 404 initium referenda erit. Certe non aliam autehae persequu

tìonem развив est Chrysostomus : unde sequitur probabiliter posse in hoc tempus папе homiliam

conferri.

De sancto Phoca martyre hice disserit vFrouto Ducœus : t Phoca: martyris metninit S. Gregorius Naz. ad

Vitalianum, eique prope Trapezuntem dicatum fuisse templum Chalcondylus scribit. ln Catalogo Biblio

theca: Augustana tit mentio Andreae Chartophyla'cis, сизая iu ea Ms. servatur Encomium in S. martyrcm
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Пани, quæ digna est habita pro christo pali quid

piam eorum , quæ nobis gravia et intolerabilia viden

tur. iam se translatos in cælum esse, ac cum angelis

ducere choreas putabant. Quid enim amplius illis

соло et angelis opus erat, cum in deserto cum illis

angelorum Dominus Jesus essctl Nam si, ubi sunt

duo vel tres congregati in nomine ejus, ibi est in me

dio eorum (Matth. l8, 20)I multo magis in medio illo

rum tunc erat. qui congregati tum fuerant non ut in

nomine, sed ut pro nomine ejus perpetua torquet-en

tnr. Nostis enim , nostis aperte hoc supplicio gravius

esse nullum, eosque , qui sententia sunt illa damnati ,

sexccntas alias mortes malle tolerare , quam eos , qui

illic inuruntur, dolores вышлете. Metallis addicti fuea

runt, ubi :es eñodicndum erat plerumque ab ipsis,

qui auri metallo erant pretiosiores, et auro, quod ma

teria non constat, quod non damnatorum effqditur

manibus, sed fidelium virorum studio reperitur : in

metallis opus faciebanta qui thesauris innumeris abun

dabant. Quid erat gravius et acerbius illa vita? Et in

зебры; evenisse narrationes et historias de viris illis

magnis cernebant, quas de sanctis refert Paulus di

cens : Circuíerunt in тают. in pellibus ‚вару-52113, egen

ш , augusti-ali . aflh'clí, quibus dignus non erat mundus

(Hebr. Н. 57. 58).

мотал. exhortalio.  Пасе itaque cum sciamus. et

nunc et olim, ex quo nati sunt homines, ærumnosam

ct laboriosam ac innumeris ieferlam malis Dei ami

cos omnes vitam esse sortitos : ne delicatam ac dis

solutam et voluptatibus aflluentem vitam consecte

mur, sed laboriosum atque :erumnosum vitæ genus

amictionis et miseriæ plenum. Ut enìm iieri печи“,

ut is, qui in agone contendit, per somnum et torpo

fem ac delicias coronas etiam eonsequatur, neque

miles tropœa, neque portum gubernator, nec aream

repletam agricola : sic nec ut lidelis, qui vitam suam

in pigritia ac remissione машет, bona promissa

consequalur. Annon igitur absurdum est in omnibus

quidem rebus sæculi hujus ante voluptatem labores

esse propositos, et ante securitatem pericula, idque

cum vilium et exiguarum rerum post labores "Шов

exspectatio relìnquatur; cum vero cælum sit propo

situml angelorum honores, vita quæ nullo iine ter

minatur, cum angelis conversatio, et bona quæ nec

intelligere nec effari quisquam potest :sperare nos

fore, ut per desidiam et inertiam animique remissio

nem ea consequamur. nec eamdem illis dignari ат

gentiam quam sæcularibus rebus iínpendere? Ne,

obsecro, ne adeo male de nobis, deque nostra ipsorum

salute slatuamusg sed oculis nostris ad sanctos istos

conversis, ad generosos atque tolerantes athletas, qui

nobis, ut quasi faces prœlucennt, dati sunt, ad horum

tolerantiam atque patientiam vitam nostram compo

namus, ut eorum precibus, postquam hinc excesse

rimus, cum ìllos videre, tum amplecti possímus,

atque in illis caelestibus tabernnculis collocari. quae

nos omnes utinam consequamur, gratia et benigni

tate Domini nostri Jesu Christi, per quem et cum quo

Patri et Spiritui sancto gloria in saecula sœculorum,

Amen.

 

MONITUM .

Phocam Thaumaturgum. Et in Martyrologio Romano legimus 5 Martii ex Gregorio Turonensi De gloria

Mártyrum : Natali: S. Plwcœ apud Аниса/наш. itemque ll Julii : Sinope in Ponta S. Phocœ тянут

ejusdem civitatis Episcopi, cujus reliquias Viennam Gallia: translatas Ado testatur in Chronico;

in Horologio graecorum 22 Junii notatur, 'q ávaxoutôi] тоб Ästtlfa'wou 'ro-ì àytou iapopápzupoç

Фота, quod apud Usuardum a Мощно editum sic legitnr, Веры-капа Lipsani sancli Ilieromarlyris Нише :

in Calendario vero Grœcurum, interprete cenebrardol Translatío Relíquiarum Phoca? таз-дуги; rursus 22

Septembris, той drrlou ispoptáp-:upoç фща. ln Menologio græce Venetiis edito duplicis Phocæ passio bre

viter eodem die 22 Septembris perstringiturg ac prioris quìdem; тоб áylou продадим Фшха той Опира

1oupyoö, qui fuisse Pamphili et Mariæ illius perhibetur, Sinope in Ponto natus, atque a teneris unguiculis

miraculorum gloria claruisse eique martyrium hoc signo prænuntiatum est : insidens capiti ejus

columba coronam imposuit humana ejusmodi voce missa : Mistus est calix, teque bibere illum oportet.

Quod et lipsì Dei munere concessum est : пат imperatore Trajano martyrium gladio pariter et igne con

summavtt, post mortem clarus miraculis. Posterior vero Phocas ibidem liortulanus fuisse dicitur,

Slnope quoque oriundus, qui satellites, a quibus ad necem quœrebatur, hospitio excepit, ac seip

suim lllis prodidit, uti narrat apud Lipomanum Asterius, et amputato capite grata Deo victima oblatus

full: his duobns priorem, qui Episcopus fuit, suspicor hac orationc laudari, quod гетрами;

in tnscriptione tractatus dicatur. quo titulo sæpius in Menolngio [704] Episcopos aut Presby

leros martyno exornatos a Grnecis insigniri video, ut Папаши", Dionysinm ct Blasium, ut et {гроша

vdxouc appellant monachos, qui presbyleri creati, ct in ecclesiasticam hicrarchiam sunt allccti. в

intcrpretatio Latina est Frontonis Ducœi.
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DE шиком/штуки РНОСА,

ET CONTRA næamtcos

Atqu in Psalnllm cul, c Yacc шеи ad Domímun claman' : vocc mea ad Вещи deprecatus nml (a). l

I. Splendida nobis hesterno die facta est civitas,

splendida et Шиит, non quia columnas, sed quia

martyrem habuit cum pompa incedentem qui ad nos

ex Роща advenit. vidit vestram hospitalitatemv et

vos benedictione cumulavit; laudavit animi vestri

alacritatem et eos qui затаи-ат, bcnedixit. Bealos

illosl qui сатанистам. prœdicavi, quique suavis ejus

odoris participes fuerant. et eos qui aberant, mise

ros appellavi : verumlaxnen, ne damnum eorum liat

irreparabile, mrsus ipsum altera die prœdicamus, ul.

et ii qui ob ncgligentiam ahfuerunt. a martyre im

pertitam duplicent diligentia benedictionem Elenim

quod sæpenumero dixi, hoc quoque dicere non ces

suhoz non pænas peccatorum терем, sed ægrotanti

bus medicinam paro. Ahfuisti heri? saltem hodie ad

esto, ut eum in proprium videas locum deduci. vidisti

eum per forum ductuml cerno jam ipsum per mare

navigantem ut elementum utrumque ejus benedi

ctione replealur.

[тратит colunt Капут. ~ Nemo ab hac sacra

solemnitale absitznon virgo domi remaneat, non

mulier ædihus se contineat : exhauriamus urbem, et

nos ad sepulcrum шатун-15 conferamus; nam et lm

pcratores una nobiscum chorear ducunt. Qupmnam

igitur veniam meretur privatus. cum regia palatia

deserunt lmperatores. et martyris sepulcro шпагат?

тип: nimirum est virtus martyrum ut non modo

privatos. sed eos etiam qui diademata вещам, sa

gena concludat : hæc gentilium est ignominia, hæc

erroris ipsorum opprobrium hæc dæmonum perdi

lio, hæc nostra nobililas, et Ecclesia: corona. Ex

cultu cum martyribusl et præ laetitia tripudio, dum

pratorum loco поразит ipsorum intueor, quoniam

pro fontibus sanguinem elfuderuntz illorum ossa

consumpta sunt, at illorum memoria in dies tit re

сенат‘. Ul. enìm nen nequit ut sol exslinß'uatur, ita

neque ut martyrum memoria pereat : ipse enim Chri

(а) collata cum unu aegro Ms. qui non variar..

stus pronunliavil, cælum et terra „лимит, шва

aulem mea non ‚метят: (Hall/a. и. 55). venim

martyris quidem laudes ad conveniens usque tempus

exspectemus : nam et de illis satis multa dicta sunt

propter eorum studium qui congregari debuerant et

festivitatis diem celebrem reddere. Quod enim he

sterno die dixi, etiam hodie mrsus dicocmartyri

quidem gloria nulla ex multorum praesentia compara

bilur, vos autem benedictionem lucrilacietis ex eo

quod ad martyrem accesseritis. quemadmodum enim

is, qui oculos in solem convertit, astrum ille quidem

splendidius minime reddit, sed oculos suos illumi

nat : ila nimirum et is, qui martyri honorem defert.

clariorem illum non степ, sed ipse ab illo sibi bc

nedictionem lucis accersiL

Lampade: ín aupplicaliom'bus christiani-um Non

пациент, sed [иву-шт perscquilur. — itemm mare

ecclesiam elliciamus cum lampadibus illuc prodeun

tes. et ignem humectantes , et aquam igne complen

tes : nemo pelagus reformidel; mortem marlyr non

reiormidavil, et tu aquam perlimescislSed in hanc qui

dem sententiam satis multa jam diximus : age ergo ex

his etiam quæ hodie recitata sunt, consuetam mensam

vobis apponamus : licet enim corpora vestra coarcten

tur , tamen animus alis erigatur : neque enim vestmm

onarctationem sed animi vestri alacritatem specto. Gu

hernatori quoque mare fluctibus agitatum jucundum

est, etdoctori ecclesia turbis undans : поп enim in aquis

est istis salsugo, non морщин, neque belluœ, sed mare

ac pelagus odore suavi redundans : hic туша,quæ non

a terra in terram sed a terra in cælum тлеют; quæ

non pecuniae ватт, non aurum non argentum sed

Воет, et caritatem . et zelum . et sapientiam

2. Age ilaque navem diligenter emittamus. quae

numquam perit , uumquam naufragium patitur. sed

.is , qutc dicunlur, attendite diligcnterg psalmus si

quidem hodie in aciem contra hæreticos nos educit .

non ut illos stantes proslernamus, sed ut jacentes eri
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Um] E12 TON АГЮЫ IEPOMAPTYPA Факт,

KAI KATA AIPETIKQN

Kul slç ròr ppa' ‚ищи, t Фен-й `(lov zpòç fdr Kúptor штаба, çwvi [wv :rpòç tòr веду

éôsńûnr. l

a'. Aaprtpà Tŕïovsv hpIv )(Oèrh tätig, мудра

:tat шрифты, 0t'nt èrœtöh идиш; еГхе9, ab.’ ënctöh

pápwpa тумбами (1116 [169109 4196; hpäç napa

‘fevópavow Elöav òptîav 1hv gotìoâsvlav, xa). èvérclqlnv

ада; 1h; сплотит kvrhvsoev ůptîiv 1hv кровищи:

ml. eòlóïhus 105g rtapaïevopévouç. ‘Epaxápwa 105g

сжатым; ual. репа-ища; aù105 1h; sûtoôiaç, ital.

è'ralávttra 105; amlœt'pûév'caç ' ш‘ iva. ph h {при

at'mîw ůvlaroç yév'q'cat, ‘náÀtv èv È1épq. тир; àvaxh

pů110psv aů'ròv, tva ual. о! ùrtollsttpßéweç 6ta pallo

pt'av öwùaatáomot 1h s110581) 1hv eòloylav 1hv mpi

105 недр-трос. ‘О plv 7de mlláxtç dmv, 10510 zal

Куш où mt'aaopat ‘ ост eùßóvaç à'lrat1t'5 ампицил

-ш9. ММ 10i; à00sv05o'. cpáppaxa мистерии).

‘A'lœìslcpß'qç 1M; ‘, 'napa7ev05 :tav oh pepov, Zva Кап;

ай169 el; 169 olxeîov xt'upov à'nayópevov. Elösç aû1òv

бы! 1hç Мора; àïópavov ; Вике 56169 ход. ötà 105

‘каштан; nléowa, Iva êxáupa ‘rà «atleta 1î1ç пар‘

ain-05 eûltoyiaç вшитой.

man; ànoìlpnav'ècrßto 1h: iepäç :alim: 'nav

hfúpetoç' ph парши); 0bt0t рыдал, ph yovh 1hv

otxtav xarexéîto, xavdiawpev 1hv мы, zal. rrpoç 169

'ráçov 105 páptupoç paßopplowpcv ' ital. Yap и).

ßaotìsïç mtv?) рее‘ hptîiv xopsliouot. По!“ 059 coy

lyvtiip'qv Elst 6 ìöttirt'qç , распишу 1a; ßuothtxàç aú

Äà; мидии-лампы‘: . zal 1t?) ‘шарф 105 páp'rupoç

‘napaxalihpévwv ; Totali'th Tàp 16N pap1úpwv h 66

vaptç, di; ph póvov 10iiç l5ttírra;, allá ital. 105.;

'rà вшитыми. cpopo5v1aç oayhvsůstv' 0.5111 1t5v 'El

Ãhvmv h alaxúvh, aůrh 1hç 'nÄáv'qç at'm'òv 16 livstöoç,

a'irq 16N öatpóvtov h èâolóßpsucrtç' at'rrh hptiiv h

cůyêvsta , xa`t 1h; ‘Ежа-чаш; ò crtéçavoç. Xopstiw

ума pap1úptov, xa). cnttp1tîi, àv1l. Ãetptbvtnv ринит

al'mîw 16 1pómtov, 61t avrl. mlïôv айда. Царем - 1a
дата at'mîiv èöartavhßh, ual.l h ритм; at'mîrv xaß'

lxáa1hv hpépav дирижёра. lflve'rat. '0m-rsp Yap 169

hìtov дышал/09 crôsaßhvat, 051m itat pvhphv paprú

pow' at'nbç ‘rap ó Xptocbç artstphvaw- '0 oůparòç

nel т) »fñ napelsůoorrat, ol 6è ‚Итог рои où ,zh

ларёлдаю'ш. ‘Ana 105 pkv pápwpoç 1ù èïxtbpta

el; 169 'nposhxowa :tatpòv àvapetvwpev' ital. yàp

xal1at51a dtpxtoúvmç siph1at Бай 1hv cmoöhv 16v

òcpstltóvrwy пинцета‘. ital. перший 110thoat1hv

тиры 'chg èop1hç. [705] ‘U pèv Yàp zal 16k; E1s

fyov, ual. отдери ‘náhtv Äéïto, 1ф pkv удрать 05

ôspla Мёд avrò chl, 16N пацан mpooctaç Yavhtn'rat,

ůpîv '6k тент E01at h et'ihoyta ¿mò 105 трат:—

9ё60щ 1196; 169 páp'rupa. "попер Yap ó ‘rcphç 169

hltov ВИЗ-тяп 16 pàv acl-:pov çatöpóupov ой notai, 'rà

8è омега 6ppa1a палантин ° 051m 6h ital. 6 pap

1upct 1tptîiv, èítcîvov )tapnpénpov об notai, ш‘

aò-:òç пар‘ ёкеЕ9ои 1hv eûloïlav 105 omo; hrt

стати.

Ilothooipzv ‘кип 1hv Ванта»: ищем. pe-tà.

идиш‘, èâtóv'ceç incidental. 16 1:59 ivuïpalvoweç,

zal. 16 Ббшр tpmp-nìt'ûwsç лорде. Mhöelç 9065169.»

16 ‘lréìaïog ‘ ó нарты: Mvc-:ov oůat êtpoöhll'q , ital. ai»

16 Мир öéöotxaç; ‘AM 10510v pèv aù-:ápxtoç 169

Мто9 eiphxapcv _ qiáps 6h xa). ht 1t'òv ohpepov Siph

pévwv 1hv elwßuîav ópIv napaßòpev 1pdneCav. Е!

‘yàtp ital. a'rsvolwpsïrat hpt'iiv tà трата, ы‘ àva~
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gamut : ejusmodi namque nostrum est bellum ; поп ex

vivis mortuos reddit. sed ex mortuis vivos степ, man

suetudine ac multa redundaus benignitate Non enim igi

ctis insector, sed verhis perseqnor, non ltaereticum, sed

ltœrcsim, non ltomìncm aversor, sed errorem odio pro

sequor et avellere conor: non est mihi bellum susceptum

cum substantiag Dei siquidem opus est substantiaz sed

corrigere mentem volo, quam diabolus corrupit. Sic et

medicus dum zegrotumeuratl non corpus oppugnat. sed

corporis vitium tollit. Sic igitur ego quoque, si cum hæ

reticis bellum gesseromon cum hominibus bellum gerol

sed errorem expellerevolo, ac putredinem expurgnre.

Christus paliemiœ pra'bel exemplum  Milli con

suetum est persequutionem ран, non persequi : vexari,

non тенге. Sic et Christus vincebat, non cruci afii

ценз, sed cruci allixus; non alapis cœdens, sed ala

pis cæsus. Si male [отшив шт , inquit. testimonium

per/libe de malo; si autem bene , quid me шт: (Joan.

18. 23 )i Dominus orbis terrarum apud servum pon

tilicis se ригам, etiam alapis in ore cazsus. unde pro

diit verbum1 et mare frenaviL et quatriduanum Lazo,

rum a mortuis excitavit : unde malum fngicbat, unde

aegritudines et peccata solvebantur : hoc est miraculum

Crucilixi. Nam cum fulmina vibrare possct, ac terram

concutere . servique manum aref-acero , nihil horum

fecit; sed et se purgat, et superat benìgnitate, te eru

diens, ut cum homo sis, numquam excandescas : licet

cruci alligaris, licet alapam accipias, ut eadem dicas

quae Dominus tuus, Si male [афиши шт, testimonium

рытье de majo; si autem bene, quid me сшиб: ? Ac vide

ipsius beniguitatem , quo pacto quæ servorum quidem

suorum sunt vindicet, quæ vero sua sunt, praetennit

tat. Propheta quondam fuit, qui regem impie ацетат

геаагвнеьм; et cum accessisset, dixit : Атм, altare,

audi (3. веди. 2). Nam quoniam rex Jcroboam sacrifi

cium idolis otlerens винт, tum veniens propheta cum

altari colloquìtur. Quid agis, o prophcta? hominem di

miltis, et cum altari oolloqueris? На est, inquìt. Quarc?

Quandcqnidem homo magis expers sensus ac stupi

dior lapide factus est, omitto illum ct cum isto collo

quor, ut intelligas audire lapidem , ct hominem non

audire. Audi, altare, audi : et subito ruptum est alta

re. Extendit manum suam rex, cum prophetam vellet

corripere, neque potuit illam ad se reducere. Vides,

ut altare potius, quam rex audierit? vides, utomisso

eo qui ratione præditus erat, id quod erat rationis

expers sit alloquutus, ut per istius obedientiam illius

stuporem malitiamque corrigeret? Fractum est altare,

et regis танца fracta n'on est. Ac vide, quid accide

rit : extendit manum suam rex , ut prophetam com

prchenderetl et continuo manus ejus cxaruìt. Quoniam

altaris supplicio melior factus non est, propria pœna

obedientiam Dei боевик. Ego quidem tibi parcens

volui in lapidem iram elïundere; quando autem lupi

;lis magisterio non es eruditos, tu supplicium excipe.

Et extendit manum suam, et e vestigio exaruit (Ib. v.

L).Sta_bat deinceps поразит prophetœ, et rcx comrae

here ipsan non poterat. Ubi diadema? ubi vestes

pnrpureœ? ubi lorica: ? ubi clypci? ubi cxcrcilns? ubi

имеет? Jussit Deus, et omnia llla perierunt : clrcun.

stabant затрат, qui succurrere minime poterant , at'

мание tantum ispectatores erant redditi. El extendit

manum suam rex, ct exaruit :` quando 'arida facta est.

tune fructum tulit. Considera mihi exemplum . quod

occurrit in ligno, quod in paradiso fuit, et in “дао.

quod fuit in cruce. Sicut enim lignum illud, cum esset

viride, mortem peperit, lignum vero crucis, cum ari

dum esset, vitam genuit : sic et in manu regis accidit:

quando viridis erat, tune impietatem peperit; quando

arida facla est, tunc obedientiam produxit : vide facta

Dei mirabilia.

Deus servorum suorum ulciscitur injurias. ~ sed

quod dicebam , quando alapislipse cædebatur , nihil

mali смени înferebat: quando autem servus injuriam

passurus eral, regent punivit , ut te doceat ea quidem

quæ Dei sunt vindicare, quæ vero propria sunt prae

termittere. Sicut enim ego mea prœtermitto, tua vero

vindico : sic et tu mea ушат, tua vero prætermitte.

verum arrigite mihi aures vestras : ubi enim eerta

minum tempus est , auditorìbus est opus , quibus ar

rectæ sint aures et теша, ut diligenter advertatis ,

quo pacto Идет , quo pacto solvam adversariorum

delicta , quo pacto lucter , quo pacto l'eriam. Nam si

illi qui in theatro sedent duobus eertantibus , oculos

suos et corporis staturam extendentes , proni prospe»

dant, ut certamina videant probri plena, ut cer

tamina videant quæ imitari probrosum est : multo

magis nos oportet audiendis scripturis divinis aures

attentas præbere. Si enim laudas athletam , cur non

iis athletai sin autem пей athletam probrosum est,

cur istorum laudes imitaris? At ejusmodi non sunt

hic certamina, sed communia cunctis et utilia tum

dicentibus , tum audìentibus. Cum hœreticis namque

deeerto, ut et vos athletas ellìciam, ut non modo dum

psallitis . sed et dum coltoquimini , linguam eorum

compescatis. Quid igitur ait prophetai Voce mea ad

Dominum clamam’ :voce mea ad Deum deprecatus sum

(Paal. HL2). Advcrte : num eertaminum occasionem

praebere videtur , quod dictum est? Vide quo pacto

nectam coronam et eertaminum materiam parem. rm

mea ad Dominum Цитат : vocc mea ad Deum deprecatus

шт'(1ьш.). llic tu mihi hæretieum voca, sive дави,

sive non наш. Si enim adsìt, a voce nostra doceatur; si.

vero non adsit, a vobis,_qui nudieritis, теса‘. Sed quodt

diceham, non persequor ipsum prœscntem, sed ipsum

excipio persequutionem passum , non a me , sed a.

propria conscientia , juxta eum qui dixit : Fugit im

pius »temine persequente (Prov. 28. l). Maler est lillo

rum suorum Ecclesia, quæ et istos excipit , et. pcr

egrinis sinum expandit. Commune theatrum erat arce

Noe , sed Ecclesia mclior est etiam quam isla. Nam

bruta quidem animalia illa recipiebat , et bruta cou

servabat : hæc autem bruta recipit, et transmutab.

Exempli gratia, si intraverit vulpes hæretieus. ipsum

ovem cl'licio; si intraverit lupus, ipsum agnum ellicio,

quantum in me situm est (a) ; sin autem nolucril, non

(a) наэс confer cum orat. i de laudibus Pauli et cum vus

de Pænitcntia num. L
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id vitio meo Щ ‚ sed ex ipsius improbitalc , quando

quidem Christus etiam duodecim discipulos habnit,

et unus factus est proditor. verum non a Christo, sed

ab animo suo vitiato : quandoquidem et Elisœus di

scipulum habuit avarum (4. Reg. 5), at non ab imbe

cillitato doctoris, sed a discipuli negligentia. Equidem

semina jacio: si terra sis pinguis semen excipiens,

etiam зевает rcddis; sin autem petra sis sterilis,

nullo meo vitio id lit : sive audìeris, sive non audieris,

spirituale tibi carmen ‘occinere , vulnera mitigare non

desinam , ne in illo die audiam , Serna male , oportuit

te connnittere pecuniam meam numulariie (Matth. 25.

26). Voce mea ad Dominum clmnavi; voce mea ad

Deum deprecatus :um (Paal. HL2).

5. Contra Anomœos agit; a scripturis petunt moris

amant [шаг-вбей. —— Quid ais . hœretice? de quonam

dit-it haec propbeta, et quem Dominum ac Deum appel

lati de una enim persona lt scrmo. llli siquidem in

suum caput Scripturas adqlterantes . ac perpetuo ar

gumenta adversus salutem suam perquirentes, in per

ditiouis barathrum seipsos detrudere se non animad

vertunt. Filium enim Dei neque qui laudatl clariorem

степ; neque qui blaspliemiis et contumeliis afiicit ,

laedit : non enim indiget laude nostra natura incorpo

rea; sed quemadmodum is qui splendidum solem dicit,

lucem illi non addit, neque qui dicit tenebrosum, sub«

stantiam ejus imminuit, sed propriæ caecitatis indicem

profert sententiam : На: qui Filium Dei Filium non

dicit, at creaturam, insania: suæ prodit argumentum;

qui vero substantiam ejus валовой, probitatem suam

ostcndit; et nec iste beucliciis ipsum cumulat , nec

ille quidquam ipsum lœdit, sed luc quidem pro salute

sua, ille vero adversus salutem suam dimicat. Verum,

ut dicebam , Scripturas adulterantes , alia quidem

przetervolant, quærunt autem, num alicubi argumen

tum aliquod oñ'eudant, quod ipsorum morbo sutfragari

ac [avere videatur. Neque mihi tu dixeris in causa

esse scripturam : non Scriptura, sed ipsorum impro

bitas est in causa : quandoquidem mel quoque dulce

estl at qui aeger est, acerbum illud arbitratur; verum

non mellis culpa , sed intirmitatis est crimen. на qui

luriosi sunt` quæ videntur, non cernunt ; ateorum quae

~videntur culpa non est, sed mentis vitiatas luriosi ho

miuis. caelum Deus creavit, ut opus contemplcmur, et

opillcem adorcmus . at gentiles opus Deum fccerunt;

verum non opus, sed illorum improbitas est in causa :

et quemadmodum improbus a nemine juvatur , ita

probus a se ipso etiam juvatur. Quid Christo par? at

ab eo non adjutus est Judas. Quid diabolo nequius?

at `lob corona redimitus est; et neque Щадят Christus

adjuvit, quia is erat improbus. neque .lob diabolus

nocuit, quia hie probus erat. Паве ego dico, ut nemo

Scripturas aœuset, sed eorum tmprobitatem, qui ea ,

quae recte dicta sunt, male interpretanlur. Nam et

diabolus ex scripturis cum christo шариками.

Num [же voces, Deus el. Dominus, Patri et Filío pro

рте aint; nomen Dominus non est minus quam nomen

Deus. — Atqui non est iu causa Scriptum, sed ea

mens. quce reete dicta male intcrpretatur. Dum enim

Filium Рапс minorem esse volunt ostendere. inusi

tata nomina curiose pcrquireutes circumeuut , deque

четы: illis (Dm et Dominus ) aiuut, Deum Ранец‘

esse. Filium Dominum, et nomina dividunt : vocem

quidem Deu Patri, vocem autem Dominus Filio tri

buunt, ut qui deilatis distributores sint, et` tamquam

hereditatis divisores. scriptura Filio dicit Domina?

ain tu, hæc dicit? Nutnquid psalmum non audisti ad

unam personam hodie dicentem : Voce mea ad Domi

num сита»! : voce mea ad Deum deprecatus eum (Рви.

441.2)2 itaque et Dominum et Deum ipsum appcllat.

Utrum Deum esse vis Filium, au Patrem? Plane Pa

trem dices hæc nomina indiearc. igitur Deus est Fi

lius et Dominus Pater. Quid ergo nomina dividis, et

hoc quidem illic adjicis, illud autem hic dividis? Et

vero Paulus ait (utinam Paulum audires, et beatus

esses) : мы. tamen unus Deus Pater, a quo omnia :

et unus Dominus Jesus Christus, per quem omnia (I.

Cor. 8. 6). linum Шиит Deum vocavitl quid ergo?

Dominum. Cur enim,qu:t:so,splendidius est nomen

Deusl quam Dominus, aut Dominus minus quam

Deus? Attendite, 0bsecro, diligenter. Si ergo uuum

esse illa, Dominus et Deus, ostendero, quid dices?

Nomen Deus majus esse dicis, Dominus :tutem minus?

Audi prophetam dicentem : [ш Dominus, qui fecit cn:

htm : iste Deux , qui terram condidit (1mi. 45. 18).

Dominus cælum , et Deus terram. llic in eadem per

sona et nomen Dominus, et nomen Deus posuit. Et

rursus, Audi Iшт. Dominus Deus tum Dominus unus

est (Deut. 6. L). Bis Dominusl et semel Deus : ac pri~

mum Dominus , et deiude Deus, et rursus Dominus ’

quod si boe deterius esset, illud autem majus, non de

magna substantia , majorique vocabulum minus po~

suissct primum. sed majori dicto coutentus I'uisset,

neque minus atlribuisset. Num ea , quae dixi, intel

lexis-lis? iterum doceo: non enim hoc spectaculum

est ad ostentationem, sed doctrina ad eompunctio

nom, non ut inermcs abeatis, sed ut armati recedatis.
Nomen Deus majus esse dicis, hzeretieel etI minus

esse nomen Dominus? ostendi tibi prophetam dicen

tem . Dominus qui fecit cæluml Deux qui condidit ter

ram. Moyscm tibi mrsus osteudo ‘ dicentem . Audi

Israel. Dominus Deus tuus Dominus umu est. quomodo

unus, si duo sunt nomina, hoc quidem miuoris, illud

vero substantiæ maioris? Non enim utique seipsa ma

jor et minor est substantia , sed aequalis et cunuexa.

Dominus Deus tuus Dominus umu est. En оценив tibi

nomen Dominus hoc esse idem, quod Deus: iu summa

autem si Dominus minus, Dcus autem шарю, quod

nam ejus esse nomen dcbuit? Dominus minus, an

Deus majus? Si (Лещ: Quodnam est nomen тент‘!

quid ais, liœretice? an nomen Dominus Filii , nomen

autem "сиз Patris est tanquam magis proprium? Si

nomen Dominus, quod est minus. denotarc ipsum

ostendero, quid facies? Cagnommt quia nomen tibi

Dominus (Psal. 82. 19), inquit propheta. Ниш dixit

Deus? Танцем cur, si majus cst Deus, nou dixit pro

pheta, Cognoscant quia nomen tibi Deus : si enim hoc

quidem ejus proprium ac peculiare Deus, illud vero
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06106 iii; xmaöa'éuapov 16 Kůploç, ôtà 1t :liar

Frtt'itbo'ar ört ói'oyú trot Kúptoè, 16 ptitpliv, 16

6101109, 16 ita'raöaécaapov eht; àâtaç, ital. 06 Mya'.

titaIvo 16 pava. ital. t'ilifqlbv, 16 65109 1hç oůotaç ; Kal.

iva páO'nç, 611 10610 oůit au'rt ptitpòv, 0666 itaaaöai
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ita, rrapáôaç 1hv ‘rpárraCav 1hv manpœrtithv' :liti

1106109, di; Evaolo; h шиты; tit-niv' 'Airoìatiowpav
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el.; 105; aitîwzç 169 a'ttiivtnv. ‘Арт.

 

MONITUM

пи] unal in hac homilía comparel, undc deprehentlere поем. Атйосыаню an Constantinopoli ca hn

ми l'uerit. De anno itidcm nihil. помин верит diantm «tapan ш nummts, inquit Cbrysoslomus, ez

quo sacram Pentecoste: „(впитают celebravimltl, et nos rursus marlyrum chorus висевшая иди!

тапушт castro potins et esercita: шито minor illi: angelorum спит, qltœ Patrt'archa Jacob aidit, »ed

шиш/и illis et œqualit. Hic de Martyrnm choro agitar seu de omnibus omnino шах-1113600, quemadmo

dum elert шить. Laudatio Sanctorum omni'um, qui martyrllm tato terrarum orbe sunt passi. Qua

de re audiendus Fronto писан: : t ln Calendario Grœcorum edito ab A. Contio ex Graco Menologio 1555

Чекист: excuso, diei Junii 25 additur, Kvptaith 11°); àïiaç Пышность ac deinde Cal. Зет, Kuptaith 169

/
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Eh; toùç анонс mirraç toùç er ölqi iq', яйца» papropiic'arraç.

a'. 'EE 05 1hv ìapàv iravh'fuptv 1h; Ilav1hitotirh;

lxxraMoapav, oůrrw itaphkllav hpaptiiv 61116 aptOpoç,

itil. 110119 х01ё10629 hpäç paptlipmv Xopbç, pditlov

66 pap1ópwv irapapöolh ital. napátaitç, 1hç ltrapep.

50H1; 169 6110409. hv 6 m'rptápxhç aiôav ‘Iaitlb6,

ita1` oůöav 0600 155069, ¿DS ìçáptlhoç with; l ital

Гоп. Mápropaç Tap ital. 5775101 10k óvópact 611011‘;

itaot póvov, 'aoîç 6è груш: ouváiraovrat ' 169 06р0969

011106019 6915101, alla itat ol páptupaç' àïhpcaot

' Sic rescrihenduni full pro edito a-ì'roîç. Ешт.



м mы: SANCTIS щвттшвиз.

Dominus, alienum ab eo tamquam inierius, cur dixit,

Спаниели: quia nomen tibi Dominus, ìllud parvum,

minus . et-inferius numine ac dignitate : neque dicit

illud magnum et sublime, quod dignum est substan

паз Atqui ut intelligas hoc parvum non esse, nec de,`

шт: , sed eamdem чти habere , севшим, inqnil,

quia nomen tibi Dominus : lu solus altissima super

omnemm

L. At nondum a pugna discedis, sed ais mrsus Dau

majus esse, Dominus autem minus. Si Filìum majori

nomine appellatum тающего, quid dices! num pu

gnam iiuies? num a contentione desistes? num tuam

salutem agnosœs? num ab insania recedes? intellexi

sti, quid (Шея-Вт? quandoquidem nomen Domimu

РЕНО lribuunt, Deus autem Patri ut татя. Si igitur

ma'jori nomine Filium appellatum indicavero. pugna

confecta est : tuis enim armis le subigo. tuisque pen

nis te supero. Tu dixisti Deus majus, Dominus autem

minus esse nomen :demonstrare volo minus Pntri

non convenisse, si major eral, et majus Filio non

convenisse, si Films minor erat. Audi prophetamî'li

ccntem, Hic at Deu; nella : non щитами alius ad

elm : падают“ omnem viam scientie : post hæc in terris

visus ш, et cunt hominibus conoertatus est (Bar. 5- 56

ss ). Quid ad hoc respondes? num his verbis eun

таксы м non potes : veritas enim pcrmanet, quae

splendorem suum сшит, et oculos haereticorum cre

dure ipsi recusautium excœcat. quamquam longa

sunt certamina , ct multus est aestus c major tamen

est oratio, atque incommoda superat auditorum ‚

æstumque mitigat тоге doctrinæ : et quando semel

aut iterum in hebdomada congregamnrl auditorem

тенденции esse non oportet. Si enim ex hoc loco

exeesseris, ac dixerit quispiam : Qua de re doctor dis

seruitl subjicies, шутов ltœreticos: si dixerit tibi,

Qua de re egitl neque menti occurrerit , maxima erit

ignominia; sin autem dixeris, ipsum pungis z et sive

sit hæreticus. ipsum согл-1313, sive negligens sit ami

cus, ipsum pellicis , sive etiam mulier lascivia , eliicis

tempcrantiorem; nam et mulieri reddere rationem

debes шиит. anim, inquit, in ecclesia taceam . ai

quid autem volunt ткете, domi uircs suot interrogent

(i. Cor. и. 54. 55). Si domum ingressus fueris. et

cx te mulier ttciscitetut-l Quid mihi ab ecclesia retu

нэп? responde ilii, Non carnes, nec viuum, nec au

rum.nee mundum. quo corpus ornelur; "t sermo

nem, quo заметит meus rcddatur. Gum in congres

sum mulieris vener.-. mensam illi spiritualem appone :

dic primum dum adhuc recens est теша-Ев, Perfrua

mur spiritualibus ac deinde sensibili mensa perfrua

nurzetenim si res nostras ita disponamus, Deus

etiam aderit in medio nostri, cum ut mensam benedi

cat, tum ut nos coronel.. Nos quidem pro his omnibus

gratias agamus ipsi Patri cum Fiiìo ac Spirittt sancto

nunc et Semper, et in saecula smeulorum. Amen.

www

AD ВОДИЦА)! IN sanctos MARTYRES.

мы ‘náv'cmvz fortasse min Latina Ecclesia primum celebrata est omnium martyrum тенёта; cx

prascripto Bouiilcii П‘, ac deinde sanctorum omnium Gregorii IY tempore : sic et in Сигает paucis post

Penœcosten diebus olim martyrum omnium memoria». dedicatum erat (сшит, quod deinde sanctorum

omnium „шинные consecutum est. cæterum hunc Chrysostomo tribuunt sermonem præter codicem

Regia: Biblioth., lletliceœ manuscriptuml catalogus gcnuinarum auctoris ejus orationum, qui in Augu

stana встают, et alius ex ltalia missus ad nos index fil; ßlöìtou 16v papïapmîw, hoc titulo КВт—шиш

sic mit; àyiouç ‘хакас. v

intcrpretatio Latina est ejusdem Frontonis Вашей.

.
 

LAUDATI()

ss. oultum QUI nutu-nima ‘ro'ro renuntiat оввв sun изв! (a).

m

i . Минута: cum augent conati , bona ex tpm morta

litale derivata.  nondum septem dierum elapsus est

numerus. ex quo sacram Penlecostcs solemnitatem

celcbruvimus, et nos rursus martyrum chorus asse

(2) шт.mcodicibus ltegiis tribus et uno Coisiiniano.

quutus est, vel martyrum castra potius et exercitus

nihilo minor illis angelorum castris. quæ patriarcha

Jacob vidit (Gen. 52. 2), sed æmulus illis et æqualis.

llartyres enim et angeli nomine tantum distincli sunt,

factis autem iunguntur : cælum incolunt angeli, нит
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et uizirtyres : зепесшпз expertes ct iniuiortales smit

НИ , [юс et utartyres obtiiiebuiit. At ineorporeani ша

iiaturnui зонт sunt? Quid шт postea? Псы eiiiiii

iiiartyrcs согрел-е circumsepti sint, immortali пятен :

quin potins etiau'i ante ipsam iiniiiortiflitatcin Cliristi

mors corpora tiiiilto plus , qtiaui iiiiuiortalilas conde.

corat. Non ita sideruin exoruatum clioro садит illit

.strc est, :ic splendida viilncrum sauie ‘ niartyruni cor

purzi схож-пни. Itziqiie quin iiiortui sunt , idcirco

imixiiiie super-zint, ct :inte iiiuuoruilitntetii :i morte

cizroiiati pracmia rcportarniit. Minui'slí cuni paulo ini

mis tdi анус“: ; glun'u rt lioiiori.' curoimsli тип (Paal.

8. 6). de conitituiii liumiuuni natur?` iiupiìt Duri-J : :ed

et liuc ринит: rcddidit Christus cunt advciiisseket

mortem morte Фантазии. Vcriini Пос ego inde non

вошь-„ю, sed es eo quod defectos liic mortis in lu

i-riini et coiiinioduni ce-sit : uisi сайт mortales fuis

зет, martyres Гас“ non essent : itaque "Ы тон

fuissct, ne corona: quidem exstii'issciit: si non ftiissct

interitus, martyriinn non мы: : si mors non fiiissct,

non рынков: dicci-e Paulus, иными mari'or per rc

slmm glori'aui , quam haben in Christo Jesu (l. Cor.

IES. 5l) : “Ы iuors 'el interitus l'uisseiit, non potuisset

ident dicci-e . Cmuleo iii ‚штанина mcis pro iwbfs, rl

adimpleo ea qua: drum! passionum Cliri'sli in carne inea

(Cul. I. 2i). Ne duleainiis ergo , quod inorlales lacti

siiinis, sed gratins :ignmiis, quod шагнут stadium

иные. sit a morte rcseratum, ci :ib interitupraniiio

riiiii iiialeriain acceperiiiiiis; nude et ccrtziiiiinuiii oc

easiuncin uacti `suuius. Vides sapieutiani Dei, qtio pa

elo maximum illutl malurum caputqnenoslrm cala

niitatis, quod пиши diabolus, mortem inquain, cani

in lionorcm gloriaiiique uostraiii convertit, ac per

Маис ìpsain atlileias ad niarlyrii bravia асами? Quilt

ergo? iileircone dialiolo mortis causa gratins movemos?

мы; : non сайт ab cjus niente rccte I'actuui нос, не!

llei sapieiitize est doiiuiii. Ille qiiidcm iiivexit, ut prr

неги. et. ad terrain rcductis spent saliitis ontneiii

prmscindei'et : Christus aiiteui id arŕcptuin iuiniutarii,

et in czeluiii uns rursus per ipsum introduxit. Nemo

шиш- nos амины. quod cliorum et excrcitum marty

riiiii caetnni :ippell:irim, нищие rei ctmtntria duo uu

inina triliueriiu : chorus eniui et cxert'itus conti-.iria

sunt, veruni Мс titruiiiquc сопит: eteiiiiii quasi clit»

таз ducereut, ad tormenta cuni тюркам: peri'cxc

runt, ct tzuiiquaui liellatores onineiii l'ortìliidiiiem :ic

tulerantiaiu pra: se цистит, liostcsque vìceruiit. Ас

si coruui quìdcm , num gcruutur, species nnturani,

pugna et bellum et acics stuit, quae дентин :sin :iii

кет eoriiin mentent consideres, quze пом, cliorcze

sunt, et eonvivìa, :ic тщится, et roluptas maxima,

чаш рсгпсйшцнг.

Сит bella сатрап: Ilm'tyruni tormenta; constan

tiam Mariyruin egregt'e desrriln't. -\'isne te doceam

паче omni bello esse [ем-Плита, niarlyrtini inqnam

rcs gestos? Quid Cal in bello formidabile? Utrimque

* “биоритма rulncrum cliora, qua: [сено non est sper

tienda.

slant aries couiiniuiilrr, iindique aruiis Шестов, lcr

rauique splendore eoniplcntcs; undique jaculoruiu

nubes cinittiiiitiir` qiiorum'iiiultitudine aer occultatur;

torrentes sanguinis iii terr-'tm volvuutur; multa: на.

dique strages ut segetum in messe, ila militum, qui а

se inrieein proslernuutur. Age ergo ab illoruiii pugna

te ad Iiaiic tradncanius. Пёс hina: (точно `«unt scies.

una (пишет iinirtyriim` altern vero lyrauiioriini : ас

tyranni цитат armati sunt. iiiartyres autem "на"

pugiiant corpore; sed a midis tanien, non ab armatis.

victoria reportatur. Quis non obstiipescnt, quando is

qui virgis cœilitur, cit-deinem i'iiicît, et vinctiis solu

tuin, exustus ureiilem, et qui moritiir шок-Нейстон"?

“des ut lizrc illis terribiliura sint? Nani Ша quidein

quainquani I'orinidabilia sunt, taiucn cx ordine natu

rie Шт! : liœc autcm exsupcrant шпагат oiiiiieiii re~

rumque omneiii consequeiitiani, ut тетям divina:

gratin: accepta I`erenda esse, qua: liic ¿um laude pne

staniur. Tanietsi quid hac, qweso, pugna ìniquiusl

quid certamiiiibus ìstis injustius? Nam iii bellis uter

чае eorum, qui pugnaiit, arniatur; hic vero non ita`

sed liic quìdem nudiis est, ille vero :ii-mis crt tcctus:

in certauiiiiibus rursiis utrisquc licet manus comm

эпопеи: ; liic vero viiictus est iste, :it ille cunrpote_

state ictus битв“, et taniquam ex tyi-‘aiiiiide quadani

sibi цитат cas partes assumeiitcs prœsidcs nl male

гасит, justis iiiartyrilius ut male patiautur atti-ilmen

tes, ita congrediuulur citiii Sanctis, ct ne sic qiiidoin

ipsos cxpugnant, sed ali isla pugna iam iniqua впре—

rati tlisccdunt : atqiie ident aeciilit ac si quis viruni

qncnipiaiii bcllaloreui in prafliuin водном, et pri-cian

lanceœ’cuspide, lorica spoliatuin, nudo corporc'pu

влаге jubeat, ille aulem licei percussus ac lmsus,

sexoeutisque coiifossus штанин, tropzrum швеи

crigat. Mzirtyres cnim nudos cum iu тешит pro

traxisrent, ac reriiictis post tei-gu m: iiibiis cos “пае

qnaquc percusaissciil, ita rinccbantnr : НИ autom vul

ticrzi ciiui cicepissciit, портит co.:lr.i Шпионит eri

gebaut. El quetnatlniotlum percussiis adanias min me

cedit ncque eiiiollitiir, inio ieri-um a quo pcrcutitur

confriiigit : ila uiiniruin et sauctorum animar, cuni

tam multi crnciatus adliilierentur, ipsfi: quidcm nihil

grave nalielizinlur, eornui vero a qnilius cmdcbantur

vim :ic virtulcui prolligaiites, tiirpiter et ignoininiose

derictos post mtiltos ct intoleraudos ictus c certanii

iiibus diiiiittebant. Eleuim illis iii rquulco ríuctis tzi

tcra Готовим. prol'uude sulcos agentes l, quasi iur

ram aratro siilearciit, non corpora lacerareiit : videre

crat sinus apcrtos, rcscriila инст, peetora elfossa,

neqne tanicn co cruciatu furorem siiiini cxplcbant illu:

sanguine pasta: lielliiu; sed abstractos ab equuleo

siilijcctis cirlionilius in scala ferrea шалевым:

tunique ridere erat spectacula шипа prioribus acer

liiora, dnplices guttas e corporibus detiuentcs, мы

quitlcin stillantis sanguiuis, Ша: autcm carniuin li

quel'aetaruni : Sancti vero taniquam inter rosas ja

centes in pruuìs, ita cum voluptate отв gerebantur

spectabant.

‘ sat-il., profundos agentes iii ris, ш ita dimm, шит.



707 708DE SANCTIS MARTYRIBUS.

naì. аса-‚ша aicw èxeîvm. '.0510 zaì oì adp-cups;

Kjoussv. ‘Allá )zal àaúnpa'cov ëlaxov шт фйаш;

км 1€ lus5-m; о! Yàp páp'cupec ai xa). сбора. ‘neplxaw

1an, an' àôáva'wv' рады 5è ш про ‘rig дета

oía; о 1:06 Хрю-1:06 Oávato; 'rñç Машем; удЦоч

хапшпёсеъ 1i dépend. l. Uùx об'ш; Ест. ).apnzpòç ó

варило; ‘up хорф 16v астра»: xospoúpavoç, d): 15:

udma-:a 16v дар—сброду layup@ тф Xop@ тал: трач

рбктшч xoo'poůpßva. '031:5 è'nsnöh à'náßavov, ölà 1:0510

pihcrïa xksovsxîoüo'n, ха). npò ‘га; àûavaola; Набат

cà ßpaöaïa, ¿mò тоб Gavdtou areçavwOévteç. ‘или

гыо‘ас aůròr ,Spaxú 1: пар’ d'm-éJovç, 6061‘ :zal

туй èo'regoármo'aç aůrèr, пер). mi; пакуй: qaúcsw;

'ròv àvûpdzmv, чтет ó Aauîö- ana m1 1b ßpalb

1:0510 napaysvópavo; ó Христос àrcéöwxe, Остапу

Dáva'cov xavaönxáaaç. ‘Етф 6è 00x èvtaüOev 6em-Xu

pílopcu, du’ 5u zal 'cb ’el '-.twya '1:0510 той Gavárou

:leovéxmga Te'Yovsv' el ïàp puh eïsv Отче/Е, oòx аи

ётёуоуто páprupsçb' {бате ei м Oávaroç Ev, oůôè

eráçavo; hv ' sì puh темой] й‘), oûx iv ¿mptúpsov  ai

р); Báva'm; hv, o-bx 'höúva'm Haile; Äéycw, Каб‘

Щедра? dnoûrńoww, 'rh tip# ùfœfépar xaúxncrzr,

ür ёж.) èr Xpw'rqì '1110017' ai px?) Bdvaroc nal çôopà

iv, ой»: ‘höúvaro Äéïaw ó штабе‘ Xulpw ér roïç :ra

дению‘!pov z'mèp шлёт. ка! аталлпрб ° tà багет}

¿lata tdw @vllyfswr той Xplo'zoü év fñ дари! рои.

'Qns pìq àkïòpsv, от: èïevópxaßa Отчем all' абха

ръпбреч, önànò 1:05 0ava'wov 'hvsq'vxß'q ‘дуду ‘со 61d

ömv 'mi papfvplou  от?) 1?); крборй; ёшбореу 61:60:

szv ‘wlw ßpaöafwv' ¿wsüQav Éxopsv àcpopphv тат 1ra

Äawgárwv. ‘Орд; coçíav Эвоб, 'níûç то дётшточ тбш

хамам, то x'acpálanov 1h; ilpa'cépa; cugçopäç, önsp

eìaíwaïev ó ößaöoìoç, 16v баш-соч Äéyw, тобтоу щ

'npsljv хай. едем тдгтёрау ратёбаЪз, 81.5. 'coü'zo про;

'rà 1:06 [712] рар-шрёоо Врабёта. ‘mbç домра; dywv;

Ti oův; абрис-стерву тфбъаббхсрбщ ‘còv Báva'cov;

Mh тётки! où тйр 'zig èxaívou ‘rlófulç то xa'cóp

бшда, alla ей; той @aoû aogolaç 'cb хариус‘ èxeI

vo; eìs'lìïayav iva. может , xa). ‘про; 'thv тау

ёпачататфу m'iaav èxxóqfn отцом: èìwlöa  ó Xpl

ать; 8è aù'cò laöòv рзтёогрефе, m1 slç 16v oůpavòv

еда; бп‘ айтоб mmv штате. Мпбз‘ъ; обч #HLSW xa

тдщшшо'хётш, si хори ха! парбпаёш èxálec'a ‘IGN

y.: ребрам 1b тсцршуд, öún èvavtla бубна-ш èvì.

тратили: nOsi;  хорь; Yap ш _'rnœpá'caânç èvavtía,

аж атм: cuvìkûov à'pqoá'zepa' xa). yàp ibcmep

Xopsúovreç ш ‘càç вазонов; ‘hscav pefï'qöovñç. ха).

актер ‘надгробие; обтш; ávöpse'av пассы xaì xapia

plav ènaösfâav'm, uwl 'nîw èvavzlwv 'sxpázricxam “Av

pkv 'mbv Ynvoyévwvd 'thv cpúcw fö'gg, gdm ка‘. 1:6)“:

po; zal параша‘; 'rà упорна‘ âv 6è 'thv Ywbp'qv

‘IGN ‘(тощим èâe'ricnç, хоре). на). ОаМаъ xaì. nav

'qïupelç ха). [45756111 тот}; 'rà ‘raloúpevm

BoóÄes paße'fv d1; поищи 'raů'ra çpmwöásrepa;

:à ‘.òv pap'zúpwv ).s'yw. Tí 'noté âcmv ‘sv тф ‘подёнку

‘со çpm'róv; Xrpa'tóneöa ёоттрсач èxatäpwßsv перь

’ Savil. байтов rñ; домам; pa'ůlov капа-тёса: тёк aó

para. Ilŕg. mss. Muro; ‘На; детсад; rùáav aû'roí; хамы—

xíten. Morel. ‘ri девица-щ дают им. l'aulo post lieg.

тф шве; таи траиращщшеппз quam Morel: el_ Зин. ‘nb

‚мир jrwv гр. (тю lecllonem Башня, щроке msmulœ сот

рагапот „шут: сопугшин. resumen: visum esl;

5 Reg. unus Ovmoì oùu. а‘, ¿www i’. р‘): этапа-т, ост

év ëyŕvowo papi.

° Alìì àvravanìmpò.

‘l ваш. ы Beg. unus тбп àYwVLZOpÉVwv. “orcL 16m упер.

uévwv.

mgoga'fpéva, ànoìápnovta 10k бтйюц, ual mtv Trp

xaraugfáíowa, vécp'q решу ácpferal. 'navraxóOev àm

xpúmovw. соч àépa тф ‘ищем, póaxsç aìpárwv Ев!

"..îìç Yñ; çépowaz, ха). «om lr|:av':a)(o.'» :à mußpa'rœ

xzßázep èv ёцщтф àu'raxúwv. обтш '.ôv arpanurriïw

è'rralìñìwv xazaçspogévwv. Фёрв oův 6m' èxàívujv и

'zzúmv àyáyw aa T'hv дату. КаЪ ёутабеа 8130 fragata'.

Esnçfh pkv 'rc'ûv ¿_Lapîúŕmv. 'h ôè 15W торф/чаш ‘ ш.‘ o!

pèv чёрт/ю! slm xaûmnhcryévm, ol 6è pápwpa;

тоумф 1Q» mbpatl páxov'ran, zo). 'Ilvíxrl тат yuyvôv, où

там xàûwnlwpéwov Tíverar. Tl; 05x av èuvzìayeín.,

бы ó растираю; перщыеиъ то?) ростки-гос, 6 85

ôapévo; тоб ÄeÄvpévou, ó хат-шатуна; тоб xalovtoç,

ò ànoevńa'nwv 1:05 дчщробутос ; Шбгс mb; 'zaüra ¿xsl

vwv :pprxwöéarepa; ‘Exsïva pèv e! xaì cpoöspà, НМ

xa'cà cpócrw ylvem'an' тайга. 6è пасах: ů-nspöalver. cpúcnv,

чад. 'rrc'isav wpaïyá'rwv àxolouôz'av, На. páOnç бы 1171:

тоб 6505 хбкрътб; èc-cz ‘tà xa'copßoúpeva. Kako: ‘tl

1171; ‘шт; 'raůfqç àözxlbzspov; т! :ITN каминами:

парачорфтэроч; ’Ev gèv yàp '.:oì'q тиры; ¿11961:

роъ фрйптоутщ о! рахбрзуоъ' èvraůûa 8è oůx обгон,

all’ ò pèv ‘тупое, ó 5è кабанами; ' Ы toïç à'fà'acn

шиш йшротёроъс {Его-п lcrkç xaïpa; штыри‘), èv

'raůOa 6è ó pèv öéös'cal.. ó ¿à psr’ ¿So-Jefa; èzáyes

так; nìnyàc, nal :caßánsp èx rupavvlöoç'czvòç èau'mî;

pàv то тиф; 'nmeîv ànoxì'qpóaaweç olönxdCovteç,

roi; ôncaíonç 6è páptvm 'rb пас-хан xaxòç отчес

рлчтгс, обтш o'upnìéxovrar. тог; àïíozç, xa! oůôè nü

'twç дотами паритЫоутщ, та ргтдк 'ri'lv àvúpalnv

тайму gáx'qv 'Il'rrqßév'reç ávaxwpoůc'n ‘ xa). 'raurbv

Ноги: oïov ау гЕ'тк; тешит ävßpmnov ЕЕ; ‘nóìe

pov sìczyaïòv, zal той öópa'coç 'thv alxfńlv отшиб

фас, ха! то‘: Oópaxa áraoöu'aag, обтш xs-Äsún Yupw@

‘эф [715] шЬуд'п рбъхеоощ, ó 6è тяп-горно; ха).

пщбречос xa). ‘катоды роргц бахбуечо; тридцати

тропами отдана. Kaì Yàp той; уйртирас yugvoüç

Мечте; 9, ш 1d; xsïpa; ô'niaw ö'lìo'avtsç ха! fráv

‘roOsv ‘кыш/тес хай. xaraâalvovteç, обты; 'fl-.ubio

о! öl: tà 'rpaóyata Заходит, 1b кий тоб özaöóìou

'rpónamv ën'qcav. Ka). хам-кар àöáya; импорте;

айто; рёу oůx èvöföwcrw, oůöè удавов-гм, fav ¿è 1ra {uv

‘ta özaÄúec clöfìpov“ обтш 5h 2a". al кроха). тбш áyímv,

тооойтшч ènaïoyévwv ранивший-ш! p.èv o'bôèv Епа

о'хоч özwòv, 'tdw 6è nazóvtmv thv öúvayw мимои—

crau., aìaxlqòç ха‘. хататеМо'тш; 'ht'mûévtaç èx 16N

àïu'wmv èâénsymov »stà nona; ш àapophtouç 11-11]:

Yáç. Kal ‘fàp nposéô'qcav иглой; тф gúìq), xa). -càg

‘nìeupàç öwbpuîrov, èpßaŕìóvovîeç «Шлиц, xaßá

'nep Yñv àpo'rpzüwœc, an' où aóyara «хит-гас ‘ zal

Ну lösïv Хитом; ёчцпгпетасиёчас, nÄevpà (теч,

yóta, ct'ŕlOvl бьем-трём, x11 от èvfaößa ‘rïqç pa

vfaç Edmcavoì aipoöópoz ßîqpsg èxeïvoz, ММ 6.7.2:
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¿nl ßóöwv xalgsvor. тсЪу àvßpâxwv, 051m у50` паша;

1i Ywlpœva àßalbpovv.

" .\I‘Ãi sì'ïìïovïa;
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906010111 105 H9010; [7H] ‘mvtaxóßev 11121105; 110919.

èsówmv, 1101.10 061110 01'1115v xnauyacówwv woll@
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Exeïvo 10 аЁра 10610 £99000" ' ¿E 05 1109 kvóyf] 'l1
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‘yòç slös, что“, oůfs абс фат/авт. oüts èxl xap
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700 Tl()DE SANCTIS MAIKTYRIBUS.

î. At tu dum scalain audis ferream, spirilualis illllis

scala: recordare, quam ран-багет Vltlll Jacob a terra

in сшит exlensam : por illam angeli descendebant

(Geit. 28. I3), per папе vero inartyres ascendunt :

utrique Dominus est iiiiiixus. Non potuisscnt запой

isti dolores pcrferre, вы liuìc innixi fuisscnt. Ac per

illam quidem ascenilunt et dcsccndunt angeli: per

liant: vero asrendcreinartyres cuivis manifestum est.

Quid ita? Qund illi qliidcm iu niinisteriuin sunt inissi

eorum, qui hereditatein capieiit salutis (Hebr. i . H) :

isti vero tamquuni atliletœ atque victnres ccrtaminìbus

absolutis deinceps ad agonotlietam реп-выпит. Vc

nimeninivcro ne oscitanter audiauius qua: dicunlur,

dum audiinus subjeclas fuisse corporibus laccratis

prunas, sed cogitcnius читая, им reim» nos inva

зет; simus : vitam nobis injucunilain et peracerbam

pntamus, lugcniiscimus, impalienter feriinus, _tam

quam parvuli infantes indignamur, ignem illum nihilo

initiorem gelienna plitaiiius : at isti non febreincum

bcnte, sed ilumina illos uiidiqiie выйдете, ac scin

tillis in ulcera prosilientibus, et quavis fera crudelìus

vliliiera vellicantibus, perinde quasi essent adaman

tini, et in alii-nis ista corporibus Iieri cernercnt, ita

generose, :ic cum ea„quœ illos deccbat, fortitulline

in eontessionis verbis conslantissiine perseverabant,

ct in omnibus bis malls duraiites, siniul et animi sui

robur invictum et Dei gratiain egregie pra: se tere

bant. Sippe sub auroram solem exoricntem vidistis et

quasi croceos radios emiltcntem? talia sanctornm

стат. corpora, dum veluti crocei quidam radii гм

sanguinis undique illis dillluercnt, eorumque corpus

шипе, quam cirluin sol ipse, splendidius illustrarent.

Illinc sanguineni angeli cnntuentes oblectabantur;

tlœmoues hurrebaiit, et ipse diabolns [машешь Non

enim sanguis erat simpliciler, qui cernebatur, sed

запеть salntaris, sanguis sanctus, запри: ctclo di

guus, sanguis qui pulchras Ecclesize arborea лиане.

irrigat. ‘пап bunc sanguinem, horruitque diabolus;

recordalus est quippe nlterius sanguinis Dominici;

propter illum sanguineni liic eflluxit : ex quo enim

Domini lalus apcrtum est, sexceiita deiiide тега ci;

fossa contueris. Quis enim non cum gaudio sese ad

aßones шов ineundos Dominicis passionibus commu

iiicaturus, ct Christi morti conforniis futurus acciii

get? Est enim sufticiens hmc retributio , et amplior

incl-ces, et certamina excedcus prinmiuin, vel ante

iiigrcssuui in regnuni casloruni. Neigitur liorreanius,

бит bunc vel illum развит esse martyrium audinius;

sed liorrcauius, (шт audimus hunc vel Шиш emolli

tnm, ac tot tanlisque certamiuum prœiniis lapsuni

esse.

Ош prœiiiia martyre: manemlt. Compara! Миг-дуги

cum имена—оной si placent ea, qua: post banc vi

шт sequuntur, aiitlire : nulla ca quidem possunt ora

tìnne ileclararì : Печи: enim осип: ниш. inquit, ne

qua curia audivit, nei/ua iii cor liomiiiis ascendenti“,

que prii'pariitiil Deus iis qui diliguiu illum ( I. Cor. 2.

в); nullus porro cx lioininibns adco Deum ililexit ac

martyres. Vci'unlttitiicu non quod onineui oiationciu

mentcmque exsuperct repositorum bonoruiti magni

tudo, ideo silebinius, sed quantum situm iu nobis

crit dicerc, et in vobis audire, conaliimur vobis ob

scure demoustrare, quanta illos ibi excipiat beatitu

do : banc eniui illi soli сиденье: noverunt, qui ea

reipsa perfrunntur. Enimvero perexiguo quidem tciii

poris momento martyrcs graviaista et intoleranila

patiuntur : postquam autem Мне excesserint, in cœ

los ascendunt angelis ipsos przecedentibus, et arclian

века salcllitum тоге stípaiitibus : non enim pudet eos

conservis oliicia prœstare, sed quaivis parati sunt illo

rum causa tacere, quando illi quaevis pro Domino suo

Christo non dubilaruut perlerre. Postca vero quant

in ctelos asccndcrint, вписке omnes illa: virtutcs con-l

сопит. Si enim peregrinis atlilctis in urbem adven

tantilius populus oinnis сопли]! iiiidique, eosquc cir

cunivallantcs аршин nicnibroijum dispositioncui [и

illis contemplantur : muito inagis, cum religioiiis

athletic in carlos asccmlerint , concurrunt angeli ‚

oniiiesqiie undique coiilluunt superate virtutes, corum

considerant vulnera, et tainquani victores quosdam,

е bello ac pncliis revcrtcntcs, muliis ‘порыв ас vi

ctorìis partis, cum voluptatc cxcipiunt eos omnes ct

amplexantur, ac deinde multo высшие circuuiseplns

ad Везет ccelofum, ad illum throiium multa gloria

redundanlem , ubi Chcrubim et Seraphim шьют,

deducuut. Cum vero illuc advenerint, eumque qui

tlirono insidet adoraverint, muito majori, quam a сри

servis, a Domino excipiuntur benevolentia : поп enim

tit `servos eos excipit (quamquam ct maxiiulls bic est

honor, cuique non possit :cqualis reperiri), sed lam

quam amicos snos. Voi enim, inquit, amici' met' cui;

(Joan. 15. и); ac meriti» sane : siquidem ipse riirslis

dixit: Мартен: hat: nemo ‚пабе! dileclionem, ut imi

mam :uam portal quis pro «micia mi: (I bid. l5). Quan

do igitur nlaximam ipsi caritatvm demonslraruiit,

islos excìpit lionoritice, atque illa gloria perfrunn

tur t; participes Лит. cliororum et canticis niysiicis

communicant. Si enim cum esscut in corporc, secun

dum mysteriorum commllnioiiem in illum clioruin

admittebantur, ut cuni ipsis Cherubim psallercnt hy

innum ter Sanctum (Май. 6. 5), ut vos probe nostis,

qui mysteriis initiati cstis; mullo шпага nunc illis

conjuncti, cum читая clioros olilti ducebant, multa

cum fiducia Iaudatioi'ii illi communicant. Annon an.

teltac inartyrium horrebatis? annon marlyrii vos

nunc desiderium capiti numquíd non doletis jam

martyrii tempus non adesso? verum exerteamus nos

ad tempus martyrìi : contempserunt illi vilain, con

teiniie tu delicias : projecerunt illi corpora in igucni,

projice tu pecunias nunc in pauperum manus : pru

nus illi сменим. tu cupiditatis llammam exstingue.

Laboriosa sunt isla et dilllcilia, sed tamen utilia val»

ile. Ne ea qua: prœscntia sunt acerba lspectes, вед

quie juciinda futura: non чаге in nianibus mala, sed

qu-.c in spe bona : non штатная, sed prtcniia : non

labores, sed coronas : поп sudores, sed mercedes :

_l In так. змеями-‚шов eafct'pu iu штампов; и yb

nu illu iiirlT/tbili perf; iiiuitur; bene.
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non acerbitatcs, sod rctributioncs : non галет uren

tnm. sed proposìtum rcgnnm : non carniliccs circum

stnntcs. sctl Clirístum coronantcm.

5. Qua ratione ad rírtutfm expedita pout'mtu perve

nire. - Ншс expedita maxime ratio ac via ad virtu

tcm facillima, non laborcs tantum intucri, sed et

prnfmia cum laboribus, nequc ipsa tantum scparatim.

Cunt igitnr clcemosyuam es impcrtitnrus, noli pecu

niic imocnsam attendere, sed ушиба: coaccrvatin

пот. Dlspcrst't, dedil paupm'blu .' лапта ejna manet

in strcnlum nœculi ( Paal. Hl. 9) : ne respicias opesl

ты: cxltant'iuntur, sed inspicc thcsnurnm qui auge

tur. Si jcjuncs, non carnis cx Манго maccrationem

considera, sed rclaxationem, quam cx illa macera

tione consequcris. Si noctem insomnem trailucas

orando, non тошнит ex \igilia, sed quam acquiris

ex oratione tidnciam perni-ntic. lla qnoqnc milites

(аспид : non vulnera intuentur, все pra-mia : non

andes, sed victorias : non mortuos cadentes, sed co

ronatos victorcs. Sic et gnbernatorcs ante tempesta

tcs portus rœpiciunt, ante nauiragia nogoliationes;

ante incommoda navigntionis qua: cx mnritima per

egrinatione lucra dcccrpuntur. Ita [ac tu quoquezco

gita quantum sit illnd, типа nocte dormientibus mor

talibus omnibus, fcris ac jumentis in altissima quiete,

воют te expergefactum cum communi omnium Do

mino libere colloquia miscere. Dulcis est somnus? At

nihil dulcius oratione '. Si solus cum solo colloqucns

«liu potueris perdurare nullo obstrepente, nullo te

interpellante, atque ab oratione revocante, babes et

tcmpus suñ'ragatorem ad id quod expetis obtinen

dum. Verum in molli strato dccumbens, Àin banc et

in illam partem verteris, ac surgerc pìgritariß? Ve

n'tant tibi in mentent illi, qui in craticulzt ferrea jace

bant hodic martyres, non subjecto cubili, sed prunis

защитив.

Martyrum шурша recolendn.  те cgo Íinem di

cendi l'acere statui ‚ ut vos craticulœ ‘чешет :ullluc

l ваш. et Reg., оттоле fìduciam lxabenle.

 

ct recentem habentes memoriam absccdatis, et ejna

noctu atqnc interdiu recordemini : licct cnintsexcenta

vincula nos devinciant, tamen facile cnncta disrum

pere poterimus , atque ad orandum consnrgere, аш

craticulam semper versamus animo. Non craticulam

autem воют. sed et alia martyrum tormenta super

cordis nostri latitudinem describamns. Quemadmo

dum qui впав œdes clcgantiores reddunt , ноги: ем

pictura undique exornant : sic et nos in mentis nostra

parietibus cruciatus martyrum dcpingnmns. Nam Ша

quidem pictura est inutilis; ша vero plena lucri :

non enim pecuniis шашек. поп ехрепьйэ, neque adco

arte ulla picturn [пасс :sed vice Omnium promptam vo

питают mentcmque ßencrosam ac vigilantem suffi

cit adliibere, atque bis quasi manibns peritissimia

ipsorum descrìbere crucîntus. Dcpingamus ergo in

anima nostra lios jacentes in ватные, illos antem

super carbones extensos; hos in lcbetcs dejectos,

illos in mare demcrsos; alios laeeratos, alios in rota

швам-юз, alios in prœcipitium actos; atque bos qui

dcm cum bestiis деревцам“, illos vero in baratbrum

devolutos, alios ut cuique солнц". mortcm obcnntcs:

ut bujus pictnrac varietate domum nostrani illustrio

rcm cum rcddiderimus. aptum cœlorum ltcgi divcr

sorinm prmpnrcmus. Etenim si ejusmodi viderit in

nostra mente pictnras, veniet cum Patre, mansionem

apud nos faciet cum Spiritu sancto; eritquc deinceps

regia quœdam domus mens nostra , nullaque in cam

Эпитет poterit absurda создано, dum martyrum me

moria , vclnt pictura quœdam florida , omni tempore

in nobis manebit , multumquc in ea splendorem emit

tet; atque in nobis Не: universorum continue diver

sabitur. Quod si ita Cliristum in bac vita susceperi

mus, post nostrum cx ea discessnm poterimus in

адепта recipi tabernacula :quod nobis omnibus prae

stare dignetur gratìa et benignitas Domini nostri Jesu

Christi, per чист et cum quo Patri gloria , una cum

sancto ct умнее spinnt . in задень smculoruni.

Amen.

1N HOMÍLIAM DE TElìllfE MOTU

['H'IjAliam edidiutus hoiniliam intcrrœmotnm,quœ est sexta ile Lazaro T. l,in cujusMonito p. 772 тише

num Cbrysostomi, tum aliorum testimoniis probavimus Antiocliiam l'rcquentibus terrœ motibus suceus

s.t;n, maximeque œtate Clirysostotni finisse. ls autem тете motus, quode nunc запит, tune acciilit, cum

(lhrysostomus :vger in lecto decumberet : qui nt :miens etat studio instituendœ ptt-bis, mœstam illam cer

ценз ob ingrucntetn calamìtatem, nullo atfcctns morbi sensu, all уедет adt'olavit : quod quidem ille in

nuit cum ait'. Verbi doctrina œgrt'tudt'nem шеат in bonam valetudinem mutuaít. llanc porro concìo extra

ttt-bem in aliqua ecclesiaruni, (‘пав populi Antioclieni pietate ducti freqnentabant, habitant Íuisse впадет

non ранга Cbrysostonii verita, qui popnlnm поп semcl lautlat ob snscoptum audiemli causa itineris Нашу
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nip, ша ‘thv :poxstuév'qv распишу, uh той; ‘rce

ptwrôraç Bqyiouç, ат tbv macpavoůvta Xpr

стбч.

т’. A511) usïtcnq uéOoöo; mi. eòxoìuwátn npòç ёрз

thv 686; ‚ psi) той; nóvou.; uóvov ópäv. ММ xa). 'rà

EvraOÄa. una ‘сёл: lfróvtuv, àìtì' oůx aùrä m6' ¿avrà

uo'vov. 'Orav ot'av [Länge èhrluoaúvqv ötöóvat, uh

npóaaxa :ñ Закат :tbv хина-вши, ста 'rñ «тот

ril; витков-биде‘ ‘Едийрлюгу, Едите toîç :rév-naw'

1) дшаюо‘йтп aůtoö тут не tòr alóra roü altB

roç' pl] тёк: l:bv xevoúuevov rùoörov, Ю)‘ бра ‘ròv

aùâavóuevov Ouaaupóv. 'Av шагайте, puh 'rtv ха

хшсш 'cip ать ‘rñç уча-гага; Хотц'ои , ММ ‘r'hv ач

:sw *thv аль 'rîlç xaxtbaswç' av àypumńamç eůxóue

voç, ui] ‘tüv 'ralatmuplav thv á-nò 'r'îlç Иртыше,

та sìqv naßßqctav thv ать 'rñç aůxñ: èwóst. (Юты

xal. спрпцЪтщ пособии:  où :à трибуна, ММ 'ràç

àuotöàç ритмич- où sà; варит“, àÄÄà «щ vfxaç'

où tou; Rimowa; пиром, àkìtàt rou; пирах/вирг

vom, ápurréaç. 051m zal. xuöspvîïra'. ‘npò 1:6» xu

pá'rwv 10b; Жрёт; ópûm, ‘npò 111W пищит: 'ràç

ètmopfaç, ‘npb :Cw gv Qaláasn öswt'ñv rà ума

былому атм. 051m и! ab тщету‘ èvvóqaov

‘питу ècnlv èv шахт). ßaßsí; , 'u'bv Морфин‘:

xaOsuöóv'rœv dnáwwv ха). O'qpiwv zal. xrqvâw, Ва

Очтатпс 'hsuxlaç оба-1:4, uóvov es èyspßév'ca. [116]

паддптё; ôtzìéyesûat тф tow@ идиш‘: Агспбтп.

‘Ада yìuxbç ó i'rrcvoç; ’ADC oůöèv Yluxútepov проз

euxîl; l. 'Av хат‘ löîav щ’лф вычет. панд. ávúcat

бытии. ‚щам; Èvoxìoůwóç ce , uqöè Éxxpoóovró;

as б]: ösñaswç' Exetç ual. 16v ширь‘: eúuuaxov ‘ярд;

sb èmruxsîv dw ваш. ’AAM mpwrloáç'n xsiusvo;

¿nl индий; atpwuvîlç, mi. óxvsïç ötavarcîtvat ; ’Ev

vöqeov 10b; èrrl. ‘tñç сайта; xìíuaxoç xatttévouç sí)

pepov udptvpaç, 001i. прыщи’); ònoxszué/vqç, Ю)"

àvûpáxmv ůnscrspwuévwv. ’Evraüßa f'oúìouat хата—

ìösat 'tbv Äóyov, ¿bars 1:71; xkluaxoç ‘Щи uvńu'qv

иудаизм mi. veapàv Exovnç Орд; аптеку,

zal. 116111; èv щит mi. èv тир; usuvñcrOaV хау

Tip умри: жмёт öscruì, öuv'qsóusûa. miv-ra. апор

‘ Баш. et Reg. пров-шут; nagiç'mcíozv диорит.

даём (4650); mi. 'npòç 'cigv aôxhv àvanñvat, ':i,v

пират. тай’щч Èvvooüvteç ötarczvróç. M'h 1:1",v 21!—

uam 6è [.tóvov èxslv'qv, ат xa! так îìlaç 'nTiv

uaprúpwv uuwpiaç ötaypáçwusv ЕМ 1b nkáro; si;

прыщ; «rïìç íjustépaç. Kai. театр ol. rà; olxlaç

d; èausôv пособии; ).armpìç, dvß'rlpâ Tpacpñ ‘nav

'raxóßsv at'nà; xuraxocuoösw' {обтщ xa). quel; év

10i; 'colxmç ‘гас 'qpstépaç ötavolaç Cwïpaçńawusv

'ròv gap-:ópwv rà; nuwpiaç. "Ежи/т) |.Lèv Yàp i) Cou-

ypaçia àvóvq'roç. aßrq 6è xépöo; Exouea’ où Вата.‘

Tap Xpqudtwv, oùöì Банщик, oòök ‘réxv'qç тку’); at'n'q

l] ïpacph, äh' ат ‘návrwv архей‘ ‘npoßuulq {pilaa

сОщ ual. )toywpaïi Yavvakp ха}. vńcpov'ct, ка! 6nd 'rod

'rou метры ‘uvoç xetpòç ёршик б'ттрдфщ sa;

'ctuwplaç авт-Ъ‘). Исотраффрву ‘ŕofvuv ё‘: 'rij фэхп

rob; pèv tari. 'c'qïávwv xstuévouç, той; 5è от dv

Opáxwv Tanghe-Jg. 10b; 6è ai; itéö'qtaç möumîw

mg, той; 6è et; Имаму титупфдёуощ, ¿ré

рощ; Еворёуоос Ь, ймои; èrcl. 'rpoxöv картам-тис,

âÄÄouç el; акр-думы рсторёуощ' :zal 'coing pèv 011

рбок пихтгйоутас, т; 6è ш. 1:6 ßápaßpov Царё—

vouç, 1mb; 6è, di; Exceso; ëruxsv xwcaìúea; «ròv giov*

iva 'rij mtxtì'tç 'tñç 'fpacpîlc núm; с Хартгрйу 'rhv

‘hus'répav истца-капание; olxiav, è'm'rńöstov тф ß;

еще: мы oùpavú'iv mt'hcmuav xa'cayu'iytov. ‘Av Yip

îön 'votati-ra; év 'rij öwvoljt тёк; ‘fpafpàçphâet però: той

Ilarpbç, ш uovhv поташ. ‘nap’ {иду obv тф Uveú

uan тф ату xa). Видишь; ëa'zat Хоты aim; 'Il

битом: qut'ôv. ш oùöstç drome штырь; èmôñvat

Бич-51:51:12. ‘rñç ‘сёл: рартйршу uvńttqç (Бекар Tivo;

мота; (штрафбат ôtanavròç mtîv èvanoxatuév'qç,

mi. naif/.hv évacptsfa'qç 'thv uapuapuyhv, xa). ‘roü Ва

otìéw; тат öìtwv Gsoü cruvsxüa; шло ёубьщтшрёуои.

Oi'rrw ôè ¿v-.aüßa Хрю-Фу ònoösâáuevot, ôuvqaótteôa

s-tì ‘rìlv èv-.eüßev àazoöqulav el; та; axqvìç 61:0—

öëxûñvat 'ràç aìwvlo-Jç, div ‘févot-ro пах/та; qui; èm

‘rulaîv lápm xml срамом-лещ той Kupfou ‘Драп

’l'qeoö Хрштоб, ôt' об mi. y.€0` об t@ l'latpt Ига.

ůua тф auf@ mi Сшотьф Пуейудтъ , sl; тоги; ага,

vaç 'còv alu'wtov. Шут.

1‘ neg. xon'aEatvouévqvc.

° lieg. штрафы: там-эк.

 
 

MONITUM.

rem multum atque sudorem. lu huuc vero [еще motum se etiam pridie couciouatum esse leslìlìcatur

Chrysostomus p. 719 A.

Annum quo hic terrœ motus accidit, ne conjectura quidcm slatuere possumus: ex :egritudine namque

Chrysostomi nullam calculi pouendi ansam arripere licet : nam valetudinis non sat lirlua: vir smpe cum

morbis conílictabatur. Напс homiliam in loco peregrino dcderat Franciscus Combelisius anno 1656. Nos

ex Vaticano quodam Codice exscripsiluus, et ex tllroque spnatu, ut puto, seriem adornavimus, atquc in’

terpretatiouem novanl fccimus.
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im] OMIAIA META TON XEÍXMON.

E’. x11 hyd; i] омыть-(а. èxúxìuse Xope6sa1 раб‘

611.17m 1+[v xopeiav 111-: mwpanxhv, МГ Орд; ó nó

по; 111,; шторм; oùx èâékuaev. El Yip x11. ó x6

110; 110111161691611 'rrëpzppeopévovg ° Орд; èv1a6ßa

таты, ЮГ i) 106 ).4106 önôzoxaìfa zal 11p адом.

o1íav ту 'hpuépav si; бума.» шест, m1 10V

ùyinpov поток! бьй 11;; фарша; napapvôńdaw.

‚на: Ы; 10610 061s. ¿1610; амина” 'sñ опций 11p

*(Äòuav m1613011., 061s брег; хзхо'пшрёуоъ 16|; ахро

dauw; anta-:nre ' allg, брод 1e ó Ãóïoç èqaáv'q, ш

ó nóvo; àvaxáßp'rìazv, брей ь 1e ñ бабочками Ефдутд.

:111. ò хот; ёбрапётаиаеч. 'H „и Yap àppwnla zal

.L пою: сщштщ, 1) 6è ¿Manaus 171; 1101751011

генофонда. m1. Impala. '0019 5è 44611) вибрато; 1111.11

vwv, 1000610v èxslvqi 1d xaropßúrpuá ¿011 119011

¿161590. ¿ha Yip 10610 où póvov àppworlaç 11101606

arxç, allá xa). маршу è1épmv xwìugánnv Twogévwv,

06x artnr-,v 106 115p111lé1500a1 ù1116v 1f) атаки. oùz

ànsnsp'hßnv oùöè ahlxzpov 111|; nali; món); èopvïlç.

‘Ар’ Ею; рёу äp11 1f] xlívn muv npoorlìmpévox, 6

¿è Geòç ша; où duvaxúp'qs'e 1élaov тф 111116 61a

qzflapîìvar.. "mmap ‘fàp еды 11px.; то 111| àxoúew,

061m m1 еды жарь; 1o щ: Хётзш. 0611» ual Мир

ордам; даОыоЭсз Нот) âv от 106 ‘пагод; xa-:a

ulvwßm tbv надои ‘Ц ópav aùròv миф 1'gxó11sv0v'

cuvtcwéoßw naïf-:1101. 1o 0161111. T1; yàp 06x dv 1*,äéw;

стёр 611.1611 x10. 1b сдул. ёкхёоъ ‚ àvöpöw 061m ‘tñ sù

Äaöelç, оспы 1?; (рощиц Csóvuuv, 061m; дно pupi;

икрой _00151; 115': 1111áv01av èmöaxâapévwv; 06:1 01

¿au тиром m11. ‘дин, à`^`^` éxd-.spov то‘; хщр’ш

'hpépav èpïáCenOe, où ты àépa 115111161110115; [718]

так 10.1; navvvxio'n и; уйхтас çmtllovuç ' убита;

(‚дн 56mm. nal 106 Üfrvou й 1vpavv`1ç xa1alàì1u1a1 '

ò ïàp 106 Xp10106 подо; 10 гит-сыра 1î|ç qaùaswç

àvhvqsev. 'Amllláïrlu 106 ¢Íva1 âvßpwmr. 1i adn

p.a1a. 116 ръщё'зещ öuvdyxlç, àïpvnvlav èmösnzvù

рвут. . v1^lc1eiav cuv1a1a11év'qv, xá°1m1ov 1000610v

шторме. хщшточ xa1à 11;v крошу, âvsmv хата

111V npoalpsmv. 0610; с 116v фобии д xap-nòç, a6111

106 011111117 тир/‚обо; , прообо; рпбёт‘се ôznavw

„щ. npóoöaç кпд. 106; жгута: eù'nopm1épouç ¿pya

(орёт, xaì. 106; Мопсов; nÄoudCoucra' oùx отв:

wavlav, oùx 07.6: ‘пойти. Чпееу ó выброс, xzl 11W

диорамы 106 Вдов Егш nsnol'qxsv. [106 v6v o! 1i

«приди жръбзбйщрёйоъ; 1106 ó хрипом lláv1a èxsïva.

oïxe1a1, хай. dpa-XW); этажа-{ерш бцспйзоц , x11

117W Меди 16N èapwâav рамы’ ñlénßf). 'All' ¿116161)

napacxavaapév'qv ópò 1~`qv 61áv01av 'thv ùpsrépzv,

‘aquûeo'répav ‘приведут ùylv 1pám§1v 606101141.

'Opò'a брёл: '-‘à собрата. xaxpfqxóm, ММ 11W фото

veáfouo'av. Попы. 106 îöp1610ç al питай, à`l`^` àm

cpdlxoum. то сих/ибо; El Yap à0Ä111a`1 xa). айда 1re

p1p_óé0v1a1 Всё qaúna ôácpvqç, cmu-:pov örßópeva, ual

a'ùp1ov дари/бума ‚ тиф дамы 6115.; el; ш

à'fôva 16v xa1opßm11á1wv eloclßówa; дат 111] èv606

и; 16N поту 116V Флёр 111g арий; рцбё xa1a'11a

джипом. 'rb 0éa1pov то ордера»: ¿1101 c1éçavoç,

m1 sT; ùpôv прост-33: àv1ipp0mç 'rh поём. Twèç

11èv Yap xpcnñpaç ёотёфачто, бЮмбё 0611115011 ouv

íjyayov Хата-тай, Шов 6è шт; rapscrxzúzaav

ера-ткач- ùpaïç 6è пептида. 'maa'.'nqv магий:—

сап, x11. гну 1:61“: 'nizav 1n РАСЫ тбн ùïlwv '.311171';

'noîôv àâzxaßâpus, 16;» rap111á1q) 111v àïopàv дуа

[Lupílo-awsç, хай 1öv адов атюу èpïcxaápsvoz. F!

птщ. Yap ха! ó ¿hp атъос ano ‘Г фидхмрб‘ц, ф;

+_xoùaa1a dwz-:pov léïovro; 106 9:06 тф мешай  ‘о

Tùp голос èr Ф ëcrmxaç тб атм ёо’т1›:. 'lhnáaazc

1b êöaçx, 11p (поры, 111v мы мну Ьапдщобп

Ьтсощо'атв. Ka`1 театр хатами Mpappémv- ш

тиф тф psîßpcp ироды/о; ànawa àva1pfmn, 061m

6+] zal ó xslpappo; 6 творишь; , 6 тишь; 106

01.06 , 6 sùçpalvwv 1'hv nólw 106 8106 , мирам

ùöá1wv, ха‘. 1ov ßópôopov 17]; 110161111; èâsxáßapev.

06611.; мы]; ‚ |.1äÄÄ0v 8è xa). в! 11; альт; ¿d'1

‘шабаша-шк. ‘A110651 171; Мс, ш petappußpí

Сим 'h 61áv011, sisépxe'ral. i) 115119510., m1. ромба).

Ъатщ 1] àséöma, 691111515611 тёк 'rùeove'ç'iaç 1i 1:51011.

El yàp no). уф 691111316651, alla xaßánap ‘к! Orlpiz

1:! дурно. хвщйм прадеды. 0610>; 1| бабища ñ doel

тоби 1110051111111, ш zaOánap ol борец, 166 хро—

роб пцтчйуто; айтбщ 1i 01611110. ЕМ '.‘à хаты 65

vouaw, 061m 51] 1i меч 1:1611, 1c! митра nú

àvöpamàbön, x10 c'msp el; мы 11va 061m 067101113

11111111. ’Aмы xa`1aù101aì¢`/_Úv0v1a1 о! пернрёpowa;

116161' 11cp1'çépouc1 pàv Tip, vexpì öá. ’Av1-1. Tip хи

рблюс дотам „шрам ùpâzv Tíve1a1. Elsépxsuv. si;

áxo'hv 106 ‘rùsovéxwu 'h М, xav 11.11 êxöáììn 1o náä

00;l ММ vaxpoï 1b навос- elaépxrnm el; 11p: àx011v106

110571106; ка! Вперпфдчоо, xâv у); anomelvn 111v dail

TELav x11 ‚др: ùnsprlçaviav, xa109611z11ì-[v àcrékïsnáv

‘с: xal то ùmpmpavíav. [719] Où „при 6è то 11.11

народники-Ош 11W xaxiav. Eïnov под хбё; 611 рё

`(11.; ó vßpfzò: ó дно 16N auspòv. БЕБИ: Азспбгоч

qaùavûpwxlav eslov10; мы u1 0'11191C0v10; Gai

vonav; caleùowo; издаю , m1 11111v60v10; троц—

рлта: mûpàv èpya§011ávou ‘Ира mmv, m1. [тут

1:0106v10ç 111V Tvubgmv; 'Evvó'rlaov сотой 111V фью

ßpumlav' Esewev шт, xal ôvqvsxůç Enqâcv“ ó сы

ароч si; 660 hpápaç, ‘Ц 61 eùlàöua нечётко el; ‘идут:

1ov Xpóvov' про; бито»; 5611110111: , ат öznvzxů;

вышьет. E6 Yip oïôa. бы тф фобср 106 8s06 ig

eùÄáöexa буди (‚Км ЕЖабг' xâv тёти; диск. pá

ven ó хартий. Oùxán апсида: а! mlïoucaz, 066k $9011)

èmxìùçousa ànonìóvar. ß' xaìôç èyeúpmasv орд;

ò <9660; , 0151111116; рои 16N Äóïwv Yéïovcv. ‘Етй

am?) »011:1 Огнём: феёттгтщ- ¿1&1 сшиб: хо‘; 6

споро; cráÄmYYoç Äapmpotâpav афиш. Qwv'hv, 111614

Äéywv  Olxflppwr nu) швабры? ó Kúpwç, ‚киро

дорос zal :lolválaoç' napeyevópqv, 061 Ею aan

катахфсш, ЮЗ.‘ Iva ода; пираты. Ta61a. ò спорь;

“ты, ш qawv'hv àzpíqcrw' ¿06611011 Орд; . ойх îva

Хитов), ЮГ îva àxplösnépouç èpyázxwpm. Проа

ёхвте 111111 охрана; тф 16719' 1.115181) ‘мотиву 6

Мтщ, ёббпаеу 1] 1111ouplal £1161 Exapsv 1) блёстками.

' СотЬеПз мръёдшшбть

b 1.0111110115 буди. lValic. ôvmu. Infra “нёс. продирбтера.
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HOMILIA POST TERIUE MOTUM (а).

«0098!

Chrymtomi erga gregem caritas; Antiochenorum

piana; calamìmmm лист. — Bisi adversa “пешие

ilupedierit, quominus vobiscum spiritualem споют

ageremus, vos tamen itineris labor поп determit.

Licct enim labor ille vos muito sudore perfusos liuc

Шамот. at verbi doctrina cum atgritudinem meam

in [шпат valetudinem штат. tum laborem vcslrum

per psnlniodiam recreavit. ldcirco nequc ego ob in

lìrmìmtem linguani coercul, neque vos defatigationis

ergo audire пышная; sed simul atque senno prodiit,

«lclatigatio abscessit; cum primum doctrina prolata

est, lassìludo затеи. Nam :cgritudo et dcl'atigatio

corporis sunt, doctrina vero animi opus alque medi

cina. Quantum autem corpori prœstat anima , tantum

Вида: opera sunt prmstantiora. ldeoque non morbo

tantum, sed sexcentìs etinm aliîs ingruentibus obicibus

vcstram caritatcm complecti` numquam cessavi : nc

que hodic ab bac prœclara solcmnitate abesse volui.

Soil Imctenusquìdem lecto al'lìxi eramus, Deus пашен

non permisit, ut fame pcuitus deíiccremus. Ut euim

vobis famcs est non audire , sic et mìlli Кате: non

coucionari. Ad eumdem moduni et matcr троит:

extrahi mnmmain suam ab infante malit, quam ipsum

fame tabescentem videro : traltatur et mihi corpus.

они enim non lubens pro vobis спят sanguinem fu-

авт , virìs tanta pietate , tanto audieudi studio Гег

ventihus :qui tam oxiguo temporis momento pœni

tenliam мышца? Inter diem et посеет discrimen

non nostis, scd utrumque tempus diem Гнет: , non

acrcm mutantes всё pervigiliis поспев ìllustranten: no

не: vobis insomnes, somni tyrannis воина est : Chri

sti uamqueamor natur-.1: inlirnlitalem vicit. Ab humana

cotnlitione corpora lìberastìs, quod vìrtutes îmitemiui,

dum tantas vigilias suscipìtis, diuturnum jejunium ,

tantum itineris laborcm, laborem вещее: si natura,

пишет si voluntas spectetur. llic tìmoris l'ructus ,

hic ex terra: molti provcntus, nempe proventus num

quam consumendus, provcntus qui et pauperum fa

шише: auget, et divitibus divitiarum accessio est :

non novit paupertatem , non novit «путан. Venit

terrze motus, et упав inrequalitatem визит. Ubi nunc

aunt qui sericis induebantur? ubi aurum? Паве omnia

evolantnl, facìlius, quam anneœ tela, dissipata sunt,

et Лиха mngìs quam'verni llores deprehcnsa Bunt. At

чипа paratuin тешит animum video, lautiorcin vo

bis mensam apponere volo. Corpora vestra fossa, sed

animum vegetum perspicio. Multi sudorum fontes,

:ed conscientmm abslergunt. Nam si athletic зап

guine perfunduntur, ut Iauri foliis donentur, qua: bo

dic data, crus marcescent : muito magia vos , qui

bonorum opcrum certamen inìistis , par est nec suc

cumbere nec emollìri laboribus pro утаю susceptis.

(n) внаём. ex Cod. vaticano n. 57i, Xt этап, et col

lata cum нм. Combclis. anno 1656. a

Vcstrum llicalrum milii -corona est, unusqne vcstrum

auditor perinde ntilri est, atque tota civitas. мн cniut

степа potu coronarunt , alii satanic: convivio cele

brarunt,_alii [шпат apparat-ere тешат :von aulem

pervigilium tantum percgistis, totamque urbem vesti

giis sanctorum pedum vcstrorum emundastis, iucesstt

forum emensi estis, et aerem sauctiñcastis. Aer quippe

sanctus cl'flcitur per psalmodinm , ut audistis ноте

Deum Moysi dicentem : Loca em'm, in quo uan, terra

«ancla ш ( Exod. 5. 5). Sanctìlicastis вопит , Forum ;

urbem nobis ecclesiam fecislis. Ac sicut torrcns crum

pens magno nquarum ímpetu omnia evertit, sie torrens

ille spirìtualis . пптеп Dei lœtilicans "стилет Dei

(Psal.45.5.e164. 10), repletum est шипя, atque impie

tatis сопит ех purgavit. Nemo impudicus; imo si quis

impudicus тише est , is transformator. Vocem audit,

et animos transformator Пни-а! melodia , et lmpietas

transmutatur : fngantur магнии morbi. Etiamsi vero

non fugentur; at qucmadrnodum ferm hyeme sc in

lustris continent, lic et animus luxurìans sese Миш ;

'ac sicuteerpentcs, [rigore eorum corpora соцветие

in ima se recipiunt, sic et "пьется; et serviles animi

all'ectiones ceu in profuntlum quoddam :ese denier

gunt et abdunt. Utique ii, qui шве circumferunt, pu

dore amciuntur: nam ea quidem circumferunt, led

emortua. lpsis quippe melodia cantusque vester hye

mìs loco est. In avari aures vor intrat, ac псы mor

bum non ejìciat . sopìt tamcn ct quasi mortuum red

dit: in aurea intrat impudîci et superbi ; elsì non

exstìnguat impudiciliaut et luperbiam, utramque ta

men ceu defodit. {Чечне vero modica rcs est, cum

начата non libere prodire audet. Diccbam et heri ,

magnum ex teme motibus emergere fructum. Vidi

stis Domini clementiam, qui dum urbem concutit ,

mcntem llrmat; dum fundamenta commovet, animi

sensa constare procumt ; dum urbcm label'actat, ani

mum roboratiEjus benignitatcm совы: : шпинат

cxagitavit, et in реж-решит lirmavìt 1 bidui [ста

motus fuit, at in perpetuum pietas maneat : ad mo

dicum tempus doluistìs , at in perpetuum radiccs mi`

sistis. Bene quippe novi cx timore Dei pictatem уе

strain radiccs posuisse : etsi remìssio sit, manet

utique l'ructus. Non ultra spinzc адепта qua: suffi».

cent, песню pluvia exundans obruct : probe vos ti

mor excoluit, босы-Нищие meœ opent tulit. Me ta

cente fundamenta loquuntur : me шесте terra:

motus шт: clangore clariorem emittit vocem индив

modi : Шва-Ест: a miserator Dominus; longanimin

а multum miam'cora ( Paal. |02. 8. 9): accessi, non

ut vos obruerem, sed ut nervos vobis задают. liu-c

terrœ motus loquitur, ac vocem emittit : Terrui vos,

non ut molestia al'llcerem , sed ut cautiorcs prresla

rem. паша, quœsa, auìmum впадете: затея-щели"

senno viribus депеши, olamandi partes равна suscoi
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pit, cunt doctrina robur atnitteret, timor in auxilium

venìt. Ihre vobis loquuturus ad modicum venio , ct

чаш mea sunt prœsto : cum autem vos strìnxero. tum

oermoni tradam, ut ne Írustra sermo laboret : lapi

des pullulantesque spinas invenio, et arvum expurgo,

ut sertno larga manu scmentem jaciat.

Ex шт mota quantum mutati AntiochenL-Qnid vo

bis danmi cx brevi mœrore'! Ex hominibus angeli ct

tccti estis : in садит etsi non loco, at morìbus trans

ша estis. Quod autem non ex adnlatione loquar, rcs

ipse testilicantur. Quid enim vobis ad pœnitcntiœ ra

tionem deluit? lnvidiam cjccistis, illiberales allectus

extcrminastis, virtutem cousevistis, totam noctem

pervigiliis sacris agentes , cum multa сайте et in

genti animi fervore. Nemo usurarnm meminit, nemo

de avaritia loquitur : nec solum a peccatìs типаж

tnanus sunt, sed etiam lingua ab ìniquitate et contu

niclia libera : nemo injuriam proximo infert. , netno

satanico шт convivia : :cdes тиши: sunt, forum sor

dihus purgatum : accedente vcspera nusquam ju

vcuum chori , thcatricas modulautium cantilenas.

(lhori certe sunt, at non Цвета: : chori utique,

scd'rccte factorum. ln loro hynmos audire est;cx

tlonii vero scdentibus alium psallentem, alium hy

lnnos cancntetn : nox advcnit, et olnnes in eccle

siam, tranquillum рогшт iluctibusque vacuum, con

vcniunt. Putabam ego fore , ut post. unum altcrumve

diem vigilia: corpora dejiccrent : nunc autem quanto

vigilia: lnngius proccdnnt, tanto vobis major amorìs

lit acccssio. Qui psallebant dcfecerunt, et vos virili

ter авто : qui psallebant defessi sunt, et vos viribus

nervisque aucti отв. Ubi sunt nunc , rogo , divites?

discaut paupcrum philosophiam. Dormiunt illi , pau

pcres vero in pavimento positi non dormiunt, sed ge

nua llectunt , Panlnm et. Silam imitanlcs (Act. Ш).

\'erum 'illi psallcbant , ct concuticbaut carcere-m ;

vos autem psallitis, ct quassatam urbem отмыв.

llerum contrat-ii lines, sed utraque ad gloriam Dei

тешит. llle namque carcercm concussit , ut inlìdc

lium mentem quateret, ut carccris custodcm solveret,

ut verbum Dei annuntiarct : vos urbem lirmastis . ut

iram Dei solveretis: ct hœc et illa vario dispensata

modo sunt. Attamen gandco , non quod urbs Iii-mata

sit, sed quod sit precibus vestris (it-mata , quod psal

modiœ vcstrœ fundamentorum loco fuerint. Saperne

ira, ct in terra vox veslra : supcrne ingrucntcm ir-.nn

cohihuit vox e terris emissa. Aperti sunt cœli, et`dc

lapsa scntentia est нимбов acutus : urbs in solum red

acta, indeprccabilis ira. Nulla rc opus habuimus,

nisi pœnitentia, lacrymis, gemitibus, ct omnia водою

sunt : Deus scntcntiam tulit, nosque iram dissolvi

nius. Nequaquam abcrraverit qui vos curatorcs et

scrvatores urbis appellavcrit. Ubiuam principes? ubi

magni illi sospitatoresl Vos ttrbis vere turres, mu

rus, prmsidium. "Н nequîtia sua urbem labcfactaruut,

vos virtule vestra urbem lirmastis. Si quis interroga

tus, cur coucussa urbs fuerit, ctsi nihil respondent, in

confesso tamen est, id peccatorum , avaritiœ, injusti

tiœ . ncquitiœ , superbia: . mcndacii causa accidisse.

Cujusnani 't divitum. Rursum si quis interroget, undo

urbs firmata fuerit, in confesso est, quod per psal

modias , proces , pervigilia. Quorumnam? pauperun't.

еще urbem concusserunt, illorum sunt; quœ illam

coníirmaverunt , теша : itaque vos servatores et

curatores fuistis. Verum hic sermonis Íincm facia

mus реп/5331555 et psalmodiis instantes, gloriam emit-'

tentes Patri, Filio et Spiritui ванною, nunc ct semper,

et in sœcula sauculorum. Amen.

ш
v____

IN HOMILIAM DE JUDA PRODITORE

Non sine qnodam scrupulo hanc homiliam, quaeI nunc primum in lucem prodit, inter gcrmanas et sin

ceras Chrysostomi concioneslocamus : licetenim illa Daphnes suburbii Antiochcni commemoratio, qua con

cioincipitur; licet. Pythii Apollinis in eo suburbio a gentilibus culti memoria, necnon alia quœdam similia

Chrysostomum concionantem referre vidcantur, non panca sunt (шаг peregrinum oleant, exclamationcs

nimirum et interrogationes perpetuœ, quas licet S. doctor non raro solcat usurpare, non tam frequenter

 
 

[N PRODITIONEM JUD/E (a).

@awww

Nuno amœna Daphne, nunc religiosa est, non modo

quod limpidissìma диета emittat, non quod arbo

гшп comas alat jucnndissimas; sed quod peregri

nam plantam crucem receperit . nunc fons vere tem

pcrans est et Pythìo dœmoni lerribilis. Non amplius

(a) Fx (10d. t-Lm. Parri. пилит.

impiis viris solum calcandum olïert, sed vobis рт.

netnus prœbet, imaginem antabilis illius loci, born

nempe, in quo Scrvatoris proditio, andax facinua .

pcracta est, salutisque nostra: погонит ortum acce

pit. Atcnim quid prmsenti шип loquar non snppctit:

linguam плота cœtus ad Judam incusandum, sed os
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MONITUM.

tamenquatn in hoc, ctsi admodum exiguo, opuscolo. Quia tamcn bazo liomilia non acuminc neque inven

iionc cat-et, et alioquin, ut jam варе шсштп est, Clirysostonius non Semper sui Similis est. bic locum ha

biro роты. Concìoncs extra шьет et in suburbiis Antiorltenìs babitas non infrequenter vidi

mus, qua: solent esse aliis breviores. Prodit antcm Шве ex Codice qui in imo margine mc

moi-autr.
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шиши ld se ренты! Servatoris clcmcntin. Duobtts

швее detineor, odio proditoris et amore Domini : at

vincit odium amor, utpote major valìdiorque. Опят—

obreinrelicto proditore, henclicum celebro, non pro`

illius diguitate , sedfpro facultate mea. Quomodo in

clinavit cados, et descendit in tcrram? quomodo is,

qai totum replet munduiu, ad mc vcnìt , pro me et

lecundum me factus! quomodo euin, чает prodi

torem [uturum потеки, discipuluin acccpit? quo

nmdn iuimicnm se ut :1micum sequi jussit ‘i quomodo

non de pmditione, sed dc proditoris salute fuit sul

iicitus? Nam Управ facto, inquit, rccumbebatlesus

cum duoden'm фибра“: luis, et manducanlibus illis

dírit : Alam, amen dico vobis, quod umu пешим 1lm

¢t¢t me (Matth. 26. 20. 21). Proditionein ринит,

nt всею: cohibcret. Nemìucm indicans pra-dictionem

1 cmisit, qua: dc discipuli ncquitia, |recumhcntibus oe

culta, triumphare non potuit. Quis talem umquam

Domini bcniguitatem vidit'! El proditur et prodito

rem amat. Quis despicitur ct misericordia movetur?

тошнил- et ncquissimum mercatorem meusœ con

snrtem accipit , et insidiatori pareil? El mandarmi

libux illt's шимми", amen dico vobis, quod tinus

цитатами те (Ib. u. 21). Ut homo comcdebat, et

ut Deus futura prœdicebat : quae natura:l competunt

mear, ille mei causa subire (Нашим. Omnibusque

iliscipulis de tali dicto stupcfactis, ct conscicntìam

suaiu вишне: ferientibus, cœnamque in питона

tempus converlentìbps, singulisque dicentibus, Num

чаш ego :um , Domine (Ib. v. 22)? ut inlcrrogatione

illa molesta: suspicionis штатов invenìrent, animis

intempestive percussis rcmedium adhibens Scrvator ‚

eum qui hactenus occultns Гнет. responsionc sua

бесила! : Quì диктуй. ìnquil, mecum manuma'n catino,

lu'a me ‘таи. El Рта: quidam liamiuía май, sicu!

uriptwn est de illo. Vœ ищет Immiui illi, per аист

Filius lmmint'a trndetur : bomuu ei eral n' nutus non

[идиш homo ille (lb. u. 25. 241). Miseratur cum, qui

se miserari noluit; pareil ei, qui anima: suœ non pe

pcrccrat. Palau» facere uolehat cum, qui sejnm palam

(сеет, 1111 pœnitcntiœ tcm; us, discipulisque reliquia

inœrnris medclam suppeditans. Verum nihil hinc

melior elIe'ctus proditor est. Oportebat enim eum

post поп-вида ltujusmodi Verba repente `de cœua

‘ищете, 0portebat eondiscipulos deprecatorcs adhi

herc, oportebat Servatoris genna cunlplccli, illumque

hujusmodi dictis placare: Pcccavi, clemeutissiine,

решай, inique egi, cum homìnihus parvo pretio

wudidi ìnœslimabilem margnritam; inique egì im

. mensum thesnuruin pro tenui pecunia prodens. Parce

lnihi, damni et peruicicì mercatori.: ignosce mihi,

cujus animum auri amor corripuit: iguosce ci qui

a Pharìsœis пейте deceptus est. Homin nullum vel

prutulit, vel софит; sed asperiori voce animi im

pudentiam patefecit clamando: матчам ego zum,

Domine.’ 0 lìuguam impudenteml o animum indo

mituml Щеп-03:11. ut ignarus eorum, quze medita

batur, et lloc latere putat oculo numquam вороте

clauso. Animo dolum шт. et lingua ignorantiœ

verbum profcrt : meute jam proditionem feccrat, cl

ore, ut putzt, pecmluui отец“. 11м1ет atque alii

dìscìpnlì utitur verbis, longo dissimilibus cum sit

moribus : lupus animo, ovina rcspondet voce. Quid

ad illum Scrvator ? Tu dixìui. тщеты voce impfobi

scenam coarguit. Роют cnim 1111 diœre : Quid di

cis, exsecrande et scclcrate? quid dicis, pecuniarum

mancipium, et. diaholi consors? audesne ignoran

tiam simulare! audcs ohtegere qua: obtcgì nequeuutl

annon атташе adstaham tibi indigna molieuti?

annon diviuitatis oculo te vidi adeuntem principes

sacerdotum? anuon vel nbsensv audiebam te dicen

tem, Quid vultir mihi dare, et ego vobis emu набат

(Matth. 26. 15)? an ignoro quanti me vcndideris.’

Quid igitur? itane couvictus impndentcr agis? quill

ea legere conaris quœ faceie cupis? mihi отит

nuda et aperta sunt. Ilœc cum rcspondcrc резво!

Christus, non ita loquutus est; sed simplìciter pla

cidcque sine ullo indiguationis stimulo, Tu шиш;

ut nos doceret sic cum inimicis esse agendum. Ав—

lumen post штат circuitioucm mansit in morbo

Judas, non medici, sed шатания incuria. Ille num-`

чае omnia ad зашили remedia admovchat, hic vero

ea admittcre nolebat; sed unam cum поэмы avari

Нит, aurum Clírìsto anteponehat, cratque iis, qui su

couduxcrant, benemlus auque Íidelis. Aeccdens voro

Judas Christo dixit : Ave, Rabbi; el опиши: ш zum

(Ib. o. 49). Novus sane proditìonis modus, ab osculn

et compellatione prodicns. Jesus altem dixit illi :

Amica, ad quid veuisli (Ib. v. 50)? quid me капает

jubes, ‘dum mihi malum inferre cogit'as? quid me

verbo delinittl d1un opere percutis? rocas magi

strnm, cum non sis discipnlusiquid earitatis jura

conl'ndis'l cur pacis symbolum iu signuin prodîtinnis

convertis? cujusnam e/xemplo hoc pcragìs? Num

sic vidisti nuper meretricem podes oseulantem

mecs? num sic vidisti centurioncm in genoa' pro»

cumbenlcm? num forte dœmonas ita succumbcntes

vidisti? Novi quis tibi dolosi osculi viam топта

vcrit : diabolus tibi talis antplexus modum suggessit,

tu vero imprubo consiliario ohtemperans, ejus vo

luntatem exsequcris. Amica, ad 'quid vimini? iniqua

pacta imple, quœ `cum Pharisaris iniisti : venditionis

syngrapham absolve : subscribe illi uegotio quod

pollicitus es : prode eum, qui prodi cupit : jam pra-

ter loculos vcuditionis marsupium posside: cede

latroni, qui per coul'essionem ordiuem шершня: est,

quent tu per pmditionem amisieti. Tune штат

injecerunt mamas in лит, et Lenuerunt cum (Ibid)

Тине completum est prophcticum illud eloquium:

(Винтами-щи те xicait ape: forum, et сиг-лети! :íc

ut ígnis in :pini: (Psal. 117. 12);.ac rursum: Cir

cumdedenml me сане: multi , taim' píngtœs выедет"!

те (Paal. 21. 17). Verum o tolerantiaui, quœ soli

ipsi`competitl ln cœlo Cherubini et Seraphim cuni

non audeant respicere sublimem ejus gloriam, vul

шт suum alis ceu manibus operiunt, et in terra d1un

caro ejus manihus iniquorum teneretur, id ille pn

tiebatur. Vidctisue quam ранения ct benigni Domini
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scrvi sitis? тет ergo смою orga iuimiros cou

scrvos темп-05, qualctn erga iuimicos suos |)ominum

vidistis. Etcuitn vos quoquc ad cœnam spiritualcm

тост-(Л cstis: cum Domino recumbcndum vobis

crit: uc quis in vobis .ludus tnoribus lrepcriatur:

mmfmßïm___'. _

omnes cum расе et tranquillitale acceditc; omnes

cum pura conscientia Scrvatori accurramus. Ipse

natnque est [Шепот jejunium atque conviviutn : hic

nutritius atqne nutrimcntinn, hic pastor ct ovìs. lpsi

gloria in sœcula sœculorum. Anton.
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шииты, quam bic usurpat, in gcrmanis Cltrysoslomi operibus vix reperialur. Non immerito 5351111- ct
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I'ucrat in Etlitìonc Chrysostouti Operum Parísina, anno |656, cam lit-ct Cln'ysoslomi nomine сдает.

alii ваш-вы posse auctori ccnsuit. Part-m circa illam cxltìbet scrupulum Tillemontlus. Certe com,
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l. Nos (шит-т par eral, )iostquzun in vos tantus de

more fous oratìonis ellosus est, ct cum lloc tempore,

atquc a prœccdcntihus sacerdotibus :tc doctoriltus

copiosa vobis spìritualis est instructa mensa, pauper

culas nostrorum vcrborum stillas reprimere, cmu

prœsertim diuturna corporis :ngritudìue , ac vocìs

imbccillitatc, otquc мес cut-is sibi succedentibus

prœpcditi sitnus, o Christi amantes auditores; sed

quoniam inexplcbili concionum sacrartnn amore cor

repti nos ad diceudum Шут-155, ngc Salvatoris gratin

bene jnvantc paucìs probitati тезки-ш, qua: tetupori

quadrcut et convcniant, apponamus. lloc cnim et

nobis qui dìcixnus, et vobis qui auditis aptius est,

opinor, qui ratione :tc mente vobis qua: meliora sunt

et utilia comparatìs. Ac sanctus quìdetn et celebris

martyr et episcopus Bossus, qui sacnnn nobis ltunc

convcntum bodic cougregavit, iis prœmiis, quœ suis

promeruitcer1an1ìuibus,jam potilur, nec “На позна

rnm laudum 'collatione vel pensione nunc шашек, sctl

pro nobis, ut solet, ad Dnminum preces fuudit, ulpote

qui propter agonem martyrii loqucndi liberlatc дюна

que plurimum тают. ct immortalitatis corona donatus

sit, quam ctiam Christus Íidclibus prœparavit. Copìosa

(тропы: cunt Mss. ltcgio i974, ct Colbert. m58, qui

mouths каши.

sunt enìm, ut Icslatur промоин, Dei dona, qui ct

olìm martyrum munera iis, qui sincere ipsum invo

caut, dilargitus est, et nunc pncciput: cum annua paulo

post memoria limoris illius cclcbrauda sit, ot ad

llcum laudantlum ob tcrribiles illas minas benigna ct

miscricors ira Doi nos provocet. “шиш: cnìm rovvrn

furorem, cx quo benignilas coruscabat, cum nos uu

dique timor terra: motus obsidorct, cum щемит:

omnes coucuti cerncremus, ac pavimcntum шаги»

ímpetu qnassari, Salvator ищет miseralionum зна—

nun nequaquam oblìvisccrclur, cum acerbutn intor

ilum exspectaremus, cum uostras œdcs continuo

scpulcra nostra futuras pularemus, cum agitatione

dctcuti locum modumvc pcrfugii nullum ropcriremus,

cum ad medium dici perveuicules uequnqtnun visuros

nos “фрегат sporarcntus, сшп sursum ' :lppensus 31:1

diusimmìnoret, ac deorsum bcuolicentia весит pro

cibus` streuue веток-ы. cum una voce populi, Domino

miscrcrc. clamart'nl, ct Dominus miserationibus песи

remnqui cnim intnitu solo commovct, manutrementezn

creat агат sedavit. Сиг non paucis ista complector l nuo

tempore, nisi Dotninus Затони adjuvissct nos. paulo

minus Itabitassct iu inferno anima nostra (Psnl. 93.

П ). Quent cnim non stupore dcligit "шашни!" rizi

‘ sic use. пни voro, ели-тени.
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izllpoö; rob; auvöoůìou; Орду, ofov Штатов пар!

rob; ‘помрёт; тстетрёуоу :ov Kúptov. Métiers ‘pap

nai. оды; taci. байтов avyxaìeïaßat meuuartwiv'

pinete спиннингом :tp Asa-trom ' pigri; ‘loúözç

:bv :pómv и орг», eůpeßñ' 'naw-:ç pui таит];

mi. eìpqv'q; npozékßqu, пахла; una иаеароб cuvet

öóro; тф Eunñpt npoaöpápwpev. 05:0; *,’ůp ¿cm ‘щ.

hala. :Civ :rtasů'iv xa! ìßlaatç, 05:0; ůrráplst тро

cpeb; ital rpoçh, 05:0; Старки notpaiìv zal дум“.

Абтф l) гага eiç той; altîiva; :tbv aldwoiv. ‘Арфу.

 

OPERA DUBIA.

AD HOMlLIAM IN SANCTUM BASSUM.

меня Chrysostomi germania opcribus, ad hanc lcgendam homiliam me conl'ero, in allam me шпи

latum lcginnem opinor. Alius Топазы: secns judicaturun est : quamohrem eam inlcr ápqatôalló~

речи et dubia cdere satis hahui, nec ad spuria rejcci. Hic Bassus cpiscopus et martyr videtur esse epi~

scopus ille Nicœnus, qui sub Decio ct Valeriano развоз fertur.

lntcrpretatio Latini est Потоп]; Ducœi.

 

Щ

[724] вц- für днищу той úrt'ou Ватты. ‘Eláxßn elç той‘; рббоис. ual щ rò, внеш à1:‘ Ещё.

61: 11956; sitzt, хай :afretvöç :fl парит.

a'. "Еды pkv and; :oaaófnç Хоты‘: щтй; auvr'lßtu;

si; буй; Xeopiv'qç, vGv 5è ötàl :GN npoìtaöówwv табл

lepétov :e xai. ötöaaxáiwv nlouala; Орд: :îlç :Waupa

:txñç 'napatsßslcrrìç :pane'Cq;, :31; nsvtxpìç :tüv

'l1 рттёршч рц pta-:tov àvafneïìa: фасада; 2a.". рампа

:ñ aroltuzpovt'tp 105 афдато; appaia-cía, mi :ñ aad:

vslq. :ñç фалды, :t те шт: zal :ai'ç Фианиты; çpov

:iat xaxpat'qttivaw, фъмхрютог, am' ènstöi; xa!

qui; про; 16 Ãéystv èmrpéneoße dxopáxtp :spi :if:

Baiav просп‘: хехраттдёчоъ :tp поту. озёра :E )já

p'.:t :05 Хил-7190: ötà ßpaléwv :à прозфорх xa't др

póçovm тф хмрф парибфрзба :i ùttete'pa 191,116

‘при. Тобто yàp, oïptat, mi ‘дуду roi; làgfouat ха‘:

ůpliv :nl: áxoóoustv únápvet шахты. lovtcpt'fi

'noptâ'opëvotç ‘щиток :à ßeÄ-.lw те xati. sugtspépovn.

'O pkv '(àp баю; ual noluzittv'q'ro; марш; zal ¿1:5

охот; Bàsaoç, ó старо‘: 'cati'c'qv qplv au-(xpon'òv

:i'ìv navqYupw, èx 'n'ôv olxeítùv дыши :i тем

xáztqmc, oùöapô; plv :il: ‘nap’ ‘Щит auvataoopä;

:thv èïxmplwv âsópevoç, aina; 8è тёк ůrcèp {арбу

почты; пр’); :bv Aea'cótqv imola; покойным. оГа

xa). :hv cpo; afnbv ôtà 11",; тоб рарторЕои '.:aìaf

asloa; ‘trapp'qalav x'rqoáttavoç, под 169 :i1: добир

ala; rap' aů1oü ůnoöaâágsvoç отдача-ту, 6v ital. raf;

шепот; ó Xpearò; npoampámasv. ’Ag/(lava. 1&9,

' Duo ты viv Bld, will.. :tod УЗ‘! nai Bici. ~

Prruot.. Gu. L.

xa'cà :bv (isïov 'Aaóxoìow :à :o-S Azarzózoo xapi

cqtara, zal. ‘milan roi; èmxaloapévotç тучам); aú

:bv ci; :tbv ptaprůpwv Ирод; прэшчзйшч, xal.

pikte-ca vöv, öwv mtl; i) 6L' âvtztno'i рвтй [,ttxpöv

:tïw çóôtov 'neptpávn Маш/пак. mi. :'îì; çoöapï;

èxzlv'q; àzzzìi'ì; i) cpiìdvßptutzoç от ‘npbç богом

‘,'fav naïf.. 'Elieaaa'tteôa Tip Б‘пш; Sugo-J (‚или

Оротёош аотрйпточп, 51e :ov :tbv пиццы парь

вёфабдщч çóöovb, örc xpaöacvoptév'qv :"qv x:£a'.v

èïvtîmapsv, 61e 16 plv Eöacpoç щедро‘); htváaaaw,

’l аь Ештйр :é'iv ìôltov oîxrtppabv об); àçz'naco, :e

16 'mxpbv zpoaeöoxqaapev :flog 51s :sicpouç 1a;

[725] oizla; ¿avm 'evopíaapem 5:: 16 тшцрф emv

azo'peuo: :ónov il :pôfcov mratpuïñç oůx sůpíaxopsv,

6:; 16 pe'aov :'T-I; rlpápa; (ремонте— тёти ¿anépctv

lôsîv oùz qknisapav, 51e ávwßev с тф гбкро; атер—

:q:o, zai. xdttoßev 'l'lvöplâ'ero уста ярозгихй; s5

itotla, ётз aupzptbvw; ot ).101 :5, `EÄe'qaov, ExpaCov,

xa". ò Ascmó'r'q; roi; olx-.tppoîç ètexáttme'co’ :tf1

Yap выдрал: хшЪч. :ij xctpl :hv ůnorpéttouaav

zziatv ůnáagotfïs. Ti auv'cópw; où Мтш; 51s si ран

Kúpto; EaöaioO èñoiìilq'rsv ‘по?’ ‘napaöpr/_b ‘nap

q'm'qas 1ф461; i) фот тьфу. Т5v: тйр oùz ище—

:st :17; 1.5 Ештйро; çůavflpwat'a; :it gae'ïefìoç;

D Duo mss. vò... тиф.

‘ Sic mss. edit. vero “таи.

20
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'rfvaç 0611 tuve! Äoïtotaobç про; sòxaptcrriav ‘rà тот:

тзтзуцрёчо, xat ob p_óvov ‘rá топ, ММ :ai ‘rà рота

“Эта. xal. про ßpaxlm; табу àttavt'qsavïa.; ‘Еса

hvsa та; 77]; ‘rà strlplïpava., kńóv'qasjäav oixuîw

'cà варом, và: Защита xaôo'fnsp отвес èv ltol; тоб

центов; àveöpáooovto хорда‘- рощи iöatâsv Бура

Бъхазтъхоч, mi хам-пер ¿v böaotvèa-:ôuç Lôovoúpsôa

ndvrsç.

По“; 6 cpóômg, mi. тоб tpóôou 'cà тёк cpùavûpw

klo.; пожимают. T'hv xrlotv Yàtp xÄovGJv об хат

ircps' a, ou :roeimv 1b miv oòx “Батон, той хамов;

тСт ктшротшу 'thv 'yñv об: ¿yúpvwoev' ¿vivais

toit; ópócpouç дом под; 'thv ‘qpstŕoav òŕópvqaw,

zal. cpŕlopä; oìôè ‘fsůotv при èxóptos. Тоо‘обточ ‘tup’

ako-3 Hq; ai; qui; затмила; то náìaïoç. Kal.

’zb ‘rtváâat 8è rig; у?“ 1d; Мисс. tb; xr'ôsptbv, do;

çûtsúazùanvoç. ЕЮ: Yip àflavoüvta.; mi. ‘trapani

xpalvovraç, sÍôs шпат; àpniïtmra, 5165‘ ow

ámovra.; olzfav spo; olxlav, mi. ауры 'npoç ауры

йт-(Що‘пц. Zva тоб nlsqaiov мамаша 1t* эти

óp'pavob; oůx èlsoůvtag, mi. xpisat трёпа ot'a прос

ёхочта; ' ¿7.6: 6t51ndlou; ànevavvia. tbv láïoucrt

подкопа; ' eiôa работа; Bsatpucaî; нам: thv

ixxlqouartxiqv eů-:aâiav ia6p€Coy^ra;, eïöav àv как‘;

)zal фото Stc'vfovvaç, slöe öóltov тф qtûóvtp cuvámov

u; , йогу ùnoxptosm; laila-rra; xaßdnap cxàçq

tro-b; ànltovorépouç рыецмц. sïôe qaovaúovta; xavi

‘пробит, elöev àötxoüvza; 6m ôovâpcßa, elôa vau

aïoůsov pkv ‘riìv àïázrqv, sûr: oo-Baav 8è ‘ctv à-názqv,

tv тф ‘trsÄdYst той giov, eiöa ci; Мафии; dimm]

öGr/‘raç xsl. тф фейбзъ прострёхочтц, xai. cruvelóvra.

(ура-кн, clôt: тф papwvqì päÄÄov 'q тф Kvpitp Sou

Äcúovtaç, mi. 'thv ‘fnv 'hplv tb; ‘natal mtôaywybv

lnattvaia ‚ xal. tptìoatópïou учти-Ера; ènaösíâmo

плитки 0, Ц Milán; ‘tbv ůnotLáCtov èau'cñç ‘паю:

Атаки); xìavOpuplCovra àtvoœïicrat ßoulope'v'q 106

5000916 ptxpbv ènaïvo xìttvloiov 6ta1tváoast ctpoöpâx,

mix iva имен. их‘ Iva :poñho'n то vqmov' [726]

oli-:w 6h zal. ó тбэу öìow Asofróz'q; , qv tv т?) Xstpl.

oixovyivqv Запасы , блинами 061 iva хата

стрёф'ц. щ‘ lva apo; corr'qpíav èmcnpédrn rob; ára

ловчие.

ß'. Kai. ‘продает роба‘, ¿mi ‘ròv Kúptov фотор

yq; p'qvlpt napetxdoattev, ¿1161s at'rrbç ó Kúpto; {соты

ůrafxzcrsvßpvtßt ё» :oïç Ейаттзиоц, elfrtbv’ Чарои

cadìya, Чвроиа'алйр, 1i адский-опал toi'ç :rpo

рота‘; nal .Itûoôoloůaa roùç dneo'raluárovç

apòç «атм. яоо'йшс йоёлпаа o'vrararsîr rà

(Акта сои, ör грохот öprlç rà roo'crla èautñç,

.nal aim ńůelńcrats; ’Exlvqos топчу thv ädfuxov

#ivo '.ptìàvepumoç, tva a'rŕltrn *.‘ltlv êpçuxov àtáxvou

атташе ' capxòç 'hmiìqn Мчат-ш, îva 'tov si;

Wuxi; çuìaâo'oplßa 'Bìcepovi Бык, tptlóxptctc, ‘nósov

‘той uloav'co; 'q nepi. драм; cùo'vda'fxvla; eîös; dnet

Ври tptlasńpmtlav астра-моими; siöz; oixttpttobç

lpolapßávovra; àïaváxt'qotv; siöe; vtxwttévqv ат

rpaow атомы; Kai. âa'vov oùöév' aůvóç ‘acm uol.

vüv ó apio; mi. титры-по; muiův Asc'nór'qç. ó si;

qpsaépa; ащещ möópsvo; conqplaç, а; év lroi;

ищущим; ôtappŕiöqv Вод, tb; арию; ‘qpîv дует:

чйюхвто- Así/re, уйдете an.’ èjwů, 6u :tpädç сии

ха! ta-:ewòç :ñ карта. ‘0 ‘nós-q 'coů пиит/то;

‘ 'Duo mls. prfréço; ipnotica-ro вятичи.

сотхстдбатс, :tot 6 „швы; ot'nc alöekatl Агбп.

.páßen аи‘ гроб, nées Accnótqç si; парадно-ш

16N matoávvwv napcïlvz'ro мы. Totot'rroç шт

ó Xptcrbç, olxrtppobç отбиты, öéov ‘cttunpeü

'tov átmprávowa, öéov тазу napo'pytoávmv мыт

то yévoç, тира. 1:01; ответы; denim Миша‘

Агйгв, ßdûsre da' драй, бы :rptîdç alla. zal fa

.zslròç añ парша. 'U Sao; ‘ватное. ,u1 ó Mpm

‘noç 64:11“;- ó 6mm-rh; тщете. nai. ó клавише

únapqgoavoç' ó ‘csxvlt'qç nevtxpàv- посети: qswv'qv,

zal. ó кайф; cb; рытье ötals'ïevav.. Asüre, уйди:

ад‘ èpoü, бп npädç вин zal umswdç tñ нард/а.

Tà тромбона oûx Efectos, 'rà para ‘mii-m ш và

‘ispo ßpaxéo; oùx Миф-три, om; nal. 161€ 11i. vöv

'thv x'zlcnv хита; mow ècnqptâav цщщ- Asî're

oův, уйдете da' едой, ön прайс alpi nal taxes

rôç rñ карбид. Oùx Elst páort'fa atlqrtovaav, Щ‘

Еатрейоэоач cpúotv.

Аебтс, тат: cptìavûpwnlav d'parov. ‘Пс oòx hat#

деспот-кр: ph 'rd-movin.; 1l; où бирке: xpt'rl'lv

àEtoiv-w. xatáxpttov; ‘Exïrì'tŕltrat ce tdvrm; q 16N

p'qpátwv sù-:élsta' A'qptovpyó; situ., mi çùttî» рои

то Ертоу' nìácnqç alpi., mi. ov Erlass фаворе‘.

‘Av Xpqcrwpatroî; едой; àânbpacnn'qv ‘кетозы áv

Opmnór'qn où форм, ш àppwotoüoav Мити, dv

pq ‘nposqvécn xararcìtdoaw cpappáxotç, où Интим‘

âv puh фит-штат, уехробтщ, âv ànstìqow роту,

тмин‘. Toti-cov хари йтаоотптос Épmìacrrpa

aù'rhv ‘nsptoöaúow xattaévqv' mlb úxoxů'm'm cup.

náqwv, tva ‘кебабам èïslpw. [7271Tòv èpptppévovó

¿sm-Eug“, а‘: pnl] сотка-сайт 'thv xaïpa, об: ¿Eeïstpat

той тфратос. Asüre, уйдете аи‘ èpoů, ött xpâóç

ely: на). raxetròç añ парша. Oùx {Монет pqpá

‘twv èpïácoptat, npaypátuw иду napañáöwna ‘Itel

pov' "Оп лрдбс гци zal razelròç эй zapät'çt,

àcp’ tlv èysvópqv Oso'ip'qoov. Шёл: pon thv popqrqv,

zal {хо/бек. pou thv àâlav, ха‘. ‘rrpooxóvet ö( pov ‘ńfl

Вы! ak сотхатабаош' Мтшщ ‘nóOsv Dßàw, ‘noi cot

ouvôtaìéyopav.' oùpavov Elow Opóvov, hrt т?“ cot

обе-подача; Катара‘- âvw ôoäáiopat, mi. tb; рд

xpóßupo; obx откорм‘, "Ort npâdç elpt ха! ra

.aewòç fü гвардии. El pnl', muy ‘rrpäoç тоб Bact

ìéto; Пос, об)! âv воет èfzslsïóttqv pqcápa.’ el trl]

‘ищу ltvpcîo.; ó 1?); домой: ual. tpawottévqç обои;

бпръшртос, oùx 3v ‘про; ůttä.; ènsö'qpouv' el (ai)

‘папу npäoç, oůx av дно onzp'fdvwv штабу.“ 6

'sâw сшит‘: nothp Ъ‘ el ph тир ‘ra-nstvog, „Ёж dv

фат; èôzxóp'qv тушу ó та; x-:t'cewç биту; хищ

pŕvoç ‘tbv 'nltoìrov' el pal] пуста 1:pä.o;, où! lv ovv

ötîlïov Моток; ó trqôè vol; Xepouöiy. ßewpoúpavoç'

ci puh тип npäoq, oòx av ó об; tpm-'Juv щам;

ешь Миш ëvmvóvnv хшёш- е! м то: типа.

oùx ау öoú'Aouç èkzußspôv kïtb ты ôoulttxòv операнд

pants'txóv' el у}; upâo; mmv, où: av „ому ран

5 Hotel. 6 tüv дыми :M0-ivm navi@
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петтинг замша! quos :mimos ad ранам agendas

non incitant еще tunc acciderunl, неоне solum quai

tum temporis, sed etiam qua: deinde ac pauloante nobis

occurreruntl Terrœ lirmamenta comniovìt, tediiim

fundamenta concussit, domus tamquaiii onoraria: na

ves in maris lluetibus jactabaniur, judiciales oculos

tantum ostendit, et perinde ac si mediis in aquis ver

laremur, agitabamur omnes.

Ex trrrœ motti quiz [шиш 111 colligendin.  Hultul

eral tiiiior, ae multis partibus copiosior est tintore ini

sericordia. Cumeuim crcat.iram папы-1:1, non evertit;

cum unit'ersa coiicuteret, non solo aiquavit, почив

tota creaturaruin ptilchritudine terràm nudavit : sola

tecla concussii, ut lioc pacto solnm adinoneremur, at

interitus ne gustum quidcm nos voluit delibare.'t`.iiitum

ejus in noscommiserationìs est pclagus. Sed et quod

terra», columnas concusscrit, hoc ipso de nobis sollici

tum ac niiscricordem se prodidit. vidit cnim рима

ricatorcs nos esse, atqtie irrilare illum Solere, vidit

rapiuas adamare : vidit nos donitim domul juiigere,

et agrum cum agro copnlare, ut proximo quidpiam

auleramus : vidit orphanorum nequaquam miscreri,

неоне judicio ушат-11111 operam dare : vidit a docto~

rìbns contraria [ieri eorum, qua: facienda diccbant :

vidit turbid'is tlieatrorum spectaculis addìctos disci

pulos, ecclesiastìcum ordinein ac concinnitatein probro

:ifÍìct-re : viditin nequitia et invidia vivere, vidit frau

dem cum invidia copulare, vidit simulationis procellas

simpliciores tamquam nnvigia subinergere, viditaiiiini

proposito necare, vidit quantum possumus injuriam

inl'crre, vidit iiaul'ragium pali earitatem, fraudem vero

in lioc vita: pelage navigationis secutidum etirsuin

tenere, vidit a veritate resìlire, atque mendacio ad

hœrere; бетоне 111 uno verbo (Поэт, vidit main~

топа: potins quam Domino servire, sicqtie terrain

tremontem nobis tamquam p:cdagogum puorìs admo

vil, et indulgentis matris viscera exhibuit, quie sœ

peiiumero pendentem ab uberibus Illium suum :tc

ploranteni ab illa volens abducere consuetudiite` par

vum illum lecitilum vebenientcr coneutit, non ut stu

pore percellat inlaiitein, sed tit terrcat : sic nimirtim

et Dominus universorum, qui terraruin orbem manu

вещи, illiitn concutit, non ut evertal, sed ut eos qui

insoleuter se gmini, ad salutem convertat.

2. Neque vero qitisqtiam repreliendiit, quod cum

ìudiilgente matre Domiiiitm compnraverimus, quail

doquidem in Evangeliis seipsnm Dominus ipse cum

gallina coiitulit dicens : Jerusalem, Jerusalem, quai

осе-11115 prop/tetas, et [армад сов, quipd te mini surtt,

попе: bolita' congregare /îlt'os mos quemadmodum galli

ha cangregat рыдая sitos, et noluisti' ( Matth. 25. 57 ) ?

Termin 1511111- experteni animœ benignos Deus coni

movit, ut eam она anima prœdita est, ab inordinatìs

motlbus revocarct : carnis interitum couiuiinatus est,

ut nobisabanimze exilio eaveamus. Vides, о р1е Cbri

Miane, quanta sit Creatorìs erga nos misericordia ‘l

vides benignilatem ex coinniìnationibtis ell'iilgcre?

vides miserationeiii pnevenire ìiidigiiationem ? vides

seuteitiiam bouitate supcrari 1 Neqtic id sane iiiiruin:

.ipse nunc etiam mitis tic benlgntis est Domini" uo

ster, more solito de salute nostra sollicitus, qui clara

voce clamat in Evangeliis, ut paulo ante nobis lege

bulur : Venite, dim'tea me, quia mili: um, ci Immilil

corde (Matth. 11. 29). О quanta Creatoris est demis

Asiot nec lamen creatura' reveretur. Venite, dìsciie a

me, quando adveiierit Dominus ad servos, qui prt»

lapsi fuerant,consolandos. Ita se дог“ erga nos Citri

stiis, misericordia: specimen edit, cuni peccatorcni

puniri oporleret cum eorum genus onine delere, qui

ipsum irrilaveraiil, mansuctis reos verbìs alloquitur :

Venite, dimite a me, qut'a mitis aum, et литий corilr.

Deus linmilis est, et homo subliinis : mansuetus est

judex, et reus snperbns : humilem шт: vocem mit.

111, et lutum quasi rex quispiam loquitur. Venite, di'

иди a me, quia mitin simi, et литий corde. Non Пехо

runt vos quae prœcesserunt, non exorarunt vos quie

deinde, quœque pauloante aeciderunt : quemadmodum

tune, nunc etiam creaturam cum commovisset, гагат

cam misericordia ustis llrmavit : Venite igitur, dim'te

a me, quin mitis шт, et ltumi'lia corde. Non tlagelluni

gestat, qito verberet, sed naturnm, qua mcdcatur.

Сиг mitin :it et lnimílt'a in verbi: Christin. — Venite

:itque iiiell'abilem benignitatem ridete. _Quis lierutn

ntitiimc verberantem non diligit? quis jtidieem гео

supplicantem non miratur? Omiiiiio verboruui liuini

lilas te in admiratìonein traducit :opifex sum, et opus

тент diligo; l'aber sum, et ci parco, quem fabricants

sum. Si тег dignitatil iure summo шаг. collapsaiii

naturain liumanam minime libenibo, et iinmcdìcabili

morbo laboranti nisi tenia medicamento adliibeam .

convalescere illa minime poterit : 11151 benigna nique

bumaniter tractem , necatur : si minas soltiin inten’

tem, iiiterimitur. ldcirco jacenti emplastra leiiitntiii

appono : plurinium ex commiscratioite me snbmitto,

ut eain lapsam erigam. ‚метнет е1 abjectum a lapsu

non excitat ille qui stat, nisi manum et ipse deiiiittat.

Ymiite, dim'te a me , quin mitis aum , et litum'li; corde.

Non ad ostentationeni чета profero, rerum expe.

rientiam vobis exliìbui; Quia miti: aum, et huiitílir

c_orde, ex eo statu collige, iti quem devenisse nie vi

des. Formam intuere nieain, et quae sit diguitas mea,

ctim animo tuo reputa, meque adora, quod lita causa

me deniiscriin. Cogita tindc prol'ectus sim , ct quo 1:1

loco lecum colloquar: cnin iiiihì cœluiu sedes ossei ‚

nunc le alloqitcns verser in terris : stirstint glorilicor,

et ut loiiganiuiis поп irascor, Quia uti'ti'x sum, ct hu

mili's corde. Nisi mitis essein Regis lilius, пишет scr~

vain non elegissein : nisì mitis esscni, invisibìlis et

visibilis substantia: opil'ex, peregre ad vos non venis

sein : 11151 mitis esserti, iiivolutu.~ fasciis non l'uissem,

qui saiculoruni sutn piller : nisi liuniilis essein , pau

pertatem pnesepis non subiissem ‚ qui crcaturœ pos

sideo divitias universia : nisi mitis совет , non шт

11111112111‘5 versart-r is, quem неоне Cherubini possuut

iiitiieri : 11151 mitis esscni, iiuniquain ego qui exspuendo

czeeìs ltiiiien iiilundo , ab improborum labiis conspu

tus esseui : nisl mitis essem, numquam ego, qui вег—

vos inantimitio, servilcm Марат tolcrassem: пЫ
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mitis essem, dorsum meum ad щепы pro maneipiis

sustinenda non pra-buissem. Sed cur ego, quod majos

est , non prefere! вы mitis essem , cum alii pali de

berent, non шипе ego qui мы! debebam, mortis pro

illis dcbitum exsolvissem. Ego vero енот, ut pro

illis qui deorsuln арт! inferos delinebantur, mulctam

supplicii numerareni. Non enim vivorum tantum Rex

sum, sed etia'm Dominus mortuorum. Propterca viam

ntraniqne ttispensatiouis insistons venì. Homo appa

rui, [actus sum et ad modicum tempus mortuus , ut

omnibus etiam qui sub terra erant, incorruptiouis

meat donutn impertìrem. Venite, Шине a me, quia

mitin nim, et [шпата corde. Ab animi proposito , non

a natura est vilitas mca : inaccessibili substantia

przeditus sum, sed mente, чаш se ad omnes extendl't.

Venite, ‘Ниш o me, тяга шт: шт, et Антиб: corde,

non Обвитие. Modicus sum , si spectes animi propo

шит ‚ non si potcntiam : angelìs terribilis sum pro

pter poteutiam, hominibus propter animi propositum

sum httmilis. Venite, dist-ite a me, quin шт: шт, et

homilía corde. Non pro natura: тег conditione lo

qner, sed prout misericordiam тент decet, verba

facio. Multo mibi carior est mansuetudo quam рте

stas. Rex sum ego, qui te alloquorzmagna quidem

virtute pollco, sed nolo potentia, чип: milii suppetit,

шит inibecillitatem pertcrrel'acere. Non dico, Venite,

шипе a me , quin Dominus sum , ego qui dominor

creaturis, qui respicio штат , et el'ilcio ut поты,

qui cmlum metior palmo, et terram pugno teneo (Isai.

10. l2) : sed, Venite, дине а me, чада miti: шт, et

питии corde. lla sum tuiti's : peccasti _tu , et ego lla

кете шт саззцз; ita sponte sum humilis Нет ego,

ut eos, qui servitute premebantur, in libertatem vin

dicarem , et ipsi me liberatorem alapis ceciderunt

simul, et in eruccm sustulerunt qui servitute preme

тратит, et postea Patrem meum pro ipsis rogans di

cebam : Pater, идише illis :non enim кбит, quid

[идти (Luc. 25. 54). Venite igitiir, dist-ite n me, Чада

шт: шт, et ‚ватт: corde. Venite, supplico et precor,

nou me pudet supplicare, servos meos orare con

tentus sum , ne cogar punire : venite , двойке a me

nxansuctndiuem prius , quam tcrribilem potentiam

греете“: : venite, nunc iuedeor, paulo post rationes

шипит; nunc parco, paulo post senteutiam Ген-ат;

nunc sum mlsericors , paulo post justus judex appa

reb0. Venite, díecite o me , quiet miti: lum , et lmmìlis

коше. Vel mansuetudlncm houorate . vel poteutium

peitimeseite. Venite, prœoccupate faciem meam in

confessioncm : tempore quippe mansuetudo isla mea

discriminata est.

5. Secundo: Christi пашни: terribilis. —— Ad banc

зонт vitam prœsentem pertinet, ut longaniinitatis

mere specimen edam : veniet tentpus . quo mansue

tndims lutins тещ porta claud'etur: veniet tenipus,

quo lnrrymœ peccalorum stillautes nihil prodcruut :

venict tempus, quo undiquc clangenlcs tubœ secun

dum advcntum тент indicabunt : quando teriam

реп-сыпется universum angeli multa multomm тёти

ш judicìum adducent : quando tribunal me'un сопо

cabitur, et super celestes virtutes vcctus ‘поедят:

quando prineipatus et potestates venientis latus stipe

buut : quando regni mei Iuminaria mundum univer

sum illuminabunt : quando libri aperìeutnr eorum ,

quae unusquisque везен in vita : quando legis obser

“по exigetur, ct dœmonum exactum ratioeiuiuml

proferetur : quando reus sistetur, cui sola opera ро—

terunl patrocinari :quando cogitationes доставит, et

conseicntia convincet : quando maligni spiritns verba

judicis attendent :quando Готах sententiam мяса:

exspectabit : quando ген-[шт iliud, llisererc, jam non

atnplius clamanti proderit. Venite igìtur аппетит

tores miseratinnuui тешит occludam, antequam vine

nundinas ßniri сонниках, antequam чёт spectaculum

pra-terierit : prœstitututn enim tempus Впав sœeuli est

in „башня. Venite, priusquam incipiam judicare : si

enim jam sedens incipiam jndicium exercere, non

amplias condonnbo. Propterca fatuarum virginum

excmplnm patel'eci , quarum vita: lampades, quod

oleum justitiu: non liaberent, exstinctœ sunt , et quo

pacto I'ores illis conclavis sponsi осанке sint (Matth.

25. l. им.) , quo pacto ритмам: illis ex interiori

шпат parte responderim , Nescio vos , quibus verbis

judicis vocem , qua peecatores alloquetur , espressi.

Si ergo Dominîcmn benignitatem , l'ratres, ex Salva

toris verbis didicimus, ne judicem spernamus, qui

tnitibus verbis nos ante judicii tempus alloquitur , ne

pœnitentiœ occasionem amittamus : bouis operibus et

eleemosynis animas nostras vestiamus : unusquisque

nostrum ad vilain тешат adipiscendam nceessarium

comparet cotnmeatum , ab знач-п: actionibus absti

neamus. Si enim дает nostram inconcussam in bonis

operibus conservemus, creatura: nobiscum incnncussz

permauebunt. Animas познав castitate decoremus, et

pura: ildei inœstimabilem margaritam tuto nobis iu

super acquiramus, antequam vitae nostra: tempus ela

batur, anteqnam "вага mandi, et по: gloriœ, et omnes

депеше delicia: tollantur ct pereant, incorruptum

judicem nobis couciliemus. ipse enim est, qui dicit f

Vivo ego, dici! Dominus : nolo mortem расам-Ев, псы

converti сит et vivere (Euch. 18. 52). Si punire eu

peret petcatoretn, пасете! : misererì vult, propterea

тоне: : parcit, ìdcirco hortatur : pratdicendo ют!

te, ne reipsa in periculum incidas. Deus enim cum

niiuatur. servare vult : cum vero silet , statuit casti

gare. Развития ex aliorum experimentis Iioe discere.

Conuninatus est Niniritis , et pepercit : шеи“ apud

Sodomitas, et punivit : coronas prœparuvit, "Ш tor

menta nobis ipsis inieramus. Cupit gehcnnam otiari,

cupit tenebrarum carcerem claudere, cupit iratn om

nem diabolo rcservare, cupit Заде: sedere , поп ut

aliquos ритм. sed ut omnes corouet. Cum igïtnr ta

lcm Dnminum habeamus , prteripiamus benignam it

lam vocem , pareamus diccnti : Venite, Шине a те.

quia mitin sum, et humílis corde (Matth. Н. 29), nl el

optabil'em illatn ne felicetn vocem autlire tuereatnur

diccntem : Venite, benedicti Patri: met' , розами: рв

‘ L'uus, et agentlorum arcttrttttt ratio.
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rrapeîxov ònhp падалью‘, el; páo'rzfz; Т! 6i 16

peKov об Мтш; si pil rrpäo; ‘ищу, шт 'zo 1:1

Uslv xpuootoúvmv, 6621 6‘: ó pqôèv щадил ётф 'co

166 Oavdroo lpéo; t'màp {замша xaséöalov. Kar

фанту öl Iva ха‘! roi; tv 6611 xásto тиканью‘;

añ; шиит; Btaìúaw 16 ‘npós'ttpov' où 769 póvav

{tb/‘twv alpi. ßzßtlsbç. áììtà xa! тираду Asanót'qç.

Toti-rou хари Exatipav iiìßov vii; olxovopta; óöóv.

’Eçávqv ávßpwmç, тётоуз mi. npb; ólíyov мифе,

Iva мы mi toi; 6116 ïîiv 1i); буди àçôapoia; 6ta

vsfpto 16 xápzcrpa. Asüts, ‚мат фт‘ёдой, би

zpzîóç all“ sul галит-д;- tñ парша. Publ-112€. où

чабаны; i) sûtéìsta.' oůctav à-npóottov Ехш, ötávotav

öà 11961 mina.; разком“. Así/re, штат da'

гроб, 6u :rpâdç сии, nai галит-де tú парша,

où ‘rij ш;- photo; 'cìiv мзду, où -r'ilv ‘надир

ùnápxto ° 6tà vip: Мэр-цв йттёхопс cpoöapó; slut, ötà

‘rifa Мудр: ůvßpdmot.; ‘rat-tuvo; ¿7dr Aeüre, yd

0¢ts dz' драй, 6ft :rpâdç alpi, zal tartslròç rfi

парша. Oùx àtp' dw ůtzáplto, lalò, dil' ácp' dw

М, шиты. 'Tulp ‘riiv гашиш çiìò ‘thv

хит-щи. Bastien; ó 11516 Clot ).éywv slp!  pá

yeOo; £01: not. öwáiœtoç, 616‘ où xaratùv'ytmo «ou

тф 1129611: ум ouvert) ‘др: йзбёуцач. 06 Жёты,

Азбп, 316011: 611‘ ltsoü 5u Аза-лёг“ щи. ó sii;

salaam; Kúptoç, ó темпы int ‘thv y'îiv, mt muiw

mini-¿v 1pêpetv, ó ‘tbv одорант дымов; cmßapñ,

zal ‘rtv ‘yñv xa-rézwv Брак!‘ 6166, Aeůz's, ltd-’lere

dit' драй, ört :tpâo'ç alfa, aat tamuròç fñ хир

ôíq. 0511-»,- щи прём, 'qpapuç '6b. xsi. ¿paest

ïtbtì'qv {Tt-'r общие buoy sìpt. ‘canctvò;, ilìßov ò As

cnófq; ûsoßsptîmat [728] lroi); oouleóovtu, mi

cfr-rol its l:ov Dtsoßspmrhv tpfoámaav óitoů mi.

imaúpwoav oi ôoulsúovreç, zal 1:96; lroú'tsot.; ispo;

‘cov ¿pov lh'cépa. t'nzìp aůrtîw краеведом паточ

Ilótep, ара,- aùroîç' ab фар olöao't rl коюёш.

Acüfs oův, ßáûsrs da' едой, 6ft прайс ely: not

талан-де :ñ гвардии 6:51a, ixs'tstiw ôsópevog, lxs

'cs-.iatv oůx alsxóvopm.. 'ro-ü; ‘рейс 866666; atpoůpat

пирамиду, Iva ph комбат ávayxasûů' 65611, pá

0111 dat' {роб 16 праву ‘npiv'li вещее: рт ‘to «po

ôspóv' 6:51: vöv, iarpeúw, perd ßpaxia 161161501»

чбу çetöopat. 14516 ptxpöv àrtoçalvopav vüv ‘91166

Opto-nog, pas' óllyov ôtxatoxphq; tpavfìoopat. Actifs,

„авт. on ярда; щи nai шлеп-де ri нарыв.

‘Н 16 ‘npâov ‘ritmica-rs, 'h 16 6щш16ч ебхсбйвтдтсц

Auke, qaßácrasé poo 16 ‘npóawnov év азимуты °

хщрф ‘yàp 16 sii; sotaút'q; пар‘ £9.05 Вшърштщ

рирябщтос. '

f. ’O нард»: ‘.LÖVO; tesi ßlo; ‘51; liti); ‘пастбища;

ìziöctätç' his'. mtpog, 61: núm; pou rh; 1911616—

e'q-:oç i] ûúpa Адамант ° 'his'. xatpò; 511 ôáxp'oov

16N амид/кидал oûx щецш ouiópsvov' ‘niet

xztpbç, 61s rráÄmTYc; ‘navraxóßsv xwmůsat :hv

ôetrcspav pou паровой" ö'qìoůotv, 61s ‘thv Yî'iv öÄqv

ötatpélovtsç 6711661 16N vsxpòv tà; popzâöa; nap»

trròcnv al; _xplom 6u pot 5mm. srßñ, mi. mi; душ

onvâtumv imöô, 611 àpxai mi èâouoiat 6090470

робзш èplópevov, бы pou si; _ßaotìetzç oi. cpwcrïigx;

:bv niv'ca каминном‘. nóopov, 61: 356661 'tdw

{ximo} lEieöttoitâvtnv àvotyovsat, 613 vóptov àxpiůeta,

am! гашиш àxptöë; Äoïoßéotov ', or: 6 xptvópavo;

° Linus zal nînv придёт актам 667691656.

(anni, мм [ходу 6611}: 116616161: ‘rà loro, 616

Äoytepot xa'rqïopoůct, mi ìÄéTxst cuvat'öqotç, 61:

msúpasa nov-119:! sol; toů бицепс: npocälow-a

Мулат, 61: acápwo; ‘toö xpt'toü xeptpévoucta. :hv

ànótpaow, 611 16, ‘ЕМчсоч, pipa 1C) родит. Kombo

àvwçéì'q'rov. AeB-:e oöv, npiv diro-Aston: pou 16; Oti

рас n'iw olxttppòv, ‘при çOáa'n МОЕМ: rig; Cori);

i) mvflyupg, rpt» трети 166 ßlou 16 0la~cpov

è'nzt Oůpat; ‘fàp 'l1 гробим: 'aoû ‘ré).0o;. Аабп

‘np'lv ápâwtust крыш,‘ àv Yàp tp'ìáaw хамса; ¿imi

Сиу, oímbrt xaptíopat. Atà 16516 xaráöqlov è'notq

oápqv 16 1‹Ъч pmpòv 1.a90évwv t'móôetypa, div ai

Жирные; si; Corn; pi] lxouo'at orxatoaúvq; Юлю»

àmcöéaßqoav, mi. omo; ánexìet'oß'qoav aurai; 165

vupcpdovo; ai. Bópat, 5mn; 'ce xpouoúoat; àvïëltyov

Evöoßëv, Oùx оТда ůyäç 1`qv ispo; 166; ардртшйойс ¿v

'rij хунты çmv'qv aivtnópevoç. El èötôáxûqpsv lt:ot.~
Talpoův, àôaktpoi., ¿x ‘tdw 1oü Eurcñpo; Мтшч Aecmo

‘nx'hv àïaûátqsa, phstasaçpovíiowptw Бишь-пой :pò

añ; xplcrétn; tpûenopévou (гимн/брют, puh 61166!—

«nuev insatiable; utpóv' áyaßuïq краги: mi

ils'qpocúvat; 16; kan'câiv tituxà; àpçtáowpav’ Exz

cno; ‘тати 11611 npaïpafsuaáoßw [729] 16 ispo; ‘tipi

«Шишу {whv èmtñöeta, ‘wlw laiton-dw крышу ¿au

lsoia; алоэ-тетиву. 'Eàv Tàp intel; ‘гну ‘KÍCITW 6:16

Ken-:ov lav àyaßoî; Epïot; :puláâwpsm [out obv ńplv.

ход niet; àoálsuroç. Xwtppooůvg квартиры rà;

timxàç ‘прёт, mi. vii; хибара: nieuw; ‘tov à-:lprl'tow

papïapl'ngv Бабий»; ¿mx'rqcdipeßa' при ó Xpóvo;
‘rîiç (1.07); 661601} 171; hparépagvnpiv 16 oxîìpa ‘toi

xócrpou, mi. 16 lvOo; si; 666114, ха! név'rc 16 ‘ri-,g

ölq; 'uptt'và ötacpOapfia'qtat, 'tov àöáua'tov xp;

‘rqv Gepatrsóowpev. Abro; ‘fdp im'tv ò )éytov' Zt?)

é'fdt, 1ére: Kúptoç, où ßoúaiopat :òr 0dratqr гей

щиты/205, Фе tò èmatpáti'at zal für aůrór. Et»

ètplseo 'niuopsîcßat 16у àpaptwìov, Ешьт- fusi»

Os'Äat, 8tà 'rot'no параши:- :patos-rat, 6:6 'ro-Gro 1:96

opèrent' tpoösi as :Qi паштету, 't'va 105 xwö-Jvou,

пропащей“ 'rhv mipa'v. Geo; ïçip актам ph

crt-Slew' ßoúìsmt, atm-:tüv 6è прикрепи.‘ 1616325“

_"Exopev 6116 'rtîw 'npaïpárœv ‘ripa рычат. 'Hush

Äqoev ¿ttt Nzveuiróv, мал. ¿çsicraro' 'ecriy'quev èn't

Мори-ваш, stai. èxólaosw ateçávou; qûîpámcsv..

ààv puh каб‘ ¿au-.6N рыдают); ёцётхшрлу. 06611 áp

ïficat 'rip'. Yéevvav, 0615i ‘toů oxórou; 16 бегущий;—

ptov xlsïcat, Oékst пазах: 661613 ‘thv ópyiqv póvtp 'up

6ta66ìttp çoìánecaat, Одев xaßéaat хрен]; obl iva

тиса 1ш6с, dD.' iva mecpavtbcq] náwaç. ‘Бриг;

'rolvuv 'rotoůtov Ага-тёщу. àpnáowpsv cpwviiv 61606

11110; qtipouoanůmxoúowpev Муть‘ Aeůrs. уй—

@are dx' драй, öu xpädç кии nai шлеп-де rñ

парше, Iva mi. si; simsala; пейте xat paraplu;

туй; àâtwoô'pcv àxoiioat 19}; Äsïoúcrqç- Aèüte, ol

eùlog'lulárot той Harpóç pov, xtifiporoßńaats thr

riwlgmc'ytb'nu (ШТ? _8«с'к.!г!аг- {с mivra; kv úw
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).aúser. ylvoipaûa, Xátpttt _mi çthvûpnmíq ’.06 Ku

piw тьфу 'l'qaoü Xpsr'coû, реб’оъ ‘rip [Ia-spl. i) 6654

ipa тф йтйр Uvsópa'rt ai; 1mb; «Шиш; 16W «Шишу.

‘Арфу.

.__-mm

AD HOMILIAM IN SS. PETRUM ET ЦЕНАМ.

De hac homilía sic loquitnr Henricus Savilins : Вен-при er Ils. in Bibliotheca Regia шиш, ши

gam er alio lla. in Bibliotheca Palatina; mail, u! opinar, :ed non тент-Е: notre; ‚титане, м vidctur,

Cnmtanlinopoli. verum, ut recte попа! Tillemontiu=, potins Antiochia! habitant-elm [nisse впадем es,

quœ dìcnntur initio, nempe festum Martyrtlm in agro tnnc celebratnm fuissr, quod in An'iocltenis hon-i

liis passim, in Conslantinopolitanis nnsquam habetur : id vero et n_os dìcimns, si шпон ea verum et ‘fvñ

оту sit'Clirysostomi opus. 0rationis certe genus prorsus abhnrret a stylo Chrysostomi ; ac lice! sanctus

doctor non semper sui similia sit in oramli narrandique modo, lime certe concio ab aliìs omnibus, cum

шепот]: tnm inferioris ноша, orationibus toto eœlo атм. Dictio inelvgans est, genus orationis ineultum

lc prorsus Манит. Longa vero incptiorem illam prsel'erunt manuseripti Codices, quam editi. Ad hzc

multa hie habentur quae oratorem snpinnm et non aecnratum arguant : ut cum dicitur ancillam ostiariant,
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Kal ‘Hlíar zòr npoçnimr.

a’. 'Oìtt'Tot тау eñpzpov olxapaïavópsvo'.' бра. 0 1!

1b alzzov; Mvñpuqv papttipwv èmteloôpsv, mi. où

öeìç мы йт‘гдпазч ° бра. ‘rb Btácmua rñ; óôoô si;
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пиши rabia купит (Matth. 25. 35) : quo nos omnes

utiuam potiri соитием, gratia et bcnignitate Douiiul

nostri 'Jesu Chi-isti , cum quo Patri giuria uns cum

Spirilu soneto, in шиш smculorum. Amen.

 

MONITUM.

quae Petrum interrogabnt, luisse merctriccui : cum item magna coneioiiis pars liao in re prolianila lu

sumitur, Heliam videlicet gravitcr peccasse, cum, Jezabele песет init-.rre sibi quœrente, Гид". ille quadru

‘Ем: dierum spatio. [lis ego de causis папе lioiiiiliam inter spurias ablegare винт eogitabam : at com

SaviLus et Tillemontius щит Шаш esse opiuentur, Псы bic posti'emus non sine quodain scrupolo

eam germania annumerct, satis habui cam inter suspcctas locare.

liiterpretatiouem Latinam uovam edidi.

(Totem banc liomiliam. niultls onilssionibus tlcforniatam, cum Savilio eontuleruiit atque Ящер-пап

restitueruiit doctissimi Gaume : quorum nos corrcctioiies, o Savilio шипящая, nostra ipsoruin collation*

дошло prohatas, reeepimus. Ehi-r. Para.)

 

[Х PETBUM A'POSTOLUM

ET IN HELIAM PROPHETAM.

i. Репей liodie nonis завит : quid in causa est?

Напугаю memoriam celebraiiuis , et nemo ad nos

посева“. : v'rœ spatium in segnitiem eos conieeit'! imo

non via: spatium, sed ignavia impedimento гни. Sicut

enim virum studiosum et animo solertem nihil deti

nere potest, ita scgnem ac rcmissum omnia impedire

развит. lnrtyres proprium sanguinem pro veritate

[пан-от, et tu ne tantillum quidem itincris conteiiiiiis?

"П pro Сити: caput dcdcrunt ‚ ct tu nc extra urbcm

qnidcm pro Domino ris egredi? Dominus pro te nior

tuus est , ct tti segnem erga Dominuni te cxliibes?

memoria martyruui айвы . tu vero remissus jaccs?

Adsis oportel, nt videas diabolum stipcratum, marty

ют vìctorcm , Deum gloria cclebratum , Ecclesiam

coronatam. Sed illorum [мес cxcitsatio est , Peccator

sum, atque шее accedere non possum. Atqui ea ipsa

dc causa quod peccator sis , accede , ut ne a justitia

excidas. Quis antem hominum, dic там, sine peccatol

ät? Sed proptcrca sacrìllciuui et Ecclesia, propterea

prcces ac jejunia, quoniam multa sunt :mima: vulnera:

ideo multa medicamenti excogitata stuit , et ad sin~

gula vulnera singula ipsi congrueiitia medicamenta

sunt prœparata. Habes Ecelesiam заел-тега offeren

tem , oratìoncs patrum , adminìstrationom Spiritus

sancti, martyrum memorias , sanctorum congregatio

нет , et similia multa, qua: tc a peccato ad jnstitiam

revocare possint : поп accessìsti ad precationem mar

(а) Follata ctini Codicilius Regio 2012, ét (‘отец-15055 850,

5057, et ¿7052

proferniit lectionuni discrimina, ut ca solum annotare га!‘

foei-it, quae allcujus momenti \'idebantur esse.

qnitlodiees tanta tam титана et insulsa 

tyrum; eequam balies тешат? Nihil :ispcrum its

medio posituni est , et lanien :i к artyruin convenus

eoliibitus es? At шиит; tc cura шалит llino

majus crimen. Ne lircveni quidem horam Deo Гаше

rari voluisti , ut inlegrum diem accipcrcs?

Сиг sacerdotes peccati: obuoxz'os use Deux вопит:

Ре/гщ peccare pennitu'lur, ttt míren'cora erga alice cnet.

 Pcccator sum , iuquies,ncque id possnm. Quia

peecator es, idco ingrcdere : an ignoras illos спит ,

qui altari adstaut ‚ peceatis esse obuoxìos! Carne

sunt induti, et ex sanguine cotistituti, (a) [ct ex nssilius

cnmpacti, ct nos ipsi throno insidentes et docentesF

pcccatis complicati suuiiis. Vcrumtomcn non despe

rnmus de misericordia Dei, nee ipsi inhuuniuitateni

Магнатов. Onines enim Iiomines sumus “наст elc

nieulis coustituti] : nequc tomen rcctisnmns do

ctriiiam impertire, ad Dei beiiignitatis pclagus respi

eieiites. vos quidcm pcccatores si Баш-ставший . non

tantum est crimen : nani sub disciplina cstis; nos

vero quanto тифе ргшыатпв dignitate, tanto magia

culpar витая obuoxii :.aliud enim est discipulniii ,

ат“! doctorcm peccare : attameu non recusanius,

no Машинам obtentn in завышен" cadanins. Et Ним!

divina dispensatioue factum est, ut sacerdotes ipsi in.

peceata lubantur. Audi quoinndo res sc Шьем. Si

doctores et sacerdotes non peccarent . neque vita: al

l'cctibus obnoxii csscnt , erga alios inliuinaui шабаш

peceantibus non багет : idco Delis ipsos sacerdotes

(a) отв uncinìs clanduutur dcsuut in ш. l\torel. et Mun

tel.; c Savilio supple-ta sunt.
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auque principes даешь": subjectot esse voluit, ut ex

»nis ipsi morbis ad veniam aliis concedendam {lecte

runtur. Atqui sic sempcr Deus rem temperavit , non

modo nunc, sed etiam olim , eos quibus Есть-5111111 е1

populum concrediturus eral, in pcocatum мы рег

11 isit, ut ex propriis lapsibus erga alios bumani essent.

Si cnim îpsi non peccnsscnt, peccantibus veniam non

dcdissent ; sed inhuman] prorsul onmcs exegisscut

ab Ecclesia. Quod autem ita res se шьем. ucque cx

conjcctura loquar , age rcbus ipsis consideratis тесте

pcfgamus. Petro committenda: агат claves Ecclesia»,

imo potins committebantur ei claves oœlorum , ei

dcptquc concredcnda erat multitudo populi. Quid enim

ait illi Dominus? Quodcttmque будет: super terrain,

crit lígnmrn et in ш“: ; et сходите" lolreris super

штат, т: 50111111111 а т cœlix (лань. tc. ts ). Em

vero Petrus allquanto asperior': quod si et impecca

bilis fuisset, quam veniam habituri iuisscnt ii, qui ab

illo доест“ erant Y Propterea hoc disposuit divina

gratia, ut in peccatum quoddam iuciderot, quo ex iis,

qua: ipse passus fuerat, humanior in alios redderetur.

М: considera quem in peceatum labi permittat t Pe»

trum illum apostolorum coryphœum , futidamentum

Immobile , petram qua: ‘гоняй nequit, Ecclesia: prin

cipem, portum inexpugnabilem, turrim incnncussam.

llic illc Petrus estl qui Christo dixit : Ett'anui оранже

т me mori ист ‚ non te negaba (Matt/t. 26. 55 );

Petrus qui ex divina revelatione vcritatem confesses

est : Tu es Christus Рта: Det' тимин/1.111. 16 ) :

hic носи illa, qua traditus estChrislus, ingressus est:

et cum starrt ad ignetu , ut calefaceret se , puella

quœdam поедем dixit illi : Et tu hen' cunt [юс Iro

mine ¢rat;Petrus autetu , Non nom' lwminem hum:

( идите 69.70). man dicebas, Etiamst' oportuerit

me mori шит ; nunc antem negas et dicis, Non novi

ltomineut ‚шаг, 0 Petro i hoccino est quod prumiseras?

nondum tormenta , nondum vorbera expertus , ad

pucllulne vocem ad попонами properitsti. Некая, Ре

1ге? nondum cruciatus , nondum вазона , nondum

plagœ, non furores, nou principes, non вина acuta,

non decreta emissa, nou reges minitantcs; non mortes

exspcctantur, nondum сонате, non pnecipitìa , non

mare , nondum quidpiam bujusmodi , et jam "сваей :

Non novi hominem. Вошла puella ad illum : Et 111

Лей cum lloc ltomine eras. Hic vero ad ipsant: Non

novi hominem , quam diciz. Quit est tecum Ioquens ,

quoniam sie ncgas? Nemo ex nccesslriis, sed mulier,

et ipsa ostiaria, писем , captiva , nullìus pretiì : ipsa

dicit, et tu »esas ‘ i Ores novas! puella Petrumlllum,

mcrettix ad Pctrtmt accedens, Поет cjus couturbavit.

Petrus , illa columna . illud propugnaculum, non tulit

minas, sed воют loquuta illa est, et concussa est co

lumna , et ipsum propugnaculnm fluctuabat. Quem

vidisti, Раис, 111 negares? vilem puellam, et despica

bilem ostiariant: btcc vidisti et negaslimursum tertio:

Et ttt Iteri cum [юс kantine era: ; et tamen tertìo ne

f nie locus

est ille qui tibi

tpm aan, sega.

ufl помет. sic habetur minus Грач: от

.rtr,.\`ega ? caprice, пинии pretii :

gavit. Ao батат ipsum lutuitus Jesus , он: dicta

fuerant in memoriam revocavit : qua ге intellect: cœ

pit tiere ac pœnitcntiam de peccato чего. Verutnta

men benîgnissimus conccssit illi peccare : щепа:

enim illum ut hominetn humanum quidpiam развит

esse : sed quemadmodum jam dixi , hoe pacto illud

ita institutum ac Petro permissum est peccare , quo

nìam ei concrcdcndus erat populus multus , ut ne ,

severas cum essct, si expers peccatl fuisset, a conce

denda fratribus suis venia alienus foret. Lapsus est

in peccatum, ut et peccatunt illud et datam sibi a Do

mino veniam cogìtans, alìis etìam veniam benigno

conccderet, secundum dispensationem Deo congru

entem. Ipse enim in peccatum мы permissus est, cui

Ecclesia committenda erat, columna Ecclesîarum,

portas fidei , Petrus doctor orbis peccare pcrmissus

est, 111 hœc permìssio ltumanitatis argumentum от:

proponeretur. llœc autem cur a me dicta sunt? Quia

nos sacerdotes in throno sedentes ac docentes pec

catis colligati витая. ldcíreo enim неоне angelo ne

qne archangelo concredìtum est sacerdotium ( impec

cabiles quippe sunt), ne prœ severitate peccantes in

populo confcstim fulmine ferirent : sed homini cx

homine nato commissus hic thronus est, qui et ipse

libidine pcccatisque colligatus est, ut si quem pecun

tem телеги, ex prupriis peccatis bcniguior illi esset.

Nam si angeles esset saccrdos, et qucmpiam forni

catmn deprehenderct, cum ipse huic morbo addictns

non esset, statim illum i_ntcrûccret. Quamohrem si

angelus potestatem sacerdotalem ассорти, non do

culssct , sed occidìsset , ira commotusI quia ipse non

hujusmodi esset. Propterea id homini concreditum

est, qui peccatorum sibi conscius, et in his окрепли`

lguosceret peccautìbus, nec moreretur ira, ne репу

nagogam Ecclesia vacaret '.

2. Helium in percatuut incidere permitir Deu, ц

mortsuctiog erga оно: met. —— Sed cur in Petro шогог

hoc tractans arçumentum, nec ad aliam ßcendo рег—

sonam'.' Age alium proferamus in medium, Ileliam

nempe prophetam, terreuum illum anßelum, homi

ucmque actes-tem: lmmi ambulantern et ctelcstia mm

dcrautem, tricubitalem hominem tublimiter ‘гашен—

1ет, ad ipsos cœli fornices elatum. aquarum promum

condum, cujus lingua thesaurus aquarum eral, et

clavis czclorum : ipse pauper et dives, idiota et phi.

losophus: pauper quidem, qûîa» nihil possidcbat;

dives autcm, quia nubes imbrium in lingua ooutine~

bat. Ipse quoque sic asper erga peccatorcs erat, ut

aliqnando pretatrelur ne pluria сметы. Et quid ait?

Vinit Dominas, si crit pluvia, nist' per or mama (3. Reg.

I7. I). Quid facis, Пена? quid pronuutias? salti-nt

Dominum precare, et sic imple scrmonem : Vinit Do

niìnux, si от pluvia, niti per oe menm. Ubinam sunt

htrretici, qui dicunt, Filium Dei precari? мои:

homo, miser et impudens: Helias pronuntiat, et Fi

lius precatur? servus jubet, et Dominus гоп-11? ne

parem quidem illi atque Вена: honorem tribuis? оо—

. l In sani., et non movcretur ira, с: non стащит per

иат ticctcata.
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àvaïxalmv, ¿11M 'fw/1|, xal. a6111 Штырь; отмщ

p_ávq , alxpálunoç, psqösvo; ióyou àâla , a61'q Муза,

xa). où dpvñaat; ‘О icatvi'ùv проиграно‘)! xóp-q ‘tov

Ili1pov тот , порч-ц [7521 npoeeidìoha 106 Пё—

1pou то»: 11l011v è1ápaâs Ilé'rpoç, ò 01610;, ò ‘npd

öaìoç, обх ¿6in-:tuev awed-qv xópqç, ЮН póvov

èìtilqoa, zal 6 01610; машет]. itat això; Игро

6010; èletpifsw Tlv: elös; , [E19: , 511 друг];

xipqv 56155„ zal eůxnafppáv'qmv Oupwpáv ‘ тай-ш

:Íôaç x1). арий; пат 06V 1o 1pi10v' Kal ai; ход‘;

{terà 106 àrûpo'mov foórov 1);- öptn; hpvqoam

д Savil. ‘поём mo; mi ¿1161. In Morel. 11m; пены. Enrr.

дном! iufm, "Арчи-ив... adn) Хётц, où ůpvqoat;

10 ‘гриву. Kat 0610» Доты tpöitétba; ò Чтоб; щ

ůvátavqotv aia-.bv ‘раут 116V Äexßévnov ‘ ó Bè отцы;

hpätno кыш ml устать: вы 1i) àpap1la. 'All'

бутс ó tptlávlipmnoçouvsxtbpqoev 1:6116 111V apap

'1lav  1582; Tàtp i511 di; Мертво; àvßptimwóv 11 'Èm

¿0111- т’, (В; npoeïnov, бы! 10610 dixovopilß'q. ual. 116

Ilé1ptp ouvsxoipqßq àpapviioat, глыб‘); граде 111

o'raúscûat мы 1:0).ùv, tva p1) dnói'opto; Cov xa). ava

páp1q1oç, ácúyyvwoz'o; el; 106; 18100; MaX-,006;

ñ. 'l'zéreoev ápaptrla, iva гита“: 10 lötov ¿pép

‘три ual. то 106 Ага-потоп ovïxtbpqpa. 00730.‘

pńoq zal. той’; allot; qntlavßpomla; хари :11131

ötolxqotv Вашу @stia àppóâ'ouoav. A610; 'fdp стежо

рйбц дрдртйзщ ó 1'qv ‘Exxì'qolav ради‘: 111

trteúaoOa: , 0 o‘16).0; ‘сап ‘ЕххХпзцЪч, ó Мудр: ‘Ей:

11l01sm;. Ilé1po; ó ôtöáoxaìo; 1i); oìxoupév'q; avv

sxwpqûq apaprîioat, iva i; шифром; 106100 61:6—

Оезъс çtlavlipwnla; тот; anni; yévqut. ‘Гоби öé

ум 61:! 1l slp'qmt; "Отв zal ‘брат; ol lepsi'; о!ё1'г\

Орбит: italiqpevot ual. ôtöáoxovn; , apap1la1; отобе

ôépslia. Ata 10610 Yap 06x атм, 061s àpláyïe

K0; èma1e156'q [гренадин (àvapáp1'q101 Yap slow ) .

tva щ] 61a анатомах: ° 106; ápap1ávov1a; 106 7.106

.àûpóov xepauvoôoiubotv ' ша ävlipwno; ¿E àvßptimou

Еще-поет; ш Gpóvov 10610v, ха). uw.; ‘Моча xal

àpap1lq. ouvôeöapêvoç, iva 611W под 11và apap

1dv0v1a, ¿u 116v olxelwv nkqppelqpkwv чипу

09m-trompo; yévqwt про; èxsïvov ты dpap1í|oav1a~

El Yap qv ansie; lepsbç, ха). Цабё 11va ‘порчей

oav1a, :606; шифры aù1òv, aù1òç-1t'f) 1151011106119

où ovpnsnleïpávo; Аи! 10610 et ëìaôev днем;

1~i1v èâouslav 106 lepa1eústv , 06x èölôaazev, ад‘ сб

ßéto; дубрав 6131 1b Èm'lvov [ai] eivat 1010610v, el.; óp

‘ту aù1òv êtpeps xa1à 106 1010131011. ’Allá 511 10610

диорита; ётатеббц. slôìo; 1a ïrìtqppsìqttam ¿au

106, xat ё: пзЕрас Ехал, iva. cuyytvtbawn 101; ¿pap- v

таить. ual. ул); x1vi11a1 ötà ‘вас òpyñç, mi. ахо

МСЦ i) ‘Битой. ‘l 81a 1i.; oovaïwyîiç.

ß'. Ti Bè páyìpt I'Iá1pou £3111); 111V ùfrólieotv 1aú1qv

токай-ту eïprpta, ual. об): àvépzopat штоф сф Хот)

но äììo прбссопоу; d'áps ум el; 1o ptsoov' Äé'fw

81] ‘НИМ, 1ov 11po<pq1~qv èxsîvov, то» ёттэюч атта

).0v zal. ènovpávtov âvlipwnov, ‘соч хорд‘. ВаЫСоута.

ual. 1`z oùpávta hv10106v1a, ‘соч 1plitqxuv àvlipumov

ха}. бфпхобатобиа, zal si; 061:1; dvai1¢1aoßév1a

106 0ùpavo6 1a; щам. ш 16v ùôaunv тащат f,

o6 i) ушли. Bqoaupb; èïévs10 15N ùöáuov ха! xiteî;

об)» oùpavüw' ó тёте xai 111023110; 6 16116111; ха!

срвМзосрог ‘tt-ivf); до», 511 pqöàv ёхёхцго, 11106010;

ôà, бы 1a vé<pq 106 саг-пой àv 11, @4111111 казаха.

Kal дать; cinóropo; qv ‘nepi 106; à11ap1áv0v1a.;

061m; di; eüëaslial ‘пота ùuov pi] бабуш- xat1l

).éïst; Zñ Kúptoç, ç'qalv, sl Eo'tat ùsrůç èn! 11');

q'ñç, el yi) дай o'tdyardç pov. [755] Tl ‘коши,

‘Нив; 1l отсидит; xâv ‘без; 1öv молоту, ual.

061010111191000' то‘: iióyow Zñ Ktiptoç, el ёо'гш tbs

щ, el In) ôtà отбитое дои. 1106 гит ol тратит!

oi жуткие, 611 ó Tio; 106 8506 1611101; ‘Атм xai

‘cûalmnpe xa). àvalsxuwe' ‘Низ; áiroçalvnat, anat

ó ш; ебхатщ; ó 606Ä0; xs'Asůst, xa't ó 1112011611.;

‘rcapaxaÄaï; oùöè di; тф ‘НМ; xapiç'q 113116 1111 11

‘ м атташе‘, deest in duobus mss. el Зад].

d Savll. 1.a’. у}: atsvärrgt Бди где о тйс 'h but).

' Unos 1a; ai'ïôa; von ov avon v I' 1a 1in' фату, и.
. .ŕ › Р

щцйч.
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Mv; об 00.11.; tb; 1t`p öoóltp 061m :tat тф Асом-гр

11)v морочит „616210041; Ot'nt tůxuat дивное, ou

öè пирамид alla хоте-2 Щепа; rrpoéöals, zal

tbv oůpavòv ниши. Ейгщ прбзточ, ‘Ниш. 'am 1l

'Hl£a;; Oiöa 1bv еды Aetmóarqv, ö'vt ůnaxoúet pou'

по Tap аркой тойто notti». "0 xatvtîtv ха‘: 11apaöóEtuv

«раундам! dôe; Асс—поту от‘. cůvota; öoúlou vsvt

xqpévov; Kai. 'fdp ó ‘ими; по C'qlou попой тойто

hootqtnv. ‘Вбит Tap 'nella aro-ira Ttvôpeva' Eölsrre

труппу )ana nulli); 1ñ; мхи; 'nolnsuoplvqv l.

ЛЬЕ Yap hv, 5t’ 6 ital. хатах: 11i)v olxoupév'qv анашу‘

väçll'i) 11uxvo1a11) Exálurrn 1a aúpnravva. Havre;

‘rap apetito-mov Eni 1b xaztóv' olxovpsvtxòv qv vaud

ïtov, ойх ûölmov, alla áaelysiag' amtppoaúv'q Ex

mötbv, ха). шиш Enop'nsús-m' aps-rl) èötúixsto,

tal. ataxia Ev'qöptivßo- рощ/о! :tat ilpr), `ital. vanamta't

Mol, :tal тащи xal. ó dhp èpolúve1o' ó твое ёж’.

mlCs1o, í) T?) Ерши/по, ó порть: ЕЕоиОгъЕто, 1)

птице, mitra дубов‘ arco elöwlola-:peiaç' tb; Ev шпат).

'rtávnç neptenáwov, oòösvl. rrpoaéxovra; 16v капра

1wv, меду Eölerrov, mi. tb; @sev 'xpoo's'xúvouv- Eúlov

Вбит‘), xal. тойто ópoltu; (laòv EvóptCov. No; ahah;

alla. 11u1tv01a11)‘ то‘: it1ia1r)v Eólsnov, ха‘. 10i; ml

apaat npoosxúvouv. ‘пни; póvo; hv той мах-т Ехал

d; ůpsvïß, коей-падёт. mpuçî); 6pm);` 1?); чмо

lotmtpta; xaOeCópevo; ха), àoatú'iv, ).tóvo; рёв ёхшч ‘cov

lúxvov 11'); eůaeöet'aç, oůöéva 6è tbtpélet то @ptit-.topa

öta 1o парча айтой; xa'raxeïailat, itat elôoilola'rpelq.

ai'atob; xaréxetxûat. ‘крыто ойу ó ‘Ниц, èupt'Ce

‘ю; tböúpsto, Мулла èlálet, ома; fptous’ «apena

ÄN, oůöel.; ‘hváoxem' Хоты à11ò (‘Мой просататгёо

aò1ob; Gelet ж). тшь6айоаъ, 't'va хау ойтш 1G) миф

‘rqxópevot ¿nl ‘cov Aqpioupyòv 1n ¿om goôáawa'tv, м

ó то; этом; aútoî; Yévq-rat et'ioeöelaç. 'All' où

öàv öúvatat aůt'oig, (мы, пм'бзйош ó ММ;- ойтщ

Tap 11av1ax¢$6ev otavoú pavo: E111 tov ‘лапшу x1£o1qv

lœp'qoouat. Tl обо `Hlla;; Zñ, еды. Kúptoç, al

¿vfat úsròç, sl pi) ötà Utóputóç pov. 'Eâñlilev ó

1610; той rcpoçqtou, хай. sůûéw; 6 dhp )LeuölqB-q,

6- oiipavò; ходко; ётёуе'ю, ой 'thv cpúotv )te1a6altbv,

alla 1'qv èvs'pystav Xaltvtnßstç' audit; 1a a-:otxeïa

штык-протием. ‘Evértsoev ò lóyo; той npotpfycou,

кайзер mpnòç, el; 1a; la-{óvaç 1iiçïìç, :tal nav

ta ешь; èâqpatvam, щита. ёртдройто, 'návta Eâqça

vlCs1o' Eölenov eùflétoç ротой/а; E'qpatvottévaç, щ

фота, ual. öévôpa xápmpa ital âxapna, 1a Ev 1re

ölotç. 1a 'wapa былому- 'izáirra дерби); Епрашб

)tevabnûoav Epqfuvov {рахит йфащсорёту. ¿äuppòv

‘плыви xal. „то)my )1.1')1ápwv, stai. àrroyvtoolav 1vol

lqv. El; lóïo; той 11potp'ŕ)‘rou[754] вата, xal'. ßlérra

‘noaa eipïáo'aro. Нанта 1olvuv anéßv'qoxov, 1a борщ,

'rà ищут], 1a 1ratöfa, ol ävßpomot, 1a Саш, ‘cà 1re

1etva anav'ra' olxouttcvtxòv vauáytov Ну, xal. i) cup.

cpopàt пасы ópoü ata1éla6€ ‘thv Yñv' oùöe't; avt-:athis

19, alla mina; ano 1?); àöpoxla; тибетской. 1a

фота Eâqpalve'ro, ‘котам 1101apol.,li)t.vat, ха‘. nav't'a

ать; amblovco. Uixouitsvtitbv vauárftov :ta-rails

‘пасту 1'l)v olxoupévqv, ой ät’ i'iöa1o _1, alla 61.' обро

хСщ' ó oůpavòç Eöéöe'ro, ха). lomòv Eneíxem, ход. 1i')v

cpt'aatv öl'qv pnàöalls. Папа ойу àn'véßava Вафли?

om) :tat отыщете‘ ойх Epele 6E тф 'inta 'nepi ой

öevóç- èpéûue Yap тф Cqltp. паса. ovv Форос

мим è1eleú1a. TL ловец, ‘Hlla; Etno), oi vsa

‘ Tres mss. Едем xaitíotv pata мин; ‘rñc ‘Itapp'nal'aç v0

‘да-‚шт. Alius vopmsuopàmv, allus ö'qpoateuo 'wr'.

Ь Sarti. пат ¿ißpóoiç Emp. Legcbatur 1r. Мэра Ё‘.

“охот. qpapmv' 1t1à 'natöla vvatösůovtat c; ltr-an,

ol dvdpoimtqpapmv, 1t 1a maw) сотых/цехом;

1oaaú1qv (Ее-хит!” neptöéôlqaat ; „вам; trot

„мы mpi. 16N Морф-ню‘: ' ой 'yuvai'xa Exetç, и‘;

'tratölov  ataraqapoveï; 1tîiv àatollupávtov d. Tl adv ó

Geo; apo; доты; ‘малое. tpqaiv, ш fq`i ‚штаб

хоррдддаг ¿vrsloûßa't xópaft той âtatpéçetr tra

èxsî. пат av мы; tpolpqv 1ov 'louöaïov el; pl

aov aïaïdiv, Eva Galion at'mî» 61: ó vópo; 1a той ve

рой àvé1ps1rs, ход. at'nli; el; еще» ойте 1o стащит,

061s 16 690409 еГхс‘: ' où vàip iv щепа, alla enna'

днем: ama, тайта. àlqesta' шаги тйщ, тайто.

npáypa'ra. ‘Uv aéö'q ‘Ниш, 6v arpocöoxa; Epxscrßat,

lnepi. ой mliav Elst; liibv ló-yov, ш npotpqvqv 40:69

так. ойто; 11th; t'mb корит: l'vpttpero; ó yàp ató

paE хата ш vópov a1ta0ap10;, zal ойтш; ó ‘дорос

шпорами axdtßap'rov eîvat той хбраха. Kal. 115;;

oův ó прости); ¿1péqaa10 t'mo той à1ta0áp10u xópa

:toçç el Yap ó vapo; àxá0ap1ov 'cov хорах: ElsTx,

почты; ó tx той xópaxo; 1peçópevo; штат; ův

slr). 'Alla тойто oòit qv, 511117:, у}; тёмно! Ш‘ ó

‘Ниц йпЬ xópaxo; èrpétpevo, ot'töèv axáßaptov 16N

ůrcb Kuptou хна-Мишу черССшчЦЕЕта Exeïûev , Emt

öl) xpóvo; байте, xaì Хоты ó matto; Eâqpávßf),

Eysfpu 10V профит: el; ‘прочту. ‘мала. , что“ .

ац- Eapeçüù rñç L'œâwrlaç, zal érralot'ytat Tv

тане! pipa той дштрёреп' o's èxei" тойто 6E хата

1tva olitovoplav-ó Geo; Errole'.. ’Emtô'h )rap ой: ‘5651.

‘Hllaç 1a ‘утонем (Ev ¿v't )rap 16m): ёхабёс'ето, ab!

Eölem 1+)v otxoupsvtx'hv шифера», тай; 'iráv1a E51)

pávii'q, rah; a! Мужи. 116»,- о! 110111101, 115); 1a

фота, nib; 1a öávöpa. 1163; 1a aupa, mb; 1i ti'iptpx,

m5; 1a Eyxapra, 1151; 1a äxapna, 115i; 1i :upa

шпате. 1a atapi Мужи; 'räiv ůôáuov, 1'l)v адом

16N mqvti'iv, 16N x11)vtîiv, 1tîiv allow dtrcavtœv, и?”

'xatölwv 10V 0ava1ov , 1t`ov pq'répoiv 10b; ¿lolu

Ygtobç, 1'qv oixouttsvtx'hv Exelv'qv aup'popáv), ¿Tsi

pet at'nbv ó двое, xal. ‘natal at'nòv äacetpov )fñv 6656

oat Exalûsv Eto; Ztä'l'ivoç, На xav 051m; lötbv Лжец

1a упорна , àEttbar) ‘tbv Maná-:qv at'noů байт

ůaróv. пёрли ойч доты 81a 10510 1ì)v ‘ширм 666ч

Exelv'qv, aux tb; p'l') ширм/ос aů1bv Èatsî 1páqastv 6

вам, all' (Ъ; Béltnv èmöeîëat. ‘НМ; 1'l)v truppe

pàv, Туи. dtëttbor) [755] aů1òv nepi ßpoxñç. ‘Набито

pèv Yap xa`t at'a'rò; )(wpl.; 106101.», all' oûx ‘qßél'qaev

ůöptëatv той lötov oiitá1qv, 16N ).tEv xaxôv тот

Edera; elvat npóâsvov, тал; 6E ayaûtîiv Eautóv  all'

èâaôáxvro ‘то той öoúlou травами. ЕЕта. 066! об—

1m; èxeîvo; Exápmero, alla àmvola 1tvì ° xsxpq

).tévo; ойтыс èöáötCe 1i)v óöòv, àc'r'sla'yxvtav парю:

6l1)pévo;, oůösvò; lóyov 110toóysv0; Фетр ein-w

Yap ¿mb Стой Epéßue. Tl àmvsvó'qoat, `lilla.; 1E

1ooaú11)v èveöúaw anavûptu'ntav; ExösEat ólt'Tov, zal

Elsïxßqa'() ual. aò'rbç t'mb ápapriav div. Auk 11));

àpaprlav 16N èvotxoúwtuv aùxpòv Exálesaç, atai. où

pavöv Exletoaç, )tat Yñv Exallvwaaç, zal. то» öpóitov

1?); фот-шк; Expátqtmç, zal. oùôs àâtt'òsat ßoúlstrcspl

16N Yeyevqpévwv ; ).te1'oů mlb ual. at'itò; детища“

от дщартшу t'bv, :tai (ракообразные 1uxtbv mapa той

Aeonó'rou aou, Zva cptlavßptu'irórspo; yévr) nepi. 10b;

смыт aou.

° Legendum omnino cum mss. omnibus et шаги. Saril.

многоопы- nam nmzúowat, ut habebaut editi, ниппели:

quadrat ad ‘шве locum.

d Savll. oùöév out p.. к. 1. à; où Y. l.;1¢atöíwv хат. 1. à. ,

In (наш. v. E., ой natöía; lital où )_i-ile'. во‘ lirapi. таи than.;

e Sip Sav. et duo mss. melius quam Hor. qui мы ко.

vtp nvt.
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non vla :pqualént Domino et сено dignitatem lat-giri?

Non precatur jlle neque rogat, sed vcrbum veritatis

prnl'crt, et солит clantlit. Ora primum, Helìa.Sed quid

rcspondet Helias'l Novi Dominnm тент me esaudi

мы?‘ esse: zelo motos hoc facio. 0 rem ноют et

alopcndatn? vidisti Dontinum servì benevolentia stt

peratum? Etenim Пена: magno zt-lo motus hoc fecit.

Videbat enim multa absurda fieri: videbat fornica

tionetn cum multa malitia conjunctuur. Nox erat, quœ

tntum orbetn occupabat : nubes densissìma operiebat

omnia. Omnes enim ad malum proruehant.: univer

sale naufragium erat, non- aquarum, sed пышная:

temperantia eliminata, intempcrantia ‘Нитриты

virtus pellebatur, vitium vigebat. z colles, montes,

saltos, vice, promptuaria, aer pulluobantur : sol они.

Iœbatnr, terra fœdabatur, сшит despìciebatur,

creatura omnis ex idololatria intirtnabatur: ceu in

посте omnes antbulabant, non attendentes rerum

naturam : lapidem vidcltant, et ut Deum adorabant:

lignum respiciehant, ct hoc similiter Deum esse pu

tabant. Nox 'illos densissima occupabat :Creatorcm

videbant, в: creatttrtts нашим. llelias solus erat,

qui lucernam virtulìs habebat, in` philosophia сои in

tnontis vertice sedens, ac se exereens, вою: lucerna

pictatis instrnctus : netninctn tamen hre lux java

bat, quod in пороге illi tlcgerent, et idololatria deti

ncrentnr. Excaudesccbat Нищие llelias, отесывают,

lamentabalur, verba l'undebat, nemine andìente; ltor

tabatnrnemine animnm adltihcnte : demnm zelo

cmumotus, illos castigare et erudire voluit, ut tandem

fante tabescentes, precibus ad Creatorcm adircnt, ut

[antes argtnucnîum pictatis illis esset. Nihil, inquit,

illos emendare pntcst, nisi [ames: sic enim, inquit,

undique angustiìs cnarctati, ad omnittm Creatorem

confugicnt. Quid igitur "спав? Vinit, inquit, Dominus,

ai ст ‚пища, niet' per aa тент. Exiit prophetœ sermo,

et statin) aer tnntatus est, сшит :rneum factttm est,

non mutata natura, sed refreuala ejus virtute: statitn

clemcnta transl'nrmata sunt: cecidit propltetzc scrmo,

quasi тещ-Ев quœdam,in visccra пегие. ct omnia sfatìm

exarescehant, omnia desolabantur, otnnia_deleban

шт: videbant питая conl'estim exarel'actas, necnon

plantas, arboresq-ue tam fructil'cras, quam infructuo

sas, qua; in campis, quze versus marc; omnia illico

sicca, omnem œtatcm anima prarditam delicientem,

ptterorum gemitum, matrum llctum, desperatinnem

multam. пиит prophetrc verbum exiit, et vide quanta

operatum sit. Omnia itaque interibantnferœ, jumcnta,

infantes, homines, animalia, volatilia omnia : univer

sale „амнезию, et calamitas totum simul occupavc

rat orhem : nemo servabatnr, вес! omnes aquarum

penuria mnriehantur : arcscchant plantar, fontes, llu

mina, lacus : otnnia бетоне interibant. Universale

naul'ragium totutn orhem occnpabat, non per aquam,

вы per imhriutn ptnnriam {садит Iigatum crat ac

ренина cohibebatur, omnemque naturam mtttnverat.

Omnia itaqne moricbantur, ct per аминов immis

бот iram pcrihant: Iltzlias vero nihil сигам! : zelo

enim quasi cbrius crat. Omnia igitur vel itxituatura

tetas peribat. Quid facis, llc-lia? esto, peccaverint.

adolescentes, cnr infantes castigantnr? esto, рессо—

verint погибни. cur jumenta sitnul tnoriunturl tan

tane {штатив intlntusv ё? nihil curas homines;

non uxorcm, non lilium babes; moricntcs nihili Га.

cis'. Quid crgo Deus ad illum? Vade, inquit, ad fht

mert'C/torratlt, et prarct'pittm сотой. ut te пни-дат ibi

(5. Reg. 1755). Libenter interrogaverim Jndmum in

medium adductum, ut ostendam ei, lcgem ea, qua

legis erant, evertisse, et ipsam вечна »ibi сошного.

neque rccte procedere : neqne enim veritas erat, sed

umbra, illa спин. umbra, hare veritas sunt; Ша

Ílgura, lia-c res sunt. [Не quem colis, Hela, quent

venturutn cxspectas, tlc quo multa verba Íacis, qucln

prophetam vocas, ille, inquam, quomodo a corvo nu

tricbatut'? nant curvus secundum legen) impurus est:

ipsa lex statuit impurunt esse сотни. Quomodo

igitttr propheta ab itnpuro corvo пни-допинг? si natu

que les impurutn essecorvum dixit, qui a corvo nu

triebatur, impurus sane Гнет. Verum non ita res se

ltabcbat, absit; sed llt-llas a corvo nutrìebatur, nihil

eorttm, qua: Dominus creavi't, impurum existimans.

Пешие. elapso quodam tempore, шт tlumen cnic

catntn essct, prophetatn suscitat Deus ad сшит su

ntendum. Vade, inquit, in Sareplttlta Sídoniœ, et prai

cipiam mutiert' пище, ut te nutriat illt'c (5. Reg. П. 8):

hoc autem dispensatione quadam Deus iaciebat. Quia

enim Неизв non norat ea, qua: tunc "сват. (quippe

qui in uno solum loco sederet : nee videbat illam

шток-51 orbis «пятнают, quomodo omnia arel'acta

esst-nt, paludes, fontes, ilumina, planar, arborea,

fructus maturi, itnmaluri,b arbores l'ructuosa: et in

iructuosœ, qua: circa fontes, что circa stagna aqua

rom, volncrutn, jumcntorunt czeterorumque omninm

interitum,infantium mortem, ntatrum ululatus, islam

universi orbis calamitatctn ), excitat illum Deus, ct

innnensum tcrrze spatium pcragrarejubet illinc usque

ad Sidonem, ut ita cum videret, quomodo res se ha

bercnt, precarçtur Dontinutn ut боге‘ pluvìam. ltleo

igitur miltit Шиш per tantum viie spatium, non quod

non posset cum illic теге, sed quod vellet Пена: га

lamitatcm Шиш exhibere, ut pro pluvia preces fun

deret. Nam poterat quitlem Deus sine Ilelia hoc _fa

cerc, sed famulo sun попив: contutncliam interre, et

illum mali, se vero boni auctorem cxltibcre, st-tl fa

muli obsccrationetn exspectabat. Sed ne ita quidem

тише ille ilectebatur, sed seu arrngantia quadam

usns, iter эдем: , nulla motos misericordia, nec

quempiam curans: nam, ut dixi, zelo ebrius erat.

Сиг insanis, Helial (шаге tanta intlutus es inhuma

типе? exspecta paulispcr, et paulo post ipse peccato

obnoxins deprehenderis. 0b решит incolarutn

siccitatem advocasti, cœlunt мыши, terram trcnasti,

natura: cursum cohibuisti, neqtte vis rogare Deum

pro his aufercndis? brevi et ipse in peccato esse re

dargucris, veniatnque itnpetrabis a Domino tuo, ut

erga conservas tuus hutnaninr evadas.

.'_S'ic щитам-ям. non итоге": лит f’ morimttes pueros

mlnlt facts? In mat-g. antun) le itur, поп merma [шьет I

rum ‚тегов? ct Iton сига ttln est c тоги/шина.
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5. Сиг ltomínes liomt'nfbtta рте/свети Вена . поп Au

gelos. -— Ilodie his de rebus scrnionem они: sunt , ut

взимает. itleo saeerdutem non esse angclum, sed

Itoniiueni ex liotiiìne natdm, ut ne а pcccatoruni ex

perle pcecantes interticiantur. Nam si засел-шов esset

atigclus peccati expers , pcccatores statim plccterct;

sed propterea liomo est, ut suoruni consciusl morbo

nim, sure natura: ccnsortibus ignuscat. Declaravi

postea, Deiiin niagnos спит viros, quibus populum

niultum coucrediturus enit, pcrniisissc in pcccatunt

labi, ipsisque veniant largitum esse , ut pnslca ct ipsi

ex his стат , lmmaniores таят: Pctrunique in

medium adduxi , talem apostolnui, qui in peccatum

labi perniissus est; sed Dei benignit-.ite peocatum per

pœuiteiitiam delevit. Age, ad "спят redeanius, et

recte facturum физ pelz-gus ostcndamus :quoniam

volebat quidem Deus benlgnitate и", sed ille nolcbat :

voleliat Deus pluviam dare, sed servi prcces reqtti

ивы. Quid igitur l lier редис“ юшт llelias, ct vc

nit in Snrcplitha Sidcniœ, viditque ‘шпат uiullerem

ligua colligeutem. Ilic mihi Heliœ plnlusopliiant et

Мат animadverte. Rursus eutii aliud virtutìs pela

‘из excepit ‘_ Non dixit Deo : Ad quam me niittis?

tanta me subire сияй; pericula , et ad ‘шпат те

minis, lament ad extremam? annon sunt viri alii

opuleutiorcs , qui развит lament levare meant? sed

tanta шпагат! spatia peragro, ut ad штат perve

niaui , ad ipsain malorum calamitatcm ; nec tantum

тиши“. sed etiam pauperculam i Animadverte quod

nihil [лопни dicat lamnlus; litlcbat enim Domino,

qui ea, quœ lieri non posse videtitur, l'acilia reddit.

Vade; inquit , in Заир/Щи Sidonia , et ecce vidua una

иди cotligent. Quid incedis, Hella l' quid ad чинит

lccurrìs? vidisti paupcrtatis vestibulo, ne interroges

Iquanta sit шитая : мы: paupertatis ingressum,

ne чтет quid sit intus. Quo ingrederis, Пена? vi

disti Щи: colligentem, et abilla nutriri postulas?

Attamcn cum Domini verba in pigups liaberet, abiit

alloquuturus viduam. Et quid ait? Da мы pantulum

aque, ut blbam(5.Reg.l7. ю). liidcs sapientiam

Неизв? quomodo non винит ad illud , quod majus

etat, распиши, sed ad id, quod кто: erat, уснет?

hun dixit, Da inihi panetn, sed, Da niilii aqiiam.

Primo aqnam petit, coujcctaus sl aquam habe-tt,

panem habere posse. Da nii/ii, inquit , pendulum

сете. Abiit vidua, aquam tulil, ct ille bibit; ita

stunt ta Мной-‚Зиме nti/ii', inquit, et buccellom panix ,

а comodato (Ibid. u. ll). llcspondet Ша : vnu Domi

nus , u' est uti/tt' pani: шита-тих (Ibid. o. l!) , „ш

pagina. ' fnrinœ in ‚шаги, et paula-lum от tn ‘осуши,

qiiœ ‚истин: et comedemua ego et рт mai , et murie

mnr. Quid igitur Helias? Vade, inquit, et [at: milti

(льдин-Шиш seorsttm, et comedam; et postea facie:

рт. mit, et сшивает. Quid laeis, Пена ? esto, panem

pelas, eur seorsim et primo tibi dari postulas? :innon

gratins agere deberes, si una cum Íiliis ejus conte

I’ tta нм; ln lttorel. autem et in ношей. гигзш nlt'ud

птиц ejus ptlnyux nos цедра.

l ltu mit., ete-.t тли mst’ pttgillul, etc., oniissa voce,

рта. шьсшсгшщ.

dores? tu vis eomedcre solos, et ejus lllios lame ne.

care '. [Net-are non volo, sed benellœ habere volo ‘.]

Novi liberalitatem et copiant Domini mei. Attamen

vidua non turbata est '‚ nec quid absurdum cogi

tavit, neque dixit : Tn es qui famem banc гашиш;

et in rcliquìisliujus Liniìs a me nutriri резцы? пе

que dixit : Orbem terrarum qui tantus est tiegloxisti

ut ad me veuires, liliosque nteos fante несет. ipso

l'nmls алеют? sed Abrahamica Ш: mulier ingress:

fecit id quod pruplieta dixeriit ; videreqne erat vi

бинт ipso Abrahamo hospitaliurcm. llle enim opu

lentus cum сцен, angelos hospitio excepit; lime

vero cx fame interitum exspectans. excepit prophe

шт. Videreque erst naturani contemptam, et liospita

litalem lionoratam : videre erat viscera project; , et

proplietam susceptnm ; шит liliorum turbam so

pulerum efl'ecit :quantum enim fuit vidua: in propo

sito, ПИ niortui smit, sed Dei beniguitate faetunt est

ut vivercnt et incolumes essent. Nescio quibus рт

coniis viduant cclebrabo: quomodo (Шов coutempsit,

et bospitalitatem amplexa est : quontodo natura cjus

non сотами, vel matrix not: mutata fuit, quomodo

умет: ejus non dissoluta sunt, cum videret шпиц:

ìntcgram lllioruni mox lante cousuniendani; »ed

oninibus superior, prophetaui hospitio recepit. (lout

aceepisset ищет prtipltcta et couiedisset , demum

ntercedem ген-Шип : bospitalitatcni vidua scminavit,

statimque liospitalitatis spicam coniantem синее“.

Quid etiiin ad cam Пения‘! Vinit Dominus , Itgdrt'o fa

rina! non щит. et [жути olci non ímminttotlr( lb.

v. It). Facia est vidua: dextcra turrular . et sinistra

area et manipuli in necessitate frnctum тыс-нив. et

per propheta: verba viduam nutrientes. Torcular ct

area facta est domus vidua; non itiiber, non pluvizt,

non ver, non autnmnus, non œstas, non авт: . поп

vcntorum vis , non temporum inutationes ‘; sed

verbum ununi ex prupliettc цемента prulatum viduae

rerum copiam auhmiuistnivit. Inde vero postea. ut

paucis absolvam, abiit ad regent Acliab. Dieani nunc

ерш prreclara opera, ut cuni euni pcccantem vider-to.

discas Dei ранят erga hotnines lienignam. Quid

ищет ad Шиш Achab? Tu el qui решат Israel З

Rcspondit ille, Non, ud tu, et domus patria tui (5.

lieg. 18. I7. 18). Vìdistin’ proplictœ loqltendi lilies»

tatcm,quomndo rcgem redarguit'! Posten cuni seth-ret

iii monte, _accessit ad cuni centurio diceus, Home

Det' , балете, 'rex te носа: (t. Reg. i. 9 l0). Не

vero z Si homo Det' sum , descendu! igiu's de czlo , et

(‘енот te, et quinquoginta tuna. Dcintle secondo зим

quinqnagenarius dicit : Homo Dei , ищите. ret: te

opus Ладе: (Ibíd. u. 11).'Et quid ad Шиш Ilclias? Si

homo Der' sum ego, диетам igm's de celo, et devora

te et qttt'nquagŕnta nun (Ibid. в. IQ). Inde rutsttm cum

veiiit, ad oratioiiis coiidictuin provocavit sacerdotes

\ In так. et liliorum midtt'lndinem net-are.

' Оше uneinis elauduutur desuut арт! uontef. E savino

ищет moneta sont.

' sie Iss. Morel. vero, поп martua ы. t

‘ Ариадна]. legitur, non шиш. non [строгим prieur

tntormn ш Í
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т‘. Етцроч 6è ù'nkp tò'iv aù'rù'w Бей 'ro-Sto ¿Eñìßov

‘tov “теч eineïv . бтъ öià тойто oùx èyévuo атм;

lspeùç, Ы)" ůvßpumoç lâ Мертвой , ïva щ, ‘napà

àvapaprńrou àvaipòv'uai oi àpxp'cávov'ceç. El yàp

Elf-falo; iv pi] àgaptávoiv ó ispeùç, той; dilapid

vovu; mpaxpïìpa ау мысы, àlìà 6m тойто av

Вредно; Ttyovnv ‚ Iva auyywdicrxn тф орто-мозг.

й'пбрщсп Харбйушч Ь: тбш lölwv табл 102; opio

îpúkoiç. Eïra ‘вариаторы, от: mi. :où: датами,

of; Бред: татгйиу мы mìùv, o'uvexcbpvlasv ¿pap

ы; ùmrœssîv, mi. www'ipqv aùtoïç öoövm. i'va

риф тсйта mi aùroi. ¿E дли ёмьбзйвциу :pzìav

Opumóîspm тёшутщ. Kal Uévpov mpñïayov ‘cov

тоъойтоу (Езда-гаму. ситхшрцбёута. рёу àpapfïlcai.,

ритм; 6è èâaleliùavra. rip; àpap'riav 'sii той Овой

çùdvopnmfç Авйро 8i] xa). è'ni. ‘tbv ‘НИМ bravi).

Owpev ‚ mi öalâwpev айтой то ‘néìayoç тат ica-:op

ûmßárwv, бы esa,- pèv тати фсмуерштейсрсбщ,

‘Ниш; 6è об): ècçiìavßpwmúcato  nai. Male Займи

fis-cov, dil* Kiper. àâíuisw ‘zapä той Boùlou. Tl oùv;

Падает ò ‘Низ; ökqv 'rilv оды, mi. тегу si; Ца

psçùì zii; вашем, nai. :3.8¢ ушках: xñpav ‘mi Eu

Äzuopfvqv, ‘Alröpwç ßké'ns той 'HMou ‘div ¿71.1060

от xal ‘thv Motiv. [láÃiv dna náìaïo; aù'rbv 8i

:655410 :iper-ì.; l.

Oùx ein: тф Вей)‘ Про; ‘riva ре ‘пёрли; ; тобой

nu; y.: поит; xwöu'vouç Отдай/щ, mi. про; трал

p.: ‘néo-nez; el; Ésxatov дуду; д 'fàp oùx slclv Ю.

los lvöpaç sùmpdncpoi., ôuváysvm 'r'hv туга‘: рои

mpapußhcaaßan; ММ топоту 'fñv ßaöííw , Iva

про; xflpzv диву—тат . el; aùrhv ‘ripa auiupopìv тал

xaxëw, ха! où рою‘: три, дом ш ‘nsvixpáv ;

'Ewórlaov 'mîiç oùöèv тойтшч ein-ev ¿0f-:pámuv ' ведр

s: Tip тф ёаитой Азот-т 1G» èn 'räiv àöuvávuiv

Swami тюйчп. 1115108, ç'qaiv elç Eapeçßà rñç

Ждёте, zal 160?) pla Zńpa Evlsvojlérn. Tf oùv

èmöalvszç ë'cz . ‘ниц; т! 6è ‘npoorpéxsiç 'rñ то“

на“ ‘rà upon-51am. ‘rîlç палас, puh èpo'ira 'rà ‘идет;

cîiç gisrpzótrlroç' eiöaç riqv sî'coöov :ñç ‘поиск, p11

öèv ëpdrra. 'nepi тбп Evôov. Пой èfcewépxn, ‘Ниц;

ЕЁбг; Ейхеиорёупщ zal ‘rpaqzñvai Стад; тир‘ aùt'îiç;

‘AIX 6pm; ёхшч ёчёхироу той Азстсбтоэ :bv Äóyov,

à'irflal ônaisyópsvoç rf] x'hpq.. Kai ‘cl man; Adç [mi

‚шарм- üöwp, ïva m'w. ‘094; [756] ooçlav той

‘Шиш; ‘как oùx sùßém; èfci то [гдорбтероу флёр

ßev. аж Eni. 'rb sù'rsiiánspov; oùx sins, A6; ум

äprov, ММ A6; ум ббшр. Hpüirov ůôwp Стяг, ото—

хцСбулущ, бтъ âv sùi'copí-,cxn ùöatoç, ôúva-:ai xa".

àptou sùmpñnav.. Aóç род. cpnsi, ßmpòr üôwp'

‘Апетойаа 6è il Ира hvsyxav айтф, xai. ¿me ' xa).

ойтш Bapsflcaç кто!‘ Айфп öń ,um на! 1km/¿Ö? др

тои. на! yároym.- 'H 5è eine ‘про; айтбч' Zñ Kú

ршс. el ёап до: ётирщатс b, сил‘ ñ öo'or дрйЕ

(Нейрон èr тй úôplç, nai Mirar Mawr èr тф

нимф-дни, ö :tonio'ojœr ual çarójœůa дуть те nai

tà :zalßíayo'vmai a'rwâaroúßeûu. Tí ойу ó так ;

"Алмаз, 91161, xa! лотов’? poi èrnpvgplar кат—

pówlç, xa! уйти), на! одни nonies/ç' toïç fáxroiç

cov, nai çáfortai. Ti musk, ’Hita ; Епш, âptov

E l Sic Savil. Мот. el Ноны‘. лещ-о; 8:58. «Спой niçcrñç.

hn'.

Ь Бп'п. ошШН iyuçuspíaz.

Ване, т! на катаром; mi év кофты; {'qïnîç; of'

Yip Wellen; ейхарштйсш, i'va ума 16v 're'xvwv 'çà

Tnç; cb Одет cpayslv р.6\ю;. mi. hpiù ‘rà тётя

‘indias Ф; [livîâa: où оёхщ'ахх‘ eùepyerñaan 05m)айда ‘thv àçßovlav той ёрой Aeon-61:0». ‘All’ бум; i]

Ира où: тракт, d oùôè èvcvó'qaá 'n tozoùtov ш

шиш, обтв eine' Ей :i o ш мы тойтоу noiñoaç.

'mi èv той Хеъфёюъс той Мной бштрафйчщ 061mg

nap' гроб ; où-rs Даты , ать Тозойтоу хосроч ‘nap

ñìûeç, mi про; ёрё ñißsç Хщф xaxaçûeïpas 'rá пси.—

öla you, aùrbç ahw; той Мной течбрачос; an'

‘Aôpapiala ‘nç Yevopévn 'l1 ~[Livi] aiceìûoüca Енота:

xarà то дул той пром-сои, nai. iv lôeîv той ‘Абрадсу.

рамах: 'r'hv трах: cpiloâsvecn'épav. ‘Exeîvoç pkv тор

вбтюрос âiv, ¿Eévwev атхщ- aùt'q 8è kx Мной

просбожйсш ßáva'cov, èâévnss ‘cov ‘крота-ту. Kai. ilv

[Бету 'r'hv cpùcnv xaraqipovoupévqv, mi. çńoisvíav

‘nympévqv  ïlv [бету a-nìáyxva оспорена. xai. про

«mmv Sexópsvov ' ölóxlqpoù öïwov тёхушу 'ráqaov

zlpïácato ' 'óo'ov Yàp БЕС ‘itpoaípea'w ‘cñç Xńpaç, èxeïva

‘csrsìeu'cíïxacwßoov 6è два: ‘thv той Веой çilavûpm

nlav, Кож ха). èupwiúvowco.V Oùx oiôa mi); ётхш

piácw div три ‘ m5; ‘ráxvow xa'reçpóv'qosv nal

çiloEsvlav ènol'qcs, ‘nòçíì cpúsnç aùr'i] où xaTeváp

xrlo'e, m'iiç i) pJyrpa. oùx томом, m3; ‘rà впиши

où öislúû'q Вити‘: ôïlpov ólóxlqpov 'réxvoiv Emo

Äzpoö рахита cçûelpaceai. 'All' àvw-cépm ‘паи-соч

ётёуето, mi 'cov npo'ç'lìrrlv èâéviasv. ‘О; Наб: ¿à ó

rpoçń'rnç, ш Ефате. Äomòv rà; ápoiöàç à'rcoölöui

env' ¿Uittips çzioâaviav í] Xńpa, mi. eùûbç :ov ová

xuv тратта 'rñç cpzioâevlaç èßépws. Tl Ydp что;

'npòç aùz'hv ‘Ниц; Zij Kúploç, 1} одра: той мед

pou oím див/фи, xa) d картине той ёлшои ой):

élarrorńersi. Kai èïéveto i) ôeâsà 1:7); три; Цубс,

ш i) àpwrspà Юту, mi Братушка. Ы àváïxn т

xapnòv napéxovm, mi. ôi-à той Мтои той :cpocpíyrou

‘thv три! Бштрёфоута. Апъё; ха‘: âlwv èïéveto i)

oixla rîlç трат où Врет, ойх ùetòç, ‘oùx бар, où

Оброс, où жабры, oùx Мёрли йуётхщ, où xacpûiv

(пытал e,ш убчоч :Y: Äóyoç npoeißìw, xa). aùröç

¿1ro 'cñç oixaiaç Yvu'iirqç ветхом; f, xop'rlïsî '.'iìv

(цвет/Сам 11) утро. Шта швеи, i'va ouvtépm ‘tov

Матч, [737] duim: ‘про; ’Axnö 16v ßasùéa. Аётш

уйу айтой 'rà хаторбфщта. Iva. Еду (ö'qc aùrbv ¿pap

fhsav'ta, мед; т'пч той Эзой xdpw Exoucav сроду

Opumiav. Tl oùv про; aů'rov ó ’Axaáö ; Ей al ó 61a

Urpéçwv ròr ’Io'pa1i.1; '0 ¿è трос айтбч ° 01571? .

ша Uù на! д oïxoç той яатрбс a'ou. ШВЕ; мр

‚этом npoqaíyrou, на); 'cov Вадима hÄsyEsv; Eîra

от: èv тф ¿psi èzaOéCero, xa). тез -rcpòç aů-.bv new

тцхбутсрхос Äéïwv ° 'A'r0pw-1s tot? Свой. xara'ënûa,

d ßamisúç 0'8 кале?‘ 6 6è трос цйтбу  Kal al

м, árûpœxoç той Свой, xaraô'ńrw nůp èn той

oùparoü, ual катара-учёта: cre на! roùç :zerr'ńxorrd

a'ov. ЕТта èx öeurépou dido; nsvmxóvrapxo'; сдан‘

'A-růpwns roi? Овод, xaráůnûi, d ,Bamlsùç xpeíar

o'ov 516i. Kai. т! ‘про: aùcùv ó ‘Нише; Kai el ¿71h

ârůpwnoç той Свой, иагабйтш яйр èn той одра

roů, nai xaragoarétw (те :mi тот; :zerzńxowú

a'ov. Ein ‘кыш: 615 тегу щ аиубохйу 1i.; eùxñ;

° Savil. mi äñpm ‘rëxvm 1w.

п! Sie mss. Morel. vero oùx атома-хм.

' ваты. où кайма. ой чёрт: zacpu'w ëváïu'n.

f Sie Sin-ll. rvcle. linus mes. нищем, Morel. ¿k7

yßci; perperum.
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шт: той; 15951; zh; В“) 771; alfrxúvh; léïwv,

565641200. ‚ ха! Шт: ° пососите 'iůßsîç диски-п)

pwr xatapóraguul жбан: öúo гБ’бас. ual ¿ní

вето Езди xarà ròr ëra ‚80177, zal zůp Ich глюке,

яйтс'о поташ обпо' па) ёлшалвТсвв ér дубили

066W ùjuîw', пата) ¿r Ówfuan foů Свой gov, aud

‘стадо; âr деде èimnoúdn ¿r mpi, o'ůtoç вед;

dlnûlŕdç. Eïza Èmíhaav ol ìepsI; 1h; ala'xúvhç 0u

сшстйрсощ'хщ hpâavro èmxaleîchr. 'thv Baak lá

Yovnç' ’ :zdxovcror ńßà'xr, Вши, èxázovcror

ńpôr. ‘О; 5è МИЛ]; ейхй; тсуоуьёуп; oůöelç дуб èn

axoúwv (Oùx ñr Yap угол-й, zal m'm ñr сириец),

:ha ¿Eeöèxsfo ò ‘Нив; рахробирбч ебхорёиоу Axa!

ион  cb; 6è вши бтъ mnh pèv aùtibv h özátafnç,

06851; 6è ó ůnaxoúwv, uwwpôsî абтоб; Äéïwv ° Вой

«rats лёта , до лоте падгйдп ñ веде ùpârr. Eï-:a

«bç peahpôpía тётоуе . zal проёхофеч h Фри, Хёты

абтогс' Ms: áo'znrs dJrò той růr, 1ra лотом xdrò

ед d_louaúrmllá you' ш ёпоёпо'е Oumaathpmv, xa?.

l'nêß'qxs :à Eúla, la". Для ' Фь‘реге йдшр забило)

той Gvmaamplav, на! E_:zepor' Aw'mbaate, ual

Шитью-ат‘ Трюафаатв. на) érplvawoar. 'AH'

бра ual тойто 6d 1f года? о 'lf/dag. 'Ewelöh то; rf)

‘кит 11j àlhßelç 'rà ì'öza прозйптеш. 6mp al уши!

и; а! ‘nópval тъойо'ь, ха‘ъ npolayßávoum, ual rà;

паводок ‘nópvaç xaìoůmv, Iva yh Ехшсш èxeîvan

т! ůvßuöplawmv.

'All' брш; ‘ниц ха! lv тойтф оосршетщ ' Bra

тб; au’ а надо Äêysw, Baath; aůrò; {éïova- 'Ev

ты; ßwpolç ‘tüv elöu'Jlwv опа! :im xármßev той Опош

n'qplou, кед Ест u; Мххо; хатшбсч трата. m1

xazépxovta: о! zh; кит; tpïá'ca: èv тф ).ixxnp,

zal ойтш тат; 61:11; èxsívarç xázwGsv ‘rb тсйр âvw

lxçvftûacw el; thv бондам, о; ‘топей; ànatäsßan,

ж“ wpICuv oùpávnov eïvac то пйр. 'lva oův ph )zal ó

‘НМа; тоъойтбч т: ůxovohßñ mush, ènéxss то ббшр,

Iva thv от. то ббшр еще“ ' àváyxn Tàp ömu от?“

cůplq'xn'rb ůöwp. об стоки. ММ xatäpxstar.. 'Ev

(Шпагу ойу то Gumanhpmv, ха‘. ебхетщ Äéywv °

'Endxovvór you, Kúpœ, ¿r mvp! отперт-  ёл

ńxovadç pov ё? йдаи, èrm'xouaór pov zu) ¿r

:t1-pi. Kal löob. канат/то; айтой. èv fixen -nöp [758]

:fa-:£611 tx той обрауой , ual xatélpaï: l:hv (ìusz'av,

ха'в той; Меощ. uaì 1b ббшр èâéìenâs то ‘nl-Jp. Kal

т! cphcv. тф Kaff); ZuJJáösts тещ‘ lspeïç tñç агар?

rm; ‘ [ял-1661; шомпол ЕЕ айтйш' хц'в Eìaöov. ха!

àvenov aùtoìaç, ‘ca'zpaxocíouç те из). ‘navtńxowa is

peî; 1h; мы, ual rezpaxo'xlou; 16N òu'fqlůw. 'Hxou're

тайта. `!а{&бе)‚ h ‘(шт той 'Alaàö 1a Yaysvqpiva.

nd'. 'niguna про; точ ‘llMav ìéïouaa ' Tdös потай

fuo'ár до; ol ûéol, zal tdös upoaûsíno'ár yal, el

{d} uüpwr (таи für фар}? от; щ f_ìpv yfvlììr

Мс aůnîw" zal axoósa; ‘ниц Ефйтв. Пой ‘Ниц;

ó тоаойто; m1 mhxoůroç; охало; тбър ум ösZE-az,

ать apapriç (те-пасе  Äéïw 'thv àpaprfav об xa'

hïopôv той ömalou, all' l'móßsanv awrhpfaç притул

теоощуос. ì'v' ö-:av гад; êxsívouç ápaprhcavraç, ph

ànoïvóvtaç 6è èaun'ov, alla 1h; той Свой qaúavßpu»

то; тйхоутас, ой êàw щитов“; ‘nepmo'o'cépav

Ниши; ‘rhv Шторму. 'Enslöh eïnsv `IeCáôsl, Tdös

долбишь‘? до: 01 060), ual айда :zpoa'ůel'no'úv лов.

Il ph af'pwr Маш zip’ 1501121‘ Ucv (Ь; für ушит

ëròç ¿E aùrá'rr, hxoucrev ‘ниц, по! {сойти wav

hpfpú'w тесоарахочта. ‘Döeùlaç ůnspöoìh! умам

fpmua- pñpa,xa1 uaaapáxowa тира; as@ ßaôíi'm

Eçwysv °об „ш меры, об Bemépav, об трСтчч.

т‘ ара то 6 1670; тй; точить; eiahlßev el; ‘tbv

троицу, m1 ать 1?); вши; об: oÍöe т! Барит‘

‘rosaúmv cpuïhv ánsgxópevoç. Tl ¿cv-:î om, mia;

об d ò 16v oůpavòv lleida; , ход 1hv ßpoxhv ходи.

vdwaç, 6 :el: Ир: èmráâaç, zal то тгйр ávmßev zalf»

Uaç, ó проба; той; lspsïç, ó sìmbv тф ßamlcï 'Aladß'

Ей al d ölao'fféçwr fòr ‘триод. ха! d olxoç той

литре‘;- сгои  ó slmbv' Zñ Kúpzoç, sl ëo'taa оегдс.

El yh ölà изб/"пёс _uov' ò l:hv oìxlav ‘rïgç #194€

Молю 1:11 брйтщта mnhclaç, [6 tol; тихим: lm.

TaEaç, Äóyov порт; hnowaç, ха‘. Есрйтв; . ха! щи.

‘yuvh aîxpálwtov Штаты; А! öúo dxponóìu; 61:6

'yuvauòç hìéußhdav ' Пётро; xóphv èçoöhOh, ad

ойто; ‘thv ‘модах ' тог; айтоЕ; псрьётооч драт—

pam. Ka". Ефитву ‘Ежа; ww ‘прерий: теосарахочтц.

Пой Еатш ó {ñlóç aou, ‘Ниц. 51: Нет“. 2ñ Kůpaoç,

el Evra: биде, al ph ölà отбитое pov ; отв 16v

Baaùéa Ширь] бте то ттйр ёхйХеощ; ‘menü-„a Евой;

czç, xń ша; точщхо; Àóyov об): àöästasaç; Пой

ёотш ó точа; cou, 61: Ой): ЪОЕМ; тоу cöv матчу

amm, Iva дф бвточ ènì 1h; тёк; Нате Yap om

6L“ èvapïâuv ánoöelîswv' ‘AEfwoóv p.: ¿wapevcv xaì

aveu пой бойчщ, an' ойх hOéÄhca, Iva Фетр 16N

xaxůw èyëvou npóâevoç, ойтш на! тпЪч йтаобч dp

lwv Yévn.Elp^fdaw тор, ‘Писк, Ерточ àanìayxvfœg

растёт ь 8k Gab; Más; 1hv aupçopìv, 611. «award ай—

то; хт!о'тп;‚ из! ‘návrwv ö'qpwupyó;  òpolwç ома»

twv ‚щедром. xaì дома; сои xauwîxsm ‘thv ¿11

avOpumíav, мы ей ё'пёщуе; aůïñ. ‘тет! aol’ `Етф

oîöa I:hv aupcpopàv l:hv ‘fwopévhm oïña той; ‚от.

едой; n'bv gmépmvßïöa '.òv nalölwv той; óÄoÄu-fpoúç’

ßìëxw thv то», hv èmíhca, àçavdopévhv, :al Ваш

epllavßpwnsúo'aaßau. álÄ'oů баш as ůôplsar. ual aveu

Tvdnphç ой; йзточ пёрфщдчц ph тсЪч xaxôv plv ей

аЕ'тшс fìçpnîw 6è каши: Eévoç, шаup@ ce. ‘Одет—

l*cou qanìavepwnla sůvoiq. ôoúÄou vsvlxhpévhl ‘Ш‘

брак mhhv айто; sïxev ànóvozav d); динам-что; -

vöv 6k èôalxßh xa! айто; ¿qm pria ‘Эпохе-тыка‘, той

Свой cuïlmphaavtoç xa). èmvooůvtog, [va ЕЕ ¿n

aů-.òç чаш/Мыли; "wxs, xaì aůtò; ‘про; той;

áììnuç puh àfrávßpwnoç. Kal друге. çhcńv, Illia(

dôòr ‘гиде-рей? rscro'apdxorfa. Пой Ео'ш1 'rà Муж;

[739] èxaïva а про; той; печтпхочтйрхоо; sl'rubv,

xatéôhse пйр, xaì тойтой; nazézauos; Géìuw об‘:

БеЕЕсц ó Geòç, бтъ xa). бте émis'. ‘cà бабули, об: aů

щ hv ó kpyaCópsvoç, ¿LDC h той Эгой ббчаущ. u1.

Щётка 1i тбуетщ. "Отв ó Gebç èvhpysr., xa! решай;

Етпточ m1 ápxovuç xa\ обиды ' от: дао; à'nérnf),

mi тиф gooßapà ènécnh ' ànécrh ó Oebç. xa). $17101)

h çúcnç. `A)J\` öpmç para то фотйу ‘НМау hpipa;

'recsapáxovïm ‘71106 xaì. èxáßeuösv èv тот-щ) 1mi, ad

Eplaza; 1:96; _aů'röv ò Ssòç, ó Assi-¿111; прб; dv



755 75.1iN SS. PETRUH ET ПЕНАЛ.

Шов infames Baalis , dicens , Precemur : мамаше,

Facile vobis altare звонит, et видна duos bores ,

и imponite Пупа ud unum bouem, et дунет поп impo

иди; et ego idipxum [aci'am : et invocata in nomine

deorum аппетит, et ego in nomine Dei' met'. El ert'l, qui

Deus нападет in дуле, hic Deus пегие (5. 1141.183531).

Tuin fecerunt sacerdotes infames altare, et eœperunt

invocare Baai dicentes, Едите“ nos, Baal, ниш“ nos

(Ibid. u. 26). Cum autem post multas preees nemo

esset qui exaudiret (Non enim eral vox, парю audi

tio), exspectabat iielias cum patientia illis precau

tibus : cum autem videl-et inultum esse iiloruni stu

dium, sed neminein qui exaudiret, iri'idet Шов his

vcrbis : Clamate multum , ne forte dormía! deus невт

(Ibid. u. 27). Posten cuni inuridies essct, et temptis

procederet , dixit illis , штат: nunc, ut faci'am et

ego holocaustum тент (Ibid. v. 50) : et fecit altare,

cl. imposnit Пена, el. dixit : Ferie aquam in circui'lu

плат, et шиит : Duplicate, et duplicmverunl ; Tri'

pli'caie, et triplicavefunt (1 bid. v. 54) (a). Animadverte

quare id faciat llelias. Quoniani erroris mos est veri

tati propria adjungere, quod faciunt et meretriees,

quae prieoccupantes, liberas mulieres meretrices vo

сам, ut ncn шьют. Шш quid convicii objieiant.

4. Fruns insignia .sacerdolum gentilium.- Atlanten

llclias hie sapientia tititur :quare? id quod dicturus

sum meis ipse ocuiis conspcxi. In idolorum altaribus

'forainina цитат sunt in inferiore allaris parte,et

infra posits est quœdam fovea occulta :descenduntque

erroris artifices in foveam , et sie ex foramìnihns

deorsuin igncin exsuffiant sursum ad sacrilicium con

Íieiendum, ita ut multi decipiantur et putent cœlestem

esse ignem. Ne igitur llelias in suspicionem veniret,

quod et ipse simile qnidpiam macliinatus esset, aquain

ell'udit, nt foveam non esse aqua demonstraret: nam

ubi aqua foveam reperit, non consistit, sed descendit.

пишет igitur altare, et precatus est his verbis :

Витай те, Domine, in дуле liodi'e:e:caudi'sti mein

aqua, шиш“ те el in igne (5. Reg. 18. 57). Et ecce

ipso invocante confestiin ignis descendit de erelo, et

cunsumpsit sacrificiuiii et la pides,etaquam iinxitignis.

Quid autem ait popuio? Compreheudile sacerdotes in

fames, nenio servetur ex illis : el comprehendcrunt et

oceiderunt eos, quadringentos et quinquaginta sacer

dotes Baal, et quadringentos sacerdotes excelsorum.

мам: .lezabel uxor Achab ea qua: [иска fuerant, et

misil ad lleliam шест : Ншс faciant там du', et лаге

addant, nisi cms pomzm .animaux tuam sicu: nm'utam

unius comm (5. Reg. 19. ‘2.) : his auditis, iieiias щи.

Ubinam est Helias ille или; tantusque? in proposito

enim inihi est estendere, illum in peceatum ineidisse:

peceatum dico, non accusans justuni, sed salutis ina

teriam procurans, ut cum запекся illos peccantes vi

deris, et de sua salute non desperantes, sed быте

benignitatis competes factos , tu ctiamsi peeces, sa

luteni admodum speres. Cum dixisset Лешам! , Нас

faa'aut mihi dii, et ‚ива: addant, nisi cms pouam ani'

(a) те quzdain deerant in )lore-l., quœ ex Mss. et Баш.

mutuantur.

mam tuam, щ rmi'mam unius ea: Ёрш (5. Reg. 19. З ).

audivn ilelias, et Гиен itinere dierinn quadraginta. 0

,timoris excessum! muiieris vocem audivit, let qua

draginta dierum spatio [не]: : поп uno die , non duo

bus, non tribus; sed cum primuin шипел-Ев sermo

тени ad prophetam, prœ metn nesciens quid ageret ,

штат fugain fecit. Quid hoc est, Цепа? tune ille es,

quicœlum eiansisti , pluviam frenasti, aeri imperasti,

ignem ex alto evocasti, sacerdotes inlerfecisti. regi

Ach-.ib dixisti , Tu с: qui шиши: Israelem , et danni:

рам: tui (5. Иву. 18. 17. et 18) ; qui dixisti, Vinit

Dominus, si' т: pluvia, nist' per ox meum ; qui

‘Миш domum areain et manipuiorum copiam effe

eisti ,[qui elcmeiitis imperavisti, sermonem meretri

cis audivisti et fugisti, et una mulier te captivuin ab

ацетона: arces (Ecelesiœ) una fregit muliereulu :

Petrus puellam verilus est, et ille .iezubel; in eadein

peccata prolapsi sunt. Et fugitllelias viam quadra

ginta dierum. Ubi est zcius tuus, Пена, quando diee

bas, Vivi! Dominus, si' eril plntn'a, nist' per он meant?

quando Achab regent viti|perabas,]qiiandoignern vo

casti (а)? Tanta operatus, et .mulieris unius vocem

non tulisti? Ubi est Ша tua constantia, cuni Dominum

rogare noiuisti , ut piuviam daret teme? clare enim

snbindicabat tibi, ac si (поете: : Rega pro pluvia, Нее!

ego sine te dare possim, sed nolui, ut quemadmodnm

malorum conciliator [айвы , ita et bonorum dux et

anctor sis. Fecisti enim, Вена, rem iniiumanitate

plenam; Deus vero ex calamitate misericordia motus

erat, quia omnium ipse creator et opifex est; omniuin

paritereurator est, voluitque inhumanitatem tuam

emollirc, et tu iii-»illa perseverabas. Dieebat tibi,

Novi caiamitatem (шаг aceidit, novi matrum iietus,

novi pnerorum ululatus : video terrain . quam feci ,

deletam , et voio benigne cum ilia agere; sed nolo

пашен té probro aflìcere , neque sine tuo nutu plu

viain mittere , ne malorum tu causa sis , bonorum

vero non item; sed te in honore habeo. 0 Domini

humanitatem benevolentia erga servum supera

ют (Ь)! iieiias tamen multa: erat ari'ogantize , quasi

ìmpeccabilis : nunc анкет in peecatum lapsus osten

sus est, Deo permitteute ac providente , ut humane

habitus , erga alios et ipse non inliuinanus essct. Et

щи. inquìt, Helius Мат dierum quadragintii (5. lieg.

19.8). Ubinam sunt illa verba, qui!l cum ad quinqua

genarios dixisset, descendit ignis, et illos coinbussit?

Cum igitur бестию vcllet Deus , quando iniracula

ipsa llerent , non yileiiam , sed Dei virtutem illa fe

eisse, vide quid facial. .Quo tempore Deus operaba

tur . reges , principes et popuii cadebant ; cum vero

Deus abscessit, vel mulier цеп-ныне visa est : absces

sit Deus, et humana natura superata est. Attanien

:um fugisset lleiias diebus quadraginta, топи dormi

vitque quodam in loco, venitque ad illum Deus, Do

(a) Qnœ uneiuis ciaudnntur a Montel. omissa' sunt, hic

vero e зато restituta.
(b) ltic in Morel. quœdam deerant, necnon in sequenti

bns, quae ex tias. et cx Баш. sarsiinus.
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minus ad зенит; ille. inquam , curator ct amans

hominum : et quid uit? gnarus quidem qua de causa

istuc venis-eu attamen sciscitaturz Quid ttt hic, Helio.’

quid Мс agis ( Ib. 9. un. ) ‘lsubindicaus eius Газет,

ac si diceret : Рифы! : ubi est illa liduciaf Ut discas

viribus luis non conlidere. Quid ш hic , Веда? quid

hic agis? Respoudit tamen llelias , alia in mente ha

bcns . et alia dicens. Quid igititr ad hæc Неизв? Do

mine, prophelfu tuos occiderunt . et altaria ma sta/fode

nmt : et ego relictus sum solusy et (‚шепни animam

meam , ut auferant eam. Quid igitur ad illum Deus?

statim illum redarguit. Non ideo Гиды]. ìuquìt, Ile

lin; non enim tu solus es, qui non adnrasti Baal:

hinc illttm redargueus subiungit : heliqui mihi septem

millia идя-отит, qui non curvaverunl genu ante Baal (lb.

v. 18.) lledarguit igitur illum, quod nou eam ob cau

sam fugisset. sed mulieris metu гоп-ерш; ‘. Sic mu

licr una talem tantumque virum fugitivum effecit , ut

discas, llelia, cum aliquid admirabile feceris , id non

tibi adscribcndum esse ‘, sed Вей virtuti. vidisti quo

modo discedente gratia , superata sit natura! Риф!

Helius itinere dierum quadraginta. o timorem nimium l

o formidinis vehementiaml non uno , aut altero , aut

tertio , sed quadraginta diebus щи, et ad onutino

desertam regionem se conlulit, non cibo, non ali

mento quopiam instructus : metu quippe ebrius hæc

non curabat . sed deserta loca sectabatur. lngrcssum

est tnulieris verbum in prophetum, et quasi zephyrus

vehementer in velum sumans naviginm cum impetu

l ln _sav|l., quia non eam ob шиит туша. sed propter

lill! m metum recew'sli.

l Hotel. et Montel., ш discas.... .. id non tibi adscrita.

камыши; sic verbum mulleris in prophetam in

gressnm. illum cum impetu in desertum couiecit.

Ubiuam, Вена , illa tua loquendi libertasi ubinam os

illttd terribilei ubi lingua illa imhrium sunpeditatrix T

ubi ille, qui utrisque elementis ‚пешем, et modo

cælum claudebat , mudo ignem evocabat ad sacrifi

cittm ‘l ltttamen , ut dixi , hæc faciebat operante gra

tia ; quamobrem a Deo rcdarguitur. Vides quontodo in

peccatum illud exiguum cadere permissus sit , ut in

tegro heniguitatis amictu se indueretf Demum , lle

lin, eruditus es; esto benignus sicut Dominus tuus ‚

ut eruditus cs, ut didicisti a Domino tuo. vidisti quo

modo per-miserit Deus in exiguum peccatum cadera

columnas illus, propugnacula, tun-cs? ne si omnino a

peccatis expertes essent , omnes ab Ecclesia exsciu

derent; ut cum aliquem peccantem vides-iut, atque

ad illum sine misericordia excipiendutn proni fue

rìnt, recordenlur peccati sui, et eamdem ei exerceant

benignitntem, quam et ipsi consequuti sunt a Domino.

Hœc dìximus, non utjuslos illos accusaremus, sed ut

vobis viam salutis prœpararemus; ut cum peccave

rilis, ne desperelis de salute vcstra, memores justo

rum illorum . qui lapsi sunt, et per pœuilenlìam in

eodem nec imm'muto honoris gradu manserunt. Dixi

mus primo illorum virlules; et deinde peccata in

duximus. El. tu igitur si peccator es, ne absis ab Eo

clesia ; si juslus, ne absis item, ut Scripturarum no

titiam praesentem habens justus permaneas. memor

regni cælorum . et bonorum , quæ pra-patravit Deus

diligentibus se : quia ipsum decet gloria cum Fìlio et

sancto Spiritu ‚ nunc et semper , et iu saecula sæcu

lonuu. Amen.

DE ПОШЫА IN manum ABRAHAM

llanc homiliam non pauci docti viri quasi principio et flne mutilam habuere :et quidam quod antehac

in iine non mutila modo, sed media sui parte truncata Гнет. jam conspicnum est, quando eam ex Manu

scriptis Olloboniano, Coisliniano et Colberlino uuo integrum domus. Quod autem initio nihil unquam

мнет cum illi Manuscripti et tres alii впадет. qui idem ipsum principium eifernnt sine discrimine;

tum etiam ordiendi modus chrysostomo perquam familiaris : mm «сомах: crcppnïòo'av xal fipa;

àxuáíov; vidistis caniticm осудит, et догмат seneeluzem гм hoc principium. ìnquiunt, alia ante dicta

suppmniL tta sane est; sed vel ante dicta in lectione quadam scriptum застав, quæ concionlhus

prætnitti solebat, vel in homilia quadam prœcedenti commemorata et euarrata. Certe conciones

tredecim apud chrysostomutn occurrunt lioc vel simili principio, Еёбзте, àfa'nqeoì, 1:5: oùôàv

úpYó-i, Homil. se in Genes. lllud vero ad præmissam lectionem refertur. Item, mam èv 10i; nan pneum

бот/173; штормах. llom. in Genes. 9.5. lllud vero spectat ad el, quae in concione præcedenti dicta

fuere. Sic et hoc loco principium illullaîäars :www sept-giium referri credimus ad lectionem ante
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ботом, ó хтдберфу mi. çzìdvûpw'no; ' ш 'ri çrln'w;

siöài; pèv öcì 1€ {шву èxsî, öywç-öè èpwïíbv' Tl

Мг, ‘ll/lia; на) rl ш) ¿68; aìvwtópavo; aùzoů

'rììv (рвут, am 106 'Eqauïsç' чтоб ea'zw нардам

èxaív'q; "Iva дает, psi] оаотф Оарргёу. Tí без.

‘ИЛа ; :cal rl ай (565; ‘All’ 6pm; ò ‘ИЛа; dzo

xpíve'rav., ада. pkv Ехшу kv ‘rn туфрп. ада 6è 1é

тшу. Tl 'fàp ó ‘ниц про; тайм; Kúpls, той:

:fpoçńraç dov áaáxtswar, :mi tà виста-тина

Uav xaz'éo'xa'gß'ar, шато) únelslçânv дате. :zal Сп

foůa'z für факт‘ ‚иои Mair поту. Tl oùv про;

«мы о Seóç; eùßùç aùzùv èléïxer. Où Già 1:0610

Ecpuysç, стон, ‘Ниц ' où тдкр ab póvoç в! 6 pui) :po

cxuvŕlcaç 'zij Bam." ein ежата Ыётхшу aùróv- Kar

éJmor èpavnb èfnaxw'xzlíovç дубрав, oltwsç

oùu ëxapgûav To'ru :ñ Budd. 'HIE-(Es 'roivuv aù'ròv,

61:1. où örà 'coüzo Eçuyav, МЫ ôzà ‘zòv ‘rñç Yuvambç

(póôov àvexópsvoç ß  mi. pla. Yuv'h tbv тоюбтоу xa).

тпмхобтоу âvöpzöprnémv mi. cpuïdöa èmirlosv, i'va

улет, ’HNL бтау т: rrapáöoâov mung, pui] саотф

Ёттрбъфеъу Ъ, àlìà ‘si 105 Geoů бич/йога. Eïöa; mi);

ôte à'xts'o'c'q 'h хари, шпат, 'h cpùcnç; "Ерш-е?

’Hlluç c'öòr ‘Арарат teo'capáxorra. "D qsóöou éni

так! (Ъ дыма: ùrcspöokíl! où piav Есротеу ñpépav,

où öeuréoav, où rpltnv, ИМ теосардкоуш тдёрсц,

из! aù'ròç zàç navepŕlgouç xafcélaöev, où треф)‘:

Ерш, où cwqpéo'zov èfraïópevoç' psßùwv Yàp от

той (76609, ‘roùrwv oùx ёфрбутъСеу, am то; àoudlrouç

èö'fwxev. шиты ò 161/о; ‘rñç Yuvanxòç Не тоу про—

фтпу, zal xaßárrsp §écpupoç стёрт; ёртсдоу si;

lo-rlov ‘In рам thv таза àrronéprraz ' обнос ь М

то; ей; Tuvazxò'ç sìoslùùw el; 'rov предтечу, parà

'mY/61; рощ; доты el; ‘thv Ерпдоу ёеёперфв. Паб

n Smil. ëçvïeçm. обоу ёуехфртсщ.

l' Morel. el ниц . ёябурари, топе. Elm'.

Estw, ‘ниц. та ci; паррпсёас 'ausm-1;; пой то

тора. то фобероу; mini] утята il {Морс 'rîw

брбршу' m5 ó ёхатёропс èrrL-.á'zrwv мг; отогхеговс.

'no-:è рёч ойрауоу шиш, потё 6è 'm39 xaló'w ¿nl 'ri-,v

Вишу; ‘АКТ брил, Ф; ‘пройму, 'nůta èïrolaz ‘ей;

хо’крс’го; ёугртойо'пг önù ха). èléyxaïal. от 6505.

‘Орё; mi); ржрф àpaptŕwa'rz cuvsxwp'ŕlûq пес-агу

iva ¿Mxì'rìpov xm'ovar :pùavûpwßlaç èvôùa'nta: ;

Аотоу, ‘Нйёа, è'nsuösùû'qç, ‘yavoů cpûdvßpmtoç ab; ó

Aasxó'mç cou, è?, «.'uv èmlösúß'qç, èâ (Ъу EpaOe; ‘пара

той Аеапотоо cou. Eïöaç m'nç ооугхфр'цо'ау о eee;

рлхрф домра-‘дули 'nspmeseïv той; o-rúìouç ёж!

vouç, той; проббхоис, ‘roüç мёртвое; iva щ, 1Q:

èauräw àvapzp'rń'clp [по] шйутсц àrro ‘rig ‘Вида;

cia.; ёииофшоъу' iva бесу (Вши! ewa àpaptńsavra,

mi. Bálwow детка-„Иду èvöeiâaaeu ei; uùrùv,

шару-поедем 'aíqç èauzäw àgaprlaç, mi. zñç идей;

mit@ ps'raöóo'wcn. qnlavûpwrriag, ì; xa). сайте}. 1310

хъ‘рсаш. rrapà той Aecnófrou. Тайга едрт‘ршреу où für:

этом иатпторобутее, 81.11‘ они (‚бы ошттдргц

‘проимартц’оутес, iva б'шу àpaptńrrqte, щ ёпотуф

fm1: ‘rig êau'rôv штрихе 'rñ рубцы 'ců'w титр.

„щиты Бщашу, mi. ci) peni/ol; ей; 11515); ‘151

Ыдттшоёутшу. Шпоры 5è aù'röav прбяоу ’.àç ара

Tàç, mi. тога ейо-цтйторзу :à ¿pap-:mura f'. Ka! ab

‘roívuv` el m1 àyaprmìùç ЕЁ, p3) dmoìelçvûñ; 1i); éx

xìsrlclaç ‘ хау Mmm; й; p31 дно-пищик. iva êvau

Äov чту 'ríův Графу 'c'hv жуёт-1 Ыхшо; Бшрёуш.

раут] gévoç 'rà nepi. 'cñç застаёт; ‘rüw oùpavûw, xa!

'rô'w отводу ixslvwv (Ъу ílrolgassv ó его; :si: ¿Ta

m'ûcnv aùcóv' бтъ wir@ трёпа вага cùv то} Ti@

исп 1Q» à'ffog Ilveùparz, убу хай. до, x41 ей; 10b;

сайта; :div aiúvwv. ‘Аду. _

° Sic Savil. in шаг; et _mss. in Morel. el in lexlu Sn

vil. тес sic inversa`exslabanl : та; щшртбц, к. т. е. 1a

:indi @ripa-rn.

MONITUM.

Í

recìlalam: cumque Imc acceda! Manuscriptorum et exemplarlum omnium auctorilas, nullam pulnmus

hac de re quœslionem ища moveri posse. lnlegram ìtaque ìllam asserimus, non perinde genuinam :

stylus enim Chrysostome indignus vìdelur, oralionìs genus triviale el цеп/Ев deslitulum : uno verbo :

multa percgrinitatem Мент: quamobrem Henricus Savilìus, Joannes Boìsius, et novissìme Tillemonlìus

ut вянет suspeclam пашен: : quibus nos пьете: adstìpulamur, arbitramurque, quempìam leviorìs arma

шт in hzc se castra conjeciss'e, el Chrysoslomum ementitum esse, ordiendìque modum ex ат: S. do

ctoris homiliis mutuatum esse. Non dissimulamus швец На|е5шт Anglum eam pro vera et ger

mana habuisse, cui acccnsendus vìdetur Fronm Внешне. qui nihil спишет пар). тещ; vel Twi

crótntoc dixit, sed enm 'mlcr germana opera locnvìtv.

lnlerprelalìo pnoris partis esl. Fronlonis Ducœi. Posterior vero, quae nunc primo prodit, а nobis Latine

COIWCTSá £51.

PATROL. Gn. L. 91
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[mi “AOFOZ

BIE. TON MAKAPION ABPAAM.

шт l' пожму офрътббау, mi H190.; àxpáäov;

:Töne ¿Ol-miv тешите»: про; фйаш xai. «титра.

парстаёёрвуоч; стат: амбра. kv èqáfrn мы; aaa

pav'roç стерёётероу; Kexáìarrro pèv aù106 ё 1óv0ç

16N aapxâiv, veveù 91010 ô! aù106 ё 1óv0; ‘cñç атм-тещ.

Тошйта тёр 171; ‘Exxìnclaç 1& ксторбфрата, om;

атома той сфрато; oùöèv lupaive'rai 11W кровищи

1i; 11E01ewç' 1609.0; 7&9 ‘Ешь-дам; 110113110150101

рёуп, ха1 11101:; èmspwpév'q, ш èv 10610» xalpu'l)

’Exximola ушат ’Eni pkv 7&9 16W EE0) прцтрётшу

ё Tépwv âxpqcnoç, el; oùôìv èmrllôeioç, та 'nav

14106 wwváipaiç à'noìaùeißià à10vlav ph Вишневое

Хртщзйсщ 1oîç ávayxalozç. Oïóv 1v. ).¿ïw' Où öùva.

тш ётёршу el; 'nóispov mipuáâaoßm, oùx [тир

àvaöïlvaz, où дёрн хш'йсаъ, oùx дамба. сатваг.‚. ойх

'11H06 беррётпта йпечгткеёу, oùx Моторы; рётвбос

рта-тёща, où )119.06 öewóm'ca. опорным, où 009ù6wv

öïxov' dD.’ Ы i10ùx<p тёшр хаеёгетщ, аичйтороу

Elow ‘rhv ‘ломай. Тойто 6è mi. ¿111 16N тою‘) Шов

1'.; áv- Où öùvawn 6 yépwv Eni. 113V откат камеей

vai, où кант 1ey.eîv, où xdmqv адом, oùxl01l0v

предашь, où» èvav1lmç Мёрли; каратёёцобщ, où

xpùouç 6919.611110 шторами. oùv. dirlo 1L 16v 10106

тип бйуатщ 110151001. ‘ МЫ хаОёСатщ év 1ñ щ‘! т‘)?!

111i. 1î1ç птиц с Ехшч аоутуйщцч. Тойто ôè ха).

Eni, 16N ïqnóvmv £01w Юнгу‘ 0ù1s ‘(ар йротроу

Цхйсщ Бйуатщ, 061s aùìaxa. áva-cepaîv, 061e ‘мохо

Мрчпс '(evé001n, 0615 робу: Еохорйш йттечётхщ

щи, обтг хайрдто; milepov, 0ù1s 6599.611110;

öyxov, 051e пошлёт; ßápoç, où1e Мм 1i 16W про;

т‘ф: Yñv хрпшщиёчтшч' ЮН каОёСетщ èv тф oîxqi,

cuvŕffopov Ехал! 'thv ‘ломай. ‘AM’ où 1&11'1ç ‘Exxìn

ala; 1010.610, МА‘ 61cm Y'qpácwow 0l èv &9e1ñ Blá

точтвс, тёте pânov ходовую: xaliicnavtav.' où `(4&9

aapxd'iv sinovial, МАЙ. тати»; è'ahacnç Сптеттщ.

‘Гоюйто; 119 ‘Абраму, хехойщсрёуос рёч тф тёщу

16N сармат, угуворшрёуос ôè тф тёщу 1:71; nlmewç.

Fépwv hv, ш‘ èv ¿010.111 тщ трос cpùaw ёрёхгто,

трёпща. vlx'qç щам 01ŕ10aç ' тёршч ¿hv , ММ

möilpou sù10vdrrspoç, mi. àöáyawoç 0159961a90ç.

Kai. 61s у.“ Èv 11261111: ñv, oùôèv 1oú1mv хатфрбш

czv  ôte 8è 'naps'ôpapav 6 xpóvoç 1î1c'hkmlaç, тёте то

'apli-mmv 1i): чьи}; lrmcsv ' Ы ёп'хйтп iv 1101.15,

аж ёрмёбюч i] ты oùx lryévno. Alb mi ó 850;,

:iöòç 1'hv sù10vlav aù106, Èmcpaivßar. айтф, mi

«mow ' 'Efe/10€ én Iñç 'fñç o'ov, zal ёж ‘rñç o'vr

7~srslaç от), zal èn той clxov той латрёс «Toumai

Бейро не ту, ñr dr 00L ôelfœ. 'Tm'qxouaev

’A690619 тф Мтьр, хаЕтоъ тёршч ¿iv Хоты, xaiá10

‘ (‘лит cum codicibus Regiis i855, 255, cum Colbert.

ono, ilemque cum Coisiiniauo et Olloboniano.

b Отце: mss. idem шьем princi lum. ‚ищи: шт.

l Reg. unna Зин. et Сонь, ‘rhv fu rñç Mixing.

vo; тф [742] щадить, mi. oùx 'zins ‘про; lautóv' Пой

йпёрхшрм èv тикает, помф; хамит 10V 0111014406

110196ç рой, mi. ‘rhv Tîlv Буй èfevvñßqv, 61100 m

9i0u0la Xpqpáxwv, ual шрифтам. тоуёшу' ömu

11710:; момент, мы фЦшу ейпрерба; dill' Eiw

'nel10 pfev им то mpòv, où ‘подкопа 8è' da: :90.6

10110; 7&9 ‘птшщато mwiimstv, Ф; чтобы; 6k èn(

0610 ,cai ёмкие‘ _x01 16 выудить», 061s :im

айтф ё ать; elç чтобы тёти, ММ 1Q: àöloplcup той

òvópaxoç èïùpvaasv aù106 1'i1v npoalpeow. Ei тор

Е’Епеч айтф, "т: el; Yin ce Ехш с'иштатету 9600001

там :mi „ем, sùpío'xs'co 6 ‘Абрадкр. où :pawn 6:05

ùnaxoùsaç, ММ ‘fñv ‘(Не 1190x9lvaç. ‘ваты aw

'A690&p. ул}; ётпёщуо; 1106 апёрхетщ. Eïös;

‘помёт оерушорёуцч èv 1111090619001.; Тошйта

7&9, di; ‘кройки, 1& щитам‘ oùx &10via ‘три;

aù1& xanôálkei, où Xpóvoç игла papalvsi' où 7&9

Ы au'npasfv ¿01W 'l1 мы, dD.' èv фихъ' Бьё ш

àïhpa'ca' è01w. ‘ваты oùv ’A690&p. „вы elif,

cpdiç, аж E11. kv отит; m'coixüiv ' mi oùx ‘halm

oav, oùöè 'hïwvíaczv' dx: 7&9 Evéxùpov àâiómctov

106 xakécrawo; 1~`qv финт. 'Hv 8è 0610; Мот. mi.

oùx è'réxvou, аж обтв 2&990. i) 106106 тих/11  пабе

8è ¿E ènayyeìlaç viòv 16v Часах‘ ётв 6è ij фен;

ащтёргйп, тёте i) 1&91: àöwp'hoaro ‘ Elaösv (5.81.6—

'mmv шабоч ù'rraxoïlç, ша тойто 9h ешь:  :l 1&9

15651, oùöèv dEiómcrrov 'flv ‘потек. Kai. м дает.

бть où бьёт 10610 ùnhxows, Вике m6; mi aù'rùv

zsìeuópevoç тщету où пароходы, ММ 1i1v çùmv

Мити, mi. 'rhv cpiloßeîav àonáïmaz, 1& oiùáïlva

штампа, на‘: той xaléaawoç oùx ácpfa'rnam. Tl

oùv ‘npùç aù-rùvó Овёс; ‘Абрадщ. ‘Абрайу. '0 6k

einer ‘Мой èró' mi. eim- Айва тдт vldr aou

тдт дталптдт, 6r ůrdnncraç, zùr ‘Итак, на!

¿rérsy-xs uùròr щ ёлоиёрлшо'т égo' ër тби

ópéwr, «Br dr со: гит. 061e то 690; айтф èöhkw

cav, ММ 1Q» àöioplomp 106 6901i; el; Матча. aù'rùv

Миша‘) èvéöaìev. 'ADS буме 1oú1wv oùöèv 1ùv

‘A690.&y. è809ù6q0e рамы 6k xa". èûopúô'qcsw

¿maxe pèv 7&9 ‘tà 106 &v09¢ù11ov. oùx Emule 6è 1&

'rñç ápapdaç- èxìivöuwlCc'co pkv cb; 'rra-rip, où ха

1:11:0v1lCe10 5è di; фото; ' 1& спи-ухи àvńmno,

¿RN 'l1 Мата; èvîxu.. Mh тор :F11-ng, ать oùôèv Efra

cxev ё ‘Абраёр. ' èvvóqo'ov m6.; èmipnoìeîw {то 151V

стсмтхушу ЬМиуёщчос. mi. Вмиг 1~i1v (растёт:

aù106. Oùöè 1ñ ЩИ; Хёуеъ ' èösöolxai ~(&9, уз!) 1101:

èpumölqn тф 11.601119@ тф èm-reìoupéwp. El 7&9

slnsv, ешь; aù'rhv èmnoplcew, ual. ).éyew' Пой

ёшётыс 'tov uióv со», öv пир‘ ihrlöaç Eìaöov, öv

хат‘ шипами èöeâápnv, öv ат тй; qukoâsvlmg

Elaöov, óv lv èoxámp то; ёхаршатё рмё (пёс;

тй aù1àv àváïsiç; пой доты lapöávnç; oùöslç от
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I. In ecclesiastici: aclionibus :cnam: non obesi. 

Yidìslis (а) caniliem тенета, ac lloridam seneclulem?

vidislís alhlelam generosum, cl cum natura vìsceri

busque pugnanlem? vidislis virum in exlremo вето

adamanle lìrmiorcm? ‘тез quidem corporis ejus

впивает-ат, sed ejus [Шей vigor corroboralus eral..

‘Гана sum сайт Ecclesiœ prœclara facinora, ul imbe

сита: eorporis шей ~alacrilalem non keda: : orna

menlum quippe eslEcclesim canities dcmissa, el паев

alis гиен-иска, et hac re potissimum Ecclesia lœlalur.

Nam in profanis quidem negoliis inulilis est senex ,

nec ullam ad rem idoneus; sed ubique dignus indul

вещь censctur, quod propler imbecillìmcm ad usos

vita: necessarios minime valealcommodare. Exempli

causa, non polesl. senex in bello stare in acie, non in

equum ascendere, non haslam vibrare, non clypeum

movere, non solis ardorem l'erre, non ilineris longi

ludincm suslinere, non l'amis asperilalem, non mo

lem lumulluum Lolerare; sed tranquillo in loco cani

Пей patrocinio l'relus sedel. Hoc vero in navigiis quo

que cerni рогом : ad gubernacula nequil. senex sedere,

non maria sulcare, non тешит duœre, non vela len

йоге, поп conlrariis чепце obsislere, non asperitalcm

lrignris pali, non aliud quidpiam опавшей polest per

Ticcre, sed in navi sedel., alque пешие causa veniam

impcu'at. lloc ipsum el in agricolis аресте Псы:

nam ncque набеге aralrum polcsl, neque sulcos im

primere, non equorum dominor lieri, ncque robuslo

rum boum vim suslincre, псе :cslus impelum, пес

gravilalem caloris, nec ligonis pondus , nec aliud

quidlis eorum , qua: ad штат colendam sunl usui :

sed domi considcl, el caniliei cxcusalione sc luclur.

м non ila se habcnl res Ecclesizn; sed ubi consenuc

rinl. qui cum virlule vilain патент, lunc miliorcs

reddunlur : non enìm corporis robur, sed [Шей prœ

slanlia quœrilur. Тане eral Abraham, cui vires cor

poris elangueranl, scd ipse [шей robore conlirmatus

eral.: sencx eral, sed in extrema seneclule cum na

lura ровном‘, cl prœclarum de ea lriumphum age

bal z вене: eral, sed robuslior ferro alque adamanle

lirmior. Ac гнет; quidem cum вовек, nihil tale

prœslilit; cum vero prope exacta jam actas esset ac

decursa, lum lriumphum reporlavil.; in exlrema eral.

сотне. sed canilies impedimento non eral.: quam

obrcm cum ejus ûrmilalem novissel. Deus, apparuíl

ПИ, el. ail. : Egrederc de terra lua, el dc cagnalione та,

и de domo patria mi, et ucm' in штат quam томи-ада

tibi (Отдел). Paruil Abraham Шею, lamclsi jam

вене: deinceps, el corpore imbecillis вазы, nec apnd

se dixit: Quo landcm in exlrcma seneclule disec

Наш? domumne palris mei, lerramque, in qua nalus

sum, derel'mquam ? ubi pecuniarum copia, parcnlum

(a) ш шиш. codlce omnia sus dcquc versa sum..

que nobililas? ubi opulcnlœ possessiones el сошто

dilas amicorum? Alque cx tempore quidem dolore

alliciebalur, sed parere пашен поп recusabal : nl

amaus patrice, deserl eam a se dolebal; ut Dei amans

el. pins, parebal et morem gerebal: quodque permi

rum eral, ne dixit quidem illi Deus, in quem locum

eundum essel; at nullo eum ncznine бездушия ipsius

animum excrcuil ac штат. Si enìm illi отвесе, ln

lerram le sum Паси: ас melle mananlem abduclurus,

tum non voci отпив Abraham paruisse, sed lerram

Юте ргшшйззе repcrirelur. Egressus esl igilur

Abraham, nescicns quo abircl. Vides canilicm pra:

ciaris l'acinoribus gloriosam? Talís enìm esl., ul. aule

вы, rerum slams noslrarum; non eas seneclulis im»

becillilas deprimit, non eas lempus labefaclal : ncqne

enìm canìlies es! in corporibus, sed in anima; чип—

prcpler neque senlìunl seneclulem. `

отшибе тети: [ruclus ватт; cur Abraham

самшит шит de immolando Isaac umori non ape

rueril. ~ Egressus est гаиш- Abraham nihil весит

accipiens, sed in lenloriis adhuc habitans, el incre

dulus non fuil , неоне опыты : elcnim habuil ido

neum pignus ejus vooem, a quo fucral cvocalus.

Porro slerilis eral ipse, neque libcros ‘hahebal : scd

neque Sara uxor ejus: a'cccpil aulem ex repromis

sione lilium Isaac : cum natura defecissel, lum gralia

largila est; sul'licienlem accepil obedienliœ meroedem,

verumtamen cum hoc nesciret : si enim ветви! ,

nihil cximium prœslìtissel. Alque ui inlelligas non

idcirco cum morem ßessisse, vide quo ,pacto ipsum

eliam maclarejussus, parere non теснее‘, scd natu

ram aspernelur, cl >amorem Dei compleclalur; con

{стоп sua viscera, nec ab co , qui se vocaral, avcr

шаг. Quid igilnr ad eum Deus? Abraham, Abraham :

tum ille, Ecce ego; lum Deus:Accipe lilium шит

dilemmi, quam «темой, Isaac, el o/ïer гит in holo

cauxlum super unum monlium, оное lïbi dissero( Gen.

22. 2). Neque momem illi indlcavil, sed ex monlis

incerlìludìne majorem illi lrisliliam Мес“. A: nihil

horum пашен Abraham perlurbavil; imo vero per

штат : nam еще ‘hominis sunt, passus est; вес

qua: peccati зим, non esl. passus: llucluabal quidem

ul pater, sed ul Dei amans non mergebalur; ureban

tur твоего, sed Íìdes vincebal. Cave enìm дашь

nihil Abraham развит esse : (говна quoшею incende

relur a visceribus commolus , ejusque philosophinm

specla. Ne Sarœ quidem id significa! : quippe qui

Итоге‘, ne, quo minus myslerium perlicerelur, oh

slarel. Si enim signißcassct, verisimile eral eam

sennonem ejus repressuram l'uisse ac dicluram, Quo

lilium шит abducis, quem praeler spcm omnem ac~

серб ‘l quem secundum repromissionem suscepi? quem

propler liospilalilalem oblinui? quem in extrema
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mihi senectute Deus largitus est? quo cum abducis ?

quo eum ahripis! nemo tibi apparuit : qui enim fieri

potent, ut tibi Deus apparuerit, et filium requirat,

qucm mihi præter spem быт? ipse largitus est, et

ipse nuferl? si ut auferret , dedil, satius фото: non

dedisse : non enim tam molestum est non habere,

quam cum acceperis, pcrdidisse. Considera Зап-ат

incensaml inllammatam, a natura cxagitalam, eiusque

шепни distortum et viscera ipsius commota :lacile

quippe in ejusmodi rebus affectu mulieres com

moventur : quanto enim mollior et ad affectum erat

pronior, tanto magis cum Abrahamo cnntcndisset, et

sacrificium itupeditum fuisset, ae mysterium infectum

mansisset. Quid enim non praestitisset Sara, ut lilium

suum пенек-ы? non enim rem illam ferre potuisscl,

ut filius præter spem natus maclandus esset, et qui

in ipsa senectute donatus ipsi fueral, immolandus

asset; ut patris manus essent filii caedem patraturzc :

non tulisset talia Sara, sed ingentem Abrabæ pugnam

excitasset; excitata vero pugna, necesse fuissel, ut

insidia: sequerentur; insequutis autem iusidiis, im

peditum mysterium fuisset. Non dixit igitur mulieri

Abraham, ne qua contentio exorireturl ne exorta

contentione in pugnam res procedere! , ne re in pu

gnam procedente ad dissidium propter filium prove

heretur, ne dissidio sic ob lilium erumpente promis

sio retardarelur, ne retardata promissione dolo aliquo

negotium impedireturl ne impedita dolo quopiam ne

gotio mysterium iufcctum maneret.

2. At philosophus ille Abraham, athieta ille, qui

cum natura decertabat, et cum visceribus luetabalur,

adversus naturam armatus, parere minime recusat-ita

sed mandato Dei cedens, quod nunliabatur audivìt,

etlilium confestim accepit. Libenter his verbis immo

тог, Accipe filium tuum шиит", quem «шайб, Isaac,

et olfer illum mihi in ‚шаманит super uuum mon

tium, quo: dixero tibi (Gen. 22. 2) :et accipiens Abra

ham Isaac, et asinam, et duos pueros , abibat:

deinde cum ad locum quemdam pervenissent, pueris

ail, Sedelc, inquit, vos hic : ego vero et parvulos pcr

trontibimus nsqueilluc. et cum adoraverimtu , reverie

mur ad vos (Ibíd. v. 5). lnsciens prophetavitAbrabam.

divina illi gratia cooperante. Filium tuum mactaturus

pergis. etais, Reverlemur? Dum pueros studet celare,

propheta eftieitur. Et imposuit ligna humeris Isaac,

otsumpto igne gladioquel in montem позван. Et

quid dixit ad patrcm Isaac? Pater. Ille vero, Quid ш,

fili? Et ait, Ecce ignis et Пупа : ubi esl ovis in holo

caualum? Tum ille, Deux „меня sibi cum ad holocau

uum, ‚ш (Ibid. v. 5,8). Ecce et alteram prophetiam :

neque verba prœterire, neque facta possum præter

currere. Considera nomina mox rebus ipsis orbanda.

ita ille patrem appellat, ethic mrsus lilium, atque ad

horam quidem “наши! nomina , mox autem erant

denudanda. Considera enim quomodo шест: fuerit

Abraham, eompellatns ab Isaac, quem erat jugula

turus, pater. Quì fieri potuit , ut non ejus genua dis

Iolverentur? quomodo non membra collisa sunt?

quomodo non mente turbatus est, cum his eum ver~

bis вазе filius alfarclur? obtulit tamcn, et colligarìt

Isaac, manuque dextera gladium arripuit, ut lilium

suum mactaret.

Pnrentum ад'есшт auditorum ultimatum-0 dexte

ram illam adversus lilium armatam l quibus exprimam

verbis rem gestum nescio. Quomodo non obtorpuit

manos] quomodo выпи: de manu non exeidit? quo

modo non totus resolutus est et extabuiti qui potuit

autem subsistere, et Isaac vinetum cemere? quomodo

subito mortuus non remansiti quomodo ilii inservic

runt nervi? quomodo animus illum non defecit? Non

video, qua possim oratione rem gestum exprimcrc.

Quotquot hic paires, aut matres eslis, convcuite,

manum porrigite, orationcm афиши: : vires enim

meas res cxcedum, ignoscite; quin vos etiam ipsi

succurrite. Sæpenumero quinque vel sex filios habet

quispiam, et lilias: si quando unus ex illis a-grotct1

totum cubile pater circumcursal, oculos filii бензоп

lalur, manuslamplectiturl diem reputat noctem. et

lumen депеш-аз, поп quod elementa comniulel, sed

quod præ doloris aeerbitate illis minime delecteturg

mollia cubilia slernunlur, medici assident, multi sa

tellites aegrum circumslaut, totus omnino contabescit

pater: Нее! pecuniæ copia suppetal, detestanda est

illi; licet innumeris curis premalur, omnes abigitv

neque potest ad sobrietatem redire præ nimia tristitia

temulentus : lotus etiam mundus illi insanabiii malo

laborat. Pari ratione mater quoque circumit (Пинска.

perturbata, et ardens tola, et facultatem quaerens do

lorem cum ægro dividendi, vel potius integrum ad

miltendi, ut alllictus lilius morbo releveturz nihdi

facit vitam prœsentem, тын l'uturam; sed omnibus

istis optabilius est illi, ut totum filii morbum excipial.

Non suppetunt mihi verba, quibus añ'ectionem islam

reprœsenlem. Pone tibi ante oculos Abraham sie

affectum illum quidem dolore, sed phílosophantem,

et mandato obtemperantem : subigebat naturam, et

mandatum viscera ipsa superabat. Enimvero Шее. ut

ante dixi, palicbalur ut homo, sed ut Dei amans phi

losophabalur. Ac videre erat [зане martyrem rivum

et non vivum, mortuum et non morxuum. Nam quod

ad parentis propositum auinel, mortuus est : quod

autem ad Dei benignilatem, non est шогшнз, siqui

dem Domini figura et imago fuit: evenit ergo figura,

et cum veritas subsequuta est. Poolen союзам: Isaac,

sed non вшиты; vox enim superne (a) venit mise

ricordia et benignitate plena quæ ран-джемы cobibet

jam totum intcntum et paratum Мешает patran

dam, quae ait : Abraham, Abraham, ne ‘плебса mamma

tuam ad рва-шит (Gen. 22. Н. 42). cur non ad pue

rum, sed Ad растит? cur vili modo loquiturii Homo

quippe erat : Filìo opus erat, non puerulo; nou

servo, sed Filio vero unigenito, a Patre ad nos misso.

Лифта: manum tuam ad puerulum. Figura conten

tus fuistil accipe vcrilalem. Et Abraham quidem

(a) Hic locus qui in prius Edili: usque ad finem deerat,

ex tribus Mss., Ottobouìano, потешно, qui nunc est

Begins 19 et mendis scalet., et cotsliniano 157, qui opti

mus est, desumptus est.
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prophclat servos suos decipiens : videl autem verita

tem secundum dicta sua itnpieri : quid cnim ait?

Scdete hic cum падла; ego autem et растим репти

i himus usque illue, et postquam adoraucrimus , reuerte

mnr ad rox. Dixit non ita soutiens, verum accidit potius

ut Шести, quam ut sentiebat. Pueros autem relin

quil, ne vis illi inferatur. contra Dei sententiam

размяв, nc putantes servi, senili quopiam morbo

affectum semen. ejus ad cædem impetum prohibe

rent, dicerenlquc, Quid agis, domine? lilium ex pro

missione acceptum immolas? diicclum illum, a Deo

datum, senectutis tuæ пни-Шиш, hcredcm, successo

rem шит, Saræ lilium? quid facias animadvertez

rem communica cum conjuge tua, communi parente,

quæ tot ilium doloribus enixa est: nos prius плаща,

et postea lilium. verum sapiens`llle senex ipsos non

secum assumit, qui se cohibituri crant; sed jubet

vic-timam ipsam portare ligna , ut figura esset Serva

toris crucem gestnntis. Ligna autem gestans filius

loquutusque, paterna viscera rommovit, sed a divino

amore patrem non этот“. Quid cnim ait? Pater.

совпав velim, quænam esset vox illa, Pater. Etenim

et nos quando mactare volumus aut agnum, aut aliud

quodpiam ex animalibus, ipsumque bnlare, tran

quillamque vocem emittere vidcmus, misericordia

тщеты‘, licet non articulatam vocem proferaL Co

gites itaque velimi quid hæc ovis lccissct, si infirmum

qucmpiam hominem alloquuta esset : Pater, ecce

ignem et Пупа, ubi ш ovis ud ltolocaustnm (Gen. 22.

7 )l ipse vero loquens erat ea patris sententia illa

от, quæ sacerdotem ad commiserationem movehat.

Non enim sub disciplina Christi fueratl qui dicebat :

Qui amat patrem aut пишет, aut filium aut пиит,

plus quam me, non est me dignus (Matth. 10. 57). llle

vero imitabatur Patrem, de quo dictum est : Qui

proprio Filie suo non pepercil, _sed pro nobis omnibus

tradidit Шиш (Rom. 8. 52). Ubi est ovis? ait pruden

Ier lllius. Quid autem dicit pater? Deus vídebit sibi

шипит in пошлинам, lili: non domesticum, sed

Шиит. Ше unigenitus, et Deus etiam (Filins) est

найденная : ille humeris llgna, et Christus humeris

crucem : ille cum nihil peccassct, immolandus erat.

et Filins Dei cum nihil peccassct, crucilixus est : ille

et jugulatus et non jugulatus est, Filìus item Dei

unigenitus et non jugulalus est et jugulatus, et mor

tuus est et non mortuus est : nam quantum ad pro

розница, mortuus est ille; quantum vero ad rerum

exitum, non est morluus: Filius vero Dei carne

u ortuus est, sed divinitus impassibiiis mansit.

5. Deus magnas res per umbras præsignaviL-Semper

enim Deus , cum magnam quampiam rem dispensa

lurus est apud homines , cam prævenit , et umbram

ejus prius depingitl ut cum veritas adveniret ,.ipsi

fidem non negarent; ut cum imago præcessisset , a

credendo veritati non reccderent. Exempli causa,

sanctissime Virgo paritura eral , resque illa incredi

bilis videbaturz nam quomodo virgo parere possit

præter naturœlegem ‘l sic enim genitus præter ordi

nom naturæ prodirct. Quis a sæculo vidit virginem

parientem ‘i Ne ilaque Judzci in magnam incredulitao

tem abireut , prævenit Deus et adumbrat in Sara vc

ritalem , ut cum quæstiouem movereut quomodo virgo

genuerit , memoria repetentes potius dicerent , Quo

modo Sara веник? imo etiam magis hoc ratioclnio ,

Quomodo terra , virgo cum esset , венца? Ligo non

erat , agricola , qui coleret eam , non aderat , plaut

non deciderat , herba in illa non puilulaverat , sulcus

in ea nullus, arida crat , semen non suscepcrat, ros

eam шпат поп fecerat. bic igitur mihi , quomodo ,

virgo cum esset , innumera herbarum genera emìsit?

At non potes rem cxplicare, sed dicis. Ut voluit

Dcus. Eodem igitur modo et de Virgine , cum dubita

tio subit , disce non curiose inquirendum esse , cum

Deus operatur : ne quaeras an secundum паштет,

quando naturæ ipsius artifex operatur; ne quaestiones

multas moveas. Dixit, Germiuet lerra (Gen. l. Il )`

et statim in terræ viscera sermo ingressus est , et ad

partum ipsam excitavit : virgoque если“. verbum

erat unum , quod procedebat , ct innnmera herbarum

genera pullularc fecit , et per verbum terra proprium

assumpsit ornatum. Videreque erat terram motu agi

tatam , volucrcs nempe , aquatilia , terrestria anima

lia , prala , liores , arbores , vitcm , olivam , {места

arborum genera , prœcoces , suoque tempore pro

deunles l'ructus : quæ in шлите , quæ ad mare . ad

lacus , ad ilumina , ad fontes , quæ in montibus.

llnus erat sermo operans . et terra suum asscqueba~

tr decorem. Interpretare mihi, Маше, id quomodo

factum sit z at non potes. vident quomodo error a se

metipso supplanteturl Attcnde diligenter. Quemad

modum cnim dixi , quando vult Deus rom dispensare ,

quæ incredibilis hominibus videatur , præmittit ligu~

ram et umbram , ut ne veritas derepente veniens in

incredulitatem ipsos coujiciat. opus erat ut Filius Dei

veniret , hominumque genus baptizaret , veterem

hominem renovaret , et eum qui peccatum renovar-e

volebat demcrgeret , benedictionem induceret , male

dictionem deleret ‚ justitiam largiretur , homincs au

gelos faceret : adulterum accepturus et lilium factu

rus eral; quod etiam effecit-z eum qui ne terra qui

dem dignus crat, accepiurus , et cælo dignum facm

rus erat. Quoniam igitur hoc magnum miraculum et

incredibile multis erat , quomodo eadem ipsa natura

unum homi tem præfocet ct джинсы , peccatum de

lcat , et veritalem reducat ; ne dicerent ‚Лабаз? , dicta

Christìanorum esse fabulam : nam qui fieri potest ,

ut eadem ipsa aqua запоев: et шансы? uua est

aqua , et quomodo possit duas operaliones habere?

Quid igitur dispensat Deus , ut Judarorum impuden

tia coargualur? Filii israel al'iligebanlur in ,Egypio ,

in laboribus , et operihus lateritiis affixi : et cum

fletu clamabant dicentes : Quis nos libcrabit a servi

tute Ãïgypliorum ? periimus. perditi sumus in operis

bus malis. Quid igitur? exaudivit illos Deus , misitque

Moysem signis et prodigiis armatum. Veuìt Moyses

ferens supplicia contra Pharaonem , pravarum locu

starum exercitum induxit : brucho imperavit , et ille

venit : aquam in sanguinem mutavit , pustuias ebul
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lire fecit in hominibus et in jumentis. Deindc , cum

post tantas plagas Pharao non cederet , demum Deus

mortem primogenitorum immittit : inde, ut compen

dio dicam, ne his diutius iiumorans promissa non

compleam zegressi sunt ex terra Aigypti , et venc

runt ad oram maris. Excrcitum post illos duxit Pha

rao cum multitudine curruum et equorum : ut aciem

vidit israel , timore correpms est. "спеши: autcm

ad litus maris : dixitque Deus Moysì : Quid clama.; ad

me (Вход. и. fs )? atqui nihil dicebat Moyses. Sed

dixit illi , Deus sum , qui non ea solum , quæ labiis

proferunturl audio, sed etiam ea, quæ in corde

sunt Lcognosco , ut discas , non in clamore oratio

nem , sed in animo emitli. Quid clama: ad me? La

biis quidem suis nihil loquebatur ‚за! corde clama

bat: oratio quippe requiritur ex animo bono , non

cx clamore magno. Quid clama: ad me? Exlende vir

gam , quam manu gestas , super mare , et pertransi

tu et omnes filii lsrael. Exlendit vero Moyses virgam,

quam manu gcstabat , et percussit mare ( Ib. u. 16) :

шт iucompositus aquarum impetus exsiccatus est,

et propriæ oblitus est nalurœ. Tale quippe est ele

mentum : eum Dei nutus accedit , propriæ oblivisci

tur naturæ ‚ et propriam refrenat operationem. Quem

admodum enim ancilla bene adccta , mare , ubi vidit

Domini sui famulum , obtemperavit et obcdivit z obe

‚шт autem , non lignum aridum reverita , sed ob

illum qui in ligno crucifigendus erat. vidit igitur ima

gincml et statim intellexit veritatem , et reccssit.

Pertransi lu, inquil, et omnis populus lsrael. lnde per

transivitipse et omnis populus israel : sequuti autem

sunt et Lgyptii persequentes illos; nempe Pharao ,

rt currus ejus et equites. Deinde postquam ШЕЯ israel

perlransicrant , supervenit aqua , et operuit ¿Egy

„под. Dic mihi itaque , Jud-.ee , quomodo aqua bapti

smalis duas habet operationes , ita ut alium sul'foeel,

alium viviiìcet? dic там , quomodo mare illud , na

tura sua unum , alios quidem vivos, servavit , alios

autem perdidit ; alios quidem præfocavit , aliis aulem

viam præstitit , licet unus sit et iucompositus aqua

rum impetus? et quomodo illos quidem ceu famulos

revcritum est , erga hos autem barbarum morem

imitatum est? Interpretare mihi illud , o {наше , qui

cruci non credis , quomodo eadem ipsa aqua illos

prœl'ocavit , et hos servavit. Una erat aqua, unum

marc , et horum ne pedem quidem madefecit , illo

rum vero ne vestigium quidem reliquit, sed omnes

simul aqua cooperuit . communeque sepulcrum mare

fecit universo populo Egypliorum. Die, quæso , mihi

hoe quomodo factum sit. vides quomodo umbra præ

cesserit, ul fidem inveniret veritas? quomodo illa

quidem umbra , hæc autem veritas? illa umbra , hæc

res ipsœ? Vides , utjam dixi , Deum , cum vult opus

quoddam mirabile perpctrarc , figuras et umbras

aræminere , ut sic procedens veritas facile acci
pluturi Y

necesse est enim imaginem inferiorem esse veri

Inte? nam si per se ipsam perfecta esset , jam non

umbra esset , sed veritas. Antcecssil quidem umbra ‚
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supervenit colorum veritas, et sinoeram imaginem

demonstravit. illa typi erant , hæc , ipsa: res : quod

videlicet circa ovem factum est. sanguine christi or

bis lerrarnm liberandus erat maledictionemque decli

naturus. Cum igitur illud quoque magnum esset mi

raculum et inercdibile stultæ animæ Judzeorum , hoc

præparat et præfigurat Deus per ovem. Elenim eum

primogenita Aìgyptiorum deslruere pararet , ne simul

interficerentur quæ erant filiorum israel : quid igilur?

ut fiat , inquit Moyses , ne exlerminans angelus ‚

ipsa primogenita israel simul exterminaretz quid igi

tur? Dixit ad illum Deus : præcipe filiis israel , ct

sumam ovem non maeulatam , masculam , annicu

lam , juxta familias eorum : quod si pauperes sint .

inquit , vicinus vicinum advocabit ‚ familia familiam ;

el. sic ovem sumentes , ovem non maculatam . mascu

lam . anniculam , immolate , inquit , juxta familias et

juxta domos tribuum. m carnes quidem illius come

dite assas igni ; nihil ex eis relinquetur; sanguinem

vero ipsius illinite in postes vestros. comedite autem

illam . inquit , renes cìreumcìncti , calceati pedes

vestros (Ежа. 42. 5. им. ), et hoc tanquam viatoris

habitus; шеста: vestræ ardebuntg quare? Vesper:

scilicet eos oecupabat. Et quare ‚ comedite sicut via

tores? quare? ego dico: nempe propter пурин: et

propter veritatem : quandoquidem saepius pnrcussus

est Pharao et non dimisit illos ; et dixit illis Moyses :

hodie percutitur et dimitl'et( Вход. H. l ); percuti@

hatur, non tamen dimitteusg nonum percussus est

et non dimisitg super decimam autem plagam dimit

tere illos statuit ; ideo dicit , Утопии assumite

habitum (Ema. 42. lt ); postquam enim manduea'F

veritis , nihil commune vobiseritcum Algyptog витке

ergo , inquit , ovem non maculatam , masculam .

anniculam , et immolate illam; et illinite sanguinem

ipsius in postes veslros, ut veniens angelusl etsi

propter illos non pareat , pareat tamen vobis propter

typum sanguinis llœc non angeli causa facta sunt,

sed propter sanguinem qui замши me. Nonne enim

poterat angelus ¿Egyptios ct Judœos , quo атеист

dignoscere? qui primogenita lpotuit , nonne etiam

¿Egyptios et llebræos poterat discernere Y Cum igitur

te subsannat dicens , in sanguinem speras ? dic illi et

tu : non erubescis , impudens? tu in sanguine ovis

salvatus es , et ego in sanguine Domini non salvor Э

Judaeus igitur eomedeus .Egypte discedere festinatg

christianus eomedens mundo discedere festinet. Sie

enim te Paulus alloquitur : State induti lorica justi

liœ , calceati pedes in præparatione evangelii pacis

(Ер/ш. 6. Ц. 15) (a).

illic ealceamenta , et hie quoque caleeamenta :

illic тата, hic thorax : Moyses quasi vintoribus,

Paulus quasi militibus præcipiebat : illi a terra in

шпат, et ideo viatoresg ego a terra in садит, ideo

miles : quare '.' Quoniam via mea per aerem нитей

niis iufeslalur , dæmones mihi occurrunt. ldeo fidu

(а) Hic locus, a necesse est, ad Бытует рам. a Mon

tei. omissos est et ex codice fioisliniano m oefsum plus

ex quo, vel ищи, multa m tenu timeo correnumx.
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ed; тешьте; zal èv 10?; tetpizasw. Ей: ф; para

tà.; Muni; rarita; 05x alâav ò Фарш, Äombv ò Geb;

oáva'cov тат прщтогбхшч ёшйтес ' eï'ra, îva èm'lépw

»tbv Мути (xph Tap èm'zapsîv, На р‘); Tâpì ‘tà abri

eìkoúpavo'. gi] тсщрфзшреч 1ì1v Únósxecnv), этом

¿x 1i; Alïómou, мы Ыооу «api rip; былому.

‘Еспрпотёбзизг Фарад.» ¿1:5001 afa-:Gv para ‚щам;

àppátwv x11 ïnmov  da; 6è абы ‘Icrpa'hÄ ‘rhv napa

'raE».v, тещ. 'Hìßov 8è Ел). l:o5 Xsûouç 'rîlç 0a

Äásmlç* xa( чтет ó ее’); тф Mwüceî, Tl ‚Вод;

:rpóç ps; ха). yxhv oůöèv ¿lays Mwüoiç. 'Allá ста‘,

só; sign, ой 'rà èx Xsùéwv póvov шабаш, alla xa!

ей èv rfi кары; YvwpECwv, îva дает, ö'u об): èv

тф красен i) sòxh, 603.‘ èv 'añ туфы“. Tl робе :rpdç

ps; Ta gèv Yap хат] айтоб 05x атм, i1 6è xapöla

¿66:1“ авт Yap аль туфрц; àyaôñç Страны, 05x

¿urb xpauyñç laxupäç. Tl ‚Заде :rpóç ре; "Exten/ov

‘thv páööov 'thv èv 1f] xscpi cou ¿nl ‘rb 55mg, xa).

855m: об ход. на; ‘Ли-рай)‘. ‘Eiázews 8è Mwücñc ‘r'hv

ßc'zööov ‚т‘: èv ‘ей V)(aLpì a6105, хай. htá'caâe 'ab ббшр,

zal 'h hama; ‘Вдул; 15W òöárwv èxepcu'aû'q, ха). ‘rîlç

1651; çúsaw; èmldßsro. Tow510v yàp 'rb cronxeîov,

örav уайт ó Овёс, zal aina 1?); 0lxs£aç (05050);

помотать, ш rììv èvépysnav хамит. Kaûa'mep

Yap ßepafrawìç eůïvu'mmv ‘il Миасс, Ascmó'rou 605

`A0v 150501, èneiûe'ro xaì ůnńxoucev' байковое 6è où

Eúlov 'zb Erlpòv alöoupév'q, ММ 8nd: ròv yáììovta év

:6_3 гаму 01aupo506aL. Elösv об» 'c'hv eìxóva, xa). eû

05; èvevó'qae ‘ту àìńßemav, xa). ůnexdnpnae. Параша,

ç'fyxì . 05 xa). mi; ó жаб: ’Icpa'llL ET'ra парте“

ать; xaì nä; ‘lapañk’ ènnxokoúßncrav 6è ха). 0i

Aiïúmnoc xataöubmvteç èxsívouç, б ‘ce ‘l'apaò xa).

1i appara a5105 xa). 0I [ты-сей. Eïïa 'mbv вши

’lapaìqì napelßóvtwv ànñìßs '1:0 бдшр xaì èxáìuqfe

1:05; Alïumíovç. Ещё ум 05V, (Ъ ‘Поибаёз, m3; 1:0

бдшр :è è-rcì 105 ßa-mfaparoç 650 èvspyaíaç ёхаъ,

xaì. 1öv {.Làv тёти, 'ròv ö`c C100-masi; aisé ров, m5; í)

Oàlacsa ёжит, pla 05m 'rn фиги, 1:05; pèv ¿Kwo

mí'rgse, той; 6è àfzémenuvs, той; [.Lèv ànénvnâs, тог;

6è òöòç èyéva'ro, хаЕтоъ pla iv í) drama; púpm 153V

дадим; ual m5; той; рёч öoúkwv ôíwqv höécßn, èv

диенов; 8è ßapöápwv rpónov èynpvŕlcxaro; Трутен

sôv рт тобто, (Ъ `Iouöaïe, ó ams-:GW тф отаирф,

1:63; 'rb aû'rò 56mg éxelvouç E10/zie, xa! 1:05100; §00)

azv. ‘Ev ñv 'rb ßöwp, pla ì; Отдача , кал 16W pri-:v

051e 1:06a ëöpsâe, 'räav 6è 051:5 Fxvoç àcpñxav, all'

анаша; )460504: ёхЮшфе ‘up 55ML, xa). хоть‘: rácpov

Дружите 'h Этапа. нач-5:1 тф öŕlpqnòv Ани-птицу.

Eifcé ум обу 10510 1:51; èïévero. ‘Орд; mi); i) скида

пройти. Iva тыс-сгиб?) i) ацаыа; шЪ; èxslva [768]

pkv nua, 'ra51a 6è щам; èxeïva ama, ‚сайта 6è

краж/уди; ‘Орде, (Ь; eïnov, örav „гид 6850; 6:0:—

хз'бч прйпмй. ‘n âávov, ‘пробиты-по? прбжоу nal oma

Tpacpeï, 'iva 051m; 'nposÄ6050a i) àìvflßeua eůnpócôs

x10; yévfral; ‘Avaïxq Yap :hv eìxóva òzzoôeacré

pav :Ivan ‘rï'lç ¿ÄqOsfaç' el 8è aù-:o'rekhç ‘НУ, оох

E11. una, ша Штат. Ilpoálaöé ‘ce i] ama, xaì

{Абы i) “тещ 15N Xpwpdrwv xa". ëöexâa xaûapàv

'iìgv :!xóva. 'Exel'va 15mn, тайм npáyyara' ОТО‘:

мы ¿1:1105 пробами тётоузч. ‘нигде тф пёрли

той Хрштоб Цевогробв‘дщ i] obmupévnl xa?. катара;

ànalláfzsaßar. 'Enel 05v 1:0510 'minlnv рёта iv 1:0

0a5pa xaì дню-таи 'mapa 'rñ àïvóyovn 5,0m 'wlw

‘Ландышу, 'npoölmxeî ó Овёс ха). 'npoönarunoï'ôxà 105

пробами‘ 16v Tap Alyumíwv 1a 'npw-córoxa pél

Ämv ànoÄÄúsw, ïva p3) cuvavarpeßòm xa). 'cà 15W

‘лбу ‘lupaŕlì  'ri 05v  'L'va Yév'qran, чтем: ò Mwüsñç,

pñ-nme ó óìoûpeówv áyïskoç cuvoloôpeúon :à 'ců'w

 ulô'w ‘Ирам 'npmócoxa' ‘ci оду; léysr. ‘npòç aůròv

ó 856;' napáyïeùov 10?; вы; ’Icpaiìk xa?. ).aöé'rw

cav ‘npóöa'rov аршин, äpcrsv, èwaúawv, хата шута

vsíaç aůröv ‘ хау щ; ейпорбщ, (91161, те‘тшу Taf-:ova

cuïxaìés'ar., ха‘. ситтёугщ auyyévsnav cuïxaìécsc,

хат 051m laôóvrsç 'rb npóöazov, 'npóöa'rov apwpov,

древу, èvuxúcnov, 9500.15, мы, xa'rà ouïfevaia; xaì

кит‘ oì'xouç narpuîw. Ка). ‘rà pèv xpéa a5105 фате:

¿ma пор!  pn'lôèv ¿i aů'câw xaralshlœrav. ° 'cb 6è «Три

щ’поб хрёсште al; 'rìç фи; щмЪу. Фдтеобе 6è aů'zb

91105, frepceè'wayévo'. 'thv ¿acpúw 1a ůnoöńyara év

тог; чтобы ůpâw' т 102310 ф; óöomópou ахти‘

0i Äúxvoz брат хщбреущ' ölà 1f; 'Ecmépa yàpíìv

xa'raìapôávouca. Kal бай т! 05:00; {öscrGe d); 660:—

lnópoz; ALà 1:6; èïò Äéïm. Kal Зад: тЫтб-пюу, x00. önä

thv щешу- ènenö'h лопат; ёжит 6 ФарщЬ,

nal 05x à'rrélus'ev «Спой; ' ха‘; ëleYsv aůïoïç Mwöañç °

‘пикать dńpspov ха! джемы ' ènìílc'ceto ха). обк

àfuéluev' Évvarov {пиит ш 051 ànékuo'av пота-5; '

1f) :Sud-.n öl 'wenn aůfobç à-rrolúsiv' óöomópmv,

Äéyac, Мъбетз схйул.‘ улей 'fàp vò (ратей: ùluäç,

oůöèv хоть» ůylv 'npòç 'r-hv Мушкет ).döers oův,

ç'qsì, ‘npóöarov диспут, ápo'av, èvlaúcwv, xaì. 65

cats aů'ró' zal xpfo'a'ce ‘ab сдул aůro5 ¿111 так;

фи; úpÃw, Yva идёт ó dïïakoç, хау 61.‘ èuelvou;

у}; фейсщтщ, ôzà 'tbv 'rúnov ‘co5 играм; fçelwqrav..

Тайм 05 Sla ‘ròv äyyeìov èyévero, and гид: 'rb aïp.:

'rb ègè aôcxav ' об Yap ‘höúvaro ó áïïekoç 'rb 'napal

Ä'qìov 'n'ův Alyumfwv m1 ’IouöaLmv ölaïvâwaz; ó ‘rà

npw'cózoxa elöòç, Aiyu-Miou; zal 'Eôpafouç Bua

yvòvan 05x !0'Xuaev;”01av обч óveLöfo'n as léywv,

ы; aïyu. ёмкие; sink айтф, xa). об ' об: als'xúvn,

àvalcxuv're; ай el; Дна 'npoöárou еще“, xàïâ» el;

aïga Агатов où cdzCopar.; ‘Попадете; oův ìsôíwv,

Enel-feral. à'nallaïñvanAlYú-rc-:ou ’ Xтопать; ès() (ту,

ёпеътёсош à'naÄÄaYñvar. той хбсшш. Ka'x. Yap под ò

Паше; 051m Xpnga-.íì'an' ‘Erâúcrao'üs Ücbpuxa öl

xaloc'úwlç ' ûxoôńaaaûs roùç :rdöaç èr érolyam'ç

год айда—талон tñc slpńwlç.

'Exel ůnoöńpara, xa). èvraůßa ůßeöñpa'ca' ¿ne?

ßax'c'qpía. èv1a58a 0691€' ó Mwüañç 1b; 66m

nópozç, ò Паша; ф; стратцЬтщс‘ èxaì'vm. ать

‘yïìç el; ‘ту, 8nd тобто óôomópos' ётф ¿mò ‘т;

elç oůpavòv, бы! ‘c0510 тратьте‘ ¿Là 1f; "Оп

i) ¿ôóç ym» ì'nmsúeraz хата: 'tbv àépa, дадут‘:

ум àrcavrůcn. Alá 10510 Ехю thv лампой" т:

тищшрёуцч, 621 105:0 :Pw Bópaza 1i; батю
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„от. 61.3: 10510 _:hv Сбит: :hç Мценск‘ où

7&9 sly.: 6001x690; или”, àììà ual. atpuuírrhç.

Яги-й zal тедлцшёт 1} döèç 1i dnárovc'a elç

:hr üuńrfopa oùv 1:61; хрцрмЕСц llaüìoç ха! 1:15;

„hpa-JCM. Mwùo'ìç, 1:13; :à смета. шЪ; :d 'mau

улика. Етибйпшргу oùv xml. Драй. ётацты. :0v

'Aöpaàg „мамаш, IIva Esvwùòpev év тог; :oz'rmv

xóìnonç, карт zal. едких/Врат‘? :05 Карго-н hpòv

Чтоб Хрютоб, Ф h öóia nl. 1:0 xpáwç, v5v m1 ás'x,

xa". el; :05; ишиас :év ahbvwv. ‘Арт.

 

AD НОШЫАМ DE SANCTA THECLA

Elsi non ìmllbnum задай :iro hoc 0pusculum vìdealur, allamen stylus a Chrysoslomi orandí genere

longe (тегам vìdelur; ila ul qui a gormanìs S. docloris opusculis ml hujus homilía: leclìonem se con

Готы, magnum Ну" varìelalcm slnlim deprehendat. Quamobrczn cam Saviliul inter ůpcpröalìógsva po

вин. ipsique adslìpulanlur quamplurìmi vìrì docli. llujus Thcclœ, Pauli díscipulœ (uam alìœ non рапса:

eiusdem nomìnìs I'uerunl), mennìnil. supra Chrysoslomus, clìamque in Homilía 9.5 in Acta : ejusdem mon

tionem I'eccre plurimì ex snnclis Pnlribus. lllius feslum celcbrnlur apud Latinos (пишет 23 Seplemlnìs;

apud Grœcos vero, ul est in Menologìo, 24 ejusdem mensìs. с Quod nulem диабет-010; hic nppellalur, iu

quìl Fronlo Высадив, Aposlolam теги placuil, ut -et ab Episcopo Epìscopam, el. a Prcsbylero Presbyleram

Lnlìni formarum in Canonìbus Concìliorum Turonen. 3, c. ‘20, el. Anlisìodoren. c. 2| д el. Ilieron. prologo

  

EIX THN AFIAN HPQTOMAPTYPA

Kal dndo'rolor едим»— ётжьшот.

[749] Kalà; тку h :o5 Ilveùyatoç хари; :GN дубом

щам; щ ётцсшос aùfòv мандате pvhpaç, ml.

Xpóvo» та: краги; tpxopéva.; el; Ждет: vsapà; 6:

hvexò; Видами. 'En y o; 7&9 ¿mmap sluóv: ‘гм.

tv-:uïxávow :ñ унции. :0 :inv крадет-1 хатотпрССе

:a: xálloç, ха! ûswpel.’ та; 1:9áâen; :il ей; :whphç

èyxupéva.; slxóvm. Kal ум божЪ chpepov :hv 9.a.

xapfav [каппу xMompÍCuxBa: xóphv, подпер En’

сыто; èfnhxvïav :h: pvhphç, хай. :h (.Lèv :Lv x10'

Маты. :h 60 :0V хата xwôùvwv àva'csívousav стё

фшюу  ual. :ij pkv :hv карбиды, :il 6k :0 papnlpnov

:Qn :ôv öhov Асс-тип nposcpépovaav. "Ну [АЁУ oùv

ahh ml. :à :hq парение, a :01; àxpzùò; 0x01-.ov

pévor.; ‘лёта :1. 1:90 :Lap'rupíou yapn'aplov. Al жар

höoval. баню! 'n.ve; :05 афише; Иным‘ удЦоч Bè

öhplwv Sewótepo:  xa'rarslvova: Yàp ¿Xalpononh'ronç

Вееры;- Eéoua: :hv фит»: 6|.' óppáuuv  npocrcpépoum

6:“ диод»: :Qa :i: Мул); йчвуббтср çùhöovía; lay.

nàôa, pac-:1.1050: Зрим‘; l:hv özůvomv щит, dna.;

èn' nlm; xuuün: m0’ {дуду ‘трицепс. 'Ouv ‘пс

:oîç дервиш: mpaïïsücn :awcpìůoûa: 1:90; хат],

napavoívovc: т?) xìmcrôèv hôova'l 6:' ürwv àasìyéczv

èxìuóysvov gbôaïç' 01m twùxumv ¿nl 1:90; фазы

трщхйс xsnìewpévmç, простаком: :oîç Хотим;

шита; xoophßsïoa: ' hav. aù:à; 0:0 Мишу, :ruv

:ópmç стай, ётрцторбтес vlxho'wpev, xolympávoz;

ахшрахобщ' ual. :hç mpœcáâew; 05:0; вбит; ù

xùxìo; áîömç, oùx hlfq» cuveßunápevoç, où сыщеш

xáCwv чих-5:6. ‘Av ¿à 6h xml vwl-:11.10; káôwvrm, пиф;

yéyovs 1:90; 1:59 сортом”, каш-юн 1:90; кашицу

cruváqaaza. Eùm-.ánphnoç 7&9 ‘пёсик h чабан. Ф;

Ыщшбестёра. 1:90; ЕЕщЪ-ш, lb; 1:90; 1:15vouç шифром?

vh; трщрсрштёра. ‘A 8h ‘лёжа paxzpíç трем.

рахрбу :L papïùpmv :hv карбиды elpTáCc'm' ш

птеиойст :alc точим. (Ь; ó дёрн; вцргщ- м

).anoùon 1:01; Äoywpoïç, d); txeIvo; размок‘ cup.

ôalloùch штамм èvvolalç, ab; дуй-ухи; 811145.” '

vzxdncr'n 60 бум: :0v 1:015:90r9v обид xal. сбиваю

1:óÄey.0v  :où 7&9 rh; фагах; m90; Ф ‘Fñç МЕЧ:

aù'ch тризме-герои m1 äïnov. ‘Щ‘ h pkv qaùar.;

трехфры :h xóp'n, ml. тиражной”. ‘m19î man.; xml.

Äu'c'côaa 1:90; piEw, пара om@ трении èâho'xzx 

ol топи 8%: та; 1:90; :hv ‘царевичу 1h; 1:11:50; об:

:ìôótcç суш/01:31:19, oùôè :'hç при пот штаты?!“



7&5 716DE SANC'I'A TBECLA MARTYRE.

ciam denutlatam haben, idea thoracem justitize , Шее

cingulum veritatis : поп sum enim viator tantum. sed

спит miles. Augusta el arcta vía est, quo: дней ad tn'

шт l Паи/к. 7. и ). Vide igilur чао-подо Paulus rcs

sensllia. el quomodo spiritttalia se шьем“. studen

mns lgitur et nos, (шеей , Abraham imitari, ut ho

spitio excipiatnur in ejus sinu, gratis et benignitale

Domini nostri Jesu Christi, cui gloria et imperium,

ipsas , Movses vero figuras administrel : quomodo nunc ct Semper, et in шт: sœculorum. Amen.

тат—щ

MONITUM.

in Sopltoniam, muliercs laisse dicit Apostolorum Apostolas: non quod dooendi ntnnus in Ecclesia usur

porit Thecla, ut haereticì ex Actis ejus apocryphìs assumebant, teste 'l'ertulliano de Baptismo e. l1, et

llieronymo de Scriptoribus Ecclesiasticis in Luca; ш! quod, ut Ado scribit, exemplo et conversation

vitae atque etiam doctrina plurimos erudierit. ln Horol. Gmcorum lego 25 Septemb : Tit; â-ylaçrrpono

páprupoç mi. loamoarókou Bénin;  at in Calendario eorum Latine reddito, Thecla martyr питают prima.

Sic etiam ibid. 22 Jul. S. Maria Magdalen. laanócrrokoç, зачав“: Apostolìs, dlcitur : Evagr. l. ttt, c. 8 :

Zíjvwv 'naporpùvouaav Онтарио; ‘thv áylav mi. mìùaûìov rrponopápwpa Béxìav' Zeno per утонет соп

spicatus запиши, slrenuam el eximíam martyrem Theclam. n

lnterpretatio Latina est ejusdem Frontonis 0110223.

1

 

LAUDATIO S. PROTOMARTYPJS

вт позтоьв тпвсьв (а).
l

ш

Lau: обл-финиш et Tlteclœ парная negligenlir.

— Prmclaras nobis sanctorum imagines Spiritus

sancti gratin memorias annuas ipsorum erexit, et ac

tlones progrcssu tcmporìs in oblivionem venientes

perpetuo recentes conservat. Etenim unusquisque

cum tamquam in imaginem in memoriam inciderit ,

actìonum pulchriludinem contemplatur, et insidenles

memoriœ imagini spectat actiones. Ac milti videor

hodierno die beatam illam pncllam tamquam in ima

gine stantem memorize contemplari, ct bac quidcm

manu de voluptatibus, illa vero de periculis reporta

шт coronam protendcntem; atquc hac quidem virgi

nitatem, illa vero martyrium Domino universorum

oñ'erentem. Erat igitur in ipsa ctiam virgittttas, quœ

illis, qui тет accurate pcrpendunt , magnum quod

dam martyrium ante martyrium videlur. Зим enim

crudeles quidam carnil'lces corporis voluptates : imo

vero carnilicibus crudeliores : пат vinculis torquent

non manulactis : per oculos animam vulnerant; per

aures mcntis rigori atque constanlìac ищи-5:2 faces

заточат. ; espero наивно intellectum llagellanl, no

vis subinde prœliis nos чехам. Quando quis осина

cœcitatem тонет. ne formas spectent, tum ld quod

clausnm est, газетам. voluptatcs , et lascivis per au

(ol бонзы cum Codice Reg. 2355, qui non variat.

res cantilenìs resolvunt : quando in aurcs самими

meretriciis occlusas inciderint, tum libidinose cogi

talionibus ornatœ illudunt: quando illas per omnia,

ut paucis eomplectar, vigilantes superaverimus, dor

mientos umbratili pugna divexant : ita nos perpetuis

et in orbem redeuntibns prœliis urgent, qua: ncque

cum sole excitantur, tieque cum nocte sopiuntur. Porro

si juventutem etiam aggressœ l'uerint, tum vero ignis

cum igne misoebitur , stipula cum fomaœ jungetur.

Facile namque voluptatibus juventus incenditur:

quippe quœ pinguior olei in morem et aptior sit ad

inllammationem, ut ad temperantiœ labores delica

tior. Qua nimirum omnia beata virgînì longum mar

tyrium vìrginitatem reddebant . quœ cum voluptati

bus, ut cum bestiis martyr, pugnabat : cum софито

nibus, ut illetA cum cruciatibus luctabalur : сит libi

dinum imaginationibus quasi cum tormentis сагит

спт congrediebatur: sed ab illo tamen multìplici ae

domestico bello victoriam reportabat : siquidem igno

naturali ardentior illi ага: ignis animi et sanctus.

Enimvcro роете natura cedebat , et qua: apud alios

dominatur et ad coitum гит, apud Theclam virgini

tatemcxercebat. Parentes vero cum (Шаг inila cum

virgìnitate pacta non nossent, neque fœderis nuptia

rum cum illa jungendi causa Christum Dominum de
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c.|~lo dexlram dcdisse , mullis eam verbosisque com

umnilionibus ad conjugium ineilabanl : ul enim jam

:lures puella: Pauli carmiue persouabanl : Отв пап

'esi nupla, сауна! quœ Domini sunt, u! nil :ancla el cor

poree! spirím ( i. Cor. 7. 5_5). Virginilalis exlemplo

corona daliilur: hoc illam primum solliciludinis ge

nus :Illicit : sollicìla cnim вы benedìclìonis plena

solliciluiliue, sollicila esl cura libcriori шпат incu

ria, ul sil sancla el corpore el spirilu. Nihil esl illi

commune cum lerrn, nulla cum connubialibus neces

silalilius esl спешно, quale ем foruicanlem sponsum

lolerare, suspícinnes falsas suslinere, procedendi sœpe

mililcr in publicum poleslalc privari, de alimenlis

inquirere , ornalam лемуры: obnoxiam esse , despi

calui duci, priusquam pcperil, quasi qua: nondum

uxor Гиена sil; ubi pepereril , ob pignora in crimine

ineurrerc. Parlo edila esl quznpiam femina? quod na

lus non sil musculus, lclricum шах-Яша vullum неги.

Adjeclus esl el masculus? cdilus esl fetus, sed qui

formosus non сел. Elegunli esl forma ulerque? lam

quam «le pull-liris acerbior cura ineessil. Depulsi sunl

a lacle ? rursus anxiclas cducaliunis succedil: cum

snni l'ul-rinl, melus ne тяпнем: сит mgrolave

Нм, formido ne morîanlur: cum morlui Гнет“, те

lus nc deinccps lamquam prole earvns conlcmnalur:

rum morluì non fuerinl , ul de vivenlibus , gravier

sollicilndo ìncumbìl,u||de Шуи-15 ad iuslilulioncm sum

рин, unde cunjngalis fœdcris apparalus, undo resil

menlorum decor, “пае famulorum unicuique dìslri~

l=ulio, (шпинат cx bonis majori allribucl, quo pnclo

minoris invidiam milignbil. Оше non esl пирса, со"

gilal qua: Domini sunt, ul :il :ancla el corpora el :pí

rilu. Non nlalrilnonìì naluram lralluco : esl enim ìllud

generis providenlìa communis; sed conjugalurum

curas divulge, carnalibus curis cœlesles curas aule

pono, pulcliro id, quod pulchrius esl, prznfero. Virgo

спали pœna, qua Eva mulclala esl, superior evasil :

iilud cniin, Ad l'írum шит conversie lua, el ipse lui

domínabilur ( Gen. З. lli ), in eas , qua: virorum do

minalu non premunlur, invalillum esl: illud , In da

lorìbu: parie: filios( Ibid. ) , in eas чих virgìnilalcm

сошли, olìosum esl. : nam quae minime paril , a gm

vium parlus dolorum senlenlia esl immunis. Jam

iirgo fulura: ville pignoribus obleclaris : jam familia

lës esl libi sanclilicalio.resurreclionis. I n resurrcclionc

em'm, inquil, acque nubenl, певце nubenlur( Лань.

22. 50 ). Prnplerea bujusoe rei plane Швец: esl la

psus, quandoquidem el rccle faclum esl ingens: idee

virginilalem coleulis sccleslior esl, quam merelriciì

lascivia : non cnim par esl ralio corruplionis virgi

nilalem сменив, alque merelricis: non par „то

corruplionis privalœ feminœ, ac reginaz: non par

esl ralio forli vasis sacris usìbus деяний, ac vulga

ris.Vas enim esl sacris usibus deslinalum virgo,

purpurea veslis, quam alleri non licel, quam Regi

universorum, марш-1; sponsa,quœ virgineas парная

scmper relinel. 0 bealas nuplias , quorum lorus esl

"irginilasl Harum causa beala: marlyri lol discrimina

fucrc subeunda. ‘Шею: qnippe sponsi pulchrìludi

nem , el ab ejos conluilu non avcllebalur : inslalial

maler, чип: ad nuplias impellebal : al Ша sponsum

cœleslem his vocibus compellabal. Ad le [мы acuda»

mcos, qui падёт: т (4310 ( Paal. 122.. l ) : accedcbal

procus nupliali cam colloquio lilillans; al Ша se

cum Chris-lo iacile стяг-неси! diccns, Adliœsil ani

ma mea pas! le ( Рви‘. 6i’. 9 ) : conlluebanl adulalio

nibus caplanles propinqui; al illius mcnlì Paulus

conleslans obvcrsabnlur : Despondi le um ríra virgi

пст caslam exhiben Christo (2. Cor. H.'2):supplica banl

servi cum lacrymis ; al ПИ sponso amnloric conci

nnbal: Quì: nos веранды: n carilale Christi( Rom. 8.

55 ) ? lcrrcbanl jullices pœnis; al omnes` ill-.i magno

animo proculcans clamalial, Principes non sun! limon'

boni: open'bus, :ed mali: ( Rom. 45. 5). Cum voro

slaluas virginilalis cliam in viis erìgi marlyri opor

lerel , lalis (пищат puellœ esl скол-1.1 lenlalio. Li

berala judicio , Pauli prœdam seclabalur , el rumo

rem scqnula ducem viis, quœ ad Paulum I'ereball,

scsc est ausa commillrre. Porro diaholus puellam

observubal, el cum iler agcnlem observassel, hoslem

ìmmillil in puellam prneum, virginilalis Iainquam in

deserto prœlloncm. lìumque ‚гит iler perliccrel, ge

nerosœ vimini admissarius а lergo procns el acer

indagalor caplam cam esse jam inclamabal; dil`lieiles`

undique anguslire urgebanl ; robuslus eral, qui bel~

lum infcrcbal; inlirnla, cui bellum inferebatur.’ Ubi

nam aliquod illì a perfngio illo perfugium?'Tum vero

in carlnm conversa virgo ad cum , qui omnibus ubi

que ipsum invocanlibus adesl, «um lamenlis (Наташи,

Domine Deus meu: , in le sperava' ( Paal. 7. 2 ."'
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'.bi Àecnônìv хрипы èE oůpavoü ösöwxóva, тиха;

abri; mf). тёщу чопОесЕа; épaxpokóïouv' i) Пакт)“

8è др: mi; rñ; xóp'qç Моей; èmpö'h npoevñcpel., 'H

6111110;- [750] psplyrä tà той Kvplcv, 1ra ñ dríu

nal собран, zal xrmßyan. Zrécpavoç 'rï'lç кардана;

sùûúç’ дота; a-Irrñ трёпа; 1i; рафии}; ò трём; °

pspnpvq'r 'yàp eùìoylaç диарее-веха рёрсрмач. psp'.

ymqì тёще йулръушшс èleuôepmzépav фронта,

îvañ áïfa m1 cnbya'n ш майдан. Oùôèv aù'uñ

xowbv 'xpòç 'rhv ‘ту, ойбсрйа 'npòç Yapuxàç Матка;

cuyïévaza, oïov трибы-гос йуаахёсеаъ уищрбои ,

bnf/Ma.; упада; ůmvsyxslv, èioucíav xp'qo'ípwv àgo

‘qgïysûan ‘пробдшу, 'nepi трест; öceuôúvsafìar., построи

рё‘щч C'qìorumïsûaz, Eum'úasßm при тёхп. хаб

ázep 05m.) Yaps'rîqv ysvoyévnv, ‘rexoöoav (тер 16v

róxwv Фри-каш ¿Yad-Iwata. ‘Erëxô'q 1L; Отца;

6u 1.1i; Идет, 6 àvhp oxußpwnácea. Epoca-:éen xal

Ерш; ётёхец 'cb техаёч, (Ь; oůx еброрфоч. Хар!еута.

'rrpòç millo; ‘àpçórapm dnç ònèp мы»; i) „от;

тхротёра. ‘АтщЦйтсау Yálawcoç; öleöéiuo ‘nálw

àvatpocpïlç àïwvla.’ örav ůyLalvwm, ph потащись

<9660; ‘ бич vocr'lcwcn, вина и 'zâìsur'h поют ' дин

тгхгщйашщч, (Ь; ёт=` à'réxvql Хоты Езга'ош хата.

qzno'vqcw cpóöaç' бич pi] теннисист, lb; ŕmèp

Cdw'cwv 'Il франк Варитёра, nóßsv el; патенту

Xop'qïla 10i; тёток, nóßev aòroîç тащхоб ‘napa

o'xsuh cuvanáqpatœ, ‘nóOev Eaûqpdrwv фетро

cúv'q. тегу olzstäw èxácrrq) ölavop'h, ‘noia ‘.'Öv iSv-.wv

тропари тф раком, mi); 'tbv plupó'cepov Огра

-naúam cpßovaův'za. H dpaßoç yspzyrä rà той Kv

plov, 1ra 'ñ ага: на! (тащат: zal áreúyan. Où 'w3

‘удрав щмтебш'щу qaúcw ‘ npóvouz ïàp oïnoç тоб

‘yévouç xowh' МЫ ‘ců'w Ы тщмр бпдоаьзйш ‘ńjv

' yépnpvav, ширм]; capmx'îìç oůpávzov притчу.‘

рёрдрмау, xálhov нимб протърб. Kpafwwv xa). 'rú'w

жид! 1:71; Ебш; 'h ‘napôévoç пропишу ' 'rb Tàp, Hpòç
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ávlaxupov’ rb, 'Er .lúltaaç réf" тётю, 'wîç ‘nap

ßevauoúcasç ůpyóv' i) 'fàp puh ‘rix'couca й]; ‘cú'w

Äunmpòv dnölvwv èxrbç àmcpáo'ewç. 'H511 'rolç чаш

pclìóvtwv il ‘napßévoç iv'rpucpcìç àèpaöôaw ' i181] тф

añ; àvastácew; àymcrpqx шлюшек. 'Er 'ràp (й

árwrdasl, учат, oůts g'apoíìaw, oůrs тащат/‘

raz. Anà тобто ха! 1b мёда. тоб цитрата; náp.

дети, ènecöíìnsp mf'. 1b xaîópßwpal’ два тобто ей;

трчеиодёчп; i) ‘n'qç napßsveuopév'qç àoéì'ysxa ша.

тёра' où ‘yàp [cov ‘napßsveuopèvrlç xaï порчено

рётс (pOopá' oůx [dov ìözu'nlöoç xa). Вашим; :p00

pá' oùv. [cov cxsúouç lspanxoö ха‘. à'yopalou xÄo-m'l.

Exeüoç ‘(ар ispanxòv 'h napûévoç, mpçupïç, ‘hv o-'nfy

центы Ющр ‘.'ùhv тф 'còv Шиш ßacrùeî протруб

60m, vúpxç'q уйму ш хехтцрёщ nupûévov. “D pa

xapfwv Yáluov, ¿w í) arpmpvh кардана. 'Tnèp 1ro-5

':wv 1:?1; paxaplaç oí. xivöuvor. páprupoç' eïös Yip

106 чирфбоп 1b xálìoç, x11 ‘Щ; Béa; oůx ànscnäio '

l-rcéxswo pŕl'rqp xph; [751] yápov èmlyouoa., #l 6è:

npòç 'tbv Èv 'rok oůpavoï; öœöóa ширм‘) ' Ilpòq ай

‘бра lroùf; ógaůalyoúfyov, ‘ròv xaromoüvra èr тФ

ойраэ'ф' èfïeqaol'ra pvqarhp öxaìéâez тащи?) тар

таМСшч, i) 6è тф Хрютф x16' èauzhv сочетание,

'Exollńön 1) фур} рои óníc'w 00u, léyovca ' auv

¿ppaov cuïyeveïç xoïaxaúovteç, i) 8è ößapapxupópe

vov ègaavráCaro Ilaôìov  ‘Hppodájmr Us èrl drôpl

:mpûéror drrhr :rapao'zñcmc гф Хрю'гфт lxéteuov

olxëtou obv öáxpuanv, ‘h 5è npocñöev èpmnxúbç тф

уищрёчр' Tlç ńßâç xmplo'sl. дм’) rñç агат; zoü

Xpw'roü; àcpóöouv Вишни). www“, i] а: cppov'r']

уди 'micaç :ca-cendre'. Войти ' 0l dpxorteç oůx

slfrl gpo'ůoç tdw draůôr ёртаж, шла nbr жжёт.

'Qç ¿è Едет. xàv ‘сад; òöol; ‘карбида; ávêpnáv'mç диа—

o'zivav. :ñ pápïupr. , ïlvstaf 'n тоюбтоу ‘папы

mrpafcŕlpïov. ’Acpspév-q 'rïlç кризы; ‘Щи 11a-.Blau рет—

вЫшхе Мрач, m1 тат; çi] рщ'с ббтпои рёчп халвой}:

#EL ual óöůav ůïoucâw ЕМ. Uaůlov . ‘Er'ŕìpsz 5è бра. 'thv

xóp'qv özáôoloç, ха). ‘mpŕlcaç óöozrropoûcsav ёжит—сра

frió“ 'tbv рупий” 'rñ ядра, 'cï'xç ‘карбида; ф; èv

Ерши; Ä'nctńv. Kal Ы] m'qpoúcrn thv оды 1n тех/мг;

in'ììómpvóç xatómv ó pv'qat'hp òm'nzeúwv t'rrwlókuçs

cúÄÄ-qqnv ‘ Флора; мншхбвеч атвуохшрйа  ò пожарам

1610969, *; mìepoupév'q мера. Пой 1|.; êv èp'qpl;

xa'cacpuïñç xatacpu'fíl; Ezpacpsîsa 8è 'npòç (юрты

i) napßévoç, ‘при 'tbv nden 'navraxoů ‘tok мамба:

napóv'ra ciw olgwyaïç àvwÄóÄuCs' Kúpw d Овёс

рои, ¿al aol длят-а. ' ` °
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1N SEX ORÁTIONES DE FATO ET PROYIDENTIA

Dc hisce oralioni'bus sive homiliis пес loquilur Fronlo Висишь : с Videnlurconciouuul а Chrysostome

liabiuirum ànavßicpana родив el. ilorileßia, seufmoralcs digressiones, quam Вишера: homiliœ : necdum

:amen areolœ et loca unde sunt decerplœ, nobis occurrerum. › Нине vero Fronlonis conjecluram merito

respnit Henricus Savilius : i Non assenlior, inquiz, Fronloni писаю has mpi крота; orationes

атташе‘ esse :neque enim memini me ea quœ hic alferunlur alibi арий huuc noslrlm Левше

eodem modo dicta. э El vero cum de falo disseril. Chrysostomus, alio oralionis uLiLur modo : unde forte

nascalur quœdam „от; auspicio. Fawndum lamen est, hoc opus, si vim raliocìnii speclaveris, nou

esse Chrysostomoindignum : al. in slylo quamdam peregrinizalem agnoscimus : ornlio ut plurimum- an

gusla, el concia-:nel а ргопиете Ша Clirysoslomi ubertme aliena; ilemque, ищем levioris momenti ne:

esl, слышим Ша, qua in honorem Trinilatis omnes ferme [понятая suas concludit Chrysostomus, in quin

que prioribus de Раю oralionibus non compares; sed ejus loco alia subjicitur, qua: Christum solum

commemoml. Sed cum alibi quoque inter opera Chrysoslomi genuina eamdem щи diversit-alein

deprelmndamus, a calculo fern-ndo supersedebimus, el adhuc sub judice lis eril. Саш-"ш quod-m in
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Holm; тёщи мрад; 119.17m 'Il (кий, xaï 00956wv

щепа: -ó трёп pio; ào-rív- all' об 105:0 ¿01s 1o Xa

vlsitòv, аудита}, ¿1N-an той; 6095600; 105100; )zal

1i; ‘параде, ‘Ц 1:90; 10 'rrpaótapov umaûeîvan Sovri

ysvor., Ц uëvowe; <pá9slv идти; oùöé1spov 1051mv

pspslßhxapev, dill' àm80011a105v1e; 10V шипа‘

6u1sìo5ixav Xpóvov' ха) ó ш nevíav, ó 6è vó00v

óôúpa'ral, allo; <990v1£önw бухт, ха! 1:9001a0iav

oìxlaç, 5.1290; 11az60190<9fav, ano; ànaiöfav. Ka! Béa

ñ); avala; ‘rnv únepöolñv' ой Yap ёж). 10T; al'rroï;

крапивы’, ЮГ En! 10i; èvavdoi; [00); név1s; 09n

voůpsv. Кант те el 153V ‘примул-гон i) <9501; {иду

aida 16N ¿6099.150 iv, 051 ¿195W in! 101; штат;

Баш; òöüpsoßai ' an' si 'nevfa xaxov ual àçóp'qwv,

‘còv év Матч) {Giv'ca oůôs'frors èzpñv дыши х11 El
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;¿sïv èxpñv. пат sì 10 1d wiwi 1i; milano; ‘npd

тра'ш ôßolxeïv, zal пули дпш).а.6:ш‚ ха! ‘подай;

Ехвш 105; ûvrozeipávouçl ¿nlm-tov, èxp'ïìv 'cov акра
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‘Мода-тьма). ‘név'q-L's; imo; ¿6590v1aL, ‘лопат: öà ó
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'lám-1m:

ADMONITIO.

Notis Henricus Savilius, in oratione sexta ne verbum quidem esse de fato et providentia, sed totam l:rept

‘fanptuapviaç orationem esse, non 'omnino verum puto : nam cum ab his verbis. Comedamm et ы

bamus : cra.: em'm moriemur, orationem init, at! sel'iem prœmissarum orationum respicit, quorum ar

gumentum est contra eos, qui omnia [nto quopiam et non providentia Dei geri putabnnt; ad eos autem

baud dubie spectaut Мес verba, Comedamiu et (‚Питии : ст: anim moriemur; тес sunt dicta eorum qui

fato ferri omnia putant. Quod etiam maximo declarant hac paulo post initium вена: posita verba : ‘Опер

[752] oùv Éksyov, Вт. ttólwta. pèv et mi 511111 xai. рати napavsïóvattev, oùöè диабета; тли h :otaú'rh

npiätç, qua: certe ad illos respicìunt, qui, Dei providentìa rejecta, fato omnia adscribunt. Cum ergo per

tetas quinquc priores orationes contra шит Clirysoswmus, vel si quis alius auctor sit, disseruisset, in

sexta cousequenter agit contra eos qui, omnia foto ferri putantes, nihilque curantes, ventri indul..
gebaut. Y ‘—

Joannìs Checi Cantabrigiemis interpretationem Latinum, etsì non inelegantem, quia non Semper sibi

constubat, `et non raro nberrabat а sensu, rejecimus. novalnque paravimus.
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DE FATO ET PROVIDENTIA.

mw'

ommo i. plus quam pauperem, principvm plus quam 81111111—

Animux reale compositus воли pari: lranquillílalcm ;V tum, mullorum liberorum parentem plus quam orbum:

цитат bean' сетевая. -— Multis referto est perturba- nc res in causa esse putemus, sed cos, qui rebus op

tionibus vita nostra, tumultibusque plena : vcrum non portune uti seque ab omni errore liberare nequcuot.

in co mali grztvitas sita est, dilecti; sed in co Nam perturbationem atque tumultum non temerarios

quod cum hujusmodi perturbationes atque tumultus rerum eveutus , sed nos , sed animus noster parere

vel leviores ellicere vel sine molestia ferre possimus, solet. lta si sit ille nobis ret-te compositus, etiamsi

ncutrum eorum assequi conamur, sed'nos mœrore вексель-в undîque tempestates excilcntur, in tra»

conßcientcs, totum vita: tempus degimus : atque alius quillo et in portu semper quìescemus : quemadmo

paupertatcm, alius :ngritudinem queritur , alius sollij dum contra si non sit bene atl'ectus , etiamsi nobis

шпата: molent, alius rei familiaris curam, alius li- res Secundo vento ferantur, шпага; ipsis nihilo me

berorum educatìonem , alius orbitatem. Ac vide insi- lìus erimus. Licet et hoc in corporibus cernere : qui

внеш amentiam : поп enim iisdem in rebus, sed in enim robusto est corporìs temperamento , quamvis

contruriis mque lugemus. Atqui si rerum conditio no- zum inœquabili aeris varielate sexcenties pugnel ,

his causa luctus esset, non par esset in contrariis non modo nihil mali patietur, sed etiamexercitatione

rebus :eque lugere : sed si paupertas тают illudque et intemperiei consuetudine accessìunem roboris ac

intolersbile esset, eum qui in divitiis vìveret, num~ cipiet : sin imbecìllum et gracile corpus шьем. lit-ct

quam cruciari oporterct; et si orbitas esset тают . ош1ша tcmpestatum conditione lruutur, nihil Iiiuc

multorum lìberorum parcntem tranquillum довел: commodi accedet , cum propria imbecillitas bona

par esset. Rui-sus si rempublicam administrarc, ho- tcmpestatum ratione lœdatur. lloc ipsum et' in cibis

noribus frui, multosquc subditos habere optabile cerninius; quando enim validuslirmusque :enter est,

easel, vita ncgotìis vacua et tranquilla fugienda esset, quodcumque susceperit , qunntumvis durum, quan

el Minibus Odio liabenda- Нине Чего сит ïìdeûS |0- tumvis ad concoquendum difßcile sit, in purum illud

cupleles et tenues :eque lugere, divitem vero заре succum convertit, naturali temperatione cibi рытв

(а) Collati cum Codice Oolbertjno 49, qui non шипит va- 'em superflue. : flufmdo “maf” “s ед“ 50mm 'muß'

rm. que est. ltcet ipst cnbum maxime succulentum опешив,

l
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in pesslmum illum _commutat atque corrumpit, imbe

cillìtate ejus vim cibi labefaetante. ltaquc et nos cum

vidcmus res incompositas , ne Deum culpemus, dile

cli: illud enim non est remedium invenirc vulneri,

sed vulnus набеге vulneri. No dœmonibus шиши ad

ministratìonem attribuamus, ne przesentia sine pro

videntia geri putemus, ne genesis cujusdam et lati

tyrannidem Dei providcntiœ ceu murum oli'eramus :

hzcc enim omnia blasphcmia: plena sunt, et vere per

turbatio et confusio non in ref-.tm пики est, sed in

animo ita all'ccto; qui etiamsi bono ordine et compo

sìtione rerum millies fruatur, donec in seipso conl'u

sioncm illam atque perturbationem emcndavcrìt, non

poterit dc Ша rerum tranquìllitate gaudere; scd sicut

oculus :nger eliam lucente meridie tenebras et alia

pro aliis videbit, nec radiis fruetnr, запев autem ac

hrmus eliam vespere poterit corpus cum securitate

iluoere : sic et mentis ноша: oculus , donec lirmus

crit, res eliam таз, qua: conlusœ apparent, гене ri

debit; dcpravatus autcm, quamvis eum in ipsum

caxlum attollas, multam ibi pcrturbalionem et confu

sionem deprehendcl. Quod autem hœc ita se habcant,

multis tibi cum veterum, lumY :evi nostri exemplis

demonstrabo. Quot paupertatem facile fcrunl, propter

сине Deo gratins agere non cessant? quot divitiis

deliciisque fruentes Deo non gratias agunt , sed ipsi

maledicunt? quot nihil grave passi universalem illam

providcntiam accusant? quot in carcere omni tem

pore degentes , hanc miseriam gratins feront , quam

ii qui in libertale et securilale vitam флеши? Vides

animan statum, et propriam cujusque mentem, et

Itorum et illorum causam esse, non autem ipsam rc

rum naluram. Начав si animi nostri curam habere

mus, nihil perturbationis, nihil confusionìs, nihil

grave шеи. etiamsi euripo quovis vehementius убив

nostrze res sus deque l'crrentur. Cur enim, чтиво,

Paulus gratias agit? Atqui is e numero eorum est,

. qui optime vixerunt , et virtutem toto убив tempore

весит sunt, et minime gravia hujusmodi реп-Метим :

nemo ex omnibus, qui solem adspexerunt, vel justior

illo fuit, vel asperiora quam ille passus est. Attantcn

cum videret шипов in nequitia vivantes lœlo esse ani

mo , ac prœsentibus frui pecuniis , gratias ipse Deo

agebat, et alios ut idem facerent hortabatur.Ad illum

respicite. Et tu cum чтет improbum Пало animo,

elatum , cum videris inintlcos prostemcntem , mole

llos cibi liomines ulcisccntem, nulli obnoxìum damno,

circumlloentibus undiqne dìvitiis, спешим: et адипи

torìbus stipatum , te vero in statu prorsus contrario,

molcstiis, sycophantiìs, insìdiis obsessum, cave putcs

esse te cx abjeclorum numero; sed Paulum videos

eadem in parte Устают , erige animum , revoca

cogitationos, ne рт mœrore decidas. Amicum Deo

atque hostem в)“: ne ex rebus prosperis ant adversis

шита; sed si ушей: quempiam recto vivontem,

rgritudineque vacuum ad pietatem speclare, hune

beatum ct :emulatione шипит puta, etiamsi scxcentis

t'inculis constringatur, in carcere perpetuo Наше‘.

indignis serviat, pauper sit, in melallis laboret . aut

aliud quidpìam grave patiatnr. Boatns enim ille est,

etiamsi ipsi oculi exsculpantur, etiamsi uratur, etiamsi

corpus ejus paulalim consumatur. Si autem vidcris

alium in пласта, nequitia extremisque seeleribus vi

чешет, magno [плещет honore, in ipsum thnonum

regium ascentlcntcm, diademate rcdimitum , purpura

indutum, universo orbi imperantem, lacrymare, et

illum ideo miserum reputa. Nihil enim miserias ani

mo ila aiïeclo , eliamsi totunt orbem sibi subditum

habeat. Quid enim emolumenti pecuniis abundarc"

eum, qui quod ad virtutem spectat omnium pauperri~

mus sit? quid lucri tot viris imperare eum, qui nce

seipsum пес morbos animi sui supemre пешки? Vc

rum si videamus corpus male allectum , febricitans ,

pedibns` laborans, aut tabe aut alio quopiam incum

bìli morbo detentum , lacrymamur, etsi ille omnium

locnplctissiinus sit- imo tanto magis, quanto locnple

Ног est. Nam tune sensus malorum acutior, cum qui:

in abundantia rerum necessariarum versatur.~ Etenitu

qui pra: paupertate ab horum fruitione arcetur, ipsain

ncccssilatcm consolationis loco Питы. : qui vero iis

rebus abnndat et morbo impeditur ab usu, itlco ma

gis uritur. Qtti aulem `non absurdum fuerit, si cur

poreo morbo delenlum quempiam videamus, ipsum

miserum prœdicare , etiamsi opulentus sit; anima

anlcin male allecta, anima, inquam, cui par nihil, qua

pretiosius nihil, ipsum bcatum diccre ob tantillum

pccuniœ, vel ob temporaneum honorem, vel ob quid

piam eorum, quae hic quidem manent, sed post haue

тат. imo saepius ante vita: exitum nos deserunt?

Noli, чтиво. Hœc nobis perturbationis et tumultus

causa sunt. ldeo Deum accusant multi, ideo mundnm

nulla regi providentia ртам. Quod si scirent nihil in

prxcsenti vita boni esse, nisi virtutem ; non выпи,

поп pecunias, non запишет, поп potentiam, non

aliutl quidpìam; nec quidpìam mali esse in prœsenti

vita, nisi nequitiam, improbitalem, et animœ perver

sitatem; non paupertatem vel morbum, non mole

s.iam, non calumniam, non alia quœ gravin esse

putantur: numquam talia loquerentur, qualia nunc

адепт, numquam in mœrore vìverent, non, beatos

dicerent eos , quos miseros prœdicare oporteret , nec

miseros przedicarent eos , quos beatos dici par esset;

non ita erga homines all'ecti essent. Nam propterbo

num corporis habitum , et ciborum eopiam , et mul

tum somnum bealos praedicare homines , nihil атм!

est, quam erga illos ut erga bruta animalia añ'ectos

esse. Nam et hœc est illorum felicitas; imo id eliam

in brutis malum est; multi quippe asini et equi оно

et edacitate perierunt. Quod si hrutis, quibus tota

virtus in bona corporis habitudine sita est , id nocu

mento est , an in hominibus , quorum omnis шашка:

in nobìlitate animan, id virtutis loco ponemos , nee

reverebimur ездит, et animte nostrzrl cognatos ange

los'l non erubescis ipsam corporis naturam et for

mam? non enim quemadmodum hrutis ваш nobis

стих". Deus, sed ut десен! illud , quod anima ra

попа" et immortali ministraturum erat. Сш- enim

bestiis omnibus versus tcrram demissos o_ulos Deus
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1d 6AM., 8l vopicsml eïval бича, oùx äv 1:01: ‘сайта

Ькреётгач‘со, änep чбч, 05: dv ‘пота tv дону‘; бита.

точ. oùv. dv пота èpaxápzoav ai); ‘гейш/(Сыч êxpìv,

oůx dv m15 èmìávwav о‘); удхарЕСгъч äöal, 06x âv

lb; парт. 5v1wv 15N àvßpúuxwv ôléxewm. 'l'ò Yip inl.

похитит, ual ôalß/ùsï <1>¢ì1v11, xal бтсчкр 110D@ уд

карЕСыч ачерф-поч; oůôèv Етгрбч Ёзтсч, ñ di; mpi.

àlóïmv ölaxs'l'cßal ' Ем! ual àxslvwv 10616 ès1lv 'l1

sùnpayla, päÄÄov 6k ш èv 10T; dlóïol; xaxia. 10516

Есть. паша yol'iv zal. övov. ха). 'l'mrol öleqaßáp'qoav, èv

друг; 'zal àö'qqaaylç Clbv1sç. Eï1a, ш уёч 1dw (1M

тшч Co'vov, 0?; 'l1 ‘misa ара-Н] èv еще; enligne;

амбары тобю' ¿nl 6è 16N àvûplbnwv, ой 'näv 1b

¿690; 'sv 1h 11'1; фит; ейтгчгщ. dps-:hv 10510 61106—

узба. ual oùx aicrxuvßncóusßa 'lov oůpavòv, mi 10b;

та; фих‘к]; #1116.114 cruïyevsî; àyyélouç; ol'm ёриоръф;

xafl aů1ì1v 105 có1La10ç 1'l1v cpúclv ха? 1'l1v 8lá1rîlaclv;

oů Yàp (bump 10i; àlóïolç, обтш mi. 111111: aùtò 61.—

втйпшаеч ò 010;, ¿i703 do; npéxov hv уёЦоч фит

)oylxñ ual. àßavá'rqi ölaxoveîv. Alà 1l Tàp 10i; 14k»

àlóyol; miel ximo vsóovm; ¿minos той; дфсахуоь;

ó вам, oo". 6è xaßánep èv àxpo'rlóìsl т?) xeçaìñ qid

pmv aùïoi); tïxcnéßqxev; oůx ìfrelö'h èxeivolç pkv

ol'aöèv ‘zpbç 1b» où pavbv xolvbv, 3016! уймет 15l 5am

‘' СОН). ЕЕпу‘Зтт/ги.
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‘nsptcxxoiteîv убро; :511 ‘кара той 6:05 zal пара 1h;

tpúsew; ¿i арт; £1601; ; Atà ‘ti col. psv то общо бр

Ошу èitolhu'sv, ènst'vm; 6è пахту xátw vsvsuxó; ; 0511

Stà ‘thv at'rthv шт adhv, ual. à11` a-‘nhç 1h; 8u.

1tlá1sœ; ‘rtatözówv a1, phôëv xotvòv Exstv про; 1hv

Yhv, ‘Мате ‘простецким 10i; ‘ita905et кратном;

Mh ‘tolvuv xaurtpoûòptsv 1hv sùyévstav, phôë ‘rtpbç

1hv ‘tó'iv áhóywv öucrfévstav èâohtaûhampav, iva ph

ual пэр‘! mmv sinn' 'Arûpmaoç er тшй dir où

Cvrñzrer. T6 `{à9 tpuçñ, xa). rtìoûttp, ход. öóEh, xa).

10i; 1:1905at 1t9áïptact 1hv et'ahttspiav орите-Ош, ойх

Ео'тпу êitsaxsttpévwv 1hv oìxzt'av sùïévatav, alti.' dtv

Optbmov lit'nwv xa). bvwv Tsv0pévwv.’A).là ph Yé

 

уоътб 1tva; тоюйтой; ёутайеа ‘.1a91îvat, év àyítp 109:5

xa). Osátptp yi1vsupta1nuii, хай. свищ Bsoesöeî. Ati

‘y19 10510 хан‘ êzdwthv hps'pav Osta; àmlaúopsv

акробаты; iva эмиттер öpsftáv'g тф A6719, ‘tà Шо—

рауойутщ ‘.'táßh 1h; ötavoía; перщбтоутц, {татар-‚та.

öévöpa Yavtbpstia, ха). xapnbv ìvéyxmpsv Беркут, et;

à1toßhxhv àroft'tßápevov ‘Защиту, öóâav çs'90v1a тф

new@ Авт?“ xa). тешртф 16N 1'; ’.ápwv фйхйэу,

‚щ plv (‘шоу ‘thv àfíiva10v, h; тёуоъто 11iv1a; hui;

im'tuxsîv, xápm xa). çtìavOpmzfq. той КорЕой htuïn

‘(той Хрю-той, раб‘ ой 11i» l1a19`t Equi. тф йтйр Пузй—

рать воза, »al xpá10ç, zal. щи}; si; той; alôva; 15u

aitbvwv. ‘Арфу.

 

“561 ПЕР1 IIPONOIAZ KAI EIMAPMENHE.

Adroc ‚В‘.

'0 наколота” лагери. i) утери. ватт телеи

тбгш, çhelw ¿1:1 1h; Пахта; 6 vópo; Ехыто, 61s

об ‘mnh брют; minata; h áxptôsta, бтт sleaym

7h той 0st00 hv, 51: ‘itazôtxà ‘tà пиратами, бта

то Táìa, 51s ó мъбзтштоь 1s 6 Хйхущ, 61: 6 15110;

ха”; extá. Tl ойу âv Efttotttsv 11:9! ‘tôv v5v ¿v 1h

lapin, как! 1h ‘tòv ‘nprfttátwv Моден}, mi ‘th то—

о'тйтп туфзтъ, 6611 потёр: x1) ph1é9a xaxoloïoúv

тшу, all' айтбу 16v тФу öìwv Бабу ;тб; той; тоъойтоу;

бёёвтщтщшрёа; :tota тф pátptp 1h; хохм; özapxéaat

так; 1t0i0; ôì mph; шторм, mio; тьме a1:

ìeúzrftoç, поёт) ибто; sidrtspov, ‘noia össpà, под»;

ßpuypàg, nolo; xhaußpóç; Идут: Ыйттш ‘tà gaaa

vte1h9ta, zal. ‘ta бута xal1à ttéìlwta. 1h; обтш

бпхирбуц; фихйъ ‘ti-,ç 1:96; тоо'ойтоу каш; хат

мхом“. Bìtaacphpla; 6è 196ml. «tonal :zal бито

рог гъбпгр àvayxaîov абтой; èxßéuliat 1hp190v, бате

phts èxwta; пут. тоюйпо карг-пасет, uhu ‘ttvà ‘täiv

фату, 9h15 è1096v ‘itspmlmovw триаду. Об тбр

ècratv, ой: Ест: ‘taúthç àpa91la Харон, an’ 056k

Ich МН xa). протест) xaxôv 10516 Ест, stal. 6

идут: auvxsî, xa) бзйттушвтоу ¿1st xólau'tv zal.

доброму 1tpw9lav. ‘Шуе; eletv 0l тоу. от xamîi;

ìéïovnç; 0l 1h ampia 1h; itpovola; айтой ‘thv ¿at

1h; slttamtsvhç àtaâtav xa). àváyxhv è1tt1stxtfov1sç.

Kal ‘tb psv той; ànlrtouç, zal. про; гам xa). Мдой;

хзтубта; , nl. liepattsúovtaç, 1aúthv voaslv ‘thv

vócrov, Oauttacnòv oùöév' то 6è той; тай-щ; ptìv atta).

laïávta; 1h; пнут}; xaì 1i); Bouìtslaç, „машем“

s ‘tbv è1tl. ‘Itiv1tov stöévat Эз’зу, 1hv ‘щей nal. бутш;

Огощфоттгрёх two; шифры“, ‘itpòçèxstv'qv tima-J

psaOat 1hv Сыну, ‘tbv )taytephv l xa! ‘thv раз/(ау,

. 10516 ёатъ 16 östvótatov, xa). тиши буты; баирйшу

ш liphvwv ditov' бтау о! 1bv Хрштоу Хётоутв;

трозхйуггу, xa). тооойтшу xanâtwOév-.sç uurthpt'wv,

zal. 16N ànopgihtwv ретзохоуте; ботрйтшу, ital. 1h;

copla; 1h; ¿i oůpavtîw гиду xatsv'qvsvieévhç, twtà

1hv ‘toe'aúthv 'ttphv h; ánoìtslaúxaui ‘пара! той Этой,

¿x6/1s; ¿awo-b; xa1ax9h{1.vl{wei,1h; psv iìxußspt'aç,

hv ahoî; 6 Seb; èxapt'sato, tts-rà muh; Мота;

гать; ёхбаМуте;, долы; 6è Xalsîtwránh биоби

Мутт; êautoùç, nai 1upavvtuwtá1hv ‘tvpavvlöa 1hv

об: ойсау ауапнттоутз; Bti 16v Ãoïtspòv, ха)

‘rt'ltrav дыба Xphcnhv ёхибптоутц. xal. ‘tà vs59a

‘tù'iv ùnèp áps1h; àeftouöaxówiv ёхтецгёу ётхиройу

11;. Kaûinsp ëv пожух‘: отратъфтцс Yevvalouc, ual.

1hv фоту at'a'thv 51tê9 1h; 11a19i60; è10í,u.0u; бутса;

Етбойчщ, тбйу Llûptîiv 1v.; lôthv, xa). ph битой;

' Cuib :ihm 16v )wiegtîm

è'téptp xa-.aö'látlvat 196.. , робе 5410017101: 1h; 511:9

той ßaetléwr, ‘кровищи, phöè mthcat öztlofaç, рта!

phlavhttaß't {757} трътеуёоащ, ётёрш; )tuphvatw .

‘nstûatv b tmxatpòv th; slxh ual ращу mi èn“ ой

ösvt тооойтоу ётбеЕхууутщ ‘rtóv0v, tin-ts aů1ú3v ¿1115

eat 1i; хари, 6101s at'mîiv xamôalsl'v 1hv рощу ‚

бита aöécat ‘thv ‘кровопийцу, Фот: ш пбутшу тойтшу

átto-nho'at pèv 1h; пер‘. 1hv xáitspov отца?!“

тощей; 6è ха! Мити; volviera.;` бзбгрёуои; ally.:

Мной; laösiv' обтш zat б ötaöolo; тычки.

'Ettezöh ètbpa 1h )(á9t1t той 9:05 1b ‘.1Äé0v 1h; ot

xoupévh; unyslürrta; psv 1h; 'Enhvtxîìç :liv-11;,

ткут). ¿à 60pt?) ual. ‘nach фит 1bvů1'ts91h; 15:16:11:;

праобзйоута; Мтоу, sl1a su ‘toú-.ou тёщу: pkv

арий; тттуорёу'цу cmovöhv, под!“ 6è отрицал

xaxtaç, ‘itposhßsiv pkv xat tpavspò; витой’, amén-h1:

той Хрштой, катод/висите тс'йу мр‘ абтой батра

тшу, 9.506; ès'tt ‘tà èxstvou ital. пнут]. тупрбс 1i;

kan zal àitávlìpmitoç, où темой‘ oïôs тйр тайга

„то, ano'tthöhe'ov'ta; c5105 1h; ‘tupavviöo;, mi.

рва-омута; айтйу pstCóvwç. Ata 10510 рту si 150:!1;

05x ste-ifs: ‘thv nafqïopizv, xt'ndtp 6è «грифу. Отто

o'rtsipet Мора. 16v lòv tòv öuafrsöòv вешаю». 16

pèv öoxsiv без); pévetv 'ev ‘th таты, 1f, 6è àhhßeig.,

‘119699tC0v aů1hv душицы, xa). ‘itávra mt'aìtúwv 1h;

оцени; 1a ôóïpata, nl топчу той 6105 xanzémv

6ta60lhv ‘Napa 10i; ‘itstllopévot;. Ata 10510 абтф то

8'qìth1hptov 10510, :tal ‘tà Gavasthtpópa 1h; старцем";

хатео'хейапщ tpáppaxa, iva. ‘мути. 5.1119 einov ‘

Мера ela'zïáïh, Туи. хвуоу hpôv öat'âh то cppóv'qtta

x11 1hv пёс-псу xsvhv, iva ‘rtovhpàv 11:91 той Вгой

‘treten той; àvßptimouç фйфоу slew' 611:9 ойу :at àv

apli) nemíhxsv in). той ‘Аир, m0511119 раскат

1wa ха). tplìovspbv бшбашу тоу Osóv. Móvov Yip

0511 ойтш; ëìeyev 5t’ tbv парты‘ hâshçhtńwóecòç

"ть àvotyhe'ovut ùttt'ôv 0i бобины, höst. бы Бесов:

di; 010)., èçßóvhoav буду, èöâcxavsv буду шЕСоуо;

TLtLhç. Et 1&9 ш ith просите‘ тайта. ‘tà Mita-.11,

‘ta51a абто'б; de’ thv {Жатву ůmmeústv ìölôou. Код

бра 1hv xaxoupyíav. ’Avatpétl/a; той Этой 1hv tlvhçov,

xa). tlitòav бть psïála aů10i; àïaßà Eer-tat ph 111:09

pávoz; айтф, oiov, ävmât; ôçûalpüiv xc) lcoûsîz, mt

тубзсп; hprhttévh, oůxátt ‘rtpoaéilhxsv 611 mvhpò; 6

тойтшу бтбртшу, iva ph öóâh xaßámp ¿1696; 1i.;

zal. тише; Хётшу дтомтггоэщ. tńìtà ‘npóswmv

'1051.606100 кед xhösttóvo; tämä-3;, aúnapiötxtov

‘nathan ‘thv помёт: ‘itapzivscrtv' б si, zal. тётоузу. oa.

Ъ Aupsñvh'tat, то 1t. Зет" et Morel. in Соня. legitur хо

.hvt'tc тот menduse, ut \'ldetur, pro ).cuñvzt ‘rà «ui

:ш. lто opmlimlmumdum Sensus ctgrummclica rcquinmt.

° Sic Сон). rertc. Morel. it-ro et Мул. йтер tim.
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DF. PATO ET PROVIDENTIA. Il. I l’

пиши, tibi чего in capite ceu in aree illos colloca

vit? nonno. quia illis nihil стилем commune, tibi

vero ut варения contemplareris. lex a Deo ct a natura

ipsa ab initio posita est? Cur corpus tuum crectum

fecit; illis vero prouum? annon eadem de causa , ttt

cx ipsa l'ormatione erntlìret le, nt nihil commune lia

beres cum terra , neque prœsentibus rebus adhatre

rcs? Ne itaque nobilitatem prodamus uostram, nrqno

ad brutorum îgnobìlitatcm dclabamur, ne de nobis

dica! Шт]: Homo cum in honore esser, non шиит:

(Paal. 48. 2l). Nam dcliciis , актив. gloria,prœsen

tibusque rebus lelicitatem vitae cìrcumscribcre, non

est hominum propriam nobilitatem considerantimu,

sed homiuum equis et asiuis similium. Vcrum ahsit

ut tales hic adsint in saneto choro ac theatro spiri

tuali, conventuque religioso. Ideo enim (шейте (Е—

vini verbi pmdicatione lruimnr, ut verbo quasi falce

prœeisis sylveseentibus animi morbis , [плетет ar

bores simus, l'ructumque tempestivum leramus in

regium horreum dcponendum , qui gloriam referat

communi Domino et cultori animarum nostrarum, et

nobis vitam ацетат, quam nos omnes assequi con

tingat, gratia et benignitate Domini nostri Jesu Chri

sti, cui cum Ран-е simulque sancto Spirito, gloria, etc.

 

DE FATO ЕТ PROVIDENTIA. . _

МИМ

ОЛАТЮ Il.

Magnum crimen Мавр/аспида; varía Мавр/делал: gc

ncrlt. — Qui дна/сшей patri au! mam', morte moriatur

(Ехал. 2l. П) : Ьавс lex in умет] Testamento posita

erat, quando non magna erst optimi тю instituti

aecuratio, quando inducta est divinitas, quando puc

rilia prœeepta, quando lac, pœdagogus, lucerna, li

нага, umbra. Quid jam dixerimus de iis qui nunc in

tempore выше и. in rerum vcritate viventes quando

tanta cognitione lruunlur, ipsi non patri et таи-й. seti

Deo universorum maledicunt'! quodnam illos excipiet

stippliciutn? qnìs cruciatus nequitia: шиш par crit?

quis lluvius igneus? quis vermis immorlalis, qua: te

пыл-г exteriores, quae vincula, qnis stridor, quis lle

tus? Omnia tormenta, qua: jam sunt, et quie futura

sunt, non витает. anima: sic alïectzc et in штат

nequitìam lapsœ. Dlasphemizc autem modi multi va

riique sunt; quos necesse est hodie omnes exponere,

ut in nullnm eorum sponte labamur, neque amicmn

vel inimicum quempiam similíter lapsum negligamus.

Nullmn enim, nullmn шипе est peccalum hoc dete

rius, nullum шпиле; sed additamentum malorum est,

quod omnia conl'undìt, quod inexpiabili et intole

rando plectitur supplicio. Quinam sunt qui Deo maie

dicunt'.' Qui sapienti cjus providentiœ lati conlusioncin

et ncccssitatem ceu nmrnm opponunt. Certe quod

inlideles, qui “дна et lapides insulse mirantur et oo

iunt, hoc laborent morbo, nihil mirum; quod autom

ii, qui ab hoe errore et servitute liberati sunt, qui

cognitione Dei (Пацан sunt, quasi ex regresso quo

piam in hane procellam, in hunc cogitatum, in папе

amentiam reciderunt, illud est gravissimmn, multis

que vere laerymìs lletibusque (Ланит :quando ii,

qui se Chrìstum adorare dicunt, qui tanlis digitali

sunt mysteriis, arcanis imbmi dogmatibns, et sapien

На illa quœ ex стих ad nos delata est, post tantum

honorem. qucm a Deo acceperunt, seipsos prœcipitcs

ваши. atque а libertate, quam ipsis Deus largitus est,

se admodum insani dejicìunt, gravissimœquo se subji

ciunt servituti, dum horrendam tyrannidem, qua:

numqnam гни, cogìtatu Нищим, et spem bonam cx

scindunt, ncrvosque сопит , qui чтец student, ex

scindere student. Qucmadmodum in bcllo milites stre

nuos et animam pro patria ellitndere paratoscerncns

inimicus quis'piam, qui nec eos alio modo набеге, ne

que s studio erga regem avocare, neque tìtnidos elli

ccre, neque machinis superare potest, alio illos modo

corrumpit, suadereque conatur lrustra illos, temere

et sine causa tantum suscipere laborem, ita ut eorum

manus debilitet, robur dejiciat, animi studium exstin

gunt, ut his omnibus a pugnandi studio amotos, nudos

et inermes advertens, vinctos demum in captivìtatem

adducat : sic et (плюша fecit. Cum viderct maximam

orbis partem Dei gratin gcntilium errorem irriderc,

[общие animi viribus vcrbum veraz religionis рты“.

care; hinc vero magnum virtutis studium manare,

multumque печати: contemptum : non ausus palam

dicere, Delieite a Christo, еды: dogmata irridcle, la

buhe sunt et errores, ipse Christus improhus et in

humanus est : novit enim eos ita таща a sua tyran

nide recessuros, et in ищи; sui odium venturos.

Ideoque non recta via criminationem (Щеп. sed cir

cuitìone usus, impia: disciplina: virus clanculum spar

gìt, specie quidem ipsos in пае manere sinens, radi

cìtus autem illam пенсне, omniaquc vcritatis dogmata

pessuntdani, atque in obsequentes sibi homines ma

gnam eflundéns contra Deum calumniam. Proptcrea

ab illo hoc vcncnum et mortilera lati pharmaca ador

наш sunt, ut omnia чаш am clam invehat, нише

doctrinam lidemque nostram vanam esse сменам,

homìnibusquc suadeat тают de Deo lerre judicium.

оной etiam initio circa Adamum lccit, Deum quasi

invidum criminatus. Illud enim pene dixitdnm horta

rctur :Sciebat Deus, inquit, oculos vestros apericndos

esse, sciebat vos quasi deos futuros esse, invidit huic

‘юной vestro majori. Etiamsi enim hœc verba non

защищены eadem tamen ex priorihus conjieienda

reliquit. Ac vide nequitìam. Subverso Dei decreto.

postquam dixerat magna illis obrentura bona esse, si

non illi oblemperarent, vidclicet apcrtionem oculo

rum, :cqnalitatem cum Deo, et ipsi anuexam scien

tiam; non adjecit, itnprohttm illum esse qui Шве prn

Шьем, ne videretur ceuiuhuicus et пом wrlm
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rae-ere; sca personam cousitiarii et euratorls suscepit,

ut malam hortstionem redderet acccptioremg quod

etiam жми. Nihil euim aliud his dictis perlicere

voluit, nisi ut dellceretis a Deo condilore: luridus

est cnim, inquit, ct livore plenus, maximis vestris

imidet bonis. At hæc verba manifeste non posuitz

alioquin illum suspicantes inimicum esse, fugissent:

his ergo prætermissis ct dissimulatis, hoc perniciosum

induxit consilium Eodcm quoque modo nunc non

Щеп, Delicite a Christo, quasi divina praecepta dam

nanda essent: novit cnim sibi meutienti fidem non

habendam fore; sed callide videtur nos in iis esse

sinere, et cum veritate consentire, sed alio modo nos

inscios ab hac aeterna hereditate ejicit : quemadmo

dum siquis puerum iugenuum ac liberum, sed sim

plfcem et incautuml non quidem dextera apprehem

sum ejiciat ex domo paterna, sed illum ad ea facienda

liortelur. quibus gestis velit nolit a patemis omnibus

bouis excideL Ncque enim llcri ullo modo potest. ut

is qui lato hzerel, cælum consequatur; imo etiam

[ieri ncquit, nt gehennam ct supplicium elhigiat : nam

divinis præceptis contraria impcrat. Dicit Deus : Si

пойдите, et пища-Ш: me, bona terræ (атеист; si

autem патент, пес audieritie me, дыши: tm consu

met. 0s enim Domini hæc loquutum est (hai. l. 19.

ao ).

Fntum an liberum arbitrium impediat. —— vides quo

modo Deus loquatur, et leges ponatz andi nunc fatum

quomodo loquatury et quomodo contrarias ponat le

gos; et disce illa quidem a divino Spiritu dicta esse.

hæc autem a maligno dæmoue iuuuauique Гага. Dixit

Deus, Si volucritis, et, Si nolueritis, in nostro arbi

trio et voluntate relinquens virtutem et improbita

tcm. llle vero dicit : quod lato constitutum est, vitari

non potest, velimus nolimus. Deus dicit: Si volueritisl

bona terræ comedelix; latum vero dicit :Quantumvis

voluerimus, nisi nobis id datum Гнет, nulla utilitas

est hoc velle. Deus dicit : Si nolui-ilia attendere

verbis meis, диким; vos солдата; fatum contra dicit :

Si noluerimus, datum vero nobis Гнет, tamen salvi

erimus Aunon hoc latum dicil? Quid hac pugna cla

rius Гиен-п? quid hoc bello apertiusv quod adversus

divina eloquia nequitiæ doctores dæmones suscepe

runt? Sed ut jam dixi, quod dœmones, et homines

dæmonibus pares, nempe Gru-ci, his iidem habeaut.

nihil mirnm; quod autem vos tam атлас et salutaris

doctrinæ participes, Imc despiciatis, etad illa absur

dissima commenta animæ peruiciosa conl'ngìatis, illud

longe gravissimum est. Quid enim mihi externos judí

rare (l. Cor. 5. 12) ? Mihi apud vos sermo est, mem

hra Christi, ШЕЕ Ecclesiœ, qui in paterna domo cru

diti estis. et caelestibus disciplinis imbuti. qui tanto

honore шепни estis. ldeo вето, ideo lamentor et

мою : nam lacrymis digna sunt тес, quando quis

ln peccata decidit, qme venia digna non sunt : quæ

vcnia. quando Deus sententiam Шей, et dæmones

routradicunt. eorumque dicta etiam Dei domesticis

fide digniora videntur? Non disputationem iam mo

vcmus, led interim eorum, qui ipsis obtemperantl

impudentiam ostendemus : Deus dicil : Apponii tibi

ignem et aquam, vitam el mortem : quocumque вынет,

extende manum tuam (Евой. 15. П); dæmon dicil:

Non est in te situm extendere manum, sed necessi

tate quadam ac vi hoc agitur. Et haec tibi videntur

Мс digniora esse z neque cogìtas quantum sit inter

hujusmodi consultores intervalluml quod ille sit Deus,

hic vero dzemon : поп consilii diß'ercntiam examìnas,

quod illud salutare sit et ad virtutem псы, hoc vero

diabolìcum, ad nequitiam et improbitatem excitans :

non consideras, quænam tibi a Deo, et quæuam tibi

a Щетина data siut : quod ille quidem ita te dilexerit,

ut et Filium suum unigenitum pro te daret, quo nihil

Patri pretiosius они. atque etiam nunc ita amat, ut

tc per apostolos pro tua salute cohortetur, et omnia

facial; ille vero ita odio habuit ct habet, ut per om

nia te iinpugnetl neque modo non tibi aliquid boni

tribuatl sed etiam ab iis quæ a Deo accepislî te ex

turbare conetur : ille te angelis parem facere studuit,

hie vero humi rcpcntibus te ubjectiorem снеси, libi

que pcrsuasit ut illa adorares : ille in regnum cælo

rum aliosque honores te ретивым hic vero honoribus

tibi collatis invidit, nee prius abiit, quam te inde

ejecerit. Quamvis enìm illius dogmata perspicere non

possitis, etiamsi sole ciariora sint iis, qui prorsus su

pini non sunt : ita conspicuam habent Ша, quæ Dei

sunt, virtutem atque salulem; illa vero nequitiam :

atlamen si non potestis ad illa respicere. saltem ab

iis, qui consilium vobis dant, (“вене quid salutare,

quid noxium sil. Quomodo enim absurdum non fue»

rit cæteris in rebus hoc uti consilio . ut si medi

cus cibum det alicui , non de eo ille curiose in

quîral, sed ut sanitati conducentem accipiat ; si

autem veneticus et prœsligiator, non multum inqui

так, sed quasi venenum et pestem averseiur; et cum

de Deo agitur non eodem uti medio? quamquam

tanto majus intervallum est inter Deum et dœmonem,

quam lnter medicum et venellcnm, quanlo nec dìci,

nec mente vel sermone comprehendi potcst. Quomodo

igitur non extremae fuerit absurditatis, ubi minor est

cibos præbentium стегать. non curiose ìnquirere,sed

conditione personarum universae doctrinæ loco uti :

ubi autem consiliariorum tantum estdiscrimenl adhor

tatione opus habere.ut intelligatur quid salutare, quid

noxium sit? Ne, quzesol ne irrationabilibus bestiis

irrationabiliores simus; sed resiliamus, nec præbea

mus aures: nam corrumpunt mores bonos Colloquia

provo (l. Cor. 15. 55) : neque veniam assequentur

qui decenti sunt. Cnr enim si pestilentem et infectum

locum videas. illic consistere refugis, etiamsi заката

te ad iliam habitationem pcrtrahant. corporisque

valeludìnem cœleris omnibus anteponis ; cum autem

sermone pestilenti atque morbo quidam sunt referti,

quæ non corpus tantum, sed etiam animam perdunt,

eamque deteriorem ac viliorem reddunt, non tamen

resilis? Audi, inquit sapiens quidam vir, ne шит.

sed гит, ne штангу-й (Prov. 0. 18) : vcl minimam

in his metue moram. Нес porrodicimus, non dogma

tum illorum vim relormidanles, sed imbecillitalen
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Бди Yap hapov hßeìa tta-.amendant 6i' tbv Дети,

ЮГ h 51|. à'móo'sh'ra 106 0.106 106 nanothxó'roç 

вдохом; Есть xai :pli0vep0;, обоз/2! 't'ôv patZóvwv

буду ¿_yaßòv. 'Ana 1a61a qtavapö; pèv об: Еетрсв

1a отита.‘ h rap av, ближайшие; aù1òv душ

ахоры, Ефитоу' àtpat; 6è еще?» aù'roî; ‘сайта ual

триста)“, 'thv торгаш 1aù1hv цитате oupöou

Ähv. 061m 6h ual. v6v où Äéïat psv, оконце: 106

Хрю-той, tb; xa'tsyvœopévwv 16N башу öoypát'tmw

oÍô: жар 61t atlfaùös'co mi об: è'ttta'reúa'ro l' xaxoùp

тш; ôà дока: ptv hpa.; афиш av той-соц. stai.

ooïzœpaïv apo; тёти атому, ì'répto; 66 oùx ибо-ш;

aù'rob; èâatpaï 1h; щит/Кои 1a61'q; пиры/ома; '

актер hv sl 1t; ‘когда 'fvhctov zal. [758] àkaùßapov,

àfùot'iv ‘tiva nai ů'uóv'qpov, 1h öaâti pèv xa'téxwv ph

htöàìot 1h; 'rra'cptxhç olxlaç, травм? 5è aù'nit щей

6v.' tbv zal. ‘шёл zal. шиш èxt'taaekat 16N 'na'rptxtbv

видит. Où Yap ètmv, oùn Ent 'cov проорёт

тросёхочта, Bvvhßhvat 16N обошёл ёттохегч, pâìt

Äov 6è oùx Een бич/пойти 'thv ïéevvav ха). 'thv хом

atv èxcpuyalv' àrtavav1laç 'fdp 10i; той 0a06 öóypaotv

Мачта; 'trelùeoßat è'rrt'tá'r'rat. 'O Gao; Муз‘, ‘Eàr

вёлпгв zal slaaxoůtmzé pov, tà draûà rñç 'rñç

çúrsa'ôs' èàr 6è ph 0611118, ‚ипдд elo'axoúo'nfé

pov, Митра ůpâç xazáöstat. Tò fdp сайт Kv

plov шпаг тайга.

Eiöa; m6; à Bab; tpôéyyamt ual. 'nolouç :what v6

pouç; 'Axoucrov ual. 1h; alpappévhç, mit; :plié-naux.,

ш mit; èvav'cloo; alaáyat Втроём, xal. рабе, mi);

дяди pkv от Galou IIveùpa10; el'p'q'rat, 1a 8è 'tati

111; b ù'nb 'rrovhpoö Бабули; aai. Опрос mvo; ůvqpépou.

Elnev ó Gaòç, ‘Еду едите, ш èàv ph Мите, эш

ploù; hpa.; 'note'uv арий; stai. xaxlaç, ха‘: è'nl. 1h

тип 1h hpa'rép; 1t0.=,t';. ‘Exaîvoç 6è 1l tp'qa'tv ; "Отв

1:6 alpappávov où биоты Ьхфчтеёу, xav Oáitwpav,

хау щ; Géiwpav с. 'O Gab; ).éyat' гаубицы, tà

draâà tñç 'rñç godreaûe' aù'ch layer., xav Géitopev,

ph 6è ‘Дум öaöopévov, oùöèv ötpakoç 10610 ваш.

‘О Gab; iéïat, ‘ЕМ- ph дёлпте npoaéletr wir; М

you; pov, ‚Митра ůptîç uatéôsfar «щ ).éyat, dv

ph Oéitwpav, 5è ‘Лицу öaöopdvov, 'rráv'rtoç owcópaûa.

Où игла h atpappév'q phat; Tl Tévotro av об»: 1h;

Мхи; 1aù1h; ontpéo'ïapov; 1£106 тиров срачврфтее

pov 106100, öv àvatcr1tiv1w; 06100 ‘it-pá; 1a Gaia Мук:

eZitov10 ol 1i); тупо!“ stammt öalp0vs;; ‘Ш’

ö'nap ‘ерш’, 1o psv öafpova.; zal. avûptbnouç адов:

ñalpovaç, 10i); "Шиш; Жётш, 1a61a Relllaoßat, Gau

pacnùv oùôávA 10 6è ода; 061m Gaia; ual. omhpioo

бьём-паса; à'rtoìlaùov'ra; , à'ctpáCetv pèv ‘сайта,

прострёхеш 8è {мешок 101; àloïw'ca'cotç, zal. tlfuxh;

алфавит Ехоозъ, 10610 ¿crut 1b почти»: Xale'rtdnapov.

Tl 'fdp pot zal годе д‘Еш xplrsw; 'Epoll 1am; 'npoç

bpd; ¿emv ó Мтос, 1a „вы, 106 Xptct'106, 1a 'réxva

1h; ‘Exuìholag 106; èv тф патръхф 0Ixtp 'natöauopé

vouç, той; oùpavitnv à'xtolaùov'raç Gtöaïpasuív, 106;

100aú1n 1tp'q8év1a; mph. Ata 10610 arávw, 6ta 10610

Заходы nal. Qphvô' Qphvow Tap 6v1to; беда, ö1av 1t;

phôè сит-гущи); йёш 'nimh нефрита. Hola Yap,

slná pot, uuïïvdnp'q, ö1av anocpalvh'rat Gab; :tal oaf

' Slc Colb. ln Morel. vero »ai 06x дышат deest.

l» lla Сон). ln гама шее vuiau агат.

f Sic rccle Colbert. Edil.. Vero xav orrouäa'awpav.

рте; йутъфоёттш‘пщ, ш àâtomo'růnpa мед пара‘

16N oìxaitov 106 8:06 1a rap`èxalvmv “торги ; Mh

Tap Которой; xtv06pav v6v, ¿Dà 1am; гну l1apó1~q1a

там èxslvot; ‘навороты: öaliopav. '0 Gao; итак,

Uapéâmtá Uot :ri'lp ка! t'iöwp, 1hr ¿Lahr ка! tòr

ůú'rator, об èùr @Élnç гнетёт o'ov 1hr Zeïpa' ó

добрых: Мты, 611. oùx Если: av uol 10 èx1aívatv 1hv

Xaîpa. аж àváïx'n ‘гид. zal. Мес. Kal àE1011t0161apa

aïval crot öoxa't', ха). où 10 pértov тал: aupöouiauóv-:eov

так, 61|. ò ш Geoç, ó 6k Задумч- où ‘Щ; aupôouith;

10 özátpopov Цепкие, бы 1o pèv umhptov ха). 'rrpöç

арест шаг, 10 8è om; ш 5atp0vtxbv zal [759]

rpo; хамам ual потрит- où 1a 'mapa 106 8506 oct

тети-прёт, ual 1a 'mapa 106 батата; oxorceîç, бы

ó pkv 061m 0a 'colina-sv, da; ха). 'cov Movoïavh добив

ùttèp «об, 06 трейлеров oùöèv hv 16'» Цапф, xat E1'.

мы. da; ual. париками 0a 5ta 16N àrcoe'róiwv ùràp

1h; of); om1'qplaç, ual. папа. 'notai' ó 6è 061m; apl

ohcta nal. умет. tb; 6ta 11av1wv not тиран xai. ph

роту oùöèv бидоны хрцат6ч, ММ ual titv Élaöa;

'mapa 106 Oaot'), mi. 't'oů'rmv парапет èxöáìlatv' 6

pèv àyyéìot; aa [Gov ‘кобры èo'noúöao'av, ó 6è 16N xa

до). ßaISLCdv'rwV à1tpó1apóv ua xa1éo'1huav, сотой; 1a

ci: простыней av1éz1at0av' ò рвы el; распишу oùpa

vů'iv Наш xal. 1a; dna: 1tpàç, 6 8è ха.) 1h; êv'raìiûa

cot öoßcla'h; щитов, zal où потерт à'nëo'rmlw;

èâéôaìav. El Yap хай. 1a ôóïpa'ca où затее aù106

o'uvopt'îv, ханов hitlou oatpénapa 10i; ph vwûac'répotç

èc'zív' 0610» zal. ‘сайта 1a 106 9:06 'rrpóöhìov Exat thv

àpa'rhv zal. 1hv stothplav, xaxaîva ‘Щи xaxíav' all.'

бум: al ‘npòç пота „и SùvaoOa ouvtöaîv, xav ano

чёт oupôouìauóv'rtov рабе-га 16 0w1hpt0v ual. 1:6 ржа

ßapóv. по; Yap одах aro-nov ёж). pèv 1t'6v anniv 'lapa

‘fpá'rwv 1aù1~n xexpîìaliat 1h ïvtbpn, xav pèv la

1p0; ötùo'n 1tvl. ct1lov, ph naptapïaCaußat, d70.’ tb;

бума; 'not'q'rtxbv öéxaoßat, av 6k ферриты xal.

то“, ph mlunpaypovalv, aD.’ dt; Sqìlh'rhptov ual

ßìaöspòv à'notnpécpauôat' an). 6è 106 8a06 prlök 106

':tp xexphcùat 16p péctp; xaf'rot 1000614» 'rcÄa'ov 10

páuov 8a06 ual. Salpovoç, h la1po6 хай. tpappaxo6.

öaov oùôè Eâecmv alrteïv, oùöè уф 'rtapau'rhoat xai

).óïq). ПС); 06V oùx ècrxátqç à'ro'nlaç, Evûa pkv ём

хю'тоу 1b ôtátpopov ‘мы парехбутшч 1a unía, ph

mìu'npaypovaïv, àlìà 'n0tó1'q1t1í6v npocúi'mov

дуй nach; ataxphoßav. диванами‘ мы 8k 1050610v

1b péo'ov тат oupôouìauóv'rwv, Äo'you Храпу Ехеш

'rcpòç 10 pa0aïv,ö1t 1b рёв cronhptov, 10 6è ßìaöapóv ;

Mh, 11apaxaìtt'ù, ph 16v àlóïwv бра‘; àìoïtb'rapot,

all.' am'rthöätpav, ual. ph è'trtxllvwpav 1a; диод; 

diürlpo'vo'w hör] тат фил/ш шиш! ' xa! 06'(

'yvtùphç ост Écŕct 'rùxaiv той; à'na'rhßév'caç. Tlvo; Yap

ëvexev, ау pàv ).otptxbv Xtoplov ibn; mi ènívooov,

cpaù'fat; 1hvèxai'öta1pt6hv,x&v pupi: oa Doch 11.00;

'thv oluho'tv èxalvhv, 't'.átv1wv 'thv 106 empa-.0; ùylatav

просьбе‘: ö1av 6è 16106 106 7.otptböou; ещё; tbctv

èpna'rri'qapévot, кал чозтштос, 0611 oòpa Втрое!

pov1o; póvov, alla xa). tl/uxhv àxoillùwoç, nal. xsípœ

ха! tpauiotapav èpyacopévou, oùx ano'nhôê.; ; 'Anou

(тот, cp'qcl 1i.; софы; ůvhp, ph стат‘, dll' «17:01:11

дпаот, „uh è'fyporlo'nç, ха). 1hv ßpaxu1á1hv 'sv 106

10i; öaöotxtbç öta1pt6hv. Ta61a 6è )lé-fopav , où 'thv

ioxüv 16»; пар‘ àxalvotç ôoïpáîtov ôsöotxóîaç, om
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‘rl-,v l'apazspzv àqiiévslzv 1_0060'51lev0l. ‘путч Yip 1i

106 9:06 хйущ 09:11ч1шч 0:10гчёзтгу0 1i шиш

901111101, 10i; 1:011lsìloo1lév0l; 111 ‘flic-rel, xiv упущ

xl; i11llîav 111061001 1li; àxoàç, 1000.219: ‘nleíw 10V

yéluna ò'çìlcxávoucl 1l‘:lp` 1301611, театр ol 1m11.11

vó'ce; zal. 16v опиши lppavdiv 155011126“;- 1ì1v ö!

ů1ls1ipav àfxlìévelav ösöolxapav. 06 xlrrà na'vrlov Хётш

‘là sipr11léva, àllà :lari 16N l'maußúvwv 101'; [760]

шорт; Ьчтшч. ‘Ezel xa`l [1061096 ‘návtmv xpa

1‹Ъч, 0511*. öläasxaìl'av 1lóvov, àklà xml xuù 16W

àXlo-:pllov ènlôslxvb; 1ф 114611111 Tl1l00éqx 1à; 71070

paxlaç, 131; xsvoçwvía; туда-103601 napalvaî. ‘ОМ

то; 1011‘: ó 1î1; Сайд; ‘ŕ11l6w хубчщ, Ву016 1b 1î1ç cm

_ ‘туи; èçaóôlov. 'Av 05u aù-.òv ‘lòv ßpaxùv xpóvov 1òv

öoûáv'ra ‘путч 1190; 10 дает ‘1l 16N хупвдумч, el;

перший; nal. àvovíïrou; zal. pìaöepàl; ávalo'lcwpev

àxpoiozlç, 1161s ).oul'òv elixopńaopsv hépou пуд; 1b

1laßsïv 1à àvaïxlllz х01 х01211з1т0ч10; Miklrrz 1lëv

7&0, ai х01 ударь; iv, ‘návra al'a1òv si; 1i 11211611.16.

ávalfoxslv 5631‘ 610‘: 6è 110101170; х01 ßpaxbç,

1113; 06x èa-xlnn; àvoia; 1i'1v òìlïó1111cl 06106 el; 1:1

ölazpôslpovm 66111111 1'l1v l'fux'hv 1l1v í11le1épav 60

110чфч; ТЕ col Xpslsl çapyáxou; у.+1` öéE'n 11).'l11fi'1v ß,

1.131 1òv Xpóvov Мальта; el; 1b 0spa11súalv, 0 105160—

' Üûlb. çappáxou; 11.1‘1 мим; 190600, 12h ¿ii-g 1:):r,71’,v.

vel; ту‘ hápwv, x11 lxclr ànb ‘tüv 01km. Грщубч

1b ùylk; cuïxpóul, нач проеден 1l; ётеуёч 11.15—

`(lov, ¿móçpaâov 1ù 610, àmnńôqaov sáßàux, у!‘

ёухуочшт. Kal li, xcltà ßalnliwv 061167011 'favo

1lévou, oůx äv 'l1véqou уличен 106 avveöplou, è;

111 комочку 1i; шумовые, al 1:01 1n, считаешь;

yévol1o, allvöuveúawv Мише‘ ‘6101: 21010 8506 Äé

11110.! 1l, :lai 86ту0 1~î,; 06106 Yé1lovxa1v1ïopía;

Yu1lváCq1al, 0611 011001665. 06 0106011; 1i1v ри

aç111l0v ‘yìârnaw 0611 huppelen; 10 0010 0160010;

Kal 106; ôuví1o'11 ума мумии; 0615000: 16ъ

9:01: Ъ, 10E; 81060101; 102; m1' 06106 xolvwvôv;

M'i1,11:xpaxa.ìò. Tal'nd ум 06 куё; 10b; mpówa.; s!

p111<n1 1lâllov öèxal. 1190; 10i); mpóv'raç. El 11p 1:01

йузёс àvzúßuvol, их‘ 06111ч0; [uns 10151111 v0305v1a;

111V vóaov,1oli10l; xa`l ¿tápolç ‘nlsíoslv Erw-:15.15 #1

1lazlv, ¿uns ‘npópìóllfov àvllsfrásal 1b xaxóv. rév0l10

6è eůxaî; 16N àïiwv 1:01 крЦшч 106 0106 (où Tàp öi1

1030610ч í11liòv lcxúel 1à уйми. ösov 1ï1; èxelvmv

:15111;11 nappqsia), T£v0l1o 11áv1a; ‘дуде, zal. öaol

‘пуд; 10 1z`ul1pm1la 1î1; 'Exxkqciaç mwah-Sal, 1061101

àfrallayévu; 1‹Ъч alzxâw, 1;.s1à nappqcria.; rrñval

E11..._000'65v 106 5011010; 106 Хуш106, Ф i1 öóâa. ‘A1l.{1v.

5 Colh. 113,3 Belin.

 

ПЕР1 EIMAPMENHX KAI IIPONOIAZ.

66100 1’

Ulůz. пуфпч ‘nepi sl1lap1lév11; elmbv ‘пуд; ‘lip 1511.5

‘Iépclv àïáxqv, àìÀ’ oůöèv xloìúsl nal. 1111Lspov 1ггу1

16; 06111; ûfcoôéosw; '1w1lváucll ‘l'òv ).ó-fov- ol'ix ёжит)

1b 115100; tcl-:iv icrxupòv, ш‘ èrslöh i1 palloupl'aüpův '

inw 000106, í] xal ‘rà рисуй 1151010 111210600 16m

vorr11la'l1lov. 'Enel х01 тифхф öñMv Ест lpúcel, ö-:l
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чешет metucntcs. Nobis enìm per Вей gratiam illo

rum scita arancarnm telis intbecillìora утопил‘, qui

sumas in fide fund-ati, ctiamsi millies ad aures nostras

иссякнет, tanto majore risu a nobis excipiuntur,

quasi insanì et mente capti : sed imbecillitatem ve

straiu formidamus. Neque adversum omnes haze dico,

sed adversus eos qui his obnoxii sunt.Quandoquidem

'Paulus qui omnia wnebat, non doctrinam tantum, sed

verbornm pugnas adversus extraneos discipulum Ti

mothcum docens, vanos sermones occludendos mo

net (2. Tim. 2. ю). Breve est vitae nostra: tcmpus,

exiguum salutìs curriculum. Si ergo breve illud tem~

pus nobis ad discendnm utilia concessum, in super

vacancas, inutiles et noxias disciplinas insumamus,

qnandonam aderit aliud tempus ad discendum ea,

еще necessaria sunt et urgent maxime? Atqui si

etiam Iongìssimum esset, totum esset utilibus in rebus

insumendum : cum autem breve sit et exiguum, quo

modo non extremœ dementia: fuerit, ejus brevìtatem

in disciplinas anima: nostra: pcrniciosas insumere?

Quid medicina opus est tibi? ne accipias plagam, ne

tempus absumas in iis sanandis, quas ab aliis accipis:

a divinis Scripturis sanitatcm compara; si accesscrit

aliquis aliena боссов. aures obtnra; statim resili, ne

cuncteris. Si contra lmperatores consilium iniretnr,

non committeres ut in ejusmodi consessu locum ha

ber'cs, quippe qui vel cx auditu rerum, etiamsi non

asscntiaris, in periculum omnino venires : quando

contra Denm nliqnid dieitur agitaturque dogma accu

satione plenum adversus illum, annon fugies, annon

maledicam linguam aversaberis, annon impia ora ob

turabis? Et quomodo poteris cum fiduciaV Deum pre

cari, qui in сит jactatarum calumniarum particcps

fueris? Ne, quacso, id evenìat. “юс a me non ad

pracsentcs dicta sunt ; imo potins ad prœscntes.

Etiamsi enìm vos innoxii, si qnos noveritis hoc morbo

laborantcs, his pluribusque aliìs contendite vcrbis,

ut malum radicitus evellatìs. ld vero fiat prccibus

sanctorum et amicorum Dei : non enim tantum no

stra verba valent, quantum illorum precat'ìones.

Раки Deus ut nos omnes, ct quotquot ad Eccle

sia: plcnitudinem pertinent , his liberati maiis ,

cum fiducia stemus ante tribunal Christi, cui gloria.

Amen.
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омтю ш.

Nuvi me пирог apnd vestram caritatem de fato

verba fecisse, nihilque prohibet qnominus de eodem

argumento etiam hodie sermunem inst'ttuamus : non

quod morbus sit ita validus , вед quod socoriiìa no

stra sit “встаньте, чине vel mínimas :rgritudincs

pernmgnas faciat. Siquidem et еже id ус! natura

conspicuum est, Мс“ nempe неоне verbìs неоне

doctrina opus esse , ut malum hoc etTugiat. Quem

admodum enìm ei, qui terram nostram inhabìtet,

legibus nostris utatur, rcgibus iisdem pareat, non

necesse est persnaderi, ne Persarum instituto aputl

nos indncat, sed semcl prohiheri tantum :sie et hoc

loco facicndum. Nam quod ad peccata cavenda per

швы, alia quidem sunt qua: sermone doctrìnaqne

свет, alia vero ita manifesta et clara, ut metu solum

ac supplicio coerceantur : cujus generis sunt, occi

беге, adulterium admittere, furari, qua: oratione non

рвет. Quantobrem legislator non doclrinam posuit

qua aures познав personarcnt, et rem esse malam

iudicaretnr : illud enìm jam cogitationem nostrani

prmoccnpaverat; sed solum prohibuit, Non adulterium

ndmittes, non occides (Deut. 5. 17. 18). Ubi vero de

‘Шпагат despectu , deque depositorum violata fide

nos alloquitur, tune rationes шлеп. Miserare, inquit,

откат. et advenam : etenim et tu aduana fuisti in

terra ¿Egg/pti (Deut. 10. 18). Sabbutum requis cole,

inquit (Езда. 20. 10. et 51.15): дойное causam

забег: ‘.

Fatum onmino dumnandnm. —— Fatum itaque aver

garì, non prœccptnm est quod ratiocinio овец‘, sed

l illud, dcinrtc causant alfc'rl, «Леш. in со").

ex illis perspicuis est. Nant quemadmodum рант

est cœdcm et adnltcrìum esse mala et prohibìta , ita

Qerspìcuum est fatmn ctiam esse malum ac prohibi«

tum : neqne enìm cx eo quod опций ìpsì fidem ha

beant , putetis ipsum non esse rem vetìtam. Etenìm

et cmdes quoque patratur, etsi lcgibus prohibita;

adulteria Нет et rapina: admittuntur a mullis, quam

vis чета. Quod enìm pcrinde atque etudes , genesis

quoque [идише Grœcorum sit vetita, hìuc liqnct, quod

si quis adulterio cum итоге cujnspiam admisso , in

foro масон aecusatus dixcrit : Non ego, sed genc

sis :ego quippe temperantcr agere volcbam, Sed illa

me iinpnlit : annon ideo graviorcs азы: pœzias, ut

qui ad ridiculam defensionem cont'ugcrit? an vcniam

impetrabit '.'Neutiquam. At secundum illosimpctrassn

oportuit. Si cnim genesi , non arbitrio nostro bmc

fierent, nulla aptior defensin essct. Nam si voluntas

nostra potcntior sit genesi, nulla genesis crit: si vero,

quantumvis conctur quispiam, neccssc sit ea quae

genesi sunt prœlinita impleri; frustra punitur ille, ct

venia ei negatur; sed nemo illum неоне se purgan

tem neque veniam impetrantem audiet : ita res ab

omnibus explosa est, fabulœqne ac nngarum loco

babetur. Multi vero magistratus (tamctsi ab hominc

quopiam si vis inferatur, id гео ad defensionem sul

liciat, imo potins nullum esse crimen ultra videatur),

multi, ìnquam, magistratus de injusta castle accusati,

pœnas dederunt : carnìlices vero, qui casdes perpe

trant, suaque manu pcrficiunt, ad tribunal напел-о

vel perquisìtioncm faccre nemo aggrediatur , patro

cinantc necessitate, tnagistratns auctorìtate, et sub

jcctionis timore. (мы! si homini ignoscunt, qui: ab
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homine eontribuie suo coactus est; nonne multo

magis homini per fatum coacto. contionandum esseti

Atqni aufugiendum eral. verum illius, ut атм, im

perium sic inexpugnabile esl, ut quamvis in desertum.

quamvis in marc, quamvis alium in locum te conieras,

ejus placita ‘ поп elïugìas. Quomodo igitur non ab

surdum fuerit , eum qui a barbaris magna vi cogilur,

facile veniam impetrare. ut ne quidem accuseturl

eum vero, qui polenliore, ut aiunt, necessitate com

pellitur , pœnas dare , neque ad causa: suæ defensio

nem admini? Nemo enim umquam fatum prætendens

равная effugit : non in foro judiciali malellcus, non

domi famulus , non in ludo puer , non in artibus di

scipulus, si quando ii peccaverint. Quomodo igitur

quidam fatum tuentur , qui illud sic infamant, ejus

que necessitati neminimum quidem veniæ conccdunl?

ita nempe veritate et conscientia sua permoti , fabu~

iam esse putant. Cum autem in gravia peccata lapsi

тегам, aliud mrsus prætendunt. quo se pcenas edu

gere posse ртам, quasi vero non ideo graviores

daturi. Etenîm non tam grave est peccare, quam post

peccalum impudenter agere , et propter scelern sua

Deum accusare. нос omnium peccatorum leterrimutn

est: illud vero diabolus coral, ut non modo nos поспев

ad virtutetn. et pronos ad malum тема‘, et omnia

beo attribuere suadeatg sed etiam defensionis obtentu

et animam et linguam nostram in blasphemiam con

jiciat. ut et Deum accuscmus , et male gestorum a

nobis odium dcponamus, et in eum , qui auctor non

est, culpam traducamus. Alqui si quis apud homines

aliquid tale designaveritl vel id unum satis est ad

ejus aecusationem atque perniciem. Cum quis enim

alterum calumnialur, etiamsi nihil mali patraveritl ut

criminis rci supplicio plectitur. vide igitur quanta

mala diabolus per fatum шансы: virtutis contem

plum; anim-'m quippe resolvit quantumvis pronom

ad sudores pro illa suscipiendos , quando suadet,

nullum quod in nos incidat gestum pro vitio haben

' Colb., fila cjus, quæ etiam lectio quadrare potest.

dum. Cum enim quis синеет, mœchum, bomicldam.

murorum шашист, non esse criminis тент , non

dcsinet quasi in praecipiti loco sponte raens provi

dentiæ alios calumniatores cflìcere, et ipse quoque

calumniator Dei esse : quo quid, (инею, pcrniciosis

esse potesti fugiamus itaque. dilecti , talem idolo

штат: vere mors est in olla (l. Reg. L. 40), omnem

que qui inde hauserit vel tantillum perversorum

dogmalum, prorsus mori necesse est. nisi шиш. et

sanitate pura fruatur. Ne igitur postea infruetuose

plorcmus , cum nobis statutum решение tempus

post decessum præcisum fuerit , donec in arbitrio

nostro situm est, quotquot hoc correpti sumus m'orbo,

pœnilenliam agamus et resipiscamus : quotquot vero

sani sumus, et ineolumitatem servemus, el hoc morbo

correptis manum porrigamus. Num si corpore aegris

hoc studium hancque curam adbibcmus, animi in

gruente morbo , quid non a nobis præstandum est?

quid non sustinebimus, ut Гниет, ad societatem

membrorum eamdem cooptatum . reeuperemus , qui

ad plenitudinem corporis ecclesiastici pertiueti omnia

igitur hujus causa susciplamus, omnia fuciamus, canes

ac Паров ahigentesz neque nostram salutem satis nobis

esse putemus. Quemadmodum enim dictum esl, Si vide

bas [urem, синем: cum eo, et cum шлет porlíonan

tum ромба: (Ps. 49. 18): ita et hic quoque штатив;

cum viderimus aliquem ex fratribus nostrissuifnrantem

verbis et susurris , isla audiamus. Domus Domini est

Ecclesia, vasa pretiosa sunt iideles. Cum ergo videris

exlernum aliquem cx vasis quidpiam diripere сопап—

tem . etiamsi tu non hoc vitio captus sis , utpotc qui

pericliteris. si ленивее, neque adcas eos, qui id emen

dare possuntl rcus eris animæ illius, qui cum videris

furem elïodienlem, non impediveris sive per te . sive

per alium. Neque vero hoc dico, quod tibi periculum

impendere pulem, sed ut te securum reddam, utque

id efiiciam ut perinde aliorum atque tuam cnres

этикет. ita enim poterimus promissa consequi bona,

gratia christi , cui gloria in saecula sœculorum.

Amen.

 

DE PROVIDENTIA ET РАТО.

ом'по tv.

Eadem ipsa dicere milu' quidem grave non est , vobis

vero tutum (Philipp. 5. l). Quod si Paulo frequenter

discipulos doctrina imbuere opus fuit; Paulo, inquam,

qui cum spiritus gratia docebat. qui cum imperio

inimicos abigebats qui omnium tegritudines lollebal,

Paulo ita bouoralo, quem omnes audiebam quasi an

gelum de cmlo descendentem, imo polius quasi ipsum

Cbrìslum; si itaque illi necesse fuit frequenter eadem

ipsa repclere, multo magis nobis, qui nullo in numero

sumus. Elenìm etiam vobis tutum est frequenter de

iisdem ipsis rebus audire , nec modo de iisdem ipsis

rebus, sed eadem ipsa de iisdem ipsis rebus. ne gra

vetur ergo quisquam , neque molestum sibi pulci, si

de eadem hypothesi eadem ipsa retractemus. Si enim

coulìdere liceret , vos his semel auditis segritudinem

animi deposituros esse, ne sic quidem ab hoc argu

mento recedendum , sed de eodem ipso loquendum

essct, ut firma stahilisqne sanitas esset , vosqne cauti

essetis , ne in hæc opera recideretis. Quoniam vero

apud auditores reliquias adhuc morbi esse suspica

mur, necessaria et rationi consenlanea nobis est fre

quens iisdem de rebus adhortatim llodie autem di

cendum est quo pacto haec ell'ugiamus. quomodo

igitur cll'ugìemus? Primo precibus el colloquio cum

Deo, secundo piis cogitationibus Si cnim videris quæ

futura , quce praesentia (цент, ас rectum de utrisque

смешит lulerìs, numquam hoc malum animam tuam

4“
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атаке‘. Cum ergo videris quenlpiamrprœler digni

latctn locuplelcm . ne heatum praedices, no штамп

dum putes , neque Dei providenliam синтез , neque

putes temere cl casu ferri res praesenles, quin ille

quispiam prœler meritum locuples est. Весов-бате

Lazari ct омыв (Luc. t6) : ul hie quidom ad sum

mam rerum et divilìarum сорит pervcnerit , cum

essel crudelis, Гоше el inhumanos, ipsisquc canibus

etïeratior : витает illi pauperemv miserabanlur et

curabanl, nec веяние: ulcera in lolo ejus corpore

lingebant ; illo vero ne micas quidem ipsi dabat.

Сов“: ergo quomodo hic ad summum opulentiœ per

‘енот; ille vero pauper, sed reìpsa dives , el locu

ples, in cxlremam inopiam decideril , ila ul neces

sario cibo deslilueretur , ac perpetuo cum :cgritudine

cl Саше luctarelur. El hic quidem minus, quam usos

llllit, habebat, ille vero ultra modum rerum copia

al'fluebat. Altamen non moleste ‘агат, non ilnpiuln

verbum profcrebat , non Deum accusabal, non provi

denlialu erimlnabalur, non fato шее adscribebut ; nee

cuipiam nec sibi ipwi umquam dixit : Ego qui nihil

specialim l mali feci , tales ровная do, et extremum

crucialum suslineo., fame labescens, gravissimo ab

sumptus morbo, paulalim absumplus et fœdalus; hic

vero dives est delieiisque это", alienis calamilalibus

opulenlus , maiis insullans meis : rt hunc tamen in

humanum, immilem , crudelem ct saxeum, tanta:

peeuniœ dominum fecit Deus; me vero , qui ne mi

nimo quidem verbo ipsum provocavi , lol malis cru:

ciari permisil : quomodo [юс justo illo judicio . quo

modo providentia et cura nostri digna тегам? Ninn

horum ille dixit. Qui igitur non absurdum Гнет,

quando Паст ipsi qui male paliuntur in omnibus Deo

ila bcnedìcunt, te qui extra certamina sis, de iisdem

in Deum blasphemare de quibus alii gratias agunl?

Qui enim malo aflicitur, eliamsi aliquod verbum du

rum prolulerit , quamvis non lantam quantam alius,

aliquam tamon minorem consequilur veuiam : qui

autom extra calamitalcs versatur , et апатит rerum

causa auimam suam perdit , qua venia (“вниз eril, si

de illis in Deum blasphemet', de quibus ille qui mala

patilur, gratins agit, et illum шиши-е non давит?

Cum videris juslum mala patientcm , hoc exemplum

animo repete : neque enim illo jusliorem quempiam

nunc diccre possis; id enim “чае! tum ex patienlia,

tum ex praemiis : nam primum ille requiei sorlìlus est

loeum, cum patriarcha Abraham honoratus ; neque

винт majora развит mala proluleris , neque ita de

opectui habitum`. Quid enim allerre розы: , quando

ne de micis quidcm, qua: de mensa смеши‘. se

cxpiere рощи? Quando igitur sulnmaln ilnprobìtalem

videris : quid enim crudeliusisto, qui hunc in tanta

calamitate prœterìerit? vel quid afilueulius illa mensa

esse potesl, aut vcslibus summas delicias et fortunas

indicantlbus ‘l rursus cum videris summam justi

tîam: quid enim religiosius anima talia patienli, sum

masque miserias generose fercnli? quid enim mi

serius fame el morbo lam insanabili? quam, quteso,

' пень. шиш.

vcniam impetrabis, si in яте scandalum paliaris?

num intra hujus vita: terminos res circumscriptœ

sunt?

De futuro мадам—Евреи‘ linem, eltunc vide

bis uuicuique secundum ‘Нив meritum lribui : ne ante

prœmia, ne ante coronas perlurberis. Cum itaque vi

deris ambos in judìcium ingrcdi , el sentenliam julli

cis subire, lune de ulroque et tu judicium proier. Quot

nunc sunt , qui viis insidiantur? quot qui muros effo

diunl , чао: defunclorum areal elfringunt? quot loris

insidiantur alienis, quot morliferis venenis complures

perdiderunt? uumquid in iis accusamus jùdieem Y Mi

nime. Si enim illos in judicio couslitutos dimilleret ‚

el eum qui mala passus essel plecteret,eum vero qui in

шиш: honoraret et coronalum dimìllerel, revera cul

paudurl et criminalione admodum dignos essel: cum au

tem nondum traditi sint, nec judicii lempus adveneril,

necdum ille raliones expelal, tu anticipando conde

mnas? Alqui oportebat, inquit, eliam hic peccalorum

pœnas dare. чают tuam , o homo , perpende, cl ill

conscientiam iugredere luam , cl seutentialn mutabis,

non judieium illud laudahis, sed benigni Del toleran

liam approbabis. Nam si ab unoquoque stalim a pee

calis admissis pœna daretur , jamdiu genus nostruln

de medio sublalum Готы. они enim gloriabilur se pu

гит habere cor, aut quil сап/Мета‘ diret se purunl essa

a peccati» ( Prov. 20. 9)? Sed quando Dei loleranliam

œgre fers , tccum accurate reputa ea quœ admisisti

delicia, el de palienlia illa gratiam habebis, toleran

liamque illius admiraberis. Conlurbaris , angeris ,

omnia lumullu темен, quia ille prœter meritum dite

scit, et clientela multa Íruitur. Annon audis psalmi

stam тестем, Ne Пишет , cum dives [actus [ист

homo : quoniam cum interierit, non гите: omnia, neque

беление! cum ea gloria фи ( Paal. 48. П. 18). Non

audis prophetam magna voce clamantem: Omni: caro

[отит , el omnia glorift фи quan' [los form' (пай. L0.

6 ). Annon vides cum prophelarum nraculis testimo

nium l'erentcm rerum verilatem ? annon vides expe~

rientiam et exitum cum Щепа calculum lerenlcm ,

Сит inlerierit , non шиш omnia? Audi Job idipsum

dicentem , Нади: egressus mm de utero matriz mear,

el пиши revertar illuc (Job. I. 21 ) : quoniam cum in

lerierit, non гите! omnia (Paal. 48. li8). Audi Paulum

смет ipsa philosophanlcm , Nihil intulimus in hunc

mundum , дана dubium quod nec auferre quid рот:

mus (l. Tim. 6. 7). Tu vero beatum prledìcas Ilumi

nem, qui nihil auferre роют. eorum , qua: expediunl

illi prœslo esse in die judicii , el qua: maior miserile

ratio atque infelicilalis , dic mihi, quam cum is , qui

in deliciis vixil, hinc abil summa cum ignominia Y Tu

vero si qucmquam opulenlum el arrogantem ill foro

videres, in extranea regione mullo honore iruentem,

parasitis adulaloribusque stipalum , ubi autem in pa

lriam rediret, nihil сопит habentem, sed nudum, in

glorium, lnendicis egcntiorem ac viliorcm : au hunc

armulatione (Летят сепзегез? annon polius Шиш

miseruul et inlelicem diceres? ldipsum orga divites

facilo. Al quidam-sunt, qui postquam hos de philo
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sophia semlones moverimus, зонт hircorumque luslar

abdomini addicli , rebusque prœsenlibus земстве,

nihil posl deecssum superesse arbilranlur : alii vero

superesse quidem aliqua pulanl, sed prœsonlia l'uluris

anlepnnunl. Contra eos aulem, qui nihil superesse

pulanl, sed exslinclam animnm nullam reddiluram esse

ralionem, nec pœnam subiluram esse arbilranlur,

ulpole eonlra insauos el Гит-50805, ridiculum гоне essel

dicere. [Чечне enim si quis in die dubilcl num dies

sil, el de omnibus qua: in confesso suulquœslionem

тотем, е re [неги illi verbis persuadere, el сит ad

senlenliam adducere. Allamen carilalis veslrze causa

cum illo quoque dispulabimus , quemadmodum nobis

Dei gralia dederil. Quid dicis, homo, nihil posl [папе

vilamesse putas? Id enim necesse esl dicere, quomodo

ceu malorum quorumdam тошна , cum qui шве!

a тел-512158 lramile dejvclus Гнет, in deleriorem sem

per senlenliam projicil diabolus. Animadverle enim :

persuasil lemperanliam, :equìlalem czelerasque virlu

les negligere, improbe vivere fecil, ac de reliquo [Поз

pravœ conscienliae assuefecil, ipsosque induxîl, ul

suorum facinorum pœnam in alios lranslerre slude

renl, cum oporluissel a nequilia recedere. Al illi hoc

minime feeerunl; sed improhum dogma , innumeris

scalens malls, commenti зим, fall videlicel. Deinde

in hoc confulali el Шей landem coacli prœseulia

nihil esse, fulura subverlunl, el senlenliam de resur

reclione lollunl. El si illos in hoc eliam conl'ulemus,

in aliam impiam босы-[пат decìdnnl: nos inlcrim

quod in luanibus esl confulemus. Nihilne posl [шанс

vilam eril, о homo, el lu [пане senlenliam oppugnas?

Grarci qui lol in rebus delirarunl , hujus lamen do

gmalis verìlali non reslilerunl. оное si Шов seqnaris,

aliquam cerle illi vilam posl [папе esse concesserunl,

el raliones reddendas, el judicia арт! inleros, el sup

plicia, honores, calculos alque judicia. Si диагноз in

lerroges , aut haxrelicos ‚ si quemvis hominem, reve

rebilur ille hujus dogmalis verilalem': el si in aliis

dill'eranl homines illi, in [юс lamen omnes conveniunl,

el тент, eorum отв hic gesla зим ralionem ibi red

dendam esse. Al lu nulli horum oblemperare vis, sed

semel errori dedilus impudenler agis. [ионе propler

eos, qui eliamnum вашим, hac de re senno insli

luendus esl. Eum enim qui nihil posl [папе vilam esse

prolìlealur, neque Deum eliam esse faleri necesse esl.

Videu‘, quemadmodum dixi , consequenles opiniones

prioribus semper delcriores gradalim ab illis admilli?

Si enim posl banc vilam nihil illic residuum est, nec

Deus eliam esl. Nam si Deus sil, juslus esl; si juslus,

unicuique pro merilo relribuil. Si porro nihil posl

[шт vilam esl, ubinam pro merilo quìsque recipiel?

Animadverlas velim : mulli prœler merilum ‚ ш ipsi

jzun confessi sunl, bonis honoribusque lruunlur in hac

vila; alii vero , qui in juslilia vlvunl , erucianlur. Si

ergo nullum sil роме: lempus, inique accepli jusli ,

praeler merilum bene habili injnsli discedeul. Si au

lem res ila se habeal , quomodo esse juslilia розни

Necesse enim esl , esse aliquod lempus posl haue vi

lam, in quo singulis pro merilo lribualur : iu hac vila

enim hoc non invenilur. Siu lale lempus nou sil, quo

modo quisque pro merilo reeipiel? si vero nullus pro

merilo recipil, ergo Deus secundum le ‚ныне non esl;

si Deus juslus non esl, neque Deus esl. Sed blasphe~

mia in сорт eorum, qui nos ad hare dicenda compu

lerunl, relorquealur. Videla in quaulam blasphcmiam

oralio provccla sil. Verum quod Dells sil, res ipsa

clamanl: el consequenler ille juslus esl: si juslns

sil, unicuique pro merilo relribuil : si unicuique pro

merilo relribuil, neeesse esl posl hare aliud quoddam

esse lempus, quo unusquisque pro merilo accipiel, el

pro все“: suis vel pœnas dabil, vel prœmium aecipiel

(Gen. L. 7). Sobrii simus , (шеей : quidam 55555110

ranlia Dei versanlur, nos vero sobrii знатно, vigile

mus. Peccasli, ne задав ilerum : peccasli, quiesee:

peecasli , ne conneclas bis peccala. Nos vero lripla

el quadrupla couneclimus , lalium opinionum onere

mcnlibus noslris imposilo. Peccasli , agnosce Domi

num miserieordem , benignum , bonum , medicum ,

coudonanlem, exorabilem, placabilem. Annon audisli

quod десен: millia lalenla quidam cumIdevorasscl

(Neuh. 58. 94), el herilia omnia bona решите:

ac dissiplvissel, cum ранние essel ad mulierem lilies

que veudendos, ul llevil воют, ul pedes heri alligil,

universi illius debili remissionem [темп Sin dicas

illum poslea lorloribus lradilum : norunl causam ii ,

qui hisloriam sciunl : aliud mihi напав humanilalis

argumenlum. Nam el lune illum miseralus dimisil, el

rursus alium miseralus cum in caroerem conjecilzsic

ul huie lune opem lulil , ila nunc illi subsidio Íuil;

hunc ila accepil, ul erudirel ne crudelis el inhuma

низ essel; illum vero , ul a vi el immanilale allerius

liberarel. ‘Шею, dilecli : bene mihi [тег dieenduln

venil in тетею [то cogilalio : quomodo nou modo

cupidilas alieni, el bonorum direplio , vcrum eliam

misericordiœ бегаешь , gehenuam nobis parial. Bic

цифре , non quod aliena injuste rapuissel, sed quod

sua inhumane repelerel, lorloribus lradilus esl. Nam

dicilur, illum debuisse; vcrum eliamsi ille deberel,

el lu quoque idem ipsum debcbas, el eadem :equilas

in нищие servanda eral. ldco dimisil libi , ul знал

libi oslenderel benignilalem , leque Dominica: man

sueludiuis œmulalorem redderel. Quoniam vero bene

acceplus, non melior elïeclus es, allero le modo eor

rigil, supplieio scilicel alque crucialu : ilaque el illud

benelicii quzedam species esl.. Tradidil lorloribus , ul

ceu medicus oplimus лецитин animi lollerel. Leni

medicinœ non cesseras, ferro libi deinceps el igne

opus esl. Novil ille qui decem millia Щепы dlmlill,

le crudelem el inhumanum esse; sed exspeelavil ul.

ex rerum evenlu sese apud le purgare poss-el, quod

plerumque facil, Нее! scial se jusle agere. Poslquam

sese apud le purgavil, hoc facil, quod el erga So

domilas faciebal : non slalim injeeil мнет, neque

urbes illus vaslavil : sed quid 7 Clnmor Sodomorum el

Gomnrrhorum (Gen. IS. 20) ; neque id lanlum , sed ,

Пожелаем: videbo (lb. v. 2l). Neque hic couslilil,

sed misil angeles, qui libi incolarum cìvilalis nequi

liam oslenderenl , ul ne quidem impudenllum quis
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al ' шт 1:61»; 16 èv хера). öleléïiwllev. Oůöév è01lv,
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DE FATO ET PROVIDENTIA. Y.

piam разве! Deum eriminarì , quod inhospitales ,

quod inhumanos, quod iniquos , quod :uquitatis jura

ignorantes, quod cos, qui communes natura: leges

evct'lerent , malitia plenos tleleri oportcret. Quid tam

benigno et mansuelo Deo par Гнет? Atqui nos dum

castigamus, ne causam quidem шаре dignamur di

cere : ille vero nisi prius te docuerit, nisi prius tibi

решают, nìsi шиш ceperit впитают ,_ quod jure

supplicium inlligathnon castigat eos, qui рюши sup

plicio et animadversione меня erant, atqne rationent

варе tibi reddere paratus est, et in „шагают descen

от tecumque disceptare non тачают. Vides pro

phetas his sermonibns plenos : ubique judicia Dei

cum hominibus. A0 plerumqne inique agentes ipsos

in judices adt'ocat z stepe eliam universum orbem ad

calculum ferendum sedere jubet, ut judiciorum con

spicuitatem сметы ; ne ipsum quidem adversarium,

nec eliam insensilia ad judieium advocare recusat

Deus '. quod nobis in more est faccre, quando in jure

nostro conlidimus. Audits, valles, fundamenta terra.' ‚

 

(‚мандат jurlicium'Domino (Mich. 6. 2) : et rursttm ,

Audi, сшит, el attribue psrcípe, terra , чада Domi ты

loquutut est (Imi. l. ì). Saepe vero illos ipsns reos',

Popule mi , quid feet' libi , aut in quo liest' te (Nic/t. 6

5)? Et Jeremías, Quod inverterunt in` me dcliclum ри

т: usm' (лит. 2. 5)? петле hoc solum in civita

Шт: et nationibus facil , sed eliam in uno s'rpe ho

mine. Cum Davide disccptat per propltelam : et Janie

rccusanti Шли-Ш: przedicare, se Deus por cucorbi

tam excusat : Si tu parcebas super cucurbilam, ego non

partant super Nim'vcn (Jon. 4. l0. Н)? Et tnultortnn

hnjusmodi Scripturas plenas iuvenies. Паве itaque

cum sciumus, ipsum adoremus, admiremur, colamus

quantum in nobis erit : digue enim non развития.

Curam habcamus pncseutis таз , et pcrsuasum ha

heamns Deum prœesse, et providcntiam omnia gu

bernare : et post hœc omnia consequi promissa bona

poterimus : quibus nos omnes potiri сонника! gratia

Christi, cui gloria in жени зшсшошт. Amen.

 

DE FATO ET PBOVIDENTIA.

` юго»

овпю v.

Nulla est omnino tam depravata doctrina, dilecte,

neque tam incurahili sanie plena , quam est luce de

fato et de genesi. Num prœlerquam quod blasphemam

et impiam doctrinam in anintis eorum inscrit, qui

decipìuntur, et ad папа de Deo (Посада indncu, quae

ne de dzemonibus quidem quispiam Шкет, vìtam

eliam confundit nostram , omnia tumullu mullaque

perturbatione replet; ac quœcumque ad doctrinam et

emendationem a Deo eta natura, perque prophetas et

sanctos ‘тов inducta sunt, ever-lit , label'actat et su

pervacanea demonstrat. Ac perinde facit ac si quis

corpore inlirmum , ac medicina cgenlem , prœscnti

bus ac remedia parantibus tncdicis, hoi'telur ut nullo

utatur eorum , nec lìberetur a morbo , sed socordiœ

neglìgenliarque se dedcns, miserrimam exspectet per

niciem. Annon тес lalum dicit? Nemo quidquznn

utile prœcipìat; nemo audiat aliutn eohortantcm :

‘шита leges et jndices , frustra mina: ct admonitio

nes , fmstra supplicii melus , frustra honores, pra:

mia , palmœ bene agentibus. Si curam habeas, nihil

hìuc emolumenti ; si ncgligas, nihil damni. Ne ad lu

dLm puer pergat, ne vir adultus leges audiat, ne ani

mum adhibeat eonsìliis et admonitionibus. Quid po

шт añ'erre labor? Quasi non snhurrata пат, nautis

et gubernatoribus destìtuta , tempestatis умению

mìsso mentis gubernaculo, sic l'eratur. Visne, quœso,

obtemperemus , nihilque faciamus quod ad vita: no

stra: salutem pertineat? lnterim prœlermittantur ea

qua: ad animam spectant, de prœsenti vita dissem

mus. ObIemperahimuSne fato ita (Пеший, neque fa

пино: delinquentes puniemus , neque lascivia corru

ptos reducemus, neque iniquos ad judicium agemus ,

neque leges audìemus? Vellem equidem ad breve

tcmpus haze fieri, ut rc et opere perniciosam ltanc et

exiliosam malorum magistram perspicerc possetis. Si

enim necesse est omnino , ut qua: in fato sunt eve

тат, tum laborantibus nobis , tum dormientibus,

nullus agricola bores ‚Линза: ‚ vel aratrum lrahat, ne

sulcunt scindat, neque semina jaciat, ne anni tcmpus

. opportunum observet , ne кош et assiduam pluvialn

tolerct , ne miserias et labores secuudum anni spa

tium; falcem ne acuat, ne зевает demctat, ne spi

cas юга‘, пе plantel, ne plantas colat; omnem agri

cnlturœ curam abjiciat, domi ведем, semperque dor

miat, si omnin ipsi e fato pendeant, sua spontc omnia

bona domum Чешем : si autom in contrarium fu

sum verterit Clotho, quamvis sexoenties laboret,

nullus ipsi liuis laborum sudorumque erit. Cur ita

qne non lune prœcipitis, si rcvera fato creditis? cur

non hortamini, ut revera discatis (ша: bona шит

pariat? Vis mihi estendere quid vere sit fato consti

tutum? Solve agriculturam, tolle пациент, mitte ar

les omnes, quae ad тат pertinent, ne sit archite

ctus, non a'rarius, non textor, ne alius quispiam ar

[ст quamlihet [тещ ad vitam nostrani conferen.

tem , et tunc clare videbis , qualia sint Таи pignora ‚

tunc illud pulchre senties, tuuc ejus immutabilitalcm

perspicies. Sed quid artes dico , quœ тат nostram

continent? Stent artes , nullamque repudics; sed

omnibus suo in ordine manentibus, quìsque nihil

suorum curet, nee de re domestica sit sollieitus, sed

omnia fato adminislranda committat, et haue ejus uti

litatcm sciet, quando tortus et llagris catsus теща!

solvet'e cogetur, et cutn nequeat, ad [ай dcfcnsionem

confugiet , nullusquc ipsi attendet. Quousque mente

pueri erimus? quousque delirandi linem non facie

таз? quousque non agnoscemus communetn Donni
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num? Si bonos ae malos fatum гаси. cur puerum ad

mones, cur hortarisl omnia temere et frustra. Si di

vites et pauperes facit, ne mittas ad ludum "шагают,

ne pecuniam suppedites , ne quidpiam facias quod

opes/ejus augere possit ; sed res ejus omnes fato per

mitte. Atqui id non andes. Vides ut dum in minori

bus ejus potestati non eontidis, in majoribus ipsi cre

disi Nam si omnino fatum est, permitte puerum cum

improbis hominibus versari.et cum dcpravatis depra

vari : plane si id fato constitutum sit, et tibi prode

rit. Etenim vere, inquit, vere fatum est. cur ergo et

sibi et alteri uegotia facessisl Ecquid de liliis loquor,

quando ne erga servos quidem sic agere audes; sed

et minaris, et perterrel'acis, nullumque non lapidem

moves ut sit tibi probus famulus, neque genesi conli

dis? Cur ergo, si sit improbns, vcrbcras? non enim

ejus peccatum est. sed pellentis geueseos. Cur eum

si probus sit laudas? bonum enim opus, non illius,

sed geneseos est : imo potius nec probus quispiam ,

nec imprnbus erit. Qui enim per se nihil horum fa

cil, sed aliunde necessitate pellitur, neque hoc, neque

illud erit. Cur ergo viros штатив? cur vitupera

mus? cur exsecramuri cur aliis bene precamur? Vi

des in quantam nos ahsurditatem fati ratio анкет?

Nullus est lcmperans, nullus intemperans, nullus ava

rus ,_nullus justus : sublata est virtus et nequitia : ac

fmstra in præseutein vitam deducti sumus; imo vero

non frustra, sed in malum nostrum. Qui, quœso, non

absurdum fuerit a geneseos necessitate in nequitiam

iinpelli ; atque iterum eadem violentia, extremas im

probitatis pcenas dare, cum commiseratione potius et

misericordia digni essemus. odio hnbemur, et suppli

cio allicimur , ubi honore aitìciendi eramos? ls enim

quicum injuste et violenter agitur, non supplicio, sed

honore est afliciendus : nos autem et injuria simul et

supplicio piectirnur. Quid hoc irfationabilius esse

possit : quod eum malc patiamur , inque nequitiam

impellamur ‚ ideo pœnas demus? Homicidam fatum

fecitl et morte mulctat eum, qui sibi obsequutus

est: quid hoc perniciosius dogmate umquam Гнет?

quemadmodum si quis in barathrum impulerit et

przccipitem actum comprehenderit , hujns rei causa

puniendum : vel quemadmodum si quis barharæ

cuipiain domina: aliquem eruciandum et innu

meris afiiciendtun malis tradiderit , eumque sic

traditum , propter servitium et captivitatem supplicio

atfeeeriL An vero vel immauius vel miserius. quæso ‚

hoc genere quidquam esse резвы? Si hæc ita se ha

bent , et si inimici atque hostes suis hostibus veniam

dare norunt, quando inviti et nolentes vel gravissi

mum quidquam adversus illos patrarint; fatum vero

s-zbditis suis sibique prorsus obsequentibus, imo in

necessitatem adductis, veniam non conceditl imo pro

iis. quæ ipsos facere спев“, pœnas repetit : qualis

colluvies, qualis labyrinthus ‚ qualis tempestas, dic

mihi, tantam imitetur confusionem ‘l Non satis mihi

fuit unus iniquitatis modus, quod cum nihil pecca

чел—Вт, in nequitiam cnnjiciar, et quod alius, qui

nihil boni fecit, bonus elflciatur ct honore fruaturg

non satis est hæc una lnjustitia, quod temere et sine

causa me malum, illnmquo bonum fecerit : aliam

quoque adjicit , neque justam hominum jndicandi ra

tinncm imitatur. At bomines ita bumani benignlque

sunt , ut involuutaria a voluntariis distinguunt : hæc

vero rerum humanarum gubernatrix Erinnys quædam

nialusqne dœmon, sic omnia confundit. Si ergo Deus

non est, qui his prospiciat, utrlnque hæc sententia

confutari potesL Fieri enim nequit in tam pulehro re

rum ordine providentiam non esse. Quod si Deus non

sit, quomodo hæc constare possint f si sit Deus,

hæceiue despicitl Si enim ipse (сеет, vide impieta

lem et blaspheiuiæ magnitudinem : si non l'eecrit, et

hæc opiiicia певица‘. поп minor hæc erit, quam

prior, criminatio ‘. Vides ut uudequaque diabolus ur

q geaturl dum homines impellit ad insauiendum contra

Dominum? Visne mihi persuadere . te fato credere,

et putare illud esse vere dogma ? Ne accuses mulie

rem adulteram , ne ira effervescas , ne mœchum ad

tribunaljudicis addueas. Si videris sutfossum murum,

ne eomprehendas eum , qui sudodit , neque pcenam

expetas : non enim sponte hoc fecit, quemadmodum

tu dicis. Re: tuas omnes nihil cura : nam ea quæ fato

constituta sunt prorsus evcnient : projice quidquid

habes auri gabjice curam domus. fori, mancipiorum:

incuria tua per fati incuriam nihil lœdetur. Alqui ni

hil horum facere ausis, reipsa persuasum habens, te

hanc doctrinam improbare. cur ergo in peccando

illam objicis , quam ubique damnas 2 Vides non

aliuude hoc dogma induci , quam ex socordia, el ne

gligentia , et ignavia ad virtutis labores subeundos. Si

genesis est, judicium non est; si genesis est, fides

non est; si genesis est, Deus non est; si genesis est,

non virtus, non improbitas est . si genesis est,

omnia lrustra , omnia temere et facimus et рай-лиг:

non est laus, non vitnperiuml nullus pudor, nulla ve»

recundia, non leges, non дивясь. llnde bic dives,

inquies , unde hic pauper est? Certe si horum causam

ignorabamus, in ignorantia pcrmanendum erat potius.

quam aliud pravum dogma assumeremus. Helius est

enim bene ignorare, quam male seire : illud enim

culpa liberum est, hoc venia careL verum nunc per

Dei gratiam liquet , unde hic dives , ille pauper sit z

vel enim paternam sortitus hereditatem, vel nego

tiatione et mercatura usus, vel aliena l'uratus, aut

rapina ditatus , vel ducta отлета uxore, vel agri

cultura, vel artificio , vel alio simiii auctus est. Multas

raliones sunt divitias comparandi, alitojustm, injustæ

alize. laudem quoque ratio est paupcrtatisz nam vel

calumniis, vel aliorum rapinisl vel abliguritione pm

pria, vel ignavia , vel amentia, aut alio quopiarn modo

(multa: quippe sunt ad paupertatem vire) in светит

devenitur. At qua de causa , inquies , ille qui mere

trices alit, et parasitos et adnlatores, et qui alienis

l пазе alio modo leguntur in Joanne Checo qui sic ha

bet: .si enim ille hæc mm fecit. ride quo i'npietaus пс btn

sphemiœ prot-edad orulio. sin гати. et quua` facta sunt м

yligat, non minor iterum hæc esl, quam prior ,fmt repra

пемза.
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ug; pé-¿pm тыс: oůz èerwvmcróusßa. 'tbv ионы As

msómv; E! „от; на‘. ётабоъс :Ipappêv'q nots?, ltivo.;

lvexsv парапет; тф 1:1161, tivo; Evcxsv vov0€1sî;;

Папа alxñ ш pámv. Ei ‘Мои-удои; :al тёти;

mns?, 'népqvnç si; дебилами, ph mpío'n; xph

pcrca, уф ‘upáânç p'qöè Ev 'tüv ôuvapévwv айтф thv

oůaíav aùâîpan, du ' Ьпётргфоч 1f; eipappév'n :à m1"

zùtóv. 'AU' m'nc àváxn. 'Opcjiç mb( èv 10E; ¿kd-.1011'.

Gmmcrcâw afrîlç '.rhvöúvapw, Ы 'coïç решету 0.01?)

mnsúuç; El -fàp bww; aipappév'q есть), äçsç 'JN

MI5: ш novqpoî; àvößám duyyívssûan , xa). рай

öœcpßappévwv ônaçßsípeaßan ' ‘пФ/ты; ¿iv slpappévov

aún?) ха}. xsxlwspávov ñ, xa). cui Xp-qczpsúsn. Ka?.

yàp бишь ç'qcìv, бутш; Ещё. Tlvoç oův Evexev 'npd

трлн xaì saut@ тирёхыс zal àzéptp; Ka! 1( léïw

'naíôwv ëvsxev, ömu ‘(а oùöè ènì. olxatìòv àvéEn 10510

nonsîv, МН zal мыт; xa! cpoöelç, xa). ‘пФ/1:1 'rpóftov

zwak, 5mn; тёщи! con mlb; ó olxár'qç, xaùoů Gap

peî; tij ysvácm; Пик-ё Еуехзч xaxbv Yavópavov ио—

из“; où fà@ aů'coü ‘xò àpáprnpa ïéyovsv, ЮЛ:

Hi; d100-Jem; твуёсещ. Tívoç 6è 'évexev xakòv течё

psvov ¿nawak ; où тдкр aů-:oü :ò xatópßwpa., ММ

‘cïlç Ysvâdew; ‘ pc'iÄÄov 8è 051e паюс, 0015 кахь; Ecran

‘пс. '0 Yàp пар‘ ¿au-:oi pnöérepov 'roúrwv nouîw,

аж ¿tépwßev ‘rhv àváïwqv ôexópsvoç, 061e 10610

lcs-ral., 06u мм. Tívoç o-îv Eveusv ènawoůpsv

Марсе; tivo; 6è Eveur-_v qféyopsv; tivo; Evaxsv èn:

apdnpsûa., 'clvoç 'évexsv suvauxópeôa héfmç; ‘Орд; elç

am' тщ Метит ó тйс гшрдёщ Еёйта‘те Mms;

Üůöak Ест! c'óçpwv, oůöafç êznw dxóìaaroç, o'Löeíç

tcm. nlzovéxrvgç, oóöslç èn'. öíuamç' ávflp'rycar xa?.

драй] xa). xamla, xaì ращу [ТП] el; 'ròv ‘mzpóvva

‘toî'rrov Шоу ùßñxßqpsv, надо‘: 6è où ращу, дом

ха! ат тиф. Hô; Yàp oůx á-:o'nov фотом pèv ůfrò

«51g шатки; 'cñç Tevécrswç el; xaxlav, тайну 6è (mò

ci; рёв: абтйс 146111; ölx'qv özöóvar. 'thv ècxá'cqv,

öŕov действа: , ôéov мхах/(севом, xa! pzo'oúpsûa,

ха). mlaCópeOa, öéov mpäaßal.; Töv àözxoúpzvov zal

рёву naßóvfa, oůxl масти, та индеец: хм; °

мы; 6è ml àôcxoůpeßa, ха! 'npwpíav ù'nopévopev.

Ti 105100 тёчоп‘ âv Юса-галеры. ùnèp ¿xv хажЪ;

mio-¿ovnç dìßzcûévtaç ‘npòç тягач, ůnèp l:oúrmv xa).

npmplav шиш; ‘Епощсвч àvöpocpóvov 'Il вшир

pim , ха‘! -ńlv фоту ànaweï àvO’ Öv ůnñxowav

aůrñ  1( _toúrou ßìaGspónspov Мура тёуоко äv;

’Damp dv :Z 'nc el; 16 ßápaßpov (Эмме, ш xa

’ talaßûw 'còv xpqpvwßévra , ‘adhv ‘cspwpíav dman

mlq toútwv гущи‘ i) Фетр ův el пс ßapôápq

бестии ‘травой; alxlCacBac, m1 шарил; трибш

lelv хакас, :bv napaöeöopévov Флёр 113; öouleíaç

m1 171; Щхушсшс а‘пщтот npwplav. "Ара ‘n тё

90:10 М 106100 áìoydrcspov, ciné pol, ñ “Макары

зоб yévovç toů'rou; E! табта тощбта, ха‘ Éxopoì pkv xa).

тиши 'roì'ç aůwîw помрёт; laas: avyywdmxew,

бич dxoweç mi p'h Зимуют. npártmaf 1:'. ‘tdw Xa

)wmnrátwv ада-юге‘ 416i elpappévq rok ůmuóolç, хаЪ

lrdv-sa. штормом, рады Bè xamvaïxacpévolç, oûx

donau mayïvdapqv, ш‘ ů-.rèp ¿Sv aùroùç истрат

xncc врагах, ůnkp mbv aůrôv ать; чёткие! вахт, 

mb: lpopvrbç, nolo; Ãaöúpwßoç, noia {dh} тёщу

l* Colb. ßapöápq» Бином]. l

PATROL. Gn. L.

pzpñßeral 'rìlv сбавит, ein! pm;05x мхи‘ рт

196110; SY; дама; , бы щам àpap'ròv cìç ха!!!"

èpöáölnpm, ual örv. ë-.epoç pqöèv xaropßúcraç ата

9b; `(Eve-rar, xa). 'npìg ànolaúsr oùx арке? аб'щ

póvn í] адских, 61: amm; x11 идти); ха! ipk xaxèv

гипотез, xa! шахту mìòv, ММ ха). ётёрау 1190316

011cm. m1 oůöè 'thv 16»: àvßpdmwv ömaloxpwlav

pnpeîral. ' аж ai pèv мерит‘, обтш çùávßpmßo;

xa). ‘Пудры ‚ (Ь; бюцреёч ‘rà àxoúma MIN Éxoualwv ~

i] 6! ‘cà терапии özocxoůaa. èpwvúç ‘нс ха! öalpmv

‘Мирт, обтш frávta. cuïxeî. El pèv oův об): Битв

Geb; 6 ‘ra-311 àcpopôv, Ыётхгтщ pèv ó Мтос ¿répu

Gav. Où ‘yàp Виолы èv sůmâi; “сайта прбчошу pi]

Дум. [[Ä'hv al pkv oùx Ест: Oeòç, m3; 51m; :aG-.a

cuvécr'qxev; el öé icm, 116); тайм перъорё; El plv

удар aûròç èmírlrxsv, бра ‘thv àcréöalav, ха‘: ‘tñç man' 

(ища; thv ůfrapöoìígv' el 6è 00x мощи. течё

psva 8è першрё, каш oůx {Хиту 106 rpotépou 16

Етхцра. '()päç mb; erzwaxóßev ctsvoxwpsîrm ó

özdöokoç, auvelaúvwv 105; àvßpú'nou; :l: ‘rtv aca-:à

той Ascmórou ‘шуму; Boúlen ps freiem, 61: slpup

pévn M5013, m1 voplCav.; afval 'n Миш ; Mi) тат

pmxiuopév'n ‘(ш/дна, pqôè ‘кисой; Gupoů, уф! El;

[772] xpwŕllozov Бсхистоб àïámç tbv pm~/`6v."Av ì'önç

'roIXov 6copufco'psvov, ph èmkdön ‘roů ölopútzovtoç,

pqôè daan-uilen; öíxqv ° où тдкр èxìuv 10610 tnoíncxt,

под); ab чуде. 'Apékqcov 'nbv самой návzmv ° ‘név

'rwç 'fàp ‘11525: con 'cà 1?); aipappév'qç ' pïqmv баш

ёхац xpusfov' дрёма-ау оЬшЪч. йторбш. ávöpa'nó

Gmv ‘ oůöàv ать 1i; джоули 171; ай; '1) 111,; арар

pév'qç дебита napaŕîlaöŕìsatan. 'All' 00x (НЕЕ!)

‘roúrwv o-òëv, ф; Épïlp пашен; ‚ бы xaréyvuma;

'mbv öoypárwv tîlç eipappévnç. Tivo; oův Evexsv èv

mi; àpaptlanç aůr'hv пробит, паиахоб клетуш

xúç; ‘Орд; 611 oùôapóßsv ‘sò Мура 10510 Дави;

vsxrax., ш‘ аль 1~ï1ç pqßuplaç, m1 óhïmpiaç, mi

106 'npòç aůroùç rob; ò'nèp 'c'îlç dpe-:ñ: kxÄaÄócûm.

тупое. El 70565; Есть, xplcuç oůx Ниш ' :i теней;

tnv., мопс oûx Enzv- el ïêvœfç дан. Gab; oûx

[cnw- в! Távsclç Ест-ш, oûx [uw ¿ps-rh, oůx En:

идиш‘ al Yévsalç kan, папа pá-rqv, мачта. ein?)

ual mloůpev, хай. miaxopsv- oùx Ест‘; inawoç, où:

Ecm фётос. oůx ¿rnv alöòç, où: Если aìoxu'vq, об:

:lol Убрав. oůx elcì özxacr'cílpu. Ilóûsv об‘; ó баш

nlouteï, :Mal , тегу ётгро; пёуетщ; Máh'rra рёв

s! xa). той; Мтоис àïvooůpav, Еды pévuv ш 1:?1;

àyvolaç, (НМ ph ë'cspqv 861!pa new] pòv ávaìapöávew.

Висту Tàp àyvoeîv ждёт. Ц elöéval намёк ° 1b pkv

-yàp ост Exe; xa-cmoplav, 1b 5è àfrsercipfìru cumb

p'qç. Пир: ММ m). vův öñìov ‘Цуг: тёти: öuà ‘thv 1:05

8:06 карп, пдВеч ó pkv яхонты, ó öl névuav.; ñ 7&9

патрфоу napaìaöòv zìñpov, i', сутр‘; m1 mm1

Äetq. Xp'qaápsvoç, i, ‘rà Ьтёршч ápnáoa.; :al рыдай

рам, ñ ‘fápap Xprluápcvpç sùfrópcp, i) ysmpylç, Q

тёхуп, Ц êtépcp 'cwl rezoning. Kaì nonni 105 1:10‘)—

-reì'v 196ml., ol plv Mmmm, oi 5è àörxol. 0610) ö'hvaì

106 игумен: ‘ ñ yàp ènqpcacrûdç, ñ пищащий,

i] нишах-шеек, ñ xuacpaycbv, Ц áp'ylç писан, 1

мм. 'ñ ktépqß nvì 'rpómp ' тис). 7&9 106 типом

'név'q'm zpónoz. K11 riva; Eva-xav, чтет, ó 6d” „др.

‘М; ‘Ipéçwv хай трапы-ню; x11 идите. 211101;

23
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allmplolçè'mfpsdlfmv npifllacrl. х0\169 ùfpòv 10610v

nl ölalaìupévov ßlov Саш, и00011‚1р be шпал ¿mp

páowa Exel 10 191111010 ' 'E1ep0ç èvllslxsia zal сш

cppacúv'n mi ölxaloaúvn xa). 1aïç так; 00{б›9 dpe

1019 0666 171: dvafxala.; eûnopaî 1pofpñç; 51'. ò 11.69

kan 0016; zal 169 ёкЕ-п0909 16; dpuîfç alpaîul

ßíov, ó 66 mab; :al 1'hv ölappéouaav xa). 610611006

9119 090665010 151; xaxla; 6669; TEvoç 069 lvexsv 0

`11.69 х0х6с117ю91е! , 1169110‘ 66 6 dfaßóç; "lva xa).

0610; ¿lsl'Cova Mög 169 01601909, 09 610011911 , xa).

‘г: v xap'cgplav èvéfxn, xdxsîvoç рдсш 1119 20).00ъ9

«al ‘rhv upmpfav, 09 pá) puaůdìmal, :zal fév111al

ßshlwv, xal1bv А:01101119 Èmfvlîl 169 Véau106. Ai

109 dvéuslç al 11090 106 8006 6ъ661и90с, 111909101

103106: 1106109 ßap06cn xa). i) dcpßovfa 11 ‘nap’ 06

106101; p/h xpwplévolç el; löéov al'nñ , просит ‘fi

ve1alxa1nff0plaç. 0610>; 069 al ВМфис ual al 01e

voxmplal dfaßlîlv, ‘npoaßhx'q mçdvwv, 'xdv ‘napa

nimm. 'E01'. ynpfa vf06v 1lç auf-fvu'lpn ‘ 06 ‘fdp

011206; -1d dpap'cíwam xplvs1al, 01)’ 61600»; 0 [773]

nloúalòç, èúpw; ó névqç' 611.69 prud штата; ,

ò 66 Xuplç cuffvlbllnç. Oïov. 6010) uuml); xa'l cpl

ìónpoçynkoúalo; nal 1169111, ó 11.69 :l alaì.l qfuxpdv,

all’ 61.00; .lxsl ‘mi xataqaufhv, ‘thv 0116 171; 111910;

090171119, 066 0666 11109 eůnpóaumov 'n Il'aìofov Exel

aataçufŕfv ' ¿han 6009 610110610; 6 110911: 0010 169

110969111 5109, 10006109 116109001“ :und 169 pél

`^0v1a èv xatopûdlpaal, xa). ô iúoúaloç ¿v 00:91:1

у.00ъ. Mí) 10£vuv vepianq dölxeîcßal 169 1169110.

lll-‘öl ‘nìéov Exslv 169 716060109. К00011=р xa). 61:11:69

хаты, 60m-nep 09 6910600 660: 612019, п 16 rdv

01109Еф0910, ‘Ц 61011090 ölöóaolv èxaî 1lpmpfav, 6l;

6910600 psfdìwv мхи-1001169 ölx'qv 611100109“;

0611» zal 6111 16W dfaßôv, 0! 11.69 6910680 011010609

1eç 1llpifç, xa). p_évowsç 120911901. 6166109 xoìdaewç

610901 1619 111109. 'Opa ‘f’ 069 6 866; 1116; 110910106

10i; xamïç 1dr,` èwa6ßa шибка: 1:00: ' ‘Вдали! o'ol

mirra 10 106 Курит crau' :al adhv 101; арабов-п

6716 106 ‘НЮ. ‘thv 1lp.'l}v ' :al dììaloô, 'Eöwza ůßîr

¿n 16W тет-[ат úpôr щ лрорйтас. zu! а tdw

vkîw' 6,031- elç drma'ßór' xal 10 6111 r'r'fçèpílpou

mwaxo6 npoa'dßqalv. '001e 6109 [Bn: 169 11100

106910 060106910, 111:0vsx106v1a, dpndcowa, 61.0

10610 0061010 06169 01690509, Enc-:lâh 111013010; ůw

1a61a 11010!- рвСС090 ‘fdp öíômsl 111009109. ‘0109

Fön: 11év1|1a ‘mllìlv 106 ölxaíou ‘mloúllavov ‘apó

v0lav, öld 10610 palla-:a 06169 006110009, 61; psd

пела; 10l061óç ècrclv. ‘Av 1a61af) ‘napd 00\ Bufxpl

öwpléva, ovböém'cc kul 10k fevoplévolç' 1apa10h<m

npdfpaalv, 09 xpèç 10 116110910 ßlénnç, 09 1111669

:Ivan vopfanç 10 ‘0096910, dv êxzïva èkfllcrnç 0.11, dv

1oú1wv 000169 dmm'ńanç. Fév0l10 66 l:rdv-amv ‘119.04

16v dfa0i6v èmwxsîv, 1_dpl1l Xpla106. ‘Арт.

 

ПЕР1 EIMAPMENHZ.

"Н xarà falrrplßapflaç.

Aó'foç ç'.

“www xalalwysv, порют тдр daoßrńcxo

par, hf’. 1169 ‘090011169 6009 mum ‘napd 'lovôalolç

Mfovrcç. ’And 16 pkv 'louôalouç 10610 Äáfalv, vûr

d веде ‘ń паша, zal ‘ń öófa èr 111 010115711 aůfôr,

Baupga-còv oůöév' 16 8k ps1d 1hv Xdplv, xa). 1019 16N

‘napómmv 6111р0ф109 11pafpd1wv, xa). 1‘ì1v 100a61'qv

zekelórqu х0\ dxpföslav, etvaf 1lvaç E1l nal v6v,

_nl zal 11.11 101; Mpaal Xéfowaç, öld 66 1639 ëpfmv

16 0616 10610 ßoůwaç, 116011: dv :In mmfopíaç

ââlov; Kal ‘fdp elalv, 52019 691шс, 0l 8ld 10610 90

piCovuç el; 16vöe ‘mpïfyßal 169 15109, Iva 1991211

aavuç, ‚101 1619 factfpa ölappńiaweç, xa). 16 02600

‘111090911; 0610); dnéìñwal, öalplìsnépav 166 0:06

Ãmll atapamudCowsg 1pd11sCav lxńlv ¿E olxsfwv aap

au'ßv. Ka\ sms 10610 06909 619 16 611969, 61: 001119

xa?. ахи xa) щ 06669 Mov 10 1096910 dv'hìlcrxov ‘

xaiml »a1 10610 .xwpìç ìfńmldunv 06x ëa1lv, 0666

xafqfopfaç. "01av fdp 10 'npòç 1p0cp'hv 0160010;

mpd 106 8506 600év1a ‘111119 111611010. ical el; èm

:muplav 1in Geolléwnv, elç dnlolaalav zal Dôplv m1

[77H 1%)v ècxdmv paßuplav m1avaìdl0wplav, ol'nl

dvsúßuvo; ‘hpîv 60101 i) 1006011 06111 6010911, 07110

‚0109110; 616001029 Äófov, zal 16 10:91 16W névu 1a

Ädwuw, x0). 660, xa). 696; si npévov. xaï ¿19. Xpq

pdtwv, 3106169 âìlmv 01109 .uw ècrr'lv el-rœîv. "Опер

069 Hafen ö-:l pdìlcna 14.69. el x11 sini] xa`l 1101119

п0р0тат6901ц9. 0666 0610); 095136090; 111119 ‘519 f)

10146111 ‘npäElç' 66v 66 Xœpì.; 106106 lull è1épa хе!

011a'l8lx-q. 1'69 fdp 1puçf; cuiôwa. zal peh1âav1a

plßqv, ual 'rrapaahouç 1pé<p0v1a ха‘. xóïanaç, краш

‘mafia 1s ш 019000060. бьадрптчйршш, тХМхъ;

ual dmv-ca хай. 620910 dvdfxn dpapfrdvclv , т

11090 169 106 11apóv10ç 161009 xalpòv l, х0\ ‘and 1119

6151059 dvaxlhplfalv. Kaßdrsp ‘fdp 11ÄOI0v psICov 1i;

olxelaç cuppß'rplaç 16 111600; 169 d'fœflpuv 6550

110909, 116 aeféßel 106 :póp106 ßapuvóflcvov 6110696

xlov flvnal, 061m zal ‘h qfuxh. nal 106 0160010;

111069 ‘h судак, ‘nhlova 151; olxslaç öuvdpsmç öeEa

pévq 10 avda, 61lépav17l0ç ‘flve1al, nal 16 ßdpo;

où 01éfouaa 169 тщеты, si; 16 1171: dmlsía;

хна-‚109116210‘ néìafoç, 1:01 хибер9+11т19‚ 101906

10; nal прыщ zal è11l6d1aç, :zal aů1òv 169 960109

and 11dv1wv ‘проса-1101161‘. К000пср 069 6116 1169

0610› 6101111169109 1110009, 06 ‘(0111911 001000110, 061

tmc-char; xuöspv'lfrou, où vau1üv nÄïfGoç, 06 0010—

0150?); èmmöuórqç . 061 ¿hpa E100; sözalpoç, 06:

0110 06669 1619 0610) xelllaCopévqv 6vlv'qal 9069

061m 641 xa). h1! 169 1pucplbv1wv fívnal ° 06 Дать

011.69 116-5001, 06 ôlöasxaìla xa). napal'vwlç, 06 900

ßealal xa). aullöouìlal, 062 dÄÄo 06669. 06 cpópoç 1169

aellóvrwv. 06x aiöùç, où ala'mfopla ‘nîav napówwv,

06x 6.110 06669 Elacl'òì'al öúva1al 1119 0610» lelllaío.

[.lévqv qfuxńv' du’ è11lxpa1eï ‘ndv1wv 11 0щ1р10, :al

dx0v1a zal éxówa lomòv ůnoöpúxlov 169 10 10la61a

v0106v1a xa1a<pép060a . )zal vaudflov èpfacoflévq

xaìœnòv, 6019 0666 dvavefxeïv pdölov. Kal 0666 ‘zpbç

10 106610910 nal 1d; eůßůvaç 1dr; èxsï, 0610 :zal 1:96:

1119110006009 (шт 6 10l0610ç 0хрт1010с ffvrrul. nal

‘rrpòç 06669 ènwůöeloç, dnd ‘rlav1axo6 xa1aféìac10ç,

Ev 1e поминок, Ev 11 lölurrlxoîç ‘npdfpam’ xdv

öéol 1l ‘rrpaxOïfval 16N xa1snelfóv1uw, 06669 про—

901111х69. 06669 01х0901цх69 lxwv còpeßffeewl, ‘xâalv

' Colb. xaì ‘mapa 169 106 110106 xalpóv.
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unoumentum alert, qui мамаш banc et solutam du

cit тат , амина babel ceu ex (‘отшив al'lluenles;

alias autem ‘mquitateuh temperantiam , justitiam ,

crterasque colens virtutes, ne quidem necessaríum

victum babel? quod hic bonus sil ct laboriosam virlu'is

elegeril viam , hic aulem ìmprobus , ac dilllucntcm

dissolutamque печати: viam susceperit i' Сиг ergo

improbus ille «темп, bic vero probus pauper est? Ut

et bic majorem accipiat eoronam , si ista perferat , et

ранения utatur; ille vero majus supplicium atque

решат. nisi vitam mutaverit , nisi melior fuerit. тай

Dominum шиш agnoverit. Dilatio cnim a Deo data

eos qui in nequitia планет, magis deprimit, atqne

rerum copia , iis data , qui Ша щ par est non иши

tur, accessio сырца cliicitur. Sie et шипит et angu

stlœ proborum sunt coronarum accessio, etiamsi Ш;—

terdum labantur. ‘Mediocris Шин- est venia: nou

сайт simplìciter peccata judicantur, sed alio modo

dives, alio pauper : bic cum venia, ille sine venia.

Exempli causa, sii l'ur et ambitiosus , tum dives, tum

pauper : bic quamvis Машин) , babct швеи aliquod

реп-[избит paupertatisnecessitatem; ille vero nullum

babet probabile perfugium': ilaque quanto inferior est

pauper in prœsenti vita , tanto superior est in futura

„пом bona opera , dives vero quantum ad delicta.

 

Ne itaqne putes vel injuriam ран paupercm ‚ vel praa

stare divìtem. Quemadmodum in malis, qui разная

bic persolvunt , vel totum abluerunt, vel minoren illic

pumas dabunt, utpole qui hic пивная calamitates su»

stinnerint: sic et in bonis, qui bic bonoribus fruun

tur, et in nequitia perseverant, honorem ceu viatìcum

[шьем ad supplicium. Vide igilur qunmodo Deus ma

lis istos honores exprobret : ваш tibi, ìnquit, omnia,

quœ Domini uu' (2. Reg. 12. 8): et rursus, sacerdoti

bus tempore Heli honorem (l. Reg. 2. 28) : et alibi:

Вей vobis ex adolescenlulís oestrin in prop/letal . «t ex

шт шт. in aanclîßcationem (Amos 2. Hl : ct ea

qua! in solitudine Гама sunt, ubique proponit. пицце

quando viderìs divitem injuriosum ‚ ambitiosum, ra

ptorcm, ideo illum maxime deplora, quia dives cum

sit, have гаси : majores enim pœnas dabit. Cmn ‘Ме

ris pauperem multam дивизию curam habere, Шее

maxime illum admirare, quod cum paupertate talis

sit. Si шве apud te accurate constituta mancant,

numquam de rebus quae gcruntur turbabcris , si in

futura respicias si presentia nihil esso putaveris , si

illa semper speravoris , si ab bis te semper segrega

veris. Utiuam nos bona omnia oonsequamur, gratta

Christi. Ашеп.
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Старше nullum-Councilman“ et bíbamua : cra: eninl

mon'emur (Imi. 32. 15), prophetarum tempore multi

apud днищ dicebant. Sed диагноз boc dicere, Qua

rum dm »enter т, е: gloria in confusione eorum (Phi

tipp. 5. i9 ). „mit mirum : quod autem post gratiam,

post prœsenljum rerum despectum, post tautam per

feclionem diligenliamque susceptam, quidam щите

sint, qui etsi hu'c теша quidem non 'prol'erant, ideln

ipsum opcribus clament, quanta illud criminatioue

(“винт est? Sun! euim, sunt revera, qui se putent

ideo in banc iuductos vimm, ut (Леней; dil'lluentes,

veutrem disrumpenles corpusque impinguautes, sic

вши‘. laulas vermibus propriarum oarnium epulas

ранние. Atque utinam id unum asset mali, quod

‘тяга et iucassum prœseutia insumerent : tametsi

et hoc quoque non repŕebensione et culpa vacet.

Quando enint pecunias a Deo nobis ad corporis ali

menlum, et ad egcnorum subsidium datas, in luxu

riam, contumeltam et extremam socordiam Бишь

mimus, bujusmodi nequissima impensa non a suppli

cio immunis erit, sed omnino rationem наметив :

quodque de quinque talentis, de duobus et de uno di

clum est (Matth. 25. I5), de divitiis deque aliis omni

bus est diccndum. Ut пицце diœban|,si temere ct in

cassum vixerimus, non a ratione reddenda immunis

crit talis адский ratio : nunc etiam pmrler illud alia

„почив ultio дает. Nam qui in deliciis чаш et ebrie

Цап indulget, qui parasitos et adulatores alit, qui cibo

potuque disrumpitnr, заре, velitnolit, peccare necesse

est, et quo tempore in prazsenti loco versatur ‘, et

quando ad alium transmigravit. Quemadmodum enitu

пат, cum majorem, quam ferre роза“, mercium

copiam accepit, ob oncrisgravilatem demergitur : sic

et anima, ct corporis nostri natura, plura quam Ген-в

pussitalimeuta recipiens, deprimitur, et onus Ще

сшт поп fercns, in perniciei pelagus пешек-книг. ct

gubernalorem et паша: et ртом: ductorem et vectores

ipsamque sarcinam simul perdit. Quemadmodum 535

tur in bujusmodi navibus non tranquillita: maris,

non scientia gnbernatoris, non naularum multiludo,

non apparatus commoditas, non anni tem резню, nou

aliud quidpiam, sic авиации juvat navim ; sic con

tingit indelicate viveutibus : поп ratiociniorum copia,

non doctrina et adbortatio, non admouitiones et con

silia, non aliud quidpiam, non timor futnrorum. non

pudor, non przesentium accnsalio, non ниш] quiuvis

pntcst sic авиации auilnam servarc; sed imntodera

tio omnia варен“, quze bac :rgritndine итогами"

velit nolit deprimit ac дети-ад, nanl'ragiumqne ра

rat, unile sese reducerc difficile est. Петю ad ret

futuras et ad rationes ibi reddcndas tantum, sed спят

на prmsentem ушат bujusmodi homo пинта reddi

tur, ucc ad quidpiam iilnneus est, sed ubique dori

dendus шт in civilibus, tum in propriis ncgotiis.

l mlb., et par potatioltis штрих.
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вы aliquid quod augeat sit ageudunn non providendll

non administrandi facultatem habere deprehendetnr :

inimicis omnibus captu facilis. amicis omnibus et

rropinquis inulilis. neque solum in periculis et

calamitatibns facile damnum accipiet. neque in

rebus paeatis et tranquillis tantum intoierabiiis

от; sed etiam m reuus asperis. ob moderationis

penuriam , ad singula quæ accident inutilis erit. lllic

eniml in ærunmis dico. iguavia , imbecillitas , metus

ingens, consilii penuria occupabit illum; hic vero

audacia , socordia , lascivia , immoderatio , superbia,

arrogantia magis quam superiora intractabilem facit

omnibus. neque enim hujusmodi hominum corpora

tantum deformia sunt, теша, diflluentia. tetro odore

undique plena cfliciuntur; sed etiam anima corpore

longe del'urmìor est ‚ majoribus , quam illud ‚ morbis

ex deliciis añ'ecta. quemadmodum enim corpus non

cxcrementa modo naturalia emittit, sed etiam alia

omni ex parte uberius profuudit : etenim ocult, narcs,

et ora, dum interìora hac abundantia gravantur, hu

more teterrimo et corruptione implentur, et ipsa

carinis natura mollior effecta quam pro naturali tem

pcramento, quasi сито et impura illuvie referla.

putida simul et iners eiiìcitur, atque ad omne opus

bonum iuepta. Nam et ipsa tcrra, cum tali copia

oppressa proprium innatumque calorem amittit. suam

item vim perdit, ac neque ad culturam , neque ad

fcrtilitatem suam est idonea. llinc autem gravibus et

insanabilibus morbis corripiuntur ii , qui in deliciia

.perpetuo vivunt : tremuribus, solutionc, tabe, capitis

muoore, pedum manunmque doloribus, aliisque mul

\is, quos medici rnemorant, obnoxii Вши. itaque

etiamsi non geltenna, non репа, neque extrema dam

natio a Deo esset, neque ab hominibus reprehensio,

non sumptus importuni, neque alia innnmera a deliciis

скопа, hoeque solum adessetl annon satis esset ad

omnes пел-шпат l-lujusmodi namque mensae mor

tiferis potionibus nihilo meliores sunt; imo etiam, sì

vere dicendum sit, longe deterioros. Ша: namque

snmentem confestim de medio tollunt. et ad mortem

sine cruciatu deducunt, ut ne de hac quidem rc do

leat is qui moritur : пенсне vero vitam scxcentis

mortibus graviorem inducunt iis, qui ipsas plurimi

шит; vitam . inquam, non modo miserabilem, sed

etiam turpcm et ridiculam. Alii quippe morbi multos

in partem doloris иудеям. quotquot autem ex deli

ciis et ebrietate oriuntur, spectatores. ne quidem si

шпиц sinunt misereri eorum. qui hujusmodi aegritu

dine capti sunt; sed magnitudo mali ad misericor

diam inilectit, morbi autem occasìo, si nota sit. indi

gnationem нюх-ы. Quoniam ancipiti quodam affectu

tenemur, nec miseramnr eos : id enim vetat morbi

causa ; neque irascimur : id enim non permittit ma

gnitudo mali; sed inter reprehensionem et veniam

cunsistimus. [Чечне enim a natura cruciamur sicut

illi , neque hominum insidiis appetunturfverum illi

ipsi auctores sibi harum :cgritudinum sunt, et sponte

se in maiorum barathrum przecipitanL Quemadmo

dum igitur eos , qui laqueos sibi param, et eos qui

se per prmcipitia conjicmml et- qui per medios gladios

sibi vitam eripium, sic hos nun multum miseramur т

imo si renia danda sit. illis potins quam istis dabi

mus, etiamsi illi nullam veniam mercantur. llli enim

vel calumniìs, vel pecuniarum mnlctis , aut periculi

plagarumve metu , aut alia qnapiam lormidine, ut se

majoribus malis eximant, ad mortis solatium coniu

giunt, ad obitumque ceu ad asvlum decurrunt, vel

quasi ad tranquillum portum ingruente tempestate

sese cum festinatione recipiunt : hi vero cum nihil

tale prætendere possinty vitæ sexccntis violentis mor

tibus graviori sese мишеням. Jam hic opportune

commcmoretur illud sapientis : Quiz тащит in

cantaloris , si a serpente ' mordeatttr , et omnium , qu'

u [erin admovent (Ест. В. |5)? Fern enim sunt

цепей: ‚ fera gravis et intractabìlis; neque scorpios

aut serpens visceribus nostris ha-rens ita undequaqne

devastat, ut deliciarum cupiditas omnia evertit atque

consumit. Репа namque Ша: corpori tantum insidiari

tur : luce autem ubi sedes posuerit. et corpus et ani

mam pessumdat. quamobrem fugiamus ab Ша, ut

prudentibus loquor. Si quid illa habeat utilitatis , no

hæc dicta perferamus , ne obtemperemus; sin ven

sunt quæ dictlnlur, et haec sit omnium perniciem

resque omnium ridiculissima , vobis ipsis et corporis

valetudini animaeque sanitati parctte. Non dico ut ad

victus asperitatem te conferas. nisi ipse voluerìs:

superilua resecemus , non necessaria prœcidamus.

Qua venia digni erimus, quando alii ne rebus quidem

necessariis l'ruuntur, licet in eorum sit poteslate. nos

vero necessaria longe prœtetgredimur? nobis victus

terminus sit quod non ниш, quod famem sine damno

propulset. ulterius vero nihil requiramus : imo si

quod mirabile dictu et præter vulgi opinionem , est

tamen verum ‚ proferre liceat : si voluptatem etiam

quœramus, illam potius in moderato cibo, quam in

deliciis reperiemus. Audi quomodo hæc voluptas illa

major et uberior sit. Illa certe nequit demum con

sisters, neque naturam ciborum sibi idoneam Штат;

hæc vero etiam ex contrariis шьется-е potest. onis

hoc ан‘! Is qui maxime omnium his fruebatur. Ani

mœ, inquitl indigenti, quæ amara unt, dulci-a ишемии:

anima satiata eliam {ат illudt'l ( Prov. 9.7. 7 ). Vides

quomodo illam quidem et ex paucis et ex omnibus

susteutari facile sit , hanc vero minime? Si enim ne

favum quidem expetimus , quid nobis potest esse

volupe de cœtero? si quod omnium dulcissimum est.

voluptatem non potest afferre , quid poterit in volu

ptate oonstituerei Нише si voluptatem чаш-Вити,

hic magis illam inveniemus. Quomodo igitur non ex

tremze dementia: Гнет, eam quæ voluptatem habet

et sanitatem et omnia bona , atque Deo acceptant

mensam fugare; alteram vero parare, infinitis refer

lam самшит“, insuavem, molestam, тешат

nocentem . et , quod omnium est gravissimum , Deum

contra nos provocantem ? Nam si Паш: quæ in ‘мы:

est , vivens mortua ш ( l. Tint. 5. 6 ), quid de та

l сонм, vipera.
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ßůlzlpw'roç GN rol; èxôpoîg, пазы йхрцсто; 10i; cpi

)mç nú. 10i; пров-таксист. Oůx 'ev xwöúvozç ш

‘парю-сапы‘: eůa'rmpáaa'm; póvov 6 тоюбтсс. oůx Ev

тащу“ m1 àöef; àçóp'q'roç, так на). èv Taï; биоко

lim; 6116 1:71; àpsrpíaç ¿xda-‘rlp ‘cïw npoamwróvïwv

knal dxp'qo'roç. 'Exel pèv 7à9aù1òv, 'ev zal.; биа

црериц ).é'fw, ваша ‚ ш àvavöpía . xaì çó6oç

диарее, ха?! шиш 'mnh xaûéâsr.' èvzaůßa. 6è

брате, над. 9q0upla., xa! джемом, àpe'cpía xcń

cůcpoç, xa). àÄaCovala, 16N протёрто дают Бихе

pácwspov ‘карг: пат. musi. Où 7519 6h умах, 14k aó

pa-:a ш, обтш Бшхещёушч кал. àsuöñ, xa). ‘хибара,

xa). 8115169015, ual досыта; àcpop'h'rou ‘návroûav Ер.

тсхеа. 7'I7vswr., ММ zal i) фит шт) 105 fnbparóç

¿suv àanöecx-:ápa , тиф ‘Ls-:Kava èxelvov утрата

дееарёчтд 11a9à 1i; тросрйс. Ka0á1ce9 7&9 1:6 обул

où 'rà ‚ша çúcnv тръттфрам протек“ рдчоу, àklà

non@ ‘nlsîov ха? пачтахбевч ° [775] xal 7&9

щедро». , кпд pim, ш стёрли ‚ тйш Évöov 131:0;

с?“ тауорёуц; 111119915911; ßapuvopévwv , [правое

çauìorárq; ual 614190095.; àvaßígrrlarar., xa). ист,

‘cîlç варим í) cpúsn; Xauvovépa 7svop.év~q 1:?7; топей;

аирщтрйас. xaûámep ßopßópmv ха! àxaûdpzwv ‘rel

pátwv nìncrßsîca, öumbö'qç 1e бра. zal äxpvìrro; 7!

7vew¢ ‚ ш 'npòç 1râv ä97ov битами йббхърос. Кал.

тдир xa". они‘); 'h 71'1 özav ů-nò ri; ‘топайте тамада;

zupzvvrßsïca. 'r-hv olxzfav ual Epcpu'rov анонса

05996:'1111, соч/индюшат aůrñç xa?. 157V щи, xa?.

061e upòç èp7aaíav, обтз 11:9òç 'tüv olxslav тащу

ès-:w èmtńösnoç. ’Ewsüßsv 6è ханжой; ш йийтоъс

áìfsxovrm vosílpaaw oi. 19mm oUL'ôv-.aç Gvqvsxsï ~

x1! 7&9 19ó9.osç,' m1 mzpéoan, xaì <9061), xa! хора

lang, m1 поди-(Сак, xa). 1519117111:, x11 èzépmç

1:)1elocnv, 61:59 [шрам `Aé7oucn Mlöeç, ¿01113519.01 7t

vovwn. 061mg el zal 9.1] 7ésvva iv, pJlôè xólacnç,

pqöè питающие; ¿axé-n1 пара: 0505, pxqöè mzpà

Морф—пои; дёрфц, рцбё i) áxanpo; батат. дщбё

"при рирба. ‘rà ànö 15; 156395}; è77wóy.ava, 1m31

5è 9.6vov проч-Ну, 061 ìxavòv биту-ш; Фтсотрёфщ;

Ацхпщрбшу 7&9 çapyáxwv oûöèv ápawov al тощб

тщ БщхаЕсэчтщ трапгсщ, 9mm» 5è, el де? 'rb áìnßè;

зиму, mi тиф хегроу. та pkv 7&9 еооёш; d1:

'ílvapzs 16v Äaöóv'ra, xa). 'thv ‘сгниет тщеты; ы:

ŕpfwfev, Lbç pfqöè abt@ 10:31:19 Хитин. 16v à'noôavóv'ra'

aha'. 8è {wi-,v pupímv OaváTwv Xaìsnwrépav ¿1:

á70ucn ‘coîç aůtàz; 1:59! попой поюорёчоъс. ëm'hv

ищу. oův. èìasnv'hv póvov, МЫ т aìcrxpàv ш ха.

татёхапоч. Tèl pèv 7&9 äììa 1161017 ‘помой; EXE;

1:06; nunka-Swag, бац 5è dnb ‘грифа; mi „год; 7.4

7ovav, oùöë ßouìopévouç 10b; брани; дщйпсь сш

айктйсщ 10T; 131:' afmîov XszpwOr-:îsw' 40.).’ ŕ) ¿fev

131159607317 'coi зимой 1196; Eìeov èmuápmsl., 'h 8è

ů-móßenç 1:06 vocxñpa'no; ‘погребён: 'tbv sìöó'ra. Anóu

piaov 1:1 nàOo; итогу.“ av, обте èleoîivteç (16106;

of» 7&9 афишу aùtoöç í) aìría 'rô'Jv öswòv' обте

¿971:69104’ où 7519 è-m-:pânan 1:6 рётгбос 16N öswúìv,

ат „мы хатцторйц м). 611771101191); 'h матч.

Où 7&9 61:6 1:1}; cpúaswç èmpcásßrpav подтер

xàxeîvm., oůöè ‘1mb там àvßpu'omnv тетивами.

in' aůtcù бпрюырто! 16v voa'qpdlswv éauroï; 'ro-J

‘rwv è7ávov1o, èxóvrsç ёмкой; fhmoüvzs; ai; 'zb 1171-;

xaxüav ßápmßpov. "Остер oův 10b; {59óxouç dv

ámovfaç, m1 'cobç кий nprlpnnbv атм; éauzaüç.

2111021; 61.31 рёвом Ezcpòv ¿aum-b; ávmpoüvta; Où

$94590. татарами, обш; aùñè :alto-1;. Kai-»oz ай

в? штифт]; шхзтщ дают ёхвтчщ -roů-:wv ау

тйхоъы, :i xa). aůïoì. s196591 а‘, eïsv àsú77vwm'..

‘Exeïvm pkv 7à9ñ cuxocpavrímç, ñ :milan: 79119.6

таил‘, прозбохфреуоу хйубшощй Mcm/à; èìnlaavrsç,

i Evspóv 'uva xa9aöox'haavrsç cpóôov, zal peaçóvmv,

Éaurobç xaxibv èâapnáíovuç, èn). :hv Н]; 'celexa-ci;

тиранией“ хатщрзйтоосш, бшпзр al; атому n

Xwplov 'tbv Üávwcov xamrpáxovzeç, 'Flânmep ей;

lzpéva. ‘ша еббюч ё1т6 '..Gw 'nposöoxwpévwv хцрль

vwv шабаш-гас ха). ёпытбреуоь ‘ 05101 6è oůôkv тоюб

I:ov Exovreç elnsïv, pupíwv Ввинти Gavátwv {mi} [776]

xaìe'xw'zép; mzpaöLöóacrw èautou'ç. Eůxalpov oův viv

визг: шью 1:6 105 aocpoô ° Пс шайбы èn'amôòv

óyldönxtorß , ual яду-тщ- toùç npoaá'forraç 011

plolç éavroúç; Bnpfov 7&9 если: i) 191.13917, 0119íov

Xals'rröv ual àdûacwov, xa). 06X обтш nopnioç i 6:91.;

toi; опишут; шьёт ёткаейрг‘юс ).u рапид:- пита.

хбза, (Ь; il 1h; триад; ётбища miv-.a доживёт;

ха‘. анаши. Toîç pkv 7319 0'q9ím; ‘ёигбуоъ; рёхръ

105 @daga-.0; i) ÈmöovM) ° aůt'q 5è, ötav ê7xaßec0ñ,

ума той сфрато; ход. тйч фоту ngosanókìus'..

A161159 <pú7wpev ан’ aůrñç, da; cppovígonç M71». Е!

рвёт Ехгъ 11 Xpvlnòv, у}; дшжхфраба, д m16015

дач- ei 6è щей ‘cà elpnpáva, m1. Мул; 1rávrwv

èn! :ò ‘кратны. zal xa1á7clwç âcrxafoç, ‘Будда aů

'zâw феи-швее rig той вёдра-во: Мюзик, 'rñç хата

фоту ú7nsíaç. 00 M71» 119%; cxk'q917w7lav éaurobç

à7a7eïv, ау psì] ßouìvqßef'rl; ’ 'rb тратты амида,

16 1171; Xpsía; 55m nepmóqvwpev. Победу 7&9 m17

7vóp.~qv ëxopsv, бич ётероъ рёу ъщбё ci; жребия

àmlaúwsv. 7.69101 ôvraç, шлаг; 6è xa). ůrèp :`r.v

xpslav òöaúwtuev; "090; тли ёатш 1:90957; 'rb „а,

Ыйточ, 'tb 1:11551: вещании: хшр‘ъс ßìáöq; бича

(Levov, пэрщтёрш 6è yfqöìv èmçqròpsv ' [.Läììov 66

e! хм] 1:1 (диорамы einaîv, ш ‘napà 'rììv 'uîw т)

Шп ошпфш. щоё; 6è, e! zal ‘абы/др: ётфцтобреу,

èv añ'rapxslq. ‘má-:nv дают ‘п èv тракт обсаш 5091;

о'ощу. 'Axoucov 1:6); aů'cq радон txefv'qç èctìv f1

мот); xaì ебпорштёра. ‘Н рёч 7&9 oůöè сип-Трав

öůva'zm 7.omòv, oůöè горшке: cpúcw ßpwpárwv èm

'rqöefowb aùrn  i] 6è xa). tE Èvav'zfwv помимо-Ош

бйуатщ. Tlç тобтб qrqcw; '0 рюши návunv aìnñ;

ànoìelauxóç. ‘Гихй 7&9, смет, èröseï xa! rà :n

xpà Tlvxáa yah-star фихй èßnsmlncfßárn 1m

plolç èpxaíösl. ‘0911; ‘пФ; 'exalvnv pèv xa). ¿E ¿M

7wv xa). èx niv-:wv oucnñvaz машу, тайтпч 6è où

öapfuç; ЕЕ 7à9 rà x'qpla ф; ‘прозъёргба, 1£7évowo

а» щи‘: ŕlöb ).omóv; ai. ":ò 'rrávrwv 7).uxúïarov oùx

а‘, öúvzwo mpàzsw заботу, 'noïov Estan 'ab Buvdps

vov поташ év ŕßovì; "Оспа el 'lìöov'ììv èmhtoüpœv,

èvwöOa. рады: aůpńsopev. ПФ; обу oòx èoxám;

диода: 'r'hv ш höovhv, ш ù7ianav, mi Trivia ёхои

crav rà ¿17:10:11 xa). 05019051 cpaú7e¢v ‘r9áneCav, étépav

¿à каша-капкан рирЕшч тёрочацу сицфорйш ‚ àrlöñ

:s ха‘ъ Киппрйч, xml àrńvooov, вид, 'tb лапшу Xala

папашу, парогйуоишч ŕwi'uv 'tbv беду; EZ 7&9 ÉU

Zńpa 1’1 спатлбюа (‘бита téûrmœ, 1:! ау еёпоцш:

“ (ТОН)Ё êxnóä'nmuv.

ь Sic НМ). lzdil. 'ŕpiïwv âm'mözíav, minus rede
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mpi. 16N àvöpôv ;s_1 1v 11111110.15 10510 à'rrhïópsv'rai

pnà 1101111; 111; àxpiôeiaç, 1101 ‘noun xéxphmz

110131 11611 1pu<plbv1wv~xa1a<pop§ ó прыти-п‘ 1101101

ye 5160; 1105111: 1911011; 05 ocpóôpa öanavhpòv. 06611

bww; àöpóv' 01 6è 600101115;- èplçuz én :vorprlwr

ual poazáplaqulaönrà, ol шуте;- fòr 610.11

Uyéror olror, xal tà :1pôzapúpa 7_plóßerol, ol

:zaûsúöorreç ¿al xdarń'lr èlsçartlrw'r, ual шпа—

аяатилбпвс ¿nl 107;- arpwyraïç alt-tdw ° si 10610

xawnfopia; äâla , 6111 1101110 hv [777] oapzixà, 1101

151 015901106 1670; 01'›651;‚ 615 110160701710 hv 10

‘100601151, 1i âv sinolpev 11pò; 1hv ßlaxsiav 1hv

11611; El Yap ¿pique 1101 poaxápla 701001111! 110015111

sb; ůïpóv ‘riva mi. mpwròv 105; Còwa; 610601111

ßiov, 1i äv simlpev 11591 11611 105; poxob; 1h; 00—

licor); öœpsuvu'av'mv, 1101 1i; èe'xa'rlàç 1h; T75. xal

11av10641105; ¿pviûwv 1101 110131011 011951110; 1101110

х60511 011115116010111 èautoïç; El 15V Bwllapévov 0111011

ni 11iv0v1s; èv péplpez, 1i 611 511001; apo; 105; àm

öhpia; 6101101111011; nellopévou; ù'rzèp 0111011, 201.

11am 11111061110; , dia-:e phôàv Yévo; 610100561 apné

1011, 110001159 051101110; 5606110; 6166101, h ¿nl 101;

1010101; штатива-1150001, 51 ph 11av1ò; Tévou; 10

cpophßeisv 0111011; El 115101110; 1111111] xexphclila'.

xauwopia; 651011, 011101111 013101; 11591601101115; 0рти

pov, pällov 5è 1E dp'yúpou po'vou Xaìxsúov'zsç, 05

1111110; , all' höh 1101 611660000, zal 1ё61110; , 1101.

151101110. ual àpiöaç. mia; äv 1u'xolsv иву-гущи“;

T! plxpbv h piïa 51115111 51; 1d; 5606110; èxsiva;

Suvhoowal; 'E115 61 1015101; ‘npoacißhpl 1o ‘náwwv

Xalemírtamv, 611 ual ¿E Матрицу aopcpope'ov 10610

01111511511101. К01101т5 ó 11po<ph1hç 10510 05 11011

11811, lilla pßvov öléöals 1hv 1pocphv. 'O1av 8è 1101

01110 xpos?) xals'munépa 1h; 1puqrhç, 1i; ¿Emphas

101106; 10 10106101101061110; 1hçioxá1q; xoìáo'smç;

11010; N15: napacnhosui, 11010; ‘11116, 11010; Aavihl;

05x ëcmv oùöeiç. ‘Щ’ ¿nl 106111111 101111 511115111‘ 'Ex

zavâńcrsnu ó @vßdç [wv o'ao'el палубе. 05 yáp

1cm, mpazalü», 001106 1101 ópïh; 611110; 101111061]

1101 1010115, 1101 ölappaïhvai., ö1av ë1ep0; pèv phôè

ávaïxaia; àmlaúh 1po<p71;, 05 6.1 100061011 511111 nal

pd1hv Xabeeón; âpyupov 51; oůöèv öáov, 011’ 0661

1196; 111651510; 0561 Yap 11p5; 0616 10510 xphlnpov

1010.1. sol, 611‘ el.; 10":vav1i0v 11spi1pa11hae1al. 25

pèv Yip 61:15 è'rciçavh; 1101 111101; p0; Tevésiiai. 10510

mick, cupôaivn 611 105vav1i0v. 05 Tàp 51 11; ¿1n

çavh; xal 111101; pm, dll’ 11111 cbpáfqn 1101 115095610,

1101 101; icxá1ol; xaxoi; 6.11av1é; 05 61060110001.

Ц600; Yap 6 cpßóvoç, 11601] h ßamvia, 1160011 15 p1

oo; mpà náwwv, 116011 h 051060111; 111100010 116011

-Tàç Yap 51; 1611 85611 ßlamphpia; àcpihp'., а; 01

111106101 11106101 111110601‘ 110110110610 110111011 10

Äsminspov- 1101 1o 11p5 105105 , 1101 61159 âv sing; ,

0á1ep0v 0a1épou Xeipov s'bphselç. ‘А11' 0611 1hv

«hippe-:pov 1101 115101011 060011 hpîv, hv 06 11poçh1h;

010611151, 05x livûpwno; pépçe'ral, 05 8:0; al1lä1zl,

06 115p 11010С51, 01311 àmmpélpnai 11;, 05 plessi, 05

ßamivsl, all’ ànoöáxsml pkv 855;, xowuw050'1 61

йтт5101 , 180111060: 6è dvßpwml , 11016615101 01190

116;. 116101 01 190115011 111111011; 161501110- 1015101;

0 Xpinò; mpayivuai , 05x èv bœivalç. Т0106101 01

16111 'npoqrh'nîlv heav, 10106101 01 16111 ànoa'róluw.

10106101 ai 115V 6111011011. Al. 81 15N 1updvvwv 1101

16W ¿111 yh; 1101116; 111011106111011, ¿loue-al ópxhrcàç,

1101 105; äÄÄoo; 11611 ¿nl hip-n 105 ßiou Cu'lv'rwv, mi

113011611477811101 ‘(0h1wv, 1101 1upôœpúxwv,'ixsîval.

’01av 1olaú1hv napalm; 1pà11sCav, ánsìlo; pkv

ànonrhôqì, 'napoâúvs'vai 61: Gek, Xaipsl ¿è ó 15N 601

póvow 11px-1175;, anonpécpov'cal 61, 1101 0100601, :al

1hn0v1ai, 05)( 01 èyßpoi. p/Svov, alla 1101 06101 01 60

111161115; 515111 111111161101; йчерш'тщ. çûóvlp 11.5.1109

èaillópsvol, h 'uîw napówwv à'rcoìaóoweç. "Ouv 8k

èxsivhv 11; 110110011 . 1hv olixppova., 1101 alippetpov,

xal oůöepiav Exouaav cpleïpovhv. 1101 1161011] ul.

'npoa'hvhç 111101101; cpilolç, 1101 Seq», 1101 йп'шц,

1101 àvllpúamlç' napaïivnal 05v ò 105 8506 Mavo

ysvhç. "D111sp fdp cpeúysl 1611 1610011, 1101 1hv 12111113

Äólppova âfravm, xai. 1611 ilópuôov ‘ 06101 1171 1an-«w15

01110; 1.‹:11,.1101 061150111 del, nal 1101110 mplqapáml,

1101 151114’51 1101110х60511. Т06 61 Хр10106 napo-{w0

pévou, oáöèv ë1ep0v èmihœïv xph. Т061` 0611 5166

15;, àïamrrol , qzsúywpßv 111157110, ôw'lxlupsv 10610,

iva 1101 16111 ‘napóv'rwv 1101 ":Gßv 11.51101110111 тйхшщу

111006111, 100111 ual plìavßpwniç 105 Kopien hpôv

‘lha-05 Xplo1o5, 11.50‘ 06 1171 Ilatpl ôóEa, 1lp.h, üpl.

1115 àïiep Ilvellpau, v5v 1101. del., 1101 ai; 105; 0161110;

16111 alúmav. ‘Арчу.

 

IN DUAS DE PRECATIONE HOMILIAS

`

llasceduas hornilias, sive seusum sive oramli ralionem specles,Chrysoslomonon indignes eeuseuiullA El 1:1

шеп nonuulli nepi 7vh0161h10; quœslionem тотем, hisce moli eonjecluris. Hic bis, inquiunl, in ulraque

scílicel oralione, Sennacheribus rex Persarum vocalur, quam oscilanliam an Chrysosloiuo adscribere

liceal dubilamus : pari àxpiösla; бегает dicilur lune Persas, Ezerhia in Jerusalem панаме, admovissc

machines conlra muros urbis, 1101 01 pkv phxavhpa'ra тф 151151 npoohïov, quod perinde pugnal cum sa

cra libri Begum hisloria. Ad шве ohjiciuul, hic precibus pcrpelno vacandum esse doeclur, quod Massa

hanorum errori fai'cl : cum conlra Chrysoslonlus чем ne prccandi oblcnlu a ежи-100010115 ahslinealur.
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l

diœinns? Si in vetcri Testamento id magna cum

cura pruhibetur, magnaque contra delicatis cibis

mentes vehementia ulitur propheta, etiamsi genus

рот". deliciarum non admodum sumptuosum aut opi

parum : Qui aulem comedunl , inquìt, hœdos ea: 95195

bus, el vinilos lactenles; qui bibunt держании rinum,

rl primis unguentis unguntur; qui dormíunt in leclx's

свита: . et in urau's suis [паст-т! (Amos 6. 4. 6);

si hœc, lnquam , reprehensionc digna sunt, quando

mnnia erant сатана, et cœli nulla ratio erat, quando

Judaica quasi puerorum prima institntio erant: quid

dixerimus de prmsenti mollitie? Si enim ha'dornul

rt vitulorum laetentinm esus eo uteutes, ac si delica

tam et immoderatam vitam dncant, reprehensioui

suhjicit, quid dicemus de iis, qui recesses maris et

extremas terrarum oras indagant, aviumque venato

rcs piscatoresqne omnis generis undique accersunlt?

Si ii, qui delœcatum vinum bibunt , culpandi , quid

dixeris de iis , qui peregrinationes transmarinas pro

vino suscipiunt, omniaque movent, ut nullum vitis

genus ipsis latcat, quasi pœnas daturi, admodumque

damunndi, si non omnis generis vino ingurgitentnr?

Si eburneo lecto uti reprehensione dignunl, qui multo

lectos argento, imo vero qui ex argento puro ador

uant, non lectos tantum, sed ctiam suppedauea, lebe

tes , vasa et matulas , quam тешат consequantur?

Quid aut parvum aut magnum tunc temporis ad de

fensionem suam all'erre poterunt? Ego vero eliam

hoc gravissimum adjungo, quod ex alienis calamita

tihus hœc congregarunt. Siqnidem hœc prophela non

posnit, sed delicias sohun redarguit. Quando autom

culpa ade-st, ipsis deliciis atrocior, quis ab extremo

snpplicio eos, qui talia ранам. eripiet? quis Noe,

quis Job, quis Daniel inlcrcedat? Nullus plane. Sed

in eus dici potest , Ezardescet furor тещ sicu! [umu:

(lsai. 65. 5). Annon, qumso, jure quis ira fnroreqne

exartlescat, imn et disrumpatur, quando alius ne iis

quidem , qua; ad vielum necessaria sunt, lruitur, tu

vero tantum argenti frustra et incassum , ac ne ad

ustenlaliunem quidem . 5п opus adnioves? Neque

cuìm vel ad hoc tibi utile erit; imo in contrariam

vertetur parlent. Tn enim nl clarior et illustrìor sis..

id agis; sed contrnrium accidit. Non enim spectabilis

illustrisque es, sed 0b erudelitatom, aurì cupìdiuem

et extrema llagitia te omnes criminanlur. Quanta

enim invidia, quantus livor, quantum odium , quanta

mutationis cupiditas apud omnes? Blasphemìas enim

in Deum prœtermitto , quas tales divitiœ parium,

tametsi et hoc longe gravìssimum est, el quod istud

prmcedit , et quodcuuique dìxeris, illud ill`o delerius

invenies. Secus tcmperatam ac modestam mensaiu,

quam nec proplleta irridet, nec homo redarguit, nec

Deus culpal, non ignis punit, quam nenlo “сшит,

aut odio invidiaque prosequitur; sed apprubat Deus,

participant angeli , laudant homines, recipit caulum.

llœ теща etiam angelos exceperunt, his, non iltis,

Christus adest. Tales erant prophetarum mensxn,

tales aposwlorum, tales justoruln. Tyraunorum vero

et corum, qui in terris nefurie locnpletantur, quae

saltatores hnbent aliosque qui in perniciem mundi

vivuut, ha: latrouum , prœstigiatorum, et eorum qui

sepulcra elïodiunt mensa: sunt. Quando talem apponis

mcnsam , augelus resilil, Deus exasperatur , 55355550

5555555 рг5псер5 Kandel.; aversantur, oderuut et conta

bcscunt non iniruici tantum, sed etiam ii, qui mode

rati et honesli esse homines ridentur, et invidia

potins arroduntur, quam his praesentihus fruuntur.

Quando autem illam sohriam ac modestam quis appu

nit, nullo redundantem luxu, et suavissirna et grata

amicis omnibus fuerit, et Deo, et augelis, et homíni

bus : accedit et unigenitus Dei Fillus. Quemadmoduln

enim fastum fugit , atque omnes altum sapientes

omnemque tumultum aversatur, ita humili est ami

cus , ipsique Semper adest , ipsumque totum circum

munit et tutatur. Christo autein prœsente nihil aliud

quœrendum. llt'ec cum sciamus, dilecti, illa l'ugiamns,

hœc persequamur, ut prœseutia et futura bona 0055—

sequamur , gratia et henignitate Domini nostri Jesu

Christi, quicum Patri gloria, honor una cum sanetn

Spiritu , nunc et Semper, et in зашла 5шс55505‘55555.

Annen.

 

MONITUM.

Verum 555с 55055 preccs perpetuo, sed assidue tantum et frequenter emittendas esse docetur. Quod et alibi

S. doctor ctquique Christiana: vitœ magistri depraedicant : quamobrem nihil hinc suspicionis nasci potest.

‘lcrum aliud ohjici potest quod negotiuni facessat : librum Ecclesiastici sive Jesu lllii Sirach Salomoni

discrto adscrihit. quod nescio an alias apud Chrysostomum rcperias. llis permotì rationibus hasce duas

urationcs inter :iucplöaììópsva posuimus.

Interprctatiu Latina est l'omponii Brunelli, sul п555555> in louis стенами.
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EJUSDEM DE PRECATIONE.

\

«тат

ont-noi (a).

Quad запад precmtdi formulas scripurint шит.

Prrcutt'onis ris commcndatur. —— Duns ob causas Dei

cultores admirandi sunt achœti judicandi : tum quod

spem salutis sum in sanctls prerihus collocavcrint,

шт quod, cum hymuos et prccandi formulas , qnas

Deo cum мещан ac timore oll'crehant , literis manda

rcnt, nobis qnoque suum thesaurum tradidcrint, ut

omnem postcritatem possent ad sc imitandos allicere.

Par est enim doctorum mores ad eos pervenire, qui

insis dant opcram : itemque par est prophetarutn

discípulos iinitatorcs eorum essejnstitize, ita “шпат

nostrani in precibus Вещие cultu perpetuo traduca

utus, нише in ea re тат, ralelntlincm, divitias, ho

norum linem positum esse ccnseanms, nt Deum puro

et incorrupto animo dcprecemnr. Elenitn , ut corpus

solis Iumine, sie animus precationum ratliis illustra

tur. Si ergo сшей calamitas est solcm aspicere non

posse, quanta tandem est Christiani viri jactura , non

assidue Deum precari Christique splendorem in ani

mutn precibus inferre? Jam vero Dei henignitatcm

нише clcmentiam quis non admiretur, quis non su

spiciat , quant nobis ostendit, cum tantum honorem

hominibus deferat, ut eos precatione ac sua consue

tudine dignctur? Etenim cum Deo rc vera precationis '

tempore culloquimur, qua «fum angelis quoque con

junginmr, qua longe a pecudum societate recctlimus.

Angelorum est enim precatio, qua: vel corum superat

èignitatcm, si quidem cum Deo loqui prœstantius

qniddam est. Atque id ipsi nos docent, qui magno

timore preces olïerunt, nosque admoucnt, nobis, qui

ad Deum accedimus , timorent esse simul et lactitiam`

adhibendam: timendum quidem, verentibus, ne pre

шпоне indigni esse vidcatnur ; laetitia rms tamen ex

honoris magnitudine perl'undi oportere` quod tanta

ас tali providentia mortale genus honestctur, ut assi

duo Dei congressu реп-Гашиш, ex (то et a mortalitate

et а ‘та: curricuio esiguo tempore circuniscripto re

cedimus: quippe qui tametsi natura mortales, ob Вей

lamen consueludinem familiarcm atl тат progredi

mur immortalcm. Eteniut qui cum Deo familiariter

vcrsatur, morto illum omniqueinteritu potiorem esse

uccessc est. Atquc, nt cst umnino neccsse, qui solis

radiis potiatur, a tcnebris procul abcsse : ita Dei cou

suctndine frucntem necesse est non amplios esse

топают : nos enim ad immortalitatcnt ipsa honoris

magnitudo traducit. Nam si , qui rcgem alloquuntur ,

ct apud illum locum obtincnt dignitatis, пси-1 non

potest, ut торба laborcnt, Нет] omnino longe «lifti

t-ilius роты, nt qui supplircs ad Deum acccdunt , et

cum eo colloquuntur, mortales animos nanciscantur :

mors enim est animi vita а pietate ac lcgibus aliena.

Ejusdcm igitur animi vita constatet religione , ct ac

tìonibus vivendi , (дню сит religione (‘Отпиши :

(а) toll ita «ruin 3114711)». 1010.

atqni тат .sanctam ac divino синий congruentem

preccs alicruut, et in nuinmsuostros tuirilicam rerum

omuium prctiosarum oupiam recondunl. Nam sive

quispinm t'irgiuitatem adamarit, sive nuptiarum tem

porantiani сони , sive iracundiam continere, ct man

sucte agere, sive invidia vacare aut aliud quid uflicii

pracstare nitatur, preeatione duce, cthujusmodi vitae

viant munientc, expcditum habebit et Гаснет тешь

curs-nm : non enim пел-10110 modo роты, ut qui [стре—

rantiatn,justitia|n,ntansueludinem,beuiguitatemaDco

pctuut, non voticompotcs liant. Petite cnim,inquit, et doI

bítar vobis (Matth. 'i'. 7),elc. Omnia enim qui petit` асс-51:51.

и qui сушит, invenít, et pulsanti npcríeuirUmc 11.10).

Et alibi rursus : от: est, inqttit, ел: t-obis, a quo si

репа]! ßlms suus prmem , num lapidem dahil ci.’ rel si

ржет pcticrit, num зет/летит dotti( ei? Si души‘ ros,

сит mali sitís, наш: bona dnre /iliis veslrís,quanto magix

Pateroester ‘га/езда dnbil Spiritttmsanctttirt растили u

(шт. 11-15)? Шз verhis, et hac spe proposito, ad

prccationcm nos rerum omttium Dominus cohortatur:

nos vero decct obtcmperantes Dro, in laudibus ai:

prccihus perpetuo vivere, ita ut Dei cultuì quam ani

нив nostris arctius haereamus: ita enim licehit nobis

шиш hominihus dignam азоте. Nam quicumque

Deum non prccatur, nequc divino colloquio assidue

frui сир“, mortuus est et anima sensuque carol.

Illutl est maximum stultiti-.e ac stuporis argumentum,

si honoris hujus magnitudo ignoratnr, si precatiu

non atnalur, si non animœ mors esse existimatur,

Deum non adorare. Ut enim corpus hoc nostrum ,

cum animos abest, inortuum est ac дышит : ita

мы se animus ad precationem cxcitat, mortuus est.

miser, ac fœ'tidus. Atqui quavis morte acerbius pu

tantlum esse prccationc spoliari, magnus ille pro~

pheta nos Daniel docet, qui mori maluit, quam tribus

dielius a precibus vacare (Dan. 6. 10). Ncque enim

ut contra pictatom aliquid faccrel, przcccpit rcx ille

Pcrsarum, sed illud завы“, uttrium dierum cessa

tioncm reperirct. Nam sine divino ниш bonum ни!

lnnt in nosrros animos venerit: nutus чего шиш

labores nobiseum aggreditur, eosque pratclare sub

levat, si prcccs vidcat a nobis diiigi, nosque assidue

Deum orare ac sperare cuneta inde ad nos bona

descensnra. Quando igitur aliquem video a preca

tionis studio abesse, neque illius этом] ac vehe

menti amore teneri, )am milii cxploratum est, nihil

ab oo magnilicum, ttìhil pnnclarum possideri. Quando

voro aliquent cerno in Deo colendo sine salir-tale

persistere, qnique non precari assidue in magnis nu

meret detrimentis, onmium illum virtulum aeerri

mum снимет, Deiquc lemplum esse eonjicio. Quod

si antictus hominis, pedum gres<us, et risus dcn«

Ниш qua: in eo вши. retegit (En-li. 19. 27), secun

(Шт sapieutem Snlomuuent, multo ntagis prvcatio

[inique cultus est мыши: argumcntnm, com Ша vo
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‘А рсротёршч Even ‘простаки 10b; 105 Geoů Овра

тчтас удхарбсыч mi Oaupácsw' ¿in ‘thv èìm'öa

sì; ¿au-:tbv щщрщ êv rai; àïiat; aixov eòxak,

на‘: or'. Ypagoñ (увидите; rob; будто: ual. щ ).a

spzíaç, а; t@ Se@ obv Zap@ zal. cpóötp rrpooézpapov,

mi. al; iwi; Stéôwxav ‘rov I àaurôv Bqzraupòv, На,

:rpo: ‘tbv oixaîov {Шоу ‘niv 1o è'rrtytvónsvov ¿maná

eaoûat ö'ovrAOGictv. Ataöativetv Tàp ‘пров-‘ахи 'cov тбш

8t63oxâìwv ¿nl rob; óntìoiivraç 'rpórcov, xml. rois;

16N arpocp'qtöw аиром-асс [up-nú; крот/рт fpaíve

altar 1:1'1; êxsfvtov вышибут, м 'návta 'cov xpo

vov [T19] mi; прозаики; mi. :il 'wö Osoů )ta-.psig

xzì щит“ сиСФрзщкобто сыр, lroiîrro û-flstav ш

rùoörov, тобто пёрц; йтаОФч eïvat vont'Covreç , 1:6

прозгйхазом 'zizi Эгф pts-rà товара; ха‘; àötacpßópou

факт. "Qonsp ‘fdp тф 'stimati qui); Мисс. 0610) 1f]

du@ i, «posso-d). E! oův wel@ (цуга. ‘ro уф брф:

'nov ‘Ffmov , 1:6511 стыда Хрштщуф 1o „+1 npocrsúlz

60m ouvsxú'iç ш Utä 1?); eùxñç 'to тоб Хрштоб oa.;

щ thv фоту sloávatv ; Kal-.ot 'rlç об: âv èxnìayeí'q

ха‘. Bai-»pásate 'thv 'roü ösoö cptìavßpm'niav, ‘Ер: si;

та; èmôelxvvrat, “зайцу stpshv àvlìpu'mot; lap'.

Cótœvoç, di; хат. 129055017]; àâuïisat ха). ónůjaç ‘r'îlç

èausoü; Эзф тйр ф; щи; )taìoůpsv l» тф хшрф'

'rig ‘правых-ас, öl.' E; mi volt; àïïéìotç cova-mó

psßa., ual ст rpo; :à «Hoya xotvtovíav 'nokia (решё

‘цоа ôta'çeúyovreç. ‘AY'yéìwv yàp Брусу í) ‘кропит,

t'mepaípousa- xa! ‘ст èxalvwv акаем, :inap xpslvróv

¿su ей; àyïéìwv ша; zo Овф бшхётваощ. Kal бы

т: с xpsîstóv êcmv, abro! Gtödoxouuw тщ. ciav

‘тиф psv cpóötp rà; sùxàç rcpoocpápovrsç, rrapázow

1e.; ¿à ŕlyîv идём: mi ушедшем ört проекции ‘up

Взф просьбчтас obv 119g”. mi. tpóöq» тобто misiv

çóůp nèv, Eeöozxóraç ni] 1?); npooauxñ; Магии ящ—

ШЪрау, харй: 8è pscrrobç ‘[tvopévou; ¿nl ‘ufo psïáßst

1?); :ty-T1; , ort 'tomó-m; mi. ‘rotaůrqç 'npovolaç 1o

Bv'ryröv ‘hiiu'iß'q Yévoç, da; ха). Belag àmlaúatv бума:

ошгхбц, 6r’ ‘Е; ха). Bv'qtol. afval. zal 'rrpóoxatpot ôta

cpsůïouev, rpúoev. nèv övraç @vn-uol, ‘zij 6è npoç @cov

òpůiq. ‘rrpòç абак/авто‘: Cw'hv petatôaívovraç. 'Aváïx'q

тавр :bv optie-Evra 6s@ mi xpaiïrova. Yavéollai 0a

várou кой ardor); öiacpûopo'tç. Kai. íbcrrrsp шатки 'nica

TTV; #peux-ñ; àxrì'voç 'cov àrrola'ßovsot ötaçsůyetv :ò

010510:, oïmo; ávc'vfx'q тёща '.:ov @siaç буди; àm

ìaóovîa. paptá'ct eïvat 0v'qïóv. Aù'ců Tàtp 1:6 15]; тира;

néïsßoç -npòç татам та; решат-чаш. ЕЕ *fàp

rob; Балде? ötaìtsyouévouç, zal. si); пар‘ èxsívou

unì; à'mlaúovraç, ánŕlxavov sîvott rráv'ryraç, 'MX/.tb

pâìfaov àöúvarov rob; тф 026) проо‘зохорёуоч; ual

ópůt'oůvra.; Ov'q'sàç ёхеш фчхбъ; ‘ Обито; Yip фойе

áoéösta zal. ßio; каравана; Oom-Sv zal @nh «pv/ji.;

i; 105 8203 )arpa-:51, mi ßlo; ò тайга 'npámov' Шт

öl ösmv xml. ‘cil 'w3 8305 Хитрец. прёпоута. правах)

Xh Фиджи, xaì O'qoavpíiar. Ozonao'rda; Taï; 'queré

pztç qmxaîç. Ehe Yàp ‘пирогам; 1t; ìpao'trlç, site

' Í`.0lb. el; та; парёчцьфаш rév.

ь СОЦ). ôyaloůpev.

c SiC Бит". Unull'> ПАП‘ Зин); iin'. та.
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‘rìjv ё‘: тёщу om'gpoo'úv'qv ‘пуф! êomuöaztbç, che

приду ópfñç mi. -npaórrfi под‘). site tpfìóvou

:taßapeúam akt: äììo ‘rt 'rüw npoo'qxóvtwv notai»,

пролит; íjïoupévqç, xalßrpoìeatvoóc'qç ‘thv 'rotazi

'rrlv óöov 106 ßlou, eùxspñ те ш рфбъоч list :bv si;

sòcrsôala; Spónov. 0-1 тйр Eœw, oùx Een sob; ai

‘roüvvaç 'rupi той 8206 mappooóvqv, xml. ötxatœ

oliv-qv, mi. прибита. :cai xpm-córnea, nl] 1o?

xivstv ‘r'ïìç sůxñç. Aire-71's Yàp, tp'qal, kal 60,71}

агтаьщйт' C'rlsei'vs, xavi sûp'hosrs' крадете. mi.

àvotyñse'rat щит lIöç 'fàp o' alrâw .2ay6'u'rs¢,

nal d Спи?»- eůpío'ival, xa! тф xpoúorn ёжит-71

о'втш. Kal ¿Dolo-ì пами- Tl'ç ёа‘п, cp'qotv, ¿E

{má-m, ôr s'àr шиит d vlòç aûroü брют, yi;

.llûor èmôu'mea айтф; 'il 81712067- [780] ulrńa'ndtì'
бдит émôcbasz айгф; El от‘ Újlê'ïç, лапша! ör-

rsç, отит öópata dyaûà öröo'vatroîç Мити;

t'rjuîw, :to'o'cp _uâJJoa/'d Натр úyoîw ó одет-ю‘; деб

ош Ilreüya дуют toîç aîroüo'w aùtór; Toioůrot;

nèv Мусс; nabootaú'cat; àìrclo'w èrri. rrpossuxhv тир

endless» тай; o 'ròv ökeov Kúptoç' ‘Дна; 8è проз

ńzst тф Se@ mtôonévouç del. Cñv ау брата; ual про:

aulak, àxptöáo'repov 'rïìç 106 6205 `aarpsla.; èxopé

vom-,ñ 1?.; èautó'ivduxiç' 001m yàp 'huîv ůndpías

çñv dei tijv ‘npémosav ávßpdmot; Самбу. 'Osttç Tàtp

où xpocrsúxa'rat тф Getz), o'böè Bala; ópaMa; ànoìaústv

{тошна cuvexú'iç, vsxpóç Есть xai äzlfuxoç, ха). oů

ратёхы той .',spovsïvl Aù'cò ‘fàp 'roůro péïtcrov дифра

сйщс сцдеточ. so nl] ènŕotaollat 16 рётаоо; ri;

1140715, уцбё Ёрё'ш npossuxñç, trqöè Bdvottov hyeïoûa'.

dvuzñç 'zo pui] 'rrpocrxuveïv тф Озф. "Qonsp 'fdp 'zo

cône. тобто 16 ńnárepov, яма; pri] ‘народа-тю vs

upóv ¿on mi. Suo-1565;’ общо dalt, pi) xtvoüoa.

¿au-:hv el; прочих-Ер). vsxpá écru, mi. àûha, ual

ôzzo'tbö'qç. ‘Аид: puiìv бы ‘ys @aviron ‘паи-6; 1:27.96

lt'spov теша: npoo'ŕlxst терпится. npoosuxñç, бь

дашь хат): mad; Анат, ó ‘лёта; прочат“,

pñìlov 6è êìótasvo; à-rroßavsïv, 'il ‘при; ńpépa; pó

vaç srsp'qûîìvat npoosuxñç. Où Yip áo'söìsar. 'zo-(arq)

‘rspoaé-:aâsv 6 ‘nîlv l'lspcnbv Вашим, àÄÄà трет;

тещ nóvov cmnoúpsvo; ворах/‚Музы 7&9 'riqç

Osta; p'mñç oùx é'tv п 'nov àyaOo'Jv al; та; тдетёра;

5.00: tlmxàç' 6505 6è poni] cuvsçátvrretouròv кбит,

шт, mf'. ‘rou'touç êntxouqaílet xaìûg, бы för; ‘проз

еихйч бътатъчтщ, nel. ищешь; ст? Bsoů ösonávouç,

хай. 'mivta èxeîOsv 'rà àyallà хпабйсмощ проз

öozäw'taç. "Ouv об‘: foto ‘пи’: ‚щ 254205911 1:90:

еихйч, prf?. Osplubv ёршта. ‘rati-.ng Élovm mi. сфо

öpov, i611 _um abro; дам; èrnzv tb; oùöèv темпов

èv т?) фит хёхтптщ. "Отцу 6è Еды туй ‚ай; 1:05

9206 Жанрам; àxnpéorwç èxónsvov, zo). 'zo 'fish ‘прос—

26133012 ашахф; èv mi; yeyisrrztç àptûyoůvta

Crlnïazç, 'raxnaíponat :bv toioůzov ‘паст-д; àpsrñç

дикий‘: slvai. ßáfizzov, mi. w3 @aoû votóv.Ei yàg

otolto'gò; фибра, xal. ,eine noôòç, zal Yáìw; дми

тыч àvayïélls'. 'rà nepi. айтоб, xsrcà. 'tbv oro-,cov

‘Lakota-uvre, milt?) „арт 55X?) nal. 1*; ).ot'rpsía

Еда/‚5 пцт‘бч ¿ottomano-im; áfisrg, этом; и;
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оба; maupaux'ìj x11 Bsfa. попы: c'bpopçlav zul

115110; xauléowz l 1:11; 'I1pe1é9a1ç 81av0£a1;, тёщу

àxàmv (моркови ßlov. oůx ¿dma (раджу oůöèv

ешь &10110v тёк öxavola; xpcnsïv, 0162130111 11:1

Oouca. 10V Веду, auúÍ 11111 пар‘ aia-:01': ищу, näsav

той Ilov11901'3 топ-сему ànonépneaôcu тишайшим,

10b; вихрей; xal _’1161100; ¿Eelaóvcuaa Ãoywpabç,

èv операм; 1î1ç li1öov‘ï1ç 10.0101171011 111v ¿xáarou

фит. A6111 1&9 'I1 úneprlçavía póvq 119é1-:s110'tç

ты X91¢10v asöopévmç, 10 щам 5002565“: аёахрф,

[781] (НМ! 1r1psîv ё‘: èÄeuOeplq. 1i1v фоту ха: ßícp

aœxaßappéwp.

"От: plv oův ‘капель; àp'hxavov ävsu пролай]:

арий auCñv, ха! pe':à1 ‘сайт; порайзоощ 1òv Шоу,

0111.111 ваш блтааш eïvm. ПФ; 1&9 áv 11çà9111`1v

a'0xf10's1e p11 ‘проспал: m1. 1190011£111wv стихам 1Q»

тайга; хортпф ха‘: 8011191; 116:; 8k äv и; è11100p11

62151» eïval mbçpwv ха! бёхщо; p11 ópùdw ñëáw;

тф 1051i 1a нед. 'nksfw 10:5110v àmznoüvn пар’

тьфу ; B05791101 8k èmösîâm öcä ßpaxéwv, 611 xiv

ápap111pá1wv Yépovm; ai простит). ).áöwa'w тис.

тахёшс à110111100l90001. Каме: 1l реках‘ у‘уоп' äv

‘прозаика; i1 01141a90v, бич àleiupáppaxov фат

11 0510. 1d; 1i; фихй; voooücnv; Обход‘: 11961101 N1

vauï1a1q1a£v0v1a1 6d премий; àvaìucrdpevm Ь 1&1:

попа; 1190; Gsbv àpapdaç. "Аул 1e 1&9 дабы:

41151011; i1 пролит. xa?. 81xafouç ènoí'qce, 11:11 мы

eißmpév'qv áxoìacxlç :zal тупы; zal ‘mpavóplp Вар

cucñv, t11¢xvó90w¢av óâéwç, mhd; suv'qßela; paî

{ov 201113001110, 117m oùpavfwv убран 11Ä11911 111110111111110

‘1510 nólw, cuvsçsìmpév'q раб‘ ¿00111; :zal awcpposó

v11v, ха). крддуершт’ач, xa! придти. ха‘: 1196v0¢av
mmxüw. Où 1&9 áváxemL 10191; тайги»: èvöuzmì-l

ваш. фит с ' du’ el; 'hv 'âv 011111011 бедному, '117111911

‘ища? ö1xa10crúv11ç ‘паст, пщбиръбобсщ 1190çà95111v,

ха‘. xaxlav èâopliouaa. Kd. 811 xa). тёте ai' ‘и; alc'

~'r1`A0:.v il; Китай 1ì1v мы, xa). 11901290v a1'1111v 51x91

66); è11101ápsv0ç, 06): дм ènêïvw гну 110101 ~ 051m;

ìâaíqav'q; ать 1015 :paulo-¿901: ßióu 1190; eůsáösmv

рати-даты. '001119 7&9 тиши; тшхбу), páxuz

cpopoüsav, pe1à. 10.61á11ç хрипя; Цш'сйок; :15110111.11

pév11v Шёл, об): ìv è1111v0111 1b ‘fúvmov' 051m; ó ту

110'Ä1v èxslv11v e156); 111wxeúovcav ‘npórspovmaì 1(0v

maupatmòv {9111.10v oůcav O11craupô'av, 'hyvó'qcrsv ау

пи; e111 мы; ф: 10:10510v Ícxuasv :151111 pamöa

laica m1196111» xa). Шоу 1190; 11911111: ènavayaysïv.

Kal той] Bé и; èv àxoìacŕq. x11 торий; 110'1v1a ße

öwuxuîa 10v Xpóvov. apa. та 1190'1é11505 1190; 10b;

нёба; той Хрштоб, ual 601111910; тихи. Où томи

¿110114001911 рты àpa_01£a;, ¿11M ха: xwö-.Svouç

@10119055101 неудаче. "О Té то: 13010015; ópoü 1s хат.

прыщ-гм. ó Baupácno; Aauîô, 10b; ‘попой; ха). ха.

lemù; тир/ш; 1f1 11900101111 Бьёёритс, 101710 ума‘:

1b ö'rfAov й]; 019a11ä; ‘Rpoöaëàópevœ1 на‘: парёхшу

10î; {питай 019111116141; 11010’ 'hauxlav xa). äösLav

ànoìaúew 11",; víwqç. О! „и еду âÄÄo'. раздай,

M111 тсЪу статусы àpïmpíç ка‘: 111 1élv11 хай.

д Savil, in шаги. „тес e пособи.

b Colb. el Savil. in LexLu мытарем. Savìl. in шах-3.

àuûuaápsvm.

‘ Сонь. ¿vö1a11â00a1 $901074. Smil. in их!!! ,"11101074, in

nm g. тихой:

d Holly. :ùwy-Ío'..

сойдем; ш дни-шк m1 1111111301 111V èìmlöa й);

0011119111.; ахов ° ó 8i pá'faç A111116 101; àyiaz; eòzai;

тёти 019¢x11àv hellLCev, 0:3 ßìémv el; ¿cppbv :1fa

1111fôv m1 майдан m1 штаны», 056k 191111.11:

cvkléywv, 066k ö11`^a muaxeuágwv, ша 111v осаду

'navonìízv ¿i oúpavoö xamçépwv. Ilavonlla 1&9

d1; щади; 069áv10; й 01111. презент. xaì. póvq

Начата: çuká11a1v ßsöalw; той: бебшхбтц ¿au-.00;

-:ф 051}. T'hv игу 1&9 163V ónlnův loxúv 're zal [78:25

è111'1111p11v, m1 10E01û1v шпарит, xa). ‘продвигаю,

nolìáza; Отчасти pá1a10v m1 ринита nolspncà,

m1 áv1111áÄuw sůqfuxiad, zal ада. 1107.11 при

10131o1ç' 11906511111 6è дудит: 5117101», ха‘: àaçakèç

tpuÄax111910v, брони; pkv 0194110311” Iva., брею;

6è nonni; à'noxpouopévq pup1áöa.; ёж: xa". Muîô 6

ñaupámo; ‘сём Pohàß èxsîvowù'nmsp дырочка тип

190619öv ènspxópsvov, oůx 611km; oûôà ßüpsow, ш.‘

eůxal; xa1í1veïxsv. 061m; iqupòv pèv вашими

iv нахал; ату 11 простит, iqupòv 6è xa). при.

1190; бабушек. Обтш 110.1 ó раздай; 'ECexiaç ‘.1591

ïivuau тф m1111111 16N Парты, 0'19a11àv pkv oúl

ónlfcaç, eòxà; 5è ума; àv110111aa; тф »m2111011 117m

àv'cmdlwv' обид m1 ûávcnov öléçuye, psd 11'1;

119011111013011,- eůìañsía.; тф Se@ при-лимфу, хаЪ i1

119011501111 póv1'1 öáöwxav äv0161û>va1 тф раздет. кпд

p'í1v т: ö11qfu11~`11v тшрщхигач 'I1 кропит 111150.);

ànoxaûaípm, ö16íaxa111pä; 0' темп“, 6111011; 105

0505 'wxeïv àçésecx, хан. т'дхфу- байта. ¿è mi

ó )1s-1190;, ipa 1s ‘просп-ешь» 1Q) Озф, хай. m619

011; eùeéw;. El 5è чаща. 51119009pév0v ó Giò; ¿.Íéw;

шатко, 11021)@ дату фоту уечооцхиёсч 019011113

ce1 qzùavepómç ' 8011> 1&9 11pu01é9<z 105 обшита;

i1 фит. тозойтф päÄÄov ешь; 11191 1aú111v тайм:

01100611v èmôsíxvuo-Oar. ты Geóv. Kal pupla. äv и;

E101 ).áïaw ха‘: ‘nalmà xa). xalvà, ei návza; àâmp'.v

011.5110111 Войско 101|; 81à1190<1su1çî1ç œomupávouç.

‘Каш; öé11ç 115v91100p01é910v и: 0511 teeìóvwv

трень; zpoosúzeo'ßar. x11 cnouödwç, мм 'cà

джипа. <911U€1av М eìprpcŕvm 1öv бабу. (Ъ; Où пёс

o' щит p01, Kúpls, Kůpœ, elcrsleúoeraa ни; 15]?

‚вашему tóroůparôr, Ш‘ d лань’- fù дёлщш

той [Iatpóç pov, той èr oùparvîç  ¿160 6è si дат

è2319x111v 1190; ст ~ŕ1ps1épav 6wr~r19íav 111V ‘простит

àvóp1C0v, elxó1w;áv11; 1013101; ¿#191110 101'; 16101;'

¿1:11 6è xsçàìawv :iva: àyaßů'w 111V простоту 91111..,

x11 x91111îôa на). 111:11» 106 lum-:amino: Шеи, p11

ôeïç ёж: 1190:;¿311 (денди; èxsivm; пища-Ош 101;

16101;. ОМЕ тдкр 0'wq19066v11 уди; öûvamn «New

dvx-:u 16N ä`^`^wv àyaûù'av, oùöè 119611010 mwxäw, oůôè

19110161119 oûöè 6.7.7.0 11 16N 01100-611011», ЮЛ 6:1

11áv1a. cruvö9apsïv el; 1àçí1pe1é9aç qmxá; ' пров-гит

6è «Запер (‚На xa). 11911111; 15116115.1101. Kal Фетр

пХоГоу ual olxíav ‘rà 11á1m05v ls'xupà поза? ха‘: suv

ёхеъ, обтш 10v 1‘1pe1é90v ßlav al '11901110111 m111194

10501v' душ 8k 10.13111; oûôèv а‘: hpîv àïaßòv, 005':

cw1ŕ1910v 1fêv0110. Afa 10510 ó Витю; Ётхепа: cuv

иб); 11pïv öuxeìsuôpevoç, m1 ).éïwv“ T1] простим]

щипал/‘118178716, пттройгтвс ¿r aůtñ. ¿r айда
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stis цитат sit spiritualis ac divina. qua: meules

познав magno посте ac рифт-питие induit et

cxuruat, quœ singulorum vívendi rationem диви,

qual! non patitur ulla re vili et absurda mentent oc

cupari : quae рея-500001, ut Deum ac dignitatem, qua:

ab illo iu nos derivatur, vereaulur: quœ docet, ut

omnes hostis improbi prœstigias depella|uus:qn:e

turpes et iudignas cogitatioues abìgit : quae in volu

ptatis despicientia aniiuum cujusque constituit. Нес

enìm una superbia decet eos, qui Christum colunt,

ut nulli turpitudiui serviant, sed animus in libertale

vivendique ratione integerrima conservetur.

Prualiom'l левитам Dowd rca; el тор/ша prect'bua

armata. -Et пек-1 quidem omniuo non posse, ut

sine precibus vila cum virtute dicatur, pcrspicuum

esse omnibus exìstimo. Etcuim quomodo quis virtu

teiu oolat, qui non accedat, seque abjiciat supplex

assidue ad cum, qui eam suppeditat alque Викинг?

qua ratione quis temperantem et justum se esse cu

pial, qui non placido cum illo versetur, qui et hœc,

ct ринга his a nobis exigit Y Volo autem paucis osteu

беге, nos, quamvis culpis et sccleribus coopertos

precatio дерн-спецам, illico tameu expiari. Jam vero

quid precatione majus vel dìviuius sit, quando medi

ciuam quamdam, expultricem œgritudinum esse con

stat iis, qui morbis animi conllictantur? Nolum est ‚

шцмщ primos a plurimis per precationcm delictis et

soeleribus liberatos (Jon. 5.) Statim сайт щ illos depre

сабо occupavit , jusiìiiae participes снеси, et civita

tatetu, чип: cum intelnperantia, nequitia, vivendique

ratione nefaria degere cousuevcral,celeriter correxit,

veteri consuetudine plus valens, caelestibus civitatem

идиша expltms, tempcrautiaui, bouignitatem, cle

meutiam . procuratiouem pauperum secum duccns.

Sine bis enìm animaui incoiere non potesl; verum

iu quatncumque meutcm commigrarit, опий cam

probitate cumulat,ad virtutcm informat, nequitiam

pcllit. El. sane si quis tunc Niuiven ingressus esset,

qui Шип antea probe uosset, civitatem profecto non'

aguovisset : ita repente a nequiorey vita ad pietatem

яга-‚вишь Ut enìm feminam inopem ac pannosam ,

aureis postea vestimentis exornatam si quis aspexe

rit, лишней-фит non agnoscat : ita quì civitatcm

шиш autel vidisset egentem ac spiritualibus destitu

lam шепни-Ев. ignorassct omnino , quzrnam essct

civitas, quam ita precatio commutare et illjus mores

vivcndique rationeln ad virtuleni traducere` po

iuisset. Et vero mulier quzedam, qua: in intem

perautia et meretricio quœstu omuem anteactae те

cursutu coufeccrat, simul atque se ad Christi pe

дев ahjccit. вашем] consequuta est( Luc. 7. 57.

им. ). Atqui nou modo criniinuiu culpas ac maculas

delel, sed magna etiam реп-Зета repellit. Rex ille

simul ac vales admìrabilis David plura et gravia bella

pri'catione prolligavit, his telis битвами. exercitum

|u;c|nuuicns, et efticiens, ut per quielcm et sccurita~

tem sui milites victoria potircutur. Nam alii quidcm

regesinducum expericiuinctartc, iu sagittariis, pe

diu'bus, et cqu'tlibus врет salutis babcbaut : at ma

guus David sanctìs precibus exercitum municbat,

non басит. ceuturionum, praefectoruui equitunl su

percilia intuebatur, non_pccunias eollìgebat, non

arma comparabat; sed o cœlodiviua Ша annormu

genera universo ducebat. Синева ецйш re vera ca:

lestiniu arinorum genera diviuìs precibus continen

tur; quœ vel sola: possunt eos tueri, qui se Deu tra

diderunt. Nam peditum quidem robur atquc peri

tiam . sagittariorum experientiam, in prodendo Ноша

calliditatem sœpe vel hostilis obtulus, Iatquc adversa

riorum aniiuus ‘, aliaque multa планет reddunt; at

precatio lelum est insuperabile, tutumque prwsidium,

quod :eque militent unum, ac multa niillia profligat.

Nam et admirabilis David Goliadem illum, ut tnetueu

duin queindam dœmonem irruentclu, non armis, non

gladiis, sed precatione dejecit (i. Reg. П). Ita telum

est accrrimum et regibus in praàliis (картинно, ct

nobis ad dmmuuum impetuui propulsanduln. Ita etiain

rex lizechias victor cPersaruln bello discessit (i.

Reg. 19), non acie Нивы-пси, sed una precatiuuc

hostium copiis apposita : idem hac una ratione mor

tem evitavit, Deum congrua pietate vcueralus; atque

ita una prccatio regcm vitœ resLituit Usui. 57). Et

зане ашшшн peccatis iuquinatum facile precibus ех

pìari, testis est publicanus, qui cum'a Deo тешат

precatus ess-et, voti compos discessit (Luc. 18. 15);

testis leprosus, qui siinul alque se ad Dei pcdes ab

jecit, illicucuratus est ( Matth. 8. 2. ). Quod si a

corpore Deus vitiato atque corrupto umrbum celer

rime (дарит ‚ muito magis animo \‘itiis iul'ecto cura

tioneiu liumaniter adbibebit : nam quo prœstaulior

est animus corpore, eo magia par est ardentius a

Deo iu illo studium collocuri. Et sane sexcenla quis

pìam cum vetcra ‚ tum nova proferre ровен exem

pla, si quibus prcces saluti I'ueruut, cnumerarc vo

luerit universos. At fortasse quispiam e segnioribus,

et iis qui accurate ac sludiose precari поит, , dixerit

illa verba Deum idcìrco esse proloquutum, утенок! :

Non omni: , qui dici! miltì , Domina , Domine, даты:

t'u rcguum стог-ат, sed qui [сеет volunlalem Рит:

met', qui ut in cœlix (Matt/i. 7. El) : ego vero si solaui

precalionem ad uostraui salutcm satis esse 'putarcm ,

merito шве objici diccrem : quoniam vero bonorum

omnium caput precatiouem csse confirmo, atque ra

tiouis honesle laudabiliterque ‘Наши fuudaineutuui

atque пакет, nemo ad excusatiouem inertia: illis

vcrbìs abulatur.Neque enim unam tcmperantiam sine

aliis bunis, non unam pauperuui provìdentiam , nou

bcuignitatem, non ниш! quidpiam ex iis quae sunt

cum honestate conjuncla; sed omnia uno eodemque

concursu oportet in animos nostros iniiuere : veruiu

precatio tamquam radix subjicilur et l'uuda|uentum.Et

quemadmodum navigium ac domus infcrioribus par

tìbus firm-.uur et constat:ita precibus vine поэте

ratio conlinetur, sine quìbus nihil nobis boni contin

gat, nihil salutare. Propterca nos Paulus шве! his'

verbis : Oralioni instale, vigilantes in ea, in grafi/"wu

я mth., гашиш.
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атом (Colon. L_ 2); et alibi : Sine intermissione

orale , inquit, in omnibus gratins agite, hoc enim ш

voluntas Dei (l. Thess. 5. 17.l8) ; et alibi rursus :

Orate omni tempore in spit-itu, et in ipso vigilantes in

omni instantie, et одна-‘июне (Ep/tea. 6. 48). Sic

plnrimis ditinisque vocibus atl preces nos ветре:

aux apostolorum cohortatur. Quare nobis, qui ab

illo/instituimur, vita est in precibus traducenda , iis

que mens perpetuo irriganda : non enim minus,

quam arborcs aquis, illis nos indigemus universi.

Nam neque ìllœ possunt esse fructuosa: , nisi Immo

rem radicibns cbibant; neque nos pretiosissimas pie

mis ‘гиде; fundere, вы precibus irrigemur. опят

obrctn et cutn Iectulo surgimus, autevertere solem

oportet Dei cultu , et cum mensa: accumbimus, et

сит somni causa cttbatnus : imo чего singulis boris

precatio est ad Deum adbibentla, et in ea diei cursus

conliciendus; biberno vero tempore plurimnm noctis

pnrtem iu precibus traducamus, et magno cum ti

more genna llectentes, precationi operam demus, ac

beatitudine nos ipsi dignos Deum colendo rctldamus.

  

Age vero quo modo soient aspicies, non Шиш ante

vcneratus, qui oculis tuis lucetn solis аппетит.

profert? quanatn ratione mensa perfrui audebis, non

ante vcneratus tantorum bonorttm [омеги ct attem

rem 1 qua spe ad широт nocturna perveuies ? quœ

tibi risa secnndum qttietem obicctum iri suspicaris ,

si nullis precibus prtemunitus, nullo przesidio верим

quieti te "абаз? Facillimc te improbissimì dœmones

contemncut et implicabunt, qui oberrant assidue, qui

oecasiouem captant, obserrantes , ut si quem prem

tione destitutnm deprebeuderint, sine mora corri

piant. Qnare, siquidem septos nos precibus тщеты,

continuo tamquam fures ac scelesti rcsilinnt, qui

шпагат minus capiti appensum cernnnt. Quod si

coutigerit nt aliquìs sit a precibus nudus, is a da;

monibus abripitnr, ct in scclcrn, exitia, самшита

атрешшг. "юс igitnr metuentes precibus atque пу

mnis nos ipsos tuealnur et muniamus (тропы, ut sua

nos Deus misericordia, et cœlorum regno dìgnctnr

per Unigcnitnm sunm, cui gloria et imperium in

secula sauculorum. Amen.

 

DE PBECATIONE.

ont'rto u.

Qui oral, сит Вт colloquitur. -- Precationem esse

onmium honorum c-.tput et fontem, ac salutis vitœque

autel-nte eonciliatriccm ißnorat netno; de ea tamen ,

quie nostra feret насыпав , (“сепии sunt, ut et ii, qui

in precibus ct iu Dei cultu vitam diligenter agere con

sueverunt, studiosìores rcdtlantur, et qui тат abje

ctioreanimo a precibusque remoto traduxerunt,prœter

tti tctnporis jacturam agnoscant, salutentque винт ге

liquo vilœ tempore minime desert-.un esse patiantur.

l'rincipio igitur illud in primis de precatione dici ро

вы. eum, qiii precatur, cum Deo colloqui. Quantum

vero sit, buminem in divinum colloquium venire,

nemo est qui nesciat; rei vero (Ценители nemo

vcrbis asscquatur. Etenim lmjnsmodi bonor etiam

angelorum amplitudinem facile superat : id quod illi

cum probe intellìgant, omnes fcre арии prophet-as,

сши landes et cnltutu Domino all'crunt, summe cer

nnntur timore correpti, dutn ora pedesque pra: vene

ratione tegunt, dttnt volatn motuque assiduo summum

tnetum pra: se |`ertmt : quinctìatn nos, nt opinor,

тонет, nt precandi tempore [шипит natura: obli

viscamur, atque veneratione ac titnore perenlsi, ним

ante oculos ротики aspìciamns, sed in tuedio ange

lorum cboro nos esse, et спишет quem illi cttltttm

Deo nos persult'cre arbitremur. Etenim cmtera omnia,

illorum inquam ct nostra, et natura, et чисти шип,

et sapieutia , et intelligeutia , et quitlquid «Шея-11

qnispiam, longo intervallo inter se distant; preca

tiottis autctn ofiicium est hominibus commune cutn

augelis, neque est aliquid , quod sit intermedium in

iis. qua: ad precantlum pertinent. Пас segregaris a

pccndibus, luce te амвона jnngn, hac brevi sane illo

rum rcipublicœ, illorum vitze viveudique пион} , di

gnitati, nobilitati, sapientiœ, intelligentie: adjungctur

qui omuem sibi vitam in precibus ac Dei cultu poncti

dum pulabit.Quìd enim sanctitts iis sit, qui Dei

consuetudine perfruuntur? quid justius, ornatius,

sapientius? Nam si ii, qui sapieutibus bominibus

familiariter utuntur, ex assidua consuetudine illo

rum prudentiœ participes ccleritcr liunt, qttid de iis

dicendum est, qui cum Deo ipso colloqtmntur, ct

ipsum prccantur? qttanta sapientia, quanta virtute,

prttdcutia, probitate, moderatione replet ipsos oratie

et obsecratìo? ltaque non sane is aberret, qui omnia

virtutis jnstitiœque matrem esse precationem aflìrmet,

neque posse eorum aliquid , quze ad pietatcm con

ducunt, precatione et obsecratioue nudum anin-um

penetrare; vertlnt ut urbs mtrnibus minime sopla

facile in позиции potestatem venerit, quod ita netno

illes propulsare possit : sie precatione auimuut non

eommunitnnt facile diabolus in suam тетки potesta

tem, facileque contatuinat omnium turpitudine 11:11:1

tiorttln. Primum enim cum animam precibus чтет

circtnuscptatn, veritus robur ac vim, quam теса

illi suppedilaut, чиж anìnntut magis Миш, quam

cilms corpora, propius non шиш accedere : (шпаг.

qui omni animi cura prcccs adbibent, non patìuntur

пиццы precatione indignum in se admitterc, sed

Dentu veriti, quìcum modo colloquuti sunt, omnes

repente itnprobi beslis conatus rcpellunt : cum secmu

ip>i cogitent, quanti sccleris sit cum, qui nuper et

Dei colloquio frucbatur, ct pro tcmperautia et san

ctitate intpctrauda Шиш obsecrabat, ad diabolunt re

pente transfugere , et obscœnas voluptates in ammo

пироге, inque mentent, (шли Deus nupcr invisit,
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дат/(г mi illu-,<05 , ‘Aôiavici'nrtoç npco'súxscfûe,

çqciv, er :farti sůxapw'roñrzsç ' тайга жар een

ûélnpa @aoû  ual. Ézépwßt „мы, Hpoo'súxsoûe ¿v

:arri ишрф èr лтвйраи. si.; aůró áïpwzroûrtsç,

¿radon :tpoa'xupzepńcrst ami ôeńasl». 051m „мы;

stal. байт; çwvaiç è'trl. trpoosuxqvnitä.; маха? cuvsxtb;

óuîw отстою» ñïepdw. Простаки toivuv im’ éxsi

vou [785]1ш18гоор.ёчои;‚ [дата npoceuxñf ‘nopeúeo'öat

‘tbv giov, ха.) ‘m5-:n cuvaxtbç 'ciìv ön'zvotav ápöetv 

хуторах: Tàp oi. 'miv-:ec äv09om0t тайн); oůx ñrtov,

ñ ‘cà öévöpz. 'rtîav ùôátwv. ОБта Yůp днем ¿Juv-:at

ìxqnápstv rob; xaptrobç, pti', |nivov-.a ötà 'rtbv ptitîw,

0515 iptskwoi; ‘помнут-соц xapt'toïç si; eůcreösia;

öuvqoóptsOa ßpůstv l, puh mi; ‘npûcrsuxatïç àpöôptsvot.

At' önap )(pi; ха.) vip; жмут àtravtnapévouç ipßávew

dal. ‘tbv Юту 1i) той 8:05 Хитрец, xa.) ‘rpan'ágqç

àmopévouç, xsi. xalìsúôetv péilhovraç ' рант: 6e ха).

10.0‘ éxáa's-qv Фрау ttiav 'trpossuxiqv тф Us@ продерё

pov1aç,l’sov ci) шьёт, брбрюч трёхочтас ' év ôé те

‘rñ :o5 X'stitütvo; t'bpq., xa). si); vox-:ò: 1:0 'ttÄsic-rov

pipo; elç 'rcpotnuxàç àvalisxov'caç, ха.) ‘tà 'yóvata

харя-топа; ciw non@ тф крббср 1?) 621105‘. что:

l con). зреет.

s'Zov'zaç, pazapßovta; £15105; èr.`t sf) 105 0505 7.a'

apela. Einé not mit; щи :bv ‘Юту, puh npooxuvŕgcaç

‘tbv 'xátt'ltov'tat roi; coîç ócpûalgtoîç Tìuxúsanov 951;;

mit; отходом; три-пёс“. psi; ‘прошитых: sòv то—

о'ойтшу àyaßtiw öorñpa. xa). Xop'qïóv ; para mia; kit

‘nlöoç èn). ты mit; шить; 'iiâstç xatpóv ; подо‘; проо

бохё; òveipastv òpůiîicav., pui) тахта; caurbv 11:900

svxaîç, Ю)" ¿ttçúlax'roç èn). ‘tbv (‘туш èì-Gdw', Ей‘

)taraçpóv'qwç nai eòa'tlwzoç voi; mvv, perd-rot; ôaipo

ctv Een, o'i treptépxov'rat cuvext'oç хаьрофчмхтобиц

ñpäç, ‘riva Хсббчт’г; мы»: npocsuyjç àvap'tráaatsv

óâétoç. “Av pfev 05v [быту еще; mçpatïpivou; Taï:

‘промоин, йпотщбфош свищ, tin'trap )uns-:al ual

хахобртоъ, про; tf1 кварц)?‘ 105 crpattdrrou еще;

ópòwsç xpepàpsvov. "Av ô' tipa. aupöf) .tva ‘(чумы

:ivm npoceuxñç, 0510; b Март-шато; Око тйш öatpó

vwv çéps'u'., si; ltttaptia.; tbßoúpavo; zati. cvpqaopà;

ха). xzxá. Ta5ra ösi почта. сробоирёуоис bitäç,

npcs-solai; ual. брит; del. тгъхЕСещ èauro'bçiva. ‘niv-ra;

ó Ssòç индиец, àEiouç отртёзцтщ rip; 'rf-.w oůpavôv

ßautìsiaç, ötà 105 povoïevoü; ¿151:05 7106, ф i) 6650.

ual. 'ab крота; ci; той; aiêòvaç 16v ишачит. ‘Apipn

Ъ Sic Savil. шарма-щ. Ёевеьашг àváovracsoç. Ешт.
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ММ‘ В’.

"от: pkv муть; 070006 xscpálatóv ècmv i) 'ripos

wxh, zal. вытри; :cui Cwñç alto-tion npóâsvoç,

àyvosi тазу àtzávtwv oùöeiçïdvaïxaiov 6è 6pm; "cà

‚так ôůvapw ).éïstv nepi. 105 ‘пращи-то; iva »roiaç

psv сшита; Ст èv npocsuxaîç, ха). ‘nj Хитрец. 'm5

Gr.05 rrpooé'xstv tmiteìâaç, anouöato'régouç ó )670;

ánspyámycat  oi 6è pqßupórepov ßsötnmóreç, xsl.

простой): lpqpov ‘r'l'lv фоту àqaévreç, 'ripa те 'ro-5

парами-04 хрбчаи Cqniav улетит. по). pi) 1:900

ama'rsp'hcwcrw вантой; 'rñç «торте 'ab хитрит

105 ßiou pipo; ЕШЬ; 'roivuv èxsivo néytcrrov nepi.

nposeux'îlç si'trsîv Éxottev, бы 'tric ‘npoaeuxóttevoç тф

Seq) 6taìéyesat' баш Gé ¿uw ävßpumov bwa тф вы?)

Ãaìtsiv О, ànfvoai pèv oůôelç ° «apart-haat 8k 161e: ‘riìv

мудр: oûx ův 1t; öuvqûei'q. A5111 ‘га? i) 'rtpfh mtl. 'thv

eòv [786] ày'flìwv imepaipst. [иудеям-лишу ' а tta

).ů; шью; ётстёщчоъ, ‘miv-rs; ipaivovrai mu ‘capì

‘ook пром-такс ciw non@ тф срббьр 'robç Davon; nal.

‘ràç latpsiaç тф Aecnórn npocáïov'teç, :talón-rows;

pkv zal. тй прбашта mi. roi): 1:1654; (то потёк :Gila

6zfztç. 1'?) 8è 'meot-:L ual. тф pti] Búvaa'iìat ptévstv èv 'hau

liç 'tbv miiitv èvöstxvúttsvot cpóöov' ‘нашедшие, 0i

рас, ха.) apa; ènzkavßávscôat pkv 'rîlç (першит:

çúcewç èv хщрф npoceuxiiç, 'añ 6è проводив. ха.) ‘uit

rpóôqt avvcxopévouç, n'qöèv 16v тропы‘: ópäv, аж

tv pimp тбш àïïélwv Ботами voplCetv, mi ‘thv об

«rhv èxsivotç Хитрые“ èrrt'rsìsi'v. Tä pkv Tàp hier.

шита mlb xelwptapéva, 'rá те ìaœivtov ).éïm ха). :à

„Мира. nal. tpúcrtç, mi öíat'ra, ха). cocpia, zal. обч

uttç, mi xiv, ö ‘ct av sinn тис‘ ‘npocauxïlç 6è xotvbv

ipfov àqßféìwv ¿(1.05 ха). àvßptbttwv' mi. ot'nt Een ité

от 06819 hta'répa; çúcetoç, ‘rá 1: :l: проверит.

Ahn o: кирке: 'rüw àÄóTwv, :15111 сшиты так diy

томе‘ salto); öé 1t; si; 'r'hv шиш petanque-:at

' Coll). дышу, et Bic alibi pro ).aleiv.

t

‘помнет. zal. Шоу, xaì'. öiat'rav, mi. пудри, ха! вот!—

vstav, mi щами, mi súvsatv, ‘паи-а l:bv ßlov tv пров

гихат; mi. :in '.05 6:05 ).arpsiç cnouöáCow ècxolaxé

vat. Т i Yip av давалаpov Yévotso 16N óptloúvrwv ееф;

'ti ¿è öixctióîepov ; т! 6è xocpubtspov ; ‘cf 6è soçtinepov;

E! Yip oi строг; ¿tvöpist )aio-Swag, (mò та: cuvexo5ç

будни; si; бумом-[та 1:11: èxsivwv орошает; мО

lsrmv'cat 'caxéwg :i простаки )téyetv risp). тат )uùoův

'ruw 656.6 ual. nposeuxopévwv; "Шик ,ev corpiaç, бац;

6è ápâ'r'ïlç, mi cuvécswç, zal. хамит/0.01“. mi сш—

qaposúvvlç, xa). 'upótrmvètrtstxeictç дутым“: 0.5205;
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naitum diabolo pntcfaccrc. daemonosque запишете

in animum, quem Spiritus sancti рана benignitule

summa ac providentia decoraverit. Ш vero qua ra

lione пап, accipo. Fieri nullo modo potest, ut homo

sine divini Spiritus ope divinam тега: consuctudinem;

rerum oporlet bac prœsente, et sanclos conatus pro

пишете, rem aggredi, gonna песни-е, obsecrare,

precari. Cum enim res humanas longe superet di

vinus congressus, ingrediente in nos Spiritus зашей

gratin, cunilrmemur , corroboremur, honoris magni

машет doceamur, necesse est. ltaque cum tibi esse

cum Deo вен-тонет intellexeris, teqne precantem

вшей Spiritus орет excipcre, omnes aditus diabolo

in aiiimum jam a Spìrilu sanctìlicatum intercludes.

Ut enim qui sunt cum rege colloquuti , et ill'ius liu

mauitatis, (истица, honoris fructum ceperunt, a

mendicorum abjectnrumque hominum congresso ab

horrent : ita qui Deum alloquutus precatusque est,

ничей non fucile роют. ut improbum dœmonem et

impium in suam recipist necessitudinem. Etenim

quise voluplatibus mnncipat, is revera шиповника

I'umìliariter шпаг; eorumque insaniam œnmlatur , ut

contra is, qui temperantinm et juslitiam colit,‘angelis

familiaris eflicitur, et eorum amplitudinem :cmulalun

Qood si quis animi Цепов preccs appellnverit, шип

prol'ecto vere dicere videatur. Eteuim ut corpus,

приют. nerrorum beneficio constat, сип-Н, stat,

viril, eompactumque est ‚ iisque incisìs, omnes cnr

poris numeri dissolvuntur : sic animi per зацепив

preces et oouglutinanlur, et constant, cursuinqne ba

bent pictatis Виснет ас secundum. Quod si te ipsum

рижанина spoliaveris, perinde I'ecerìs, ac si piscem

ex aquìs extraxeris: ut enim hic aqua vivit, sie tu

precationibus. Per has tamquam per aquam evolare ‚

orbes cœlestes superare, ad Deum propios Псы ac

cedere. Ut шпаг sanctœ precatìouis robur estenda»

tur, vel qua: diximus satis sunt: раввины: lauten

I'ortnsse, ut ad sancta volumina accedentes ex Christi

verbis divitias agnoscamus, quas preces comparant

iis, qui omnem œtatem in ìpsis ponere yelint. Di

седа: ищет, inquit, et parabolam ad Шов, ш ветре!

pfecandum eue~ demonstrarel. Juda: quidam eral in

quadnm сбитни, qui Deum non limebat, el hominem

non reverebaluf. Уши‘: ищет quœdam eral in civitalc

Ша, et шиш ad гит diceus : Vindica me de adver

sario nuo; et nolebat per multim: tempus. Post hwc

aulem dixit intra se : Em' Deum non тиса, пес homi

nem revereor ; tnmen quin molesta at там harc вши ,

vindicnbo illam, ne in fuorissimo veniem, suggillel me. Ait

ищет Dominus, Audile, quid рте: тмина“. или, Deus

mum mm facie! vindictam eleclorum morum clamantium

ad se die ac nacre, et palientiam habebil in шт Dico

wait, quin cirofacielvindictamillorum(Luc.18. l..sqq.).

Nos vero, fratres, abditam sapientiam in sermonibus

Spiritus addiscnmus , et pro facultate nostra investi

gemus, non quantum in ipsa sit, sed quantum nobis

assequi Наем. Atque illi (пишет , qui in mari тат

dcgunt, in ipsum profundum se demergcntes, gemmas

‚легат ad eos, qui sunt in terris :nos vero divi

narmn literarum ренина perlustremus et :lid ipsum

profundum spiritualis sapienliœ, quantum in nobis

est, decurramus, ut vobis thesaurunl pmstantìssi

mum alfernmus, qui animos огне: melius, quam ea

pita regum prœclarissimis gemmis авансы coronas.

Numque hurum prœstantia hujus vitae termino cir

cumscribitur: qui vero scrmonibus Spiritus сотни!

animum, is et 'jam весит: vivir, et vita l'unctus ñ

denti animo ad Christi tribunal accedit. refertus vir

tutibus, et ab omni labe integerrimus. Ergo quent

tandem thesaurum e sacrorum voluminum profundo

vobis ell'erimus, non ipsum sapientìœ profnndum at

tingentes, sed eo delapsi, quo псы? м precatìonem

Christus homines cum vellet allicere, et ejus mm

moda noatris mentibus proponere, затеет inducil

quemdam improbum , ватин, qui pudorem ответ

ab oculis abjecisset, Dei timorem expulisset ex animo.

Atqui satis fuit вязи et clemcritis cujuspîam per

sonam indncere, ut ejus justitia, si cum divina cle

lnentia conferretur. vim precationis одеваете‘. Et

enim si vir bonus et mitìs eosbumaniter excipit, qui

ad se snpplices чеканит, quanto так]: excipiet Deus.

cujus benignitatis magnitudo non modo mentem no

stram , sed ipsos angelos щит ваш; igìtur fuit, ut

modo dicebam, justi judicis personam proponere; jam

vero judicem crudelem, ìnipium, iuhumanum in

ducit, in анов quidem immitem, in obsecrantes certe

benignum ac Гаснет z ut inlelligas orntione uaturam

vel improbam ad lenitatem clemeutiamque traduci.

Quorsum igìtur Christus id fecit? Ut nemo esset om

nium, qui vim precationis шпагате‘. Cum prnpterea

in conspectu judicis acerbissimi viduam conatitnisset,

ipsumque pmter ejus naturam bumanum ostendisset,

a scelestojudice ad Palrem suum orationem тише“

optimum, mansuetum, milem, humauum, acelera sn

perantem, multa pecçata condonantem, quotidianas in

seœntumelias, dzemonurn honorcs,in Filium танкист ’

et scxcenta nei'aris Íacinorn perferentem : quique

cum tantis contumeliis appetatur , iis perl'ereudis ita

se clementem ac mansuetum ртам! : is vero, si nos

debito timore ad se accedentes ‘Шанс, nonne subita

misericordia capieturi Анапе, iuqoit , quid juden:днями: dicul: Eni Deum non “тов. пес Itominem

revereor , шиит quin molesta ш там Itœc шиш , viu

dicabo ваш. Quid dícis? quod non potuit пилот , itl

obsecratio potuit? Non тёте , non supplìcii metus

hominem ad :equitatem пышки: at vidua , ubi sup

plex accessit , hominem ex agrcsti et immuni mitcm

reddidit ac mansuelum. Quid igitur de Deo in homi

nem benignissimo censendum est , cum уши: se :nl

pcdes abjiciens, Íerum погибнет lenierit ac штанги?

quantum bonitatis, quantum benignitatis atque amo

ris in nos patel'aciet Deus , qui solum vult perpetuo

misereri , punire numquam 7 qui et supplicia nobis

ob eximiam humanitatem oommînatur , et magnus

Наше: paratos honores , nt cum tilnor,'tum spes

honoris recta nos deduceret , et spes чешет :ul

virtutem excitarot, metus vero a vitiis deterreretl

Non quco ab мячика“; judice avoœre шепнет, dum
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in illius mansuetutlìne, quœ prœier nalurain erat, {п—

explicabilem Вей humanitatem erga linmìnes amo

remque:contemplor. Nani si is . qui nihil umquani

boni priestare voluerat, immntatus repente, îlliusl

quae rogabat, misericordia commotus est. quantum

штамп; е carlo in nos precibus redundabit? San

ctarum igìtur precationuni robur ac vim quivis facile

сете‘, qui quanta bonorum copia diebus atque boris

singulis [гиацин- ii , qui se quocumque tempore nd

Dei pedos ahjiciuni, consideraverit. от enìm шест

solis, luna: , :tique stellarum , crcli iemperaiionem ,

varia сплотит genera . divinas, vilain, innumeraliilia

bona omnibus hominibus, et probis et improiiis a ßeo

:rqne dnri et iinpertiri non videt, idque propier exi

minm suam in nos benignitatem? Quod si eos qui mi~

nime rogant aut ремни. ita miseratur in dies ac reli

cit , qunntis bonis cos frui par est , qui in precibus ct

obsecraiionibus :etalcm явит t .lam vero et qnanius

jnstorum rirorum sit nnmerus , quibus licuit piis

precibus gentes, urbes, ierraruin orbein conservare ,

vobis tandem :iperiamus Et quidem de precatione

cum agitur, de Paulo primum :igendum est; de Paulo,

пищат , то . qui in Deo colendo ac prccnndo num

qnam del'atigabaiur; communi paire et principe scr

voruni Christi. lllc igitur universi terrarum orliìs

custos assiduis precibns omnes gentes tutitus csi ,

liobis Semper dicens: Proplerea [lecto genna mea ad

Ран-ст Domini nostri Jesu Christi' , unde omiiis pater

nitas in creto et in terra nominatur; ut del vobis se

cundum титла gratíœ миг ‚ ut выше corroboremini'

per Spiritum ejus in interiori /iomine , ш Christus per

[idem in сап-‘Шли entri: inhabilct (Ep/ies. 5. H- 17).

Vides igitur, quantum чтит шьем atque ncrvoruni

precstio et obsecraiiot Templa Christi homines ef

ticit: nique ut auro et lapidibus prœstantissimis, mar

morihusque domus regirc constant, sic templa Christi

precationibus. Ut habitat , inquit, Christus in сантим

oestrin. Ош: major precniionis lans esse possit , quam

quod Christi юты: ex ca iieri solenni? Quein non

capìunt czclcsies orhes , is in :iuimum , qni in preca

tione тат ducal , iugreditur. Сидим ш там sedes ,

дачи“, terra vero scobetlum pedoni тет-ат. Qunlfm

domum шатрами. mild , ait Dominus , nl qui: locus

cmnniemorationis mere( Ism'. 66. 1 )i Atqui doniiiin

Paulus per sanctas prcces татом '. Fterto, inquit,

genna mea ad Paircm Domini nostri' .leas Christi, ut

Christus per #dem in соития шт. замша. Alque

Iiinc etiam sanctarum precationum vim quisque co

gnoverit : nani cum idem Paulus omncin ierrarum or

bcni , quasi voiucris пицца , рек-шине: , in carcere

vcrsnretur , “звена perfo-fret , сменив gestartet , in

станиц se pcriculis vivcrct , dminoncs cxpcllerct .

liomines a niortuis exciiarct, niorbos сигма: ad

honzinum lamen заплат harnm rerum nulla сонме

bat, sed precibus terras communicbat , et post edita

шагать. vìtamqne niorluis rcstituiam, ad preces re

currcbat, nou secos atqne мыса ad palaastram, parta

victoria. Etcnini убив mortuis теннисная: , апатит

' sic legìiur in за)“. in cilito autom sic : Qualcm dammit

Рати sonrtu piccibus œdüicut 7

que rcrum omnitiin vim prccatio una snppeditai:

merito quidem : quam enim vim iu arboribus ha

bcnt aqnœ , eamdem in bac vita sanctorum virorum

precniioncs. Пост сит his animum Paulus irrigarcl,

dilticnliates facile snperabat . ei plagìs dorsum tam

quam визит pra-bebat. ita in Macedonia custodiam

concussii; ita vincula precibus confregit ut leo; ita

carccris cusiodeni ab errore liberavit; ita батюшки]

iyranniiiem (Мечи nique dissolvit( Act. 16 ). [it sane

noia simi en, что ad omnes liomines scribit, Ad отпо

nent incumbi'le , vigilantes in ea , in щипал-ат ас—

tione ,' simul etiani pro me orale , stt паб/й sernio

detur in aperti'one от тНснт fiducimutloqunrßvonge

lit' iiiyslcríinn (Col. ‘В. 5). Quid ais? штат noliis auda

ciam preces "шиши, ut Deo pro Paulo supplicare au

dcamus? quìs miles rogem pro sumino duce audeatob

secrarcYAt nullus miles regi ita earns ei. amicus fuit,

ut Paulus Deo; sed tamcn proces tantum nobis ат:

гпт. digniiatis ut divinuni auxilium Paulo implorarn

non «Штатив. lla Petrus ille summits, cœlo splen

didior, carccrem спаяй! ob suam quidem virtutcni

probitatemque potissìmum,ct ob communem hominuni

минет; deindc vero Ecclesia: deprecatìo celeritcr cai`

ccrls iores apernit. Non enìm teint-'re scrîpsit Lucas

(Act.12. 5) . preces pro Petro assiduas ab Ecclesia таз:

sed ut a nobis intelligereiur, quantum vim habeant pre

cationes in carlo, uta periculis Решит et Paulum eri

piani, Ecclesia: columnas, apostoloriim principes, in

шею celeberrimos, ierrarum orbis mœnia, commune

totius terrœ niarisque propugnacuium. Age vero

lsraelem Moses in bellis qua ratione servavii ‘t nonne

arma quidem, el. exercltnm discípulo tradidit, ipse

чего bosiium moltitudini precationes opposuittnos

ut docerct, muito majorem in precibus jiistorum vi

rorum, quam in armis, equitaiu, opibus, cnpiis vim

incsse. Propterea universus etiani exercitns, multa

qiie hominum тина in prophelœ precibus врет sa

iulis liabebant. Nam, precanle Mose, Знал-Е victnr'mm

reporiabani (Взад. 17. 10. Н); а precibus desisiente,

erani iiostibus inferiores. Nos quoque si vorsemur in

precibns, facile diabolum supcrnbimus; at si seguin

res simus, in nos hostem iinprohum exercemus. At

qni Moses populum quoque impia perpetraniem una

prccalinne scrvavii, divinumque adspectum etinnu

mcritbiiia bona per proces tantum consequuius est.

Паве enìm ‘illi тат quoque conciliavit incolarum ша

persimilcm. Precatio ignis vim superavit, leones edo

шип ; quorum alterum Danieli, alteruni tribus pucris

contigit (Dan. 6. и. et с. 3). Ex his igÍlur, ut атм

iror, omnibus palet, qiioscumque Ша periclitantes

exceperii, eos facile impendeuiibus dìftlcultalìbus

“пегая-1. Precatio ваш“: est occasio, ìmmorialitatis

animœ concilialrix, Ecclesiœ mnrns iirmissimus, pro

pognaculum inconcossum; ierrori ветошью. piis

nobis saluti. нм sancium propiietam ватт Samue

leni (1. Reg. 1) : nam cum nd sobolem natura тат

adversaretnr, precatio exoria natura: чтит repente

correxii. Тай: ex prccaiione i'ructiis cxsiitit, ialem

deprecatio prophetsm procreavit. начав celebri: in
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xpòç ròr Ilarépa той Iŕuplov шлёт Чпо'ой Хра
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чащобы ‘robç oïxouç тал ВасъХёшу- обтш пронзит
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po; грехом, ual özapunhpwv olxòv, mi рас-ища;
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‘_Sic nos e Бито, pro eo quod legebalur, поёт: ein...

ůxmv; Em'r.

Ь cuen. ту.
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Карим-серо; 10 öscpwtr'ìpwv özéçuye, дыши ¿Lèv
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а uspuůóryro; èv oůpavoî; l ó вороны ётёугто, хрест

тшу ñ m1' ůvßpwmv Cqìwfhç '16v опишу‘ Еде:

lfc'zp, oïpal, тоъобтоу cpavñvan 1i; пропой]; тоу

àataxuv, уъхйзута той; uhu; 135 шепотом; , xa).
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праотцы, xa! özxazosúv'qv, xa). ‘rrpóvorav тшхфу.

xa). ‘náv'caç той; vópou; тоб Хръстоб, [м ìcaì. m1'

aòtobç Äomòv Cñsavtsç ‘rúxwpev 'uîw èv oòpavoîç

àïaûiův, xápm ual cpùavßpwfrig тоб Kupíou ‘орду

’l'qaoü Xpw'roö, ] 61.' об ха). ps0' об тф Натр: ciw

тф атщэ Пуейудт: вага m1 xpdroç ci; той; aìüwa;

16N alúvwv. ‘Арт.
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MONITUM

Etsì non omnino inelegans sit haze homilía, non рапса lamen pr-.eferl „веса: signa, àvußésezç Петре

frequenlìssimas, alìaque diclionìs ornamenla а. Chrysoslomo aliena. Quamobrem iure inter Брита аи

llenrico Snvilio el Fronlone Ducœo ablegala esl, quorum poslrcmus de hac eadcm concìone ila Ioquilur :

Exslanl встав аЬ Aloysio Lipomano dum llomiliœ Cln'ysoslomo allribulœ, el upud Бил-бит lomo Ill de San

ctorum vili: de hoc argumento : апатит иу1о similiar est Isla, quam reliqnorum дроби: орегит charn

cteri. Una incipit, Рези celebrandi. p. 791,; altera, Bvnediclus Deus, p. 799. In priori locus est, ex си)“:

rollalione сир: Ша suspr'carx' lice! „щам deesse, àspoôàfqv ôpopáa àvûpomépopcpov, et íuserendum famme

петыуоу vel öp'vw, quasi росе: angelum, ns'œwbv àvßpwìtópopzpov, ul illl'c р. 194 то, Homìnemnc машин,

 
____

[790] ‘ОшЛа elç zòr xpmlaflo'yòr Zaxaplov, xu) Ы; rip“ vúllng'flr где ‘Емайбег.

Uůöèv 10i; Ascmfnxoîç àvufnómx'cov Эры; ' ощути.

Yap eine'. ш 60:11:65: 1G» ßehp простирать. Ilpóo'

www Yap, стоп. Mero, ual ой ларелвйо'вш: ' ó

ут: Заха c ó à ‚атм; è'népcpß'q Гсб :’Х- xaì
gggůç àx öegrâv 10?: Oucrzacmpfou ů'yçßq a'gvîp ‘ Kal

ètapáxûn, qaqcń, ZEatäapluç Шёл‘, на! gpóôoç ¿zén

evoç, asv b ёл‘ az'zrdr. s Yap опер об): slôé mrs, кар'fà Äóïq) 1hv àpx'hv то miv сищсб: xa\

об :; 6úva1av. pamfmnîlam 1a mlŕlpœta буф. Eïné

m1: 'thv ävuö оу né'cpav тауёсба: xatdppurov' i)

'6è ‘тиарой; 6 то; еиеёш; è ейтвтщ' 'Exa'wfs

Yap nérpar, ual éßßúnaar идиш, на! лотаро!

xatsxlúdûnaav' xa! ì] ¿Upa né1pa то 'np'tv xa).

йтеосто; Üöaroç, ватт что-горбу по). pfŕpnp ùöárwv

ётёувто- oůöèv тор йтоуоу. ф тоуйу ёттйтте: 056; l.

‘О 1ére 10£vuv 1'hv йтоуоу пётроъу =1a6aÄd1v el;

Прут, xaì. убу 12v-draws» 'Elma ат пщботбуоу

èxéìsucsv àvaöan ñvar. pnprépa, m1 1"r}v äxapnov
za1áxapxov Éöalâxs, xa! 'thv тф ïílpa ßsöap'qpávnv

d); vsóyapov xóp'qv. “Отв про; тйкроу Ёттзётето, 161s

стр»; тоиатоу ей'пргпЕСгто' Бте то empa то yïlpa;

èpàpavs, тот: :hv pń-.pav ó ееь; avevéwcre' ual

опер 8:5: тоу хрбуоу ànáöaìs, 6:6: тоу ПМст-цу áv

élaüe- и: бттар i] уготц; àmbìssz, то 'fñpaç 6:11

nraïto’ 791] 61a ysltwv èyévero тоб Bavâtou , ‘соте:

пщбо; шуодйСето pjlr'rlp.’ ual той; ‘51; pdppqç

ům-:pöaívouo'a Xpóvovç, sì; prlrplxìlv èvémms gopov

1(61, т: ßpécpo; ш 171; отцам; ёбйстаСеу. i)

дикторш; öLà то тйрз; про; èníöaaw Xpńiouoa'

на: прштотохоу i] триб; ёфпхафо. пщЫоу, ual crsípa

.-.apaôôâum êïévv'rpev ‚ Еуа 111pf1évo; 1iz1nucra 'wapa

çu'cw mors-00?). ‘Apcpótspa mwa ха: rapáöoâa'

maípa Yip хай. mmpßávo; àzzposöówq'cor. p11-.â 5;.

'To-.3100 ¿è ‚той пираббёоо тоизтоб [шт/‘4:12; up тё

"’_Пп [log AL mlíI. uùöèv Tip àpïòv i áïovov, ¿w ¿muit

:u о 610;.

cpßsïyópsvov , _àcdapatov ävôpwfcov . афтдшчщтоу

одра. ào'uvslxarrovßéav, бфъу àcúïxpwov, (необд—

тпу броддёа, 'ms'qvòv àvßgmmópopcpov 1 ход 166)?‘

ётарйхдп. 'löàw 8è aů-còv 1apa1tópev0v ó атм,

Xpncraï; ёмттемщ; фотабвие: 1òv :9660*: ' M ì] 5:0

бои, Зихарг’а, 5:61: гитпиойа'вп 1) öéno'lç Cov'

zal 'à тип} 0'ov 'E_lao'dôef Tsw'ńuel. vlóv Col, zal

xaléo'szç то бтода aùtoü Тайги]? ° zml ëcraa

хари! 00: на! dralllamç ‘ на! лома! и: ц] тет

rńdsl, айтой xapńo'ortaz. Mh фобий. Zaxapía ' où

<póöov èmcaímv Llílkußa, ша хора; со: рупий;

пара. ётоуа‘ mía.; Xapä-ç; 'H тип} o'ov 'Elzc'dösí

тез USL o'oL „ют, на! xalécrsaç z'ò öroya aí/fov

Тащит? ' обто; (Ь; ¿wc ópo; èmcpaúcex тф xócpap,

xa). то скоте; 1:71; атушс a; ößLbEsL, тоу тй; джоно

aúvv); èmxakoúpsvoç Юту. '0 длить) `{áp you ¿p16

‚лотос, ёдлроаде‘т дои тётоует' об oùx slp) [пигм

лйо'щ tòr [идут той údwôńjmroç. Kul ада

ròç яроглгйсгвгш èr m'súpan лаг дитйуг: той

‘1121011. Tb maůpa тоБ 'H'Afou хцтфхцсг xaì el: то‘:

’lwàvvqv' 'riveúpa-.a Tàp ftpoçrftòv 11p0<p+|1a1ç Cam:

‘пассата: ° xa'v. схгбоу èv паст eòploxopev брошу 1 v

’Illia с тоу ‘шауупу. ‘Exsîvoç èv Брес: бщтйто, xa

обто; 'av 1f] ёртмр Ыётръбзу- èxsîvov корме; {тря—

b Sir` duo mss. MorelÁ vero Етасеу. Paulo роз! при}:

anlc àvûpumòpoppov, nod dceral in «то, ex тю Iivg.

dosumplnm eslA Vide отшт

° По; unus брошу тоб ‘Illia-J.
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melo Samuel factus est, cum angelorum uaturam imi

tando supra humanas vires ex presserit. Oportuit enim,

opinor, ut. is, tamquam spiea quœdam preœtionis ех

sisteret, cœteris vxrtute morumque integritnte praa

stantior; coque sanctis hominibus, qui illum' еще

prœeesserant, superior esset, quo шара in segetibus

quzedam uberrimœ spicze atque altissimœ soient inter

carteras eminere. Нас David tot ac tanta bella pro

pulsavit, non annorum вперив. поп hastarum oon

llictu, non stricto gladio, sed precatìonum prœsidio

commnnìtus: bac Ezecliìns Persarum multitudinem

eeleriter verttt in fugam (4. Reg. 18). Et illi quidem

ad evertenda mœnia machines adhibebant, ipse vero

precibus теша munìebat : ilaque exstìnctum est

helium precalione, non armis, non шью elangore,

exercitu conquieseente, terra sanguine non aspersa,

liostibus una precatione perterritis. PrëcatioNinivitas

etiam conservavit, e cœlo concitatam iram rep'ente

педант, depravatam vivendi rationem subito corre

xit. 'l'antum enim precatio valet, uteutn turpissi

mam et improbissimam vitam Митю unissent,

ea temen in eivitatem ingresen omnia eommutarit:

тиры-шпат , justitiam , amicitiam , eoncordiam ,

pauperum providentiam, omniaque bona simul nl

tulerit. Nam quemadmodum regina quœpìam urbem

ingressa, omnes in eam dlvitiœ conlluant necesse

est : sic ubi precatio in animum semel шиш-11.

virtutes eam omnes cornitantur. Quod enim est in

domus :edilleîo fundamentum, id est in animo preca

tio. ltaque nos omnes hac primum, шпинат basi ae

fundamento, in animo collocata, strenue oportet зет

llcare, temperantiam, mansuetudinem, justitiam, pau

perum providentiam, Chrislique leges universas im

ponere (a) [ut et, juxta ens moribus institntis, bona

cœleslia obtineamus, gratin et mlsericordia Domini

nostri Jesu Christi] ‚ рег quem et cum quo Patri

cum sancto Spiritu gloria et imperium, per sœcula

Sœculorum. Amen.

(u) они: uncinis claulluntur e Savilio restitnta sunt..

 

sPUtuA.

lN HOMlLlAM DE ORACULO ZACHARIXE REDDITO.

an volucrem hun nua forma pra-dita'n? Ila postea loqunlus est Нот“. de Pnblicano et Pharísœo, Grlolov

àvßpwrrópopqiov. Quad ищет dixit paulo ante метнет peperísse, ut peperisae virgo credatur, sic quoque Cre

orius Аллели: eleganter scríém't Homilía in diem Christi nnlalem, etc. Quod autem ait de resarciendo

oro illo epoödt'qv öpopéo. ¿v pwnópopgoov, ex uno Regio Cmlice conlìrluatur, qui habe! áspoöá-.rlv öpopëat

m'qvòv Марши—511109507. llmnilias огго illas Latinas, qua: Grœce Anon exstant, quufque Chrysostonn u0

men sive jure sive injuria eircum erunt, in sequentlbus tomis suo quantum las crit loco edendas cura

bimus.

Interpretatio Latina est Frontonis Ducœi.

 

IN OliACULL'M ZACHAIILEl REDDITEM, ET l1 CONCEPTIOÑEM ELISABET (а).

Nihil Domiuicìs legibns non sulijeclum esl. : omnia

siquitlem divino prmcvpto cedunt et. servinnt.

Prœcepnlm enim, inqnit, posait, et non prœteribít

(Paul. H8. 6) : qui enim principio consliluit omnia

verbo, potest et rnrsus opera Ílgmentaque sua verbo

transmutare. Dixit olim'ut nquis penìtus carens pe

tra irrigua ñcret; illa vero subito llnvios aquarum

eructat (Езди. П). Percuxsit enim решат. et fluxe

runt aquœ, et [lamina inundnrerunt (Paal. ‘П. 20) : et

petra qure prius arida erat et ex-pers aqunrum, fons

luminum et aquarum mater est lacta (lsai. 55. ,7) :

nìliil quippc illecundum, cum fecuuditatem ìmpcrat

Deus l. Qui tum igitur inl'ecundam petram convertit

in stagnant, nunc quoque stcrilem визами... pro

creatricem liberorum matrem lieri jussit, et infeeun

dam redtlitlit fecundam, et senectute cnnl'ectam quasi `

recens nuptam ‚щенят. Quo tempore ad scpnlerum

urgebatur, eo tempore ad pnriendum disponebatur:

_ quo tempore seneclute corpus cmarcuerat, eo tem

pore Deus uterum ejus renovavit : ita quod Ша tem

poris injuria amiserat, beneficio Condituris recepìt ;

et quod juventus perdiderat, a senectule repeteba

tur : quando morti jam vicina eral, tune pueri mater

appellabatur; et quœ аут tempus supergressa erat,

ad "тешат sollicitudinem devoluta est: inl'antem

in ulnis gestabnt, (пне Scipione prre nìmia senectnte

ad incelsurn indìgebat : primogenìtum anus pueru

_* tta neg. At Fillt., nihil em'm inutile rmt infecundwn in
cu que а Deo ordmntu anni, minus reete. г

(и) «Lotina cum (ша. uegg. 1852 et 2333.

lum traetabat : sterilìsque prœter opinionem ac mi

rabililer цепи“. 111 рганег uaturam peperìsse virgo

credatur. Utrumque novum est et mirabile : slerilis

enim et virgo inexspeetalœ sunt matres. llujus nuten»

partus mirabilis Zaeharìae seni missus est index nr

changelus Gabriel : е1 stans a dextrìs altaris incensi,

apparuit illi : El Zacharias, inquit` lurbatus est vi

dena; et итог irruil super eum (Luc. l. H. lì).

Vidit namque quod numquam vidcrat, ignem 101111011

tem, iucorporeum houiinem , intractabilem speciem .

speclaculum nulli conferemlnm, visum incomparabile.

per aerem incedentcut cursorem, volucrem hummm

prœdìlam forma; et Turlmlus est videns. Cum autem

cum turbatum videret angelus, jncnndis promissis li

morcln Гнем. : Ne timeas, Zac/taria, quoníam нашит

и: deprccutio ша :el итог lua Едите! parie! libi Л—

lium, et послы: nomen ejus Joannem .' at erit уплатил

libi el exsullnlío .‘ el multi in плитам ejus gaudebunl.

Ne „тещ. гас/мни (Luc. l. l5. и) :non ut timorem

incutiam veui, венами!“ tihi nuntiator accessi. (Injns

tandem gaudii? Uxor tua Elísubet parie! libi lilium, rt

послы: nomen фи Joanncm: hic tnmqnam lucifer il

lueescet mundo, et i поганил: tenebras evocato sole

justitiœ dissipabit : 6m' enim раз: те vem'î, aule me

[actus est; иди: ego non sum dif/nus ш solvant rju»l

corriginm calceamßnli (Marc. l. 7). El ipse pra'cedwl

iu lpirítu et идише Elue (Luc. E. £7). Spiritus líliue

habitavit etiam et in .lnanue : Spiritus quippcprophc

tarum prophetis мышц suut; atqne iu omnibus

ferme .loaunem Elim similcm invenimns. llle degvlmt

in monlibus, lxic in deserto versubatur : illum corvi
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таит. hic herbarum summitatesl edehat :ille me

lotc vestiebatnn hic camelorum pilisc ille austerus

erntet ad reprehendendum aptns. et iste ariter : llle

iudaeorum regem Achab argue-bat, et ezabel ejus

uxorem :Tu es` in uit, qui avertit или‘, et domuspalrislui (3. Reg. ita ls) : ita et Joannes llcrodem

et herodiadem : Non licet tibi habere uxorem рам:

tui (Marc. 6. 18). El ipse prœcedel iu spiritu et virtute

Eliœ, ut converlot :orda patrum in /ilios (Luc. 1. 17).

Quid est, Ul сатина! corda patrum in filios? Palres

Jndœornm, Abraham, Isaac et Jacob, et duodecim

patriarchaev omnesque диви. сит vidcrcnt populum

ad peccata proclivcm et facile cum diis foruicautem

nlienis, eos ut tales avcrsabantur. Ex quo vero tem

pore pæuitentiæ baptismum prædicavit Joannes, ad

boum multi convcrsi sunt. cum ergo cernercnt тов

patres ipsorum ad Deum sese converlere, sua quoque

ipsi corda converterunt ad illus, et hoc est. Ul converlul

corda Immun in /ilíos, parare Domino plebem perfe

cmm ( bìd.), acceptabilem’; de qua David propheta

przcnuntiaviL dicens, Наго est generatio шиш-(чтит

faciem Dei Jacob (Рай. 25. 6). Adhuc zachariam se

nem admirabilis pueri conceptus attonitum reddit :

adhuc inusitatum illum portum indignahnnde aullit;

neque sapienter apud se perpendit "дыши condito

rcmque ventris uterum annis elletnm posse reno

varezatque idcirco in incredulilatis præcipitium est

беготню. Nam cum diceret nngelns,l Ecce Elisabel

uxor lua ране! tibi ßlium. el гасит: nomen e'us loan

nem, Zacharias verbis тризны, ct ail: nde hol:

кбит? ego enim snm депеш, et uxor mca processíl in

diebus suis. Unde, inqnit, securus ac certior Паш?

quod tandem mihi pralbere prnmi~si hujus potes ar

gnmcntnm? Ostende nunc etiam mihi virgam. шт,

ut pontilicis Aaronis наше. elllorucrit : шт vero ego

tibi credam scncctutcm etiam posse letum pueruli

procreare. Ego enim sum senex, el uxor mea processi!

in diebus suis (Luc. 1. 18). Bona sunt quidem verba

tua et grata. sed promissum diflicilc creditu. Пиши

mihi quasi proxcneta prnnntlis, spem post spem sci

licet : llos ætatis meæ præteriitz juvcntutis omne

tempus nullo edito fructu absumpsiz quando factus

l unus Reg., шиши, pro, herbarum summitatei.

' vox, асс ' ‚сеем in Cod. neg.

 

MONITUM m

Idem est hujus homiliæ initium, quod illius quam habuit chrysostomus in regrcssu cx Asia coustan

tinopolim, et Latine solum exstat hoc initio : паузе: magnus ille Dei ринит, caput prophetaruml maris

Итог, aeris agitator, mensœ аррагадог, qui а genitrice projectus est, cl ab impuguntrice гашиша; quæ hoa

milia sequenti tomo lll dabitur. lu hac vero de qua nunc agitur homilía, paulo post Житии). omnia

pueritia sunt, tropis et exelamationibus rcdundantia. Nec qucmpiam movere debet, quod de lesto Sce

sum nasi lignum анаши. tum me produccre fructus

cogis lncurvo corpore per forum incedo, nec jam

suspicere cælum possum :ad eognatam me terram

senectus attrahitg terra quippe sum, et in terram re

vertar: vix pcdum ingressum promoveo, neqne mihi

sulhciunt ad incedendum duo pedes; scipionem ler

tii pedis vicem вези : поп enim mihi filius hactenus

datus est, a quo manu ducerer : sepulcrum sum mo

bile, et cadaver ohamhulans. Quomodo ergo ex hoc

tempore pal-em me lilius nominabit? Ego enim sunt

serrer, et uxor mea proccssil in diebus suis. Cum me ad

tumulum senectus deducit, tum cgoiectum nuptia

lem ascendamv et lilium procreaho. cum mihi sol jn

ventutis occiderìt? Et ego præ annis multis sum exo

letus. et Elisabetze uterus ell'elus est et etnortuus.

Undo igitur hoc sciam? Ego enim sum генез. et uur

mea processil in diebus suis. El responden: angelus

dicit ei, Ego sum Gabriel qui ads/o ante Deum : et

missus sum loqui ad le, el hæc tibi evangelizare ,' et me

eris torens, el non poteris loqui usque in diem quo hæc

дат, pro eo quod non статный verbis meis, quæ im

plebunlur in tempore suo. El ecce cris torens, et non

polaris loqui (Ibid. v. 19. 20). Volo quidpiam facere .

et tu interrogns, qnomodo? miraculum edere stalui,

tu rationem ac viam quaeris ? Omnino autem meorum

operum principium curiose scrutaris. Num est impos

sibile apud Deum omne verbum'? Dic mihi unde sit

natus Isaac ‘i nonne illum Abraham senex progenuil,

ct Saram vctulam matrem appellavit (Gen. 15)? tu ad

eamdem exspectationem vocatus. cur non ut ille mea

verba excepisti? Quapropter Eris lacens, et non po

teria loqui .‘ pro eo quod non таты: остыв meis :

tuam ego linguam obligabo, quæ se ad immoderatam

responsionem commovit : in quo peccatum pau-nsti

organo ac membro. in ipso et plectcris : Рег а:

enim ' quis peccal, per hæc et torquetur (Sap. 11. E).

idcirco Eris Ineens, et non poleris щи, pro eo quod

non credidisti verbis meis: loquens non credidisti di

сиз meis ; tacens mea verba exspectaty Quo: {трипт

tur in tempore suo (Luc. 1. 21). Qua: enim apud ho

mincs itnpnssibilia sunt, possibilia sunt apud Deum.

lpsi gloria in sœculn. Amen.

i unus Reg.. condemnationem snbeus in quo peccatum

patrasli organo : per quæ em'm. utraque lectio quadra.

.___.._. __..- .__;:rxrzffm

.___.__—______—_к_——_———————_—

m ъшшш concsvrloms SANCTI JOANNIS morus-rm enazcunsours ET BAPTISTE (а).

1. Moyses , illemngnus Dei гашише, caput prophe

гагат. ille maris viator, aeris aurigal mensae manna:

nppnrntor, Dei legislator` qui tabulas sacraslexcepit ,

qui primus ca. quae ad vttannrecto lnstttuendam

Бросит, introduxiti lnc vtr tahs ac tantus populo

Israel tabernaculum сынами, secundum cam lign.

ram, quam in monte fuerat edoclus a ncoaAtquo

omnia quidem ille sancta sacraque fecerat singula

tim , quæ interiori septo ~comprehensa erant ;

quod vero intimum erat . istis Вши-свезти et nuper

vium crat. sanctum sanctorum appellatum Ad hoc

exemplar taberuaculi Salomon etiam templum cx

tcdilicavitz quod non modo materiæpreuo artisque

(и) collata cum cod Reg. 2346, qui paucos admodum ef

lizrt утешая.

vnrielate, sed ct ipsa specie structurae templa omnia,

quæ cernunlur in tcrris. ohscurabatz ut numquam

iu eorum quæ apud Mgyptios спиц. cupiditati-m

exardcsccreuL Ac templum quidem illud univers

hujus mundi ad imaginem , cum ejus qut sul» sensum

cadit. tum illius qui mente comprehendnnr, cou

тип. Santqucmadmodum terra hic est et coelumque

diumqne intcrstitiuml hoc lirlnanlcnltlnt : ita et illud

fieri jussit Deus : cumque duas in partes hoc. lem

plum divìsisset, vclumque in medio expanlllssct,

illud quidem quod extra velum crat , ab omni-bus

atliri posue permisit : quod autem intra illud eral.

inacccssom omnibus esse, atque a ncmtne «30.1

spici рш-шгцнат a solo summo ponltllce. sicut

ah angelo luerat impcratumi loquente Море. ut
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zpov, zal 0510; àxplöaç Витал: n 12:0191- èxaîvo; àxáomu; x111vv'11wn'a Шоу. "01s tb; Eóìcv èyevópfqv

yqlurrhv 'rreptsöáììetm ха). 0010; 1p ха; xatu'qìwv' E'qpâv . 1613 xapmspopsîv ávaïxázetç щ‘ х0р106а

ìxaïvoç aùa'mpòç ïlv nat èìsyxuxbç, ха). 0510; 16»: 1'ììv (норду neptépxopm, ot'nt E1n Èpòç oůpavòv

буди»; ° èxeivo; 100 ‘Axaìö тетка 100 Bacnléa. 1¢Í>v àvaveuaw lcxúw ‘ 11pòç 1970 auïïevlög тур 10.10.0095;

‘100011шч, x11 ‘laga'ösì 1i'ìv тишина. а0105 ' Ей el, tts 10 Yñpa.; ' т?‘ Ydp el ь. xa). el; ту йпехейвонди

çmatv, d дшо'грёршг zòv `IUpaì).1, nal d olxoç той 1MM; 10 ßñtta 16W òv ttemzpéîm ' oùz àpxoustv

:zarpdç сои‘ xa). ò ‘щам; ‘tbv 'Hpu'töqv ка‘: 'Hpw- 0! 000 plot `nrpòç êf'cföactv 11661;' v1\ 1 1100 _11000;

510.60‘ Oùz ëEsatl trat ёхгш r-ìp' татами той ßaxfqplav ашасы- хевратштоб Tàp Xp; vvv oůx

däslgaoö prov' xa) aùròç :tpozopeúoszm Ь év :rrsú- eûnópqca. 1éxvou  еще; иуд. хшоиргхщ, mt vsxpòç

putt nal övráßst '11.U0v, èmtrtpéúat гвардии; .vra- òöot'rrópo;. ПФ; 050 dnb 105 vův èttà 'céxvov душист

répwrërzl fáxra. ‘Пёс-ш’, 'Emo'fpéyS-at шрдщ ла- mwêpa; ‘ять »fdp slpt ярд-176131714" ual ń тип? рои

еёрштёянёкущошпёрас15N ’louôafwwò ‘Aöpaàtt :rpo eânxvîa èr faîç ńpépatç ttùrñç. "015 1Q» ‘ráqzlp

xxi. 'laaàx xa). ‘Пахфб, ха). o! ôobösxa. nwrptàpxat, xxl 10 Tñpáç tte ‘проса—(ы , 161e vuttcptxñç è'möńdoym

‘niwaç oì öixatot, ópe'òweç Qtlattapwîŕlttova. 1òv Äaòv, mim; . xa?. паюс; 00100916110 105 1?); vsó'rmóç ум

'mt ¿wiping èxnopveúovta. el; àlhnplòuç 0500; . 0.11- 0360х610; 111100 ; Кдтф 6L 100196000 0311110; . xa).

cnpâqmvw aů1obç di; 1otoú1ouç. 'Aq>‘ 05 6è ’lmávv'qç 'rñç ‘Штабы 'h yshzpa vevéxpm'cat. кпд; 1t' 05‘:

èxŕhouâz 10 Ватт a 111.; penvoía; , подо). è11- туфа-орт. 10510; ‘Е'ттЪ »fdp elw npso'ůúmff, xa! 1’,

enpáç'qmv npòç 1 v 816V. ‘0963015; 050 ой патере; 'rvrń ‘tot npoëeô'nxuïa è-r taîç ńpépatç aùzñç. Kat

aùuîw ¿ma-.péçovzaç aòwbç 1190; 100 0309 , x11 àmxptûstç ó dweìo; dmv айтф' ‘E716 щи Габ’рдйл

00101 ёпёпрзфач 151; xzpöiaç aò-:Gw 1190; 10100; ‘ d xapatrrnxtbç Мяту той 6305, ual dzsorálnr

zal 10510 ¿011. 10 , ‘Emfrtpáyrat нардам; :zarápwv шабаш лрдс o'è, :mi sùa'mzlluau'ůaí о’ш тайга.

¿zt dura, éroqtácrat Kvplq) ладу xarea'xsvao'pé- Kal 160i) ёо'и o'twxòr, :zal ¿th 6vráperoç ящ

ror, nspioúmov с  пер‘ъ об Ааб`ъб ó профит; про- (ma, ¿lzpt ñç ńŕtápaç тёуптш zaüm, дуг)‘ Hw oùx

“дрога ÄéYuwAüm 1) тетей (тайным z- лро’сг- èart'o'te'vcraç rotç .lófolç _nav, oïnrsç :rinpwůń

maar 105 8805 Чшаьб’. 'E1'. 1òv yépowa Zaxzpiav vor-rat slç zòr xatpòr aí'fůw'. Kul ¿6015 ёап аш

‘h xú'qctç 105 111100; xapáöoioç êxnkŕlrrst, E1: xph; mit? кадрйдш'йрвусслщйо‘ш.130010041!111106100“.

1«`,v ůneptbptçv томат v öuaxzpalva'., puh MTLo'átLEVO; tu! m3; èpgrrçç; Oaupuou ‘тишь 'n_oońpmtat , :ai

000516; , 01x ó xepzttsb; 11]; 710190; 0001141 'thv 'tbv 1pónov C11-neig; ‘от; è 'nsptspYáC'n 16N èttôv

напишет ìvaxatvlaat шатры. Аь0 mt 1195; грушу Itr'hv àpxńv. Mh Мишке! mpi 1Q» веф 'näv

1öv 171; dma-:faq àäsxuliaô'q xpmtvóv. Toö ïàp ат— finta e; вы: por., ‘nóûev ó ‘Ишак ё1ёхб ; oůx

"élou kéïovm; , ‘löoù 'ń тип} o'ov ‘Eluráô'et zé- ’Aöpaäpt aù'còv èïávvqssv ó vrpeaöúmç , ш Ефрем

'etal `Uo¢ vlòr, xa! гшлёа'ги; rò öroßa aùtoü ‘thv atsipav èxáìsce n'répa; el; 1ì|v aů1hv чих:

'lwdvrn‘r, 0 Иахарбас аподщхиш 1~ Äóyq) , ual mbv 11posöoxlav, ötà 1. 1obç èpobçtbç èxaïvoç 00 ‘trap

qmmv' Бит tl Trrbo'oßat 10510; rà» ra'p гид 681610 Äóyouç; Atò ¿on Utwròr, ual yi; бы‘ ~

xpeaäúmç , на) 1) rvrń рои лробебпиийд év fuîç roç либо-ш. drû’ (5r aim ézíorsvo'aç roîç .lófotç

пудра“; aùzíïç. Ilóûsv ttm, cpncrt. 10 àcqaaìèç 6116.9- рои. A'hsw 000 'thv Yìu'òcaav 1110 7190; 1102100 mvv]

Егъ ; mîóv 0.01 171g è'rraïyz-:Älzç ôóvasat mpacnñmz ßaîïav ánmó-'tpta'tv'> èv ф 1110 àpapdav è'févvflcaç óp

1zxp1îptov; Asîâóv ум mi. vüv páöôov, d); èn). умну, àv ait-1€) ха‘. пщбейепть' AL' cw тар rtç f

‘Aapmv 105 àpxœpéwç . àvßŕlcxazuv, :tat 1ére сов dpapra'rst, дай zov'rnrr za) xoláfstaz. Anò 'Eo'n
n'tnaúsm бы. их fipa; ôúvaur. xapzocpopñca: mu- штифт, ‚ша ш‘: öwfáyaroç лалйаш. dv0' ¿rw ot'm

ölov. ‘Ель 'fdp slp; лрго'бйгпс, nal 1) Tvrń pov дли-ишиас zoîç ‚Итоге рои ° 10T; Мула! 0 Ãa

:tpoösô'nxvîa èr гад: тдёраи; aůrñç. Tà Драй 117»: oůx ènlcr1eus'aç , сштбш ‘ro-)ç Äóïouç ау ttstvov,

000 Xp'qrcá' 10 6è ¿14nd a [792] öúcmtmov. Шпиц stlnpwöńcrortat в}: ròr xatpòr aůrń'nf'

l'laïêá рт npoáaval; ‚ p11' à 11íöa; èkciôz' ó 111; 1i ‘fàp naif Морф-1101; àöúvam 'napá тф 8g@ аи

щуп]; ‘tou d mpeìflìuûa xpóvoç' 100 1i); veó'mw; va1á. Afm? i) öóâa. ei; 100; atu'nvaç. ‘Аут.

' In uno Reg. ветвь‘. deegt. ° Rog. unus pù дамп: тф Se@ niv Мм.

Ь Reg. ltinus проиграешь. f Idem Reg. à'nóupmv' ôéxou ‘гну mtáxptu'w' iv фщ.

° Ihçtovctov сеем ш cud. Вся. 1‘ neg. â-Attñ; рт. ёртбмр 5|.’ ¿w Yip ‘Щ.

Ш

lN HOMILIAM DE CONCEPTIONE S. JOANNIS BAPTISTE.

порезы et de Zachnrin summo pontîlìce hic dicitur admodum simile iis qua: Chrysostomus ea de re dixit

supra Нот". in Ortum Christi. Nam Ша, вы minus probabilis opinio, ab aliis etiam scriptorihus eccle

 

siastìcis prnpösita et propugnata fuit. Qua de re vide ea qua’. diximus supra ad Homilìam in diem Christl'

пашет.

Interpretatie Latina est Frontnnis вписав].

 

[795] ‘Ermítptor щ 1hr dúMnyi'tr foi) drlov ‘Каши-оп той apogpńrav Hpoöpópov zal вшитой.

a'. Menüs-ñ; ò péyaç, ò 100 0:00 вараны», 1b xa- ).sïìópevov. Tori-»qa тф wapaösfïpa'u 'rñç cxnvñc ха!

qaáìîwv 16N npozprlubv , 0 17]; Займи; óöomópog, Xoìopòv timoöópsqo'a vaòv, oùxì 11) 110KW-:kai: 1i.;

ó 100 áépo; ‘тюка; , 0 105 pávva 1paxsCo1-rotòç ‚ ó Um; póvov, oùôè ‘notmlíç 1i); 1éxv'r1ç, ат кал.

‘nu @aou тулупы, ó 1i; 'nld-xa; 1d; lspàç 635,41- ТФ «тут: 171€ 0 1050931; ‘лёжа; 10b; im 7171;

voç ,1 ó крыто; #orly-“111; 16m сшрсргрбутшу «gip 00.05; àmxpómovta- ¿331: aů'robç ttflöámwe si; ёж.

gg, 0010; ó 1030010; mi. 1 1020510; cx'qvììv тф 000.50»: èÄGaIv 115V 11apà Alyum'lotç'. Kat 'notaî1òv

«i 'tapant muaxaúaaa ‚ x10 ау èv 1g» брав mpi чаги 'ßpöc ‘thv elwîva 105 хбарои пап/101. w3 1:

@sou èötöáxß 'rúmv l. Kat návn pìv aïtá. 1s. ха‘; 016011105 xat 105 vo 105. Kaûám-:p Táp tnt т?) xat

lapà 1t m0' xacnov ènoz'ncsv, баз 1G: mpmxom'- Обрати ‚ ml рёсоу Зшфратуа 10 стрёщщ 10010 °

cyaan „(та 1b гусь; „мачте - «gb 6è ¿vöómfov 051ш xàxsîvov Èxáleuce 'favéußaz ó Geòç, xa). si; öúo

10u1otç 600160 1e xaì àve-rutöarov iv, "Aïtov мы ¿WTSWÍUV ‘IÖV Чад‘! 10510‘! ‚ Y-Gì хатппётмущ »íqseìç

дёсны, 10 pèv ¿im 105 xa1ane1ácp~atnç «den cuvsßí»

 un'neg. et ваш. А: eamo Muret. minus геще каб‘ рта“ ¿vw ßgfòwfö 5è ММ. ¿GMW #im m1 dma»

in... wmv. 10V, nì'ì'gv 100 ёрхъзрёон; 06100, 10; ó ůyycìo; с’.



739 790SPUHIA.

сидите, Кацап; 't" Mwü , ать; 10k вы;

'lupahì ' ’Er rq': ¿mr tó ш рф'дняйгп той уп

ròç , гепатите ràç 'Wvzàç щади" тобт‘ Есть,

:spl 1115 синонима; ' 161e yàp èv т сопромат‘:

r'ì'rtaE тор èvtav'tou утес 6 àpxteptùç t! at el; 't

'Ayta 'tüv àïfmv борцу. 'Ev ‘сайт oův tñ r рта й];

„тощую; sicrïßße кпд. ò Za apfaç борцам: ata-tà

thv ècphjœplav aů'toů , zal e! 'tbv атм», Ьстбта

bn-:Eunv тоб Gvcrtacrthpiov 10C» Отдадите:- Kal

àrapáxůn Zazaplaç löàrr, xalfdôoç èxéxsder èn’

uùtór ° £1.18 6è :tpòç aùtòr d rrsloç' Mh 900605,

Zalapla ' дюн eíanxoúa 'ñ “па/с v'ov , ка) 'il

тип? crov `E./lw'áßsr т Uu vlór um, xa) на—

.Lévezç п) öroya aùroü ‘Лики-т?‘ ' zal ëo'rm GOL

Xapà zal атм/аше- zal ломы ¿nl zñ Terr-15

Usc aùroü Zapńcrornu. 'Eo'rm Tàp pá'raç душ

tz'ov Kupl'ov. nul oïror „из Ulxepa où шагая, ка!

IIreú/mroç агат Ялпо'дйдегш ën éx xollc'aç

ßntpòç aůtoû. Kai aùròç лролорвйдгтш év :trsú

vlau xa) Övrdyst 'H.líov, èmcrrpéy'at xapöíaç ла

répwr èn! тёти ‚ xa) ám-:lûeîç è'r çporńo'sl да

xaíwr, èrolyáam Kuplcp ладу xateo'xevao'péror.

БЕЗЕ; ёпаттгмау , ttpoçhttxhv ůttepöafvou sav бди—

uw; Aüth 'mpocphtaía 106 Zavapíou Eö-qce nu).

Elves 'thv т сЪттач ' (6110's 'yàp , átttc'th0év10ç той

'tóxou ' Носа 6è* aů'thv, 'ysvopévou тоб 16x00. "Q 106

(Забрать! ‘lwávv'hç èx кома; sò'aY-{ahs'thç , ¿n

yaatpbç Oaupatoupybç , 1h; èphllfaç súv'tpo'çoç, xa).

тала стем» ёроббштщ, 6 рлтй ш чёрт év про

cphtatç , özútspo; ‘Ниш; , xa). àìhßécta'to; xhpuE.

тф Chlzp 105 [lvsúpatoç 'thv ‘ищут Цапф/р‘), ó

'.-tp'Söpopm m). Витю-т; , ó Хётшч' Mefaroeîzs '

ñrrlxs Tàp 'ń днище/а UBT oůpawîw ' ó 105 Zala

plouvuìbç, хат. 1h: Gtaípaç 1b Быстра, xcû. tdw

efr/:Lv 105 Мой 'téìetov aùtoúpyhpa' ò 1h; peta

w ac утаю; elcrhïhth; , ual 'rtw-:tbv сит-гор’); ЕЕ

орохотоищушч' ó 106 убрав 'rtl'.hpwpa.. xa). 'thç харь

тос apmyaç, xa). 1h; àatsöaiaç 'twv 'louöaíwv ëìeïxoç’

ò 16N è'ltoupavlwv Затратам ßeöatmthç, ш xptthç

àöéxao'toç tdw 10G мой 'mawpátwv ‘ ò èx atsípaç

àïóvov 'nap' виза texßalç. x1). дёрни 106 èx tñç

né'tpaç ůöwp êâaïayóv'toç Xpta'tou vupcpaïwyóç' ó

'tòv 'lopöavsíwv peíßpwv Xzìwaïwïb; , ха). 'thc tòv

àgmptmlòv щедрот; 'Itpeo'öeu'thç' ó 10C» àxataìh

mou pus'thplou 'xtpoïvtbcrthh xa). 17|; той àopátou

паровом; 'rtpocph'thç' ox'ytóç èa-tnv ‘щам; ó хат‘

Епаттемач техбыс 1Q» Za. aplq êv ‘Мм. [395] Ва

Оитйир. "О tou (Задул-пос! ‚бой тйр è'xtì 'twv ëpïwv

èöalxßh 'tà èv 'yan1 l 106 ‘Шато!’ mupth tu., а

артисты. Eïösv ó к 30.0; 'thv àyalìlaow , же‘; 'tij

„вы ó 'rtpóöpopnç той; 'mow ècmïpàtphssv. 'Allá

‘пойм hpaïç тф ötxalcp 'thv путч àvtoticrwpsv, xu

xìoúpavot 'navtaxóßev тог: 46105 каторофрдзш;

Ейяттвисетщ 7&0 xuoqoopoú ¢`10;, Опора-спирта ть

хтбреущ, т: oxó'rttst èv 'ta ç èphpotç ¿wxcúpevog

1pécpstat тф veúpatt ‘прод-(брею; ‚ pfscnaúst vó y

xa! xdprtt . xhpúrtst pstavoia; @dn-.wpa , Éa'rttí et

'tbv Aect'nzóthv 'ttapaïevópevov , Ветре? Вист! mv 1h;

'l'pzâöoç 'thv даем ‚ x0). 't v xáptv lp.¢1p'r:upz;î 1h Мщ

Овць Вобла û'möaíxvust 't v 'Itpocph'teuGévta , Ага-1:6—

1hv ópLoÄoTův , :zal абтоб ёсхвиёгтгроу ‘ óöhïeï про;

aù1bv~10bç 1tw'tsú0v'taç, tu t smv 1b cupcpépov

тот; 51101;' voußstaï ха‘. ßattttcoyávouç тешите,

¿kf-Smet ш tbv 'Hpóöhv 'rtapavopouvtm Géxetat xd.

yanaptCópavov 1¿l0;. Побои; тоЕшч Отдав-орг; Äó

'yotç ; доги èv 101310:; xtvhsopev тыл-асу; 'tl той

'tmv кариатиды, xcù т! el'rteïv пэр). toútwv 1016

00 v ;‚ Máya Tip 'tdw è'fwplmv 'tb 11910702, рёта.

xa. 16N xatòpßwpá'twv 1b 'rtlâtoç ' èx'rtìh't'ttt той:

Хётоута; ха! vh tüv 'rtpaïgdtwv h ‘негра. ‘ADS

560|. m1 vûv axaplaç ò 105 шпон 'nath ‚ ó ш

1_7] crt l хатах tem, xa). мы фбет ápevoç ‘

èxaîvo; ешь, 'tà autoü 'tpavó'tata Bthïhc'ran, 1:61;

è'çßáyâato xataqaeaich.; та; yìóacxhç ‚ 'n.òç ‘инду

v'rLç тенёта; . xa). 'h топ àï'féìou à'ltótpacnç Metal,

m0; h ttpwpíz à'rtáYr-:tat ‚ :al h Внешнего {pla-tal..

'0 vip eùaïyeìwthç cxúvtogov 10v Zctxaptou ха!

‘liìwáôat 1i: Yvvanxb: 0.23105 aisàïwv tb «титула.

11 pov tà; просторы: aů'tòv ш 'póaw ха!Щит a'qpalvet ' {папа 8b mlt'ttlâyvhtatvov xa't

:Comdaç 't ‘кашу è'rtâïst, èv ф zal th; акций: m

'táxpmv (кущи. ual th; eůïlwt'tlaç' 'tì'v Мену

YvwpfCtz. Kal ¿nous тат ебаттамхйш ¿vteöûev

php-átmv ' Kal ой: ñr . cpha'tv , aůtoì'ç réxror ,

падёт 'Elwa'ôsr {у Urslpa , zal dp

gpdzspoa upoô'só'nzófeç ё? raîç Мрак aùçór

баш‘. Kal vův ой pávlw 'thv 10ú1wv à'texvíav орд,

am ха}. 1hv др afav sh: va 'tüxv ôtxafwv Ешь,

'Aöpaàp Äéïm xa хами; ' ха! pavßávw хай. atte!

pwctv 'tlx'toucrav ètépan, zal mtöonotíav карте

zal qaúsawç, Eévov тенетах/(ас yvctthptov ' oïrtoç

‘(ар ш 1h; èttaïïeìlaç b 1pó110ç тай-см. '05001) bè

айтф ů'rreloç корми Év'rcbç ¿n öefnůr 'm5 611mm#

rfr'rLplov той Hvyláparoç ~ nal è'rapa'lû'n Zazaplaç

löàw',`xal çóöoç èrzénsaer èn’ aůrdr. EL-rs 6è

лрдс aúròr d атташе‘ Mh 5006013, 2ахарш'

дяди slcmxoúzrön 'ń ôé'nc'lç aou, nal т) o'cv

’Elzo'áôez тет-таты vio'r o'oì, zal xaléo'erç tó

öropa aùtoü `Iwárwrr. Каму 1h; è'xtafyeìlaç 1b

там, ‘лёта 'thç óvtta'xfaç 1b дёрну, annee); ‘Абра

рщёоч 1b надира. ' d); yàp èxelvcp m5111141.; 1i;

Ed pag, 051m zal 106101 ‘прокату-у: tat 1h; ‘Eh

c'á e1 í] xúhcrcç. 'AM' h pèv ‘пророчат hh ' об‘

Ich bè 15N ‘прах/даты‘: h táêtç. '105 Yàp ’Aöpaàp

¿Lhöèv ёж 1h; è'rta'fyaìiaç 'Ite'noveó'toç беты, içwvo;

pts'tà 1bv sùaïyeìtapbv Zaxapíaç eůplmœtat, тиф

атм? yh Ttwtsúsaç, xa). сшит?) 'thv upwpŕav 652i

рты/щ. Eine да. мы, гадарбас :tpbç tòr dry-¿Jar "

Katà 'rl Trlbaoyal. fof/ro; érà) fdp sly; :zpsatïútnç,

nal ñ тип? aum: :rpoösânuvïa év taîç ńyápaßç aùrñç.

Tí 10610, Aáa'ttota.; ётф tà; insole.; кровати) t@ Веф

ů'rtèp муть; ’.05 Мой ёёьхао'хбщщ, 11! дать; uìóv pm

'táâetv sůayyelíçh ; T0610 àöúvatóv'tctt. Tb жар fipa;

áa'ßevèç, ml 1'] фбасс ätovoç, ual i) è_ph айСито; fétpa

мы dïovoç ‘ хай пФ; €010.: ум 10010 ; "0 из; el. u1

d); гуппи, Yevho'eta( ш. „щ, 1l; Боты wapéìe'za ¿i

aůtou тф Хаф; 'u 6è {паст Msyálh {спав ctw-.h

pla 6L’ èxeivou тф Kaff), xa?. пал 10i; Eßvacnv ' az'rtbç

Yip ётпрёфы 'ztávtaç àttb 'tîlç ‘пите, xaf'. Сто

öefâst aů'mî; 'thv мы 1:71; ounhpiaç, yzcí'thç тио

kœvo; 8:06 m1 dv@ tb'mwv  Kal др лрогкорвйо'етш

er :weúga'u на! vra'ßet 'HJ ov, «al дротик

'Ylb'lütovwlnûńdetau 0510; ‘крот eúce'tat ttpb

прибиты Kuplou, léYww '166 d dpr ç той Овес.

ó играл 1hr ¿av той ибо'дои.

[795] ’. '0 6è Дикари: àwa'ttoxptßalç eïtts не‘

‘tbv 6.172 0v ' Katà 1l тпЬао ш сайта; Eîtte 6- ó

áyyeloç  ‘Ем-11611 щёоч ¿ttt чтец 'toû токов, 10.1

той; Ещё; à-rttcrtsî; бутс, Мбв Ь‘иёхи v астмы; '

‘Ель щи Габрфл d паратифе‘ ' L_or той

Овод ‚ nal dnea'm'dnr .lalño'az :Ipòç ад , zal

eůam'slío'ácrâal Um сайта. Kal [дай ёо'п Uwatòr,

«al [Щ övráysroç .1a.1ño'at, áxpl. ñç Wpaç 'fé

r'qrau taf/1a, dr9` ¿rr oz'm éxldrsvo'aç toîç лдтщ

рои, oîrzrsç :tlnpœâńo'avrm slç ед? xacpòr aú

tâw. ‘Avévöotoç h öhm тф nlhppsìhsavtt, zal

ávunépßeto; h 1h; npwpiaç орт. Oùx Еды Tàp

àìhôòç à'xtt'crthßhvat 1bv áyyeìov, yoù 'tb Gumaathptov

eùxa'tacppóvhtov o'xzîv, où 'tbv ширь‘: 10€» Очум

gato; мифу amm.; loïíoactßat  ò ‘yàp âTTeloç

upu'òwt 0.15117: Gxpßh. Où 1h; ‘Абрадр. Еаторщ

ů'rœpvhcrûh  кед 'tóte 'fàp стара. ха‘! fipa; твидо

mleî, ш збтиота. пачтахоб 'tà Äsïó va еды 01| '

elle »_'àp т"; tomó-.hq 'tsxvoyovlcu 'tb «Пуд ' tv ò

äïïtloç "rt И мы, "Ест ‚ что! , moulin', ual ph

övrdysroç Jalñqm, ůxpt ñç 'lulépaç тётю;

сайта. dr0` ёж oùu èstlo'rsvaaç foîç гробе; .ló

qmç. ’D 1h; (радуешь—пои тщшриц, ötópûmo'w „а.

lov èpvao'apévhç! aû'thv упёр 6 áffïslo; thv mld

oav года?“ swçpovlcat. ‘Efslâtbr Tàp oůx ńöúvato

лимит‘. uůtolç ‘ на! ёлётгшо'ат бп ófrraa'lar

ètbpaxsr А‘? {Ф тиф ‘ на), aùtòç ñv- ¿lm-súa# ай—

roîç. на! ötáyers xwgpo'ç. Каш»; `{àp xz`t 'tb Epsvev

ó eùaïyaìtothç auveypiq'fato '‚ пвръёщчз тир h

сеют] тъхторёщу 'thv нашу-Эр. ô Zaxapid.; 'tbv Чины—

vhv, ó празбйтп; 'tbv 1:17.51. "il 105 бабуля!
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liliis Israel «Посте! , In mense septimo, in decima теп

si; , humiliate animas везти (ша. IG. ‘29) : hoc de

Scenopegia dictum est :,tum enim in Sccnopegia se

не! in anno soins pontilex , ut incensum adolerct,

in запева sanctornm intrabat. ln hac ergo solemni

[мс Scenopegiie Zacharias ingressus estiii ordine vi

cis suœ, ut incensum poneret : viditque angelum

stautem a dextris altaris incensi; Et Zacharias tur

btilus ett vident : et timor irrttít super cum. Ait autant

ad ruin angeln; : Netimeas , Zac/taria; quaniam exalt

или ш deprecalio tua : et кают tua Едите! pariet tibi

‚шит, et послы: nomen cjut .loannem : et erit gait

dinni tibi et enultatio, et multi in nativitate ajax gaude

bnnt : eri't enim magnus comm Domino; et шиит е! st'

ceram non bibct , et S pit-itu запаса replebitur adliuc ex

utero matrix шаг. Et ipse prœcedet in „тли et идише

Elite, ut coiivertat corda patruni in /ilios, et incredulo:

ad prudmtiam justorum, parare Domino pltbem per~

[спит (Luc. I. 12-17). Vidisti promissum quod vir

tutem proplicticain стан? llrrc proplietia идиш-т

linguam vinxit et. solvit : vinxit enim , сит сгетпн

non esset parttis; solvit autcni illam, cum ранив

evcnisset. 0 rem admiraliileni l Joannes ex utero

evangelista, ex ventre iniraculorum editor, deserti

alumnus, et. aiigeloriim contubcrnalis ; qui post legeni

uniis est ex prophetis , seciindus Elias , et verissimns

pneco; qui Spiritus zelo crrnrem longe abigit , pric

eursor et Baptista : qui dicit, Pœnitentiam agite: а

rupinquavit enim regnum сек-‘отит (Matth. I. 5.acharne lilins, et sterilis germen , ac populi pre

cum opus periectuiu : genuinus pœnitentite рюши!!

gator, ac lideliuni pœnitentium etconlitentium patro

nns; legis pleniiudo, et gratite dux ac princeps, atqiie

Jiidœoriim inipietatis reprehensor, смешит decre

tnrum sancitor, et delictoruiii populi judex incorrn

ptns; qui ex sterili et elTeta prœter spem partu_ est

cdittis, et виню benelicio Christi ipsius, qui aqnani

eduxit e petra, sponsa: dednctor; qui Jordanis lluenia

quasi freno injecto regit, et purgationis peccat'iriini

moderator, incomprcliensibilis niysterii pracscins :ic

prienuntius , et advcntus ejns . qui videri non potest,

proptieta : liic est Joannes ille qui Zacharias in ex

trema senectute coiistituto, prout (нега! promissuin,

est iiatiis. О iiiiraculuin l ecce enim operibus ipsis ai:

paruere comprobata quie gestibus suis exsoltans

Joannes in utero subindicavit. Vidit niundus штат,

quam in vulva pra-cursor pcdibus expressit. Qucm

vero nos boiiorem insto НИ ri~pendcmus . admirandis

cjiis тоске factis undiqne circnmsessì? Evangelizat

enim dum utero gcstatur; шт miraciila dun» nasci

tur; progressus tacit dum in descrtis religiose vivcns

t-xercetur; provcctus Spiritu nutritiir; medius inter

Лицею et gratiam iiitercedit; liaptismum pnrdicat

pœniteiitiie', Dominuni advenientem baptizat ; Trini

tatis gloriani videt baptizans , et graine рытье!

tiestìnioiiinm in veritate; clamans i lum a proplie

tis pra'nnntiatum знак-м, et Doniinum seipso Гото

rem ac validiorein conliteti'ir; vite diicein iis qui cre

diiiit se prtebet, ut ad eum perveniant . dum turbas

titilia docet; publicanos etiam qui baptizantur com

liionefaeit; reprehendit et legem violantem llerodem,

ac dcmum пьет sortitiir quo atl beatitiidineni i sani

provehitur. Quibus itaque illum sermonibus e ere

inns? qua lingua ad hrt-c omnia commendaiida uteniur?

quid borum prœtertnittemns? aut quid tandem pro

loqui de istis valebinins? Magnum enim laudum est

pelagus, magna recte l'actoruni ejus am Iitudo; vel

spins ipse rerum coiiatus laudatores red it attonitos.

\ erum prodeat nunc quoqiie Zacharias insti pater, is

qui et silentio damn-.nus est, et vocein rursus emisit :

те nobis ros suas apertissime бесить“ , quouiodo

loquutus est cum lingua esset vincta, quoniodo

Joannes nascitur. et sentcntia ab angelo prolata re

sciuditur; quomodo рати r'emovetur, et curatio шип

betur. Eteoim evangelista Zachariœ atqiie nxoris

eine Elisabetta cnmpendiosam prazdicationem in mc

dium ailerons, primnm eoruni nomina et natiirain

ac dignitatem signilicat : deinde vero convcrsationis

comnicnilationem ac мышц: iropauim proponit, si.

mulqiie silentiì daniiiationeiii Этна“. ntqnc Гнет

lingua: usus restitulns dcclarat. At exintle чета ipsa

evangelica тент audias: Et non crut “На filiiu, eo

quod cnet Elisabct вин-5153. et timba procrssi'uent in

шейк: вид: (Luc. I. 7). Jam vero non топит modo

sterllitatem liberoriim intiieor, sed et aiitiqua Ша

species justorum anime- iiieo obversatur, Abraham

iiiquam et Sarai; simulqiie pai'icntein :ilteraiii steri

litatvm aniniadverto, et gratìre ope concessam libe

roriiiii feeunditatem , ac natural. inusitatum in "Но

rum procreatioue m steriuni : юн; enim et promis~

Sionis hujns est то us. Apparitt't nztleiu illi angeln:

Domini stun: пасхи-5: altari: iucunsi. Et Zacharias

¿urbains est rittens :et итог imm super aunt. Ait an

tem ad Щит ange/ua , Ne titti¢as,Zac/iaria ; (‘цитат

exaudila est depracatio tiia, et кают tua Elìstibf't pariet

tibi lilium, et поты: потел ejus .loanncm (I bid. it. ‘I l

I5). Przuclara sane proiuissionis possessio est ina

gnum visionis donuip, vere Abrahamœa loriatio :.

nt enim НИ Sarœ conceptie, slc et isti «lisabettn

gravidilas prœnuntiata est. Verum œqualis quidem

cstipsa prœdlctio, at поп item conditie rerum œqualis.

Nam cum Abrahamo nihil ex denuiitiationc mali ob

venerit, Zacharias contra miitus post ielicem Шиш

tiuiitium inveiiitur, ulpote qui tide digno angelo Маш

non минет, et taciturnitatis inet-it резца innlctalns,

Dixit cnim , inquit , Zacharias ad angelum, Unde hoi:

забит? ego enim zum tenez, et итог mea proeessit in

diebus suit (Ibid. a. I8). Quid boe , quœso, est, Do

mine? бит ego preces Deo oll`cro , dum veniam рею.

in [оп populo sit volens ae Ipropitius, tu niilii feli

cem biinc nuntinm ail'ers, ore ut там lilius nasca

tur! Atqui lioc lieri nullo modo potest. Nam et nien

lime seuectus inlirma est, et imliccillis iiatnra; con

jux aiitcni inea infecunila qua-dani est cauces : ecqiizt

tandem ratione id Нега queat i Vcrnmuimen si

qnidem , ut dicis , iìliiis iiiilii iiascetur, time landt-ni

ex illo commoditas populo iniporlabitur? Tom :inge

lus: Magnum vero ille populo t'unctisque gontilins

замнет alierct : omnes enim ab errore ipse revoca

bit, salutisque Пат iiionstrabit , atquc mediator Всё

et hominiini liet; cteniin Prœccdet in spiritu ai: тёти.

Heliœ, et prop/teta Altissimi vocabilur (Ibid. ii. П.

и 76). lste prœcedet ante facicm Domini, (Песня ‚

Ecce пути Dei , qui tollit paccata тиши (Jaan. I. 29).

2. Zacharias autem contra respondens ad angeluni

dixit : ими hat: тат ? Tum vero angelus : Quando

quidem parlus Signum ct indicium шиш-Ев, neque

meis verbis "(Лет adbibcs, accipe pigniis securum :

Ego sum Gabriel , qui adsto uitte Deum , et minus :um

[aqui ad te , et hœc tibi патент". Ecce cris lucent,

ct non potei-is loqui usque in icm quo /ia'c [баш : pro eo

quod non шагами verbi: meis, чип: iniplebuntur in

tempore tuo (Luc. I. I9. 20). Sine remissione et ri»

вши est ei, qui deliquerat, illata шве mulcta , sine

анатоме acerbitas ша stipplicii. Non enim oniniiio

oportebat angelo (idem non liaberi, non altare con

teinpiiliile duci , nec tempus incensi tempus ассе

ptioiiis arbìtrari : nain incensum :idolenti angelus illi

apparait. Non i-eeordatus est historia: Abraliae : nam

tum quoqne sterîlis et senectus liberos procreavit:

oniniqne ex parte his qua: dicta erant, сонеты: erat

tides, cum talis cnjusdam prolis gcnerationis mira

ciiliim priecessisset. Qnamobrcm angelus ad illum,

Eris, inquit, tacens, einen poteri: (опий. usque in (Ист

quo шел: fiaiit : pro eo quod non падший verbi: meis.

0suppliciuni benignnm, quod correciionem potins

operator l lpsam enim iocem , quie dcliquerat, nio

deratiorem angelus reddit. Egressiti enim non pate

ratloqui ad шва, et cagnoiieruiit quod „Монет sidi:

set in lem lo.' ctt'pte eral t'iinttetts illis, at perniatm't

mutua (l . v. 2i). “еще siquidcin et permansisse

scripsit evan elista; exspeclavit enim вышним vo

cem partu e eiidam, Zacharias Joaniicni, puctnoi

венах. 0 rem adinirandani! verbuui нашит, ct vox
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ржи-отв munere `ante Шт! fungitnr : Dominus ae

шт. et servus prœniitiitur. Sed quid ego deserti

prœdicationem prazoccupo, cum alia mibi цитат

niirabilis et magna vox `suppetat proœmiorum? Suns

quippe opera prima istis sermonibus supcriora. Nam

cuni adhnc Baptista in utero matris мыши», adhnc

nuturœ vinculis implicatus, adhnc matcrnis fasciis

olivolutus . prœconio quodam Domini adventnm pro

Мата: : Factum est, inqiiit, ut audivit Maria.' saluta»

Налет Elixabet, ersultauit infima in utero физ (Luc. l.

M). Nondum nascitur` et exsultatiouilius gcstibiisquc

loquitur: nondum clamarc permiilitur, et ex operi

bus audiiur : nondum vivere discit, et Deum pric

„шиш. Vere alii laboraverunt, et nos in labores

rorum introivimus (Joan. 4. 58) : с1аташезргорьь

un prirdicebant, петле conticescebant percussi; pa

lriarcliaruin cuncus in periculo versàbatur : пугали-Е

quasi acie inslructa adversabantiir; [лепит inie

ri-bant reges; populiis ira acccndobatur; mundns

uuivcrsus 'ustorum se ceriaminibiis adversarium op

poneliat; iinc tribunalibus sisiebaniur, illinc Dagel

lis dilacerabantur; undìque supplicia atque cru

iziatus. Чет! in tanta vita: miseria constiluiis linem

liyemìs Joannes ieliciier nuutians, adbuc natura:

incunabulis vinctns, salutare ver nobis demonslravit,

et properans voce prirdicare quem suis pedibus indi

саун, violabat ipsas natura: leges, ac pernnnpere tei'

ininos conabatur: tarde enim parientem Elisabclani

pulsabat, exsuliabat, simulque saltans et indiguans

quod vulva: coinpcdibus teneri-tur; adversus perio

duin mensium скатами: tamquam iniquunicarccrem

concutiebat тяп-диет . et subsnltatìouibus suis talla

“цинкит proloqiiens Elisabet compellabat : Facis

injuriam, o tarde pariens maler, qua: orbis terraruin

gaudiuin detincs, ct exire vetas prœcursorem : pro

plietam utero coiicliisuin gest-is; rcgium satellitem

equities; velocem impcdis religionis cuisorem. Facìs

ниш-наш. о maler; futura non nosli, quzn ventura

suntiiescis. Lux ecce паев! , solve diluculum :sol

cxoritiir; lucifer ergo pra-lucent : instat ioribus Ver

bum, et jam opus est voce :piope est sponsus:

:cquum est ergo jam tlialainnm in .Iordane reserari :

sanguine opus est, quo mundns redimatur , et me a

longe oporlet agninn dígito monstrare. Implicatum

est lioiiiiniim genus peccati lasciis et coinpedibus,

усни q_ui compeditos еноты. `Ассепзм'е opus est

ac niiutio, ut oinncs admoniti obviam Domino prod

cant; et ecce in utero delines Pnircursoreni. Чета:

ergo tibi in mcntem, o mater, мамаш apud inferos

detincri, l-¿vani tot jam sinciilis iugemiscere : adliuc

enim ритм sanguis Abel et adversus Cain eadein

фронт, eìque ipsa eongcmunt clenienta. ldcirco om

nino liberorum sterilitatis miseria liberata es, ut ste

rilis ûlìns virginis lilium indicarct: idcirco in utero
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ego exsultavi, nt ne amplius in mundo diabolus chu

reas agìtaret. Talia itaque nondum nains Joannes

Elisabeta.` suis exsultationibus innuebat : видам

autem impletum est templi: радела“, et peperit lilium,

el audienmt vicini et cognalt' ера. quia тантал“

Dominus misericordiam :uam nim Ша. et congratula

lmnlur ei. El [actum est, in octavo die oenenint сбита

cidere растит et посадит eum nomine patri: нигде/ю

riam : et responderte mater ели dixit .‘ Vocabitur Joan

nea. [приседали autem patri фи, quid пене! vocari cum.

et postulan: pugillurem , гейши, Швеи: , Joanna est

nomen фи. El ritirati sunt universi. Apertum est autem

os ели illico, et lingua фи. et [очистили- benedicens

Deum ( Luc. l. 57 -65 ). пицце paritur infans. ci

siniul vox patris i'everiitur : sic enim vox Joannis

clamans indicaiur; quandoquiilem ipsum nomen еш

cacitas vocis expressit. Ego enim, inquit, vor claima

tis in deserto : Рати uiam Domini, rectas fanta semitnx

ели (Joan. l. 25). Nani cum a Spiritu sancto Шпатл

tus esset, Crcatoreni creaturis indicabat,el Сотню

rcm omnibus dígito intento monslrabat, magna voce.

proclanians, Ecce пути Dei, qui tollitpeecatum mumi'ë

(Ibid. v. 29). Facite ergo fructux dignos решившие :

eine трети dicere intra vos , Patrem падении Abra 

Лат. Dico enim vobis, тип реши ш Deux de la ЕШЬ“

istis suscitare [Шаг Abra/uz ( Matth. 5. 8. 9 )_ спин

quid nostra тес oratin сит ipso Штамп: ierventi zelo

longius etipsa proveliitur? Compescamus nunc .vidctur, interim liugnain nostram, quie satis snperque

cum iniantulo exsultavit. Laudabile quippe est шпаг

rationem cum tempore conimeliri, et iis quae dicta

sunt, se tamquam deliaiis oblectare` conseqneiilein

aulein contemplaiionem cxspectare. Nam nequc na

turœ leges exsuliatìonibiis Baptista transgressus est.

sed ipse quoque conveniens [страз exspectavit, ut

qui probe nossct fore ut propter nos post ipsum hoc

Dominus adimpleret clamans : Rc lebitur terra cogni

tione Domini, sicut a multa operiendum maria

( Habac. 2.14 ): et, Ab ortu soli: usque ad occasion

сип-тешит est nomen тент :et in omni loco offertiir

nomini' mco mcri/icium mundum (Mal. il Н Non

enini jam, ul legis tempore, unum est templum,quod

sacrilicia cxi-ipiat, quodque illis solum glorietnr; sed

in universo terrarum orbe Dei gloriam Ecclesia: sin

cera pietate collaudant. lbi poutil'cx eral unus in ап—

nos singulos, isque mortalis, et omni peccato reple

tus : jam nostrarum pontilicem animarum accepìmus

Jcsum Cliristum, Qui peccatum non fecit, nec inventa:

est ‚или. in ore сущ ( l. Petr. 2. 2'2 ). "льсти: enim,

inquit, ponlińcem magnum, qui penetratn't стог, Domi

num nostrumlexum (jlirixtum(Hebr. 4. N),quem бесы

omnis gloria, lionor, et adoratio, cum Риге et san

ctissimo Spirito, nunc et semper, et Иваси}: sœculo

ruin. Amen.

IN HOMILlAM DE CONCEPTIONE B. VIRGINIS.

Adco conspicna ‘рт-Пап; signa pra: se Ген [шве

homilía, ut jure inter pcrcgriuas выедают fuisse

nemo, qui Навет, non fateatur. ln Manuscriplis, quo

rum copia adest, inlìuita ailduntur ‚ puerilia et ridi

cula : nnus etiam duplo aiicliorciii lioiniliani liabet

 

nngìs reiertam. lllam vero lcctionum varietatcin .

itcinquc additamcnta illa varia buc rel'erre, nihil csset

aliud quam cliartam fœdare. _

lnturpreiatio Latina est Frontonis Вислы.

 

1N ANNUNTIATIONEM

GLORIOSISSIHB РОДИНЕ NOSTRE ВЕНЫ“.

www»

_ llursns шпане felix nuntius, rnrsus indicia liberta

из, rursus rcvocatio, rursus гашиш, rursus laetitia:

деловито, rursusa servitute liberatio : cnlloqnilur

cum “тайне angclus, quandoqiudem et cum твисте
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вен-тонет contulit te ns. In mense, inquit, serlo

mism ш angelus Сам-Ее a Deo ad vir inem despensa

шт viro (Luc. l. 26). Missus est Ga riet , ut lolius

питай salulem indicaret; missus est Gabriel, qui

Adamo subscri tionem revocatiouis lerebal; missus

est Gabriel ad irginem, ut muliebris sexus iniamiam

in honorem transmutaret; missus est Gabriel, ul sponso

puro dignum thalamum prœpararel, missus est Ga»

ariel, ut Crealnri crealuram despousarel; missus est Ga

brielad animalum regis angelorum раннюю; missus

est Gabriel ad Virginem, desponsatam „тает Joseph,

sed Dêi Filio reservalam; missus esl incorporcus servus

ad inlemeralam Virginem; missus est immunis a

реши) ad eam что corruplionis omnis expers eral ;

missa est lucerna ut solem мята: аепнтаагеъ;

missa est aurora tamquam prœcursor lucis diurme;

missus est Gabriel qui signilicareleum, qui est iu

sinu Palris, ulnis quoque maleruis geslari; missus est

Gabriel qui indicaret, cum qui iu lhrouo sedel, etiam

in spelunca jacere; missus est miles, qui secrelum

regis prupalnret; secretum quod пае йппошп ‚ шт

curiositale pervesliantum esl; secretum обогатит,

non stalcra pcndendum ; sccretum quod lheologia re

velatur, non invi-stigatur: secrelumquod conlilemur,

non melimur. In mense это missus esl Gabriel ad

virginem. Quem tandem sextum meusem dicit?Ex

quo scilicel fclicem Шиш nuntium ijllisabet accepit,

cx quo Joanuem concepil. Unde id porro constal?

Interpreletur ipse archangclus, qui his vorbis \`irgiuem

compellnvil. Ecce, inquit, Elísabel cognata tua, el ipsa

cancepil lilium, et Мс mensis шиш est illi, quœ vocalur

sterili: (Ibid. v. 56). Mense семо. Sextus meusis est

ronceptionis Joauuis : oportuit enim ul przm'edcrol

miles, oportuil ul anteverleret salelles, oportuil nl

viam prlœpararet Dominici adventus deuunlialor.

Mense sexto missus est angela: Gabriel ad virginenl

(‘прощающим (ma. v. 26. 27); dcspnnsalam, non

ворошат ; desponsatamquidem, verum conservalam.

Сиг чего desponsatam ? Ne forte citius discerel lalro

mysterium. Noverat quippe malus ille рог vir,;inem

venlurum regem : пат et ipse Isaizevoccs audieral :

Росе virgo штыри, et paríel lilium ( Isai. 7. и ); et

singola fortasse observabal, чиж de virgine' prœdicla

агат, ul cum adimpleri mysterium iutellexissel, iu

struerel accusationem. Proplerea Dominus per de

sponsatam "enit : quae enim des; onsata est, deinceps

nppignomla est. Meme sario miams eil angelus Gabriel

ad vrrgincm шпротами: viro, cui nomen Joseph (Luc.

I. 26. 27). Audi щит de viro hoc, deque vir'gine

горнем dicat : Dabítur liber ступора viro так!

umu( Баб. '29. ll ). Quis isle liber obsignatus uisi

omnino immaculala virgo? a quibus dnbitur? A sa

rerdotibus шиш. Cuinam чего? Joseph fabro. llic

est ille Joseph, qui honcslis ante nuptiis ’coujunclus

fuerat, libero~que suscepcrat, uxorem amiscrat, et

ex то tempore cum magna castitatis laudo vixerat,

iu disciplina el correptione Domini lìberos educans

et instiluens (a). ldeoque pergens apostolus Paulus

ulEvangelìum prœdícaret, el cum unum ex his liheris

otfendisscl, scri it diceus : ‚шит vero apauolarum

vidi neminem, msi Jatobnm [галет Domini ( Gal. l.

49), non ut ex virgine Maria, sed ex Joseph genitum.

L'pm igilur sacerdotes cum «losepho, ul cum само

viro, Mariam conjunxissenl, eam illi commendaruut,

cxspectnnlcs quousque nuptiarum tenlpus advenir-et;

ipsam autem ille aocipieus inlnctam virginem conser

mlurus eral. ld quod mullo ante propheta prœdixit:

Dabitar liber общими: tiro идет lileras, lloc est. qui

jam nuptiis copulalus sit, eldicel, Non possum legere.

шпаге чего non poles, Joseph? Non possum , inquit,

legere : obsignntus enim est liber. Cui reservalur?

Omnium rerum ершей habitaculum reservalur. Sed

ad rem redeamus. Sexto meme missus est Gabriel nd

virginem : hand dubium quin bis acceptis mandatis.

Adesso, ìnquit, o angele, formidabilis administer

_(a) muil, ul vides, bic coucionator Joscphum liberos cx

abasuscepisse uxore.

esto mysterii; secreto miracolo fanmlare , ut ad рег
vesligaliouemv Adami, qui aberravil, descendam, a

meis cmnpellor miserationlbus. Peccalum enim eum,

qui ad imaginent meam eñ'ormalus eral, exoletnm

reddidil. mearumque manuum opilicium putridum

olli cil. inobscuravil ulcbriludinem quam eß'ormavi;

lupus meum pecus epascitur , deserlum est domici

Ниш paradisi. Li uum vite а ladio llammeo custo

(Шаг, el locus eliciarum occ usus est. Miserel me

iliius, qui oppugnatur, el hostem comprebendere вш

tui. Sie tamen id faciam, ut omnes cœloriun virlutës

I_aleat; tibi uui hoc credo secrelum : proûciscere ad

virgiuem, abi ad auimntam civilateui, de qua dixit

propheta : Glorioso ‘Пси sunt de le, одета: Dei (Рим.

86. 5). Abi ad paradisum meum ratione шахмат.

abi ad porlam orienlalem; abi adhabìtaculum Verbo

тео швпищаыда alterum in terris caelum, abi

ad nubem levem, meique adventus iinhrem illi

siguilica. Perge ad sanctuarium mihi pmparnlum;

porge ad incarualionis шеи: thalamum; perge ad

nuptiale cubiculum шее secunduut carnem панта

tis : loquere ad aures rationalis arcta. pra-pam

шип auditus ìngressum; sed cave ne virginia ani

nlum perculcris aut perturbaveris : modeste illi

saurtunrìo te еще, pritnam illi чосеш lu'lìtìœ

funde; tuz dicito Marias ; Ave gratin plena (Luc. l.

28), ut ego miserear Evan, :erumnis ac malls сити-

lntœ. llmc cum audivissel angelus, sic, ut conjicere

esl, apud se ratiociuabalur : Mira saberes isla , ver

bum hoc пиетет cujusvis cxcedil : qui Спешит est

Ерш iormidabilis, quem Seraphim coulueri non pos

sunl,queniomncs angclicœ virlulos comprcbeudcre

nequeunl , qualem congressum pollicetur? Paella:

впав ipsins pcrsouœ prœseutiaui denuntiat, vel рощи

iugressum per auditum illi promiltil : et qui Evam

condemnavit, ad ejus Íiliam. cohonestandam usque

adeo iucitatur. Pnepara, бычий, mun шаге-явит uu

ditus; sed numquid venter iuoomprehensibilcm po

lest comprehendere? Vere lremendum hoc шуме

rium. Наго сит apud se совпал-е! angelus , Dimunus'

ad ipsum ait : Quid percelleris ao perturbar-is, о Ga

briel? nonne наш! ita pridem a me ad Иными-баш sa

oerdolem missus es 1 nonne illi feliccm „впиши u»

тишь Joauuìs altulìsli? nonne sacerdoti [idem ba

here rccusantisilentii pœuam inllixisti i nonne seuetu

vocis privalione datnuasti? nonne tu pronunliasli ‚’

Ego чего conlirmavi? nonne annuntiationem шиш

opus ipsum continuo consequutum esl? nonne con.

серп. slerilìs'i nonne ulerus obedhil? nonne intirmi

las slerilitalis abscessit? nonne natur-.n tor or ath

Киви? nonne segetibus ea nunc abundat, um ru Шов

pcnitus autea carebat? Num hnpossi ie apu me

tireatorem esl omne verbum (Ib. v. 57)? Quomodo

ergo le dubilatio invasit I Quid ergo rursus анкета

ad шве? Domine, inquit, defeclus nalurœ sanare ,

morborum lempestatem sedare , mortillcationem

membrorum ad vilalem revocare vìrtuleni, vim пьет:

pariendi imperare naturzr, sterililatem in membris

*am exolelis tollera, slipulam seueclule conleetam in

ormam herbescenlem transmulare , tellurem infe

cuudam statim rcdftero manipnlorum (шест. opus

esl a, tua potentia de more perfcctum. Testis est

Sutra, el роз! eam Rebecca, et rursuSAunu qua: пш- ‚

lesto stcrilitatis morbo laboraruul, et а te sunt in Н:

bertatem vindicatœ. Virginem vero nullo viri usant

congresso peperisse, lc ibus nalurœ sublìmius est,

Al ctiam lumn puelln: a vcntum pollicoris. lla-li кег

raque te lines nonl capiunt: quo pacta ergo te uterus

capiel virgiueus? Tum ad eum Dominus : Quomodo,

inquil, me серп Abraham taberuaouhun ‘I Cui алке

lus respondil : Quippe quod pelagus винит impune

talis. Deinde considera, Domine, “Не visus es а pa

lriarcha in tabcrnaculo juxta vìam posito, cl роптат

isu qui omnia comples. Quomodo aulcm теге: мат

ignem divinilatis? Thronus tuus inceud lur Швы-е

collustrnms, ci I'erre le роют llammis illœsa Virgo?

Sane quidam si {так ignls rubum in deserto, landet
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omnino et Mariam adventus meusçExod. 5.ini1.): sin

autem ignis ille, qui divini ipsius ignis e caelo adven

tum adumbrabat, rubum quidem rìgabat, minime au

tem ìncendcbal, quid existimas de veritate dicenilmn,

quæ non in tlamma ignis, sed in specie рытье de

scendit? Tum vero postea rem ìmpcraiam peregit an

gelus , et ad virginem ingressus eam his verbis com

ellayit : Ave gratia plena, Dominus tecum ( Luc. I.

8). Non jam amplius diabolus contra te z nam ubi

priinum hostis vulnus знает, ibi iuedicamentum me

dicus apponit : unde initium egressus mors habuit ‚

inde vita ingressum paravit. Per mulierem mala

oriuntur. per mulierem bona scaiuriunt. Ave gratia

:llama : noli erubcscere lamquam damnationis causa :

ter enim ejus qui damnavitl per gratiam redderis.

Ave grafia plena: salve quae mundo in viduitate ja

centi sponsum paris impolluta. Ave gratia plena, qua:

in шею matris mortem submergisg ave templum Dei

auimatum; ave cielo ac terræ par habitaculum ; ave

spatiosumineomprehensibilis naturae receptarulutm

Qua: cum ita sint, ægrotantibus medicus pcr cam ad

тени, in tenebris sedcntibus justitiæ sol apparuit.

tempestate jactatis anchura portusque iranquillus,

servis implaeahili odio disjunctis legatus est natus et

pacis vinculum, captivis redemptor appulit, bello ve

xatis iirmnm тешьте gaudii et caritatis umbracu

lum. Ipse enim est pax nostra (Ep/tes. 2. Н), ut ait

diviuusA ‘tolus : qua utinam aeternum frui possi

mus, benignitate ipsius christi Deique nostri , cui

gloria in sæcula SccnlornnL Amen.

 

момтим

Non ‘осип indigna est hæc homiia, licet ab Savilio, Froutone Ducaaol '|‘illi-muntio` quibus nos шпри

Iamur, chrysostomo ahjudicanda ccnscalur. Stylus non inventionem quidem illam chrysostotni prœferet,

non prolluentem orandi modum, non similitudinum frequentiam, non popularem doctrinam : nihil tamen

hic habetur a sagaci scriptore alienum. Licet autem inscriptio censum et deseriptionem Deiparœ præte

 

HOMILIA IN ILLUD,

um' выстпм] сыпи AUGUSTO (Luc. 2.1 ); ш‘ щ внзсшртюхви шина/в (а).

m

l. Cum communis omnium nostrum Servator na

seiturus esi, dilectissimi. a caesare Augusto in totitm

orbcm terrarum universale exit edicium. Nam quo

niam universalis gratia quædam toti mundo añ'ulsura

erat, ea quae sunt reipublicae eum religione uodam

modo conneetuntnr. et in universum orbem t unum

decretum Servatore nascente. Exiii. igititr edictum a

caesare Augusto, ut describeretur untversus orbis. in

przr-parationem coucordiæ concentusque religionis,

utEvangeliì prœdicationi via sterneretur, ut iter do

ctrmæ pricpararetur. Prius quidem multi erant prin

cipatus, quando Cresaris non erat edictum præconii

ejusdem Universalis; postquam autem per universum

terrarum orbem commuuiquodam prœconio religionis

tides propaganda Кип, tum universas orbis sub una

tessera copulatur : neque tantum orbis terrarum, sed

' et cælestibus terrena junguntun et magno hominum

commodo ietas ac Dei cultus publicatur, ut nemini

divina ventas occultelur. [треп-а! cæsar Augustus ,

et paret Joseph, ac virginem secum assumit. Cum

Снести ac gentilem aliquem, vel ipsum etiam Ju

datum interrogaverisl quamobrem Augusto tantum

honoris ответ, ut mu to tempore regnarit (annos

enim sex etquinqua inta mensesque quatuor impe

ravit), nihil illi qui em respondent; ipsi vero sorte

aliqua longissimum temporis spatium obvenisse arbi

trantur, neque rerum causas inielliguut, neque Dei

гите credunt. Ejus enim ætate natus est Jesus

Juristas. Si igitur ftmnanorum lm rator Augustus

etprimus, eo imperante solum. Заики Christus

merito in ipsa constitutions imperii Romanorum

dispensationem in carne suscepit. Erat quippe im

‚пшена: virga ferrea, de qua dixit David` neget

eos in uit' ferreal et, postula a me ‚ et dabo tibi gen

les here Падет tuant. et possessionem tuam termi

nar terræ (Paal. ‘2. 9. 8):quasi solus cum Filio

Pater eolloqueretur ac diceret, Regnum tuum

эта-пап sunt .ludœi ‚ tuumque imperium prohrts

a eecruni; сометрпыпзнаносящее, pauci sunt,

(а) collata cum cod. Reg. 2355.

qui мети sunt: Poslula a me, et то tibi genua

hereditatem luam, el possessionem luamtermt'nolterra: :

non angulum Palzcsunzc, neque cireumcisam natio

nem, vanam et anima vecordi przeditam . sed Dabo

tibi gentes hereditatem tuant, et possessionem tuam ter

minos шпаг. keges autem eos , quandoquidem

Evangelio obedire noluerunt, quandoquidem mira

cniis credere ношении, reges eos non sermone , sed

opere et virga ferrea, imperio Romano: propterea

virgae im rio sunt subjecti. Nam cum Jernsolyma

venisset esus, et in templo mercatum ac negotiatio

nem turpi lucro rodundantem conspexissct , vende

bant quippe intus, et emebant, et occasione ac specie

sacriilciorum intra fanum ipsum mercaturam exerce

bant : cum ergo virgam et nagellum de luniculis fe

cisset. ejecit eos de templo, dicens . Nolite facere do

mum рам. mei domum m'goti'aiionix (Joan. 2. из).

Quod si virgam illam tolerassent . non uti e

eos in virga ferrea rcxisset : quando autem sau

tarem virgam ignominiose rcjecerunt , non падем

suhjecti sunt, neque sermoni . qui mitiime stupido.

acrique præditos sensu сценам ; sed vi {ел-тег :

ac scepenumero illam submovere conati sunt, sed

comprehendit eos virga ferrea , quae non simpliciter

percutit, sed e medio tollit. Quo itaque tempore

virga ferrea initium cepit imperantis Angusti ætate ,

tunc nimirum et christus est uatus. Prineipium Во

manorum principium prædicationis ‚ quartum tempo

rum regnum. llzcc enim apud prophetas mystice in

futurum recondita videre licet : тыл quippe non scri

ptum reperitur neque in Novo, neque in Чет-й Te

stamento; sed Vetus Novum przeoccupavitl et vetus

interpretatutn est Novum. Ac sæpe вы duo Tesm

menla esse et duas ancittas duasque sororis , qm:

Dominum unum sateliitum in morem stipant. Dominus

apud prophetas annuntiatur, Christus in Novo prædi

utur : non nova sunt nova, vetera siquidem praeces

serunt: non exstincta sunt vetera, quippe quæ in Novo

Testamento sunt exposita. Enimvcro Damclem illum

intucri potes.juvencm quidem еще, prophets: vero
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jam сатин, in Babylone pliophetantem. Quero vero

m Babylone? Гнет. quippe in captiv'ttatem abductus

pupulus in Babylonem, „батоне in terris Assyrioruiu

suptuaginta annos esegerat. Ibi ergo nascitu'r Daniel,

ibtedueatur : neque tameu ull-am ex alieuigeuarum ~

regione шьет coutrahit. Ent enim eo sensu ac ma

gnitudine animi prœditus, чаш patribus digna esset ‚_

et ab ipsajuvenlute т pruplieta , mentemque iilius

Spiritus sanctus атм; cumque decem et octo anno

rum csset, prophetiam suam inchoívit. Ac multa

quidem sunt en quœ pracdixit :' inlerpretalur autem

ctregua quatuor. так enim Assyriorum rex Nabu

chodouosor quatuor in imagine diifereutias, unum

quidem corpus, quatuor vero стоге-„з : наш caput

quidem aureum eral. imagini, pectus отстоит, ven

ш- aureus, pedos ferrei : et ex quadrupiici erat tua

teria conilata (Dan. 2. 5|. et пуф). Etviderat quidem

rex;qui vero iuterpretaretur, шт eral. Venere magi ,

venere смыт, productisuut vales; qui regent seduce

bant, vocali sunt : quid vero НИ respondent? Dic nobis

затмит, el interpremmur (Ibid. v. L). Deus sapieuter

provìdeus, uti ne ab illis more solito deeiperetur,

omuem iuiagiuem somnii ex regis memoria delevit ,

Шпана! ue rex illis: Dicilemihisomniummeum (Ibid.

v. 9). um анкет illi se non posse aiterius sumuium

narrare palam iaterentur, sed tantum, ubi illud au

divissent, iuterpretari, accersitur Daniel, poslquam

iudicatum est eum ad тес prœstanda idoueum esse :

alque ad regeln Nabuchodonosoriulroducitur, зонный

ailerons revelationem aSpiritu sancto mauantem : et

lus verbis regeln com ellat: iiœc et. isla vidisti, o

rex. Tum simui atque юс verba prupiieta protulit ,

in антенне regis memoriam somnium гейш , et cx

auditione recordatio nata est visioni». Шири-стип

itaque illud prophela : )am enim ex ipsa антипа

tioue sontuii litlem sibi couciliarat iuterpres , et ait :

imago quam vidisti , regna sunt qu.|tuur:quatuor

enim regna consurgent iu terris ( Ibid. v. 57. |qq.).

Alque illa quidem imago integra eral, unum corpus

cunsistebat. тазы vero, rex, abscissum esse lapi

detn sine mauibus, et imaginem contrivisse , ас lapi

dem occupasse atque implevisse tet-ram universum.

lloc illud est quod vidisli : quatuor regna vidisti. Tu

es сараи aureum( lb. v. 58). Primi enim reguautAssy

rii, opibus admodum potentes et clarissimi , пенсио

que ac mollitie perditissimi. El ait ill' : Tu es сарш

ангеит, el post te consurget regnum aliud minus le

álb. et u. 59). Nam post Assyrios reguant Persa: ас

ledi ; fucruut autem et isti iliustrissimi. Tertium

cousurget тупит œreum , Grarcurum ac Macedonum

regnum, quaudoquidetu, cum in Grœcia esset Alex

ander, топе castris iu Pcrsidem impetum fecit, et

Dario superato rcguum ejus sub imperium suum di

tionemque subjuuxit. Comparatus cstergo œri , quod

sonora iu eolioquìis voce uteretur : Grœci enim qui

sub Alexandre merebant, ut et Alelander ipse, cum

[аспида et expedita in congressu lingua sint „шли ,

cum :ure сопим sutil. Elemm spleutiidum quidem est

nurum, at minus sonorum ; pariterque argeutum : :es

\eru materia quidem ас mole minus , sed sonorum

est, cum pulsatur. Ait ergo tertiutn regnunl esse ,

quod per :es siguiiicatur; uartum vero reguutn et

poslremum est ferreum ( b. v. 40). Regex Начав

то: и: uirga ferrea (Рам. 2. 9). Vide coucentmn et

coucoriliam pruphctue z vidit quippe quomodo sine

mauibus lapis dc monte sit abscissus. Quo pacto ab

scissus est.‘.'No|| ferro , sed sine mauibus; spunto

euitt et absque aliena ope Virgo parit : lapis autem

per'mssit imaginetn, et l'aetus est in monlem magnum,

ct (пашенным-сгон": огЬет |еггагшп. Unus lapis

terrain implet omnem : Ille quidem lapiz аиста: ш

»ma платьице: [actus ш in топит т num, el ím

plet'il universum orbem terrurum (Dan. . 56. 55).

2. Qualis tandem est iapis iste? Audi шпат‘ iii 

centen: : Ecce ego patto m Sian [аршин o/ïcnxiouis

скрепит scandali( Ism'. 8. Ц ). et omnia qui credit

in cum , поп cunfumlclur( Нит. 9. 55). [Чечне veto

soius Isaias de lapide verb: facil, sed et David pra:

dicit , Lapident (‚от rcprobaurunl a'dtßcanles . hic

[aclus est in гари! anguli. A Domino [acta ш luzc :

el est тёплый: ín oculta nostris( Paal. il? 22. 25 ).

Qualis tandem angulus est factusiOmnis щит

duos рая-Заев seipso con'ungit; conjunxit autem Мс
iapis Novum ac Vetns Jl`estamentum .'duos populos

ex gentibus et ex Judœis. Quare A Domino [acta rst

‚гас, et est mirabilt's in оспин nostris : non in oculis

omuium, sed in oculìs nostris, qui credimus. Cunt

igitur Ecciesiam videris per lapidem uultm ex ludici:

gentibusque conilatam , tum maxime tibi vcuiat iu

mentem quod jam Шеи-яг. Verum dieet Топает

quispiam. Ubi quœsu sunt inter nos aliqui ex Judœis?

nam ех gambas quidem plerosque videmus; qui vero

ex Juda-is, ubi sunt? Нише crat Paulus 'i unde erst

Petrus ? unde porro Andreas T unde item Joannes 'l

unde dcnunt mtiiium Eoclesia in Jerusalem congre

gata? Primum cx Judaais, deinde ex Grircis. Cum

enim ii, ui apud ipsos eraut, врет habemos pieta

tis, credi eruut ; tum ген". illa' ища Ícrrea, et eos .

qui iu iucreduiitate permanserunt, dissipavit. Regex

enim eas in virga ferrea , el tamquam vas лупи соп

frinfes eos( Paal. 2. 9). Quare vero tamquam vas

Няня i? Si ceciderit quidem lutum, dum adiiuc est

humidum, in pristinum statum restituitur ; sin autem

jam vas [неги i'actum, ignique scmei занизит, et iu

aridissimam testant conversum sit, postquam Гнет

coniractum, non amplius resarciri potest. Regex eos

in айда ferrea .' tamquam tuna Луи“ conln'ngex eos.

In regno itaque ferreo Christus nascitur: abscissus

est lapis sine mauibus. Vide faeta consona et verba

similia : pcrcussit imagìncm, et eii'ecit ut regna

ccssarent, qua: eranl in terra : et [actus est in mou

tem magnum, ac totam leiram implevit ( Dan. 2. 54.

55 Нос sonmium rex Nabuchodonosor vìderat;

obittus мнет erat somuii, ut ue illud magis narra

rct, et ab illis de more faileretur, dum alia ro ат:

ipsi rel'errenl.. Post paulum vero temporis i em Da

niel alia ratione sumnium videt; ne ue vero iiiuil

somnium erat, sed revelatio visiouis. idcbatur enim

ad mare consistere: aitque Daniel (pctletentim autem

ac scnsim prophetiœ iiguram proscquamur), Quatuor,

inquit, bestia: grander посмейся: de mari , diret-.vx

inter se : et multa , iu uit , erat in ipsis diversitas.

Prima quasi lea'na, et а as habebat quan’ трите (Dan.

7. 5.aqq. ). lllic babes aurum, hic leœuam : quaro

hic ieœnam , et iliie aurum? lllic aurum propter

delicias et opcs, hic lcarnam ob femineum sexum et

muliebrem mollitìem; seti пашен bestiam. Pn'ma

quasi [есть Беснпаат besliam ‘Шт quasi ursum, et

in parte una меньше argeutum,bic vero ursus prn

pterasperitatem ас \ioieutiam.'l`ertiam,inquil,bestiatn

vidi quasi pardum, velocissimam beliuam. Quandoqui

dem velocissimo iucursu Macedonum rex Aiexauderiu

Orieutem impelum fecit, eomparatus est pardo. lllic

:es ob sonorum sermonem , quo Grœci utuntur, hic

pardus ob incursiouis et accessus hostiiis velocilatetn.

Quarlam porro bestiamaqreilatiilequidctn :ejustamcu

nomen non exprimit, se terribilcm elm dicit, atquo

adco .supra modum formidolosissimam : dentes ejus

magm; supra modum eomedens eral alquc commiuueus

et reiiqua pedibus suis conculcabat : et ipsa ашеш

diversa nimis prœ omnibus bestiis, quae ante eam, ц

terribiiis erat bestia, neque dixit nomen i sius (Ibid.

v. 7). Nam quoniam futurum erat ut prop еще locus

innotesceret, tempore Bomanorum ipsum profereus.

ne regno ignomiuiœ nota inuratur, sine nomine lie

sttam_dercliuquil., ne nomine expresso aliquidiufa

muta m regnum reduudet. Cum ìgitur, inquit, vidi

besttam quartam , timui et eonlremui. Его! enim ter

ribilis admodum; omnia conculcabat ‚ omnia соте-—

rebut, omnia dcvorabat, omnib'us domiuabatur оно—

српмЁю pergìtabat, omnia sibi subjiciebat. Quid porro

аи? оптшо [lumen дум: vidi : thronus est разд/ш :

anltquus адепт: шт : mille millia deserviebaul et' .' cl

den/t типа Ценит millium assistebanl et' ( Ibíd. v. Ш.
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9); aniiquo пешее: dierum. Libri aperti stint : et ecce

in ‚шиш cœli quasi [Шип hamím's veniens : et usque ad

анионит di'erum регата (Dan. 7. 10. l5 Et что

delude facium est? Non дат bcstiœ, non рт mare,

non jaiii bestiaruin terror; sed prìnr'ipatum accepit,

et dominahatiir ipse : Regnum фи rcgnnm seinpiter

нит , quod non everletur; el imperium фи in genera

tioneni generutiontim (lb. v. H). lluc usque, iitquit,

sermonis terminus : ас propltela quideiti ita regna

quatuor videl (Ibid. v. l5. sqil); sie eniin emit dece

bat, quin a rebus sœculiiribiis :thslinebat : rex aitlem

prout брей conveniebat, ita videl tamqnain in nuro _et

argento et :ere el ferro regna quatuor. Si eiiiin rex in

bestiarum specie regna vidisset. eiqiie deinde inter»

pretzitus Daniel essel, ahsurdum foisset ei dicere, Tu

es prima bestia : probris siquidem cum quent allo

quehiiliir, iiicessere visus свое! : чегшп intpetur rex

lainquam rex . et cernit propltela tamquain трио ll

gnra similia. ll.ic a nobis narrata sunt , dilectissinn ,

non sine causa` neque temere veterem ltisloriam re

texitiittus ; sed ut vos cerliores reddereniini , gloria ,

honore ne laude cumulatum et illiistratum [швее Ан—

gusti imperium, ac mullo tempore битые, proptcrea

quod eo imperante nains est Christus; tanto ue по‘

nere decoralus est vir ille . ul et потоп ejiis titulos

беге! dignilittis. Eteniin operai pretioni est intclliga

tis com aitiios _sex et quinqniiginta regnassc : cutn

vero duos el шпаг-пунш annos coniplevìsset , Chri

ilus nascitur : itaqiie spatio quìndeciin aitnorum regni

ejus Christus educatur. Successit anlem Augusto Ti

berius, et in declino octavo anno regni Tiherii ad

cruceiii venit, el patilur, et тетей, е! in сшит

menait : sic ut siitt Au нэп quidem quiiideciin , Ti

herii aulein oclodeeini; esus vero Tiberio imperante

cutn :innoi'uin "шипа esset, suam apiid discípulos

divinitalein declaravit, ac per tres deini'eps попов

prmdicavil : ubique siqiiidem venerabilis Trinitiis oc

cnrrit : quamobrem cum annos tres priedicasset, de

cimo octavo Tiberii anno ad Passioiiein vetiit, cum

dispensationcin in carne perfecissel.

5. Accidirigitur in низ атм, utad lectionem red

eantus, exiit edietum a Cœsare Augusto , ut deu-ribere

tur uiiiversus orbis (Luc. 2. l). Наго descripiio ipsa

reriun est анонимно, prima est veritalis ntanifestiitio,

nl ne genus liuniainun vaguin erret : ltitic est descri

ptio priina. Num Вряд hoc relicuerunl proplietœ'l Ве

сигшпшз м Testamentum Velus, et res Judaicas

adversus Judasoruin incredulilatem pervestigeinus.

Тенет uniti ailvoco virum Íìde шёпот Davidem ,

Juda-is qiiideiit vel sola ejus meiitioiie гасил venerabi

leiu, Ecclesiie vero Мс dignuin. Quid ergo iiiquit Da

vid? Dominus пап-пыл in scriplura populorum et prin

cipuni herum (Paal. 86. 6). Hiec stint vet-ba proplietœ,

liinc Evaiigt-lii suitt facta : Hœc descriptio prima. Ascen

ан ащет el Josep/i, inquit, a Galilœ'a ea: тише Na

zareth in лишат in отпадет David, (‚ша tiocatur

Bethlehem, eo quod сие! de domo et familia David : ut

descríberetur illic cuni Maria desp'onsata мы uxure ш

guante ( Luc. 2. 2. b. et 7). Nain in solis sponsa ibus

conceptio’ eveitìt. Faction est uitten: сит essent ibi, el

inipleti sunt diei, ut pareret, el peperi't lilium шит pri

inogenitum, et рапид: тиши, et posait гит in риги

pio , quin nou erat sis locus in divci'sorio (Ibid. a. 6.

7). Nihil пас re шт, nihil Christi naliviliite paupe

rius. Jesus mendicant овсом. propter nos, qui dives

eral; in priesepio Maria розни Salvatoreni ; iiiltil eral

quod suhslcrncrelur, niltil quo iegerclur : nain neque

obsequio ltujusinodi uulluve тащит. neqire m-culiiri

isto apparato illi opus fuit : quemadiuoduin iteque ex

пашни iegibus est coneeplus. Sufßciehat enim virgi

nis miiiisleriuin ; ipse vero cuneta disponebat. Начав

Posuit zum, inquit, in ‚твердо. El pastores сипи in

regione споет eacubantes (Мед. 7). llatlltœus quidem

magos advenisse iiarrat, Lucas autent размен in

eadem iuisse regione : illic magi, Мс pastores. Ye

iiitque angeliis ad eos magna proclanians, Magnum

nobis Лоте gaudium evan сизо , то notas est mundo

Salvator in выше Daw' (Ibid. u. 10. ll) : et una»

angelo t'erba lacienle , aperti sunt ca-li; unusqne

apparuit cauentiuin путное coitceutus, ae dicen~

tium : Gloria in отшибе Deo, el in terra pax, in Ixo

miiiibus beneplacitum (Ibid. v. и). (.liititia siqtiidcm

conjungenda sunt, ciulutn el terracolincetenda sunt.

in uiinnt, ut terrena liant cailesiia, ul tial pax its

ui longe habitant, et iis qui prope. Pastores ergo

elicein nuntium нашит; quam ob сливаю pasto

res? Quia nintirunt uirnquain ovcs abcrraverauitis,

muitdo pastor advenit Jesus Christus, Salvator orbis

terrarnin, el pastores ob pastorem evangelilatitur :

et Gloria iii altissimi: Deo : fnturum enim erat nt lto

uiiucs gloriticarenl, ct gratins a¿erent ci, qui cent

in terrain miserat, eo quod iuimicitiis in Deum omi

nes liberati eriint. In liominibiis beneplacitiim : lulu

rum enim eral itt ca quie sunt pietittis, liomines щ

bona vellcnt, rt bona censerenl. Pastores ilaque felici

«nuntio поверю, el пос audiio sermone, rent ipsain

viderunt, in speluncam veuerunt : поп stratum vide

runt, tion l-rctuiii vìderuitt, поп nteusam :tpparulillll

videruiit, sed Mariam scdeitten't et Joseph, et puc-rum

reclinalum. Non cominemorat primo loco patreitt

evangelista, sed Mariam priiniiru contineiiioi'itl : illit

quippe vere est tnaler : into vero nec ipsa niiitcr,

quaiidoquidein поп naturaliter peperit, sed superna

luriilitet coiicepit. Non eiiiitt scieltat, quill lieret, sed

artilìcis instrunieiitum спи. Vidernnt igilur Майнца

et Joseph et pueruin: audilis vcrbis rcs ipsas vide

ruiit; mirati sont, замет nacli sont. Jacebiil ergo

puerulus illo inlet-int vili corporis culto contentus,

ejusdemqueincremeniuin cxspeclans : et qiieniailuto

dum arlil'ex quidam exspeclabal, atqi'ie oilicinam cuit

struebat, ut tantquam cilliarœdus quidam сшит ще—

retur, et ut sagittarius ad id` quod opus luisset, telo

et sagiita utereiur : ila et Jesus contmnniciiits oiniti

bus paulatim augelur. Сиг поп igitur confertini? cur

non adulta simttl шипе perl'cctitsque Ivir advenit?

Venil nt naiuram nostrani iinìtaretur, lit massant per

dclibationent sanclilieaiel. Eiiimvero si jam ванн":

œlale venisset, et vir pet-lectus, in iituitdoni, diclnri

швее": hieretici virginein eum minime peperissc,

neque ex genere nostro massant atrcepisse. N.ilits est

ergo ex virgine, cum ex communi inassa accepisset,

ul Adaittunt crealui'aiii et llgntentum suum sanctili

caret, ideoque paulatim crescit : cttiit hnuiiiiibus` qui

detti conversalur ul honto, sed cum sit natura: Denti

nus, sine peccato vilain шансы. Cuitt ergo puertilunt

ipsum audiei'is, repete шип prophetiain Шиш Isaias,

quant Olìin dicebat, Рапида: iiuttts est nobis, cnjiis

priiicipatus [actus est super /iunierum фи; Deus for

tis, pri iceps pacis, pater [шип sœculi (наб. 9. 6). Guilt

parttil ni audieris, noli nomen asperuari, sed Dei

clenieniiam et замнет dispensatioiiis adtnirare, ut

(“вниз llas, qui evangelica verba ехавшая, рег lidein

pi'osequens. per patieittiaiii exercitatus, per religio

neiit «lecci-lans, per earitatem perfectos, per omnia

integer laclus in Christo Jesu Domino nostro : сит

quo Patri simnl cuni Spiritu запас gloria, poursuis,

honor et adoralio in жени saiculorum. Amen.

MUNITUM

AD HOMILIAM IN JOANNEM PRJECURSOREM.

Probe iecerunt Битов et Fronto Ducœns qui папе

hmnil'iam in Spurìa ablegzirunt. Nihil Мс quippe

Clirysostonio dignmn : omnia tropis redundant, int

lilhesibus, aliisque liguris, quie minus periiiim ora

l0l`t`5lll lll'ßlllllll. _

Interpretatie Latina est Frontonis Diicmi.
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IN S. JOANNEM PRECUBSOREM

UT IN S. THEOPHANIA. \_

 

1. *Featum diem Joannis Baptista: cclebremus: co

rouoiiius euin allectu, quo major inter mitos шипо—

ruin non запеки. ut Dominus ipse testatus est(Matlh.

1l. Н). uniti enim preplietam tante honore cumula

vit, quam qtiod Doniliium baptizzivit. Pcrgauius itti

Ique ad baptisitiuni Doiiiiiiicum, qui Prœcursoreni Re

gis oœlurum maxime exoruavit : at. ue intra Jud-.eax

regiones nos sistamus al'ectu, ex qui us primes fru

ctus boiioruiii deœrpsiuius : ус! potius res lpsas ora

попе describainu-t, et liic eoruiii qua: paulo ante sunt

lecia, fructmii colligamus. Fìngamus aiiinio Jordaneni

‘Шиш. qui prœsentcm in carne Crcatnreni они!"

suscepit, liie in medio nostri iluere, ac Baptistaiu

Jollineui existiuieiuus llumìiiis ripa мыт-е : attàue

intucamuŕ Clirìstum Doiiiìnuni ad lamuluni suuni о

mesticum accedenieni, et baptizatum ab ipso, et di

.gito inilieaiuiii de ca~lo Spiritus вноси allapsii. Ad

‘отстое etiani nos,consulistantialis Triiiitaiis adorato

res, Patreni'qui testiuionium dedit, et Filiuni cui da

-tnin est, et. Spirituni sanctuiii qui et ipse testatus est.

‘Sequaniurlibfuuißvangeliorum nos ad ea quai desi

adoranius manu шепнет , ac divini»` litcris tamqnam

невидно insìstetiles :nl niysterinm loro orbe celebra

tiiui accurranins. Tum: tieni! Ими a сайта iii Jor

dunem ad .loamiem, ut bapli'zaretur ab eo (Matt/i. з. 15).

Ad догонит“ veiiit Dominus: ты enim intempe

stive, aut printer rationem eITecit sapìctitiaI thesaurus,

sed singula воют, quae nostra: reileniptionis cansa

вовсе n, opportuno tempore exscquntus est. Nam

cum uns sit et opifex oniiiis tciiiporis omnisque in

tervalli, teiupus eonstituit, et ejusniodi diniisiionis

:ictionilius quasi lloribus quibusdaui ìiiitia eoruiii,

qua: exsequnturus erat, couspersit Tune иен?! Jesus.

Tune; quando verd? Quando omnes tetatis grailus

exciirrit, quando omiiein naturai scalarn эшелон,

cuni соя-рот ejus et anima: perfcctio ниш. cuni

triginta-aiuioruiii circtiilu in virum_perl'ectuui evasìt,

шт vere ad догоняет pervenit: et cum peccatoribus

peccati expers ad bapiisnium at-cessit, _ac deuiisso

rapite ad accipicniluni но)"; manu baptisiiiiiiii вене

стирают. Joannes auteiii Baptista cum. cum prubc

поэзии. qiieiii paire monstrante ног/спи Jain inde ali

utero inati'is это, drinde iiietii ac tremore curreptus

депеши: a capite rctniliens : Quid hoq„inqtiit . est,

Domine! quid sibi vult iiisolituiii istud mìraculuni'!

quid liu'us progressus humilis lienignusqne conspc.

еще? llihi capiit incliiias tu Ecclesia! сорт‘! „mit

гари! iiiclinas tu, qui inclìuasti cielos, et in tiri-am

поэтапный ‘l там caput iiiclinas tu, qui сироп. h_ihcs

пенни‘! mihi capot iiicliiias, quod Cherubini енотам?

«init caput iiiclinas, quod Seraphim venerantur e! ti

uient? uiilii capiitincliiias, qui Adaniuni et Evam in pa

radiso taniquani iti tlialaiiio matrimonio junxìsti , et il

loiuni capitilius voce coronaiu iniposuisii, au fecundi

«но liberoruiii benedietioneiii adjecisti, his verbis

eos couipellaiis, (fresci'le e! титр/манто. et replete

terrain (Gen. 1. 28)? qui oratione ileducis ex illo na

turani, cotispii'ationeui naturai, qui partum топ] atl

versariuni opposuisti, ut plums hic prnpagaret, qnani

ша. auiputaret; qui ‘на: rotatii volvis, ut vis; qui

ouiui s_niiztilìcationc inclinata tibi capita горше; qui

nullo coutineris loco; qui lluvios niìsericortliaruni

elliinilis, iii liuuc lluvium vis descciidere, et qui пиел

torum es conditur, Шве elegisti in quibus` versarere,

et baptisnia petìs quod a te in enm lim-.ni aceepi, u!

iis a me daietur, qui eo indigerent? Щецин quid

tandem tibi baptisino решению cstuiius, qui pœni

с ntinni ipse miscreris? „пышно iniligies~ medicina

позиций, quì зо|о1н5ш aliorum vulncribus nicdcrisî
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qua in re pœnìtentia egcs, tu qui oiniiia gratulatione

ac laudedigna edis faciuora? nonnel te sola, qua pros.;

queris mortales, beiievoleiitia ad haie Iiniiiana per

peticuda штат? Tu servi forniani ценз quam мы

ipsi Íinxisti: et liujus opera tuain ininaiziein sanctili

casti, quam diabolus ante corruperat : r-«iiivasti cam

nt тонный: in geiiitor factus es Omnium nostruni.

Nonne годовщине Adam iu te revucatus est? nonne in

te говна: tillln daninatum genus! nonne per Mar' ;

Evaiii erexisti collapsani? ионно circuniis, ut hommes

angclis :equales reddas? nonne iiiiquitatem ut insi

diosaiu generi c terra expellis? nonne. justitia'ni et

œqnitatem ut humaine nulriccni natura: in тат iii

troducis? nonne tenebricosam шьют noctem ahigis?

nonne eognitionis divina: diem oriri Pacis iis, qui eins

voluci'int рикш-щипнет intneri? minne тешат lii

reni in oiiiiiiiiiii animos imiiiittis'! noline певшие ini

pietatis ut fuinuui dissipas? nonne taiiiquani sol ju

stitiai candida corporis nuhe circumseptus апатит

radius пинен-ванне insinua? nonne et adspcctu , et

ingressu, et liabitu, et cogitatione, et meute, et animo

virgo es? noline ex virgilio coi-pus virginitate prardi

шт tibi coiiilidistilìAncrgo lia-e iœnitentia indigent,

au! contritione? Qiiain igitur oh causant te парным,

aimants cmnlitor baptismique largitor, tui propter

amorem tinmi erga liomincs humo lieri vò наш Y Nul

luui est in te iniquitatis vestgium, неоне inacula ulla

peccati imptillutam carnein шиш uniquaui роты. не

que in оге tuo dolus uniquani locuiii liabiiit. Veuennni

aspidum sub Judaicis lahiis occultatur: sunt enim

истинна viperarnni, eorum ue sunt lingua: омоет,

tuo vero cx ore щи: :eterna: ontes scaturiunt (Pel. 2.

22) i nani vita cum sis, щит loqucris et largiris.

Quomodo ergo qui praesenteiii fnturaiiii ue Маш lar

giris, сцена ingneileris Маге lluenta? ‚Конной omnes

qui _a uio (пропиши, Ьшс a ше seiiiper audiuiit:

‘(пианист aáqile : appropiuquai'it гнёт regnuiit cielo

rum (Naldi. o. 2) : et credite iu Dotiiiniiin Левит

Cliristuiii Filium Del unigeuituiii. lu te vero, а"...

baptizalicre. quid eloquar? quid pronuiitiabo? di

cauine, Pœtiitentiain age? quis vero ‚машина... tuant

suseipict? ("из enim est alius major te Deus? тент.

Pœnitentìaui age, Appropt'nquari! eiii'iii'regnuiit ca'lo

rum? et regno t'egiiniu evaugelilabo, ct tibi de te ipso

uai'ralio? forte quia quid sis igiiurasl нон nusti

regnum смоют, quud ut liouiinibus alïerres e carlo

уснёт? Dicamne tibi, Crede iii Dominuiu Jesuiii

Снизили‘! tene, tibi ut crudas, cohortabor? quis

potro uinquain ailinonitus est, silii ut ci'ederct? lire

derc eiiini oporlet accedentem, nod Deus est (Hebr.

1l. 6) : tu vero Deus es et Dei кант, quamvìs полно

sisjnita id quod apparet, et diigiius` es, cui ah нипп

nibus credatitr. Au vero dicaui tibi, Crede in Pitti-em

шиш? quasi tu iisus uniquam sis incredulus, vel

adversarios Patri tuo? quando, inquani. a diviuitate

Dei, qui te Зенон, separatus ШЕИ? Quid ergo dicani

мыт crede in Spirituni sanctuui 1' Atqui in te ille te

cumque versatur. E о debeo a le buptizari', et tu venia

ud шепни/х. 5. Н ?0н130п5ш5 Dei Filius ad lilium

Zecharia-‘l qui ex virgine наш: est, ad euni qui ex

sterili o_rtus? qui uiatris virgìuitatem non зимы) , ad

cuni qui pai-cutis solvit sterilitatem? qui c ventre atto

гоню estad cuni qui tuutii tx utero doniinatuni agno

vit_? qui inter lioniiiics versatuii es, ad voccui deserti!

qui tam excelsus es, ad tam liuniileui? Dominus uni

versa: creatura: ad indignuni bonitatis инв miiiistruin :

natura dives ad natura pauperem, scdtua sola gratin

divitenizucaelestis et` tcrrcstrisad terresti'cni tantum; qui

de supcrioribus quitleui locis diviuitateni iialies, dc ниге
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rior'ibos luimaiiitatem, ad com quiet iiifeiinrilnistan

tuin prodiit `! tantos Dominus ad me ettiguum fainnlnm?

Atciiim servos doniiiiiiiii in libertatcm nou vinilicat,

liieei-na solem nou illumioat, lutuni tigolom ipsum

non corrigit, ovis pastorem non pascit, prieeuisor

regent non `coodeeorat. Fliivius toain non I'ert divi

nitatem ; 111111115 111111 iiielitiir, чист ca-luiti non eapit;

.lorilaiiis sonni conilitoi'em non aliluit; aqua suuiu

aguoscit anetorcin; 11:00 tluenta non iionitit lumen,

et ego audebo ad ministerioiu accingi? Animus turns

institut, manos mea tremeiis veretur ad corpusI lioc

tiiiiui omni ex parte sauctiim accedere.

2. Quid faciaui? quid exsequar? Et vcrcor te. Do`

suine, et. amo, et Газете non audeo, ct accedere ern1

1105011: 11ар11511111т conferre simul liorreii, _dt :icclpei-e

saiictiticationem percupio. Ego deben a te linptiziiri'

(Matt/i. 5. H) : щош adorare, oon baptìzaresnm cdo

01115: quin potins cervicem egonieiim dexterie tuze in

eliuo. Denedic tue qui benedieis aonos jiistoruin : 1:10 111

111 .1‹1г11ап15 floeiitis hodie exsiliam. quomodo effecisti

nuper ut iu iuateriiis visceribiis exsiiltarcin. Sano, ín

qoit Dominus, o Baptista, iiioilestiam tuant ailmiror,

»ed obed'tcntiam шип-о! Pactos cs regni mei patro

nos, sed meat dispeosatiouis administer lli-ri 1101105.

Yeni ciiiin ego ad te, quandoquidem et tibi 1101- coit

fert, et iis qui siiniles iui sont: veni ego ail le, 111

omnes lioiniiies :nl me aecedant : deseeodi de czclis,

et lotus sum in sinn Palris. nt eoojueigain opus cuni

opilice: veni przesens, ot fiigicotes vivos capcrem:

veiii ut liomo, 11111 iam antva спин 111 Deus, qito lio

iiiiues dens reddertni : accc i ex vobis egcnam nia

treiii. nt vos com fiducia мнет 111011111 appellare

possitis : cducatiis sitio, ut infinis , lat-tis cibo, ot me

ipsum liilelibus in cibuiu pruponerein: ioviilotiis soin

pitci'ilibus fasciis, nt iiiiqoitatis vincola disruuipercio:

recliiiatus sum non iii regio qiiiipiaiii lecto, sed in

vili praiscpio, nt post meam iii prirscpio recliturtiouem

lullus amplios corum` qui ratiunis participes sunt, nl

ratiouis cxpers contra ratioiieiu vivat: cxccpi cor

роге iuco circomeisioneimquiim ego ante-.i l 'e lata

пиры-111015111. 111 cii-cumcisiooein noo manu aetam

ìiitroducam : 111 prinioçenitus lege coiistiiuiuin obtu

lit sacriliciiim, qui snm Unigenitus, 111 ejosmodi sacri

Íieiuni iiiiniutem, at: tueìpsqio inositattmi quoddam ct

miiuiii sacriliciiiin rcddam. Fugi in fEgyptum, al.

111111 desii oiuiiioiii 0550 perl'ngiuin : factus som infinis

ieceiis natos. viil perfectos, nl vides, ut perfectioiiem

iinperfcctis clai'giar: per omnes utati§ grados pro

1001115 sum , nt отлет 101510111 lioe pro resso pede

teiitiiii facto corroboi'em. logressus suiii avium, quo

efticiam ut tierrigenz ingrcdiiiiitur in 010111111: 01 liuc

baptisioa suscip'io, 111 111501р11115 111015 regeneratiiinis

baptismiun couferani. Siistineo descensuni in aquaio,

ot geite'l'ationem s'ccoodoin carnet» sustinui. Ut le~

»islator, legis veucror jura, 111 rcnuvem gratta: sym
laiola : ut. medicus sanos, iiiedicinafa-gnu-uin partieeps

1111 11001 ea non indiquant, ut receiitius piscina'. (a)

reincdium laboraotibus cxcogitcm» Croceni peccato

iuin cansa suseipio, et lavan-ruin pericoli expeis 10—

cosabo? trium diei-init spatio niortuos 0550 non dubi

tabo, 01 desceisiiui liuiic dolore v-.icuum uou femm 't

in ipsum iiifcrni proíondiiin ilcsceiisorus pei-go, 1:1

1115 “111-11115 lliivii non clrcouifuudar'.’ Baptisa ergo

me, qui baptizatnrus sont 01 servatui'its eos, qui 111—

locriiit: liaptiza mi', qui bitplizataiu pcceutis et de

iuersam unitn-:uu liiiinunain ad 1:1-111111111 00151111111110111

provccturus soin: baptilu me, ut lioiuiuem in tet-ris ,

que-m angeli ot. Deum colelirant, et laudaot in cau-lis.

listo diligens mysterioruni _meoruin administer, in

bonaui :ictiouetu transfer exciisatioiieiu : siste liuguaiii,

et ail opus exi-ita dcxterain. liupoue -aiidacter ma

iiiim vertici nico, 11111рг1-р1е1' 10 011 tua massa 110511111

ptits est: ex 1110111111111151111110 boe lucri lac, ut Baptista

ilicaris. Sine modo : taotispcr baptiza, et. postea de

inea divinitate loqiierc: tantisper baptim, et postea

(а) PtSctizani арт-11.11 foutent baiu'tsnutts.

adora '.' Sir. mini nobis commiít. 111 атлет justifiant

ailiiiipleamiix (Matth. 5. 15). Niliil itu cxcelsuni exor

iiat, ai: deniissio voluntaria: vera eiiiiu sublimitas

:ictiones modestas non ricus.it. Toucdiinittit 111511111

Joannes liis enm verbis alloqoiitns: Eet-e oli~èquoi

imperio tim` Domine : quie eniiii ignorons didii'i, mi

gziuilens porlicio. Ecce tlexteraiii iucam capiti tuo ail

iiioveo, qiiaiiiloqtiidciii id tu iilssisti, 01 ego servus

tous sum. 01 [illus аки-111101010, et oitiuiis mea opus

ioiiin, el liic'llovlos tou: doniinatioiiis dcfloxus est, ri

11:00 llneuta creatura: t-tœ, el lloc liaptisma doiiuiii

iiiiini, et to solos nosti шумы-111111. quod _tierlieis

Diiptizare, qiorsii, baptizare, ct serva, ot votes, quits

crcasti, Bentos ego qui propter tc iiiusitata ratione sum

natos, et insolito more iii deserto vducatns, 01 1111111:

1100 a te ministerio dignos habitus: beatus ego qui a

lc fuerim approt-aius, ut tanto in_vstei'iooperaui 111011111

1111р1ч1110г0111. О dextci-a quantum esaltata es! о 111

tcum instromeiitum quantum lioiioratiim es! Ainator

lioniiuuiu. iuagnoruinqoe lairgitor iouueriiin, Domine,

posteaqiiam graliam iiinniscuei'is aqois. cisqnc de

scensu tim qiioildaiu quasi I'enneiitum sauctitìcationis

iiisertieris‘(gciin Ilcxo adoro te, Domine), egredieiis

ex aqiiis ascenilc. i-ticuiiipicctere huiiianzim пани-ат,

репе ageiitcin :inimani ct delicientem: visita eani,

qotc volontaria febri 111111111; erige, „suscita in terra

\eliit in 10110 jarenleni, et varíis morbis laboraniein :

111 medicus inorbos di-pclle. Te Claudi exspectant , ot.

com loqioitus fueris, curraut : te cxspectaut ca_-ei, ot

videaiit: tiiam voci-ni prirstolaiitur iiiortui, 111 resitr

gant: tiiiim sitiunt advenluni, qui :estibns calamita

tum uriiiitiir: siste 10 omnibus taniquam rorem 511111—

1-1115. Et baptiziilus Jesus usceudit da aqua; и все:

aperti sont et' cieli.' et vidit Spirituin Dei desceiidrntcui

strut culumbani, et reiiicntem аира-111511111 (Мин/1. 5.

In). О adtiiiraodzi el. iiicreilibilia iiiyslerial (Дн-111111

desursuiii adorat, qnciii paula aiite llavìus abliiit. et

Spiritus saiictiis coin testator Deum, qui-iu baptiuivit

servus. Et ecce vox de ca lis dicciis, Hic est Fili'iia

тещ dili'clus, in quo mila~ complaciii tlb. ti. 17). im

0511|111 baptizatiis est, non quod ei lioc opus csset,

5011 lanluni quod liniiiiiiuiu umore tcneretiir: is cui

testinioiuum 111011 Spiritus sauctiis: qiteiit ego qui

probe illiiiii n0\ei':im, omnibus prœdicavi : qui ex ine

ante `sti-cola genitos est, el nunc cx Maria natos se

cmulum сигает : qui eoiisitlistantialis est. miltì et

1111115 : qui coirli-riius 051 uiiliì, e't conforinis vestir.'

forman, creator Adami 01 unos ex posti-ris David,

creator ‘111-311115. et Virgiiiis lilius, qui meute 110101111

tnr, ct'extei'ius apparet, qui 01 fide et viso ci-niitur,

perfectos in divinitatc, арт-1001115 in liuiiiaiiitate.

Iii` est Рта: iiieiiLdilt-ctnl. [lic qui et toirai-ula edit`

ut Deus, et patitiir ot homo, uieos est Filios: lie-pie

eniiii crux a me 011111 separat, qui a ine natura est io

separabilis. 1111: et clavis eoiitlxoe mens esi Fil-us:

non eoim diviuziin шпагат 110110111 clavi. 1110 etiaiu

doin patitnr Filius 051 1110115; iieqtie cnini 01115 divi

oitatcm passio poiest attingere. Ilie soa spoiite nior

tiiiis, mortis initoraliteradversarios, mens est Fil.iis:

mori autein sccondiiiu diviiiitatein neque iizitiiraliter

soli-t, ueipie volt, ueqne potest : vitain eiiiiii non vin

cit ca'ilcs, neque mors superat iinioortalìtateiu. Ilic

ctiam rcstirgens ex inortuis 1110115 051 Filins: eteniin,

ot cooditor universi, resuscitaliit ieinpliuu строп:

soi, quod ab iiiitiiicis siiis dissolvi periiiisit. llic qui

cunt liac carne ad 0111115 ascendct, a qińbus oon

abscessit, nicos est Filius. Qziiciiioquc 1111111: snscipit,

cum ipso ine suscipit ; qoiqoi.` liuiic odorat, me ademt;

qui in bunc credit , 111 1110 credit; qui 1111111: parvipend'ii,

1111: \ar\'ipendit: coutniuelia quippe 11111 patris injuria

051. 111110 qui excìpit, iieqne curiose sciutatur, 5011 se

rio colit , beatns estJli'cest Filius meu.: 111/если. iii quo

niilii сотри-111. Pcccatores, currite ad eiim qui tollit

iiiundi 111-000111111; damiiati. complectiiniiii benigiium

Jiidiceiii; vos qui pcccatis estis nceati, ad vitae fuotcui

111-111101010. Haie sont festivitatis Baptistic ilona pul

cbert'ima, 11:00 omnia nobis pme-buit, qui рюши nos
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хатам рбчоч @Math/Jawa; ó 1060610; Ammon;

про; ipk 1bv Imcpòv olxlmv; ‘А11й бой1ос бестий:

111voùx~èleußzpoï, Äůxvoç ‘mmv ой çmtlcsl, 'm1

M; où 6109005141. xepapéa, ‘npóôarov où тираны.

гм éva. т: рощ; ой cre vůvs: ßaaùéa. Dough;
‘страду ой спазм 0s61111ä° потаро; où дат sl, 8v

oùpavòç ой хш si' ó ’lopöávqç où ).oúsl. 1bv витой

msn-11111' то 6 р ёттшфзхгъ 1bv 'nlácavw ' 1i

psúpamx тайта ойх oìös то çòç. xàyů) томную про;

1~ì1v hnoupyíav; 'H фит рои Шттъё. f1 Xsfp you

то! ucm :90611111 7т1т1аъазщтф mwaïllp пой содрать.

111101.11601; 1l ôurrpágoym; Kal 1pé1uo as, Aé

окота. xa). коей‘ ха! cpeúYI-:w ой то1рбй. из проси-11

0sïv ой cappa»- xcû. бойца: то gai-1111551.: фрьттш. ха1

Äaßaîv áïaasyìzv ёттОФ. ‘то ура/ш élu òxò

вой _Saxrwûñrar ётф as протри/ату. ой Заткни

ösöíäzïya.;  blub 1.15.1109 йтхичш 1bv èyìzv ай ¿va

‘rij отд бабий. шипом ул. д гй1отсйч E111 бака wv'

‘помаду ул 10E; ‘Иронии; ретро‘; ётхорзйпщ d1

ргроч, d1;è1tol11oáç а ‘npdrqv èvsxnp1î1cm 10i; 11.11

1pq'm; èpöpůozç. Na., очам ò Aeanórqç, (Ъ Запи

ота. Baupáçw aou 1'ì1v euìáñsnav, HAM 1`r1v sùfrs£~

011cv `s1=1§111¢7>. Féyovaç ‘ей; €11.11; ßacnlaía; erwin/o

oç, (111‘ 6:92051; ysvs'cûan ха! 111; еда; ойиочорба;

láxov'zç' 'Blow è1¢`o ‘про; cè , ¿115181- тойто шофё

pa'. coi та ха). 10i; хата cé’ ñÄOov ¿1w ярд; cè, Eva

11i/15; о! мрыть тратёчшчтщ про; âgé  M111).

Oov lx 16W oůpavòv, ха‘. 610: Ь: 1oï; xóknolç slp!

той Цатро;, ïva ouváq/w тф жмот“ то 110i111m' тещ

ò пирог’. ïva Cwïpñom той; срейточтат' Ыцбоч 1b;

атомное. бттой пар-типу о; от, Z-/a той; àvßpcb

non.; Osch; апвртазшрди Е1абоч ¿E йрлйч 111épa

mvsxpìv, Iva 6uv110ñ1e рттй frappqslaçůyxîn v àpòv

Патера. ка1еёч' èrpáqmv d); ßpéqaoç ‘rñ той filmx-.og

19119171. ï-.a 10E; ‘квотой трофпч ¿pa-.mbv парами» °

:ripzeůlńûflv ampyávonç кашкой. ì'va. ôußîńëw

'ro-)ç 111; àvo ía.; ösopoúç' ávax`^£011v oùx ы х ív11ç

ßzmhxñç. ` 1‘ ётс‘: фат; вйтг1ой; ïva ps1/à 1ì1v

дул”: in). 111; cpá1v11; атлет р'цхётъ „вы; тсйч

1отьжйч шахом àÄoYfav vos'ñ' èösâdgqv év та

аарх! рои 11sp11opì1v, hv Ётф прощу ёчорлбётпса.

Iva. 1ì1v дхыроттоёцточ ènewáyw mpnopńv' àvhvsïxa.

111V vâvoywpévqv Bucrlzv d); ‘np-m1610102; ó Моют:

w; . Zva дататсощаш 111v 1mau'111v боа-(ау, ха).

¿ivry Опишу Ьулоточ апертаашраъ. ‘Есроточ щ

Aíyumov. 61.11‘ ойх á11é6111v той eîvar. náv1wv ха

тафиту' Èysvó1111v Бодро; véov, тё1зьо; àv'hp. da;

орд. wa. то тё1вюу 101; атеист харбошрас' тео‘:

öuà поэт‘; ifmxíag, Iva папам 11Anu'1v uxxlsw'rñ

хата шхроч 1190101111. 'Enéöqv xml потауф. ì'va.

11011160) той; тупы/52; èmôalvaw той oùpzvou' ха!

öe'ppm то Ёатшра тойто, Zva. 11a. :icxm 10E; Смог;

работы; 111; nzìlyïeveoia; то В тттшра. ‘Ачгхо

рш. хатаБйсгщ, ф; ‘hvsa'xópqv тёк катй варка

1svv'l1sawç. '0; vopa0é111ç 1111.6» той voyou та 6l

хша. îva хат-торты» тй; Xáprzo; 1i айрбо1а°

ф; larpòç ůynalvwv ps1-@41165111111 той сраррахои тФч

vocoúvrwv, ф] öaópsvoç тойтои , 'iva xanvóre ov _8011

0111,14 то 11'1; xoìuyöñßpa; èmvohcw тог; xâuvousz.

Етаэроч önà. той; щдартийой; хатабёхорац хай. ).ou

трЪу àxívöuvov napaltńcopm.; véxîwcw òmpévaw

11.0.7@ трейдеры, ical кладовку ä. от‘: 06 тщето

ъ; si; aia-„Lv xazaöìvaß è113l101u1'1808] 1bv той

Зои воем. ха! ‘по-тарой ps'íûpov où nspzmóâoyar.;

Вани—ту ойч ya, ‘1bv рё11очта ßamlíew ха! ошСеш

той; Gáìovwç ‘ Ватной—ре 1bv рё11оут1 {Взбит

ацёч v 1aî à а 1£a1 twv àvfipómuv 1`v úcnv ai"
. n v i* ъ

йфо; àxaipsw oùpávnov' ‚Заживо: не (1); dvßpwzrov

ximo, 1bv âvw парй тсЬу áyyékwv йулойргчоу lb;

Bzw. Fevoû 16N è úw рост-прёт: йт ¿111; бай;

11.515105; 1"r1v паралцо'ш el; npäâw ата ffl' s111301;

тёти т1сйттач, ха‘. xív11crov про; то ёрточ 111V ösELáv

tníûs.; Oaflpòv 'thv laîpz т?‘ до: хо :1911. т?) Ä'qçOsisn

ан?) той оой срирйддато; öxà cé' х pözvav èn той {За

1ттёзрато; (Los x11 ой то 8111113111; двадцатом.

'Açeç ŕiptr 1in); зашито‘), :11). тёте Geol/1111601'

téc); {admise-1, zal". тот: zpoaawlvnafw' Oüno Tàp

„раш- ¿mir тай‘ дышали: :mear ölxawo'únp'.

U'Jöèv ойтш as' vúvan tov душ. d); êßûoůol

сртхатабаоц' vapo; yàp dì-q è; où перл/ша пра‘гы;

ènmxelç. Тот: àxpimnv aù1äv ó ‘Плащик, роди про;

aû16v' ‘lôob'özaxovò тф cq) ‘простирать. АЁс-пота

a Tàp àyvoäw l aOov, тайта хаЕршч Ёттз1ш. ‘löoù

‘простаты 1i1v l iv отёка‘: cou_1fl пират. ёжит; ой

тойто помёта ас‘ хатёо это; щ. ха). „щ 111:

'nalôísx ç от)‘ ха‘ъ 'l1 Xeîp pou Бпшойртра obv, ха!

ó тютау. ;ойто: тйс 311; бес—поташ: втором, ха). та

Зйрата тайта 11011111410. cà. xa). то pa птица тойто

öiò v обу- ха! ой póvo; ёпботааас а хатертагп до

с‘: ого‘). Ваптёооцтъ, Ватбобптс, бёораг unì odasov,

da; áìelç, ой; Е1т1акас. Махаръо; ётф, ада: aä m.

paöóâw; 15105).; , zal Eéwo; ¿v '591111.19 тратте. xaì

vüv 171€ önaxovlaç 1m31-11; àëßmOeir рапорт; èyc'n

‘lupi вой ôoxnpacßr-_lç 11`Älxoú1q1'ú1rouoïí1caz puo-c11
píq). т0 öeâtà , посох’ й‘ 6611;! ш 1111 wov öpyavov,

'néo-ov тетйрхцоаъ! Фь1ачоршт=е m1 peyaìóôwps ко

рте. ¿Ls-.à то xepáaac 1+v51ápw 10E; 561:1., xa! бой

чаъ тойтоъ; ¿lmnp тшй йдщчдтатрой 111V xaxdöu

cw, мхам тфч йбатшч.( ‘fm/1.1115161, Aéo'no1z\.àvá.

8911.1.: xa). хата1абе 1 v можете; ф‘цхорраъ'ой

cav x1! каратист, è'n тфаъ 1i1v xouoíw; ‘трёт

тоооач, мощам 1ì1v àm "ç 111; du; è'rrì хит;

èâqnìmpévnv. m1 чооойсач 11d цбшоорф' du; датой;

та; vóaouç апдаооч. 2è ‘nepzpévoucav oi „мы, ïva

вой MÃ сайте; браршщ ' al mpxyévoumv oi 1uçÄol,

про: dv б1гфш ‘ 1ì1v от ‘npouöáxovmn крадут oi vs

xpoì пачтц, про; àváfnamv' 1111» от пароиоёач 81.

ффош о! qùsyópsvm тф xa'úsœw то», сшшрсрбп 

è1z£c111101b 11de-cv dx; öpóao; Мазок. Kal ‚Ватин/где

ó ’hwoöç (топ от) той ‘ůöatoç’ nal мод 'rb-cli)

хвпаиг ийтф ol oi'parol, xa) eïös то Птгйда той

Свой xaraôaïvor, dure) игр/отводу, nal доходе

vor èn’ uùfór. "О Еёчщч x11 :zpaöóiwv n311, p'íwv!

ò oůpavò; ávwßav пропишет. öv ò тир. ; про Вра

хёшч ènáxkucs' xa). то Пчтйра то атюч Озо1отег. öv

ò Бой1о; Абаптше. Kal [Бой çwv'h èx 16N ой avòv

1ётойаа' 05m; èdrw ó те рои d агат}: ç, év

Ф nùöóx'qo'a. 0516; èa-uv ó gammûsìç, ой м xpu'zv

ваш, дом 61.1 рощу cpzlavûpwnícw. 6 пар: той

à1fiou Пчвйрдтос paptppoúpevoç, ó 7:27‘ ёрой той

сафб; iöóvmç aù1òv x11puttójßsvoç’ ó про тфч дао

vmv ¿E едой Yevvnûslç, nal vuv ¿n Maple.; crapxì 1s

lßaìç, ó ópooúaw; еды xaì Фум- ь suvaîôso; Ерш ‚

nl 11131111.0910; 11'1; ugsrrépzç po ‚д;- ó типы; то)

‘Абйр, zal акцию; той Авто‘ в 11p.|.oup1’o;_1î1; llag

Oévou, m1 ulb; 111; Uapüévou* ó vooúpgvo; zal çawó~

evoç' ó Маты. ual Щт. xatomsuópevo; ó ‘tél-:1.0; tv

6611111 , ха}. т61ыо; èv àv0pwnó1 11. 0516; èfrrw ó

YM; рои ó d1un-|116; Ойтос; ха! Защитой yüav d»,

от, ха! пас-ходу du; терплю; Tlóç геттер. ;° стаи.

pò; ‘(ар ой хшрЁСы рои 1bv хай qaúcrw àxdapw'rov.

Ойтос ual 10E; fpm; хтчтойщщ. ш; ècmv égo;

ñÄol тар тойтои 111V @sin oůcxiav ой зМтоэзш. сыр:

nal názxxwv гад; ìcmv ¿por 1ì1v Yap 1oú1o-J 056111111.

жабо; oůx Esxúsv. xaukaôelv. Ойто; x11 ‘мироощ

voç knowing, хата то утхройзбаь nsçuxòc TM; àouv

едщ- атомы тор el; Озотпта ой nécpuxgv, ойтз

ßoúÀsral, ойте Бйчатаъ' Cuń1v ‘yàp véxpwm; où мха,

ха). Зачатое áßavaala.; ой ттгрътыетаъ. |8v9] Ойто;

ual ávwcâpevo; èn vsxpůw ш; ¿uw égo; ' d1; тор

Впшоиртос той мм; àvazsñsu той m1111410; айтой

12N vaòv, öv шейхам парёятфч входа», айтой ош

:Xd: p11ssv. ойтос дата: 111; saprò; 1115111; ávubv al;

той; ой svoüç, ¿1v oûx 611153111, гм; ёзтш égo; Той

то‘: о озхощчщ, ере Бёхттав ойч айтф' тойточ 6

npoaxuvduv, ере прозхочгё- il; тойточ ò пютейшч, и;

ёддё тотэйы' тойточ ó cylxpúvmv, ере owxpúvsr.'

551,1; та? пиво; {арфа пат 6;' тойточ ó ôexópâvoç,

т‘: 11.11 титрах ovdxv, ' Äà ca'öwv ànepzé тыс.

уахарю; Oůtóç Urn' d Посуда д dyufmt ç. év

ф побоища. Ui арартш1о1, ôpáyre ‘про: 1bv aï

рочта 111V àßapzlav той косули ' o! xa1dxpl1ox, ха

та15ъбзтв 1bv çlìávOpwnov Smacrcŕìv' о! чгчзхршрёчоъ

11i; àyap'cífnç. апзйоатз про; 1~`r1v титр: 111; ëwñc.

'r1-311 11'1; той Ваптштой 111v111 боты; xáìïmst,

дсйрг тайга ’nivu mph-¿av {иду в 62‘ 111,15.; ‘Lm
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SPURfk.

çzvtì; этап‘: ; Крест’); 6 016; 'Inuîw' w51@ 66E!

и! 16 z_adn; уд uùv то; Натр‘ m1 тф mv¢7 cp mi.

ь—

{шлиф axù'toîl ll'nùpaur vův-xaì' àaì, u1 el.; щ.

alůvaç 1ôv сыпал. ‘Lpíl'w

 

MONITUM

Leclu апатит et ìnsulsum opnsculum in 'Fheophania non sine fastidio сайты. Qucm anim non pi

gcal Imjusmodi migas :metan 7 от lamon ab Бито-е: Fronlone jam шиш fueral, hic inter Spun:

Миш haben.

  

E12 TA АПА ЭЕОФМ‘ПА

'H миф тйп sùa77ehxtîw ùöa 1w àv 

vou; lxs'. 'tobç Итак, мы el тис аж‘, ttlvsl msj(

vq; тёк т‘, 'ç, xaì Cwonoteltau Cwononïm Bt итй

тебрд‘хщ ‘t `v vópov 16N èvrohîw, :ùcp sùvqv {пар

olvov öqógsvoç. ‘Anópcmtoç 731g- ц 7 uuùrqç ‘uîw

msu атаки Äo7iwv' où 7àp«eùzppa£vu коши, àÄÄà

харб av. на! Хотшройс шабйн щ qatìoßdav ат.

'llxoveç 7&9 артдив- lv ' Eùa77dl|p nimma-tof»

чтут Войн-юс ‘крыш auveìiùv ‚кии-ахти ха!

ßamtcópevov 1b ‘nôv тошна» 106100: ‘ ‘Erb pèr

,4v-axila» дубе ¿r так; щ- perdrota'r' d 6è ónlcru

pov ¿pgdpsroç Itzwórepóç pov дота‘, '0 блюю:

you ¿fxópsrpç' блюю, 6:6 т69 'tóxov 1h: ритмы‘.

'0 â dnlo'œ [um èpzóáteroç lo'zupórspóç 'um

¿Urin об ot'm slp! haar ç 'rà Фасовщица ßao'rd

aat. как mïa. ùmöíwam ßanax't'éa ùmçŕgem ò

Kúptoç, 6u даты. Otm щи lnaròç fà охотника

ритма; ; ‘Ечтабба ùmöńyaro, 1i ‘tñç икота;

чштйрш. ÄÉ7st° ùstoôŕlyata- 7&9 'h ìvavôpámrlmç :m3

Ецрбоч npola'fopsùuat. Kal 'toù'tou дарю; à Kùpto;

бай той промыв крыш ' ’Eni für ‘Iôougtalar

ёжит?) tó ùnóônpd дои. Atà 10610 u1 ùm'móôtov

фигли1ik'toùlwpéov.: ‘evavôplbn-qctç. dv; t11\ 7î7ç 6:90‘!—

an.. xxl dma тёк 7'71ç xataìaöoùsa. "Опер ш ó

троит]; t» 16v àxartépwv 'thv èpçávstav *unwitti

vo; txáxpa7cv' 'Yy'roûre Корю? ròr Geòv' maar,

xa) xpoaxvnïts тф ололодйр rán' подал- aùrvö.

‘.2 1b pàr далай.) 131469 év йдап slç ратуша,"

ó è блюю pov èpzó ос Юхирбтврбс èo'tlr,

об oùx alpi тати; т йлодтшта ßam' "aùròç

úpáç даяние: èr Ureúyan агар xaLxupl. Об vò

:xrúor év zeep) aùroü' nal fò'r Aèr Итог Uvróist

щ1hr подшит‘aůroů, rò 6è курсу эшшвшйо'вс

:ttyl dvöéc'z'tp. Тайм той 'lwáwoù mpe7ïùòv10ç,

ход/ты lcrxupßtepav Kù ov aaÄnLëov'toç, ol ùvt` сотой

8101 Ватт-"(битов а»: 604909 тф ‘Маши, Ä£70v1eç°

Elta; [стартеры coú uva, ö.1tpo<p'ï71a;1£ cre/:mbv

avuocpavtelç wb 105 ртами Za арии Uìòç. cù xalàv

Opubmtç n00111òç, 'nl Oqpiotç más ç. ‘Ехал ìœxùpó

'rgpóv coù тша; т! Moìacxsïç; 0 х Есть 6061610

тсрос. Eb m1 хат‘ шипами hlyßqç, où ù'nù

aôpt'hì lpnvúß'qç. où èv тф Oustac't'qpîq» t перф

щс. ab ‘thv '(Ãurrtav тоб 7s занёс as Gsïcœv

6116 тоб Гибрид} öcéluo'aç, ab lmávvqç xéxìqsat,

ö хари; Gew ‘ртутным Tl темп cunoqarwtsl.:

è1ù1óv; Оби Exit.: 't v iqupóvepóv cro-J. ‘О 6k ‘huiv

vqç, ò; öoûloç Оттёр той Аеапбтои раршрбу, 055269

àâlav афатершасбщ p3) xa'taöaâáluvoç, àvtsöóa той;

áv'ttöalvouaw 61ML; M70» ’ ‘Гуде. 6 oùx oïöœte, М

7t1s' (уф, ß (Маг рартцрф. ‘lo'Xùpô'tspóç you Ерхатщ.

'E7òöt` скат. мы; où-öt` épi' ¿7&1 èn тигра‘.

éxsîvo; kx ‘napûévov' i711» страшим. èaœîvoç

ßanìtùç.' è7à» npóöpopoç, .èxsîvoç oùpáœw; ‘ E76; т6

П9абрд önöavempévoç, сайт (и)? mpéxumdatv

àvß отце‘ Ьтф pstavnlaç pui. идёт; моешь;

601g; ‘ è7t`o Витки ù d; v Гадать трактиры:

ùpd; фетиши рерчпш va 1d; dpa бац, bmw;

дубом? т6 púpov тёк {ápvtoç' Aùròç ¿ZIN/erst орде

ë'r “гейшам агар xa лир). où хатщф,am ¿7uur

c-tuuï». ‘Етф voußeclaç 7Äůa't'tav хмЪ, âxsïvoç Бъхщо—

xptcíaç mùov растить. ха! 'tobç pëv 8121169;

Фетр aï'tov Шрамы З àmûípq; ч ‘twv oùpavwv

ávtvêpœt'ptoùç @dpa obç ха! puh натащи»

1a; cb; ůxupa ‘up i tmp 11u91 трамваи. О dà'

dnldwpov épzdpsroç [скорби Ццюи tarlr. ‘вхав

vw 'npcs вбить тр‘ àxst'vou таит маме:мы: с- 7d» трос lv pipes. ахаю; 711m; fav-,010%

'0 örónlm»pov èpzópsroç lvlvpógspóç ,wv eetl.

‘Байта 'toù 'Imávvta-.aL 'Mpc "wo: zal каратами:

núm», о! im' aù-tou Батюшки 5110s 'nůoeéptwv

àvttömwtsç 'Itpòç àlì'hìouç, »in M'fov'tsç' a ph

cnopzv :al {Шри Itìlv районом Btaôalvetv ‘n

151а9119а9тиш9 ' iîópmcev прёт та; àmàì '

vqç хамам-1111102; 6тоъ< ' lcxupófte [Фотон тра

7lvl00¢u M7“, ‘mùov m1 m59 xa! пира фёрочта.

Ev ‘toùtotç 1:6¿v Брат meaöezoùvtwv тащит: Ва

тещ napouclav, ¿vl ó ‘twv öhm Асам-п]; xa). 856;

dvwûtv Staöaïvov, löàb zal 6 Kùptoç тъ Им ЧК

tvavß щеток. утес. 1вт6с. рт (nov, tbç ck 'twv

öìwv v0 ’ жжёт. 16910 69119 ácraç. пров-{хм}:

‘thv xsqaa ‘hv тф ‘таит, ¿im im' aùtoü ратующ

vat.. Тащу ‘tolvùv ‘thv-‘taxezv v @im тёк 10u Xy

crtoů tmmaaêaç ó Bamm-rh; ' wáw'qç mpi мы?

‘nposöoxfav выпитое, [Жми-п, hnópqcrs. на! 65

utìá'm ' 'tómnpuńç пер ¿11:10, Oéhnv бритты—

cra.; ' ш oùï чёрта ° аорйтос 7&9 ‘р: ¿zpuoùp'ttvoç

ха). awe брею; ' ¿664 при т69 ipuouvu Курит

хётшу- Буй) жри/ат ëzw от) стой ßaxrm'ûqrm,

nal ай Ерш: ярбс ps; Tl mdc, Мата; 1l 1_190

ôóöœç gut 10i; 61km; tlç 9áva10v;NC~v tb; qfsùöoìwov

611m. Ätßácouctv ' £780 ‚щам пар). cmü èxíìpuâa, ‘u1

cb d); lt'töç «xsl Eévoç mpa7i7ovœç. ‘П mœïç. Aé

afto-ta; m1 lvm Ylòç ршищ. ха‘: núm 116: ßact

ìéwç' zal oùöapuì; сайт: ритмы; Atîâóv aou

‘thv àâiav' ‘tl póvo; m1 1:1 ç nafa7f7ovaç; mu uw

т6 тсЪ9 йттёмп сттсрос; чтоб т6 ‘twv dpla77ùmv 1&7

рщ ‘mù aou 'h {Еэтёритос ‘tâw Xepouóïp. )4:1009

ŕa.; 1:06 т6 múov; mu 16 тгЗр; ‘rtoù cou 1b пищи.

'tb à7tov; Mwùañv èôóEasaç, vc ¿Ä'qv мыт мр

ёщац, mùìov ‘nupòç треб: ш. wlmi» партий:

aaç. т6 ‘npóoumov сотой _ ckt ‚ 66511 ’reptile-tpa

фа‘, ‘tbv öoùkov ¿v тай in ‘принц. ual où 6

Ascnómç lv www@ al рать каратами-ю; ф

xtquìńv pm' xpouxìlvnç; ‘Aváusudom пира)?’ tiv

'twv ù'ttápxuç’ ödiov 6mp clç ' [днём ‘tà танцуй,

ôtîâqv и! 1&¿ù' M' дампы ‘toùç карбид. u!

'npò ‘adv-:wv kpl.. l вам-“мимы В; '0 `10pôáv17ç

ой öéësjtat’ è7vůxptai n 1òv mm'tìlv, ávétp'tqf: 1i

раюра tlç ‘tà бинт, oùatpoßaivttslç надрыва‘?

а vel-cat .1"qv 1áâw. та стихам. ‘fvfoplCOWH amTM

‘Ё, 7vmp$ow3 El Mln; ран-‘шейки. ¿au'tòv рёв-п

sov. Où: атм-щ харк- àpuoùvnt ‘thv мы.

cnv, vapxâm. аистштщ- 6 их от“ [SH]

притащен—Эти ovtat. ‘Erin шит и ůxò от:

ßaxnaûñrat, xa т‘: ёрхп :tpdç ps; с: 1i; Il.

' An legendum тещ. snbjuncuvum ветре сит si

gnìñnatione шит indicativi?

b Forlempwoíàrvnbv-tův ölœv Azu-nó-t'm и! 9d» 'iwi-v

vn; ötaßaívew абс. Мох fort. el; 1&rv MM5».

‘ Рота d рая-пищит ßùuç..



805 806Ш 5. TIIEOPUANIA, SEU ВМ’Т. CUR.

apparait, Dominus Christus Deus mister: Крой gloria

et potcsus, 'umul cum Раис щ. sanctissiino ac vi

viilco Spìrilu, nunc el. Semper, el дающим. вам-Шо

гшв. Amen,

AD HOMILIAM IN SANCTA THEOPHANIA.

шит-размножит Acliillls Slalii Lusìlani, nlpolc non acouralam cl. ad allnd (пчел-этично exemples»

Graeme continuum. гематит, почапшше paravimus.

 

IN SANCTA THEOPHANIA.

 

Evongelicorum fons documcmorum apertos lial'el

rires. ac si quis sililiundus ex illu шт. vimm accìpiL :

vilain ищет accipii secunduin spirllum el [свет ргшо

eeplorum, lœlìlìamque vino jueundiorem acclpii. Nul

Хат quippe зацепит апеп spìrilualium oraculoruin

«lulced'o : non enim vcnlrem. sed cor gaudio repli-l

pìorumque cogilalioncs in divinum итогом iuipcllil.

Audisliuiodoin EvangelioJoanuem Baplislam claman

[ст ad roniluenlem „нищие ad baplisnium Juda'orum

lurlmm : Ego quidem дарит vos in aqua ad развит

tiem; ,ed qui post me oeuil, forlior me est. Qui posi me

осип: Рои, sciliccl sccunilum parluui. Qui post ma

осип, furliur me esl, вили non sum «Лупи: calcca

menta ноге (Mall/z. 5. il ). Ecqua calceanneuta

везти a Íerelial Dominus, ul (Псов, Non sum dignas

сад-штата parlare? llic vocal calccaiuenla dispen

saliunis myslcria : calceamcula quippe voralur in

carnaiin Domini. Hujusque rei leslis est Dominus, cuni

lier prophclamclainal. : In lrlumœam exlendrun calcea

тешит тент (Psal. 59. l0). lilcoque scabcllum eliam

audit Christi lncarnalio, ui pole visa in lerris, el [сг

|ninum lerne complexa : quod енот prmllcia cx

nlralque parte declarans спинным, Eznllale ominum

Deum noslrum el adorale scabellum решим ejus (l'sal.

98. 5). Ego quidam барии vos in aqua ad ришел

'iam : qui aalen: pas! me огни. forlior me ш, cujus non

шт dígnuc calceamenta parlare : ipse vos (тризны: in

Spirite ‘ancla el ìgni. Си)“ veruilabrum in тшш ejiu :

el lrilicinn quidam congrcgabit in lzorreum шит, ри/еат

шит: comburc! igui inexnlinguibili (Mull/i. 5. Н. И).

"то muuìanli Ловит foru'orique se Domino quasi

lulu дик-тени. reclainaliani ii, qui al» illo lianlizati

hiermit : Num quispiam le l'oriior, n prophets ? quid

мы ipsi ealumniam inlero? lu нищий шпинат lilius,

tu hominibus dusiderabilis, fcrisque terribilis. Num

quispìam le Гоп-йог? quid низать? Nemo le foriior

rsi. Tu promissione prmvia nalus e~, lu a Gabriele

aununlialus, lu in ipso aliari ileclaralns, lu viuclam

pnrenlis lui linguanfper Galn'iclem solvisli, lu Joan

nes vucaris, quod signilical graliaiu Dei. Quid lc

ipsum calumnia impclis? Nullus est ic ‘итог. М

Joannes ul. servus Domino lesiimoniumperliibcns, Щ

vinain мы dignilalcin nou arrOgauS, conn-a reclaman

Les lui-has текст-[шип : Vos id , quod ni'sciiis , lo

„пират ‚ ego vero quod всю ieslilicor. Forli'or me

venu: ego propier ilum, non ille propler nic : Wo

cx тешь. ille ex virgilio : ego miles, ille rex : ego

prascursor, ille сменив : ego spìriium mutuo accepi,

ille vilain Iargiiur omnibus liomiuibus : ego разные".

_line umm, ille adupliouis largilor : ego мрад, vos

n_n aqua, prius vos emuudans ut vase pcccalis sor

did: ; ille gratia- ungueulum inl'uudel. : Ipse vos

дарами: in Spirilu sanno cl igm, qui non "гм,

Sed qui :enclos cl'lìcial. Ego monilis linäuam` ail

@EN
 

liibco, ille Зной jml'ieiivenl'ilnbrmn gesl-'ll alquc justos

ceu „тент ташгшн in liurreum сплотит de

l`erel . peecalores vero non iesipiscenles ceu palenm

comburendam тыс! igni мент-вишня. Qui тает

рои те пегий, [orlior me est. Шиш exspeclnle, al» illu

perfeclum acci ile baplisuia : ego lucerna nl анаша

репе. ille sol нищие. Qui шлет pou me senil, [итог

теги. Hm nique his similia Joannie pra-disanlc,

lurbœ ab illo baplixalœ exspeclabanl mutuo sic collo

онемев : Perscveremus venlurl regni vel pompa:

speclaiores, vorbis quippe lcrribilibus :lures nusiras

oneravil Joannes : sed l'urliorem venuirum (Пси, vcu

lilahrum, Завет cl Spìriium Íerentem. Cuniexspecla

reni lurbœ шипами] regni штанин", quo universo

rum Deus de саги) desccuderol, Ecce Dominus ‘ hu

mana specie, solus, alijcclus, cum una veste, quasi

вниз е vulgo, ad допишет accedens, сори: inclina

vit Знаний ш baplismum aceiperel. Нос humili Chri

sii accedeulis spcciaculo prœler exs lalionem oon

specto Joannes шрама nœsimn, ubilaril, olisiu~

puil. : [наш lucum capmlialumlique, пес quo шпор-го!

reperii; витыми manu deicnlus et coliilnlus, erin»
lmnum se delincnlcm sicl clamans alluquelmiur: Hgo

delico a le bqplizari, cl lu venin ad me (Мал/1.3. М). Quid

l'ucis, Domine? quid nic lurliis neuaudum lradis? Mc

inox nl mendncein turba: lapidaliuni : ego magna de

te шпинели, el. lu quasi e lrivio ci. pcregriuus ad vc

nisli. Quid Глебе, Domine? supra llcgis Films, cl. iu

frn почке Regis “Низ, ei тырит эсо-ри'пт regioni?

Рт er diguìlaleni main : cur sulus et vilis advenisli?

ubi lua illa augelurum сошка? ulii arcliangclorum

ото ‘l “Ш Cherubinnrum, qui sox alis inslruclì вши,

minìslcriuni? ubi vcnlilabruin? ubi ignis? ubi illc tuus

Spirilus sanclus? Moysem gloria alïecisli, тешат

nubein apposuislì, columnani ism-ain ipsum prœou.

dure диеты, хЫшш ejus angelica gloria felgen: cu

rasli, sci-rum tali gloria circuinileilisli, el ш Dominus

privalo acccdens habilu capul inclinas mihi ? Erige

le, сори: es mnninm : oslcmle qui sis : вшита exlii->

пища. excelsa jam oslende : eos qui лазим Implila,

mcque prinnnu. Quid evenicl si ic [придан-е \elim?

Jordanis non Гены : ille le coudilnrem novit, диета

rctroronverlii, non ultra cursu solito шт, ordini

renunlial.. Elemenla le вопил, et egonon le unve

rim ? Si vis baplizari, le ipsum bupiiza. Non cxicndo

тати : neganl тж ulïìcium, lorpenl, coulraliuniur,

el quod minimcdidieerunl., exercere non valent. E о

‹1с!›ео д le bnplizari, el и: или ad me( Ibid. v. lì P

Nuvi qui sis, Luque seis me uosse le. Quid me oelas,

‘ Quidam [ездит сгжитдш in hoc loco mancus osi,

rcsarclrc canali in huuc seusuui inciflerunt: Гит спрост

reni... пав-сшит, uniwrsorum Bonu'num el Deum adi-snm.

шт Joannes, ci Dominus, ele.
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qui te novi? ln matris utero [ailcns naturic leges,

от" nondiini exacto' tempore сшит non rcperircm,

te in pnrgnantis, quam tu gestabns, utero vidi : Не—

que agnovi . cumquo щи: non плетет. matris orc

(‘Штата : Unde [юс nii/ii', ш t'eui'at mater Domini' met'

ad mc (Luc. l. 43)? lllic non erravì, et nunc cogni

t'iune non .1ssequiirl Ego delico a te ‘тритии lii ие

m's ad me? Responde'. Dominus, ui modo andisti :

Sine modo : sic eni'm oportet nos трите Qnuiem ‘usti

ищи (Matth. З. l5). Sine modo : nescis quid icas,

cgo quod again scio. Gloriam divinilatis тещ tibi rc

шага expeiis : id non lcrt teinpiis :omnia bona tein

pure suo. Tu vere dicis, sed non tibi liabetur fides :

шеи-сама quippe est Judaîorum natio :annon illos

gviiiinina vipet'nrum vocasti (Mari/i. 25. 55.)? Cul'

ergo vis inc illis rcvelari? Tiiuin de nie tcstiinoniiini

non ai-cipiuiit : te suspcctnni шьем circa prmcur

soi-is ollicium. Sine »todo : majus accipicnt ковши»

niuni : Sine modo :sic euím oporlct по: implcre oui

пст iiiaii'ti'am. Ворот! Joannes, Quo pacto, Doiuìnc 'l

Tuin Dominus: Queiiinilnioiliim circiimcisiis sum, ut

lcgcm iuiplcreni, ita bapiizor, ut впиши соппгшет.

Si parteiii impleaiii, pnrtcin relinqunin, mnncain re

lìiiquo dispensaliunein. Omnia iinplcain орете! , ut

разнице Paulus scribat : Plmiiiiido legis Christus ln ju

sii'ii'aut omni' credenti'. Sine modo : sic 'enint oportel not

iniplere отлет juiii'iimii (Rom. l0. 4). Sine, Joannes,

aqiiic nzitiiram snnctilicari : omnia iinpleim oporici.

Nisi a te baptismum ai-cipiaiu, rcx a saicialoie pau

pere [задний nolet. Sine modo, sine ex alto сите!

ater : ic al Шиш: тещ dílecnis (Или/з. з. l7 ). ne

me fiibri, sed ut cœlestis Patris lilium dicant Judmi.

Sine modo, ne Adamo repiigiies : вескими: Ailain sum,

qui cordes peccatoiziim ерш abstcrgcre volo : nisi ego

baptizer, quoniodo ille purgabiinr'! ldi-o шва-ш. :in~

nos natus Марты, ejiis :cu-item excipicns, ut per id

quod ad illum spectabat., quod тент est conlirmeiur.

bine modo, ut inipleatur prophetic dictum : Voz Do

mini super aqua: (Psul. 28. 5). 'l'ri-ineiiiliimque erzit

spectaculiim. Joannes caput Domini lremens пену",

cœlisque aperiis rem coiitcmplabnntur angeli : ac

Spiritus gratin specie coliiiiibii` ad гари! Domini :id

volans, oannis астении reniovcbat. Adsiifbat пня!

tituilo admodum dubitans. ct altcriils пению, Quis~

est Мс i dicens. Hiiic ceu rcspoiidens turba», от: est

bic? qua-remi, синими Pater, et dixit :Hic esi Fi

аи: тещ dilecliis, in, quo шт romplaciu' : ipsum au

ditc. Aiiiorein erga Пинт genitor clamando шипит,

ut discas Crcatoris erga niunduni :illectiim. qui pro

talibus servis Filium иглами. рго odiosis (теснят.

pro pcccitoribus iiupccsabilein ‚ pro щита; дин-ю

s_iim. Gloria igiliir cclcbrcmus Doiiiiiiuiii, qui app:i,

ruit, cum Раис. Filium et Spiritum saiictuiii, nunc

et semper , et in saccula sœculoruin. Amen.

т

MUNITUM

AD HOMILIAM IN OCCURSUM CHRISTI.

минута Clirysnslomo esse мне liomiliiim late

liiiur qiiivis cinuncuc nai-is boni». Multa eiiìni пт

sunt, iiiaxiino sub lliicm, терка ci piicrilin. Jurc ergo

 

in prins Editìs iiilrr Spuria дырами fuit.
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Non modo came so vestit Dominus noster Jesus

Clirisius, vcruin ciiiim ex legis prfcscripto circumci

ilitnr, iu omiicin Judaicœ incredulitati occasioiiem

ailiniat. Чет! enim ad ‘едет pro lege , ut per lidera

a lege discípulos libcret :et carneni iiiiscipit, et cir

ciiiucidilur cum Judit-is. ln coinniiinioiioin ген". car

nis, in coiiimunionem тени el citcumcisionìs : cogna

tinneni conlìriiiavit, ne Clinistum cx semioc David

ortuni педант, qucin cxspectabanl : ostcnilit indi

сбит cognationis. Si enìin` cum is circuincisus e~sei,

iliccbant, Nescimiil linde ait (Joan. 9. ‘29) : si secun

diiiii carnem circiiincisus non esset , speciosani nc

ктин occasioncm liabuisseiit. Postqiiaiu igitur cou

auniiuali sunt dies acto, ш círcuniciden'tur pum-(Luc.

9. ‘21), exspectzilizit Jesus increnieiitluin instruiiieiiti.

Pusiquani coiisuuiiuati' .stuit die.: oelo : lcx cnim octava

те circuincisionem (ieri jiibct : cuinqiie octava dies

тонет, pi'ocedit in тешит medicus , ac ferrum cri

pessit, et artcm suani cxercct, ccssaiquc sahbatuni

propter circumcisioneni. lnterrogemus ergo ‚Шансов :

баышипп requies est ; vacatio perfecta est dies: qua

dc causa septiniain expeUit octava ? cur sepiiina supe

rior evadit octava? Yerum Juda-i цитат res liidaicas

iniiiime попил; iii Ecclesia Christi Cbristum novit et

Judaica documenta. Circiimciditiir euim piier octavo

die, qiiia Dominica resurrcctiqdie octavo futural eriit

tntius miindi circnincisio. Сиг cnim liloyscs, ut die

sexto circuincidercnt, non iinpcravit! cur non die

(a) colista cum cod. neg. 19:59. iiiii multa: varivtates.

 

nimo, vel decimo? lllosiris башн- et claros est dies

octaviis, quo die Dominus resurrexit. Si quis ergo

resurreciioni non credit, incircumcisus est corde, ac

per incredulitiitem alìcnus a Deo. Ipsa vero circum

oisi_o шей est vera c nitioatque intclligentia. ldcirco,

carissime, circiimcisio lidclibiis siicrì baptism-‘itis loco

uaditur' :Sanctum vero bzipiisnia Спи-5515 resiirre

ctionis est паша. Transi ergo a carne ad spiritiim, et

a corporeo ad niysticam Spiritus anagogeii , illicque

carnalcm cii'cumcisioncin rcperies, Мс vero spiritua

при, et pcccatornm piirgritioneiu. Octava porro св:

rii cuincisio, octava item resurrectio est : resurrcctionis

_vcro "гита liaptisma. ltaqiic :i ri-liiie parvis ad ina

iorcs,v a ri-bus corporeis ad cas qua: iinigis sunt spiri

шлюз, progressils lit. Alcceilant inique Juilœi, et pro

griissiim lïaciant : наш :i cziriialibus l'aciendits est»

progrcssus, ucc in illis consisteniluiu est. Ac Dominus

qiiidein noster Jesus Christus , qui non шин solvcre

Идет. sed adimplcre (Muti/i. 5. П), cum Judmie

cii'ciiiiicisiis est. И! igitur evangelista : Consummaii'

stmt Ш‘ Щи ocla tit ci'rcuuwideretur , et мстит а!

nomen ели .le|ua.'aiioa vocaiiim ш ab iiiigclo prius

quam {п utero concipereliir (Luc. 2. 2l). Nani nos

quiilcm postquam parto eililus ем. iiilans, nomen

ai-cipimus :Jesu vero nomen iniposiiuin est prins`

quam pareretilr; eral. eiiim antequnni _*oiicipcrctur.

l nog. ci. Savil., in rircimiii'sianem Мент шипит

balilnma couscqunuer нашит, м cum coguitwue conca

ditio-` ' ^
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809 am,DE OFLURSU DOMINI, DE DEIPARA ET' SYHEONE.

Porro Jesus appollatus est, quia Silvatoris opus sus-1

сереть El postquam три: мм, in nil, die: purga

tioni: corum eecundum le cm .lloyn' ( nc. 2. 2i). (‚п

josnam purgntionìs? Marne вещее: et Joseph. Praecc

pit enim lex , utmnlier чип! reccns pepcrisset, (Юлий

se eootineret, et observaretdies, nee [ovas prodirvt :

postqnam igitur impleti sunt dies purgau'onis secun~

dom legem Moysi (“тещ neoesse non erat постг

gini; verutntamen lex aditnplebalur) ; Tulerunt сит

m Jerusalem. ut шит: гит Domino. sint :criptato

и! in lege Domini (llt. u. 22. 25). Ubi de purilicatione

вон-рот lit темно , Secundum legem. inqnit, Moysi:

ubi de sistendo sancto, Sicutecfíptum est in lege Оа

minimon quod lex Moysi Dei lex non esset: nam

?n:eeutnque propbeta loquitur ex S irìtu soneto игра

tnt-iene, non ipse loquitur, sed отшив suggcrtt.

{антител et ipsa pnrgatio пятаки мыт corpora

lem, qnia legem lloysi (Исп : quia vero primogenitum

sistobatnr, Seenndutu legem Domini Шеи, ut honorem

диет: ci, quod вышит est. Sicut scriptum est in

Ире Domini, Onme mascnlinum Мартен: vult'nm,

sonctum Domino vocubitnr (Ibid.) llic igitut' senno,

et lure sanctio`to|a ejusque ratio lerebatur propter

eutn qui vnlvnm eral aperturus. Numquam enim ulli

klus animalium hominumve primogeniti шпат ape

roerunt, sed sunt tantum prtmogenita : quem autom

Virgo peperit, is solus vulvam apernit. Considera

ergo, чтиво, totins logis eonstìtutlonem, чипе ad enm

rel'erebatnr. qui solus ex Virgine nascitnrns спи.

Undo vero роют“ eam Мешает Judœil cum enim

carnales sint., a ври-Циан: consequentiae sensibus

absnnt quam “тяните. Asceudunt бейте, ut dent

liostiam , Sccundum quod dictum ш in lege Domini ,

par turtltrnm, ant dual радио: columbarum (Ibid. v.

24). lla-c autem et двигаю secnntlum Iegcm liebanl,

мм legetn adìxnplcndam nihil deesset. НЕЕ legales

sont lignrœzveniamns ad evangelicam oarrationem.

El ecce rir in Jerusalem , nu' nomen Symeon , et komo

ille justos , et Шпагат: ‚ et Spiritus sam-tus erat in eo

(lb. v. 25. i6). Hic паротит acceperat a Spiritu

murio non prim se обит! finitumm, quam andere!

Christina Domini (lb. n. 27). Sencx etat S meon et

promissìonem eispectahat: in templo mane at, intra

‘НМ sie :ipod se dicens : Uhieomque natos lucrìt ,

Imc omnino уснёт. Hic пени in Spirftu in templum

Ша hora, qua pareilles pueruul intim-chant. Su'po

namqne venerat , sed occasione rerum suarum; tum

vero a Spiritu snncto peropportuoc tleductus advenit,

ut promissum impleretnr. llic in ulnis suis Левит

nrcepil , et штамп Deum , et dixit: Nuncdimittie

sermon tamu, Domine, m'undum rcrbum пшт, in расе

(16. v. 29). Внёс dimìllisl E scambiate vine Мише:

tristia namque sunt певица , et cart-.er Шее vita. llle

quidam штат volebat : ae si qnìs jneluram lìeri

arbitratur, cum ex hac vita discedìtur, hic nondum

in настигает: est. Verumlnmen dict-bat : Nutte

штат :mum шит. Domine, secundum rerbum tum,

in pace. Qui enim pai-em laeturus est tnundo, айвы:

couciliator pacìs тени, qui eœlum cum terra conjun

gil пае“ is qui шпат сшшт рег evangolicam de

otrinatn степ. (Jamal Sytneou : Non: dimillis servum

mum, Domine, secundum vcr-bom шит , in pare : сиди

videnmtoculi mei salutare шит (lb. u. 29. 50), inquit.

Quid est, quod ait? Autca qnidetn crcdebnm niente,

ne ratione cognosoebam :jam vero чик-гит „пат

omtli mei ; et quod exspectnri corde , ecoe утопят

oouli mei consmnmatum. Quid tandem? Утопии.

inquìt, salutare шипы Qualen-‘lm щам-ома param'

ante [adem ouminnt popalorum (llt. tt. 5l) : non unins

populi, neqnelsraelìs solum, .se-dante {идет Omnium

popnlorunz : вши qui natos est, шипшегзштпнкысг

esl. материну-гаданиям: gentium , et тогда": „мы.

lult, Игле! (10.17. 52). Qnnrc lumen? Опции-ш in teno

liris erant gentes : qnoniatn tenehris obdoctns gentes

illum'mavit. Lumen atl revclutivnem frentium el фанат

‚мы: tuœ, Israel. Пёс gloria el ilhc revclatìo : in unt)

principium umgisterii,.iu.altcru couwquens disciplina..

Gloriam ‚ивы. me, Israel. Sed omnîno dieet аи

qnis : Ulnnam aulem sunt lst-achtte? Haben Petrini»,

habes гашиш, babes Joannem, haben анаши шипа.

habes Ша quin uemìllia Мс‘. i. И. el L. L), babes Fa'

clesiam Jernsa em, babes ebs ай! ex Judœis credidc~

гит, siquidem in iis lq_uî credìderuul. natio init. Nin'

Dominus Задав": reliqmuet мы: semen, quasi Sodoma»

[acti essemtu, et quasi Gamorrhn simile! ватта: (Inni.

l. 9 ; Rom.`9. 29). Siquìdem Змий! Deus, пае/щи:

man' seplem millia тяготит , tu' non сап-мигал! genna

ante Baal (5. Reg. l9.18). ic in populo [Шей semen

conscrvabatur , neqne populus lotus periil. : мм;

nuque in аппетит ruerunt omnes Затей, цн‘ншюзшё

dem el in hoc Теней statu ac vocatione multi ailleur

vocali sont, рапс] voro Неси (Matth. zO. 16)- otntnv

enim orbeni terrarum voeavit Christus. ct заспан

ерп|шп Evangelii pnravit, sed in secondo шип-нм

ingrcditur. et tleleclum наш: in eosque, qui гасиш—

bunt, inquìrit: quod si quent reperit recumhentium ,

qni паритет restent non шьем. ait -illi : Amica,

(‚шапито Imc Штамб non haben: valent паритет

(Matth. 22. 12)?Tnm illum ejicit. ul audivbnus in

Evangeliis. ltaque illic снам delcctns hahitus est,

et hic habebilnŕ. Num enim, quia vocali sumus, cx

hoc tempore nos псине debemus, quasi )am ad por

lcclionem perveuerìmus? nam primornm lapsus nostrzrv

secnritas nl lial., opus est. lla, дышащие, мечт:

шиш popnlus periìt, ueque in universum ionrrìit ,

neqne in universum incredulus fuit, вечна in nnivor~

snm apostolos est rseqnntus , sed apo~tolornn|

opera вбит! tria mil ia credidernnt. ahsqne molien

bus et pnerulis (Art. 2. Ll. et 4. L). et in Jeru

salem multorum nullium colleeta est Ecclesia nondum

cverso templo, nondum ejectis Лифты nondum ictu

snlem solo aduequat't. Ãidilìeata est Ecclesia , et (ша?

dixcrat Joannes, revera contigerunt : illum opal-tet

crescere, me allem minut' Joan. 5. 50). Cum щит

prophets sit Symeon, ait, 'loriam „мы: tuœJsrael.

‘uit enim exspcctantium gloria' физ qui exspectaha

tur adventus : et glorilicant сит .lose b, tum Marinr

(ша: dicuutu-r : angelus nuntìntn „allo it, magi agno

чают, postores andierunt, angelorom ngmina cho~

reas tluxernnt, stella desnper ищем-п, Anna пни

Phanuel prophetat, Symeon propbetat~ exsultavit ter-

ra ‘, vocil'eratum est per slullanl сшит. magi _tyran

num ahnegarunt , pastores princìpem pastorum tulo

rarunt, omnia agnoverunt : мы mater, audivitl

Joseph ; his rebus attoniti metnernnt , sed rerum

eveutum intellexerunt. Et benedixit на: Synmm , et

dixit ad Mariam matrem фи. Ecce рати: ш Мс in

ruinam et reaurrestionem multorum in Israel , et in si

gnam, cui conlradicilur (Luc. 2. Ы). Quorum in rui

ваш? Houd dnbium, quin incredulorum, eorum qui

contradicunt, qui cruciliguut. Quorum in resurrectio«

nem? Eorum qui agnoscunt, et bona [те conlitentur.

Et in signum, cui contradicitur. Quodnam Signum cui

eontradtcitur? Signum crucis , quod вышит esse

mondi novit Ecclesia, cui sont infensl Judzcì. quod

eielum перепишет divulgavit. Contradicitur signo,

nt veritas ‘лиса! : uam sine conlradictione integra

non obtinelur victoria. ltaque contradictioncm opor

luìt introduci, ut patienter sententiam jndex per to

tum sœculum prolerret. Propterea dicit, Et in мутит

cui сопл—сшей” :. eonlradicuntautem increduli. lit tn,

ioquit, essa mater videris : an tu igitnr tentationis

expers eris, qunndoquidem esse te matrem confessa

es, qunndoquidem illum peperisti, quandoquidem ule-`

runi tutun visa es coinmotlasse'l vas enim el recepto

enhnn ìllius Spiritus operaiiom's vente: tuus fuit. Нит

tu igilnr tautationis expers cris? numqnid qnia Dei»

para [teta es, цинизме nuptias experta conccpisti,

чина сопайюгйз tui mater ellecta es , num tu tentatio

nls expcrs eris? Ne tu quidem tentationis expers eris :.

sed Et шат ipeius animam pertraneibit ушат (Luc. .2.:

55). Цинга vero, Domine? quid enim ugo peccavti“

‘ tta nog. et за“. um. Verovtlorel., anmun'kwit terre.
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SPURIA.

хам! poceasti ; sed lçilgn illum` iu cnice videris, cum
Шиш prn mundo шпаги: patìrnlem, cum expansas

умет vins шпиц: in rruce , clavisqlle lignn ailixas,

lune dubitare incipics а: dicere : lliecine est ille de

quo inilii "апачи augelus! liiccine rsi ‚ iu quo тёпл—

euìiun там eouceplionis est eiliuun 7 Virgo clim es

sein, peperi et virgo pcrmansi : cnr Iiic crucillgiiur?

Мука!" ìpxi'us nriîmam рез-(гагат! gladi'us. Нац-пе ll‘n~

latinnls expers nemo мн, justa Syliiennis proplie

liam. Ter подачи Petrus, priureps discipnlnruiu; alii

d_isclpuli dcrelictn eo fugerunl. Non enim oviuiii :ulivi

[т pastor тащит, iliiiii lupos` aliigerct, neque шпи

turilius iiuligebat мысы. sell nniiies aliicraul, (lh|'i~l

sills течи ‚дм-‚з ui aries penilelial (и). Pertransivit igi`

tur et прыщ :iuìmani дядин-в ‚ tentatin niiniruni, et

qurrilain animi "штаны : El Infini ipslus animani per

lranxíbit ушат; , u! revelenlur rx miilli's сопим: coqi

laliones. нише pntilur девиз ail arguendain incredu

lìtateni . ail eoiilirmandaiu ereileiitilmi \probit:iteni.

Porro signo contrailicitur, ut qui ex malitía coiilraili

cunt, enul'utenllir. Si enim ниш contradictioui liuina

nie отсека forel veritas` iniuiliie рюши pietas finura

asset.; :it perinissio coulrlidìctioilis prubataiu степ

eleclioue veritalis. Coutradlcitiir signo : quod ni ita

Íìeret. шпатом. in perseqiiutioiiilius proliati niai'tyres

essent` qui (Шт ilccerlaruut, рог paiicutiain victnriis

sunt ri-nuntiati'? Ac что qunutum prol'ileritcuutraili

ctio, cum nou modi» lideles. ut quis lorsan putarel.

sed eliam nlartyrcs cñ'ecerit соч, qui ad cruciatus et

niorlein usque progressi sluit, et gralim Cliristi spe

cimeu d_ederunt. Cum ergo Symenn ail, IIic розни:

est in rumeni et rexurreciiuneni „шпагат iii Israel, el м

иупит cui contrridi'ci'iur (Lucâ. Ы). ailvert~niluiii est

neque resurrectioueui ab en vi oliti'uili, neque ruinani

ipsum operan, sed piisituni esse illum iu пищат illis,

mélùi Ad (щам: sacrilieilim Шиит, qui arietein, loco

‚ mme .

 

qui ad Ириски оП'отйопйя ollondcrlnt; il resurre

ctioneni vero illis, qll.' spente стемам-Ем: pusitus rst

eniui ; quasi díceret. Lumen exuritlir, ut qui sani

вши. vidi-ant; quihus vero aigri sunt осип , splendo

reni lue-is alnplius Íugiaut. Quiiinoile :intein Ы «midi-ni

lapsi ess-eut, reprelieusiune агнца; illi conlra e! vi»

luutate ~sua spcni bonam Шьется юзпггехйзвнм, uisi

coiitrailicllini signo csset? Сводки)" „и Зушеоп '. Et

in n'gnum cui' вопившим l\'e credcules delen-eat

conlradii'tio. -l-ltenim vel vßrilati , qual scciiiiiium

Deum est, conlradil-ilur, uiuiirum Deu ita pcrmilleutn:

nemo enim pos-sel cuntrailieeie, мы Deus permitie

ret : at necesse est, llt periuittatur, ut рюши mani

fi-sli Нам. Eril enim tempus, cum nun aniplius mii

lradictiuni locus crit : ciiin eiiilii e carlo Signum riflu

celiît. tuin шипе geuii llectetur cales|ilim. terrestrium

ct inl'crnoruln, ninliis Ценит: lingua ronliiebilur qira

Christus Dominus est in gloria Dei Palrìs (Ими).

2. I0). Nain quaindiu quidem soluin ipsum Загни"!

apparet, et вон-ш eliam est siguiiin` dum et is qui

desìgilatur , "дышат vìdetur , signo cfiutradicilur :

po tquaui :intein ille ipse qui ilesiguatnr, мести!"

luerit adventu revelatlls, noa jaui :liiiplius signo con

trailicerequisqualn ждем! , cuni is qui designabalur

iuauil'esla diviiiilate adversus enulradiceiltes датам.

Tune цитат illi qui sîgnum susceperuut, ab eo qui

designaliatlir , gloria elilniilaluinliir : qui Чего signo

coulmdixerunt, ali oo qui dcnitabalur, condemna

lnintlir ; ai: linis erit eoiitradictiunis, iiiiis erroris,liiiis

dllliitatiunis, Ннйэ‘Елен-обитай:: iuitium vero praemie

rlim et l-oruuarliiu : quas utinain nobis omnibus uli

venire шпинат, iu Chris-lo Jesu Doiiilnq nostra, cui

gloria et imperium iii saicula saeclilurum. Amen.

‘вып sic МКМ : (monwdo ищет hi' lapsi sunt? пгтрк
repre/lemons di'A ii;l ; ei quomodo illi тещи-п ci'i'oiicin adepti'

‘mit I’ mmap@ e.: wu гашише sua прет boli/mi [шита

l-orro` nisl vwit- adicuim signa essai, rolifntutes nostra.’ non

probalw laissent. Erquare piwdicit Symcuii.

.MONITU'M

AD HOMILIAM IN PARÀSCEVEN.

ilanc lioiuiliam jure îiiler Spuria locaruut ii qui

aule nos (Iliiysosluuii Feriplis edendis nperain неве—

runt, quihus nos :idslipulauiur: adstipulaliunlur quo

 

que (‘нищим Clii'ysustomi мушки genusque смеши

vcl prilnurilills lalu'is alligerlint.

Inlerpretalio Latina est Froutouis Duca-i.

 

IN SANCTA ET MAGNA

PABASCEVE.

»9i-@ww

Никит jam noliis est рупий cerlaini-ii, Цент

aiileui in cruceui : quein enim aliuni uaiwisci liueiu

vicluriaiu upnrluit, quam ut „орто terniiuaretur?

Tropa-nin enim crux est, ноте! quidem delìxuin, sed

quail seuipir dxrinones in Гавани шт : uliì eniiu nui c

пыл et iliutiliiim anilnaliuin eaules? ubi [нищим ct

iuipietalis iguis? Exsliuctus est . nuiuia шиш sani-ti

sanguinis vi coaciilerunl. list ergo crux paletas ты!

luin pnlcus, lelliin invisibile . medicina i-xpers тапе—

riae ‚ finis exstiuçlor laburuin , gloria sine iledecore :

ila ut , licei alia inlinila ilìcani de tilirisln, licet sev

eenta uiiracula ennrrnus atlouituin тешат niiilitii

reni, non tantum illis, quantum cruce glorier. Id

exenipln liquido coustabil. Е: virgiue pi-olliit Jesus :

grande iniraculum nuptìas superare , et nalin-ain in

шпаге : ащчй nisi crux fuis-set ‚ non servala l'llissct

opcrilius'priuia virgo paradisi :jaui vero crucis teili

pol'e prima servatur nuilìer , quie теша inallilii novis

l-.irgilinziilnls сит. liesurrexit ciliiii iu Сатана тог

luus, век! i'ursus „так ; ego alilem per ernecm susci

tatlls a iiiortiiis , non jun :iiupliiis morti ров-ни

orcumbei'e. Мандат Jesus mare, liens in "зубе-па;

lignllui uuu die lisiii fuit :ego vero liguum accrpi

:vtm-num, lionum , quo gulieruaeuli loco utens spiri

tilales~ „щипка писшз repellaui. Nuirila sunt quiuqiie

inillia sul» uno crucis signin : “Ы ergo ciliuruui reli

q'iiur? quoiiiodu qui praisi-us поп sum, i-oriuu qui

:iilsullil reliquias :iccipialu? liraul quippe «Шелест:

l'ragmentoruiu copliini ui siipei'erant : congrua plane

gralia. Crucilixus est С пыпз , et Semper iiillriiniir,

et наций rursus quavriniils, el :iinplius est qliod super

est ; est сайт gratin Шива. Laudi-tur dies qua: lu

ceiu pepcrit, per quam relìquze dies ad lzrtitiaiii sliiit

штат. Quo id pacto? Audi. ныне formaius «si

Афин, sexta die , liudiernii die foriuain везли“ divi

li-un : шине iii шиш!" parvus cunslitil ниша“, , lio

(Не lioiuu gubernatur przeclara интима: uaturœ arri

puit guliclnaifula , priuccps ouiuiuni :iuiuiauiiuiu:
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{Ä-qâs 6k el; cvaupóv- 1:06 Yìp ¿Ypìlv si.; убиты 16

тещ, l) è'ici xph-.amv ÄqYsiv ; тратит Yip ó crau

„5;— anni р v miYsiç, del. одно-юс трапы. Паб

Yàp этом. xii {фон miiov ol. cpóvot; ‘mi vsiol. ,

ха. Susssöslaç m'ip; ` `o6éir0q, ‘папа 6i’ Ev âYiov

aiya. iiéminxs. Kai lori створ’): noluöúvxpoç öúva.

pu, ВАМ; обрати, ipúpiiazov ái'iiiov, тут 3.051

тщ, èfrovelöiriioç мза- Фат: xiv pupil lrspa.
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IN SANCTÀ ET MAGNA PARASCEVE. 8N

g

ltodia voluntatia виза-ш: mandata, hottie елей-ш

paradiso, hottie гит‘: introductus est. 0 diem va

riant! о luctuostttu et Iuctu vacuum ! u mane quidem

tristitiant апатит, vcspere autom сатанист :

vel potins, oqui quam шипа sanavit! Magnotueo rum

dolore тет vobis, cunt utilti vetcres осенним. chla

mitates : Adamum autlicus paterna поищем-Швы‘,

homiuem paradisicivcut атташе agricultura uutritttm

Гите, alisqnc ринга in пшена vcrsatnnt, "Ни! sudo

rilaas, aut iignue aut Многими; aut l'atigationibus ad

тат sustcntantlaui opus illi laisse, arboribns gau

вещем Semper поташ. :t потише iu llores trans

etrutem., a ïrnctibus ad frttctus trausilicutcnt, ttsuttt

пышные cupitlitatibus obseqnentcnt, szcpe ищет ttc

stfivisse cui potissituum tuanus injicerct pra: pttlcltt'i

tutliuo corntu quan sosa oth-.reliant : safpcutttucro

шиши l'elirixatcm dcllori,cntu cum tot bonis сегне—

rem excitlisse: coul'munis quippe eral статная. ct

quae totum genus nostrutu щипает“. Postea vero

quam in Etaugelia iucidi, et Itattctuilti diem specia

Ив; netegi ( sexta anim erat rt Ша, ct шве) : tum

omiten abicci «гашиш, et sermone [дышат рта` те

tuli ; sic арт] me cogitarc cœpi, et àpud vos сайт! :

Jam dolor abscess-it. „вышитым : votera папе

ieruut. ecce nora fact-.t sunt omnia. Nant quemad

tnotlum medici vulnera :t scrpcutibns "ша. ex ipsis

mntnati retncttia, sàuare выели t ipsa ntorbi materia

ad ntorbum prolligaudom utuutur : ita Salvator uosttcr~

omnibus maloruttt occasionibus ad bonum usus est,

antarutu iu dulce convertit, l'ellcttm atl curationeìt

пашни, mortis stimulant adversus ipsum retorsit,

ltgni поют in впиши traustnutavit. duim assumpsit

quae munttuut porculerat, et ro Ша diem гадами,

quae mundum exliilaravit. thi чего ttoli credere,

sed oculis tais : hunc intnercconventum, et uobiscttm

contendere dcsiue. Dies est crucis , ct ßaudctnus om

ucs, et ivjnnamus a nialis, el purisunnts in omnibus,

in interturibus. in exterioribus. Haze est festivìlatìß

ratio, bic laetitia: modus. Parva dico tirtntis crucis

miraculn : iutuet'e totum orbcm tcrrarum , quam

multi разд , шпиц tuultte urbes , чтят multa loca ,

quant шипа: natioues ‚ quam шипа: insula: . quam

multa llunn'na, qttatn multa тога. quatn multa.: sittt

gentes et familias, ел. lingua: barbarorutu : tti omnes

propter сгниет jejnnant, ejus rirtute suos alïectus

crnctligcntes, tnultisque nox absulvitnr, neque latnen

мини labor ahsolvitur. Нит: ctiam qttid couvenimtts

ad andicudutu alìquid de crut'e, et ecclesiam imple

tuus, nosqttc invtccnt „шиит, sudnnte\,laborautes,

ct quidem coraut judicibns sazpe in_prima sede collu

сан . coralli Jesu vero libettter ctiam statues, „ы

„non Christus stetit pro ter nos. ut malitia: llueuttt

sisterct! Quid гейш!‘ Itodte гасили est? поп enim fas

est nos aure 'sarda bujus diei tniracula prœterirc. Lux

eral deutet-ps, ipsutttqtte diluculuut , et intrutlucitur

vtuctis manibus iu prœtoriunt Рима. Qnibns mani

мышца: сшсов sanabaut, claudos curabattt. El. digiti

rincults obstringebantnr, qui palpebras elïurtnarunt x

et qui naturam curabat, colligabatur, ne propt'iutlt

tnunns exscqni possct. Il-.uc mrrces Domino. Ligatus
est qui ligat aquas in nubibus (Jolt 26. 8), qui шт

vinctns in lortttudittc, qui captivis dimissionettt 12:31

tttr (l'sal. 67. 7; laat’. 6l..l); ligatus est qui Lazarutu

suivit a ‘Биения mortis : pertractus est ad ptœturinui,

qnmn titille angeli tantqnant stipaturus ac satellites

scqnuntnr. Мышь coram Pilato is cujus tltronus est

сшит: et tcntus ttahebatur a creaturis creator ,

opilcx :tb opiticin, anctor ah opere. Quid crgn postea

lin-tuut est? Е! ípsi non intrat'erunt in prœtoriuut , ut

шт conlumt'narcnlur ‚ ‘и! ut mmtdncarenl разе/ш.

(Joan. 18. 28). О iugcntem iniquitatant! сигает in

‚ рынке pcrpctnmt , et in prœtorintn ingredi recusant,

cavcntes nc contantincntur, qui jam contaminati

sunt, ovcm ovc тешит-тез. Judicium Нищие subiit

пошла Orbis terrarum шаек : cxpusitus lait [ездили

qui anituarum testis est : et qui совами, judicatnr :

:tique ltotuines quidem judQcinnt excrcentes sedebant.

при; antent швы, et stans замки, jnxta шиши-ц

huminttnt “вши. сшиыйпш Dominus januarum.

Ниш-щами Pilatus, forte ltutnauiur quam .lutlaei 2

quid forte dico? Res весне itl vcrutn coutprobahnnt.

Quant rtrntwtiottem ttt/farli» adversus homt'uem hun

(Juan. i8, 29)? quis Deum potest accusare? rogar

выпишет- их Piluti persona [триб : Jesus quippe ta

ccbal, tutti quml verltis пинцете‘ Vcrbum, sed no

rcsponsione crucis coronam Шашни-ед. Au vom

wsscssioncs сенсорах-п, ni nihil possidet? donn»

Jliteuas, qui ntttuqttatn Ita :uit ubi вари: reclittarct.’

)tecnnias, qui proprios discipulos usque ad :unam

„шлиц? Cum non шьет ssinum . alicuum sibi

_cotnparavit , ut vestris libt-.ris bencdiceret.. t'ansatn

affertc, lingue. juste е nzedio конце. Respontlernnt
»psi Линий : Si mm еле‘ ltic malefactor , non tibi tra»

штатив cum (Joan. I8. 50). Magna rerum demou

Slratio , indelinita declaralio: (Не llagitiutn, nuque

gtr autbages protralte шапок-ст. Dixit eis Pilatus':

rct'pite гит ros, et ucwtdum [густ ncxtram райские

Slbid. v. 51 ). 1Ецнн53иёех rcjiciebat onus in tztput

nth-carota : vos accipite scelcris participent. Dicunt

ей Jttdmi : мы; non Нее‘ iuter/icerequemqtuuu. Quo

modo ergo [задаю interlecistis? quotuodo Zacltariam,

quo undo unutnquctnque ex proplietis? Euimvetu

ион lit'et vobis itttcrlicere . non quia non vultis , »ed

шлю поп potestis : jam enim erant tali putcstate a

nntanìs privati. Lex ergo jam воина est, in-opcribun

quidem смыва ‚ in atrntueuto attteut consistcns : cam

vero зон“ qui colligatns си. Jesus. Tum Pilatus :

Ego nullum iuvem'o in eo causant (Joan. i8 58). Non

ttt lattlutn, Pilate, sed нищие мы, шщпе c-rci. ttc

qttc morttti , neqnc sol . ueqttc luna, петле tntutdus ,

печки: jttsti ontttcs propltctte, el. martyres , ttt-quo

pxopltcta тай dicit : от рек-сшит пси fm'i, ncque»

шиши: ел dvlus in ore физ (lsai. 55. 9). Omncs Pt 

[до snllragatttur in justa tcntcntia тема : snti

arlterlautur Фифы. cum clamore at-cttsante», et vt-ri

tatctu inobscurare tutunltu contetulunt , illntlque

Баш: dictum cottlirmant ; En'spcctat-í at furent мчим,

et [гей spina; e! non лишат. ш! clamarem (hai.

5. 2. et 7). Dom gerercntur isla , Pilatus почве di

~ccre нише audirc oli confusnm tutnnltttnt роют! ,

resque ad leditionem чешешь Misit enim :td ipsum

utor еще ‚ cgregia auxilietlrix , qua: virnut proper-.tn

[или retincrct. dtcens : Nil tibi et лаваш: (Mau/i. ‘27.

£9) : si quidem possis , запит lac Шиш; si vut-u

nequeas . satva temetipsunt : tantum non prolcrcns

illud вата: eloquiutn : Ne perdus cum impiis aiu'

mam тат , et runt вы: la uinum пиит tuant (Pull.

95. 9). Nihil tibi et justo iii? : multa enim рана sum

[лоте per ‘лишит propter cum (Matth. 27. 19). Alter

Joseph, per insomnia устают ccrnit, Judaeortnn

clatnoribtts testitnonium suum oppottit : cnnvcniebat

enim , ut ipsi a mulicribus superarcntur. Исп соч

иаьаь meretrix : исп eos quae низший: llnxuut

patìebatur : vicit Cltattatnca , et nunc rursus "шпаг

contra Шов. ln angustias rediguutur : respondent illi

Judœi : No: [agent habemus, et затмит ltgcm nostrani

debut mori (Joan. il). 7). Quant vet-0 Шкет? qnibtts`

dictionibus Slabilitam? an Тоне iis qua: [кипе lccttc

sunt? Тат/‚пат ovix ad occisimtem dttctus est : el абс"!

пунш coram [тщете se obututescens, sic non aperít ш

шит : ab iniqttilalt'btts populi mei durtus est ad mor

tem (lsni. 55. 7. 8). llas ego rcpcrio voces illis utiles,

alibi tte uaquatu , tutde conste! jure occisum cssc

Jcsum. ugrnssus est prfctoriunt Pilatus iracundia:

cedeus Jndtcurum, exstiuguet'e contcndcns llatntttatu

incxstiuctatu. l.gresstts est, et cgressus est, vcl pu

tìus igncnt acccttdit. Exìit enitu весит italiens Левит

coronatuut : qttod spectaculutu prœtcr illortntt volun

шьет apparait : шип illis [шлет jam coronatnm

выгнан. )am victorem, jatn regio ltabitn convcstitun».

Nam illud quidem ignominia cansa liebat, sed nativa»

tantcn regia: diguitalis subobscurutn erat intlìcinm.

Ut autent умении ешп, quum sape rider-ant, quent

nuntqnant умеют, quent sentper videntes шпат
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mahantur, propria cousompli патина (cupicnt enim ,

si liant ignc consumpti) : clamorem sunto Sodotuiti

com suslulcroot, susto eruttt et sublati sunt : Tolle,

tolle , croci/ige cum. Valli: regent ut aettrum crucifi

qam? Non [шьется regent, nin' Стати (Joan. it).

l5), мим. Abnegatio sine persequutione. illlllißmß

post .Egypti molo : Hi nml dii tui, Israel, qui le cdu

:ccrtmt e terra .Egt/ptt' (End. зет L). Non шьет ге

goot, НМ llmsarem? Ош: ergo vobis du! via: fuit in

deserto? aut quis'aluit? quent pruclamat Moses di

cens : Dominus reguant тяжами, et in затмит, et

ultra (Ea-od. l5. I8) '.'Quaudo ergo regcm rcstrum

"снизив , ntaoete in posternm Jine rege , servitutis

щит :ctcruuut trsltenles. Ihre usque ad hanf: ltoram

gena soot : rideamus et reliquant diei partent : lotus

qoippe sonetos est. Aceeperunt eum corouatuut :

qoihus rebus? Spiuis', ‘Защитит donis. Барса/доб ut

‘теге! uvam, fecit autant Spina; (leal- 5. 2) : nlupis

tat-sus est, verbcratus est . Ilagclla шт; Sctl nilnl

horunt com terre рифт. Consiste com Isaia, et Вещи

aspice îllius рытья-Ев. Quid ergo ait illu? Domine ,

qui: таит „шиш поит? vitlimua сим. et mm eral

ei specie: , печи: decor; lcd species ajos in/tonorata , et

deficient гниет [ilioe ltomt'mmt (Ism. 53u I. ‘2. 5).

Sernin um [штатами , non tecmtdum dirìnilatem

palitur Christus.  Non hubuil pulcltritudinem, ueque

specìem auctor otnnis pulcltritodinis : logebat enim

Jodaeorum mala, homo in plagis com csset, et si-il-us

l'crre languarem. Ното, non Deus : homo cniut et'at,

non Deusa's qui percuticbatur. Quis ergo ille шиш:

labot'ihos pressus, multisque doloribus, et ab omnibus

cxagitatos? nuto forte juste patitur ea qua.` pntitur?

Ille vero peccata nostra sustiuct, et nostra causa do

lot-ibus angìtur. Ego nnllam int-caio in eo causant

(loan. I8. 58). Noli tanteo ob ignomîniosa bona eru

hesccrc. Etenitu tatu multa passus impassibilis шанс

hat : vulneratus est, sputis conspersus est, turpissitua

quacque шпагат, et ident manet honore cuutulalus,

et gloria insignis , quasi umts ex percussis , ul тип

Isaias : Et non_putattimus eum` eue in dolore, et in

plaga, et in anlictioue: ipse пиит vulneratux cet pro

pter pet-cata nostra, el infirmattu ш propter дантист

nostros (Isai. 55. i. 5). ltnque et ipse, ct nos saucii

)acentos : Ejua [more not l:anali :tonus (Ibid) Mor

tnus, mortuorunt medicus . нацепив, '.crumnosorum

houttnuut reutediutn. Sed quousque tandem Íìduciam

nostrano per ambages protraltes , о homo? dic ulo

plntuus id quod qt|.erimus.Sicut ovis ad ocrieionem или

ш. et quan пули: coram tendente тат (Ibid. v. 7).

Botta ovis malls tradita coquis : si jogulatis , Judati ,

ue {опасна ; sin autcnt шпиона. parcite он, quze multa

vobis „шва parit. Dncebantur шлет et alii dao печном

cum eo l(Lac. 25. 52 ). Веет-Ш euint oratio nostra

usque a uudecimam diei поташ, ne quis de sua vita

nnimtmt despondcat. Ac voloissem quidem Itiszoriam

przcterire, eo quod тат sœpe narnn'erjtnus. sed vi

deo Iatroncm, qui tnilti vim seutper inl'crt. Neque id

mirum :eteniut ipsius etiam paradisi portìs vint attu

lit traducta arte ad snlutem. Stabat iu cruce aguas,

coin duobus lupìs : vcrottt Мс quittent auitno in harris

manebat, ille :totem jam mutabatur : Memento nti-i,

«Наем, cum vetreria llt reguttm шит (Luc. 25. 42). 0

quanta poteotîa Jesu! latro )ont propbeta de cruce

ora-dient : Memento mei, Domine, cunt venni: in re

gnumtnum. Quid autem regis vides, o latrolAlapant.

Y sputum„clavos et lignuot, et Judœorum sobsanna

tioncs. et jam nud-'itam militutn lauream. At non

corno , iuqnit, qua,` apparent : angeles circumstantes

video, solcm fugienteot. voluto scissum, tert-am tre

шепнет ‚ mortuos fugam jam meditautes : Jesus

omnes suscipit, qui etiam iis opcrar'iis, qui circa un~

dec-imam horttm успеют. eutndetn dat dcnarium.

Amen dico tibi ( :tccipe et tu Amen, o lalro, о tu qui

Шине latro es) : ltodie mecum cris in paradiso ( Luc»

25. 45) Ego qui ejccì, te Шпионит, ego qui para;

dis't jaouas clausi, qui gladio igoito obsepiviaditum t

nlsi enim ego Пни-обиваю. claosœ maheut ‘днище.

Veni lote, pracdo, qui diabolum dcprœdatns es, ct

contra ipsont coronalus cs. Cum houtiuem ct Осип!

vidisscs, adorasti : тщета quidem arma projccisti ,

чаща vero sont ‘Шей recepistl. Оше com lla se halte

гит, coloque omnia’ sattctìlicata esscnt, cx albero

«шиит sol . e plnntis liguoot , cx auìtnalibus Гс! , cx

panuis textis tunica indivisa, ex mari autem purpo

rea vestimenta, cx memllis et ferro , инее: et сип-Е .

et gemini fontes sanguìnis et aqua: prolusœ, Salvator

noun-rc suo fongebator : Pater, щите illía peccatnm

Luc. ‘25. 54). Quibus tandem reutissio? Grancis, Ju

:els, ротор-таз, harbat'is , dcnique omnibus : seuwl

сайт шт, el opus usque 'perlicitnn Non enim tao

шт de пишите, Dionne, вы: : slngulls attnìs dicit,

ct semper dicit, et quìcnmqne vult, act-ipit. Couven@

runt omnes ad prtetorìuut Ша" :quid diceutcs? Sri

mns quin seductor ille dixit adltuc vivent : Pott tres dirt

resurgnm (Hat/lt. 27. 65). Platte seis? plane metninistl

quin resort-exit? Mutti scpulcrutn, mihi eniut ttntnis :

custodi toortuunt, ue auItIgiut. Ilttbells, lttquil, custo-'

diam : lle, custodite, sicut зета : coucludite ut sci

tis , eotuponite ut scitls , custodite sicot вещь; msi

сидишь , там aosam excusatioois reliuqoitis.

Nunc ищет vobis сит trado, qui dum riveret, cont

prohensus a vobis est ; cum vero a vobis occìsus est. .

omnes vos шин. Perotaneamus тише sobrie viven

tes, ut prol'undom Judaeorum somttum videamus , et

com emleslihus exercitibus lestum diem agamos, iu

Christo Jesu Domino nostro , eui gloria ct imperium .

nunc et Semper, et ln завета sœculorunt. Amen.

m

MGMTUM

AD HOMILIAM IN SANCTAM CRUCEM.

‘Загс |шзс qnoque датой" inter spurìus этапами

Íuit: qua: спин tn nullo Chrysostomuot sapit, itt

шило (‚Ьгузозшшпш cntcutitur. Пишет viri Intor

prcmtio Latina est accurate ct non iuelegantcr cott

cihltztla. '

 

IN VENERABILEM

[ШВЕ I'IYIFICAM CBUCEM, ET DE PRIMORUM BOMINUM TIIÀNSGIIESSIONE, UOIILIA (а).

 

Quid (пека , aut quid мчит‘? aut quo nomine voi

(a) шиш com (todd. ne . |832 et 19".) u' nul  
нам. ш! )rase-qua soluutëtotavitous. J ’q l ì [um ‘a

@ät-_'.

appellaho? oves an pasloreJ пата: an gnbcrn-.itce

rcs? discípulos au tnogislros? quo pacto zclutn те—

stront Нине vehetuentiorcm laudaho? Ovcs vos vocabo.

ctcoiut toiles estis et quìott Pastores vos шиш?
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компании), ê'irîlpav aûtâiv 1hv Soöopwlx'ilv храп

Viiv, èirîipav mi ¿icq O'qcaw Alps, aïpe, o'raúpmcror

ai'irór. Tòr Витя a щам диете отацрфаш;

Oùx другу ‚Зашла. el yh Катара, срасЕу. 'A 

‘так; хшръ; Stuiyptoů, деда pe'rà 'tà Aiïúmou )can '

Oi'itoi ol 0501 Uov, Чо'райл. ol O'Wó'rortéç Us èn

'ç Alfúnrov. об): éleva Башни, ai i1 Kato-apa;

Нс oi'iv фат-тау ûpäç è-iri 'rñç èpqpoo ; il щ

Евргфе; 'riva èmöoc'ìrat Мота-71; , Äéïmv ‘ Kvpwç

ßumleúwr ròr “Юта, zal ёж‘ akîwa, xa! 5u,

Oůxoův, è'irsi'xsp {ИЛ/‘5101606 'tbv èau'rt-iiv Вишни,

naiven ‘хиту ёбавшитщ, Ситёу ôoukelaç altbviov

Elicovtsç. Тай-га. рёхр: t'i'ipaç è'npáxßq. "löwpev 6k

zal. 1b ).smópsvov pépo; й]; тдёрас ‘ паса Yáp ¿niv

атм. 'Elaißov доты ¿meavwpévov- Iclaw; жиду—

0ai.;, тот; 'louöaiaiv öu'ipoiç. ‘Буг-та zoü :zoiñcml

[819i (питии, èzolmrs 8è dxárûaç' диапазон,

шиты. pá'a'riyaç ЕМбеу ‘ ММ у. ‘ev è'icaic'xuviislç.

21716: iis-:à ‘Найди, mi. Вике :bv ‘.oi'ç ¿naiven

ßiiagoápoiç. Ti oův èx-:îvóç чтец; Kúpis, Не èz/e'tevo'e

zñ ахай midi? штора? aůzòv, nal oùx islxer sïôoç,

об“ милее ' iii/là rò slâoç aùtoü dnlior. èxlsîv

«or :mpi: rofùç vloùç rá'ir drůlxbmmf. от; aile:

xálìloç, oi'iöì eiöo;, ó ‘navvbç капов; 'csxvlmç  вот

vai. và ‘rëiv ‘тубами ‘tà xaxà, áyi) по; èv 'rtì'rlïñ

Fev, ‘La aiöôi; cpi-¿pew рахит. 'Av pwiroç, où 856;

áviipuim; Yàp 'qv'. ш où Geòç, ó 19.11116 voç. ‘Пс

oův eine; ò ‘icoìtu'i-.ovoç ха‘. ‘nnluiiiöuvoç xa ů'nò 'iriv

тшу ßalìópsvoç ; pqn'ou на). ömaiio; ä. ‘it-delai. мед ;

0510; tà( àpaptiaç 'lipöiv çépei.. nai. Оттёр qpwv

óôuväral.. ‘Вт-ф ойдершт altlav sůplcrxw év айгф.

'Aiiitàf pli cile’` úvou zal; èirovslölezoiç àïaiiolç. То—

сабта. тйр ‘rca div, Ерш/ау àitaûqç ' ètptbß'q, tvemú

601;, 1i aicrxie'ra i'mé sive, mi ó ai'nöç pévai. Буи

рщ, ЕубоЕц. ‘rú'iv ‘па-п птрёушу (Ъ; тц. tpqelv aù'tbç

ó ‘Паста; ’ Kai 'ńpsîç èloq'io'ápsůa aùzòr slrai év

xdrqi, на! ¿r winni, на! èr палаты ' aùtòç 6è

èrpuiqiari'uûn дай ràç riluiprlaç даёт, на! ¿fla

‚зияют. ôià пёс dropIaç ńpâir. Oi'ixol'iv zal aůvò;

mi. quei; ‘rpauim-:iai индеец. Tdi дыши aùwü

‚ 'miek шатает. Nexpòç vaxâwv larpóçf 'invita-.izq

mìufióvwv ávßpiimaiv divrtgo ppaxov. 'All' Еш; Mrs

‘rigv qpslrépav döstav mpmiicivëç, iii äviipwna; eine

aaçánepov 'rb C'qroúptavov. 'Qq :rpdê'arov ¿nl ара—

Tìp' ñzön, zal dir; ájiròç èrarf/orroü гав/ропщ

ůivw'reç. Xp'qcnòv npóôazov пахоте païslpotç 'èxöo

(wr si crcpázraea. ш ’|ou8aiol., pìq хгёрате' el 6è

mips-.5, cpaieaoûa пробами хр-цо'тй xapmdcpopoövtoç.

'Hierro 6è на! йллш‘шт‘ aůrvû напоит-о; öúo.

перстами Yàp ‘дуду ó ).6 o; el: d? èvöaxá'rqv di'pcxv

ей: huépaç, буи мы; 'cilv tauro?) wiiv Штата вис-п.

Kai гашиш,» psv ùzepöñvai 1hv штора“, Ё“! 1b

подбит; ai'rc v el f c'ûal, 'i «Ь 8i: i. s'ciïv de( alC/qievov. Kai] ou it `(al' mŕi. Yàp gapaöslo'oupiiiisptaç

èöiásavo, 1hv ‘rép-qv el; ew'rqpiav pamñaìlbv. EL

отцы и 105 стирай diitvbçxa'l. ôúo iiúxol. ° ш‘

ó itìv ëpsivsv ы й]; 7.71; yvu'ip. ' 6 5è ек

eñákksro, Mrńaů'qtl _nav, )iéyuim tar Lwnç er ц}

ßao'ilaíq. Gov. '0 ci; Бытует; ’l'qaoůi ó Хиту];

#,611 1l: ocpŕlrqç дм 0110905 xqpl'iccwv’ Mrńcrâ'qrl

pov. úpts, ömr Цдпс èr т ßiwilelçt avv. TI

'fàp opi; Samia-5am, (Ъ ).qcna' ; ‘Рапида. Elm-wapa,

filou; mi. Eúìov. xa). fai ‘шабашу cmdip. 11a, mi

11511 ‘thv lóymv 'alîiv mpa'nw-tůiv Yupvoup. vqv. 'Alì'

06K ó `, ‘мы. ed rpcuvópsva ' áyyáìouç нарастали:

6рш, Ätov rpeúïov: . халате-шара мм уоу, ‘r'hv

'fñv lilpépoiieclv, vsxpoìiç hör) cpsúïeiv pts rüuvtaç'

‘шиш: ‘irávwç ösxópevoç, ó mi. тот; nepi. ‘ту губе

хётцу Фрау ётойщу ёртйтщ; öoiiç zo al'nò äqváptov'

'Ayìir лёта: 00L (M65 mi ab ‘ce (чипу, di Задача, 6

Uhitspov lne-dig), Uńjiepov pet' èpoů Ест èr nii :rw

радеют. ‘Evin sa èxöaiitbv, siaóiym, бей; 02391; той

‘napaösieou Юноше. ó домры; miptv'n тахта; ° ау

Yàip ¿Tdi pi] aie'áïw, pévouaiv ai Мрак xsxilsia éva'.,

Aaupo, ¿i )inn-à, Iiròv шабаш 7l ozeúeaç, ха. хат‘

a'b'cot'i creçavwßeiç ° äviipumov Cov, ха‘. Geìiv пров.

Ехйупаас, và pèv паха; рёфас ö'l'Jia, ‘tà 8è 171€ 'iti

c'reuiç livaůiatötíiv.l Toútwv 8è oůrm; èxóvïwv, ха}.

'návtuiv àïtacopévmv, ёи pkv al0épo;, ‘Диен, èit 6,!

(рифу, Е'Лоо. èx 6è Ciiiwv, хо)" ç, èx 8è ùzpzcpávwv,

Xiriîivoç àötappfjxvou, èn 6è аиста-ц; ‚ mpcpupd

“еще, ‘sx 6€ paráìiiiev ха). eiöñpop, )ió'fx'qç xaî

тину. mi ôiôúitwv i. тёщу. игра-со; xa'l. Оба-гос про:

Xuiiévtoç, ó Шт: т èautoü èirolei ° Hárep, буе:

айгоТс zip'- dpaprlar. 'New demic â "EN сну. ‘lou

öalotç, Eévotç, да. ôápoiç, каш вишь;- паЕ yàp

eine, ха). del. vò ртоу сдаёшь. Mi] 'fdp Eni. ‘riiiv 1m

).splniv pńvov, 'A5959 eine ‘ то‘ Ехаатоу hoc ).éyst,

ха). dei. Äáïet, zal. 6 ßouìópsvo; )iclpôáveh Euvîiìiiiov

návrs; ёж). 1b 'irpai'cdipiov i820] Плато-д‘ т! Хётоутес;

Olâaßer бы d плат—ос ¿wsïroç e :zer ën fünf’ Metà

rpeïç ńpépaç èfslpnpai. "от; oiôaç; бы; pŕitv'q

oat бы ёттертщ; 'Ao'çaìiCOu 'rev ‘tálpov ' ¿pol ‘фр

await@  epoópqaov vsxpòv. 'l1 сайт. 'Exits (мы.

хоизтшббау. йпатете  астра). sasûs lil; olöa-ra' dito»

Meiste di; оббита. di; oiöars nevicare, (Ь; ста-и

(ppoupqeata ' el p.i'1 примете. tuoi. -irpo'çáeunç М

`(ov xcvraìipnávera. Nuvi 5è буду ali-roi.; ‘napaöiöw l,

ат: pèv Ест] miîìuâiv xavaa'xaûévra, бы: 5è áv'npéäi,

идут; i'ipäç Góv'ra.. Meivwpev 'rolvuv v'qçowsç,

iva 'rev ßxûiiv Е'туоу :Gov ‘индийцу iôwpev, ха! ‘talc

ènoupaviatç тритий; сиузортасшдеу, èv Хрю-н}

qqceů тф Kupiqi ‘арфу, ф i; 66E: mi. vò краги, vüv,

mi dei., ш ai; таи; aiâivaç 16N allbvwv. ‘Арт.

 

E12 TON TIMION

:zal (wozoiòr Uruupòr, xa) :rept zůç nin' :ipdmui- iir/ìpdnwr пиратов-юс.

Ti d1un, 'li 1i'. Хитро); ñ riva; ада; мамаш;

трббма, 'li mipévaiç; vaúuç, 'li xuöspv'lgzotç; ua

' Reg. el Savil. {тау ‘ràv nvpòç Osppóîrpuv.

l'.iTiiul.. Gn. L.

Oqvàç, ñ öiöasxáìiouç; 116i' ‘Spf-'iv Очищаю 'cov Г

).оу ròv дурь; ).fzöpórepov Il; Пудели ‘.'ipäç „мы:

mi ‘fdp ¿cris прайс xal. ńeúztot. llolpivaç opi;

26
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акцизы; xa'i. Yàp ¿are pipo-.ipsum tbv èausiiiv A:

snórqv. Nauta; tipa; клёш.) ; mi ‘(др tuve añ xsipq.

{i'ôv xliuöioviwv Ystpiîiva. отторгали; гс. Кчберутас

ópäç muso); xai Yág En: KaOái-isp то 11: pi

ото; xuöspvq'nlç xa qpsvo; ¿ni 'iiîiv oláxiiiv. 'ci

чёрт‘ rà; 1pixupla.; öiazpsúYoiv, »ai oiTiov ài'cocrdůoiv

то oxàipoç. 111‘ вббюу Ätpéva. YsipiiYoiYsïl обтш 6i]

xai òpalç. ’AIM ‘шито; spa; ждём); xai тор

¿cts ë-:oipoi про; 'rlp i'irizxoŕv. ‘мы fiiöasxs'ùou;

ёж xaiiéctoi пыш èpiïi. ‘Ёетё, амид; Yàp lirq;

oìxoupévqç Вводили 'EYévs:i0:. Ti' o-Sv èpoupsv;

Boúlo at отнесу i'ipïv ‘tpánsCav riapaßelvai. 'msu

'rix v, où wpa. ‘rpécpoucav, МЫ куебуд. тих!Èoluiiav, уйми à mi обул. tpécpoudav, mi фоту

àiioap'qxouoav. Toiaúrq тор ест i] трап-все: meu

pavtxh, du xaßò; l] тропка. ткЪу YaorpipápYoiv

16 у ¿pinto-isa. AóYoç Yáp ¿ir-.i творишь; si'i

ioö ас тёщу l  ûmpipvqcmópsvoç тор шт áv

Op'omoç, xaßáirsp pupov расшито; sûioöíav tivù

плётки, of» ношу èauròv 'rij афиш; napapulioúp-s

voç, им mi ‘iobç ‘impending сайта) 'niìcrpoi'is ai

та; :i'iinölaç идут‘; пармхшщ'ыу. tuvraiva-is 6i)

lzuroúç' )ióYov Yàp ¿ElYaYeîv ßoóìmpai. Kai то

‘iivlç alot 16N mlupöqri'i'w pímovseç èixu'coi'iç dfsg

той miiiipouç ¿ni ‘thv (Имаму. ‘napispxópsvoi тоу

„от. ßoulópsvoi papYc-ipí'i'qv àvipqoazriâai' ñpsï;

i ёхоутзс àviii cxáçiou; ‘thv поит mi Kaiv'qv Аш

Gi'pi v, àvri щадит :bv cvaupòv, àvci xoöspvqzou

‘rnv pictbv, &ут11тршрёш;тоу Ilirrépa, àvsi Сырд

pou то Ilvsöpa то äYiov. ат lotion 'thv хорду, àvri

удитбу той: paûqiiàç. áv'ri hiiôiniîiv то’); ‘дрочи;—

тас. ойхобу :iai щит; геоида» èautobç ¿mò то?) ox 

еров: ê-ni :o réìa о; тшу voqpátiov. oi'ix iva. pap'ïa

it'qv душу. :dips a, ¿Dà papYapftou ripiifnspov.

_Sìll Euvtz уатё poi ¿auto-5;, паратиф. парёхоу

тёс poi. 'thv ůnaxońv' штоф; Yàp ripoìciöibv slrzov,

övi papYapliou ‘ripiibrspov „мы àvipïaûai èx той

ßíßcuç ‘riîiv voqpátoiv. Mi; об‘: ‘тринадцатое, xai

di; Модны; xpńsrloûa мотай. l`éYp11iiai Yáip' Mh

‚Валите ròr ¿mmap/tur i'ijiâir ёрлрои'дгъ'гбп' Zo(

pior, :val pil plainte tà душ rofl; num'. Xoípou;

6i дтау b àxoúci'qç. pi] тдъ tim-(a СЕ): тзбта уэщзп; '

:iai xi'ivii.; тау áxoúznç, pi] той; xi'iva.; ‘mûr-ou;

vopfcqç. Xolpou; Y'àp Муз: rob; év àciiitlq. (Флаг

xůva; 6è “Yet sob; tix?) Штампа; хатйтоб Агат

тои. Почтите об‘: àilouç ¿auto-ii; Душ ‘w3 pzpYapl

ты: об péÃlio орду cqpspov nupa'riliévai. Kai тор ol

Yqrcóvoi obj( мы); с 1i crráppaira xazaöáiìlovrai,

Еду ph ‘itpiusov .305g Csiiâiiisi, mi ápoipov èlxu'cioxi,

xai ашоц àvzdfiâîuizii, xai дыши; àvaîápiini,

‹ 2611 тёте 13| crié para uataöáûiovmi èrzi :qv Yîpi,

'i'va sůpibv aùsài nnb: xzreváYwq si; то; ).aYóu.;

1?.; Й;  mi тот: 1160601 ŕ; Yip тйхтгъ 'iòv ásfaxuv.

‘Allá èxeïva ‘ау ёибёхоутш :iai `_stpiîiva., mi ßépoç,

xiii ôpñlpov oupáviov, mi 'quon zvïvaç, mi 'icaipòv

Oapispou. mi тёте suváiYous'iv aůrà si; 1i; отошё

xa; ‘ àYib 5è où Xêi' diva. èxöálopai, o'böà ße'poç, oůöà

'Miou dixrivag, o-‘Jös Bpöoov, oùöï: boa.; Септима, 0051

äporpnv Doiúiu, o'liôè abitua; diva'répvoi. 051: àxáv

0a; divaomïi ' 'n'ìpspav Yàp :msi in, o'qpspov mi 0a

ptCio. Оби ёрудёора: Yàpjñv ).oYov, ша Yïiv 7.0—

lixiqv, ni'iv. двигает-ту, дм‘ диеты. oûx ä'Jpulov,

)àà 'il/ulixñv. Kati шикарное ётф потоп-71; Yi.;

YsoipYb; èx'tqpibö'qv' тёте Yap paxapi/i; slpi, ¿mv

мы si; ¿irai áxovóvtiuv. Kai мхи téYei' Парц

ной 0áraror xurspya'ferui. Mlxc'ipio; oi'iv Ежа‘

puotápioi xai Фрак. Kcii Yip ‘lqcmůç èv 161 EbaY

Yaìilip Итак. 10i; рябин];- Muxápiol Èo'raèàr ‘t'òr

гуду ‚шт- ziurt'fa'ets. Euvïsi'vcivzaç o-Iv èaiuîoii;

‘rcpocázars coi; lsYopévoig. B'iúìopizi 6è Сашу iv {azo

ôsi'YpJci'i ösiâctt ‘rf èn». fia-S; ' lóYip Ypqc'ipevo; ).éYoi'

'Eoixav 6 Bab; àvöpi xailqpâvip ¿11i axoriéiip, x11

Osoipoůvri ‘папу :qu (idiiaissav, ińoîa. 6è робко-‘та

èv abri. 'thv 61 àniniov oi'iazv, vpixupfaiiç 8è àYzi

рощицу ¿1u-dpi, ötlz то cipoôpob; 'sv abt?) тау àvs'

" Eiiioöiaç mém. Нес verbo, quie iii diiobiis Rcttiis lc

giiiiinr iii udito Ценим.

h Mss. bis дну rcctc. шт. ш.

‘ Slt'. mss. Edit. aim àpYiîiç.

pong' ¿'tpino; 8€ ti; v_uôapvqt ç çiìiovsiiiiîw rui.,

xúpasiv Етв‘ aböiov )iipévii то cx (рос òppla'ui. 611!

то они ai'itobç xa'ralapöávstv, дебоши; pq :a

i'imöpúltov Yávqrai то nìioîov, äÀÄinv кыш у

ópßilv мы Вабъсбутшу. ¿sépia-i 6è si) одни ‘ciîiv àv 

pow ůrroöpultow Ysvopéviov mi öiuußéwwv, тем

xótwv öé nviov. ‘rivi'i'iv 61 mpiYevopéviiiv, хай. ё‘пйл

öopáviuv olxtpoi'i tivo; щбамои, xai ‘tak ‘приютит;

¿iti 'thv твоей‘: èEsÄ орду/оду, xai 'iiiîiv 118i; иву-ц

xótiuv ‘rà ampara. ègêpgliqipáva. Табтп öì trivia.

Ocupa! ó xixûŕlpsvo; èni ‘cip noi-:álgi- obtó; ècxtiv 6

8515;' mi 110th; nooìaödiv eircov, бт: ÄóYip )prisi

pevo; “ты. 'Ouv ¿i simu его‘: xalińpsvov ev ¿idri

oîç, ph убрав aůtbv àv fini; мы; sivai póvov,

от mi faviaxoii. Oi'i тор 16:10u диктату Ехеъ.

от»; шип тот; Фу. ai'nòç 'rà идут: хшрфу, хи

pzî 8è aù'ròv oůöév. Ti Yàp öúva'iai Xiopña'cii ‘tipi

à'rii'ipavov ipúnv 'zati дышу :iai àzépawov xiii dv

sâixviacrov, mi dvdf/„eßpov :iai äçoapmv xai duti

Ä'qntov; ларёк. Yip 10i; sùosöoůutv обтш öeî vosîv

его‘). Abi-q тор 'qpòv Ниц. xaßdi; YéY 'iv-iai*

Aům дати- 1) Шитое wh, Ira ‘рыбаки св nir

‚сдует ddqû/ròv Gsòr, xa) до daéo'rsilaç Тис-ой‘

Хрштс‘э‘. ‘ЕутебОсу 'qpiïiv èmìapöávovtat ol «19:11

mi, ot Бутгс àYvibpovsç, oi àvaYivdicninvreç, xiii pi;

èri'tYivdicxov'rsç» Xpio'tòv 6è ab ö-.zv àxoús'nç, pi; ‘tbv

Uaòv ).oYliÍou póvov, p ‘is :hv {парту oixovopíav

„дуду. im ‘rb супу.’ тероу, mi ‘tbv его‘: AóYov

cui tip Evcxapiiov oimvoplav. ‘E1-:si oïôa Xpicnbv

‘isiváoiiv-m, xa’. oiöa Xpirriòv sx «év-ie dptiov :iai öiio

lXOúiov Орёфаута. тгеутахшхъмоис Youpi; Yuvaixiîri

mi ‘ii-.aiölinv' oiöa. Xpiirròv 8i' ‚нута. xiii oiöix Xpi

nov :b i'iòiop ci; olvov para смута.‘ 0161 xpm-:bv

Майами, mi oiö: Xpic-.òv èni -iiIiv úôá-.mv вар‘

‘tutŕlcrzvta' oiöa. Xpictbv àmeavóvra., mi ею: Xpi

мы vsiipobç Цетано- о16а. Хрштоу nodi-i9 riap

sctiîmz, :iai oiöa icrròv тф [latpi cmYxaBsCópswv

oïôa. Xpinòv от ‘ ouöaiiuv èpm'uópevov, mi oîöz

Xpiirròv вы àYYéiwv ‘iipomvoúpsvov  xiii то pi»

ènáYui 1i.) Овощи, то 8k 1i) àvßpomót'qzi. Aià тор

'mûre cuvapçótspov elpq'raii, ¿mi oiöa хрю-лбу ¿x

Марса; Yswqßévra, xiti oiöa |822) Xpinòv кр’) тбш

щам.” Буи. Aoâdmnpsv pèv oův ’l-qo'oüv 'iov Xp:

crròv, 1b :silo: то dppqxrov, ‘tbv Gepéliov ‘còv èrri 'rip'

'nérpav 'csliepsìioipévom Aùrò; ÄéYei. тф ПЕ‘: p ‘ Xi;

el' Hérpoç, ual ¿mi сайта rñ :té-rpg вью @prima

рои für ’Ex2i.1ncf1ar, zal яйла: ддои où xario'yú

Uava'ir ai'izñç. '0 olio; 81 mi llaîiio; ÄáYsi- Ós

liálior шит où elç дадут-щ ûsîrai :uqà for

асе/‚штат. ůç éo'tir ‘Incoůç Хрю-гос. llapaxalêi

oi'iv bpd; iva 'ndern топот?“ nposéxoipsv àlìvqloiç.

'Ev piu та тф napóvtiŕ qi ßpibdsi xiti. nós-:t ‘l :iai

noix 111: avai; ваш: peea. èv öl: тф péÄlnvti,

прёт; mi izq. Mi) ödicriopsv oův шт тф мымр.

0b Tàp ńáiîr ¿Uur 1) шип :tpòç alga zal. crdp-xu,

dilà :rp ç гас йрхйс,_:срдс rùr; èifovot'aç, ярд‘;

roùç xoc'iioxpáropaç rou mióravç той альт: roú

i'ou. Szaúcwpev oi'iv ip'JYeïv ‘thv aiiòviov плащу. Où

Yip àmi'qcrsv ò Gab; i~`qv помещу. iv: ‘пуд; èpôdìq,

àiìi' iva. èpriaerówa oa hiöáì'q ' тоюбтоу Yàp Elopiv

ipiiávßpwiiov бабу iiai Нейрон. Map-.upsï тау мота

муш- '0 Sadr; приди; öi'uaioç, zal дашь-рос. ха! ‚щ.

upóûv/ioç, ка! )lh ópq'ŕrr èätáyiur xaü“ éxdo'tipr тлё

par. ‘Еду pi, à'niarpaçñ'rsnqv popçaiav arb-:05 c-.tìöiìi

aai ° то того‘: айтой ёуётыуе, zizi 'qztiipaosv ai'nö. mi.

èv afi-.qi 'qroipcius cxsúq ûaivi'riou. Tatum ).¿Ysi 6 ещ.

001 iv: ‘под; хрбуп, аж iva pq pqßupótspoi тако—

patta. Ei Yàp ёбойАгто qpd; ávioiiáaat. o'bx iv то @ipa

ai'itoi'i èâáxssv ůrzèp qpüiv. ‘Anéeavev olv, îva ao'

мачтам Yaplcqiai’ èrzslvasev, iva o: :qv àiiutoi'i

cip/.1 Xopsds'n' ìöldvrfrsv. iva ce 1b ¿aurai? cip:

notion' àv nloi'qi èxá югу. ïva cs i'ntspdviu ‘tiîiv Xs

pouôip хамса‘ löamisOq, iva as qioniirq' ¿ppa

ni38q. ’i'va as .':Äeußepo'iciq' iböoifiópqosv, iva c:

áuàpazov попаст- Erkende., 'i'vz :is ůipoöov канатов!"

àxoipqû-q, м а: àpépipvov пощип- 'sx точа: '

прийти, iva :qv 1ra. .iöaoiv :qv év ».t'p rap:

даёт? oixtsipqun' èxìŕ, q дубинки, iva. irs бабу

д Sic mss. Загни. piu» ßpäm; mi izóciç.
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eleuim vestrum Dominum estis битый. Naulns appel

тю? tales enìm сопя, cum experimento ipso pro

eellam lluctuum sustiuealis. Gubernatores vos (Поет?

etcnim estis. Sicul. peritissimusgubernator, qui ad

сшит-ведем artis peritia lempestatcm суши, et

incoînmem servalam navem ad tranqnillum portino

пашней: sic et vos eslis. Sed et discípulos vos vo

cabo? parati enim estis ad „макетам. М. magistros

vos (Мент? Ilursus dicam, Estis: totius enìm orbis

magistri l'nistis. Quid ergo diceinus'.' Ноша vobis ap

ponere spiritualem mensam volo , чип: поп corpus

rcßcit, sed spiritum conllrmal : imo vero, quœ et

corpus reiicil, el. aniinam purgat. Talia enìm est

mensa spiritualis. non sicut Ша gulosorum , qua: sa»

пашет parit. Serino quippe spiritualis est, bonum

eniìttens odorem ‘ : шлет qui revoeat in memoriam,

non итог alque is qui unguenlum comedil., odo

rem suavìtatis eructal., et non вопит odore знай

scipsum recreat, sed et proximos sihi suaveolentia re

plet. Attcndite, чижа: vcrbunt enim proferre volo;

nam sunt quidam ex urinatoribus, qui so е navi in

mare версты. nt profundum pcrcunaut` et extra

haut таи-загнан] : nos vero navis loco vetns ac no

vum Testamenlum habcntes, pro gubernaculo crueem,

pro gubernatore Cliristum, loco proretœ Patrem, pro

zephyro Spiritum Sanctuml pro velo gratiam, pro

nantis disctpulos, pro vectoribus prophetas, projicia

mus nosmet ipsos de navi in романе senlenliarum,

non ut margarilam , sed ut quod margarita est pre

liosius, ежи-апатия. Parate animos vcstros ‚ чтиво,

ос lola inlentioue mcntis, qua: dicuntur, тише : sicut

enìm ante dixi, margarita preliosius (‘пищат cx pro

fundo ~cnteutiarum sutil cstracturu". Ne ìgilur vosmet

uegligatis, nec brutorum instar vos вещие: scriptum

eslenim : Nolite miuere margaritas mile porcos , el

поте projirere :ancla cnnibus (Mall/i. 7. 6). Cum au

tom porcos шкив, non de brutis animalibus агенте;

шей; et canes cuni audis, non de canibus istis dici

putes. I’orcos enim vocal cos qui luxuriose vivunt;

canes vocal eos, qui temere in Dominum rabie percili

insurrexerunt. Facile ergo vos dignos ad suscipien

dam margaritam quam vobis поте sum oblaturus.

Siquidem agricolœ non incassutn seminanl., nisi bo

ves prius junxerint, ct aratrum duxerinl, spinas era

dicarint, sulcos prosciderinl; щ sic demum semina

terra: eommiltunt. et cum dcscenderil. pluvia. iu

terras viscem ea dcferal; et mox terra ils exceptis

spieam producit. Verumlamcu illa semina hyemem

cxspeetant, et шепнет et imbrem ежи-вши ‚ cl solis

radios, et [пс-5555 lempus, et Ша tunc in horrea con

vt-Itunt : al. ego non hyemem , non изыщет , nec ra

dios solis exspccto. non imbrem ; neque botes jungo,

вещает-пиит duco . neque sulcos prose-indo , neque

spinas cvellozsiquidem hodie seinino, наше meto.

Non сайт cxcolo rationis expertem terrain . scd ra

tione prredîtam terram; non sensus expertem, sed

sensu пищат; non anima carentem. sed anima

lam. t felix ego quod lalis terra: sum agricola con

slitutus : tunc enìm beatus sum, cum iu anres loqnor

corum qui шипит. El. Петит dicil. : [провидении

тонет operulur (Eccli. 25. 12) (a). Beatus igitur ego,

beati et vos. Nam Jesus in Ev-sngelio dicil ad disciptb

los suus :Beali езда, si sermonem тент servaverilis

(Joan. 8. 50. 5l). Atlendite i itur, et arrectis nuri

btts, qua: dicuntur, excipitc. olo enìm quadam сот

paralione vobis , quid sil. Deus ostondere. Fingamns

enim Deum quasi líominem in scopulo sedentem . et

esinde prospicientem in universum mare, el. naves in

eo transcunuas, quod ob ventorum violcntiam lluctus

excitet ac pruccllas : sed peritissimus gubernator ali

quts contendens cum lluctibus, navim ad напомнит

' tui duo вези. tn Edito шее, bonum emillelu adorent,

агент.

а) Hunc Кошки поп roperi. тент videos lutic satis si

mi em, iu Deut. 8. 20.

portum deducere studel, quod serotinum tempus eos

urgent, timens ne [orte navigium undis oltruatur, cum

они: naves prospero curstt гасит viam teneanl. ,

aliœ ventonnn impeto submergantnr et dissolven

tur, dum quidam moriunlur. quidam агрегате:

lìunt, et misero lemone correpto evadunt ‚ lluctilzcti

decumanis in lerram ejecli , el. aliorum corpora jam

mortuoruln projccta cernuulur. "то autem‘qui scdel

in scopulo contuetnr: hic vero Deus est , et. ut ante

dixi, пазе in oratione lieta propono. Quando aillent

dixero Deum sedenteni in cxeelsis. noli exislimare in

excclsis tantum esse illum , sed спит ubique: nuque

cnim locormn distantia separator , cum ipse sibi sil

locus, el. ipse omnia capiat, НИШ aittem Шиш capiat.

Quid enìm incorpoream naturam caperc polest . ex

pertem materiœ , interminatam , investigabilein , cx»

pertem inlerilus, immortalem el. incomprollcnsibilem?

Sic enìm apud pios coucipere орт-ш Dmllll. "то

enìm est spes nostra, sicut scriptum est: “ага а: „на

œlema ш cognoscanl и юшт verum Deum, el quent

питай lìesum (I/m'stum (Joan. 17. 5). In hoc спринт

nos reprelteudum hmreucí, el ut imperili suut,legunl

el non iutelligunt. Chrislum vero cum audis, nonso

lunnnodo Deum putes , neque solam dispeusuionom

in carne, sed ntrumque simul , el Deum Verbumet

dispeusationem incarne. Siquidem esuriisse Спи-шит

scio , et scio Christum de quinque panibus et duobus

piscibus satiasse чтящие hominum шина, prœter mu.

icres el. parvnlos: scio Christum sitim passum esse ,

et scio Cliristum штат in vinum umlasse: всю Шт.

stum паутине. el scio Cliristum super aquas ambu

lasse : scio Chrìstum esse morluum. et всю Cliristuui

mortuos suscitasse : scio Christum Pilato adstilisse ‚

et scio Christum ad Patris dexteratn consedisse : solo

(‚Штат a Judœìs sputis fuisse couspersum , et зет

Chrislum ab angells adorari : etboc quidem ad (Лейка

tcm refero , illud vero aisigno bumanitali. Propterea

nnntque ulrumque diximus ‚ quoniatn scio Cbrislum

de Maria natum, et scio Christum, qui est ante жен—

la. Glorillcemus ergo Cllristum .lesum murum inex

pugnabilem, l`undamentum, quod supra petram fun

dalum est. [Исп ipse Petro, Tu п Petrus, el super

hanc pelram œdificabo Ecclesiam тети, et рог-ив inferi

non prœvalebunt adversus eam (Mou/i. 16. 18). Simili

ter autem el. Paulus dicil , Fuudmnentum анис! пеню

рот! ропеге, prœter id quod решит ш, quod est Je

sus Christus( 1. (jur. 5. Н ). Rogo e o vos ttl cum

muni mansuotudine nobis mutuo atten amos. Nam in

hac quidem vila esca el рощ , et variis voluplatibns

incscumur : ín futura vero judicium ct suppliciuut.

Ne igitur locum domus diabolo. Non enìm est nobis

colluclulio adversus сагпет el sanguinem. sed adversus

principalus, adversus „откат , adversas mandi recto

res lenelzrarum sœculi [шли Eplm, 6. 12). Studeaunus

igitur :rlernam pœnam е ugere. Non euim pœnam

coustiluitDeus, ut in cam mitlamur; sed щ le itt cam

prolapsum erìpiat'. talem enim clementem шьет":

Deum , ac niisericordem. Tesliíicaturnamque David

dicens. Deus juden: justas, ct fortis, ei palìeus, et non

infert imm per ‚щит dies. Nisi conversi гиена‘. gla

diuut mum vibrabit; агент шит tetendil , et parlmit

illum, el in eo pm'avil паза mortis ( Рви‘. 7. 12 ). llazc

dicil Deus, non utnos шансы. sed пе dcsides simus.

Sienim nos perdere voluisset . non utiquc proprium

pro nobis sanguinem Íudisset. Mortem igitur вып, m.

te immortalilate douaret: esurin, ut tc sua carne sn

tiarel : suivit , nl. to proprio sanguine potaret: in na

vi consedit, ut te supra C_llerubim collocnret: bapti

zatus est,.it te illuxuinaret: nlapis cœsus est , ut te iu

libertatem vlndicaret: viator l'actus est., ut te omni

laborc liberaret : navìgavit, ut tibi metum eximerct:

dormivit, ut omnem a le curam abigeret: ex milliers».

рюши, ш transgressionis Ешь in paradiso misercre»

tur: homo appellatus est , ut te deum voearet: Fi

lius hominis diclus est, ul. te in lilium марше: Doi;

aecepit «шт nostra cram, el dedil. nobis sua ; onvit
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111 1111е1е111 te I`.lc~\rl‘t; sicut llicit supcrlmaruni: Ри

tl'r,_qloríßra Filliou тат. 111 et “1111: 1111111 glorlficvt to.

‚С! rem't под: drcœla (linens : El щите/1111 , cl llerttm

тай/1171110 (Jo.m.17. 1. et 1‘2. 28) Scio qllia solllpl'r

ino alldìs; sed proptl-.r turlitilii allstalitcui «_lìx'l V, ut

omnes erellalit quill lll nic niisisti( a ). Si quill igitur

sllstiliuit, non proptcr s-.\ipsliln, neque prlqitcr Palreni

111111111. sed llt per crllcelii genus Illllnallulu slllvllul 111

reret. El si поем: dcsidcras, carissillle, vil'tuteul cru

cis, ct qualita possiln all ejlls laudcln tliccre , aulll :

Crux Cliristianoruln spes, crux rcsurrcctio "1111-1110—

rulli , crux cœcorum (111: , crux dcspertltnrtlm spes,

crux errnntiuni via , crux injuria all'cctnruiu vindex ,

crux clsudorum liaculus , crux collsolatili pfulpcrulll ,

crux divitunl frenum , crux sllpcrboruni 111-‚111255111,

crux tuale rirontium pœnitentia . crux' adversus 11:0

monestroprcum, crux liialioli clades , crux iulilntiunl

ptcdngotlus, crux inopuln sustentatio , crux navigati

liltlli gllliernnlor, crux tcillpestnte jactaturlln: portus,
crux obsessorulli lnurus . crux pater orplinnoruln ,

crux villuarunl defensor, crux iniquoruln judcx, crux

justorum columna, crux requics afllictortlui, crux 111

lalitillnl costos, crux virnrulli eliput . crux scnilirum

Íillis, crux lumen scdcntiulu ill tout-luis, crux rcgtllu

mtlgllillccntìa, crux liarlinl'orulll llumanitas, crux scr

vorulll Iilicrlns . сгих illiperitollllll sapiclilll , crux

itlìqnorulil Il-x , crut ||rlqillltaruni plxndiratili , l-l-tzx

:lpostolorumaunulltintio,cruxlnaltyl-ulliglnrialio,crux

lnolinclllil'ulli c\orl^il.~itiu' crux iirgilinln caslitzis, l'rux

‘шипит sal'crdutinl, crux Ecclesia: lundaincutulln ,

crux orliis sel-uritas , crux telliplortlnl et :lltarlunl

dcstructio, crux nilloris saerilìcìoruln depulsio , crux

scandaluln .ludarorulm crux interitns inipiurtlm, crux

ililirmorum virtus, crux :rgrotantiuni medicus , crux

lillllldalili Ieprosoruln , crux paralyticornzu corrobo

rntio , crux esurienlillni panis ‚ crux sitìeutiuln lons,

crux n'idornm alliìctus r iludìtateui auteul cum dico,

non cor irealn zlstinie>` , sed Íldci nuditatcm l. Cllni

vero crc сиз fucris liaptizatus, tulle ilidutus l'ocllliers:

atquc andi Paulnlli dicvlitcnl: Quicilmquc 111 Christo

бария/111113115 , Cllrl'slum induislís (Gal. 5. "27 Clit-l

stulli antcui clllll nullicris, noli Deum solulll illlclllgns,

lll-que solum 1111151115рс1ьа1111иеп1 in carne, sed utrlilll

qnt-._ Sa'pc ellilll llixi , et diccrc non cessalio : Milli

enim non pigrlmt est dicerc, vobis autrui tlltulll (Philipp,

5. l) : volli enim oliincs esse doctores. Christus igitur

'diltllls est . quin cal-nem induit: Jesus Christus est

llirtlls, quod nnlnrn est. carliis физ: Verliulli llìcitnr,

qllia llc 1)ео est llci vcrlium : Filius, quqnìanl de Pa

trc ; интенция, quuliiam sollls cx solo lleo: Deus ,

qlioliialn Creator. Audi nam uc .lonnnelli llìcelitclli:

In principio eral i'erlluliqel lerbum ertll арии! Deum ,

t'l Dells eral l'crbton : lloc спи in principio арий Цент:

olilul'lt per ipsum-)item slnll, et sine ipso [nclltm est lli/lil

quod faction est( aan. 1. l'i). Vides quoliizlm hic esl,

qui vcrliu clrlnln exlelldit ‚ l-t i'al'ialn siderlllli 11111111

lullilienl :lllurntlvìt , cl 111-111111 :ld prati sllllilitltdiliclu

Фот-11111‘! 1|1с est qlli soli tantum lululin dudit , et

cllrsllni cjus delillivit : liic l-.st qui 1111111111 ad occasunl

deterniinnvit : 111с 1151111111`111111н1111111ггш11 `super aquas;

hic elt qui terrln prœcepit , 111 llerlialn lœui produce

rct; et lontilills . ut aquis scatllrirent; llulninilius , ut

llucl'elit; lnculills, nt congrogarcntnr : et mari 11111111

(u) ltœc ad lldcnl Codiculnttegiorum emendata stint.

‘ _Duo lieg., sell тритии; nullllatem : Edili, sell [Шей

lnglttutom. Quai, llcct contraria silit', liic швеи eodeln ги—

t'i util.
   

littm ilnpnsllit ex arcuri, et .'lqtlis inlpsrarit llt animas

иге-11125 е11исеге111 . reutis 111 5р1гшен1 : qui moult-s

nlipclillltstatera, nullilius nt morerclltllrpr:ecc|iit,jll

liielllls, qlladl'upcdibll~, rcptililius , i'olllcribtts ut sn

pcr штат1115си1‘1'еге11ь911111 :illtcnidcnngelis dil-alu,

dc arclmngelis . Т11г1п115, Cherubini et Seraphim.

Priln-ipalilius :lc Potostzllilitls, ol'dinibus, Lolliplirillus,

aullis. niciisilins . Ilelillnlimdilills , diclius , et lioris rt

llnctiblls , llc lullline , de tcnclil is , 1:1 dc rerum stili

stzlutia ? Novissiliic aulem creavit liomìllcm ad imagi

нет et silnililllllinoul sualn . et- in paradiso plisltit.

Vidcus aulem llllnianum genus :l dilllll-li nlzllitilt su

pl-rntulil , voluit prilllitias liustras indllcrc. et illus

cl-uci нищего , ut , sicut per lignlllii transgressio . ita

rurstls per lignum salus csset. ./Emulationc aulem 111

ritatus diabolus, quod ipse quidem de cœlo projet-tus

literal, Adam :intein ill paradiso versaliatur, talnqllsm

tulo quollzlnl serpente llslls per illllni cgil , :ltquc ita

priliiulil illos ill paradiso vcrsanlcs allnquutns est:

ìlicorpnrclls cliitn сит cssct , rum cnrpurcis inqui

llnli potertlt : et Ertl: dixit: Bonnot hoc ligimm et pul

c/iruin all пасет/11111 : et, Quocuniquc die сатин-111: er

ipso, crisis sicut dit' ( Geil. 5. 5. li' ) . cuneta sail-tites.

(Juin ergo pcrsuasisset Erœ, decepit illam; 11111111111

tiro suo [icrsuasit et ex ligllo colnederullt. Clint au

tclll conicllissent . ирратегшц 1111111 : tulu :tit Deus

Adamo, Ubi' rs ( Gen. 3. 9) ? Сит :lndis , Шли? ne

iglilil-:lrtinlu llcli tl'iliuzls; dixit ищет , Ulft' l.‘s?qui:l

dixcrat illis` diabolus, Qllatll'e самшита, sicu! 111101—

113; quasi plitarcnt illi Sc doos futuros , |lri|itcrea

dixit illi Dells, Admit, ubi us ? lloc cst , Conledisli , et

lllilliu pcrmansisti: noline tiiii praiccpi , ne llc lllic

lign» collielleres? tu vero conlcdidi , el trallsgrcssus

es'. liuc siliì ruit illud , Ubi es ? Fuliis autelll liens

сг;1111 culipurti , peccati ‘ facicni tilivelnntcs. lit quid

dit'it Adam ? .-lnlloi votent tuant tll'alilbnlnntl's 111 рим

diso, 1:1 alisrondítns sinn (Gen. 5. 10 ). lit dixit. Quid

lloc ['lcisli( lb. o. 11 )?~‘l`unl ad Dcnlll dixit Ad'llll :

Muller, qlulnl шииты; (lb. n.12), ipsa nic slillllxit.

lleilide :ld Brani. Quit te? Quid vero illa dixit _’ SerV

puns sclluxit nie. O'lůl'a, esto, tc viro trallidi, num et

serpenti te lradllli? llis auleln sesc excusaballt, quod

relient равнин evadere; tlllli all Adam dixit Deus:

Машина terra in аренда: luis , врёт: el lríbulos ger

minaln'l tibi ; in sudore cultus lul' vesclris ране tsl».

111-1111111 .'ttl lnlllicl'elll : In daloribtls parles libero: , et

mnltiplicabo dolores шов ; et all uirum шит convertía

slm, elipse t: i doinínubitur. Tuul all sl'rpcutcul : Sl'

pl'r ‚111-11111 tllum et vcntrem шит _qratll'el'is . et terrain

гони-111’: omnibus «Мила vita: ша: , et llamo lill' domina

bilui' , ct ipse observlllll't capot lullin , el 111 тштеши

ein; (lli. l'. 11. sqq.) Cllr autclli serpenti таи-111311 111

suplir pct-tus ct \cnlrctn gratlcretur , et lerrtttlt Ilian

dllcarct. omnibus dìclius vita: snai? Pcctori llialedixit,

qllod ill ipso consistat cor, quod maluln exrogilavlt:

rentri, qllia per ciliulli seduxit : terrain nuteln man

ducarc jllssit lillluilius dlclitts rita: sum , quonialu

Aliant eral de tcrra terrenos. Tres ergo sententialll

exccperunt , qunilduquidelu tres quoque lrzuisgressl

luerallt. Quonianl а ligno lransgresslo luerat 111-1:1 .

51си1 ante dixi , prupterea prilnitias islas ligno voluit

alligere : 111 quemadniodum per liguulil титан-5510 .

sic per lignum salus osset. Pro Itis :intein omnibus

Patri et Fllio , et Spiritui sancto gloriaul oll'eranius .

nunc et selllpcl- , ct ill srecllla sll'culliruni. Amen.

i neg. ulnis il/nolnt'nìœ.
  

IN HOMILIAM DE RESURRECTIONE.

_ Non niinorn, qunni prxrcellontcs coliciolies. spurilri

t s slßna pra-fort lime liolllilin. Quaniolircnl jalildill intl'r

Бриги 111си111 lialict. lntorprclalio l-jlls Latina est

Frontolns пицц-1.
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канет‘ ёхЦОц Tio: диодами, l'va. ее мы Gaoů

хам ' Наб: ‘rà hps'tspa, ха). Ебшхзу тли 'rà énu

той‘ 'q Euro, м cre таты noaŕcr'g, под); Ãéïsz ш

‘ro-3 Aa.{á_oou Hdrsp . ödlfao'ó'v (таи гдт Ylòr,

1ra zal d Пёс v'ov öoEdUn as. Kal ñlâe yam) èn

п?»- oùpavdzr, .lêTovUa' Kai èôo'facra, ка! :ráJw

дебаты. Oîôa on návro'ré you àxoóenç, МЫ öcà 'nov

зарастала. öxìov eínov, м ‘náv'rsç mc'reúswcrw 51u

ай ре ànécrraùaç. E! 'n oův @nés-.11, où öl.’ ваты

ůfrécrm, oůöè ônà tbv IIa-:éga 'tov ёсштоб, dD.' ì'va

albern ‘zo дуб pdmwov тёте özà ‘coů maupoü. Kal втё

lu; vòvzl, ůïamlrè, 'de Súvapw ‘toi «cupo-3, xa!

öca èïxu': La пар! ‘rou спорой, dxous. Eïaupòç

Xpzsnavâw èïnìç, вширь; vsxoòv ávdcrrascç, »stau

pò; ‘закрыл óö'qïòç, Graupòç ämßmayévwv ежик,

craupò; nsfrìav'qyivwv óöòç, ста-эрг); àözxoupévmv

Exömœ, araupoç wìòv ßamnpfa, вширь; ‘rcavñïwv

тридцати, стаи ç „хоты xolhvòç, вширь; Ста

рпфйчшу xaoalpeazç, naupbç диаматом: распита,

rcaupòç ‘rpóvrmov хат‘! бащбюч, crcaupò; ölaöóìou

унос. crnupoç штат тсщбатштьс, вширь; àvrópwv

sùnopla, вширь; темы» хибе pv'hrng. вширь; Xen

paCw'mvÄqLhv, вширь; ‘лоха рои рёушч tallo; mau

pbç титр бркрамбэу, cr'raupo; npomiámçl'qpmv, mau

sòç àôlxwv при“, вширь; öncalwv ofwìoç, вширь;

höoyévwv Маис, вширь; уцпшч фона, ataupòç

àvôpwv regal-)1, вширь: 'repecöu'répwv 1éÄoç, navío;

96x; :ol: èv cnw'tel. mengt-Evang, вширь; Ваш). uw

psïaìonpé'nsna, ширь; ßapöápmv штормы,

створ»; ôoúìwv èlsußepla., a'mupòç ànanösúrwv oo

qaia, Grupo; фибрами vópoç, maupòç npogo'q-:òv'xŕlgu

7km., вширь; àrcoctóìmv xrráïïslya, вширь; рар

‘tupwv xaúlnpa., вширь; pevaCóv'rwv йахцщьс'ши

pò; ‘mpßévwv cwcpposúv'r, вширь; ispéuw lapà,

стаи ç ‘Винта-га; OsyJmç, crau ò; oìxoupév'rlç

gni?) àwáìaw., отпора; чаш xaOa рва-пс, вширь;

v ¿var ` . стаи o; это‘ çàçavw òç, стошpöçw'ïouöaímcoçgávöaìoâ, панд; ásaöòàlàmblena,

criaupòç àöuvájßmv ôóvapußzau pò; vocoúvïwv млрд;

стаи! ç Катерин xaOapLcrpLòç, вширь; парам-сжат

сфбтск, паи ò; mwu'avtwv äptoç, вширь: 8'." фута)‘:

тут, стаи ç Yuglvôv axé-ml' ‘fopvór'q'm à ö-:av

simu, où thv тоб вибрато; ÄéYw, МЫ 'rìlv xii; ní

a'rsmçl. 'Oraw '6è 'nw-c5600.; ß1nrm0ñç,1615 àxoúcan;

Èvôeöupávog. Kal äxous Haúlou ).éTov-.oç' "Oo'ul ей:

Xpwtòv ёбал’п'сдпге, Xplaròr ёгедйо‘ао‘ое. Xp'.

œòv öè бич áxoúcnç, h'röv @cov )nylon póvov, y'r'öè

‘ciw Evo'apxov oìxovop av идут, МЫ ‘zo ouvapcpów

pov. помажь; Tàp dmv, m1 vüv 'héywv où ‚шторм.‘

’Epol лёг тйр rò .lá'fsw oíw óxrnpèr, ily/'r 6è

ůo'çaaléç' ßoúkoyzn Tàp ‘каппа; ôßöacxáìou; eïvm.

Xpzcrrò; oův aîp'quz, ènelöì'] варка Èvsôúsa-:o- ‘111606;

Xplcrròç eïprl'ral. , ’.ò ôvopz ‘к? oapxb; abro-3' Aóïo;

sïp'qïax., è-nsnö'h Extwo; Tlóç' `ìöç, ё'пзкб‘ èxIIœtpóç'

Movoyev'ìgç, 'la-.ecöh улус; èx góvou 9505- Згбс, ènsLö'h

плиты. Ка! йхшз 'lmávvov ìéyov'aoç' ‘Er арий ñr

б Aóroç. nu) d Абтос fp" :rpòç п)? Gsòr, xa! веде

ñr d Aóroç’ c'ůroç 'fp' ¿'1' :if/711] :tpòç zòr Qsdr'

mirra 6L' aúroû éq-ére-ro ка! жир)‘; айгоб èrársro

oúöè Er, ò v. ‘О i; бтъ m'nó; èc'mv ò Мир

»tbv o-‘Jpavöv шпиц, ха. тьч тихом lopòv 'u'bv

äcrrpwv moy. вас, ка! бгбгщ; xaûáme? Äanyòva. 'còv

oûpavóv; Our , ¿amv ó ‘tbv тип àvaq/aç, xa). 10b;

а-Ьтф щи; дрбдшщ' oůróç ècmv ò 'rhv aekíìvrlv opina;

si; öucyár ovró; ècruv ó ‘thv Tip; Oëgehúsa.; ê-lrì.

сан ùöárrwv' oůró; если, ò 'rn ïñ èmráâa.; àvaftsnat

{штату 16p-cou, zal zal; шпаг; ßpúaw 56am. mi

штамб; pézw, zal Пунш; ouvaxßílvar на! n] 0a

).a'oßn ôpla Од; özà фарша, mi 10i; ůöasw èm

' Duo “они àJlà: ‘n‘,v 1i; àma'ríaç. Edlll ¿Dà гм 1i;

тсбатещ.

таза; âuôaksïv форд; Cdnaç, m1 тоге ávépos; тёщу.

xa?. :à брп cïaßpńcaç Ситф, veçéìanc xwsïcßac,

xrñvecl, затратит. èpnatoïç, fcrcewolç бштрёхзш

è'nì 1i; тёк. 'l'l 6è Äéïw атташе, àpxaïïéìouç,

Орб‘ющлй Хероибърлй Eepacpìp., 'A pxàç, ’Eâoucrlag

тазы; хрбчоис, ха). èvlaurobç, x11 pñvoq, ха). €650

yáöaç, хай. тдёрас, xa). à'Jpaç, :zal уйти, xaì cpôç,

хц'ъ схбтщ. ха‘. 'ràç '.âw npaïpá-.mv oúcslaç ; ‘Веха-соч

6è md] sa; tov ävßpwmv хм‘ sbcóva m1 пае‘ ¿goiw

mv êau'roů, év тф mpaöelo-q) EOE-:o поеду. ‘Пдфч 8è

'to àvßpibmvov Téva; vLxu'ßpevov ЕШЬ 'rñç тоб özaôólou

xax£a;, ёбооцеп ‘thv áïrapá'hv 'ńv hpe'répav èvöú

cas'ûou. ха! 'npornîìòcan а. ¿v тф Eúlu), ïv',

¿bump дай тоб Ейхоий пара’ъбащс, обид náhv ôlàz

106 Eúlou i, am'qpía. ZrLÄwcrz; oův à öláöoìo; ¿u

0.61%); рёв ёх той oůpowcu èèlàlqrq, ó 6è ‘Aöàg èv u?)

mpaöaíccp hv, Xaßámp îmhp xp'qcápevoç тф beps:

èvñp'mo'av el; aů'róv“ xa). обтш пробежка-ц aůwî;

обит èv тф 'Itapaöaícnp' доварите; ‘fà выданной;

ö'.a).sX0'var. oůx ‘Идёт-го‘ 1.a( что'в upg; 'thv Eûav .

5'51 Кал r zò ¿15.101- гойто nal obpaîar elç дрёмы"

ш, ‘E'rñ är ńyápqz 554711005 dat' тэта’), ёаго'дг фс

0802 mirra Twcòo'xorteç. Helm; oův 'thv Eůav,

‘Ева-вдову‘ sito: èxeivr] ещё-паюс tov èaurñç фибра,

x11 ëçayov dnb той гидов. Фатбу'шч 6è ислам,

(Ъарбпсцч тише!‘ xaí (Маш ó Овёс npòç ‘tov мад

Пой al; "Ouv (побит, Пой eï, pd) âïvoßav Kofler-n

тф 92ф° Ехзтв ôè. Пой el', è'nemöi) Нате» aùroïç ó

атоме, бть Er ñ ńpépgz рати, 508008 cbç 060i'

1b; ‘.'moìapöavóv'rwv олифу. бтъ pillow: TevésOac Lb;

Oeoì. ôsà roüro {Жатву ó Seo; айтф- ‘Адйл, пой sî;

то‘ GN, 61u ёсрате; xaì Egeln; Морилка;- où пар

'ñT-gszìá sor. èx 'co5 âúÄou 'coú'cou puh cpaïsïv; Éqaayzç

8è, m0. ‘Mpéöqg' ‘roi-:ó ¿on To, Пой si.' ФйЦа 6è

опий; 'îlcrav mpnñaölrìpévon, axé-novia; ‘nö двое 1:71;

дивами; Ь. Ка). 1! qwlcrw ó Ждёт; 'Ilxouaá Jou

ещ- _mow-jg' mrpumzoüvtoç ¿v тф nupaôeív'gv, zal

èxpúfînr. Kai cmo-r.' Tl сайт èxoínaaç; Kal :p'qcn

'npòç 'ròv Забу- 'H rvvñ, ‘б? ëâwua'ç pol, ай'м) щ

ńzdmo'sr. Eï-:a 'npbç 1~`qv Eßav, ТЫ; сё; Kaì 1:6

:mow èxeivvl; ‘О бери: 'h'.tdr'qcé ре. 'Q Еба. Ecmu,

at тф ¿V595 aou Едите, [824] и ш fr@ 6:95'. св

Едшхц; Таити 5è npoeçacrfcov'ro, d); ßouìópsvoz èau

тог); ů'rreEaLpeîv 'cîìç призма; Kal cp'ncrw ó 95h;

npo; 'tov Жму.‘ ‘Елшатарщос 1j Tñ év tm'ç ёр

тшс сои, dxarâaç на) циб’блощ‘ ávatalsî am 

й: löpòn z'oü :rpocrdmov o'ov gdm ròr ůptor dov.

Ewa ‘npòç ту тиуаёха- ‘Еr .lúmuç z'éfn тёлки,

:mi :rlnûúrwr :zlnüvró Tùç .lúnuç стаи‘ am). xpòç

‘rèr ůrôpa o'ov fr) Ментор] Uov, »zal aùróç o'ov

x-Qpasúcrsz. Eko. rpo; I:cov басы‘ ‘Er гф отдав :zal

т xolllq, o'ou nopaúo'n, zal Tñr çám :w'aaç rùç

ůjzépaç tñç (‘ибо Uov' на! ó árůpw-'toç под xv

_owúcer aùro'ç сои rnpńo'sz wegalhr, nu?. m2- ш)

n_vü xráprar. Asà 'cl 6è тф бфгь èmxarnpa'saro ш

пр стйеы ual 1f) ходи; nopsúscroa'., xa! Yñv ‘сращен

:img так; тдёрас ‘rïlç Cui; 41.13105; Tò 6111,00; кит

прйаато, èrcuö'ì) èv айтф ётхадпсш 'Il кары: i] èvûu

пойм 'vò xaxóv- :'ììv xoaMav, è'neco'ì] ößà {Spdwewç

худшее‘ `{`v 6è гадание çaïaîv nin; rà; тира;

‘щ; Cwñç a той, êzesôh o ‘Агар. èn yï); хотим ñv.

'Elab'ov oův oi трак; ‘ар: à'xzócpacnv, ànsnôìj ха‘! ol

трет; 12: 1ra áŕiamv ènodìcravîo. ‘Eïmö'h ать Eóìou
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удач 1x1: ширм xa). тф ПФ. ха‘. 1Q) атм? l'lvsú n ,

учу m1 ад, xa). el; той; alc'ñvaç ‘um Мыши. ‘ plhv.

h Reg. nnus :150; alo-¿fam
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Xaípste Ь‘ Kupkp mirrors, àïafm'coì “это! ‘
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'taluni' Q61); тарана-шк, nzvôzî мёощ. аудртба

vsxpoörav., maligna novqpà ölu'ncerav., 0! из Yñç

ci; oùpzvoìa; ávatyáxouaw. о! év тф фбц ¿lsuße

poivre'. 15N Geapunv тоб özaöóìou, xa! Qa@ проз

qasúïovreç, ÄéYous: тф ösaöókqr Пой o'ov, (типа. tó
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Si! 8HШ 'ÍRIDUANAM BESURRECTIONEM DOMINI.

  

IN TBIDUANAM BESUBRECTIONEM

ńouitii поэты .insu cunisi't, sannio (a).

 

Caudan in Domino замрет, Fratres carissimi дну:

riim dico . усищи. Dominus prone est , nihil воняет

sílís ( Philipp. L. l) : Dominus resurrexitïa mqrtnis,

ct ouin ipso turba multa sanctornin. Festum itaqite

diem здании: juciinde siniul ас modeste : Hœc етт

vere dies est umu fecit Dominus : exsultemiis et laite

uiiir in ea ( sul. H7. 24) : prœdicemus Salvatoris

rrsiirroctionein, vel вышек“ potins noslram procla

iiiemus: rardicemos шиш-55 diei memoriam : prœ

iliceinus iaboli niortilicationem, immundorum dz

nionum capiivilatein, Cliristianoruni замнет, resur

rectionem mortiiorum. Per resurrectìonein eiiim

_Christi gelienna quidem ignls cxstinguitur, vcrinis

anti-in ìrrcquìetus moritur, inlernus turbatur, шве!

iliabulus, peccatum nccalur, spiritus maligni Гида"?

tur: qui ex terra sunt orti, attolluntur in садов : qui

iii inferno erant , a diaboli vinculis liberantur , ct ad

Deum confugieiites, diabolo dicunt: Ubi est, mors,

victoria tua? ubi’ stimulus tuus` inferno (l. Cor. l5. 553)?

Pori-o sanctie nobis l'cstivitatis ac eelebritatis liupis

:iiictor Christus est, qui et omniuni bonoroin nobis

est concìliiitor. Hic namque nos а principio condidit,

vt ex niliilo in liicein edidit : liic et nunc perditos

salvos l'ccìt : inortuos ad vitam revucavit , et dlaboli

(утащит extorsit : hic nos, cum peccati servi esse

uius, (Шею quod contra nos erat chirograplio, libcr

tate doiiavit : Christus nos redemit de „шито legis,

Пили: pro nobis таит-шт (Coloss. 2. Н ). Qiias ob

causas :rquum est. . ut nos quoque dicainiis : Quid

rctiibueinus Domino pro omnibus quin retribuit nobis

(Pint. H5. l2)? Cum Deus essct unigenitus, lionii

нет lieri propter nos Ера! coinplacnit : et factus est

risque ad mortem obediens (Philippß. 8). uta morto

nos interna vindicaret i sci-vi lormam tulit Dominus

angcliirnin : carnein assumpsit Deus Verbuni_: et ho

ino apparuit qui conformìs et consubstantialis est

Patri: nique пазе subiit ut ab iniqua nos erlperet

servitute. на!) ignominia rediineret. Propterezi in

carne „на dignatus est тю largitor : propterca ct

sepiiltus cst lons iminortaliiatis` ut ацетат vitziin

inortalibus Iargiretur. Atque in terris quidem vcrsa

tus est benclacìcns, ct hoininuni ватта aegritudiucs;

sed indigna a мы; Deo repugnantibus pricmia re

poriavit. Nam Dominus quidem noster Jesus Christus
per summani benìgiii'atein lcprosos'v mundabat, (гирю

visum impcriìcbiit, claudos sanabat, dœmoncs едкие

bat, quiitriduanuin Lazarum ii iiiortuis excitabat :_et

cx ipiiiiquc panibiis lioniinuin quinqiie millia satiavit;

ainbulavit in шип, aquani in vinum штат, feint

iiani, quie sanguiiiis lluxiiin paticbatur, curavit, Ílliam

arcbisyuagogi nioriuiini suscitavit , aliiique тира

inystcria admirationc digna perfecìt : Jiidœi ver_o in

паза ci итоге coinmoti, :iliquaiido quidem Domiiiiiin

la idabant, :iliqiiiindo autein prœcìpitare conabiintnr,

Ценит..." ciiain in cruccni светит. Vcruin Do

minus полег Jnsus Christus blaspliemoruin мышо

riiin iinproliitiitciu пои est iinitatus, sed dursiiin винт

.icuii ad llagella, nt iiiquit proplicta , ct genas Suas

ad alapas (Вид. 5_0. 6) : et Щебет suam non avertit

:i confusione sputoruin, et ad extremum, sicut ovis

:id occisiouein ductus est, ct siciit agniis corain toii_

Цент mutiis, non rcpugniins. noncontradii'eiisilsat.

53. 7) : Сит mulcdiccretiir, нон vìcissini maledi'cebal.'

clim pateretur , non romuiiunbutur :~ „шиш atitc'm _se

‚мишка, juste ( l. Риг. 2, 25 ). Non eniin тени in

priiito advoiiiu, itt castiiiat'ct :ic punirel ìiicrcilttlus :

sed per longiiiiiinitaieni ci paticntìain eos , qui :iber

и) nottata com (ты. nog. 11320`> ci 2050.

ñ

ш
 

raveraat, voluit ad tramìiem тента: tradiicc're. Ас

vide quanta sit Domini bonítas,.et quam ma nii dus

beniguilas. Conviciis elim inccsscbant Juda'. ‚ et nd

enm dicebant : отлетит haben (Joan. 7.20 ); Db

miiius autem, nt crat lmiganiinis, dmmones cx homio
num lcorporibus cxpellcbat. мы in l'nciein Sali-_ato

ris sptiebant; ipse vero cineos cornm santibat : Jnd:_ci

Christum Варшава": ; at Christus claudis eoruni , ut

currereiit, larglebatnr, et in universum ad liiiciii us

qiie bcnellciis сытыми COS, a qiiibus injuriis ат

ciebatiir , ct pro malis bona ingratis illis ac scelcstis

liominibus Iargitus est : dum ищет coniiinielias ita

patienter ferret, lorsan ct iiiibccillis censcbatur is, cui

angeli satellitum тоге liimulantur` Ac no шиш. dicen

tes longiorc nti oratione ушедшим ad ipsa rerum ca

pila ‘штатив.` Tandem i itur ad cruceni inortcniiiiic

ductus est Rex фота, -et i no afligilur is. (‘нет Clie

rubiin Serapliìnique collau ant, quem virtiites ouiiics

ct твой adorant :hœc autem Iciiiter мети ac pas

sns est, nobis prœbens exemplum, et modestia.l [амид

magister. ldcirco igitur debemus et nos improborum

hominum minas generose lcrre. At etiiiii etiiini cuni

in cruce penderet, итога орега edidit ac plum nil

raciila, щ hac salient ratione Dei osoruin insiiiiiiiin

refrenaret : ut inillus relinquerciur illis диск-анналы:

priclcxtus, neve dicerent se niidum hoinincni cruci

lixisse. Priniuin itaqiie se crucillgi passus est Chri

stus, et iii aerem пиит. ut dinmones, qui in aero

vcrsantur, fugaret; in ligno suspensus est, ut quod

per Палит hoiiiinibus quondani adnatuiii eral. pec

catuiii saiiarct : deindc vcro latus ejus laiicca vulne

ratum est, propter niuliei'em, quie ev Adami latere

sumpta Тип. Nam quoniam scrpens Evam seduxit

(Rom. 5. M),Eva porro ut _Adainus peccaret, ellecit;

in utrumque autcm sentetilla pronuntiata est; ct re

gnavit mois ab Adamo usque ad Moysem, etiam

in eos qui non peccaverunt* : priiptcrca latns тише—

ratur, ut discainiis Christi passioncin non viris tan

tum, sed ct niulieribus замет aiiulisse. Мат ciiiiii

primus forinatus est, шепни, Eva : Adam non est

seductus. millier aiitein scducta in praivaricatione

fuit : sulvabitur ищет рег prolis generationem.

Фиат vero prolis geiieriitioiiem` nisi рт“; gcncra~

tionem Mariin? ca nziniqui: смыт" enixa est, non

ubi cuin viro coiivenisset. ut'lsaias testator (Isa.

7. H), вы] citiii eaiii Spiritus siiiictus ubunibi'assot,

ut Gabriel archangelus I'cliciter "штат-1. Нас igitur

occasione ct Christi laius pcrcntitur, щеке: qua:

prœdicia fuerant, dispensentur, et baptismi sacra

mciituiii prirdicetur, et gratin futura splcndeat. Sanguis

от". et aqua ex latere Christi scaturiunt, ut quod

adversus nos crat cliirograplium peccati (Шеи ,

et ipsius sanguine iniiiideiiiiir , ac paradisuin ге—

cuperenius. magnum niystcrium! pœnitentiam ege

т latrn : aqua opus erat, ut baptizziretur; in cruce

siispeusus crut : mier baptisiiii locus non eral . non

lons, non lacns, non ринга , non qui inystcriis

eiim initiaret : omnes eiiim prnptcr Знают-ш" ino

tum aulugcrant discipiili : non пашен Jesu latices

беднеют, scd et in ipsa crucc решив ciinditnr

aquaruni est (actus. Quaiiiloquidein cnim Iicri minimo

piitcrat, ut sino парными: lairo in rcgnuin iiitrnrct;

eurn vero, qui pœn'iteutiam cgissel, [пришью destitui

поп oporlebat : aquani el. sanguiiiciil e vitlnerato

latere suo Salvator cniisit, ut et laironiim a inalis

iinpcndcntibus libcrarct, ct sangiiiiicin suiiiii voruin

qui iii ipsuiii врет poiiei'cnt, rcileinptioncin factuni

l tta units lieg. probe. tn ЕШЬ, пои. decst.
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от declarsret. Si' eiiiiii sanguin taurortim et Многим,

и :litio ‚еще сирени inquiiiatos шпата/п, ad emen

daiioium carni: (Hár. 9. 15) : (шито niagis san

войн Christi Salvatoris nostri vim obtiuuit Cliristianos

omnes simul ex iandi 1 Si dixerit ergo tibi quispnnn

ex inñdelibus, iid ita erucillxus est Christus? die

illi, Ut diaboluni cruciflgerel. Si dixerit tibi, очаге

in ligno suspcnsus est? dic illi, Ut peceatum quod

in paradisoe"per “винт adnatum hier“, emendaret.

Si ergo dix i tibi, Cur зрит estarit? dic illi, Ut

Adami spines et lribulos era icaret: ille eniin ad

einitiia et trepidaliones, et colendas spinas ac tri

Бито at damnatus. Jesus itaque ut erat lioininum

amalis, com теней creatura: sua: provìdere, omnia

nostri causa sustiuuil. ut nos a condemnatione lilie

"гей. Ut enim ex muliere паша est, ut quod ex muv

liere adnatuni erat hoiuinibus, peceatum deleret:
ill et epinis eoronalur, ut male cultam ab inobe

dientia terrain obedientia sua magis запит et cul

liorem redderel. Qnod si dìcat tibi, Fcl et acetum

out' ebibit? dic ei, Ut nos letiierum draconis "ene

nmn evoinereinus : fel eiiim illud dulcedo mea, et

Icetitm medicamentum тент est fat-tum. Sin aulem

dicat rursus inßdelis, Сш- clilamydem coccineam est

indutus? cur ванн llexo accedebant ad eum? dit:

llli, Ut ctiam nolentes cuni sdorarent Лидией, et re

guuin ejus in terris etiain inviti faterenttir. Nnnc

quidem irridentes sdorabant, nescientes quid fa

eerent : ln futura vero resurrectìone omue ‘спи lle

rßetur eœlestium, terrestrium et infernorum : et

omnia lingua eonlitehitur, quia Dominus Jesus Chri

uns in gloria est Dei Patris. Amen (Philipp. 2. 1U).

Нашей. etalteram sigiiiûcationem Ша clilamys : non

enim tantum шёпот desigmbat. sed et. sanguinis

aviditatem, et a сигает propensionem Judieorum

demonstrabat. Dederunt autem et calamum in manu

ejus, ut eorum ecata scriberentur. Atque haze

quidem` ab illis C rieti liostibus liebant, cum eum,

qui crnciíigebatur, non nossent, vel potius cum

altro excareati essent :at ipsa creatura Dominnm

suum 'et eondltorcm non шпагат. Etenim adliuc

de cruce pendente Salvatore, cum vldisset sol sen

‚вып; solem justìtiœ Christum ab lniquis in'uriis

all'octiim, facinus illudiinlignum non lerens, иди,

ac tenebras terris опции; atque absurdum existi

mnvit шпагате et illuminare oculos illos, qui maxi

mam impletatem perpetrareiit. Neque vero sol tan

lum ‘иди, sed eteorum, quai gereliantur, iniquitatcin

terra non l'orens concuiiebatnr, ileinoustrans et

doeens, eum, qui cruci alligeliatur, Deum esse :

quamobrem l'erre non poteral, sed indìgnabatur,

neqiie sua mole sostinere Dei liostes Шов мы:

volebat. Non enìm adeo l'ratre caxso contaminavit

terram Cain : non adeoillam gigantnm redilicatia

turris gravavit : non ita iiifanda perpetraiites Sodo

mitrelllam inquinarunt, neque ipsi qui exea sunt

idola labricati : Non Zacharize et Abeiis sanguis ef

[наш Шат tantum начат, quantum ‚вшей, cum

magnam тат соттйиеге im ielatein ausi газет.

Propterea et duras petra: scin bantur, nt discerent

hunc spiritualem ae vivam esse petram. Bibebinir

em'm, inquit, de spirituali (оттиски: eos petra : pe

!ra aident eral Christus (1. Cor. ю. I). 0 iniprobi

tatem Judœorum! petra! scissre sunt, et hi stupidi

nihil moveutur : iiianimata concutiuntur, et animati

non creduiit : vclum templi frangitur, ut deinceps

eorum desolatio demonstretiir. Scissum est enini

velum et dcnudata sont qua: in templo erant pro»

ptet' Cliristum iii dixerat : Ecce relinquitur domus

пита deserta ( alth. 25. 58). Nam et desolata

sont post cœdem Christi sancta quœque et vene

ratione digna apud ‚шагов z et qui assistebant urbi

ac templo, discesserunt illinc angeli, seque ad Eccle

siain contulerunl. Multa vero corpora sanclorinn, qui

dormierant, cum Christo surrexerunt, ut discamus

nos Christum mortuum воют non resurgere, sed

omnes, qui in ipsum credunt, a mortuis excitarc.

llœc est, ut in summa dicam, успешна: Pascha:

lestivitas, et haec mysterie Christianoruni : ob resur

rectionem mortuoruni et vilain тешат festuui

celebramos. Лиане [шит agamus, et epulcinur non

in fermento malitiœ et nequiiiœ, sed in axyim's siii

ceritati's u oeri'tatis (1. Cor. 5.8), credeiiies in Pa

trem, et Filium, et Spiritiim sanctiim, in Trinìlatem

consubstantialem, increatam, credeiites resurrectiuni.

Dominum iterum venlurum exspectan'es, non quidem

пойте humiliteí, sed gloriose cum caelesti splendore,

cum refulgentibus angelis, cum tuba, et metu et la:

titia : laetitia quidem sanctorum atquejustorunnmetu

vero iniquorum atque peecatorum. Deus анкет paci!

nos omnes in operibus bonis ac lide ortliodoxa re

pertos resurrectione cum sanctis ' dignetur, atis

et benignitate unigeniti Filii sui, cum quo goria,

Iioiior et adoratio sancto et bono ct vivillco Spiritui,

iiune et Semper, et iu smcula sœculoruni. Amen.

' sic lss. ваш vero, «тугих.



823 Ш TRIDUANAM RESURRECTlONEìl DOMINI. $24

ïâvâztuvov ‘rtïlv el; aCrròv так; èÄ-lriöa.; èxóiârtuâv. El Tàp

t )ta raúparr. aai rpd , zal Плод ç пропащ

Mrt'll'ovo'a, тощ- “тишине dq-ta'üst xçòç :hr

rñç (триаде xdûupo'tr’ «dat идиш 'tb a pa ‘roü

Xpert-rofl рос 'lutülv каб pawv Ylïovs ‘лапши

óltoü иву Хрю-начин; 'Edv oův :lun out и; 'rtîlv

быту, Atà ‘tl àa-raopdlß'q ó Xptaróç; :lne аъ'пф'

"lva. naupdla'n 'tbv ölt'xôolov. ’Eàv ¿im д ст, Alá ‘tl

lxprpátrll'q Ел). Etikett ; sink шЬтф' "lva thv м Eúìou

npotrytvopévqv вдарит; ¿v тф rapaöetc'rtp дудкам

стгвщ. 'Eàv :frm cot, Alá 'cl mi. акта; ltpópzcrev;

ein! atb-:tir "Iva 'ràç áxávliaç mi 'tobç 1pt66louç 106

'Aöà' Ах ¿than  èxaîvo; 7&9 errńvetv tuti. 'cpápsw

ture mit! q, хай. àxúvßaç ха). 'rpt6ólouç Ysulpïsïv.

‘I cui; об‘: tptìávûpwm; бы, 106 löloo mt'qparo;

lié vrtpovolìoacrfiat, návtaůnátrrn öt' шт, М nttäç

нападёт}; еще: than. "Остер тдкр êïevvflßq м

yuvatxbç, i'va ‘rilv gx ушли»; 'lrpooysvottáv'qv dump

‘tíav ‘ЮТ; àvlìptbmtç àmÄt-:ldm ° obra) nati. trai; ахт—

0m; ширмой-‘гм, iva ‘rhv тиф; тшртцбвёсш ůrzò

ti); трахай; 'yilv бы! ci); iölaç (таком ‘quapw'répav

lpïácrnrat. ‘Eàv 6è. ehn cot. хот)» ха). 6&0; ¿tz 1!

ëmav; sire ati-:tir "На ‘qlteîç 'ròv (iavafqfópovlòv

¿Espéowïsv 106 öpáxovroç ° 'l1 yàp хот-31 èxa v1; еды

¿Tuve т únctatta, mi ‘rb 6&0; èxzivo àpizv Yéïovsv

аул. 'Eàv 6è cot ei'lq] мы ó âmaroç, Atà ‘ci nati.

xoxxivnv ’evsöúsato хитам, itat Всё ‘ti èïovttrcérouv

‘простите; at'nq), eine айтф‘ 'Iva mi. puh Oékovtsç

at'mil nposxovl'lowotv ь 0l. '|0u8aîot, stal. 'rilv распиши

aůtoů ха! äxovta; ¿1:1 7i; óltoloïqotuct. Niiv pkv

модеме; ‘lrpocxelttivouv oûx 216615; âne Expaz'rov'

v ¿ì ‘rñ pllloúsn ¿waa-:dost miv Yóvu х papel. ¿mu

plvitov xai. èntïaiulv nai. xa'taxliovitov, ital ‘nieta

тылов. liottoloï'qazmt, 61:. Корю; 'l w3c Xplore;si; Маш? 8:05 llzrpóç. ’Att-qv. "Ехать: mi i) хм

tç = èxsivq rmi. Ere v aîvtïtta' où pńvov ïàp 'riîv

_ otlslav ûltarúnoo, на тдър xal. ‘to aipoöópov zal

(рикша; тбш ’looöaltov tmöelxvuro. 'Eöwxtzv 6è mi

капризу tv :ñ xstpt штаб, iva. ‘графами aòrtîlv ai

àpaprtat. Taura. pkv 05V ol X tnopáxot ¿mío-Jv,

àïvooůvtsç 'tbv cr'taupoúttevov, р. )tov 5è èitoualtuç àm

wçlwßévraç ' i] 5è 115m; oùx hïvóqcrs 1bv èaurñç

Ascmó'tnv 're nai öqlttoupyóv. 'Est Yàp 100 Eto'c'ñpoç

kul 100 спирт? xpsltttpivou, Batupgoctç d ó itìtoç 6

ala'ûq'ròç 1bv Мю‘: rip; ôtxatostivqç pttrtòv t'rrtò ‘rtîiv

‘приюту ббрьсбщчоч. tti] tpé tov 'rb 'róìqrqlt-r.,

фанты mtorlscx; ‘thv Yñv, mi тату 'lìïqcxapsvoç

' из. шт hic et in sequentlbus. Edit. шт.

1‘: Untlsltcg.1rpmuvoömv. Sed legendum проштам—

m, quod cx Зак". reccpimus, ul. ct paulo post брюхо.

C _l'jtltul lieg. payait.

l baril. “Нар тоб mit продавцов (temp.

ouvzpyslv, ха‘. çm'rlCatv óçßaìttobç ‘zoilç thv lteyifrtnv

àoaôoůvra; àaéôstav. Où ttóvov 6è 6 ‘llinoç Étpuyev,

ат ‘Kai i) Y?) ¿udev-sito, tti] tpépoucla 'ripa àvoltlav

'tttItv ö pÁvtov, àvôetxvopév 8è xa`t ôtöioxouc'a ö'rt

Gcòç v ò araupoúltsvoç' öl ital. 06): hvslxeto, Ю)"

ёхаХёпаше, p. Одета :pépxtv ècp` ¿au-zii; 'robç Oso

tnuyeîç ‘louöa пос. Oúx 05ml Jap àöskçoxrovqoaç

[Храпу ó каш ‘thv Yl'ìv, 068‘ o тшс èöc'tp sev at'n'llv

i) ‘rtîivïtyávtwv nupyonolla, oůö' ol'trwç a thv êttó

Äuvav àliapttoupyqaavrsç Ходом-сап. 058‘ 0610‘; ol

'tà этом tùáctzweç ЕЕ 010171:  où 'to «zitta Zctxtzŕlou

M1165). èzxußèv àöáp'qoey aů'r'ilv cinto: öcrov loo

öalol, 10 ltéïa e 10610 ‘toitttqtrav-rsç àcxéöqtta. Аид: Tàp

10510 ital. al стырит. ‘ná-:pat èaxlCovro, {и ttáûtoatv

ö'rt 0616; ècrctv l) ‘ttvsultartxh ш Саша пётрц. 'Em

"0' Tàp. naiv. ёж т-гщшикйс аиолоидойацс лё—

rpaç' 11 gé лёта ůr ó Xpttrzdç. "il rit; ‘louôtxtwv

àïvwltocúv'q; l al né'cpzt toxicOqaav, mi 05ml Фли—

о'ептобаь  rà йфиха „тат. xai. ol {pt'fuxot àm

rtoüo't’ 'to хаипётащш 105 v0.05 piwvotat, îvct М;

‘nov i) àpllttuio'tç at'rròv öatxlìñ. тихий] `(dtp 'rb хата—

тсётаара, :tai ¿Yuttvt'oßq'rá iv тф Vati» 5ta ‘tbv alttóv-»a

X tcl-:6v ' ‘Мой а5р1вгш d ot'xoç ú/uîrr ëp'qyoç. Kal.

т p mi hpv'lpno-:al ума zip; xptoromovlctv Мила

'rà 'ríòv 'louöalwv oeps/à. ха‘; oi 'lupapávovraç 'r2 'm5

ìet xaft тф is ф атм; gtstáöqcrav “вдову, xal. `Afluv

ciç 'rnv ‘видам. llollà 6è atb at: таи xexottt'q

psi/tov ůïlwv cuvnyésliq X штф, va давшую qltsiç,

ort Xpt'rrò; àmßavtov у. voç ot'nc джипами, ша

Ilàv'raç 10b; el; aů'chv mneáovta; èx vexptîiv dw

(сцену. Aït-cq, tb; ¿v xeçotitaltp, ècrriv 'q txt-:pv 106

Пасха iopriì, mi. 1:51a Xpta-.tavtïlv ‘rà puo ,pta ,

mpi. àvaordo'sto: vsxptîiv ха‘. Cmq; alwvíou пажити

ркорзч. 'l'otTrtpoür Аорта-шлаг ¿til ¿fr (от; хи

m'aç mtl aol'npiaç, tLLPàr áfúltolç ¿Umpire/at;

ш ůlnûel'aç. rttsfsúovtsç si; llarépa, zal. гам.

mi. душу Пчзбуд, si; Tpto'tôa. óymústov, ¿betta-lav'

mort-:timing 1?) шалавы, nposöoxdlwzç ròv Kúptov

пат ёрхдреуоч, ot'ntért pávtot тати/64, аж èvöó

Ею; pts'tà lattitpó'cq-ro; o'bpaviou, para. tpwretvtîlv

úïïéiu-w, lts-tà cáìmyïo; zal. çóöou ttzttxatpäç ' харё;

prv там àyltov mi. ôtxalwv, tpóöou 8è тала àôt'xmv

xaft áptap'rtoittïw. '0 8&0; 8è 1i); ищут; пах/та; qui;

xctfaâtdlszts 171; partit ày'ltov Í àvasrásstog, èv ёртоъ;

мы; cůpsoévraç, zal. :inst òpûoöóitu, xàptt't :Lott

tptiavliptottlg 105 дочотгуоб; olfato-3 E05 , pe'J' об

öóâa, ulti] xai. ‘пептиды; ‘up nuvaït'tp itat 15.70.06:

xai Сшотшф Ilvsutlœrtplüv, xsi. tiel., xai. si.; 10b; 'titil

vaç ‘ròv aitbvmv. Арфу.

i Slc Savll. cl mt. Editum fucrat para'. lion.

f Sic mss; editi vero тат. l
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OPERUM SANCTI JOANNIS CIHH'SOSTOML

His пошив adjicimus alio charactere asterisco prœvio.

ЛОТЕ IIENRICI SAYILII

Ad Homilía: in Lapin-m.

Cul. 16, i. 6, in titulo. Lege Храм-щит мим“. ерш.

1.11.1", etc Нине enim шипит agnoscunt omnes omiiium,

iii puin, blblioihecarum codices mss. El qnidem вчет

riim Tlieodosii el Placillœ siatiiarum meminerunt omnes

pene illorum tem rum scriptures, Theodoretus, Solo

menus, Zosinius, шатия in относе “ч! палиц, et cœ

leri. lle numero Poiistsit in bibliolhecis поп plnres Гере

riri una et viginli Homlliis мм“: recteque пап. et.

primus, quod sciain, шпат Ргощо Duca-us, шпага; от

iies [ii-:eter unam et идиш, рпогев iid opiilum Antioche»

num, centones esse ex, aliis operibus `iirysostomi, prœ

sertim etiilcis locls, consarcinalos. Porro папе метит

еашопет adoriini'imus ex optimo meo ins. et duobiis

Oxoiilensibus, uno in Collegio novo (qnein expressit iu

шпионе sua апсида. Joannes Harmariis), :iltero in biblio

Плеса Universiiatis, cui accessit цианоз Сгпзьаъ'й nostri :

adiiibiiia etiam ex oeto меня Lutetixe varianlibiis шепо

nibus et caistlßalionlbus а ductiss. Frontoiie in попа suis

reprœsenialis.

Col. t'l, i. 13. ô“ mw камин. Нос пшзчйте регзщшшг

isidoriis Pelusiota in iis epistolis quas шиш scripsit ad

Enscliium, qui ordiiiatlones saccrdutuni preciinin (Шип. ve

nales. Sed non relicebo ronjeeturain meain de hoc loco.

Pro am.. legerem мы, “ты nempç .i „шт-„инд : malim

ctiam щцдмо. ' Alqui' pi'iscu ‘сию, quam oiimiu exem

plurla тлении, bene Лапы.

(loi. 5, l. lli. nim-,ç4 Molins clim lngerprele 1mg. Шт—

que leclio (униаты, s_uil mulini png. Si eiii'in ‚мн атм,

рт more suo пишите! lì., puni.

COL 24, ‘- .ib ‘Пи’. Lego ‘к nd nl ¿twin »aplican М.

‘ Sic rede resliiiiiiiir locus, reclaiiiiiiili'bilis licei mss. Hic

probe in N oils Sai'ili'rim's b_lmiliiculus. qui (eviasíiiuis alias

vl iioiiiiuiiiliuiiii ‚шин conjectures prululit, qua: mis гоп

ьиио oiiiísiiiiua.

(lol. 28, l. 16. n, „ъ «buh anni». пышны rectlus quam

iwi.. Nam Mimi.. qua: их in поста. llarmari edit. erat,

iiiagis est Clirisoslomica, quam ¿9.111. list enim i 5m' .ip-.41,

imm, quod magis est. quam ¿Pn-.1. ‘Alqui @mi iii muni'

iiiri mss. parte iii/esl, el орите тшагш.  L. 57. Pro im.

ниц quidlm ССИШ. знамен.

Col. И, l. 2. мы то‘? штат. Prater Flavianum pro

Aniiorhenis adìlt 'llieoilosium Coiislanlinopoli Libanius

proie-uta _1am slate \^ir, eique oblulit eam, quie они“ llaçl

"M, nraitonem. Zosimus папе erepue periculu Antio

стае graliain Libanio sopliisiaa, et Hilario cuidam iniio

sopho dalam ait, de Наивно пе verbum quideni. Yostri

contra iotum attribnnnt Пашню, nulla ne minima qui

dom [иска Libanii meniione. Квит, nt opinor, recto.

Nam штат profeclionis testes sunt hie (Ilirysostomi

orationes omni exceptions majores, et Libanil, lila qnœ

exslat de hoc argumento ipslns oratio met пат‘.

Col. 48, l. 5i. mfom... а «51M Forte legeiiduni mwa».

1...., an' i тын. liiterpres proc-iii шато legvral «çi-.JMW v',

11i,... “i „дым „а“. ' Koilem ego scriipiilu iiioifuur, .m5/ii

corqiii: [гуталин „из“... an' s, юн.

1:1)‘. ‘02, 52. Amxöv Иду m-nàiulut liu-Aqua ù; дунганин,

медными. Нос вы, ut opinor, Yiileiiiciiiii вниз, iil i.,- qui

шиши (ab amids), quo cautions sills. Nam пиццы eu

гашише. ‘пае quae боец viri annoiarint :ci питает

и)... „лифт. ' ld certe tiene iiotiimm piuo, licei non om

mno termin рте/тип

Col. H9, l. ‘25. ii.- ип прыщ-и, hoc est EJ: aula : quasi

imperatnr sempi-,r in prociuctu starei, Quiinliam sensu

iltnntur posit-riores (imei vocabulo Latino mi“, inipc

rator Conntani. арт! Бон-мот, et alii.

Col. Hi l. H. nu To@ »mp-.num qa». Videtur lila oraiio

iutercidisse,

i".ol. i5i, l. 55.11». gnou. Scillvet Theodosii et РЫЛ:

uxoris ejuii, non so ins Planillas, ul vult Theodoretus.

Coi. 187, I. l in llt. 1i .mug щ мадеры‘. Нас т,

)oininica proxima post Pascha, Dominica in мы. ' Yiiu

in Prafl'alione nostra.

Coi. 197, l. i in lit. llabita est Шве oralio Antiochia!

non muito post eversionem statuarnm, Forum in line

eins Qiiadrngesimœ, quie eveislonem illam места ш.

eoque (it ut in шиши mss. „ц и. аудит" щи; асгспэеач

tur. Porro Маис edn. damus ex [ide шит insa., duorum

in Biblioth. Конец. novi Oxon. et lerlii Cruslnarii nostri,

витым etiam поспи. Frontonís edilione. quam ipse e1

quinqucinss. roiii'innnveraL- L. 15. дымит Quidam

t.`odices таим их дрянь-‘м.

Со|. ш, |. 45. пням шпат, liecle observavii do

сняв. i-‘ronlo Ducieus hac de Наста. qua` jam decease

rai., dicta.

(iol. 250, L12. Pro his vorbis в; si imm», risque adщ.‘ мн атм, цинизме, me. ex iiìbioili. Ван-пса мм

‘1220 \er а I O'Au ph ¿xo-Ciel; 6 ‚эх-едим.‘ zivil?, Ici. :jv ik“ 11",;

мамы; йпфм 11u11 Нб ßuùh-.ç Sńàpnog, Sim; l lOl'le до‘) M194,

щ ‘Запрещен: ‘i »£11611 ЦК“: 1i; 12M

NOTE QUEDAN JOANNIS BOISII

Ad Homilía.; in дыми“.

СО‘. 65, l. 'lì начин. 1M nwoi'inn lß'lvuç прёт-п. Forte

‘Il “óf/nc 161 шваб-кип “лис ‘идёт-3. tuìnplwvî ‘Ы plenliis

um? ‘a ‚ты-и. etc. ш est, Tiinielsi тщетен! [ат „шип

rum liuminum lyrmiiio obseqiieiiti'um prosirala forum idolo

corpora. V

LUI. |13, i. 25. Pill/.pl ми“. [.280 liv 16 ‘при nnlu'q

pim, тёти‘ Мышц. 810.

ЛОТЕ FRONTONIS ПЛОД‘

In “отд/{аз ad populnm Миног/‘стат.

ACol. 151" tit. Сит ad operum heaii .ioannis Chr). зонно

тп'еашопеш prelo adornaiidain aiiimum appnlißemin,

сщив solius ex quatuor (Змеев Ecclesia doi'wribus пю

numenta omnia in lncein ulraque lingua nondum amis»

sunt, ab eo voliimine dnceiiduminiiiizm existimuvimus.

ail quod excudendum plnra nobis ex Regis Ciirisiianiss.

Bibliotheca librorum calamo exaratorum adjumenta sup

Eelebant. Nani quoniam in quaLuor priores lomos distri

'uia snut ea opera, quibns varia cum Veteris tum Novi

'i estamentl loca cxpenduniur, in hnnc antem en conge

stna sunt orationes, quibus argumenta diversa "aou-miur,

et panegyricaa sanetorum mariyrum пистоле: conti

iieiitur, eo Гашиш est, ut ad ea загрыз аезсгпшпаа suam

претит lilirarii coiilnleriiiizquocirœ nobi~i eliam oom

niodins itl fuit, iii iiilcrim, ilum :irl alios lomos ulluniluâ
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nmleeruni ex :illis ге lo .thus au\'l.ia exspot-lamus, his non

illsslmi-ls argomenti sermones do sanelorum laudlbus

habites, olim a nobis separatlm in lueein editus, типиза

remos, et quantum prell eurrenlis смен-Паз Гегге posset.

lliorum interpretum Latinum versionem recenserenius.

Ac псе! »den slt lngratum et moiestuni boe laboris ge

iius, quo ex veterum codieum eomparatione шпаг lectio

ues colllguntur, ut illud non typograpliici modo correcte

res. sed iilterpretum eliam permultl вещим. duni unius

libri tide contenti, qui prlmus oceurrit, interpretallouem

suam pcrtexuot : tanien ld certe doetorum viroriim expe~

rienlia compel-tum est, p_iruin ab eo priestari posse, qui

linius o e fullus gravis alicujus auctoris editionem susce

perit, sie ut mutilas truucatasque soiitenlias ex ingenio

совами‘ explere, aut primis tantum lliieami-utis зонты-а

lain, non vliis expressam eolorilius menlem вен-брют

illius propouere. Certe non panels in loeis пиная l'uisse a

nobis priores has ad populum Antioch. “отшив, ас ve

riorem erutam ex diversis сода. lectionem ea, quam ln

terpres ollenderal, comperiet quiconque vel Brixiani vel

Беден" editiones cum nostra спишет. Post uam enim

collatum clim tribus quatuorve Regiis года. 9d tionis An

lieanm lextum Стоит emendavimus, et recognitam

шпат interprelalionem com eo, prelo subjeclmus, dum

rursus ,excusa relegimus, et ex allls uatuor mss. сом.

‘ппт'щ et diserepantias iterum celligimus, non panca

nobis aiiiiuadversione digna sunt lisa, que noslris bis

iiotis intexulmus, nt slmul et enlendntionum nostrarum

rationem redderemus, et sicubi similia vel apnd Chr so

stomum, vel арий itllos Patres tiramos emendanda оса

sese oll'erreiil. eadem opera medicinam illis laeeremus,

simulque si quid ad liistoricam narratlonem aut menlem

lui-loris iilustrandam lacerel, adderemus : cleterum id

nobis proposltum Мс potlsslmum, ut qnœ ad genuinam

елка lectienem eonferrent pei-sequereinur; non quidem

ut ex aliorum reprelienslone laudem quœreremus, cum

probe novei'imus, ab ат: etiani post nostram operam spi

спешит lieri posse, quandoquidem

ШИН ipapsdv lau 8Mb uit ‘im шарит.

Sed neque idcireo abslineudum a subsidio SS. Patrum

operibus t'erendo censemos, ne forte aliorum ol'licere lu

iuinibus videamur, cuni non modo prior dies pesterioris

sit патроны, sed progresso eliam temporis uiversarum

шипит hominibiis veritas iunotescat. Ad has lgilur ho

miiias ad Antiocheuos emendandas binis usi .somos mss.

шиш. llegis Fnineisci l Regiis insignibus et symbole ex

oinatis, quos пошлю! haze elements, F. l, et l". ‘2 : bluis

нет не 45 Ilenrici Il, ques indicabuut time duo, Н. I, ei.

Il 2 : al i quatuor Henrlcl lV, Franc. Navarra-ique regis

:1_-re eoem tl sunt ab bœredibuli regina Christianiss. La

tiiariuae edicole com reliquis ejus biblio'iliecai volumini

bus, ques hiee lltteraruin compendia deslgnabunt, HN. l.

IIN. . HN 3. IIN. L. .Anglicanam eilllioueui, А. Рогго

hisloriam eversarum Tbeodosli et, Паста statuaruui nar

гм Tlieodoretus l. v, e. I0, et Sozom. lib. vii, c. 25 lliel.

Eccles.

Homilía» XXI. ln recentlorlbus editioni'hus exiubeulur

in limlue tomi V S. .loannis Chrysostomi homiiile LXXX

ad pop. Antioehenuin polissinium мыт; Bernardo Bri

xianoiuterprete, neque трещит nomen аниона, aut

prœilgltur singulls homiilis, nisi post vlcesimani primiim,

quod iiimlriim vicesima sei-unda .loanni Conslantinopoli

tano, oognomeuto Jejunawri, tribuatur, et vlceslma tertla

cum sequeutibus .loanili Chrysostome restlluatur:quo

certior est codicum scriptorum “без, iii quihus lite tantum

priores numero viginti et una de staluis пашню dicuntnr,

нес alla: quin uaginla octo usquain Grieco seri tin oeelir

runtzsola Х Il in uno lle io ms. lienrici I , смет

praecedeul'ibvs, subjiciatur; in aliis aulem libris post vi

eesimam primam addebatur мошна De debitore decent

millium tuleiltoruin , quin шарм, a, l. ища; дыши‘,

шиш cx longmqii i peregrinutioiie. lill vieesiuia tei-tia eral

lila, cujus argumcntuni est, ma „mami“ «im amg, De

annullate vel ira : luitiuin auteiii hoc, пщ -.a it »,- ш. щ

Wníliç'hinh ¿_ ища‘ ищи... Ad [inem nobis je'iuiii reli

quum jimi deulceps teni dein-olmo! : quam abes col.

197 hujus tomi : ln qui издан: contra liiec De мышам

prœeeilebat illam De debitore, ut in catalogo librorum

qul 'I'heodosiae in Taurina tihersoneso servautur, et in

Augustana: reipubl. blbliotheea, num. XLVI. Nee pzures.

quam XXII aut XXIV in codd. mss. inveninntur : quam0b~

rem carteras oeto el (днищ-лавина man aliiid esse quam

штамп деменции oralionum ерш :isserere possenius,

стихают sunt Ша: a Theodore Magistro contexts, ut ile

censet, qui l`alalogum Auguslauiu bibliotli. coiiseripsit.

et quas ante paucos annoi Moquuliœ noslvr l’. Balthasar

Биения iii lut-cm edidit. lit igitur ex Вант scrlptis olini

Simeon Magister breves illasoratlones moralihus rel'ertas

senlentiis collegìt : sic (Швеца morales mliorlationes,

quihus suas elaudere слизнет homilias ('.lirysostomus.

tanquam ex divcrsis меня“: consolas, in unius l'oncionils

corpus c-im aggrenassent павшим l'orte quidam monat-ln,

has noniilias contexuerunl, et iii eodem libro cum illis,

quas ad Aiilioclienos habuerat, descripserunt; in quem

com Bernardus ßi'lxlanus vel :illus quispiam lncidissel.

eadem opera omnes [знайте сонат jam inde ab anno

1504. Slquldem illius lemporis edltioiiem emuinm anti

qulsslmam vidimusln monasterio iiodam миганием‘.

lmpressam Basilea: ln oliiclna дашь. ile Потоп. ualu

proxime seeuta est altera Germanica apud Cratan runi

an. 1522, et paulo post Gallica Реп! Gromnrsi apud iii

clytam Galliœ Pariseam, ul illius temporls sci-mo l'crcbat,

anno пешее! 1525 : deinde post varias edltlones iu eadei'n

urbe Germaulœ Basilea ex l"robeuii prelo nova prodlll

ваш.) Sigismuudi (ìelenii, qui iu hoc iiltlmo tomo tantum

se praestitisse scripsit, qiiauiiim a tiriecis eilemplaribus

афиша fuissel. Ex LXXX помёта. lnqull, (‚щи promoit

locuni lemmi XX I tantum сон/гашиш, in гейши: dei-muli u

Graßco oolumi'ne : certe de Мг Stills i'iidubituto argumento

collígitur, Antiocliiœ habiles, ile reliqua ftli'mgule non

item. ld vero elarius apparels“, com iu iiotis noslris p i

stea, quas in (замет паз XXI scripslmus, oa Chrysostomi.

loca ludicabiinus, ex qolbus singola centonnm istorum

fragmenta desumpta sont, рант exceptis, quas facile

quills ejusdem subtegniiuis telam esse _|udicablt. Neuil

nem igitur perturbare debet пазе suppressio tot пошива

rum, sed compendium pollos ae lncr'um in hac leelsse

jactura quisque seht. ne in posleruui ettari Chrysostomuni

exeinpll causa ln Matthœum audlamus, qui totidem vorbis

ln homllia quapiam ad Antiochenos l repetlerit, cuni

nunquaui ita pronuntiatœ ab eo Гнет“ паз oratloues, ut

sunt dispositiva, in quibus nlilluiii proœminm est, nulla

loeoruin Scriptum expositlo, sed morales tantum eelior

tationes per totum homilía corpus dllliisas, quod est in

solens plane Chrysostome. llaque rionnullas reperias“ ex

шпагат homlliarum dlgressl0:.lbus, пошитая ex trium

quatuorve contexliis, quasdam ниш анис: esse imma.,

quam unius allcujus postrrniam illam elausulam миопа

lorlam, quai quot diversos пасы est interpretes, in eam

dem quidem sententiam, sed in diversa пашен terba in

currentes, lot пищит peperil : sle ut houiìiilu xlv m1

Humanos cobortatlo duobus loc-is repetita rursus occnrrat:

nihil quippo aliud est Ша xxxv ad pop. Атлас/шиит lio

mii i, Алуште шпсюгшн onine gemis, nec illaA liltera'iu

eodeiii tomo Y, quie iuscribitur i De miscricoriliantuditc,

[roti-ex, Pauluni «Цветет; induite : i iiilill , inquain ,

анис, quam moralis pars-humiliate illius xiv, mmm. ya?

am «a те. ать... тещ. En enim sancionan gemis опше bene

гадит. Quis igltur lite sibi lucuin factum non a-gre feral,

eamdeinque homiliain pro tribus dlversls шалит, aut

quasi libros emeret Sibylllnos, duplo aut trip о auctius

quam par еще‘. sermonum Chrysostoml pretium a se

exactuni Тише? oon rursus liraecum textum illaruni i.vui

excudi a nobis резины. cuni pene omnes earum senten

tias et periodos iu homiliis in Malthieum; Joanneui, Apo

ltolorum Acta, vel líplslolas Pauli janidudum excusis

пошив reperlat et шашни? Оиашоьггш in earum locaui

rellquas hujus tomi quilitl suhslituinius, et eas quae ile

laudibus SS. martvrum vel conll-svorum .'.h iodeui con

scriptœ sunt, et ad eumileui Antiel-heuum vel Constanti

nopolitanuui p ipuluin Машин, ut ex iis eoiillata prior haze

pai-s hujus tomi quinti in justum volumen exert-secret'

posteriori vero parti libros sive trai-talus, cujusniedi sunt

De provideiitia, De vi'rgmitute, et De sarei-dotta. ilemque

lpsius ершом: ad diversos тыкая reservaviinus.

' Tres начнете: noms, quorum prima ni со est tota, ut

probetur лотам; illus 21 {пасти in .tapan-g, quœ res

est explorilta; secondo udllituni поест „и“ uwtlii'; [гида

probllt „чтем. signifirari: Oi'dm/itimieiu, qua: les лепит

non natu; has, inquom, noms consulto prwler'm'tttiiitus, ut

el sequeiitemquœpramnn Bernardi Впиши mier-preti.'

полет juni eineiidiitam respirit.

Col. 18, l. 58. Сиди: ossa. ldipsum de 'I'iinothoo repc

liliiil'erius лот. 6 adversus диатез, ‘Ничей цирки:

афиш; om, и\ Мёд ищи! Üiophúpeveç. El. Hieronymus

adversus Пуд/анаши : Suci'ilegus [uit (,'onslantiniis mipc

rator, qui sanctus reliquias Andreœ, Lucœ et Tinwtlrei

(пищит Cousluntiuopolint : apud quas dœililonea rugiwil,

et i'iilmliitiltores Vigilimtii illorum te sentire prœsentium

сон/пиит. lu lloro quoque De seriplorilms вес/выпита.

lli Luca seribit Constantinopollm vlcesimn tloustautini

anno ossa Lucie com rellquiis Andreae apostoli de Aelriia

esse trans-lata: libi annotat Vietoi'ius aulea lcetiun esse,

сонными, quie lectlo auliquarum (затопит verior сеп—

senda est, i'uui iu Стони-о lîusebii ah Hierony'nin Lati
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то! ipsos imperatore: ad martyria [trofei-los uit, ul spi-

claculo fruerciltur iniracilloruiii, quai illic ili-bnntvm.,

plv il'. purl-,lk 18d» lbìàç. Lirhk ¿i сип itwivńsq'llcrß'liìd. а

„под calling наводим-ш чёт‘; Inu» rig .mpi-4 Lib. l (lll Slu

girmm .' Mnrlyruui loca [requerir шмыг, iilii plnri'mi

sill/lli вши. Et born. in Рант: cxv, „mi si из if. zo.

"этом той‘ таим tà; кап‘ rnzpsL-r'nq, ‘ru-)ç sind; t@ свод

contemplare спит c_i'vilules ud murlyrum вершин concur

reiileii. el piZìuloa infilmlllillos eurum desiderio. llieron.

ep._15, De питии Aulla', Ad ilulrlyriali [Миш siepe

ulvixa pi'operabai. item Augustinus episl.. |37, Ut сено

plucilo se conslrlngerenl, ad lot-lim .Sanctum se peregrina.

mros. Цепа Paulliius Natali S. Felicis, Quia шит agit

liuc populox? quœniim тати urge! истоках? ' Malla de

‚напугав, seu все/ста niariyriim, et inniuiiera pene de

тын/шаги»: cullu loca шиш: in Indice generali operum

Clirysoslollii, ullimo lomo.

(lul. 4l, l. 55. Circa Владении. Alludit ad illud Amos

proplletœ vi, 5, i.; imm.- штат", их от.‘ в‘ lîr'qo Y.. Quasi

sluníiu lriuliveruill, non n_n/¿sí [птенца Sic Hieron. qui et

expouit, Iles enim sœciui el omnia corpora seninduui Epi

сшит per monlelllu lilium. et адепт, el nihil iii suo con

шт sulla, wide el iii sazculari li'llerallira [гашиш :

.Sed {или illlel'ea, [дуй irreparabile шприц.

El in alio оно : Hun, lieu fugaces, Poslume, Розница, la

bulllur anni. Tertulli .ilus adversus .llarcl'oiieni l. il», c. l5,

vertll, Tam/aum ieraei'eriliui'u ивритом-щи, el поп tali

quam тубами. [егрегаш lll Plautiniapa singularinu

inero, Smit rundem putnrerunl, el non sicu! (кушает.

CUI. 45, l. Ö аЬ Ílnt). иттрий‘. F. 1. lumpy-4;,

qlleluzidmolium et "швее villctur iirixianus. sell tueiliur

lcctionein A. Н. 2, HN. 5. ct alli liegii сом. Certe „эш—

lÍUS (LSI. “цифрам. L't Пагиси. lll, 57, nl iv nl.; ¿ulm

Мира". кг шт homiuilms conversatie ш. неспешное:

xi, 5, ...i mumqfw.. „,- вып‘ шт. 24 qui' coiuicrsmiiiir

secu: damos iiliplorlim. Hic ergo scribendum esset, Qin'

vilain in dcliciis dnxii Salomon. ' Ego q в sic mulini

duln censel'eili, "(об idipsum asset, иеной: inmdriliun esse,

и villini i'll drliciis duxisse.

CUL 45, TQ pi 79u09. 10i pi шеф. 2. F. i.

.a м ‘то. quae prlel'erenda cœieris песца. ’Ego флаг/нс

prwlerelldanl illum ещ, et ila corrigendiuli camco.

Col. 49, l. i. вы w'm. Scribenduin ex' F. i, HA ‚а.

“Die :pò-.ov и! in'm ‘xò томна”. ` На сене тети.

наше donato et :lucio conleralilr пазе trans'atio in aiululn

Consuntii lllii Coiislrlntiiii dccimum iionum,ct Olylupiadis

283 annum и: Rulli/uio: apostoli' Tinlol/iei Consuuilinopo

¿im imiecliv: et :inno 20 ejusdem Conslzintii : Cunsmnlio

Romani ingresso ossa Andrea: “рома/1 el Lum.' etwngelialœ

u Conslmltl'nopoliilnls miro favore sust-spul. Theodorus

Lector iii lille libri il Collectaneorum :tu ummm»

выше». 1: lava-unimi 'Jim và. lilik* тат dylan диетами, ними

‚А‘ „a Alu'. lûpöûv Íililluv, Ávsçh.“ nl_Aevul :pò км. ‘вбит

шпат. Sub Conslanlio Constanlinopolm venerunl шиши

SS. apoualorum. томит quidam vili Kai. щит. A l'eœ

nera el Liu-œ Y nanas Mami, anni scilicet consequentis :

idemque Arlemll mart. Acta tnstuntur. Certe ex eodem

Chronico liquel Constantinlim Maximum mortem obiisse

jam ab anno primo 0l_viiipiadis 280. Porro de cœterorum

qlloque martyrum reliquiis, earumqueavi ad dœmones

expelleiidos. шипа babes infra. ' Vide пишет /lujus se

cundi tomi' винить noslrœ ad пасет, rcliquiœ; sea ma

:ti'nie olmliuni indium generolein ad смеет opel-um Сту

wsiomi. cum luccni вшей“.

COI. 19, i. Ti; TÚ? Quinn. 5. 1i; Tip {xii-fou ‚диморф

um. ’ill nota поит или. не leycnrlum, 64 ‚а, nu... ya..

стадионе-с тёти“.

(lol. 20, l. 49. i.' ram. irl/insg“ link коек.“ qmst'

решила uœduli панна. _

Col. 2 , l. 2 ai» imo. угнетатели adjunct. Grmca So

nanl, Qulmlun. {ул/питают corrigllt, vel a'grlludini me

drnliir. Hlec postrelna iiilerpretauo mellor.

Col. 2i, l if). Contra liœl'elicos. Seveiiannrum hoc

comineutum iiarral, iipiphailills baresi 45 : но мы“ и.

hflnichi il.; 11i уф, :Iluïq'lu'ótl ¿çiltlůhv бита il; Limp» Шпиц.

wi nl fi 15 родни Мир то cui, ni il' попой то} птиц in

Clip/«lonnit 1i; rovi.: di ¿puin-i тащит, Uli'lÍlOillill dejo'

rlum in ieri-um, пни m ветреных specie dcscemllxsel,ìn

питии concilrimnl use; el _lel'rœcolliiltisiunl мы iliulieri,

el ab брата :amine ubi gelliiul'ulii отпиши. vitelli geruil

шше. Аи listin. ilœresi 2i : Sr'uerilnli vimini non Шпиц,

vo quod Ёжик/иди vuiluale de Satana e: terra gerlninasse

ossei-unl vitelli, etc.

COL 2L l il Kd то M (nicht. l.

Iliad”.

(Ы. 25,1. 57. Quad videl in те. lla quidem Ушица

Lat., sed in textu Grieco Apostoli vulgo lvgiiur, but? a

,um ‚и. Supra id quod videl me. Арий Ambros. in Сош

nlent. iu banc Ерш. textlis sic babel, Suprç id quod

t'ídet esse nie. Et expoiiitlir, Ne qui: ille истине! шт!

qlorialn тети tendere. quam limes merilorulii шипит. ln

hom. 26 Cbrysostomi in hunc lllcui.i_4 щщш l. _s puniti

щи iz 5. вшиты supra quail videl, aut au и на: те.

вы Lamcn addendum videtllr proiiomen u., suadeiltibus

смет Bibliorum et Patrum iìraicoruin libris.

(Ы. и, 29. и En iŕnoi'i, ll'i :à 'ina и]; chir;

вы. _

Col. 29, i. 16. в; „де-щи‘. Ad marlyriiim, qu: voce in

dìcatur nonnllnquanl monllmentlim vel sepulcrum mar

шк alicujus; nonllullqliam eliam aides sacra, штопат

plum. lonumentum dicitur marlyrium ab Augustlno l.

xxii De сдан. Dei', с. 8:01am loci запад caliœllox ubi

marign'wn eral, idem поспи ol'aiis tenerci. Appelliibatur

et confessio. et memoria, onde vetus lnterpres illum

canonem 90 Gaiigreusis (liuicilii, .l щ дюн-щи; щ

мы; 16- www., vertit, Si qui: штатив aboiiiiiullur,

qui ad confusiones martyr-um colistiluwilur. Sed et Ваз:—

liœ martyrllm quie vocaiitur ab Hieronymo ep. 55, sive

lcmpla marlyriblls Щепа, m_a_r_tyri:i dicuntur. Eusebius

l. iv, c. 40, De vila оттенит, volulsse inquil impera

lorem episcopii vocatis «u р-‚щш и). дом. никоим,

Marl дотам vel niarlyrimiimnsecrare JerllSOIymiS,

quod ipsum Theodoretus uarrans l. i, c. 51, Hist. Ecol.

appellat „еще.“ ‚щ, Tempio сошедшие. E_t cap. 52

eiusdem lillri. mi,... .i „Mq/_ Salulare Cllrlsli mollu

nieiilum, appellat tem lum Besurrectlonls Domiili. опеш—

admodum et Alhana us Apol._2, in атм" «л мим

мы, Ul dedicaliunem templi Salvaloris r.elelmu'enius.

Ё“: Epiu. ad Занимая, щ .a „метре-т „s ацтеки,

In telnplum apostoli Petri'. ln c_onc. hphes. Act. l, щ

шпиц „i «a др- ‚и,‘ ш. Bcclesnu запит-шпоне marig

riim aides. ln Cbalce unensi initio singulnruin actionum

ilicllur Synodus congregal/ii. 11 ¿Tu-a., lumi? if., ¿flu

рати вошь‘. ín sancissmta eccleala S. тал-(угла ки

fllldlliœ. bi. AC’. 5, h тф ‘гриф, uk ágil; Щ xúìivixali ç

Hakim; бичи ‘ri brun-Till a, hl душевно ‘(1110118 el ШИНЫ!

ilulrlyrl's Ипр/лепта: лага definiert. Zoslnius l. v, t. 1m mu,

No' a. ¿im вапрщртдш оными, ln (‚набит [от ubi

S. Нар/вспят- nuirlyriä ivdcs слёте/и шили, ctc. Susce

ptiis :iiitcin lilissc |lcrc"riii:iliuiics :iii iiioiiuniuiital et busi

Iii-ns потупит. lnuull'läul ct шпицы mollato instituto

«liet-cs ох Vjilsll I'.lil'_\ х. llulll. ш; i:. ¿iid (‘вши/низ : „ы

xl'i то iii fi.

_CUL Öl?, l. 1. *alpin »if-'lili'. |‹`. lxgaùv, ‘при; #Jlü' Лпупй!

lilcnis, ‘нет: атишгши, non acris.

Col. 6i, l. 5i. In campo enim Deira. Mira fuit щи:

nomiii'is depravalio, et quasi chimica transformatie; pri

mum_enim in antiquiss. i'arisieiisi edit. anni 1525 elliiuni

fuit, т campo de aire, in Basilicnsi, de mire, iii aliis rc

ccntl'oribus Piirislensihlls,de altro. in “при Lat. Dn

nielis iii, v. i, ill campo Dura vel Duran, Hebraice п-т

Durab. in Grœco tcxlu сап. Plalltin. atque in omnibus

Панна mdd. tlilrgsostonii legitur i. nii., Mili- 'i'iinlvll

:ldmouet Hieronymus го Dura, Tileoilotiolleni Derin,

Svmmachum Doraiuli, XX. щиту. hoc est, обратил,

mi conclusum ‘шит trailstillisse. ln ms. viri cl. N. Fabri

logo. incampo Durant, el. Syminachus, питии, iii alii!

mss., Dul'iun, sed liegii соф]. prophets Danielle, et ille

veiustissimus illustriss. card. lillpifucalliii ila plane ll:

beilt ut сито Vallio. они, unile llllld шашни. qiind cx

'iheodotioiie Latine scribit llieron. Deira. Напишет enim

ex Tlieodotionis eliilioiie vetus Ecclesia падем: ier:

igilur lei-ilo ex liebrœo erit Dura, Grœca im* et ex ea

Latine Deira. _

i'ol. П, 1. 15. км nl. Ь... Brix. Sed in пишет ciri

¿utem millet : quasi scriptum reperissel ты, ilou

um, quod sonst ccnseri, '.utribui, niunerari : ut apud

на illum ile 40 m:lrt_\‘ribus, n.; ne.; птица; видны...‘

пищик, lli сиропе: el numeros legioninu аист :mit el

(впитал. Lul-lilium, ik мы вам ma. man., [тег inra:

renscri серб‘ Нсгошгшиз l._ .ill iii Severo, “l «u ниц щ

чищу ‘74321 is.. мышц. lillos Jimi instel-:L_ ' рати ni

Лидс ргшгшп cdilorulnicctioili шт mss. iliirum, qui lui

licili min, vel шиши. lum отцам с то. Salle [шт

шт qiuidml iid шиит :sisi um сити quadrare mimi.

el [они melius.

76. . Kai 1Q; cking. 2. 4, .d rig udn.

quam vuriurem leçlloncm iuterpres eliain армян. et

un paullo punt dixit, ...il анкет .5. mi.; ¿ein-¿l .1.

ать ' Onules mss. nostri iq; .mq ‚шиш; smccrior qm

dem uiilcliir [ста щ mi“, sod cuni “к щи cliiuit llena

падет, lll/lli ill lulu lluialuduni семитов.

CUI. 78, lz. III'U биплан-п.’ вятичи, ‘ЩЦВЬЗЦЦ' in 50h'

IIN. i sumthin», ut :ipod Bzisiliuiu нон sabilrrntum, non

зэка-Шиши slillllrra Шиши‘ iiavigiuiii ¿JW-.m non., rt

арт! пищит-ш ащцшщ из‘, cui non гм пир-мши

llilil~. ill liclllnuil iii шпон) пшвъ prupcluloll : Мгхщпп
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‘этой ai ti.l Suiiiam гидра: «щ nt in \‘iilgalis .Icxiiis арио

laiur, ad rerbnm, N ou ,iiiiitiiiumI N on шипит, ut idem

sitft t nod i 3.a. ч
infin! I. lçin lil. Post Vwo, adilelialnr in itiscrlpllone

Codii'ìs 5 ‚ uit i ‘tüv lesion ugůûqciç, nel ö'ri 1:1) отпад

гт‘щё- И ‘rç'l salina, Sli u 15 сур-тающий и‘; Pìlt'w tu; «à

'[ljtvqps'n., timl'tliv диода-‚310.‘ той lltnkzu .MCL-muli, lll ai .1‘pi

и ' l» nl“ mor' , nn'i'äzi 651mg.

flot. 85. if'iio. ‘бивни. |’ег castra hic intelligenda est

liuporati ris aula sire ocmitalus, ut illo savculo solebat

:ippetlarL Iloncilium Sardicense can. 7, ищейки ‚щам

Imxóßou "hat щ zo inpav'frs'n srlçrflvwkt, *con è; nine-ni, ой:

iii ŕ ¿fulda-suc; май-й; iph'r/ и; 10:05 трёшки pvsulìolzo.

lntrrpres recentior: Statui'iiuts топит opal-tere episcupum

uit castro „суете, prœtei' cos. otros plus iiiipfriitor mister

suis litterl'siircei'sit. Antiqnlur \ero inte: pres Dionysius

lixiguus: иск-гите, ne episropi iid conntiitiun aceeilant,

мы [от in', qui religiosi iiiipizrritçris инст iel_riiriliiti

wl erocuti fuirìiit. l`osslilius in Vita S. Augustins, Арии

ßleilio unum, "И пшс teiiqicrís Vtilentiiiiuin Junioris co

mitiitiis erst Ansonius ad хищник/шт, lii c_miiltatu, т—

гицт, qui' [routes lioiitiiiuui iipcrit, mentes legit. ‘Гит vero

nisse Lonstanlinopoli Tlwodosii lmp. шпат, dum ad

licllnni Maximo tyranno inlei'euduni necessaria compara

ret, ex 'Ilicodoreto l. v, et Sozomeno l. vu coltigl

ротой. _

tìol. 89, l. 8. рты; nl. Амтщщшдщ. Danielis in_2,

пустуй: uil; iixńtr-u( ’d прочной; imi тайна‘, ¿paid-msg и!

им m, . Ut coiigi'cyarct (анаши: ct "шутника ut Юра!’

‹/ш;:‚ dures et (унитаз. lit Daniel н, "í, mim-nume

man.. „i zw... coiisiliuin iiii'erunt satrnpœ et шпицев.

м in quiliizsdam editiouibiis legitnr „t сиди. quae vox

pri-prie praolectos prorimiaruin щипнет, i tc. ' Мн: multa

i mgm-it Fronto Dumais, ut prabet пасет Bump/_eg prœfvctiiiit

пантеон: ; qiiœ _situe тез а тинйз ‚ш шзрищш fait:

iuruiii quod hic dicil de imperia tiintuiii [lontano intelligi

tiir, ubi. ut zum consulent, ita гит; prorrata.' prit' e

ctuiii signi/icurit. Sectis i'ero teiiipori: Daniella пни! Bu y

loiuos : usque em'iit llaa: smv., cousu/elli, si de Щи tempore

utifiic regno iiilelliyas; nei ite rea: kan», sein'rcr ‚наделит,

ut (‚тает opinar, signi/trat; seit utruinqui: voi-eut rette

iulerpreleris prmcipeiii seu iitagirtrutuiit.

Col. 97, I. 12. Dexteruiit сшил). Plntnrrlins in Vila

.I атютт I nl sin ¿um li up „мир змей 1a tir-puta( “ними

азарта-1.1 '. “то: ч. i G; ‘п-ц Etaiâiw l: 11; ¿ç ем. iw. т‘ ù-,nveç

¿Nu-.im tatu-ique inter ilucluiiiaiut'uiii matiere зимы/пиления:

iiiruni'ciiicutcr, iit itesucvlsse, susi/elisa e culmine ости, mit,

quail и!“ dit-inet. „мат, на ejus тет se roiitiiiere'. Non

iii'ci' eutidtliti ail` soil inter (leclaniatnliiiil, eudeniqni’. uli

tiir exeniplo, suppresezo item oratoris Demosllicnis nomine

humil. li in Mint/i.. eti.

Col. ‘НС, I. «52. подойди‘. HN. 1, aimez“, Bonne tempe

stritiiiii mini teiiiperiei.

Col. 1li, I. lî'». Ii'i/iios ad currtmt пишет. Alludit enìm

:nl oorum moretti, qui dcpntatis ad cursum pnlilicuin ju

i~euzis utebantur, unile veliiizularis~ cursus appellabatur,

ub Augusto institutos, quod junclis ad currnm equis

uinllsrc l'crrcntur. L. ult. de muneribus et Iionorilius :

i'nriosi, qui curris agendis et eveclionibus cursus politici

inspirii-nilis operam (Шпиц. l.. tilt rod. De curiosis, et

.ra-tenais culncnlnruin I. iv in rod. Theod. de cnt-sii pu

itiro : ниши qua: iut mittiitiolies iitiiiisi'oliesqite sini/utils

питании: rursiti publico deputati's зашит! conve/ii'. L. ix

De mino. et lrili. in cod. Thi-oil. lude et nummi com hac

inscripllone, Yclti'ritliitioiie Italia.' reiiil'ssa. Iijusniodi equos

ii-r slationes «Неравное. sive stabuîarios, publicis sumpti

nis suslentatos inulilziiit Cousiantinus, et inutiles reodi

dit, ne quis l'ngirniein ipsum persequeretur, nt narrnt

'/.osiniiis I. il, 1 ь‘ 1. той: том; im», nauw. их днищ te»

wt; Щ‘ таим там, в: eis qui ulteri'us зашит uteluitltr.

шеей-о pro Повода. Amer. : Ainiriimi тени, sca: [пл-18 lia

cturliis ses' et quiiiiluugiiilii iiiiltia ризалит cisiis ритма

uit. Diodorus sic tanta celerllale рикши esse ilromadas

camelos ait, ut paulo minus 1500 stadiis uno die conll

tfiant. lsidorus eas centum et amplins milliaria uno die

iii-rigore, Plinius I. vin, с. 42, Sarniatas equis suis cr

centena mi'lia el quiuquaginla continuo cursn eunti us

insidoro. Idem docet l. it, e. 25, stadium centum vigintl

quiuqno nostros elliecre passus, hoi: est, pedes sexccutos

‘шип quinque. Зима vero tit-.a rpm «at» мыт „от,

Stadio soptem et semis unum conliciunt miliare ltalleum.

llevt'iushlsidorns I. xv, cap. 6 Orig., Stadium ortai'a purs

inillliii'iiiii est constans развито 125. Ocio eulm in 125

(шею, mille conllciunt : ergo duorum sladiorom millia si

ili-currat qnis mutatis equis, dueenla qiiìnquagiuta millia

ria nuo die pcrvolabit:addidímus enìm ante e Gneco

ltrix. lextui, Uiio die, spasm-s, мм. In qnihusdain

tuinen, tit in I" E?, t-t ll. l, ‘2, Icgt'lniliir tantum 1mm

 

змеи... теги; 5: 81M,... Ad mille studia pciegre pro/'idw'

olerit.
р (iol. 129, I. 10. aan». тмин... Етгпаапант ex mss.

‘пиццу. 5, ядрицы‘. |11 UN. й, l ‘ау ‚щит rpállCIv ad

11mm. ' Puto roligruuntioreiii esse li'cti'uiiciii man... et

infra. l 49, „до“. ’

tlol. 137, I. 51. Éçssm. Corrlgendum cx mss. i, cw.

«t «mism mi“, Sed inlerpies Ieglsse vidclur ы.

см. urceliant, suiiiiitot'cbant.

Col. 159, l. 15. Prosrripti'onis tabulos cernere Нести.

Atqui celeliriorihus potins in locis tirbis proscriptionis

tabulae rel libelli proponebantur. Urtece my». appellal,

quae Latini signa, vel stgllla, vel siguacula : signa enìm in

annulis ppm-p liabentlbus imprimebanlur ln re певцы‘

тетагйа et. atiis tahulis aut promptuariis. Sic Theodore

"Ш oral. Не provídeitlia, ¿slip “И hump@ Illia-lupa lul apply'

8.; машешь. nl ció 'me Здрав »el .p v гщищ nl; dwp-'umg

ртом. Tuiiqiuim thcsaura .sigiiacu ii ft sigiltii {три-{таль

шипщие Iioiuniibus ceu туши: suis instar tributi el recu

gnlis assidue persnlvuut. Sed cum domus aut priedia tisco

erant addenda, et iu corpus lisci redigenila, ut loquuntnr

jnriscons., solebant illis imponi Шин, ct signa imprinii

solemniter ex dlspositione eomitis rerum prirataruni, ut.

constat et по. iii cod. de bouis vaeantilius, et de iucor~

poratione, et lib. i cud. ut nemini "сел sine judicis au

ctoi'ltate signa rebus iinponere alicnls. Sœpe resi'riptum

est, ait imporator, tinte seiiteritiam signa rebus, quits rili

таз leiieluit, iiiipri'nii' lionoporlere. l\ovella (О, limit/,m

ti si; oq'purpa un' elulav liwiilay k'vútuu whsle pui, ‘lp при Нэп

lai uit», „vom (Walsum. Stiitciliius, si' ‘риз srgiiiiculii per

propriaut „отыщет imponen: prœsitniat, нон prius de

creto et отпо legali serrato, ete.
Cul. lìil, I. î. sulla.; tamtam. lîmendanduni ci. Il. 9,

et 3. йпйп'йнй, Ui» ("Не IliXil 5 ~Alzo; xl) ¿uhu-1;.

Col. 155, l. 5 in tit. Pe'iis jui-rire, врат, Jusjuraiulum

esigere. vel Ad [шунгит um uitigerc.

Col. 159, l. Ё Furormii. Quasi legisset „рати, по'й

приём, рсишпнйат. ' Legit ullyuc Bernardus Brixiaiiuv

www.: ita eiiilit падет;- in qliitiusilinu russ.; iiialiin ш.

man "what, et ilfiiileriiretatioiie petulanliain, lit iiotitt

Pronto. Iles est parviriiomeuti. ldipsnin iníra, col. 160.

l. 52.

Cul, 16|, i. l йп lil.. щ 'lov ¿novu- "И. 5, :pk 1b' inw“,

A. l, Н. 1, 2. ik то: ¿91am при“. ОНО pacto еЦат

legitiir apud Athanaslum in lil/list. iid Africanos, ...t «u

«rà 17u15-.c n0’ ipúv ip'pultdvotç el; чин 8Min“ di» им.

01". lis qui шин йп nos peitpetriirmit. iii pranlriin rupi

нищие ecrlesiaiu “ай'м; вы] ln qnibusdain сом. Шйс

цнофьо nl; призм scriptum est: nam et apiid receutiores

jurist-ons. multas tales Latinas voces in (lrircani coloni. m

sunt transcriptan Vldetur aulem hic suml pro publiraliiuie

bflllfll'llnl, Ul çrqsts'lllavlç Il; tüv дамп приди; Sil, Уи/у. "I

erga iii-iiici'pem publi'riilioiie. l’r|niipis vero nomine in

Scriptura quidem summi magistratus. ant rectores pro

viuciarum designanlur, ut Daniella itt „там“ „мы. ant

он! secundum reges primi sunt et illustres. ln Синоним

apost. can. Ш pra-snIiIius et episcopis arconimodatur, ‘а.

{дом той mi; m @tu un; „щ. Principi populi tui nou ilia

lcdii'es. Ей can. Bl ail _magistratus politicos, .t 1|, uur.. ть.

рани-й аде-‚и, Si qui» regeni ve principem contiimclia

«Левит. Itlodcstinnsjurlscous. tav dus". mattistratnm ap

pellat , nonnnnquam etlam praesidem vel priucipem.

(ii-atei recontiores, quemadmoiluiu et мим transtulerunt

ad eos, qul ex дойдете et familia regis sunt, ut арий Cu

ropnlatem De offìi'iis const., p. 1 П. nl s“ 1c., ma Ti», w..

‚цмш «qi виол витать, I_«Jt quit-mique er genere ml

iiitperalorciii pertinent principes. Hoe vero Clirysostnmi

зашло, quo prineipis nomine арий juiisconsultos impe

rator iuielligehatur, magistralus vel judicls rox aptior

videtnr, Hic ergo “и дам.‘ потйпе intelligo unum el

summis illis maglstratibus, qui vol rectores erant provin

ciarum, vel militias Romanze pralerant, ut pali-lull, prte

fectl prsetorio, magistri niilitum, magistri oltlciiirum,

prtelecti urhis; ciijusmodì sunt il i, qui initio singnlarum

aclionum conc. Clialced. onuniarantur, .mmm t. ig

ifi@ lui-19'@ tüv lwaeîetůruv indivi/l “valut ‘saß lväeieru'vw отп

www, Convenientilius m_ sinirta Ecclesia gloriosissiiiiis

‚шип-мм. и ш gloriosissimo iuagtstro iiiilituiii, etc.

Нине aulem fuis-se magistratnm qui voraliatur romeu

0rienlls, siispicor ex eo, quod Iii mss. HN. l, 5, Il. 2.

iega'hll' "О". 196 l'p-¿evreç “мидии. Sed cápq'eg ůnuàvug, Сит

intrusset ecclesiali: cailles. Septem e'iim erant. totius

()rieutis imperii diœceses, id est. pluriiim provlnciarnru

ailininistra'iones, quarum quiuque praeleoto praetorio U

rientis parebant. scilicet Orientis diircesis, Ажур“, Asia

ню. Ponticœ el Thractarum : alim dnas, line est, Мигеао—

une et Dacia’. przelrt-.to Illyriri sillierant: siilgnlaique

provincial sitos rectores haliclianl. : (lrientis dime-.sl
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lcctc'natur re iones quie a (`.ilicia et Cypro Arablaquo

:l2-Tifo titl llu\lumgl`igrim exlerdunllut'. el. hule prtrerat

vlcarlus prœl'ecli prtutorio, comllls titulo iuslgnttils, linde

et Цианид Orieutis ncnnunqnam ab lmperatoribus ap

pcllztliir. C _ _ _
tïol. l't'l. l. l ln tit. In mtigtstrquts. Brix. Atl mtl i

str'itus ad iinp. гита. missos titl ниш/шт exercilua u

œm, olnisso nomille (Зигзаги magistrl, quod addlmus e

(швей; codd., qtiibns astlpnlalur 'lbeodoreL l. it,l c. i9,

iittlq 8l içíl'wto nl ‘ik iwůtñg latir-n кущи-ц. Èttsill'ç Il'. trepa

rqïl; щщгм дн. nl Кашире‘ i'. чёт psoůliu v'lïtu'ipuoq, pulir; v

'l 0l #bimbi :clout ròvutulivqvt llo-rtl “iv ini'. lv ßiltqtlv *an

aan“, Ubi vero нити. t,'ut itt-bt minus initial-atomica' ю‹

nel-eilt. eo udreniitnt, петле Е/еЬег/ш5‚_и1!епгр0г:з tua;

citerai/its. et Cœsal'iils prœlertut. pttltttli._qltcill Шиши‘:

tlltlgistrion anla: roctmt. omnes инжира/1:3 ретш'гш т

nutqno metti erttitt. Epiphanlns scholast. t_n Trtpttrttt.. l. lx,

t'. 3l). melius quam (lltristophorsontis l'nlerprctalus est.:

Cum дубин- гашиш qui [стили ruinas iinptirtttorts, Alle

bi'cltus ma ’ster militum, et Сшита: liittgister, crmit onlne!

sub formi ine ronstititií. Porro Nlcepborum merito repre

hendit illuslrlss. card. llarntt. t „щи“, qilod lione Ug

sarioin puturìt lib. xu. c. И, fratrem Шея. Nazianll fills

se, quem longe ante litlnc annum (шиш 588, tiempesub

Valente diem clauslsse extremum соси]! аиподбб. bice

pltorns l-)lebet-hnm appellai., qnem Itplphantus Allebl

t-ltnni : at арии Zoslmum l. v 'smetto' quelndam legimna

lullen Майнц“ soph-tum.. Vel гарпуны, E einfllllnl Cmnllem

гашиш: )nisse ttonlesticorum. (‚ацетат rectlns vertlsset

tutt-rprrs tutti?. пиццы. Еиершиии ташытит пии

Iimt : sie enim passim in constitutionlbus lmperatorum

op ellanlur, et a duclbus dlsltnguulllur, in точен:

13 . etc.

Ex псина vero impcril constat duos fuisse magistros

пищит. рггяетаюэ, sive ln prœsenll. comitato sclltcet,

in Orientali imperio; duos item magistros militum prie

setltales ln OccIdtiitaIl. His гашиш erant alii. magister

cqnltum ci pediturn per Urìenteml item per Thi-arias,

por lllyricuni, per (Читая. Atque lnc fortasse magister

militum lult per Orieoteln, и} leg. 56 lle стат. mil.

zillion. ldt~oqne missus Antlorliiam, qual capot eral Oriett

tis. -L. 2 in llt. El Ca'sttriitm magtstrttnl. lllagtstrnm

Ol'llciorum hunt'. швее tntolllge, qttl el. absolute ,ta-ft.

um, magister appellaiur, licct alii essettt magistri sc_rl.

ntornm, epistolarnm et libellorum Grœtjoruni, et »Jus

niagistratns, magisteria di nitas, арий fasstotlornm lib. vi,

ерш. б Ytlriar. historici {пей appellant ¿fluent met.. «i

‚щ чём, Ordinunt Ptllatiiioruln durent. 'Losimns lib._ii,

„арт VGN мы... vll un tapant.. Ad clim palalit disciplina

pcrtinebat, et olliciis, id est mlnlstcrlis, prœerat. Luscb.

l. vin, c. 25. in couc.C.llalced. nqwatnìpaftnp.. ‚а. tu...

едины. Viiironttllo iitagistl'o sut-forum отступ‘, qui post

t-a vocaltir absolute smtp-i». „атм. lode шеи magiste

riani Agentes in rebus, forte (‘пои magtstro olliciorum

ширмы. Vctns Gloss. штамм‘, Ageits in rebus : quod

cttnlirmatur cx Chalced. conc. Act. 1, кишки‘ t „мы..

мы‘ мини-щ мм. Constitutions devot'lssitmts agent ilt

rebus reritttt'it. Hortim :igentium crcbra тетю, оп.

Col. 175, l. 21. Iticitur quittant. Theodoretus lib. v, c.

19, ex lstorum monachoruni numero laisse зацепка ин

cetlontum папа, nl in media urbe prelienso alterlus

judicum pallio. am s ex equis jussit descendcre : atqite

tibi bomlnem ante ignotom agtiovere. desllienles ex equis

Шов genna ifsitis amplexos esse, ad quon Macedonins:

Dicite. от с шьют, imperatori, non soluniltmpeìratorem

гит еж. sed ltominent etttim, el cuni [лото ш, illis impe

rttre, qui sunt ejusdem _nalurœ participes :hwnttnmn nuten:

ttatilraiit ad Dei битуме”: esse {ttbricatam,_ quare lie tant

crudelt'ter et inhumane intaqinem Dei e medio tolli шьет.

illud prœterea coqitet, nobis pcrfttcileesse pro una œneo

imagine multas [дыши-д. sed сит onntmo vel piluirt пиит

comm, qui' днищем .xunt,'facer¢ non poste. ll'lc'ml'nil ejus

tlloliln Macedonii Theodoret. o. 5 Ншот. religiosa: SS.

l

Col. |76, l. i8. ipsum metropoliiit. Traitslala nimirtlm

fnernnt jura et privilegia mctropoleos ad Laodicetlslum

rhin-item. ut retert Tltcodoret. l. v, c. 19, .a n fit; «am

тритии и! те, тппвъшыц ‘it-11u 1i, ůïipovlav muuu, ‘nin-5 ptd

`tm¢ »sulla шиш. Ё’С‘М'шкц rip q“ Autumn di ‘пи: sin

вы“. Triparlitœ intcrpres I. lx, c. 52. Privilegitt ctoitttti

пасти, itrln'qite vicina: primatum trib-uil, putains lios illi

maximo dolori (шипит. ишмсьщ enim jaitt тип Antio

trltia.’ Laodícl'tl. At- metropoles quidem proprie dlcunlur,

Зима teste, ex quibus sunt deductie colonize, а... паяц

¿miq'tm-A", sed et qnœcunqne primaria esl nt quasi

mater provincial. ut loquunlur imperatores l. unica cod.,

de metropoli Beryto : ita Syrla provinrtte metropolis

или Antiochia. Xlpliilintls in Adriano, t. at. ammi», .im

:pimp Iv 1v] “триад lupin.; амид-ад. ЕГ-д‘ Ádńünllß quo lli(

iilt "tof «вздутии: ш. Antiochia'. так est ать: metro

po is Syria?. El Братаны in Adriano. Antiocltcmes inter

[tax itu odio шиши, ut Syrimn а P/:tcltiœ separare ro

ltterit, ne tot смешит metropolis Antiochia direretitf.

Col. l97l l. 1in tit. Поти. xxn. (‘Sic Pronto, qui calli

lloc ordine el numero posait). Quoolam ill nilo rod. негде

sequelialur alias 2l bomiìlas ad ‚итог/тю: тыка. мс

De sintultate ап'а ira, qua.` in edit. Oxtttiieusi anni |590

ex (lraicis mss. novi collegii a Jo. Hai-maro fuit edita

inter lllas Anliocllcnas decima nona. et quasi lum primum

exirel [шпинате-доила ; quamque oon n'ntllo post lilas

tempore inlerjecto rotiuntintant esse colìigimus cx iin

quin ln ca loges; ialtc subjicitnns omissis aliis tom. V,

numero 58, qnas ex rarlis moralihus digressionlbuo ho

millarum iii Matth. et in :dios scriptural libros constat

esse coagmentalas. Laluerat nimìrum Anglum illum in

cdit. postrema Paris. Chrlsostttmi operum anno 1588,

tom. l, earn fuisse a nobis inscrlam una cum duabus slits,

quits anilo 15l2 l’. Nannitts Alcmarianns ex cod. ms. llo.

matite Biblioth. in lucem ответ‘. Alltverpiœ, cnjus ill

terprolatioilem cum aulogrttpho item ms. doctiss. Federici

Morelli profess. regii turn collatam auximus ct emenda

vimns, nunc autem ad Grxram Oxouiensem rcccnsendnnt

tribus lnstlpor Пети: codicibtis из‘ somos. quorum pi~l~

mns llcnrici IV ediceus,sccundusl1eurici Il, пения

Francisci l. his иона deslgnabuntur н. l ll. F; nario,

Ион-Ш м; Aoglicaiiutl A. Titulos ab interprete anun»

nihil пинг! шиши printer lure vel-ha, Homilía de Simul

lnle sive На, deqite per отит fitgtettdo J urejuratltlo : sod

nmpliorcm ltutic agnoscunt А. М. оды. вы „девиц. (щ

6ta-rig. ital :tpl piemel.“ nl :ipl 'rr-li sie] или pvîq'uv v-.ìç Spoof

НЧ.“ И «pò alla едем vi; if.; nl Сноп—т “В Kvpitw ¿pin iwi

Xçwuü b nxçtn ina-idoine, Ь’ Шагьс'срнщ hv ilÁ oi'tnq ld

«l» ttyl. »t _um non „мы... Iloiililitt tte síntitltatc strc irtt.

et tte pœniteilti'a. del/ue [u_qiendo omni` animi семенном

juramento. Миша ш пиит tleriilto die mile stimuli ct

миг/асам Domini nostri Jesu Christl' темп-шипит ex

топим. щипщашщие sei'pnmt ante рати, ащис на ott

sari-am dmtnam e communionent accedat. lu Н. ll. ргцч

ter ea quie A. _ M. llabuerunl., addebalur .si ¿u et. pow»

Banville, ¿Äìt' oil“ барий: o' ‚индейца‘ Kinn-t. lll 5u Мим; ‘Livr-.n

«tu „мм-шк‘ El quod lion топа conlinunicart. se!! nc omi ¢

quidem potest qui _inelnor est injuring-ttm, nec u/to mollo

sunt excusattoite di i, qui неверие iiiJitriœ тест-«щит:

Hnjns homillai exo ium sinille est illi, quod reperies 5t)

in Geliesmt.

Col. 2l2, l. 57. lull,... nlm. Peroptat, a fratre nimìrum;

nam a cognatis сити ocull soleban', ul ex ipsorum gen

tillum libris didicimus, qui legem идите iti his funerum

щам.‘ stndiosius observarnnt, nam multi, qui falso sibi

Cltrisllanornin llomcli arrogant. omerus Iliad. Xl :

Ã 8th', ci plv ooi т- "119 из »tm- дина

Ötrtu нбщ 'awel атм up

"irgitins ix nein. :

nrt' te. tuttfitnet'tt` т ter,

Prodnxi. presume ocular, aut vulnera lari.

Stalins l. il Tliebaitl. .‘

...alterna clttltseritnt [шита dextfa ,

fralres гит"! nlorieules scilicel. Plinius l. xi, rap 57:

ищешь.“ ощ’оз operire, пищит“: ш rogo patelnrere

тир-Щит magno rilu nommait. arro арии Noninm in

Sigillo, Ne /i/it' ранили litt-t' claro “ушел! ocu'oa, id est,

orclutlant.

Col. 225 in tit. Catechesi». Hire homilía in edit. Смени

llasil. anili 15l7 :tcquebalur expositioncm symboll. Ilot:

prfulixo titulo. оной sarrainerttoruilt (танго ruler/taninos

tisttniti'bits recitttri' noli debet: citi' lovarrum ileruril течет:—

rtitiont's et non i'enttssioma (Ценит peccatorum : nos 'tu

пошив mss. 9am l`rustra quaesitam ex rod. docliss. Fed.

Morelli regil prot'. cxhibcnins, correcta lumen ea liluli

parte, quie tienatione carrbat, et qui... дщтмт... : ati

tlendnm enlni cam esse' constat ex eo loco A. obli lmet.

im tlm-.wem et itb interprete agnoscitnr. De ангели

ments ante nlysteriorum celebratioueul dituissis :gunt

passim auctores de diviuis olliciis, etc.

NOT/E ПЕНИС! SAVILII

in Homilía: de Diabolo шаман.

Col. ill-'5, in til.. llarum orationum гит-т et m

Oxon. descrlptam emendavlmus ex nts. avarico. lo po

steriore editionem Ducati Bnrdegalensem secoli sumtw,

castignlam ex ms. Oxon. et allo rns. in bihliolli Reg.

Lumina. Ига ue proba at- мы. aguila in Catalogo Au

gustana lltim. В et 28. Prior habita. ut oplnor, Constan

Цитрон, posterior Antiocliiœ prœsente Flaviano. : УМ:

Maltitttnl нашит.
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tloi. Ш), 1. 5t). ‚мети. it. melius мы“. ' Сиг/е non

mclior uulctur [гида „ш ‚и,

tint 26|, l. .I animo. it. pro шиит liiilwt „и, recto.

' А'дзсдо an танцует"! enim mit," la' на ¿It „s

les, m repelititmem masse )minimis Ulirysostoinum.

(It). язь]. 12. iiet'iiSSime 11. si urk uit; ¿p'ßn'ilmq pilin

Bg».u'in:'n til; hinab. ~ Ш'ащье ‚21110 quadrut.

НОТА? FRONTONIS DUCiEl

in Поти. de Diabolo tentatore, qua’ est зенита.

Col. 2:57 in tit. Ad eos qui’ отв-бит. Coiiseri'arunt nobis

liunc traciatum vere aureum Cryptie Рентные cotid. ex

qtiibns exscriplu misit ad me Roma Р. Jacobus' Sirmon

uns, socios et co lega mens cbarisstniiis, cuius sedulitati

pturimzi Griecoruin Palrum monumenta debet, et porro

темы: Ecclesia Christiana. Nec abtlicandum partum

sun lent alii tluo bibliothecarum catalogi . Augustanus

scilìcet ms. Iraclatiium ejus, in quo vice~ìinus octavus hoc

lilUiO Ítlsigl'lilttr, :pik :uk {идёт-с 5d 1i ein: la #um lïhsw, С‘

Atlgiit'îll'lils ехспзнз, pïluio alilel', rpâç Mii; :qui-sl; 'tizog

im" is“ ь мы Yip-tn. Porro «tubium non est, quin Antio

rtine coi-:iin episuopo i"ia\'i:ino sit iiabitus а tllirysostomo

шт preshytero, cum in exoritio pittrem illum appellet :

qnni eiiam post 2l ad poputum мигов/шиши proiiuiitiatum

‘eum t'uisse `«incipit-or, ex eo quod tlc :ibrenuntiatione prius

si: verba fecisse шел. ad eos, qui mysteriis tn'itiiintur, et

ati ìlluminandos, quodque sith "нет illius hom. 2i addat:

Unit es ‚бати: vestibulo transgressurus, hoi.' prius пишете

urbani, Abrenuntio tibi, Satana. Sic Basiliiquoque in

terpres vetiis distinct. 2, can. 5. vet-tit. ittud ex lib. De

Spiritu шлею : атеист; ъ; mq. ui м; inf-tot( n'. if» t.

nu, tnt „gw Abreuwuùire Satana: el angeln ели qua:

Scriptum junit? Ambros., i. i De sacramemis, cap. 2:

инициал interroqavit. Abrenunlias diabolo et претила

rjus, quad respondialt'? Ат Latini Patres utuntur vei-lio

штилю, щ 'l'ertullìanus De corona mit. cap. 3, Hieruit.

m v Mutt/t.. et Augustin, lib. il De symbole. cap. 1. Hit-c

ante annos «i annotaveramus, quo tempore cum aliis no

чет liomtiiis in iuoem пане emisimus Вишеры. .tarn

vero весит]: hac шпионе absoluta codicem alterum nat-ti

regis Henrìci Il :state bibltotli. Regiœ additum, cui tititliis

pnt-9mm, nun puucas апатит et. emendaiioneseit eo

rollegiinus, lacunas explevimns, et qnœ obscura eriinl.

illuslravimiis. Similis arguinentì hohes homiiiam tom. V,

rimam carum, quas Oporinus edidit anno i552, cui titu

us, De pruttnlcnlia, viro doet. Amerbacliio interprete.

НОГЕ HENRIGI SAVILH

in „отшив de Pœni'tenlia.

Coi. 278 in tit. Ex decem нотных tie Pœnit., quas

nobis Latine dedit V. D. шт Titernas, шипя, hoc est 6

м 7, non reperimus Grieco : nec fortasse qiiisqiiain :itius

roperturns est. Утекши- enim mihi ab aliqiio ex Lattiiis

Pi’. scriptie. Sed nihitansim aitirinare. Doetissiinus Fron

10 centones esse pntnt ex Ciirysostomi operibus Шт: et

inde collet-tos. 01:10 гепцнш suis tot-is exliibentur : alias

etiani 7 vet 8 de codem argumento lia-c nostra oditio par

tim mst". partiin suspcctas, do qnibiis sto toco. Jain

primato banc ex bibliolli. lieg. пшена descriptam casti

gai'imns et ms. in bibliolli. Ctrsarea Vienna?, et edit.

Parislli Frontonis Ducœi : habita est , ul Opitior, Constanti

nopo .

001. 29‘, i. i аЬ 11110. Stura- Sîlïii. Stima.

Col. 500 in tit. Напс огапопеш ex ins. Cœsareo descri

ptam emendavimus accurate in his notis ex ttoiztiss. Fron

lonts editione; qu im in excudenda nostra editione nescio

qtioniodo adire negleximus.

(ум. 506 in tit. наш: orationein ex bibliolli. Regia Lu

telno descriptam emendavimus ex nis. Palatino. iiabita

ея1Ап1бос1п1м, estquc notte meliuris. Aguoscit ыш Сш

logus Андижана: numero 95.

Col. âltin tit. Descrlptu est шве oratio ex ms. Reg.

Lutetiœ, ex quo, ut opinor, fonte etialn Fronto опешив

earn ltausit.

НОТ/Е FRONTONIS ВШИ“

т lloyiiliiis de Pœnitunti'a.

Coi. 281. |. 511. llçpo ulutiunem. tutti' ген-111. auclor

ушным lt 'I'imoth ii, ii, cancrum. alii gangrwnam. No

тая dixit. Plinius ulcera. quœ сипнет depascnnt.

't'.oLlQz in tit. щрпщдтзщ. iii ms. ltegis Francisci i, rx

quo тат exscribi curai'inius, liuiic шипит prin se шт

lin'c homilía, quœ Мастит nona De Pœnilentilt numerata

est, ìtemque in libro Mediceo licnrii-i iV, et in eo, quent

nobis vir doctiss. l<`ederiiiis .itoreltus professor et. typo

gr-.iphus regius щемит dciiit. iîii his ergo tribus coittl.

varias lcetiones insigniores collegimus, sic utinteiligat

lector excusuin librum i-'rancisci l codiccm` cipri

were.

Col. 500 in tit. De шинами IV. Onze numerabaliir

antes hoc loco secuuda De pœnileritia, nunc liabetur inter

lioinillas in аспид/и prima; tertia vero quze incipit, it ш

дщ. cum nnsquaim in regis Cliristianlssiini codd. coni a»

rerel, in Cafsares Vionnensi bìiiltoth, трепа est, set in

libro a tiiieis blattisque tain malo accepta, ut exscribi non

ропщет : ex alio tamen integriori, livetlmondts non pau»

cis зацепи, desumpta est isla, docto viro шпоне Anglo

suam operam oiiiciose deferente, :tique ad nos ex Austria

тыча heneticio V. С. Sebastiani Tegniigeli bibliothecarii

Casurci, сиг]: cxiniiin benignitati multa ituiusmodi ad

папе Grœcoruni Patrum editionem necessaria nos debito

ros speraiiius. _ _

Cot. 502, 1. 26. ‘ мглы щит-(ц. Iliuic lornm who [а—

bomre putut Fr. тиши: : secas existia-0, series namque

compiciut prorsus vide/ur.

Coi. 3“, l. npuuplvqç, Scribendllm EX t praatpl*

„к ‘ Sic плане leguuttum, ш immil Fronlo, (ив! omnes

,efe m53. пеним ч‘ Ílflbellnl.

Col. 32|, t. 2. на; „там. Етепдапбнт, meo jiuticio,

fi; iwi., „if“ ¿mia-aow, Continuo hac sacri/icio pei-{rua

mur in C/n'i'slo, ctt'. Sic enim paulo ante dixit ц; qlq

puh): lining.

tlol. 555, l. ifiV lamenti». ’Franto тата! snout», ш

Imbert! (‚шиит mss. Шторм modo (едал, опшо осле ниш.

Itas est [сотый momenti. '

ЛОТЕ HENIUCI SAYILH

in "отд/дат de Die natali Christi'. .

Col. 5:52 in tit. Orationém liant: a doctissimo Petro

Paulino TiIeIano editam ante aliquot aiinos Antverp.

damus enieiidntiorem ex alio ms. Jn Biblioth. nostra.

Becipit eam Catalogus Augustanus, num. 92. Habits eat.

Antiochiœ. Porro mensium nomina, quie liìc reperiuutur,

seins esse Maccdonica, ut ex epistolis Philip i apud De

mosthenem apparet, quibus inde usque a Менты

tomporibus, uti геог, usus Oricns. Romains ищет sie

respondent:

tLorpiaius September

llyperbvretœus October

Dius November

A pellœus December

Audonœus Лап-пища

Peritius Februarius

Бузина! Martins

Xanthus. at. Xanthius Ару-1115

Artemisius наша

Desius Junius

Panemns Julius

Lotus, al. Loos Augustus.

ЛОТЕ НШППС! SAYILII

in Ilomiliam de Вариант.

Col. 565 in tit. Hanc orationem a Frontone Duo-Po anno

1595 штат lngolstadii ex ms. intoll. novo Отмены

et ejusdem ваш posteriore Parisiensi recensuimus.

Анион". tlataiogus Augustanus numero 94.

ЛОТЕ FRONTONIS DUCÄEI

ad Homiliam de Baptismo Christi.

Coi. 565 in tit. Ex duohus llogiiscodd. мышей: cx

scriptum liiinc traclatum башня, quos dcsilinanius his

notis Н. 1. et H. li. In priori erat iiiscrtptio, unam hic et

ante annos 12 арий Davidem Sarlorium cdidimus ln

golstatlii. in posteriori vero isla òptiita it( та am you,

mi 3:1 ai titůunv xlsllttwiwms; к‘! ’sin Insonnia'. xò» iai-|61»

„wom-._ tu simvta lamina, et quod ii, qui мстит missa

i'urn „таит impeläeclum deretinqunnt, линии йпйептг.

simiiis est apud годы-шт Naz. titulus orzittonis 58, gi.

1a «ipa и парящим шт, In итал lumina Ерш/што

гшн. 'bi :inn tat doctiss. Billius SS. Luminum ft'stum

i'uisse baptism Christiquoit vin ldus Januarias et арт]

Grœoos et apuii Latinos tclebrabatur : recte : et in Calen

dario Grtet'orum арий Genebrardum in Pudntoa 6 Лактат

scriptum oll'entles, Theophaiiia Christi, (нищие Salva

toiis baptisiuus; et in Syrorum Calendario E ipbania,

qiiœ et I.iimiii:irium. Метит etiam Ammiaii. arcelli

nus, lib. 2l : Ferinrum die, чает cefebrantes mense Ja

nuai'io Epiplumiam мстит. а1е igitur scriptum fuit in

margine 11. 1. «la um'. ш „и им‘ ш ‚дм. uasi postrtdte

i'csti Luminuni sit ha ita, cum ipso die lipip ániorum earn

снизим. а Chrysostome i'uisse proiiuntiatam, pnstridie

\»'t~ro ottenuti, qua S. Lucinnum martirem laudavit 7 .la

niuirii, quanique Latinilate donatani in lucem emislmus.

Уме infra ubi liabes et similetn adiiortntionem ad sacra

iïcclosiœ "имени dìebus testis irequentanda, “11110110—

niil. iu SS. Решил et Енот.

Col. 561, 1. .Sab imo. Мета etiam. Nota veterem Chri

stianorum inox-cm, cujus vestigium etianiiium restait ni
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Calendario Syrorum арии Geuebrardum 6 .ianuarii : Ea

node, inquil. aqua rviiscrralnr in lelum-annum. El olim

вонюч vetercs de aqua in baplislerio consecrala in va

sculis arci are ad spargendum in domibus sive авт

lestanlur bregorii Sucramenlorum liber, Ordo Наташи,

el. Мыши i-‘laccus De divini: oßîciis, cap. de Sabbalo

вшей Рам-наш.

Col: 571i" ш. Hanc_oralionem el. sequenlem excudi

curavimus i. nimm», quia nec eœdem prorsus sunt, nec

rorsus diversa, ul ex collallone palebil.; agr-osait Cala

ogus Augnsuinus папе uonam et sepluagesimam (nume

гит пони штат: suiv) numero 96. Huila habel., ul. dixi,

cum sequente communia, lam verbo, quam senlenlias, ul

gropemodum eadein esse oralio videaliir : cielerum папе

9 excusaim Augirlze anno |587, inliiiilis pene locis emen

шиш ex ms. hic ‘oi-lori daiiiue.

NOTE НЕМЦЫ?! SAYILII

ad Homilímn de оттает appellations el ad и ventes.

Col. 598 in lil. Ницца oralionis apographum ex iblioili.

Au имам descripuim ex alio ms. in bibliolh. Gabrielis

arc iep. Philadelphia: aecuralissíme casligalum iiamus.

швы esl. eliam inter сшитая lizvc oralio а Grelsero.

Agiigscil. eam oraliuiiein Catalog. Auguslanus 'nume

ro a .

Col. ‘02 el ЮЗ in lill. Oclogeaiimm secundam et оси).

esimam lerliain и танки excudi мышца. ul. supra

9 _el 80, _el uh easiieni causas. list aulem haar: 82 de

scripla cx libro me. in bibliolh. Regia шлете, casligala

ex ms. semimulilaio in hililiolh. Bavarica. Agnoscil. Ca

talogus ‚жившими: num. 97, ouin hoc lilulo ц „щ кир

инд.

Col. M8 in lit. ‘Agnoscil санного; Анвизипчз nu

mero i6, liano oralioiiem ro vero el. legitimo давший:

доят felu. liam nobis сям uil bibliolh. Auguslana.

Col. 455 in lil. Banc oraiionem edilam anno 1595 а d0

clissimp Fronlone lngolsladii, casligavimus ex ms. codice

in bibliolli. Colle ii novi 0xonii. Agnoscil. eaiii Calalogua

Aiiguslaiius cum #we titulo, щ v6 aan..

Lol. ш in til. Oralioneni hanc a Calafogo An шпат)

receplam num. 100, descripsìmmr ex cod. ms. in b bliolli

Синек“ novi Oxon., emendavlmus ex Bavarieo. Babila

esl. Aulinchiaa.

Col. 4.5i el 465 in lll. Priorem (in Peulecoslenl ul и.

n- el meliorìs iioiœ agnoscil. Catalogus Augnslanus шип.

101. Quam ex i eodlcibus mss. а носим. Восэзо edilam

aulo aliquot :innos Вин-(113212 perpaiicis in locis ex llogio

фа. Ьщеиш emendavimus, qui lamen i'iiietur uiius ex

nu esse, quibns eliam usus esl Вишню, queiii ille Medi

спит, щ opinur, iudigilal; neque lameii non aliquid at

щи diversuin ab edilione писан minime s eriiendum.

наша esl. Anliocliiae priesenle Fla\iano. uslcrinrem

«lebt-mus Fronloni писаю, qui eam ex ms. Mediceo el.

excuso Romano ваши.

Coi. 470 in lil. Colmlanlinopoli доктрин sunl паз se

тет _oralionee (neque enim plures sunl мм), opera vi.

финиша mihi марш: теток-ан semperque niemoraudi

eaninelis Sladii “в ‚шиит : casli ат aulem el ineliores

l. сие ex alio ins. lu топая. S. aura in monte Sanrio,

«ilim Аню appcllalo.

Prœler has seplem in Pauium oraliones Latina edilio

читаю babel., quin el codd. nostri oclavam exhibueraiil..

.Sed eral illa uinlum ecloga e заржет prioribua, ideoque

ni eclogis locurn illi винт dedimus. Quan aulem iii Lali

nls ост/а, mllii non videlur Chrysoslomum referre. Licei

i-nlm Greca nusquam apparent, ceusuram пашен de ea

ierre non est diillcile. Оше enim sunt Chrysoslomi, lia

benl. signa читаю non obscura, el vim el eiiorgiaiii :

ìpiœ шипа possuiil. allei'ius idiomalìs proprielale occullari.

шавки.

NOTA HENRICI ЗАП“!

аи Homiliam iii S. Магнит.

Ooi. 5lli iu lll. Ex Regio cod. descriplam casligavimus

ex Baiarico. lleperiiur in Catalogo Augustano num. 59.

ЛОТЕ FIIONTONIS DUCA?!

ad Ilomiiimn in S. нашит.

ibid. Celebratur ejus memoria in Meiiolo io Graem

rum 15 Fcbruarii. el in Marlyrologio Romano is vel-bis:

Анны/па: smicli Ищет episcopi, qui pro [ide rallioli'cu

sœpe_exsiliuin panna, demuin Conslanimopoli migravü ad

Doimiiuiii : cnjus тише: мисшз Joannes Cliryaoslomus

el Gregorius Nyssenus anmmís [титла celclirariml Lail

(яды-п «шт шиш Gregorius` Nazianzenuv iii rarmine De

INM ша '

. . . . Univ; TQ' vń трбтц :d пинен.‘

Ö: их? ‘sith Iles-Sipan( .dou lian.

.Vom nomen illi тешит. на „юге: егти,

Qui qrm'ía iirulln Spiriinm uli saumon шт.

immun synodo Conslanllnopolilanai, quai fuit весить

œcumeiiieii, ac paulo posl illam Conslanlinopoli шепни:

est. Alque initio quidem гм: Arbois, el. episeopus ab eis

conslilulus esl, quamohrem el ab Hieronymo in Uironico

inler позыв: ciu-isn numerator, ui Anliochenam тве

siam occuparuiil, circa an. 551 isli; catholic-us пашен

Semper full, el. consnbstanlialem tucbalur арий Somme~

num, lib. iv, cap. 21'. Начав landein res composita esl.,

ul. narranl Socrates lib. v, cap. 5, et Solomenm lib. vii

c. 5; el ila inter Paulinum el Meielium cnnvenil, ut

alterulro morluo aller episcopalum soins oblinerel. Sui:

cessil ergo Paulino Мышца, el'Melello Flavianus, (еда

Socrate, lib. v. cap. 9. Porro ex Aloysii Пращам minis

de Vilis вапсюшш lransluiíl banc homil. Chrysoslomi

Surius in Lomum i, quai cilalura Joanne Балаково,

Oral. 2 De ímaginibm, el a верит: synodo ogcumenica

Nicam habil: aclione 4 : Bx entomio in .Ue/_eliam : Cum

штиле er запит liunc умрет oculos стр-шпарит,

unam nr em Мс ргшзетет videam. Exscripsimus anLem

illam vein duobus mss., uno Неким il, ‘Него Heu

rici l .

Col. 516, l. 5. El ila послав. Sie emenduimns apud

inlerprelem, qui a verbo medio parlicipium анаши, ver

lilque, Тащат el imioranli'bua замнет. Нас oica<ione

iiii'ehilur in vos qui superstiliose nomina liliis Бивни

шпоьаш. Ciirysoslomus, bom. 12 in l ad Car., nl 1a,

'hin ¿i ищет ‘sò Milla' ai”, М и; i# 16v ¿finir eine klm'.

il; ci “Jani \è xpûwv шит, Марш‘ Ца- n; :d ¿vigil-.c sind; им

1Mb-.cg . '.64 «Knollen и pila падай 1.5 fuäinv «126011mi., El cum infnnleni vocari oporlni'ril, опишете: eniii

voi-are а amiens, ul veleres prima ariebinil таит lunjr

nixnet т nomina im спеши, r сбит. ш ea quie diu

lièsinie dui-merit, e ein nomine прринешг. quo infinis.

llnrsus hic paulo posl. scribendum, сим una tampa: [ист

«адепт, поп consperia. Non enim est ига-се Ими“. sed

¿www —— L. 12. Ernlque vere illud. llinc iucipii lorus a

Joanne Damasceiio oral. 2 Dc inuginibus, el a верит:

s_yiioiio rilalus conlra Ic- nomnclios acl. L, in quo einem

daiiduin esl Шиш. Atque in [юс adeo incumbebal, el sub.

sliluondum quod hic ail inlerpres, Ратуша id adeo [re

quens, ul ubique in то“: : non enim пасс ad pueros, qui

bus im ilum nomen ruil Melelii, sed ad спев Antioche-_

uns re ereniia snnl, ut relulil iiilerpres Damasceni, Ош

sane »nos “согнет-един, ut passim. — L. Её. E_L in porn

ш el in рта is. Scripscral inlerpres, El in ищи/ист,

сит legissel. uimirum, quod el codex н. iV prœi'erebal. на

а. шипами. ni Н. il ы 5. март, unile velus inierpres

syuodl vll, ‘прости. in ртам, iu штамб parieuinu.

ldemque est apud Damascenum. Certe apud ieleres jam

lum шиш l'uiße imaginum lu pociilis el. vasis domeslicis,

nique adep uiiliquiorem illo sii-culo docent Terlullianul

De ‚шабаша саг. ‘i : Procedanl ipso; piclurie column

reslrorum, si ne in illis ртами: Ьнегршиио pecudn

illius. штате Clirisli'mio an ситца peccatori' de retorica'

lialione соитием Ш Hieronymus т iV Jona', El renom

in {рт enfui-bilis швеи/отит (quas vulgo Snucomaruœ

vacant) soient aposlolornni imagines adumbruri, e guiblß

et ille non шиш silii nomen axsuinpsit. Simile чаш е Si»

meoiie Slylile scribit Theoilorelus in ileligíosajnsloriu:

Цитат”, muni, попив, quœ est longe maxima, cum

[nisse uden onmiuni sermone семи-шит, ш in отсчитали

onmibus шатия: el ротами: ci ponia: решета muigi

nes, тис sibi prœaidium el [шиит parariœs. llaque hoc

recilalo Chrysoslonii loco, merilo вы; Реши episcopus

Nicomediœ in synodo Vil: Si quidem divin Joannes Clay-_

золота: de imaginibus финты“ pfœdical, qui: esi qui

conlra ша: ampli'us mulire aiideul?-L. 58. Concilalo

i'iiiperalore. Conslanlium uimirum magni CouslanLini ii

llum, cujus iinperii anno xxiii, Christi шьет 560 hq:

acciderunl, quie narrar Qlnribus Theodorelul lib. Ц Ш

иотйв uden., c. Ы. (‚иш enim onrelur Имения, ш

lirevem quamdam el. compendiariam босы-{шт de fiile

надеты, primum oslendil. tres digitos, deinde duubul

compressii. el. uno exLeuso reiiclo islam insignem prolu

lil senlenliam : Tria sunt quae inLelligunlur, sed lanquam

de uno loquimur. Adversiis hanc doclrinarii illi , rworum

animos morbi Ariaui conlagio infeceral, согреты :euere

пивная. calumniam coniexerc, dicere divinum Мыши":

Sabeliianum esse. Proinde впадет. Constantin, qui non

allier alque Euripus facile hue illucque ferebalur, ul. Me

leliuin in palriam suam relegarel : sic enim lnlerprelor,

non ul Chriswphorsonns, Ul нашит patrm идиш

expelierel, nl «pluimen щ '.iiv chain limp-xian ‘при.

quod inlerpres Ti'iparlilaf exLuliL lib. ví, cap. {вдов

quam rem principi' наветам, ш m propriam provinciaux

m стащит miueretur, пос esl in Armi'niam, ut Ступ

slomns а“ infra pag. 525, ex он)“: urbe Sebasln in

змеи! Anliociienam Наташа l'ueral. ut scrihunl нит
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uns lib. i, cap. и, ci Нашим-пая lib iv, пр. 27. Socrates

ищет lib. u, cap. 51. Meletinin priinuin вышивая Иначе

iletectiim epìscnpum шиш, ас deinde ad cpiscopalinn

Burioni urbis Syriae trnnslatiim : quod conlìrmure videtnr

at 'l'lieodoretus, dum alt eum, cum cssct urbìs Armenian

autistes, nec (Птенец et pertinaces gregis sul mures

l'crre posset. alium in locum commigrasse ad тат tran

quille degendain, nique inde fuisse Antiochiam evneatum.

Niccphorus etiam Callistus lib. ix, cap. 48, cum dixisset

сит Arianorum вот-аз“: Sebnsteœ episcopum ereatum.

aiiiecit euin inde rursum Berœam Syriae traductum, :ic

demum ad Antiochenam ведет annitentibus iisdem eve

cium.

Col. 517, l. 5ab imo. Et тати; oscuiaba'ritur. Теша

ille nimirum Cliristlanorum moa fuit, ut episcoporum

manus osculurentnr. Ambrosius De тупили sacerdota/i

cap. 2: Cunt videas regimi rolia et principum submit/i

лепит: sacei'dotiim, el exoscutatis eofwii агат-Ев, отпо

iiibus eoruiii cri'dimt se coniiiauiiiri. Et Pauliinis in Vita

Ambrosii : Cum итоге: sacerdoiís a domestica sororc гс!

matie mamis отит-5, ,ipse [идем од'вгсьш dexterain,

кисет et sibi ab eis бег? oportere, витает episcopum se

[питии esse memorabal. Hieronymus etiam de scips-o

preshyiero sdribit ерш. 99: Osculabaritur nii/ii maints

quidam, et are vipereo цитатам.

IN PANEGYRICOS TRACTATUS

xvii lle Sanctis, cditos iii lucem anno 169|.

Col. 520 in tit. Joannem Chrysostomum, Ciilus, ut in

qnit Epiplianius actione 6 synodi Il моете, fluit a lingua

w1: meile Цитат, quamobrem et Cliijysostomi ap {latio

neni тети : imo qui os aiiro ‚штатам et luci ius con

serutus est, de [апатия sanctorum martyrum canciones

‘ноге: habuisse testatur Suldas, idem ue constat cum ex

lnmano Martyrotogio Graic'orumque enoln n, tum ex

lèpitome bibliothecie Gesncri, quœ el. in bib iotlieca Im

регион: multas ejusmodi reperiri паст, et .loannem

ilrassicsnum diversa ipsius encomia in замков penes se

пышные. Multa certe ipsins opera nos latuisse colligitur

ex Photio, cuius Bibliotheca de sola Domini ascensione

22. de Pentecoste 17 oratioues eum edidisse testaiur. ln

Catalogo etiam librorum Constantinopolitani patriarcliœ

при olim Antverpiae excusn septuaginta Panegyricarnm

Clirysostomi orationum т mentlo : et in allo manuscripta

catalogo един concionum, cujus ex Augustana bibliotbeca

nobis сорта iecit V. С. Marcus Velserus, rnultarum non

dum editsruin шип ct priora verbs panca leguntur, ac

pene omnium eariim, на: nunc damos. Porro eas ex

manuscri iis шансам: lbtiothecœ Regina Christianis

simie Cat arlnie Метем trium reguin nostrorum matris

теге omnes eruimus, cum ante annos decern Lutetia sin

gularì ipsius munere atque concesso, favente nobis hu

maijssiino Иго Jo. Вар‘. Bencivennlo, Bellorsmœo sb

batc, ipsiusque bihliuthecario, libris еда: nteremur. Ас

lieet uinim tantum singularum exemplar пасы fuerimuii,

sitque diiilcile admodum unius codicia ope nlxum ali

cuius орет novam editionein adornare, non dubitavimus

шлеп

Auricomos una песет-реп ab arbore elus.

litcorrectis non paucis librariorum mani estis erratis, de

aliis, qua quasi suspensa manu emendavimus, leclorem

mouuimus, ne qua forte melioris лесном: jaclura пап, et

ut quai potissimum aliornm subsidio librorum indigesnt,

inlelli stur : si forte uspiam simili [топазами vir a mc

шло. anegyrlcos tnclatus appellavimus eas, a ulTino

in Prstatione шипами histori'œ muluati, quod ex illis

qnibilsdam hic prœiixus Шиша easel, tpm. hispanas, и‘!

ими щ «и . Traclatum enim ш sonare Lutinis,

quod Graacis tutti», docent veteres conciliorum interpre

tes, et мес Victor-is Utic. lib. i : Augustinus сшито: )um

тайна et duos тщета: libros щепа: iiniumerabi'libus

ерша“: ащие падшими popular-ibas, вши Grœci liomi

lias vocaiit : unde Ambrosius ерш. 55 : Post [шланга

nique ‘тешит dimissis catecliunieni's sqnibotum aliqui'lms

competentibus in baptisteri'is tradebani Basilica'. Auguslini

quoqne in .loannem et Gaudentii Brixiani homilía tra

ctatus dicuntur. Panegyricos autem Latini ontores lsu~

dstiones im eratorum, et«panegyres Greci Ран-ед sancto

rum Тени dixerunt; itaque de шапито Cyprio мы: in li

synodo Nic-iena lcgìmus actione i: Нищие encomia el

ricas illius отита luibemus.

Co. 520 in tit. Porro мс est ssiictns ille Lucianns,

сиз": Hieronymus De scriptoribus ccclesiaslicís, et Euse

bliis lib. ix, cap. 5 Шиш-ш meminernnt, itemque ex illis

пошлют Martyrologium 7 Januar. in пес ver_ba : Na

мн. beati Luciani Antioclieiue Ecclesia: presliyteri et inar

tiiri's, qui satis claras doctrina et почисти рати est

Ñicomediœ ab Christi ronfessioneni iii persmitione Maxi

PA'riioL. Gn. L.

mini, при/(идти! rs! „Нс—пира“ in выпита . riijiis [milles

миг/из Joannes Clirqsasloinits relcbravit. Tum жми iii

suis eruditissimis notis illnslrissimus anliquitatis eccle

siasticœ restitutor Caesar Ватты: prieclaram istam ora

Монет. ut rem preliosissimam in Bibliotheca doctissimi

cardinalis Sirleti asservari. Снес‘ vero in (Íalendario suo

tom. IV Biblioth. зала. Patruni, 15 Octobris nomen с]!!!

describunt, sed Chrysoslomi tamen relate 7 .lanuarii cele

bratam fulsse ipsius festivitatem Anliocliiie cum ex ms.

codice Regina constat, qui iii fronte hujus tractatus ha

buit p. inw-etw д’, tum ex ipsins initio. quo signiiicatur

habitam pridie fuisse concìoncm de Christi baptismo .

qnampag. 275 hiijus voluminis`exhibuimus, unde et hic

its Ioquimur p. 555, Нелегко die Dominus разит aqua

baptizatus est, [коте vero semis sanguine baptizatur. Ipse

martyr postridie Theoplianiorum se excessurum e vita

discipulis denuntiavit, ut est in Aclìs арт! Surium t. l :

in quibus ea, quae de il dierum fame, deque porrectis

iilolothytis narrantur, hic sermo сопок-та! in Augustana

Catalogo, numero septuagesimus primus. Haie annotare

ram in prima editione hujus bomiliœ sive tractatus, quin

Burdigala». cum aliis sexdecim in lucem prodiit anno 169|,

a quo tempore cum serenissimi ducis Bavarian codice

erantiquo nonnullas illarum conferri curavit, et varias

ectiones emendationesque cum auctario non paucas ad

nos Ingolstadio misit R. P. Jacobus Gretserus, Societatis

поэта theologus, qui multis sanctorum Ран-щи Grieco

rum operibus editis вере 'am de republica Christiana est

bene meritos. In ipsa ig tur inscriptione codes Bavari

cus, quem hac litters B. designamus, ut Medicaium. Ир

addebat, mln, «i istat»- «и ‚мы, Habita est решите

I_iimiiium.

NOTE HENRICI SAVILII

ad Orationes шт: i'ii S. Babytani.

Col. 528 in tit. Hanc oralinnem ex ms. зет-вишни!

Bavarian ducls codice, ex quo doctiss. l-‘ronto saam ador

navlt editionem Parisiensem, башня, ipsins et nostrls

oonjecturis multis in locis emendatiorcm. Habits est An

tiochiai.

Col. БЫ in tit. Orationem banc ex Regia Biblioth.

Lutetlie descriptsm ex cod. ms. in biblioth. Bavarlca, el.

excusa Basiliensi emendatam dsmus. Нит Frontonis edi

по Parisiensis, scriptis, ut opioor, libris destituti, esiguo

aut prope nulli nobis из“! fuit.

ЛОТЕ FRONTONIS DUCIEI

ad Orationes de S. Babyla.

Col. 528 in tit. Antiocbenum episcopum Махе Ilsbylaîn

et Decio imperante pro Christi confessione vilain in rin

culis deseruisie testsntur liusebius Caesar. l. ri, c. 52,

Hist. Весь, Epiphanius libr. De ponderibus, et Hiero

nymus in Catal. scriptorum in Alexandro. Prater eum

Шиит, quem contra Gentiles scrlpslt; Babyla vitam con

пиетет, habitan» a Chrysostomo de Папаши: ejus oratio

nem oonstatex iiomil. 4 de Lazaro, utjam monuimus ln lia

mil. De SS. Juventino et Max.. stque папе ips-im tortas-su

ШК: desigual, quam ex sereniss. Bavaria! сиси: bibliotheca

erulamшиш nos R. P. Jac. Gretserusordinisnostri theo

logus : sed cum in uno tantum codice reperts Гнет, nullas

varias_lectiones,at pnucuias ex conjecturs correctioues stl

dere licuit,atque in primis emendandum шиши non longe

sb initio, „t «s .we wi “у. inl» щщщ. Certum est enim

Питанию eplscopum ic. intelligi,quemadmodum et hom.

de B. Philogonio, за “fm 19 ma; niet. I laque scribenduni

Меди interpretatione, послании, communique patri nostrav

rcliii mns.

Co. .'52, l. 21. и и. Sic emendntum est illud mii`

¿van Tip. Piura de S. Ваш]: dicimus in notis ad Ilbrum

sequentcm, чин: certas ob causas in posteriorem tomi V

partent rejicimus ‚ u; reliquos S. Joan. Chrysostoml

ibros, ut De sucer опа, De vir inflate ac similes cum

един eplstolas exhibebit. ’ Notai Ша: alias iii S. Babylam

non puto unquam cdidissefroillonem.

Col. 570, l. L5. _Subslaiitiam oniiiem. Scribeiidum est,dï~

des ша: in pecumam redactas. ' Grœca utique sic ‘шьет.

«ф ohllv ‘Een/sinn“ millón; :pila-no ii` sin» N nl lx' шью

М‘цич' luis* при rà' дермы ‘panos Вводишь, ‘ре-{чипе duik

s ьъсь. Si питает lian; ‘сабо, recte notai Fronto rer

tendiim, sedes snas, etc. Verum щит и: interpreter»

le {по ф ом... tamtam“, atque ita legendum esse, nt

in а iegiiur „мчит то. i щи. Hancque puto genna

riani prorlus, I_icet сшит-паи mss. destitutus, pristinani

mutare non uiisim.

NOTE FRQNTONIS DUC/EI

in Ilomiliant in S. Ignatiuni.

_00L 595, l_. 1. Aut in carcere. i. summed., In judi

cio, In [ora ipso. At interprcs {сайт videtur i. sul».
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„щ, quod прим est: sic арий Romanos animadversio

worum duplex Тип. in carcere замерю, slrangulalio,

qu» 1aqueo liebal., et pfœcipitatio, quai de robure; car

ceri: enim pars duplex Тип. Tuiiianum et iiobur.

ЛОТЕ FRON TUNIS DUCJI

ad Hom. in S. потопит marl.

Col. 606 in lit. Apud Lairr. Surium lomo Vi De viii:

xancwrum ad 18 Novembris est encomium ejusdem mar

“из. ut habeiur in Simeone Meiaphraste apud Aioysium

Lipomanum , u1 “из sanctorum coliegit ocio tamis

eomprehensas, eneiils an. 1556, interprete in pierisque

usus Gulieimo Sirleio, tum protonoiario. Prvcedebat _et

шиш-шт ejus exsrriptum ex libro vm, cap. 12 llislorlœ

сшибают Еоэеьн, quo loco Palœstinum eum genere

fuisse шиш. Eccleslœ (да-запева: diacooum et exorci

вши. vel potins “1; ь llwlçail' „wt-h шагает Cœsarien

Aix. Cum autem Antiochia! in ecclesiarum vasiatione

versaretur, compìures virus cum uxoribus et пьет ad ido

la properantes, et Падет hostias immolanles шитые, ‘rok

.uam ц и и! Обои!‘ мы. пашет eos reqarguit.

ln hujns нотам laudem [штат iuisse homiiiam islam a

Chrysosinmo. non autem illius, еще: meminit Pruden

низ hymno 10, et Eusebio Emisseno тьма homilia de

S. homano mari re. 'iilustriss. cardinzlis ßzronius arbi

iratur iu Martyro отит liomanum scribens : quod ille a

Prudenrlo бестию: marlyrium замет, cum przeiectum

Asclepiadem in ecciesiam irrumpentem Christianorum

avertere conaius esset : no_n video namen quid obsiet,

quominus utrumque conilfiase dicainus, ut et minis ac

cruciatibus ie'rritos Christ anos ad sacriiicia roi'anosque

тип deiicientes cohibuerit iiomanus, et gentiles in все

llum templum питаете: voce represserit. Sepe enim ш,

ut dum eamdem pugnam duo папам historici, qusdam

ejus partes ab uno вшивания, quaadam ab aiio ринет

mìtiantur. Certe in secunda люпина De S. Romano ir

rueutem in ecclesiam tyrannum repressum ac re rehen

lum ab eu fuisse scripsit Chrysostomus, quema modum

et de suo пак-гав. Prudentius, “ее! hoc ab Eusebio sileatur.

киви: Ensehius dixit iiomano ad ранит deiigaip, cum

iigna coacervarentur, eum ad imperaiorem accersitum ac

deductum , ai Prudeuiius occasiouem expressit , qula

uimirum, v _

. . . nimbus undamn mgro

Prœcepa цитат ilumine душ: obruil.

Овощи“: esi mirandum ab Eusebio miraculum loquentis

infantuli omissum, cum illud alterum Romani exsecta

lingua verb: (астения, а Chrysostomo et Prudentio rela

tum lacuerit. смеют cum rzeter nomen locus passionis,

tempus, genusque martyrli in utroque Пошлю couve

niant, et cìrcumstaniiam de puero тянут comite, se

cunda humiiia Chrysoslomi , quam ante aliquot annos

ediclimus, expresserit, ut dicelur infra in Notis ad р. 516,

nequaquam duos 1n unum confusos Гите Romanos a

Prudentlo шестов, sed in uno diversas notabimus et

imiiabimur actiones. (liìii Romanus anno xx Diocletiani,

qui _est Christi annus Dionysianus 501. Вишни ejus ec

clesiam longo post tempore Basiiiusimperator, :iuciore

Cedreno in штреки! hist. Porro duobus mss. usi шпиц,

uno Henricl 2, aitero Henrii'i i. ln то priori ita Леве

Ьашт hnea i, „i un" „uw“ .i um тир.

NOT/E FRONTONIS DUCA?!

и Homiliam in S. Bernicen, Prosdoœn el Dom

шпат.

C01. 650 in tit. Domninam vir inum lslarum malreni

Catalogus Augustanus mmv appel al hoc modo, щ ать‘.

и: щит, ohm du... At Menologium Griecorum Yenciiis

Стасе edìlilm ‘ Oclobfiß hac bibel, a! «bd più"

щ *1hr Mmm ‘wim’ -\ ii' Мной «Mt Вчтк И

при.“ : tum subjicit brevem historia: illarum epitomen

cx hac aucloris nostri homilía excerptam, in qua pru ш.

anni iegŕlidum Афиши, el рто n'iku, ‘чудь, lll сиш_ El

1psius i`.l|rysos\onii, tum ex Ценою 1 codice manuscripta

Coilegiì nostri Agennensis constat, in quo distichum шва

iambicum de iistiem addebatur:

'n мг. zoupcïa #um spd; lépiai

выше. ILM" ipcvl'nn. _ _

Tres [из puellœ per )Ilaria [штат

Sordeiuis œvi proluere crmuna.

‘In Menologìo edito tom. Vi Anliq. lect. Венца et Prodoca

viiiose, opinor, appellaniur Domninœ Ша. Eusehius liti.

vm, c. 21 Hist. папа! Änliochenam quamdam mulierem

висит, genere nobilem, вещиц: Iiiias co ris forma

praesiantcs liabuisse, quai cum sateliiium ret ns circum

десна tenereniur, paululum de via decedendj naturali:

necessi'iaiis explendae causa postularunt ab illis potesta

tem, ac repente ad iiuvii ripam profecias se in roiiueu

lem gurgitem prmciiiuirunt. S. Ambrosius ii . m De

uiryim'b. S. Pelagiam virgiuem Anilochenam laudai, qua»

cum se а prœdonibus мы vel pudoris circumsideri vi

беги, absente maire et sororibus, «nuptialem induit ve

нет et mortem sponte subiit, no_n ferro se perimens, ut

uiat Sixtus Senensis Ш). v Biblioth. sanctie annoiat.

, sed ad неси fasilgium currens, unde se prœcipiiem

бей“. ut Chrysostomus in posteriori iaudatione, quam

retulit in 'lomum suum teriium Simus 9 линь Audit

Ambrosius, et sorores ejus сошьет: manibus lanquam

choros сисек-ем, in medium iluminis alveum esse pro

äressas, qui eas marlyres reddidit. Non igitur mirum vi

eri debet, quod iiic de Bernice el |’roscioce пап-а: Chry

soslomus, qua morte voluntaria nel'ariam iurpitudinem

depuierunt, ut de тешь“: чнйьщаат ait Cicero in

Oral. de Provinci'n consularíbus, et S. Hieronymus lib. |

in Joviniam. de l. Lacœnis, quae pro pudiciiia oocubue

runt. Licei enìm Petrus Alexandrinus cum iis non oom

munlcandum esse dicat, qui сапа tentaverini, et Mensu

rius episoopus apud'Augustinum in Brevicuio collationis

eos, qui se oiierunt perseculoribus, mart habendoa

певец nique ipse eiiam thrisostomus homii. 8'1 in Joan.

воины auctore diabolo violentas sibi manna homiuea

:lierre баш; сегшш est iamen ex eodem Augustine

lib. l, cap. 26, De сдайте Dei', завет I'eminas чипа-ш,

ut insectatores sua pudlcitim беты-ем, se iu raptnrum

aique necaturum se ilumen тексте, earumque шаг

tyria in calliolîca Ecclesia venerntione celeberrima fre

quenuri; cœterum exisiimandum esse eas peculiari Dei

revelaiione admouitas id iecisseßiçm ищет Dau ' ,

seque уедете sine щш mnbagibiu mlxmai, Начни, qgm обе

diuuiam in crimen юсе‘? qua obseqlmam pidan: acal

ш? imo absque peculiari Spiritus ариец œeonomia Моею

зейрриш in mortis disrximen рта-ариец: agere ищет.

tuendœ causa docuerunt oiim ранее multi, ut {попу

mns in | донг. et Ambrosius epistol. 7, et citato De eir

gim'bua libro ш. Нине. iamen hac ‘шпионе рощи,

quam imitatione sunt digna.

NOTE FRONTONIS D_U'CÃI

ad Homilímn in Martyrs: Bgyplioe.

Col. 691, l. 5. нарт‘. Scribendum шить“, vel

t: шшщ. Altus ood. «u ждет; атм"... не... n_n-a.,

щ‘ вы. www“, ‚ша ab ерш ezcogíkuù machina, et

#am uw.

Loi. 095, l. 17. мы‘. Alius „мы.

NOTA BJUSDEH .AD ПОЛНЫМ!

in Решил a Eliana.

'Co'L 726, l. 19. .its ‚а, дм. Emeudandnm м „к. ‚а,

ma. vel srl-ifa 1s, un... ' Sic el ego emendandnm palo,

паштет licei ma.
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Рани-ю in “фин el. unam liomìilas ad popiilum An.

tiochennm. 5.6,

S. PATlllS NOSTRI CIIRYSOSTOMI, ARCiiIEPi

SCOPI CONSTANTINOPOLITANI, HOMILUE XXI DF.

STATUIS. ad popiilum Antiochenum мыт. 15-16

ношь. i, Antiochia habita in рани seu veteri ecclesia,

cum adbuc presbyter easel, in illud Apostoli 'T Плито

dico were propler ишиас/шт mum el frequentes iii/ìrmilalea

lua; (l Tini. 5, 25). — Scripturœ sacra: vel тишине sen

tentlœ prettosae sunt. T'imolhei virtus. Sancti qnaiiio ma

joftbus afiluunl. шея-“15, tanto magia timent. Vini modera

ш: usus permittitur. Dei otentia magia demoiistratur in

œrumuis sanctoruin. Cur eus. sanctos pelli ct cruciarl

permiserlt. Cur Deus мы corpus i.n potestatem diaboii

шатен-ц. lies поит suntliujua vitae "шиши: circumscri

ptœ. Pmci it nt blasphemi corripiautur etvaputenl. l5 55

ношь. Не habita in ecciesia dicta "иен, cum ipse pre~

sbyter esset, de calamitate, quae urbl acciiiìt pro tiimuiln

subverslonis imaginum 'l'heodosìl Magni imperatoris pii,

et in dictum Apostoli: Шиит lnijus шеи“ prœcipe поп

щите sapere (l Tim. 6, П). — Antiochenorum cala

mitas post dejectas statuas. (Дн-шпаны: spe iutux'crum

omnia generose ferre debet. Contra blasphcmos. Chryso

мощи: plausus гейш. Verœ (Шине quae. Hospitaiitatis

laos et prœm'ium. Eieemosynœ fructus. Отпав quam

пинг. Pauperlas sapienter ferentibus magna possessio.

Locus inst nis de S. Eucharistie; i'ertiate. 5546

Ноя-щ! i, in prol'ectionem episcopi Flavianiprocîvilate

ad imperatorem legationem obeuntis; et quodnam rerum

sit Мимики : et quod detrabere quam питанию corpus

comedere ради: sit : et de jugulalis propter seditîonem z

et adversus eos qui querebantur, mutios innoxios captos

свящ—Шайтан im eratorein placaturus Constantinope

"ш lierat. Deus ve emeiiter cuplt nl homines ad ipsum

con идиш. .lejnnii шиш milla, nist a тат; ahsiineamus.

Бешено vitanda. Praesentis calamitalis descriptio. Terra

rotiis fr nenles Antiochiœ. Moralls exbortatlo. L7~60

limiti.. V, Exhortatìo ad popiilum de patienlia et tole

типа, ab exemplis Job et trium piierorum , et de absti

nentia a juramenlis.-1Erumnarum lrucins. Bona mutalio

ex сантима parla. Ignis арт] Persa» Deus puiatiir.

Mantis “пошив. 59—68

Ношь. V., illidein Exbortatio ad popiilum de generose

i'eiiendis imminentibus minis, cum [шьем satis multa

exemplaex iis quie evenere et .lob et. Nìuivitis : quod non

oporteat tìmere mortem, sed peccatum : quid sit male

moi-i, et de 'uramentis omni studio fugiendls, et in terras

niotum.  rumnas qui patienter ierunt. clariores eva

dunt. Auditorum applaiisus rejicit. Clirysoslomus. Mors

non пшена: in vitam i'uturam spcrantibus. Mots injusta

minus tlmenda quam justa. Mors cur dcsplcienda. Jura

menta ушиба. 67 82

Houii..Vl,qu0d utilis, est magislraiuum итог, et narratio

eorum qim per vlam accideruiit iis qui uuntiumsedilionis

imperatori all'erebaut, et quod qui indigna рати!` et gra

Цап agit icrmittenti Deo, par sit el qui tiilia proptcr Deum

latitur. liiempla rursum a tribus pueris et fornace Baby

oiilça, ct de abstincntia a juranicntis.-Aîrumiiai:um uti

lilas. ниш seditionis Antlochena in ria moras шьем

cuguntur. Theodosii in Раввина clemeiitia. Ex maceratione 

cœlestium deaiderinm nascitur. Peccatum ipsum magnum

sup licium. Adversns juramenta pro more loquitur, 51.91

onu.. Vil, .quod дыша: ail'ectns tantum ad peccati de

structionem sit ulilis,et super illudl in princípiofeci'l Deus

сшит ei terrain, et quod maxima семенном: materia

crealionis apparatus : et super illud, Adam, ubi' es? et de

non jurando.-Deiis non tantum cum beneiacit, sed eiiam

cum casligat, bonus est. Dei erga primum iioniinem cie

тети. Consueta ad juramenta i'itanda инок-12110. ‘Ji-98

Ношь. Vlii ad virtiilem exhorlati'o, et in illud Gene

sis, Deamlmlalial Deus in meridie in paradiso Gen. 5 8)

et de гадает“: ‚шгатеппм— Noctis uiiliias. ДНздииеЫиЁ

plex Elias secundum interpretatjonem Chrysostolii. Mair

tyrum шин dœmones скрепи. Moralis exbortatio ad 'u

ramenta vilainda.` 9710!

Ношь. ix, Laudatio eorum qutjurandi consuetudinem

deposuerant де: quod nemo superstiiione teneri debet

ne post iefectionem divinos in ecclesia sermones ниша!quare post. multum tempus divins sunt тише Scriptum '

et in "ша, Uœlieiiurraiil уймет Dei (Psal. 18, В) : mnndi

naturalis descriptio : et in fine, de non jnŕando.  Andi

lores al1uramentis cito emendali. Cur Scriptura non lem

pore A am neque Noe vel Abraliai data sit. Dei заметы.

in rerum naturalium ordine. 1025-112

Homin.. X, Lans eorum gui post cibum ad audiendum ve

nerant,et natiiralis mun i enarratio,item contra gentiles.

creaturam ut Deum colentes, et de vitando juramento.

Prœstat verbu'm Dei audire quam ‚теплице. Mundos sino

Del providentia stare nequit. Dei вони; proprium non in

di ere. lluralis ex'hortatio ad juramenia щита. iii-izo

pini.. XI, Gratiarum actio ad Deum ob liherationem a

maiis ex seditione exspectatis, et eorum, quie tune acci

derunt commemoratio : insuper vero et. contra eos qui

corpus nostrum ealumnlzintnr,` etinuniversum de вопит:

creatione, et sub ñnem de vltandnjnramento. Contra Mii

nichaeos loquitur. Delliiitio hominlsseeundum philosophos.

Dei sapientia in¢ ocitlorum constitutione. Homo animali~

bus omnibus prœstat, чистого. 119428

Hoiiu.. Xll,a:lhuc ранах-шт actio pro accepta venia

commissoriim contra im eratorem : et naturalis de mundo

sermocinatio : et., _quod ominem creans Deus legem ipsl

паштет lndìderit : et de juramento omni ищешь vi

индо. —- A minimis animalibns erudìtur homo. Nihil in

mundo inutile, etsi secus nobis ridealnr. Juris naturalls

cognltio indila поташ. iternm de juramentis. 127-156.

Holux.. ХШ, Gratiarum actio adhuc ad.Deum.de muta

tione trisllum : et commemoratio eorumqui propter sedi.

iionem raptati, разная luerant. запишет rursus exposiiio

de hominls creatione, et quod iegem acceperit naituraleiu~

et de „штат“ consuetudine radìcitus сонета. —С0изъегд

natio Antiochenorum in perquìsitione de это‘: eversis.

Miserabile speclacnlum. Calamiias ad virtutem сиси. Le

ges cariiatjs erga proximnm. Adi'crsus juramenia. iZñ-i il

Heini.. XlV,Popuio omni ab angustia liberato ct consti

tulo in fiducia, quidam rursum ciritatem ionliclis rumori

bus tremendis turbarerunt,et convitti sunt; de пос щит



aus Onno кексы ш

habita 151 homilía, et de Jiiramcntornm ahstinentia зашо

111110 additn ; idcoquu de .ionatha et ваше et Jephthe histo

ria 111-111111111: est` ctdemonstrotum, quod ex uno juramento

uascuntur perjuria.-Iterum contra juramenta. Ex Snuhs

historia juranieutorum perniciom ostendit. Jephthe exem

plo juramenti danmum ostenditur. Meretrìcum mores. Ju

ramentorum damna multa. Imperator Antìnclieuos halueis

lnterdixerat iu pœnam. . 145-154

Horn.. XV, itideni in calamitatem civitatis Autiochiœ,

utilem ubique timorcm esse, luctnmque risu utiliorem, el

In illud dictum` Aqnosce quod in medio Laquforum рег

traiisix (Eoclì. 9. Юг. et quod pejus liurare, quam oocidere.

-Calamitas rirtuts magistra. Geiennœ timor regni co

rouam atïert. in mundo plena omnia laqueis. Experieutia

cautela: magìstra. Occasiones rìtandœ. Iterum contra ura

menta. Juramenia Erangeliorum contactu. 1 162

Hmm.. XVI, капища ad prœfectum populatione, et omni

bus de fuga consnltantibus. cum intrasset prazlectus iu ec

clesiam et eonsolatus luisset. habita est prœsons homilia :

е1 de vitaudo juramento, et in illud Apostoli dictum : Pau

lus vinctus Jesu Christi (Philem. 1). — vincula Pauli ubique

|rzedicantnr. Non de patratis miraculis, sed de :rrumnis

gloriatur Paulus. iioralìs exhortutio ad einendatiîoéileiii;2

 l

1101111. xvii, 111 magistratus ah imperatore 'rheodosio mis

505. Ellebichum niagistrum milituiii` et Cœsarium 1111131

strum. ad piœrarìcalorum iuquisitionem, propter stntuarum

subversiouem. — мопасы ex montibus Antiocliiain de

scenduni, ut civitati veniam impetrent. omnes philosophì

urbem 111 calamitaie deseruerunt. Pœnzn ab Imperatore

Antiocheuis inllicke. Metropolis dignitas transl-.ita ad tao

diconos. Antioclnœ vera diguitusticn magnitudo, sedwietas

civitates нон-111. 1 1-180

umm.. xviii` 111 prœdictum seúitionis argumentum, de

jejunio, et in apostolicum dictum` Candele in Donnuosçm

Ver (Philipp. 4. L).- .Iejunìum quo lacto prosit. I)|\'iti:e

штат non ран-11101. Vir (lili-lis continua frnitur voluptate.

'iristitia secundum поит т11110 nielior est humana 111111

tia. Nemo nos miseros facit nis-i nos ipsi. 179-188

iioxui.. xix, Dominica serrata: ad homines agros colonies,

ot de vitaudo juramento. -uustici sapicnilores antìqnìs

philosophís. uursuni de juramentis. .Iur-.unentorum erni

cies. Moralis exhortatio. шт circulatorum artes. 1 7-108

Holm.. Xx, äuod solo quadragesimali jujunio `non satis

prœparemur a oommunionem, sed opus sit animi virtute;

et quißeri posstt. ut injuriarum memoriam deponamus,

quodque Deus hujus legis magnam habeat rationem . et

quod iujuriarum memoria hommes vtiam nnte ohemiam

oruciet: postremo de vitandís juraiueuiis. et (e iis. qui

nondum se ita oorrexerint, ut non amplius jurent. -A

uibus przeceptís Servandis excus'it oorporis iullrmilas.

Jonfabulatioues in Ecclesia prohibitœ. Qui irain non re~

t'rœnat, 111 cruciatu vivit. Deus non remittit nobis, si non

remittanius aliis. De non I'aciendis contra inimions impl-eca

tionibus. lnimicitias exercens ne ad sam-:im niousam acce

dat. Unus inimicus esto nobis diaholus. uecouoiliaiionls

modus. Quanta merces reœucilìatiouis. Contra malam ‘u

randi cousuetudmem. "Пи-12

мощь. xxl, in Episcopi Flavìani rcditum; ct in Imperato

ris cum ciritate reconciliatiouem, et ad pi-:oraricatos in

statuarum subversionom. -- Flariani ad imporaiorem profe

1-1115. г1а11111п1 modestia. Theodosiì ad Flaviamun verha. 11:1

rioni ad "пропишет oratio pro Anliochenis. Pulchrum

fonslantini dictum. Theodosii humanilas. liitis responsio

Impex-atom, qui parcit Antìoclieiiis. Lectisteruia iu rebus

lxetis. 2li-229.

Moin-rmi In Catccheses primam et secundam ad illumi

nnndos. 221-223

('arizcnzsis I ad ìlluminandos, et cur Iaracrum regenera

tionis` non autem remissìunis pecœtorum dìcatur: quodque

periculosuin sit, non modo pcjerare, sed etiam jurare,

etiamsi recie jurcmus. —- De 115 qui haptismum ad usque

mortem ditl'crebaut. varia ba tismi nomina. Discrimeu 111

ier lavacrum лип-отит et ptismum. Lìnguœ not et

quanti lapsus. Advorsus jurandi consuetudinein. 23a-252

Carson. 11 ad i'lliiminandos, et de mulieribus se tnrtis

criuibus et auro ornantihus, et de scctautihus raticinia,

`«el ligaturas, vel incautationes: me cuneta aClirislinnisino

sunt aliena.  Illuminati seu ptimti otllcium. lìhique

tiens coli potest. Verus mullet-is ornulus. Verba in bapti

smo prolzita. Advursus omiiia. /Erea Alexandri 11. 11111111

amata superstitiose usurpata. .öl-2 l2

ltom'run in tres scqueutes iiomilias. 211-212

ношь. Il adversus cos, qui dicunt dœmones guhernare

rcs humanas, et Dei puuitiones iniquo animo feruut` atquo

ob malorum prosßeritates etjustoruni adrcrsitates scandali

aantur. -Auiioc cui populi studium audìeudi Chrysostomi.

.Non debout inllrnii cxigcre а сопс1о11ашгв ut hruvior sit.

linde origlncm duxerit divisio linguaruin. In portu 11111111

gium fecit Adamus. Deus non cum dal. modo. sed etiam

cum aulert. bonus. Eva! profuit extra paradisum fuìsse.

0111 11011 acciderit citius dirìsio liuguarum. Mumia: nomen

variis modls :iccipitun Deus punieus сот: aratur cuni judi

cibus. Szeritiœ dœmonum exempla. Au sit 1.1 rebus huma

nts ronfusio. cur non omnes hic puniautur, i’rovideuii.«~

bei demonstratio. 215-258

Ношь. 11. ad eos qui objicìunt. çur е medio sublatus non
sit diabolus, et quod huîus nialitia iiibil nos lirdat, 51 atien

damus, et de pœnitentia. — Iaus Flaviani episcopî. 1101111

liam prœcedentem commemorat. Iton diabolus lœdìt bonn'

nem, sed propria ignavìa. Rectum membrorum usum efr

rumpit ignavia. Quinque решившие rire. TTI-iii»

Hmm.. lll, quod ex desidia improhitas, ex diligeutia vir

1115 oriatur : quodque uec improbi hominos, nec ipse dla

bolus homini vigilanti nocere possìnt. Deinonstraiio lutein

решит tuin alils multìs ex locis, tum ex iis quae Adamo vt

.lobo совпав-11111. — Contra theatralinm s| ectaculoruni

Sectatorcs. Vuliinlas ubi ue domina. Сиг boni clim malls

permixu'. (iur diabolus re iiiquatur. iiomo solus auctor per

сап. Ex voluntatis proposito boni vel mali sumus. .iohi 1:

1111111111 omnibus cousolaúo esse potosi. CuinSpiriius gratin

faciliora certauiìna sunt. 263-271

Most-run in iiomilìas de Pœnitentia. 275-275

нощь. Ide Pu-nitentia. cum rure ipse rediisset. _Amor

et sollicitudo Chrysosuuui erga po; ulum. Paulo œmulaiur

Íìlios iterum parturieuti. Despcratio et sognitios perni

CiuSœ. Desperatio telum diaboli.Judas si non доценты,

miniem consequuturus erat. 273-585

iiouu.. Il de Pœnitentia, et. de mœstitia regis Aehaab. et

de Jona prophets.  Prima [œnitentiœ ria coul'essio pec

1‘а11.Е1е111р111111 peccatoris peccatum non coul'cssi et pu

niti. Lans Darirhs et Psalnioruni. Conferlur anima cmu

curru; баптизм-111111 quod, circa virtutem et vitium ‚ nii

nns œialis quam voluntatis ratio шьет est. Alter: pami

teiitiœ via lacrymse: in exempluin profci-tur AcbaabJertia

развившие via llumilitas. Publicanoi'um uouditio qualis4

185-293

ношъ. Ш. seu ejusdem orntio de Eleemosyna, et in de

cem virgines.  De Homilía prœcedenii loqniiur. Multa:

iiue решаема. Exempla proponuntur. Olcuui est elecmo

s_vna quae quinque virginihus fatuìs deticicbat. Eleemosynre

truc-tus. Pœnitentiœ viœ varìœ, preces, lacrymai. 291-500

limiti.. lV, de Pœnitentia et oratione.  Pix-niteniia

omuimodam oonsolalionem atfert. Aärumnarum communio

solatium prœbet alllictis. Sancti neqne :Pruninis` ncque se

cuudis rebus franguntunvera virgìnitasquw? Quam ‘.acilisrid

Deum aditus. Cur Deus nos assiduevexari purmittat. 299506

Ilouu.. V, de Jcjunio et in .Ionam prnphetam, et. Danie

lein, et tres pueros, et de Pœnitentia. Dieta est autom in

ваш-шиш jejuniorum ingressum. Da>mones ìejuninm (liri

stianorum metuunt. Iiionachorum 111115.|)е]е111111о1ш1:1111г

Deus. Pœnitentia forvens, licet 111-12115, multa peccata dekt.

0h peccaui unnquam dusperandum. Sìniilitudo pulcherriinzi.

i'orultcntiœ ac Jejuuii ris magna; absiineutia, mater 511111

uitis. 303-518

tloiiu.. VI de Pœnitentìa, quarta hebdomada sacra: qua

(lragesimœ.  .ioìnnii fructus qiuercndus; in studium spe

ctaculorum ìnvehìtnr. Vera jejunii ratio qiiœ? Iii-us uou

11151 possibilia mandat. Lex Dei vpotest serrari. [111115 111111512

tor utriusque Testamenti. ‘5l Sil

tioim.. Hl, seu seruio de Pœuiteulìa et com unctiout-`

et quod Deus sit promptus ad salutem` et us ad ptr

nam, 'rn quo et mirabilis de itahab historia. — Virtus pa

rentum posterìs prodest. (Tur cuni justis aspere sgat Deus.

peccatore nihil paupcrius, justo nihil ditius. neus tardus 1111

pœnam` velox ad salutem. Itabab Ecclesia: ůÍzura. Решаю

omnium causa inalorum. Eleeuiosyua Deum p acat. 325535

Iloiur.. VIII dc Pœnilcnlia. - Ecçlesia 1110111 Boe compa.

ratur. Vitia paulatim eradicautur. Confessiojustum egim“

ношь. IX de Pœnitcntia, et de iis qui a collectis abiti»

runt, itemque de sacra mensa et de judicio. — tu Euchari

stia non pauis, non viuuin est, sod corpus et sanguis Chri

sti. Post mortem nihil meremur. 515-318

S. .IOANNIS CIIRYSOSTOUI SERMONES PANEGYIIICI l5' 50

IJ'LIINITA'IÈS DOMINI NOSTRI JESU ClllilS'l'l ЕГ ЗАБШОШ‘Н.

517-5 l-'t

Mosn-un in Ilomìliam in diem natalem Domini nostri Josu

Christi. ibm'.

no_ultn in Serratoris nostri Josu Christi diem пашет.

qui quidein dies iucognitus adhuc illis teuiporibus, ante

paus-os admoduni annos innotuerat per aliquos. qui ex ос

cidente venerant atquu ìndiœveraut.  'tribus denm

straiiouilius probnt co tem :ore папин esse (luis-tum. Enu

gnlìi przrtlicatio qualis. A tera dumonstratiu. F.: ti-nuure

dcssriptiuuis. Tempusl natirilutis dcprehcndilur. 'gua ю:
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sione Christus iiatus iu Hethleetn. Lex Jndœorum quzedam

autiqua. Zacharias quo tem re an фиги ашюшнз. Con

cc|ttonismcnsis priinus. l elestl ristiaua d _mata Irri

dt-nt. Ilœreticuruin delicta. Quis modus acceden i ad divina

inysteria. _ _ _5m-Sii?.

Mormon in ltomiliani de Baptism Christi et de Epi чиж;

Anvznsus nos our А »mms Ansus-r orncns, et de san

cto ac salutari baptismate Salvatoris nostri Jesu Christi, _de

que iis qui indigne communicant, et quod qui liturgiam

iiuperfcctam derelinquunt,atquc ante реагент“ oratio

item egrediuntnr, шпат imitentur. Oratie. -- Ecclesia por

tus. Duse ap ritiones Christi; cur non dies ortus, sed dies

Шариат! Epipliaiiia. ttiraeulum circa haptisuii aquani. tia

|tlsmi Judœorum et liaplismi Joannis ratio. Quoiuotlo Chri

stus пишет omnein дышат. De rererentia sacra: Eucha

ristiae exhitienda. 565-1572

ltoiurul in dnas задаете: de Proditione шаг ugilnlilàasá

Í s

"ешь. l in proditionem шаг. et in Pascha, Ницце tradi

tionem ш steriorum, ac quod non oporteat injuriaruni uie

minisse. u sancta et magna feria quinta. -— шцепш ii qui

male идиш, поп qui mala paliuntur ; талант рго iuiniicis.

licus non necessitate ренты! ad bonuin agendnni. Libere

[шиит operaniur, non necessitate. Contra шагов. 575-383

ноэщ. II in {Штат et mysticam ccenam запашет, et.

de Prodilione липе; ш Pascha item, et in dispensationem

divinorum mysteriorum, et de ohlivioue iujuriarum. нами

est homilía in запои et magna Наги quinta.- Judas potins

quam Jesus, et gencratim male agentes potins quam mal-.i

passi Шкет.“ sunt. Orandum pro iniinlcis. Deus non neces

sitate решат: ad bonum agendum. Non necessitate bonuui

operamur, sed volnutate. Contra шиш. ttœc verlia, Hoc

est corpus meum, proposita transformant. Pacis studium ne

cessarìum ad rite wuimimicanduiu. 581-592

Amiosmo in Hoiutliam de Cœnicterio et de Cruce.

‚ 591-592

lx Cœmeterii appcllationem et in crucem Domini et tici

et Занят-55 nosu'i Jesu Christl.  tur extra ci\itatcin

coucio habcretur; cœmeterium nude dictum. ltortem quo

pacto Christus devicerit. lnl`cruus thesaurus dicitur. Per

quae viccrat diabolus` vincitur; victoria siue lziliore nostro.

‘мыши templi cur scissnm. Ad communioueui quo Pacto

eundum. [писано зрйгйшз sancti. 590-5118

Atom-vn in dnas scquentes de Cruce et tau-one ttomiliris.

597-598

Hom.. i in crucem et in latronem; item de secundo

Christi adventu, et qttod frequenter lsit опиши-т pro inimi

cis. — Quanta nohis bona crux alïeinit; quitis locus preca

tionì aptus. (Joniessio quanta res sit. Frequens circa ora

tiuncm pro iniinicis admouitio. l 599-108

Hmm.. II, seu Огайо in Crucem et in eon'essionein La

trouis, recitata in шиш et magna Parascevc, et quod opor

ива: pro inimicis orare. Quanta nobis bona crux aii'erat.

Extra спишет cur iassus Christus. 'rempluni est jam tota

terra. lu cruce cur pronussus paradisus. (îoul'cssio peccato

rum. Frequens cirœ orutioueni |.ro iuìmicis udmouitio.

407-418

Nomi-mi in tlomiliani de Resurrectione топ-шагать “в

пошь. De ttusurrectioue mortuorum. — Futuri judicii

nit-tus ad тат iustitueudam juvat. Provideutza Dei defen

ditur. Christiana: vita: »ertcctio Etiain in hac vita nierces

liouoruni operum trihuitur. Pauli nierces tutte resurrectio

nem.'t‘empòralium incertitude. Adveisus Mauiehaeos natu

ram nostram ut malani incusautes. Cnr iugeniìsramus in

blc vita. Uude соц-опят surdes ac чтит. tìoi'rnptihilitas

uorporis quid prosit. ltesurrectionis veritas proliatur. ’

417-552

Mozuruii in Homiliaui adversus ebriosos, et de Resurre

сцене. löl-Bâ

tloxu.. Adversus el>riosos` et de resnrrectione, Serino

hiliitus in запев: ct magna Dominica Paschar.  Veri jeju

ай ratio. Ehrietatis imago. Nulla personaruni distiuctio in

farticil аноде mysterioruui. Itesurrectionas Christi tigen??

'3- t

»toxin-uu in ttomiliam de Ascensione. мы 53

ltoxm.. in Ascensionem nomini nostri Jesu Christi, sui-uio

recitatus iu martyriu ttomanesiœ, uhi iuartyruin corpora,

за!) pavimento 'prope cadavera hœreticornui condita, ah

lata iuerunt., et editiore loco suparatim Зарина. -- Cur ex

tra отыщет convcntus haliìtus. Angeli энзим. in Ecclesia

el ubique. Christus qnoiu »do mediator. птенцами iutet`

ascensiouein пене. et Christi sali'aturis. thrysustonii hu

nlilitns. H1452

моются izi dnas scquentcs in rcntecosten liouiilias. i a

. т- 3.

Лишь. l de saucta Pentecoste, et cur iam поила.“ вш

теша, quodquc ea (пне потник ac dicnutur a nobis, рег

scribautur. — seniper festa possunius celebrare. наш-вис!

in ври-ниш sanctuin blasphoiualiant. очаге nunc signa non

liant. 453-465

вошь. П de запои: Pentecoste. — Pentecoste metro o

lis festoruni. Ativersns Pueumatomaclirs. Сиг in specie iu

guarnm Spíritus. Qui sint li'uctus Spiritus Sancti. 463-570

Авномтю ш P_auli Encomia. 480-470 -

Erisron Evangelo preshytero. 471-473

ношь. t de Laudibns s. Pauli apostoli. - Qua: sacritiria

Paulus обед-тес. Paulus ctnn Job confertur. Coid'ertur cum

aliis sauctis \'lris. 473-178

Вошь. П de taudibus S. Pauli apostoli. -— Ingeus Pauli

fervor. Quid timeudtun sit, quid optandum. Charitas Christi

instar omniuui bonoruin. Paulus auro et шатание l'ortior.

Quihus prœmiis in hac vita Paulus donatus sit. 47748-5

Hmm.. Iii de laudibus S. Pauli a li. — Charitas rt

nunsuetudo Pauli. Charitas plcnitudo cgis. ° 485-488

мощь. IV de tauditius s. Pauli Apostoli. -— саэспаз Pauli

nos illuminat. Vocatio Pauli qualis. Vocatio non necessita

tem ini'crt. Cut' е callo nos Deus non vocal. Templi Щеп-озо

iyuiitaui Поэтапно irrita, et alia qnœdain signa. Exercitus

‚шиши obsessus a ttarbaris. Magi nomen Christo objectuni.

tteliquias sanctorum ищет. dtciuones. Comparatio Evange

Ш cum hello; seductoros ante Cliristum tur permiserit

Deus. Paulus ttoniœ vcxatur. Christiani calumnia appctiti.

Error sitoptc nata peril.. Paulo siinìles esse possunius.

187496

Hmm.. V de La_ndibus S. Pauli apostnii. — Dœuioues nil

juvat inimortalitas. Paulus modo Itegem шины. uiodo dc

jicit. Non omnes revelationes suns resermit Paulus. Paulus

quomodo se laudarit. Samuel se laudat. 495-502

lloiui.. VI de миопию S. Pauli apostoli. — Printum eo

ritm qua: in Paulo reprehenduntur : mandata lit-i „мышца.

noi-teni an~ пишет Paulus. Lihcra vohnitate houi сшей

шиг. Gratiam nei prœrlicat Paulus. мамани aliquando.

Qui prœdicaturus est verhum Dei qnihus se periculis ex

ponat. ira nare nohis insita. SOI-508

ножи.“ de Laudibus S. Pauli дрезина-Аиде“ custajes

nostri. omnes Christiani signit'eri. Fortitudtuts vera signa iu

Paulo. Obedieutia Pauli cuiuiiiendatur. шипа: quantum nio

destiani cxhibu'erit. ooiuparatio cniu duce exercitus.

2507-515

Mom-mu ail ttomitiam in s. вышит. 515~5t i

Houma escamas-rica iu s'. Ран-ст позщиш lteletiuiu,

arcliieiiscopum magna: .Itutiocliiáe` et de studio eoruin qui

couvcnezaut. - мешая nomen llliissuis пашни. Antiocheni,

ipsiusque imagineui ubique umgebaut. uch-.tins in essl

lium pulsus. именин urht-l pulsus меди. cai-ut певиц ne

lapidibus oliruatur. мети rcditus ab exsilio. Cnr extra

patriaui luoritur Meletius. lans Папам емэшрй. Interces

sio sanctornm. 515-520

Minn-ruil in Homiliain in S. мне-башни шапугот. 519-520

попил Paxltoïltlca in s'. uiartyrein Luriauuni. —- lu so

eordìain quorutndaui iuvehitur. Fluxatn detuonstrat dimin

rum naturaui. .\tnrtyrium est Bapttsmils. Fame torqttt'ttu“

Lucianus: idoluthyta respuit. Mt'rulis uithurtatio. 519-526

Ашюмтю in duos sermones nt s. liahylam , episropum

Autiochenum et uiai'tyreiu. 522)-5'36

lis menons-nus mai-La. впитав Antiorhcnzu веси:

sitc episcopus. Juliazii Apostata: ui (‚Ш-винит conazus.

Christiani ab ipso оным nupellautur. Famos Juliane im c

rante gravissima. Appullin'rs qui-rela de тещины. s. natiA аз.

Daphues штанин ali А; olline stupruni exprobraLApolliuis

Daphnes templuui fulmine lactuui. .527-535

Inma is S. впиши, contra шпации], ci. contra Gen.

tiles. -— tlumauu: geutilium victinize. Christus etiam Genti

lihus bona contuîit. Begum, philoso| Люпин. rhetorum cou

tra Christianos conatus vani. “из couditiouis liomines

rem tliristianani prol afrartint. Historia lniueraturis cujus

dani iahulosa. Baliylus Tinpt-raturuui ecclesii- шиш агсщ.

Modus in reluis. ttes t;hristîauoruni in persecutione под'ем

niagis. Circulatornni "отпиши gesta. Contra PIatOncm.

Nartyrium saucti ваш‘ не. мог s|.it'ituulis aulaiitior prolis,

quaiu varnalis. Ва1у1а$ obtruucatur; juliet cateuas ctiin

corpore suo верст]. tteliquiariun cul.us. ss. martyr-uni mi

racula. Dapliues historia. Dœuion sive отпиши Apullinis

{асы oli prœsentiaui reliqniarum S. шуме. .Iuliauus Аро

stata cultuiu deorum insta-trat. ttcsponsuni dœiuouis ridicu

luui. S. Bahylae cor" us transfert-i julictur a Juliane Аравии.

Maxiiuinus Imperator quod vcxarct Christianos. irœnas de

dit. Templutu et statua Appollinis шт: de ctx-lo шеи. Lilia

nii monudia. Jovem couqiellat libzinius. Циан“ verlia.

nursushibauliverlia. Modus persequutiouis sul) шпана. Ju

lianus tu Persico hello peril. Martyrutu tam i'ivoruni, quam

iuortuorutn virtus. 535-572

Anuosmo in tloniiliam in ss. ttai'tyrcs Juventiuuui со

Maxiininuin. ‘ 5714372
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Salo нпопш in SS. Martyres Juvcntlmlm et Цап.

mlnum. qui sub линию Aposlata martyrium sunt пива. —

Persequuliouis ratio sub .luliano Аравии. Juvcntlnus et

ataxinunus in имеют trnsi ; et qua de causa, шиши Apo

шин œllltlilas. Juventinus et впитав capite ища???

l

Auml-no in шпана: ln носит Pelaglam. 5771578

"они." “comas-nca iu sanctam шут-ею l'clngiam

Antiochenam. -- Pelngia cur t niшиит prieverlerit.

Jesu usa consiliario se prœciptem вып. Ex divino natu

Решай: se prœcipitem dat. Honor шунт: detritus.

{üS-584

Imm.. ll. insanctam тащит. 5854585

lumen ad Homiliam in s. кишит 'theophprum

585588

[и S. lian-rural [опиши Выпиши. magma Antiochitl

arcblcpiscopum,l’.o|na|n abductum, Ницце martyrio эбонит,

atque inde гит: Anliochiam trans-hmm,A питии). 

Ignatius cum Apostolis versalus. landes episeopatus. Qui

indignum ordinal, peccatorum одно ш рагиоеро, Quantus

initio ‚падшими labor шт. Quinque шпон: coi-onze.

Ignatius l'cris objectus. sanctorum monumenta spiritualis

graliaz plena. 587-506

Nom-vu ad Homiliam in S. Eustallu'um , episcopum An

llochenum. 595-596

мим-по 5. Pau-is nostri Eusuthii Anliocliiœ [взвизг 2r

rhiepiscopi. —— Ante mortem nemo laudandns, sed post

mortem. salomoni credendum быте detrahenli. нашили;

a ‘аи-да relegauis in Thracia sepultus. Sanctorum reliquia:

fontes spiriluales. Martyrem non sola mors facil. Сиг in

снизит mitti Euslathlum permiserlt Deus. 595606

Amionmo ad Homilias in S. numanum Mnrtyrem. 605-606

Lamu-no I s. папуа; Romani. - ‘Sos suinus Martyrum

membra. imo Christi. Caritas sine martyrio обед ; inar

tyrium sine caritale non побед. Romano ua amputa

(и.- : qnare? nomanus ampulata lingua loqmtur. Contra

cos, qui corporum resurrectioni non credunt. 005-612

омтю lI de S. Martyre Romano. -Martyrum comme

moraliouis шиш. Descriptif) perscquutlonis выпишите

a mari sumpta. mirabile res; onsum inlantisauartyre inter

rogati. ln llacedonium lnvehitur, qui Spiritus швеи dhi

nitnlem педант. Conf-srt hocmiraculum cum rubo. нотам

3J [утопит oratie. Lingua excidilur (tornano. Gli-618

Ломтик ad ноющая tres iu SS. septem Маш-08.

(117-618

llouu.. l in SS. питьевое. et in m'itrem eat-um.  lar

[унии osa (Из-гашиш шашни. Спина мапугез fortes

шеи. Ilalr'ts ткнет" virtus. 617-624

Ilmm.. ll in пассивов. — Grains rst martyrilius eo

ualus помет. Poslremi ex „антик пищат. Conlert шо

cabœoruin ниши oum Isaac. Anq пищи et laudat genero

smn matris ипиишп. similitudine c s opulo «lucia rem

Шиши. Inralis exllorlalio ad шито-ш... niatris. 895-626

пощ. lll iu идеологов. -- зоны lleazari laudes

идиш. 625-818

Immun ad Ilomiliam in запои: um es Bernicen et

"Овдовев vlrgines, et nomuinam m от. 827-458

Поищи "лютни de SS. thrtyribus Bernice ct Prœdoce

rirginibus, etnnmnlua mnlre earum.0unntnnrelœmida~

гам mortem они: veteres. Abrallami apoiogia. Alter-i oc

rurrit ohjcctipni. парней вхешмо Jacobi cl. "еще pmhal

“eterea пищит mortem. longe alia est. coudilio Chri

stiana-um; щит canolwitur in eonun Штатив. вен“...

civile et intestimun externo periculosius. Simile ab in

оный) nocturno sum| tum Ss. папу-ее patriam relinqnuut.

тешит Èervenium urbem Лещ-мотив. Edicto iubeutnr

gerentes los delerle. llierapnim рек-испить. urbem Авив

minuris. Christo oomitesc in питон rojiciuut. »tismmn

a, pellet martelli iu шаг-[то obilam. ur штативом"

ион cxspeotaverit. Allectuui шашни erga mias amplilicœ.

027-650

Ащюкгпо ia Goncìonem de quatriiluano ищи-о, al: de

SS. Martyribnslxnnnina. Bernice et Plosdoce. .till-«lili

la сип-шинно- lunmnct de SS. lllartyrihusJwmnina,

Bernice et Prosdoce. -Cur Evangelista non @adem Seli:`

per omnes бедствии. lamri resurrectio сити resurre

lltloni llnleln heit. Loquitnr de напиши: Вопиииа.

lleruice et Prostluce. Sil-65|

hummm in шипит de SS. винтом. ct in ежи ruina

argumental" est, nm ш ad _grut'um coiwiomntiirtjlm.‘6

„_“
llama. in SS. натуги. et do (brtqmnctione curdi»l et

Flemnesyna. —- Mai-tires сит многим conleruntur. Plus

размоет Тат. quam ища. Mxtyrumvrcliquia: sua [ru:

svntia от! elliciant. Сит ‚шиш et ‘отшив comparan

lur reliquia! Mnrtyrum. lies rpiritnales шиит-ионе (те

st'unt. нищие commnnitwmcs рингом; ‘I'l'istitirl secun

rllnn Deum. отшив cuales-iam nnn Наташи‘. Lucerna

nantis doctrina. non domus amanda, scfl anima. 655-656

noun.. rem esse реп-{сон plenam, cum lis (пи dlcnat.

шт из qui антоним! graliam oonctunari : atque utile ease,

ct ' 'tiam maximam propria incusare реши. — Lex

Pau i de iis qui indigne communicant. letus pane рюши

mi.|uit. Concionatomm обшит. Fœnitcntia .non prndest

mortem. Peœawrum reoortlari quam utile. пашен

oonscieutla: lueundum. Peecata singulatim скрипеть,

65-66:

копит: ш Conciotiem in напр-ее. 661-603

вошь. in llarlyres.- Цап es vere colere quid sil.

Martyrum solemuitas schob vñ'îutum. A ротики: auditores

avertit. Ossa et верит тагшиш benedxctionihus sca.

ient. 681-666

ll'mrrml ad Ilomìliam in S. лишит Marty-em. 665-666

Lamu-no s. напугав .Iullani. — Temporanei labores co

roms relerunl immortales. Diuturnum Juliani martyrium.

Dœmones минуют sepulcra formidanl.. Mors Mart est

victoria. S. .lulianus in mare projcctus. попив c! ortalio.

t'ratrum nostrorum сигам: Salus. 665676

Ашюштю ad Homiliam in S. Ван-Штат шпугет.

675-676

шпон-ю S. lnrtyris Barham. -Omnis polrstas impa

Нет consortis est. narrationem de marlyrio Barlaam ordi

tur. Imponuntur manui ejus prima: имевшее; cL-ganlilitudine Гашиш exnrnat. tloralis exbortatio. Iuvehilur in

delicias et luxum, ct in eos qui theatrorum spectacula fre

quenter adeunt. 675-682
Mestrum ad uomiliam ln sanctam впадает пап rem.

i

Lamu-no magnœ et sanctze marlvrls Drnslilis` et de mc

moria mortis. -- SS. rclíquinrum ulilitas. Alteraoccasio humi

Линз cx :ispectu reliquiarum. Mslyres rcsurrectionem

шпиц probant. sanctorum reliquia: ttmentura штатив.

S. Drosidi propositns говно. ('.nmparat гонит сит fonte et

fornace. Сиг Joseph reliquias suas transl'erri тет. Promiss:

Dei сена. uors metuenda non est. Etiam in hac vita рощ

tor punitur. _ GBS-till

Nonnen al llomiliam in marlyres Egyplìœ. 693-605

Lmnnio Mart um .E 'ptionim. — Laudaullir .Egyptń

quod râlfiïuasu ique e пиетет. пищит ~sanctorum ur

bes cu iunt. Cum Dco lic-Hum доги qui Mart es tor

quet. ad metall; damnati. Moralls ex шпана.

GOS-(BR

Iloxn-ml ad Bomlliam in S. Martyn-em Просят. 097-698

DI S. llenouannns Pimm. et contra hœreticœ, atque in
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